Сооч[е 


Оъег 41е5е5 Висһћ 


П1ез 15 еіп 41еа]ез Ехетр]аг епеѕ Виосһеѕ, даз зе( Сепегайопеп ш еп Кесаеп 4ег В1ЪПоеКеп аиГре\уаб и угигае, Беуог еѕ уоп боое Іт 
Кабтеп ештез Ргојекіѕ, ти ает фе Вісһег деѕег М1 опПпе уегГазЪфаг сетас \ег4еп зоПеп, зого асе сеѕсаппі уиге. 


Раз Вась Ва 4аз ОтреБетесв( іБегдаџегї опа Капп поп бНеп св 7тасйпесЬ сетас уегаеп. Еп ОНепсВ хосӣпоісһеѕ ВасВ 1$ еп Вась, 
аз мета1ѕ Отћебеггесһћеп оипѓепао ойег Бе1 дет фе ЗсБам 1$ 4ез ОтреБеггесЬ $ або@ая{еп 15. ОБ еп Восһ ОНеп св хазсйпойсьЬ 15, Капп 
уоп Гапа 7и Гапа опѓегѕсһіеаісћ ѕеіп. О#епіісһ 7аойпоЙсВе Вісһег ѕіпа ипѕег Тог тг Мегдапсепћеіі ип4 ѕќеПеп еіп сеѕсһісһҺісһеѕ, КиигеПез 
опа у1ѕѕепѕсһайісһеѕ Үегтӧоеп Яаг, даѕ ВАий® пиг ѕсһу1егіо 7и епійесКеп 15. 


Себгаџсһћѕѕригеп, Аптегкипоеп опа апаеге Капабетегкипоеп, Че іт ОпоіпаІБапа еп®аЦеп ша, бпаер ѕ1ісћ аосћ 1п деѕег Рае! – еше Епп- 
пегипе ап фе Іапое Ке1ѕе, Че ӣаѕ Восћ уот Уетерсег 70 етег В:1Бпоек опа \ецег хи Іћпеп Бищег ѕісһ себгасһ Һа. 


Миєлипоѕгісаіпіеп 


Соое1е 134 51017, ши В1ІБпоћекер ш рагіпегѕсһайісһег «иѕаттепагбел оНеп 1сЬ 7тиоапоПсВез Мжепа]| хи Чецайзлегеп опа е1пег Бгецеп Маѕѕе 
гооӣпејісћ 70и тасһеп. Оҝепіісһ 2џсӣпеісһе Вісһег сеһӧгеп 4ег ОНепсНКей, опа міг ѕіпа пиг іһге Ніќег. №Фсыздезюно 15 Фіеѕе 
Атрей Коѕіѕртепо. От феѕе Кеззоигсе уеѓегћіп таг Мегѓісупо ѕѓеПеп 20 Кӧппеп, һабеп мг Ѕсһтіќе ищегпоттеп, ит деп М15$6гаисЬ аогсћ 
КоттегллеПе Рацееп 70 уегипаегп. Рахо себогеп ќесһпіѕсһе Еіпѕсһгапкипоеп Ёйг ашѓотайѕіегѓе АЫгасеп. 


Үг Ыщеп 51е ит Бапһаќипо ѓоІсепег Кісер: 


+ М№Миїѓипе аег Раееп ги пісікоттеггіеПеп Хмескеп Уи һаБбеп Сооз]е Висһѕисһе Раг Епаапуепаег Копл1р1егї опа тоӧсһеп, аѕѕ 51е Чезе 
Раќѓееп пог Ёйг регѕбпісһе, псћКоттегтлеПе УмесКе уегуепаеп. 


+ Кетпе аиіотайѕіегіеп Арјтавеп Ѕепеп 51е Кепе ашотайѕіетќеп АЫгасеп тоепа\уесВег Атї ап ӣаѕ Соос1е-Ѕуѕїет. У\епп 51е Кесһегсһеп 
йБег таѕсһіпеПе ОЪегзелито, оріѕсһе 2еісһепегкеппипе ойег апдеге Вегеісһе йшгсһ йеп, іп йепеп ег Хисап 7 Техііп огоВеп Мепоеп 
піќтПпеһ 1$ уепдеп 51е ѕісһ ќе ап ипѕ. Міг Гогаег Фе Магипо дез ОНепсВ хосапеһсһеп Маепа1$ Гаг Чезе /меске ипа Кӧппеп Шпеп 
ищег От${пдеп ВеГеп. 


+ Вефейайипе уоп Соое-Магкепеететеп Раз "У\аззеглелсВеп" уоп Соозе, 4аз 51е ш ]едег Рае ћпаеп, 15 \лсВих лиг Іпѓогтабоп йбег 
Члезез Рго]еке опа БИ деп Апуепаегп \уецегез$ Мжепа! йбег Сооз]е Висһѕисће хи Впдеп. Віќе епќегпеп 51е даз Маѕѕеглеісһеп пас. 


+ Веуевеп 51е ясй тпетйаЬ аег Гезаша! Опабћапо1е уоп гет Уегуепіопоѕумуеск тйѕѕеп 51е ѕісһ тег Мегапіууогіопо беуиѕѕі зе1п, 
ѕ1СһегтиѕѓеПеп, ӣаѕѕ Шге Миіхипо Језа! 15. Сеһер 51е пісһ дауоп аџѕ, ӣаѕѕ ет Висһ, даѕ пасһћ ипзегет Раѓйтћаќеп Раг Миѓлег 1п деп ОЅА 
ӧвепсеһ хосапоһсеһ 151, аџсһ Раг М№иќхег ш апегеп Г дпаегп ОНеп сЬ хасапо|сВ 15. ОБ ет Висһ посһћ дет Отћебетгесһ ижегПесь, 151 
уоп Гапа хо Гапа уегѕспейеп. Мг Кӧппеп Кепе Вегаѓипо Іе1ѕ(еп, об еше Беѕотитќе Миблис ешез Безатииепт Висһеѕ сеѕеѓігісһ 720145510 
15. Сеһеп 51е пісһ дауоп аиѕ, ӣаѕѕ аӢаѕ Егѕсһе1пеп еіпеѕ Висһѕ ш Соое Висһѕисһе бейеџќеѓ, ӣаѕѕ еѕ ш јЈейег Когт опа йбега1 ао дег 
Үе] уегуепаеїѓ уегӢеп Капп. Епе Отһебетггесһіѕуетеѓлипо Капп ѕсһуегміерепіе Еоееп ВаБеп. 


ОЪег Соооје Висһѕисһе 


Раз 7ле] уоп @оое Бежеш Ӣагп, Че уе \ецеп ШшТогтайопеп 7и огоапіѕіегеп опа аПоетеіп пиѓхбаг опа хооӣпосћ хо тасһеп. Сбооѕ]е 
Воисһѕисћһе ВИЁ Геѕегп ааБе1, Че Вісһег діеѕег \еЁ 70и епійескеп, ип4 опѓегѕій(хі Ащогеп опа Уепесег абе, пеџе 71е1огирреп хи еггеісћһеп. 


"Реп оеѕатќеп Воисһехі Кӧппеп 81е пп Пиеге аще Е Ер : / /роокз. доод1е. сом аигсЬзисВеп. 


Соозе 


Тем, что эта книга дошла до Вас, мы обязаны в первую очередь библиотекарям, которые долгие годы бережно хранили её. 
Сотрудники @оозе оцифровали её в рамках проекта, цель которого — сделать книги со всего мира доступными через Интернет. 


Эта книга находится в общественном достоянии. В общих чертах, юридически, книга передаётся в общественное достояние, 
когда истекает срок действия имущественных авторских прав на неё, а также если правообладатель сам передал её в 
общественное достояние или не заявил на неё авторских прав. Такие книги — это ключ к прошлому, к сокровищам нашей истории 
и культуры, и кзнаниям, которые зачастую нигде больше не найдёшь. 


В этой цифровой копии мы оставили без изменений все рукописные пометки, которые были в оригинальном издании. Пускай они 
будут напоминанием о всех тех руках, через которые прошла эта книга — автора, издателя, библиотекаря и предыдущих 
читателей — чтобы наконец попасть в Ваши. 


Правила пользования 

Мы гордимся нашим сотрудничеством с библиотеками, в рамках которого мы оцифровываем книги в общественном достоянии и 
делаем их доступными для всех. Эти книги принадлежат всему человечеству, а мы — лишь их хранители. Тем не менее, оцифровка 
книг и поддержка этого проекта стоят немало, и поэтому, чтобы и в дальнейшем предоставлять этот ресурс, мы предприняли 
некоторые меры, чтобы предотвратить коммерческое использование этих книг. Одна из них - это технические ограничения на 
автоматические запросы. 


Мы также просим Вас: 


® (Не использовать файлы в коммерческих целях. Мы разработали программу Поиска по книгам Сооз[е для всех 
пользователей, поэтому, пожалуйста, используйте эти файлы только в личных, некоммерческих целях. 

® (Не отправлять автоматические запросы. Не отправляйте в систему Сооз[е автоматические запросы любого рода. Если 
Вам требуется доступ к большим объёмам текстов для исследований в области машинного перевода, оптического 
распознавания текста, или в других похожих целях, свяжитесь с нами. Для этих целей мы настоятельно рекомендуем 
использовать исключительно материалы в общественном достоянии. 

® (Не удалять логотипы и другие атрибуты Соозе из файлов. Изображения в каждом файле помечены логотипами Сооз[е 
для того, чтобы рассказать читателям о нашем проекте и помочь им найти дополнительные материалы. Не удаляйте их. 

® (Соблюдать законы Вашей и других стран. В конечном итоге, именно Вы несёте полную ответственность за Ваши 
действия — поэтому, пожалуйста, убедитесь, что Вы не нарушаете соответствующие законы Вашей или других стран. 
Имейте в виду, что даже если книга более не находится под защитой авторских прав в США, то это ещё совсем не значит, 
что её можно распространять в других странах. К сожалению, законодательство в сфере интеллектуальной 
собственности очень разнообразно, и не существует универсального способа определить, как разрешено использовать 
книгу в конкретной стране. Не рассчитывайте на то, что если книга появилась в поиске по книгам Сооз[е, то её можно 
использовать где и как угодно. Наказание за нарушение авторских прав может оказаться очень серьёзным. 


О программе 
Наша миссия — организовать информацию во всём мире и сделать её доступной и полезной для всех. Поиск по книгам @Сооз]е 
помогает пользователям найти книги со всего света, а авторам и издателям — новых читателей. Чтобы произвести поиск по этой 


книге в полнотекстовом режиме, откройте страницу Һіїр: / /роокз. Е 
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Библіотека 


при Книжно-бумажн. 
магазин 


А. ИВАНКОВА 
вә г. Выборг. 


Берегите Книгу! 








А 





БИБЛИОТЕКА 


спи ккижномъ магазин 


Д. А. Иванкова. 
въ г. Выборг. 


НОВЫЙ ЖУРНАЛЪ 
ИНОСТРАННОЙ ЛИТЕРАТУРЫ, 


ИСКУССТВА И НАУКИ 


ТОМЪ Ш 


(ПОЛЬ — АВГУСТЪ — СЕНТЯБРЬ 1902 г.) 


5 О СТАЕ 
ТЕН 


Ы 
70 АВТЕЗ 
ж. \ А) 














ИЛЛЮСТРИРОВАННОЕ ЕЖЕМЪСЯЧНОЕ ИЗ 
БИБЛИОТЕКА 


(Годъ шестой.—Т. ХХІ-й) |, 
пол ниижномь магазин 
А. А. Иваннова. 





въ г. Выборг. 
ч С.-ПЕТЕРБУРГЪ аг 
(©) ТИПОГРАФІЯ А. С. СУВОРИНА. ЭРТЕЛЕВЪ ПЕР., Д. 13 айча 
1902 г 


ПОДПИСНАЯ ЦЗНА: Годовая (съ 1-го января 102 г. по 81-е декабря 1902 г.) 4 р съ до- 
ставкой и пересылкой 6 р за границу 8 р.; полугодовая ® р. 50 к., съ доставкой и пе- 
ресылкой 8 р., за границу 5 р. За перемВну вдреса: иногородняго на иногородній 23 ко» 
иногородняго на петербугрскій и петербургскаго на иногородній 50 к. 

АДРЕСЪ РЕДАКЦІИ И ГЛАВНОЙ КОНТОРЫ: С.-Петербургъ, Малал Морская, 9. (Пріемъ 
для личныхъ объяснен!—по субботамъ, отъ 1 ·до 2 ч. по полудни). Телефонъ 28327. 

БИА За доставку книгъ въ такія ићстности, гдћ ићтъ почтовыхъ учрежденій, ре- 

дакція не принимаетъ на себя отвЪтственности. 29) . 


ООО И ОН УЖО 






УРАРТУ ине ищииопилинипинононииииитинивноиипивиииаииепнивинеинитомаи пин пиыинни 


КНИГИ ДЛЯ ПОЦАРКОВЪ. 


АЛЬБОМЪ РУССНОЙ ЖИВОПИСИ: 


Картины В. Орловскаго. 


На веленевой бумаг. Цна 2 руб., пересылка 50 коп. 


Картины Г. Семирадскаго. 


На слоновой бумаг. ЦФна 2 руб. 50 коп., пересылка—50 коп. 
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НАШИ ХУДОЖНИКИ 


(живописцы, скульпторы, мозаичисты, граверы и медальеры) на 
академическихъ выставкахъ послфдняго 25-лЂтія. 


сф фир 


Біографіи, портреты художниковъ и снимки съ ихъ произведеній. 

Въ алфавитномъ порядкЪ именъ художниковъ. Въ двухъ томахъ. 

Боле 750 фототипическихъ и автотипическихъ снимковъ. Въ 

изданіи «Наши художники» помфщены свЪдЪнія о дфятельности 
157 ХУДОЖНИКОВЪ. 








ЦъЪна за оба тома 17 руб., съ пересылкой 18 руб. Отдфльно пер- 

вый томъ (А—К) 10 руб., съ пересылкой—11 руб. 2 томъ 

(Л—Я)-12 руб., съ пересылкой—13 руб. Для подписчиковъ 

«Новаго Яхурнала Иностранной Литературы» цфна за оба тома— 
12 руб., съ пересылкой—13 руб. 





—— 


НАПОЛЕОНЪ І ВЪ РОССИ 


въ картинахъ В. В. ВЕРЕЩАГИНА. 


16 фотогравюръ съ описаніемъ ихъ самимъ художникомъ (въ 
формат изданій Ө. И. Булгакова «Мейсонье»; «Альма Тадема>; 
«Кнаусъ» и «Менцель»). 


м фаро аф 6 по сферы оф к 


ай 


7 
шшшшншшншшщишиишиншишциннтнн пиншшшпошшинилшшшншншшшншнншинишшишшяшншншшиншннишишншшшцшнташнининншн оннан 





== = е 
Ф 9 


$ 


Ц%на 4 руб., съ пересылкой—4 руб. 50 коп. За экземпляръ въ 

изящномъ переплетБ добавляется 75 коп. Для подписчиковъ 

«Новаго Журнала Иностранной Литературы», адресующихся 

въ редакцію его, уступка 10°/о съ + руб. и пересылка безплатно. 
Съ наложеннымъ платежемъ не высылается. 


и 


ИЩИ Ш ИИ 


ИИ Они ини нии нии иона иииииииниинн нии нина нии онн ониетинииииюинииии 


и и и Ш ши и а 
ид почин ббереробинай 74 ср ча = „в рце ср 2692 а Ру заб э г течи 7 а р рро рро лоф ир 
млимиминишиннь занишииииии нии пошив ципамими и папаши нони азот 





етет ее 
њам ль 





5 
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ИСКУССТВА И НАУКИ. 








Т. Ш. ТЮЛЬ 1902 г. № 7. 
СОДЕРЖАНТЕ. 
СТАТЬИ СЪ ИЛЛЮСТРАЦІЯМИ: 
2 СТРАН. СТРАН. 
1. Упоенная розами. (Съ картины У. Современное искусство рисо- 
Ланделля) (еее 1 ванія. (Французскіе и нЪмецкіе 

П. Мертвая ли планета — луна? художники - рисовальщики). (Съ 
Уилльяма Пикеринга. (Съ ри- 13. :рисун:) = ен 23 
СУНБЗМЙ. о 2 УІ. Поэтъ мысли(ФридрихъНитц- 

Ш. ВЪчная любовь. (А. Якобов- ше). (УП-Х гл.). А. М. Бобри- 
скаго). (Съ нъмецкаго). Стихотво- щева-Пушкина. (Съ 8 рисун.). 39 

| реше Корнъя Михайленко . 11 УП. Торговое нашествіе амери- 

[У. Жены Гейнца Арнольда. Ро- канцевъ на Европу. Франка 
манъ Теи фонъ-Ромъ. Съ рис. А. Вандерлипа. (Съ вин.) . 57 
Каспари. (Съ нЪмецкаго переводт, УШ. Разговоры объ искусств%, В. М, 

Е. В. Кившенко). (Гл. ХІ—ХІҮ). 12 Гёнта. (Съ вин.) . . . . . . . . 67 
ИЛЛЮСТРИРОВАННАЯ ХРОНИКА. 
14 статей и замЪтокъ съ иллюстр. (Подробное оглавленіе см. на стр. 72). . 71—104 
СЪ ОТДЪЛЬНОЙ НУМЕРАЩЕЙ СТРАНИЦЪ. 
Фаусть. Трагедія Гёте. Въ переводЪ о П. И. Вейнберга. Съ новЪй- 
шими иллюстраціями. . ........ 97—112 
Плутархъ ХІХ вћка. (Новый томъ). ` Знаменитые. дюди хІх вЪка въ біо- 
графіяхъ и портретахъ. Вып. УП-й: Джорджъ Байронъ (съ портр.), Джорджъ Кан- 
нингъ (съ портр.), Джакомо Леопарди (съ портр.), Михаилъ Фарадей (ст портр.), 
Альфонсъ Доде (съ портр.), Людвигъ Берне (съ портр.), Жюль Мишле т портр.), 
Дженни Линдъ (съ портр.). „еее еее еее ине ... 97— 112 
Представители челов чества. Сочиненіе Эмерсона. (Сведенборгъ или ми- 
стикъ.— Монтәнь или скептикъ). . еее еее нее. 49— 64 
Рові-Всгірќит моей жизни. Посмертное произведене Виктора Гюго. Съ фран- 
ЦУВСКАГО:. хор а оо ао озона 65— 80 
Дидро и Екатерина П. Ихъ бесЪды, напечатанныя по собственноручнымъ 
запискамъ Дидро. Съ подстрочнымъ текстомъ и примъчаніями Мориса Турнё. 
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Полная Луна, какою ее можно видЪть въ маленькій телескопъ. (При сравненіи этого изображе- 
нія съ слЬдующимъ рисункомъ на стр. 3, нельзя не замћЪтить, что полярныя областилишь не- 
много свЪтлфе лЪваго края). 
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Уилльяма Пикеринга 


(адъюнктъ-профессора астрономіи въ Гарвардскомъ университет$). 


Любопытно, что въ прошломъ многіе 
астрономы, не занимавппеся спеціально из- 
үченіемъ поверхности Луны, усердно отри- 
цали, что она все еще подвергается из- 
уънешямъ, видимымъ съ Земли; между 
тъмъ какъ 00 са признанныхъ селе- 
ног ровъ ') ‚ е. спеціалистовъ именно по 
1 Изуче нія поверхности Луны, такъ же 
о. утверждали обратное. 
|на ‚в причинъ, по которой астрономы 
ИО бОцтаютъ неръшеннымъ вопросъ 
объ КЕ ‚ И веніяхъ, заключается, вЪро- 
итн 2-01, ЧТО подребное изучение Луны 
требуетъ прежде всего абсолютно чистой 









1) Какъ-то Шрётеръ, Мэдлеръ, 
Уэббъ, Нейсонъ и Эльджеръ. 
| 


Шмитъ, 


атмосферы. Такъ, наприм%ъръ, въ телескопъ 
пяти дюймовъ въ діаметръ на островъ Ямай- 
кБ, откуда недавно вернулся авторъ, можно 
сразу увидть подробности, которыя никогда 
невидимы, даже при самыхъ благопріятныхъ 
условіяхъ, въ самые больше телескопы, въ 
Кэмбриджф. Отчасти ради такой атмосфе- 
ры —въ 1891 г. была учреждена въ Перу, 
въ Андахъ, Гарвардская станція на высот 
восьми тысячъ футовъ, откуда на ЛунЪ 
ясно и ръзко видны такія детали, которыхъ 
никогда не удается наблюдать въ сћверныхъ 
широтахъ. Поэтому, выводы, приведенные 
въ этой стать, основаны почти всецфло на 
наблюденіяхъ,сдЪланныхъ на двухъюжныхъ 
станціяхъ: въ Мандевиль —на Ямайк%, и въ 


 Ареквииъ—въ Пёру. 
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паки в зу доки ини ми МАММА 


Вулканическая дъятельность. 


Нъть никакого сомнЪнія въ томъ, ЧТО ВЪ 
прежнія времена вулканическая дЪятель- 
ность играла, очень важную роль въ истори 
Луны. Въ настоящее время эта дъятельность 
значительно ослабћла. Въ этихъ двүхъ пунк- 
тахъ вс астрономы согласны. Вопросъ за- 
ключается въ томъ, прекратилась ли всякая 
вулканическая дъятельность? Маленькій кра- 
теръ Линнея, названный такъ въ честь вели- 
каго ботаника, служить наиболће извЪст- 
пымъ примъромъ возможности 
вулканической дЪятельности 
въ историческія времена. Самое 
раннее свидфтельство о немъ 
мы находимъ на карт%, соста- 
вленной Гримальди въ 1561 г., 
гт Линней изображенъ глубо- 
кимъ кратеромъ средней вели- 
чины. ЗатЪмъ онъ указанъ въ 
1788 г. Шретеромъ, который 
описалт, его какъ «очень ма- 
ленькую, круглую, блестящую 
точку съ неколько неопредз- 
леннымъ үглублевіемъ». Несо- 
мнфино то, что, если бы кра- 
теръ Линнея былъ не большихъ 
размъровъ, чЪмъ онъ теперь, 
то не могъ бы быть открытымъ 
ни тБмъ, ни Другимъ изъ этихъ 
астрономовъ въ несовершенные 
телескопы ихъ времени. 

Но, благодаря новъйшимъ 
инструментажъ, свидЪтельство 
это становится гораздо болће 
точнымъ. Такъ въ начал про- 
шлаго столЬтн Лореманнъ 
описалъ Линней очень глубо- 
кимъ кратеромъ, имъющимъ 
болъе четырехъ миль въ діа- 
метр. Мэддерь наблюдалъ 
его семь разъ и описалъ какъ кратеръ 
шести миль въ даметръ, отчетливо видимый 
при освфщени косыми солнечными лучами, 
когда контрастъ тЬней наиболъе рЪзокъ. 
Шмитъ нарисовалъ его восемь разъ, и, по 
его рисункамъ, онъ имфетъ семь миль въ 
діаметр® и тысячу футовъ глубины. Пови- 
димому, Шмитъ—послъдвій астрономъ, на- 
олюдавиий въ 1843 г. приблизительно такіе 
размфры этого кратера, и въ 1866 г. онъ 
заявилъ, что этотъ кратеръ исчезъ. Черезъ 
нЪеколько мсяцевъ, однако же, Шмитъ 
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нашелъ на его метЬ маленькій кратер- 
чикъ, имъющій около четверти мили въ 
діаметр, которыйвътеченіе двухъ лЬтъ по- 
степенно увеличивался до мили съ полови- 
ною. Въ настоящее время этоть кратеръ, 
хотя еще и видимъ, но его діаметръ умевь- 
шилея до трехъ четвертей мили. 

Другой такъ же интересный, но, мэжетъ 
быть, менће извЪстный примЪръ вулканиче- 
ской дъятельности на Лунф —большой кра- 
теръ, извЪстный подъ названіемъ Платона. 
Площадь дна этого кратера гладкая и пред- 





Полная Луна. Области, которыя предполагаются покрытыми 
«нфгомъ. Въ сравнении съ предшествующимъ рисункомъ 
на стр. 2, здЪсь показана дъйствительная разница въ свой- 
ствъ различныхъ частей поверхности и разница, которая 
для невооруженнаго глаза едва замЪтна. Положене лун- 
ныхъ полюсовъ указано двумя бЪлыми лин!ями). 


ставляетъ собою почти равнину въ 60, при- 
близительно, миль въ даметрф, но она 
испещрена многочисленными маленькими 
вулканическими конусами. Послъдвієе им%- 
ЮТЬ оть одной мили до НЪеколькихъ 
сотъ футовь въ діаметр. Они впервые 
были тщательно изучены комитетомъ Бри- 
танскаго Общества между 1869 и 1872 гг. 
и на карту было нанесено тридцать шесть 
кратерчиковъ. ЗатЪмъ ихъ изучалъ Уилль- 
ямсъ и еще три английские астронома, съ ко- 
торыми овъ работалъ сообща, и они издали 
1* 
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вторую карту съ трил- 
цатью восемью кратерчи- 
ками. Черезъ нЪеколько 
лЪтъ ТБ же астрономы 
издали еще карту. Нако- 
нецъ, авторъ настоящей 
стать изучаль ихъ въ 
1892 г., и ему удалось 
нанести ва карту сорокъ 
два кратерчика. Но на ил- 
люстраціяхъ этой статьи 
указано м%фестоположеше 
только десяти самыхъ вы- 
дающихся въ каждомъ 
изъ этихъ трехъ періо- 
довъ, ири чемъ ихъ поло- 
женіс и степень рельеф- 
ности указаны цифрами. 
Изъ этихъ рисунковъ 
явствуетъ, что централь- 
ный кратерчикъ — самый 
_ выдающИся, но что толь- 
ко онъ и еще три другихъ 
являются на всфхъ трехъ 
картахъ.Кратерчикъ. быв- 
шій третьимъ но блеску 
на нервой картЪ, былъ 
замфтенъ въ 1881 г. ту- 
маннымЪ нятномъ. № 5 
первой карты сталъ едва 
впдимъ въ 1892 г. №№ 6 
п 9 совефмъ не были най- 
дены, хотя было прибфг- 
нуто къзначительно боль- 
шему телескопу и работа 
производилась при гораз- 
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1892 г. 


и ими ем ть 


_тельство въ пользу пред- 








Конусы вт лунномъ кратерф Пза- 
тонъ: 1 — 1870 г; 2 — 1881 г. 
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положенія, что вулкани- 
ческая дЪятельность на. 
ЛунЪ еще не виолн% пре- 
кратилась, — достаточно. 
сильно и, пожалуй, да- 
же вполн%Ъ доказательно. 
Дальнъйшая попытка кло- 
нится къ тому чтобы ирп- 
вести еще болфе Олозкія 
параллели между Луной п. 
Землей. 


Присутствіе сн%га. 


Для того, чтобы 0бъ- 
яенить этү попытку, надо- 
привести исколько пред- 
варительпыхъ нувктовт.. 
Достовърно, ваирим%ъръ, 
То. ЧТО ПЛОТНОСТЬ лунной. 
атмосферы пе больше од- 
ной десяти - тысячной. 
плотности земной атмо- 
сферы. При такихъ үсло- 
віяхъ абсолютно невоз- 
можно, чтобы на Лун%. 
вода находилась въ жод- 
комъ состоянін. Выше 
точки замерзавія она бы 
вся превратилась въ газъ,, 
а ниже ея была бы частью. 
въ газообразномъ и ча- 
стью въ твердомъ с0- 
стояши. Въ послЪднемъ 
случаЪ ея видъ былъ бы 
аналогиченъ снфгу пли, 


до боле благопріятныхъ атмосферпческихъ точифе говоря, инею.Намъ, конечно, неизвЪст- 
үсловіяхъ. Номеръ же 10-й, наоборотъ, на температура на поверхности Луны, когда 
былъ такъ рельефно виденъ въ 1892 г., она тодвергастся дЪйетвію вертикальныхъ. 


что онъ поставленъ на третье 
место. Кратерчикъ, которому 
въ 1892 г. было дано шестое 
место, можетъ быть, вновь обра- 
зовался, такъ какъ его не от- 
крылъ ни одинъ изъ прежнохъ 
наблюдателей, между тъмъ какъ 
седьмой кратерчикъ 1892 года 
‹номеръ тринадцатый въ 1870г.) 
былъ совершенно невидимъ въ 
1881 г., хотя ТБ же паблюда- 
тели видфли его очень туманно 
иъеколько лЪтъ позднће. Изъ 
этихъ примъровъ (а есть п мно- 
го другихъ) видно, что свидф- 
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_ 1— 1901 г., 1юня 20, 2.8 дней. 8—19.1 г.,іюня 28, 5.7 дней. 


Ёратеръ Абульфеда с. 


МА а ААТА ма Мата тА. 


солнечныхъ лучей; но, по мннію профессора 
Лапглэ, она не должна быть выше 32° Ф. 
Температура темной части диска и х+стно- 
стей покрытыхъ тБнью въ свЬтлой части, 
должна быть гораздо ниже самой низкой 
‚ температуры на емл%. Съ другой стороны, 
если на ЛунЪ есть дёйствующе вулканы, то 
очевидно, что они должны извергать что- 
нибудь. Другими словами, должно существо- 
вать какое-нибудь давленіе газовъ для того, 
чтобы вулканы были дЪфятельны. Остается 
узнать, какіе это газы и не состоятъ ли они 
главнымъ образомъ изъ водяныхъ паровъ, 
какъ мы это видимъ на Землъ. Наконецъ, 
. -обозначая время, въ которое происходить 
_ какое-нибудь явленіе на ЛунЪ, надо помнить, 
что лунный день, —отъ восхода солнца до 
его захода, —равенъ приблизительно пят- 
надцати земнымъ суткамъ, а потому удобнфе 
будетъ обозначать время луннаго дня чи- 
<ломъ земныхъ сутокъ, считая отъ лүн- 
наго восхода солнца, а не дЪлить на ча- 
сти лунный день. Нужно еще прибавить, 
“что астрономы всегда изображаютъ на 
лүнвыхъ картахъ югь на’ верхү,. потому 
что такимъ образомъ Луна видна въ те- 
лесконъ въ сБверныхъ широтахъ. Вс 


иллюстраціп этой статьи, за пеключеніемъ 


кратера Сенсоринуса, имютъ масштабъ 

- 1:2.000.000 или около тридцати двухъ 
миль въ Дюйм%. При такомъ масштабћъ Луна 
иуфла бы около шести футовъ вт, даметрф. 
Рисунки кратера Сенсоринуса имфютъ вчет- 
веро большій масштабъ. 

Многіе изъ кратерчиковъ на Лүвъ окай- 
‚млены бӧ%лымъ веществомъ, которое ста- 
повитея очень блеестящихяъ, когда она 
 освщена солнцемъ. То же бЪлое веще- 
ство окаймляетъ части нЪкоторыхъ боле 


РС ана а 


91901 г.,іюля 1, 8.8 дней. 10—1901 г., іюля 3, 10.8 дней. 


Кратеръ Абульфеда е. 
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крупныхъ лунныхъ кратеровъ и видно так- 
же на немногихь самыхъ высокихъ гор- 
ныхъ вершинахъ Луны. Въ связи съ этимъ 
надо замфтить, что, благодаря блестящему 
желтому цвфту большой части поверхно- 
сти Луны, бълыя мЪста представляють на 
фотографическихъ снимкахъ большй кон- 
трастъ, а потому боле ясно опредфлены, 
Чфмъ тогда, когда ихъ наблюдали глазомъ 
въ телескопъ. 

Кром% этихъ очень свЪтлыхъ пятенъ, есть 
мЪетности, менће блестящія, но обнаружи- 
вающія очень любопытныя свойства. Они не 
видпмы въ первые двадцать четыре часа 
посл восхода солнца, но, по мЪър% того, 
какъ солнце подымается выше, они посте- 
пенно появляются и къ концу вторыхъ гем-/ 
ныхљ сүтокъ становятся очень ясными. Позд- 
нфе они начинаютъ тухнуть п окончательно 
исчезаютъ незадолго до захода солнца. Эти 
«частично-свътлыя» местности, какъ ихъ 
можно назвать для отлпчія отъ сплошь бле- 
стящихъ мЪстъ, прежде указанныхъ, зани- 
маютъ значительныя площади внутри нъко- 
торыхъ большихъ кратеровъ. Они покрыва- 
ваютъ верхніе склоны многихъ горъ, края, 
а иногда и центральную вершину многочи- 
сленныхъ кратеровъ средней величины п обра- 
зүютъ, такъ сказать, блестящее с1яне, про- 
стпрающееся на мили вокругъ многихъ изъ 
меньшихъ кратеровъ и кратерчиковъ. Но са- 
мое поразительное явленіе, —әто длинвыя, 
блестящія лини, расходящіяся радіусами по 
всЬмъ направленіямъ (пногда на сотни миль) 
и идущія отъ какого-нибудь выдающагося 
центральваго кратера. 

Кажется вфроятнымъ, что эти частично- 
свётлыя мЪстности представляють с000ю 
площади, отчасти только покрытыя 6%- 

лымъ веществомъ (какое бы 

ат. оно ни было) которое, можетъ 

| быть, до извфстной степени че- 
резъ таяние, опустилось въ виа- 
дпны и трещины и тъмъ обна- 
жпло выдающіяся неровностп 
поверхностп. Благодаря малой 
плотности атмосферы лунное 
чебо совершенно черно, п ни- 
какое вещество, какъ бы оно ни 
было бђло, не можетъ быть ви- 
димо, пока не будетъ освъщено 
прямыми лучами солнца; этимъ 
объясняется, — почему частпчно 
свЪтлыя мЪста невидимы при 
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вторую карту съ трид- 
цатью восемью кратерчи- 
ками. Черезъ нЪеколько 
ЛЬть ТБ же астрономы 
издали еще карту. Нако- 
нецъ, авторъ настоящей 
статьи изучалъ ихъ Въ 
1892 г., п: ему удалось 
нанести на карту сорокъ 
два кратерчика. Но на ил- 
люстращяхъ этой статьи 
указано мЪетоположеше 
только десяти самыхъ вы- 
дающихея въ каждомъ 
изъ этихъ трехъ перю- 
довъ, при чемъ ихъ иоло- 
жене и степень рельеф- 
ности указаны цифрами. 
Изъ этихъ рисунковъ 
явствустъ, что централь- 
ный кратерчикъ — самый 
выдающийся, но что толь- 
ко онъ и еще три другихт, 
являются на всфхъ трехъ 
картахъ.Аратерчикъ,быв- 
шій третьимъ по блеску 
на первой карт, быль 
замфтенъ въ 1881 г. ту- 
маннымъ пятномъ. № 5 
первой карты сталъ едва 
видимъ въ 1892 г. №№ 6 
п 9 совсфмъ не были най- 
дены, хотя было ирнбЪг- 
нуто къзначительно боль- 
шему телескопу и работа 
производилась при гораз- 
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Конусы вт лунномъ кратеръ Пза- 
тонъ: 1 — 1870 г.; 2— 1881 г. и 


3 — 1892 г. 
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тельство въ пользу пред- 
положеня, что вулкани- 
ческая дЂятельность на. 
Јун еще не виолнЪ пре- 
кратилась, — достаточно: 
сильно и, пожалуй, да- 
же вполнЪ доказательно. 
Дальнъйшая попытка кло-. 
нится къ тому,чтобы ирп- 
вести еще болБе близыя 
параллели между Луной и. 
Землей. 


Присутств!е сн%га. 


Для того, чтобы 0бъ- 
яснить эту попытку, надо- 
привести ифеколько пред- 
варительпыхъ пувктовъ.. 
Достовфрно, впаиримърљъ, 
то. что илотность лунной. 
атмосферы пе больше од- 
ной десяти - тысячной. 
плотности земной атмо- 
сферы. При такихъ үсло- 
віяхъ абсолютно невоз- 
можно, чтобы на Лун$. 
вода находилась въ жид- 
комъ состоянін. Выше 
точки замерзавія она бы 
вся превратилась въ газъ,, 
а ниже ея была бы частю. 
въ .газообразномъ и ча- 
стью въ твердомъ с0- 
стояши. Въ нослфднемъ 
случаЪ ея видъ былъ бы 
аналогиченъ сигу или, 


до боле благопріятныхъ атмосферическихь 'точнћеговоря, пнею.Намъ, конечно, нсизвЪст- 
условіяхъ. Номеръ же 10-й, паоборотъ, на температура на поверхности Луны, когда, 
былъ такъ рельефно виден» въ 1892 г., она модвергастся дЪйствію вертикальныхъ. 


что онъ поставленъ на, третье 
мЪсто. Кратерчикъ, которому 
въ 1892 г. было дано шестое 
чето, можетъ быть, вновь обра- 
зовался, такъ какъ его не от- 
крылъ ни одинъ изъ прежнахъ 
наблюдателей, между тфуъ какъ 
седьмой кратерчикъ 1892 года 
(номеръ'тринадцатыйвъ 1870г.) 
быль совершенно невидпмъ въ 
1881 г., хотя ТБ :ке паблюда- 
тели видфли его очепь туманно 
нисколько лЪтъ позднфе. Изъ 
этихъ ириуФровъ (а есть и мво- 
го другихъ) видно, что евидћ- 
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гсолнечныхъ лучей; но, по мнънію профессора 
„Лапглә, она не должна быть выше 32° Ф. 
Температура темной части диска и мЁстно- 
стей покрытыхъ тфнью въ свфтлой части, 
‚должна быть т ниже самой низкой 
‚ температуры на Земл%. Съ другой стороны, 
если на ЛунЪ есть дЪйствующе вулканы, то 
очевидно, что они должны извергать что- 
нибудь. Другими словами, должно существо- 
вать какое-нибудь давленіе газовъ для того, 
чтобы вулканы были дфятельны. Остается 
узнать, какіе это газы и не состоять ли они 
главнымъ образомъ изъ водяныхъ паровъ, 
какъ мы это видимъ на Землф. Наконецъ, 
бозначая время, въ которое пропсходитъ 
какое-нибудь явленіе на Лун%, надо помнить, 
что лунный день, —отъ восхода солнца до 
_ его захода, —равенъ приблизительно пят- 
надцати земнымъ суткамъ, а потому удобнъе 
будетъ обозначать время луннаго дня чи- 
<ломъ земныхъ сүтокъ, считая отъ лун- 
наго восхода солнца, а не дфлить на ча- 
„ети лунный день. Нужно еще прибавить, 
что астровомы всегда изображаютъ на 
лунныхъ картахъ `югъ на’ верху, потому 
что такимъ образомъ Луна видна въ те- 
лескопъ въ сфверныхьъ ишротахъ. Ве 
пллюстрациг этой статьи, за исключенемъ 
кратера Сенсоринуса, имютъ масштабъ 
7 1:2.000.000 или около тридцати двухъ 
миль въ дюйм%. При такомъ масштаб Луна 
имла бы около шести футовъ въ діаметр%. 
Рисунки кратера Сенсорпнуса имфютъ вчет- 
веро большій масштабъ. 

Многіе изъ кратерчиковъ на Лун окай- 
‚маены бълымъ веществомъ, которое ста- 
повитея очень блестящияъ, когда она 
освзщена солнцемъ. То же бфлое веще- 
ство окаймляетъ части нЪкоторыхъ болће 
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крупныхъ лунныхъ кратеровъ и впдно так. 
же на немногихъ самыхъ высокихъ гор- 
ныхъ вершинахъ Луны. Въ связи съ этимъ 
надо замфтить, что, благодаря блестящему 
желтому цвфту большой части поверхно- 
сти Луны, бфлыя места представляють на 
фотографическихъ снимкахъ болышй кон- 
трастъ, а потому боле ясно опредЪлены, 
чБмъ тогда, когда ихъ наблюдали глазомъ 
въ телескопъ. 

Кром% этихъ очень свЪтлыхъ иятенъ, есть 
мЪстности, менфе блестящія, но обнаружи- 
вающія очень любопытныя свойства. Они не 
видимы въ первые двадцать четыре часа 
послъ восхода солнца, но, по мър% того, 
какъ солнце подымается выше, они посте- 
пенно появляются и къ концу вторыхъ зех-/ 
ныхъ сүтокъ становятся очень ясными. Позд- 
нЪе онп начинаютъ тухнуть п окончательно 
исчезаютъ незадолго до захода солнца. Эти 
«частично-свфтлыя» мЪстности, какъ ихъ 
можно назвать для отлпчія отъ сплошь бле- 
стящихъ мЪстъ, прежде указанныхъ, зани- 
маютъ знатительныя площади внутри нзко- 
торыхъ болышхъ кратеровъ. Они покрыва- 
ваютъ верхніе склоны многихъ горъ, края, 
а иногда и центральную вершину многочи- 
сленныхъ кратеровъ средней величины п обра- 
зүютъ, такъ сказать, блестящее сіяніе, про- 
стпрающееся на мили вокругъ многихъ изъ 
меныпихъ кратеровъ и кратерчиковъ. Но са- 
мое поразительное явлеше,—это длинвыя, 
блестящія линін, расходящіяся радіусами по 
всЪмъ направленіямъ (пногда на сотни миль) 
и идущія отъ какого-ни будь выдающагося 
центральнаго кратера. 

Кажется вфроятнымъ, что эти частично- 
свфтлыя местности представляють 6060ю 
площади, отчасти только покрытыя 0%- 

лымъ веществомъ (какое бы 

6. оно ни было) которое, можетъ 

"быть, до извЪстной степени че- 
резъ таяніе, опустилось въ виа- 
дпны п трещины п тъмъ обна- 
жило выдающіяся неровности 


, К ТИ С) поверхности. Благодаря малой 
у А ЗА Де плотности атмосферы лунное 
Э г дай: небо совершенно черно, п ни- 
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а какое вещество, какъ бы оно ни 
было бъло, не можетъ быть ви- 
дпмо, пока не будетъ освъщено 
прямыми лучами солнца; этимъ 
объясняется, — почему частично 
свЪтлыя места невидимы при 
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восходь солнца, такъ какъ 
бълое вещество, производя - 
щее ихъ, можетъ стать ви- 
ДИМЫМЪ ТОЛЬКО ТОГДа, КОГДА 
солнце достаточно подня- 
лось, чтобы освзтить тре- 
щины и впадины, въ ко- 
торыхъ лежить это веще- 
СТВО. 

Можно замфтить, что 
многія вершины, хотя и 
сфотографированныя за 
нЂеколько часовъ до за- 
хода, солнца, все еще очень 
блестящи, между ТЬМЪ 
какъ болфе низкія поверх- 
ности, также находящія- 
ся подъ вліяніемъ солнеч- 
ныхъ лучей, гораздо 60- 
ле темны. Блескъ поляр- 
ныхъ местностей внизу ри- 
сүнка также очень зам$- 
тенъ п стоитъ дальнЪй- 
шаго внимания. Такимъ об- 
разомъ, если мы раземо- 
тримъ снимокъ полной „[у- 
ны на стр. 3, снятой въ 
то время, когда оба полюса 
почти одинаково освфщены 
солнцемъ, мы Увидимъ, что 
овъ заключаетъ въ себћ 
триболышя блестящія пло- 
щади и множество сравни- 
тельно маленькихъ. По- 
слЪдня всегда связаны съ 
горными вершинами или 
кратерами. 11зъ трехъ боль- 
шихъ площадей — несрав- 
ненно болъе другихъ ясная 
окружаеть большой кра- 
теръ Тихо и простирается 
въ сверо-западномъ на- 
правленш отъ него, до са- 
маго луннаго экватора. Вся 
эта площадь возвышенная 
и гористая. Дв остальныя 
болышя площада окружа- 
ютъ оба полюса Луны; блп- 
жайшая къ южному иолю- 
су служить продолженемъ 
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Изъ этихъ двухъ рисунковъ лЪвый изображаетъ часть Луны 
виною сутокъ позднЋЪе, когда поверхность частью сдБлалась 
снять за два дня до полнолунія, когда почти вс тфни ис 
рыя особенно свЪтлы на обоихъ рисункахъ и остаются по 

бълыхъ площадей на правомъ рисункЪ принадлежать къ 


области, окружающей Тихо, хотя простран- Весь край Луны темный за исключенемъ 
ство между ними немного менфе свтлое, этихъ двухъ олестящихъ полярныхъ точекъ. 
чфмъобфэти области.Область сЪвернаго полю- "Теперь возникаетъ вопросъ, —. что это за 
са совершенно изолирована отъ остальныхъ. бълое вещество’ Тотъ фактъ, что оно ско- 
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при восход солнца, а правый —ту же часть пятнадцать съ поло- 
неясною отъ показавшагося снЬга. Правый рисунокъ былъ 
чезли. Можно найти несколько небольшихь частицъ, кото- 
стоянно свЪтлыми при всякомъ осввщеніи, но большая часть 
второму классу, —къ классу частично-свЪтлыхъ областей. 
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носящіеся къ этому вопро- 
су, которые слЪдуетъ сна- 
чала разсмотръть. Для это- 
го будетъ удобн%е вервуть- 
ся къ кратеру Линнея, ко- 
торый былъ, пожалуй, бо- 
л$е тщательно изученъ, 
чЪмъ већ остальных части 
поверхности Луны, и на 
раннее знакомство съ ко- 
торымъ можно болће поло- 
житься. Әтотъ кратеръ 
окруженъ впадиною ча- 
стично - блестящаго мате- 
Мала, который становится 
видимымъ только спустя 
сутки или полутора, сутокъ 
послЪ восхода солнца. Діа- 
метръ впадины измЪрялся 


‘много разъ десятью различ- 


ными астрономами въ про- 
долженіе 1866, 1867 и 
1868 годовъ. Въ большин- 
ствЪ случаевь измфреня 
эти колебались между пя- 
тью съ половиною и де- 
ВЯТЬЮ СЪ ПОЛОВИНОЮ МИЛЬ, 
— Поразительно крупное 
колебание. Другая серія из. 
мЪреній кратера /иннеябы- 
ла сдЪлана въ 198г. авто- 
ромъ этой статьи, который 
увидълъ, что и его измЪре- 
нія очень сильно колеблют- 
ся, простираясь отъ двухъ 
СЪ ПОЛОВИНОЙ ДО ПЯТИ МИЛЬ. 
Әти результаты казались 
на первый взглядъ необъ- 
ясвимыми, пока не при- 


‚ шлось автору сравнить да- 


метры разсматриваемой 
площади съ числомъ ча- 
совъ, въ продолженіе кото- 
рыхъона подвергалась влія- 
нію солнца. Тогда все стало 
яснымъ. Когда, черезъ по- 
лутора нашихъ сутокъ по- 
слЪ луннаго восхода солнца, 
бвлое пятно сдфлалось вп- 
ДИМО, оно имфло пять МИЛ, 


плено у полюсовъ, на горныхъ вершинахъ въ даметрь. По мЪрћ того, какъ солнце под- 
и вокругь краевъ кратеровъ, наводить на нималось, пятно быстро уменьшалось въ раз- 
предположеше, что это можетъ быть иней м%ърћ до двухъ съ половиной миль въ діа- 
или снЪгъ; но есть еще и другіе факты, от- метр черезъ сутки послъ луннаго полдня. 
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7.1 день. 18 —1901 г., апр$ля 512.2 дня. 


Кратеръ Сенсоринусъ. 


Съ тъхъ поръ до полутора су- 
токъ передъ заходомъ солнца, 
когда пятно совершенно псчез- 
ло. оно постоянно увеличивалось 
п достигло четырехъ миль въ 
даметр$. Въ теченіе лунной но- 
чи оно, должно быть, продол- 
жало увеличиваться и, послЪ вос- 
хода солнца, снова, какъ и пре- 
жде, имЪло пять миль вт, діа- 
метръ. Такимъ образомъ мы не 
Только видимъ, что пятно было 
тогда меньшихъ размъровъ, 
чЬмъ тридцать лЬтъ тому на- 
задъ, но что оно также подверга- 
лось измненію въ размБрахъ 
въ зависимости отъ высоты 


нзкоторыхъ изъ этихъ малень- 

кихъ бълыхъ пятенъ послЪ того, 

какъ они подвергались солнеч- 

ному освъщенію въ теченіе раз- 

а;  личныхъ періодовъ. СлЪдүетъ 
а замЪтить, что въ слүчаћ съ кра- 
«У теромъ Линнся пятно было на- 
пменьпихъ размровъ черезъ 
одни земныя сутки посл лун- 
наго полдня, а затфмъ снова 
увеличилось. Въ другомъ · же 
кратер, — Абульфеда, пятно 
уменьшалось, пока не исчезло 
п было невидимо до слЪдующаго 
луннаго дня. Исчезновение его 
имло мфето приблизительно 
за сутки до захода солнца. 





14—1901 г. ‚апръля 7, 
14.3 ДНЯ. 


солнца. Послъднее явленіс, очевидно, ана- Сенсорпвусъ — также кратерчикъ, под- 
логично измфненю разм ровъ полярныхъ вергающійея подобныхъ же пзмЪненіямъ 
мысовъ на; МареЪ и на нашей Земл%. лишь за исключешемъ того, что пят- 





‚ ® 


15 —1898 г.,іюня 26, 16—1893 г. 


4.3 дня. 


Такъ какъ рисунки бываютъ 
пногда болъе удовлетворптельны, 
чБиъ простыя вычисленія, то я при- 
ложилъ КЪ этой стать нЪеколько 
эскпзовъ, сдфланныхъ на ЯмайкЪ 
въ теченіе прошлаго года и пока- 
зывающихъ изифненял очертаній 


‚ августа 26, 
6.4 дня. 


18—1901 г., 1юня 26, 
6.6 дней. 


17—1898 г., апрЪля 1, 
6.7 дней. 


но не печезастъ до захода солнца. 

Хотя контуры этихъ бълыхъ пя- 

тенъ рЪзко очерчены на рисункахъ 

ради ясности, однако же, они ка- 

19—1901 г.,іюля 2, ЖУТСЯ гораздо болфе туманными 
12.9 дней. “При наблюденш ихъ на Лун, и эти 
Кратеръ Мессье. Наблюденя далеко не легки, если 
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только имъ не благопрятствуетъ состояніе 
атмосферы. Причина этого, какъ мы уже ука- 
зали, заключается въ томъ, что для глаза 
разница между желтовато-бълыми скалами и 
снфгомъ сравнительно слаба. Къ несча- 
стю, эти объекты слишкомъ малы, что- 
бы можно было ихъ удовлетворительно сфо- 
тографировать. Недавно открыли, что ихъ 
очертатя гораздо боле отчетливы, если 
<мотр%ть на няхт, черезъ синее стекло. 
Туть кстати можно упомянуть еще объ 
одномъ образовани, которое будетъ имЪть 
спещальный интересъ для любителей астро- 


Въ этомъ, повидимому, заключается до- 
статочное доказательство физическаго измЪ- 
ненія поверхности Луны, за исключеніемъ 
того факта, что, какъ Нейсонъ справедливо 
замфчаетъ, «кажется невозможнымъ пред- 


ставить себ какой-нибудь доступный спо- 


собъ, какимъ такое измфнене могло быть 
произведено... Пока не будетъ указано съ 
вЪроятностью какимъ образомъ на Лун% круг- 
лая равнина съ діаметромъ въ нЪеколько 
миль можетъ быть сжата въ искривленную 
форму, разница, существующая нынЪ между 
двумя круглыми равнинами Мессье, не можеть 





номовъ, такъ какъ 
его легко изучать 
при помощи самаго 
маленькаго телеско- 
па, а между тБмъ оно 
прошло черезъ цф- 
лый рядъ измЪненій, 
которыхъ ни одинъ 
астрономъ не былъ 
еще въ состоянш 
объясвить. Я говорю 
о двухъ кратерахъ, 
ПЗВЪСТНЫХЪ 10ДЪ На- 
званемъ Мессье и Мессье А. Вкратцъ ихъ 
исторія слфдующая: Шрётеръ впервые запо- 
дозрилъ нъкоторыя измЪненія въ нихъ, и онъ 
изображаетъ Мессье большимъ изъ двухъ. 
Биръ и Мэдлеръ утверждаютъ, что по раз- 
м5рамъ, очертаніямъ и блеску они совершен- 
но одинаковы и что поразительное сход- 
ство ихъ крайне необыкновенно. Уэббъ 
заявилъ, что они замфтно различны и 
что А въ настоящее время болышй изъ 
двухъ и совершенно иной формы. Ней- 
сонъ описываетъ А, какъ имЪющій эллип- 
тическое очертаніе; Әльджеръ говорить, 
что онъ трехугольный съ закругленными 
сторонами. 





23 —1901 г., апр3Зля 4, 
12.4 дня. 


Кратеръ Франклинъ. 


въ общемъ служить 
примфромъ настоя- 
щихъ измненій на 
поверхности Луны». 

Между тБмъ до- 
вольно удивительно 
то, что не только 
каждый изъ ӘТИХЪ 
астрономовъ былъ 
несомнЪнно правъвъ 
своихъ наблюдені- 
яхъ,нои каждый лю- 
битель можетъ про- 
слъдить за подобными же измЪненіями, про- 
исходящими въ настоящее время каждую 
ночь. Онъ можетъ прослћдить, какъ круглая 
равнина сжимается въ разнообразныя искри- 
вленныя формы. Кром% того въ различные 
лунные месяцы эти очертанія вовсе не оди- 
наковы. Иногда одинъ кратеръ больше, 
иногда— другой. Иногда оданъ изъ нихъ или 
оба трехугольной формы, иногда, эллиптиче- 
ской. Когда они имЪютъ эллиптическую фор- 
му, то бываютъ пногда параллельны, иног- 
да же лежатъ почти подъ прямымъ угломъ. 
Ве эти измненія могүтъ быть наблюдаемы 
при помощи четырехъ-дюймоваго телескопа, 
однако же никто не можетъ ихъ придвидть, 





24—1901 г., апрЗля 5, 
13.4 дня. | 


10 


МААЛ 





(разв только въ общихъ чертахъ), ни объ- 
ЯСНИТЬ ИХЪ. 

Можно предполагать, что неправильно из- 
мвняющееся распредъленіе инея вмЪсто опре- 
дьленнаго распредћленія его при опредфлен- 
ныхъ үсловіяхъ имћетъ нЪкоторое отноше- 
не къ наблюдаемымъ измненіямъ; но это, 
конечно, неполное объясненіе, а потому оно 
и не можетъ быть названо удовлетворитель- 
нымъ. НЪкоторыя изъ этихъ формъ показа- 
ны на рисункахъ, изображающихъ кратеръ 
Мессье на стр. 8. Фигуры 16, 17 и 18 были 
ве сфотографированы приблизительно въ 
одно п то же время луннаго дня въ различ- 
ные лунные месяцы; не только ихъ форма, 
но и темныя пятна внутри ихъ ве различны. 
Пунктиръ означаетъ туманный свфтъ, окру- 
жающій Мессье съ сфвера и съ юга. Надо за- 
МЬтить, что на послЪднемъ рисункъ этотъ 
туманъ кажется какъ-будто болће блестя- 
щимъ, такъ что его нельзя отличить отъ бле- 
стящаго кратера, и намъ кажется, что тутъ 
два яркихъ эллиптическихъ кратера на тем- 
номъ фон%; и дЪйствительно таковыми они 
казались наканун®,— 1-го юля 1901 г. 


Органическая жизнь. 


Если разница въ атмосфер% Земли и Луны 
дЪлаетъ невозможвымъ существованіе на 
нихъ одиваковыхъ органическихъ формъ, 
однако же, эта разница не такъ р%зко 
опредълена, какъ та, которая существүетъ 
между областями надъ поверхностью океана 
и на глубин его,— разница, не служащая, 
конечно, преиятствіемъ для развитія роскош- 
ной органической жизни въ обфихъ обла- 
стяхъ. Если, между прочими своими состав- 
ными частями, лунная атмосфера содержитъ 
въ себф и водяные пары, т0, какъ бы она ни 
была р%дка, нЪтъ причины, по ирирод% ве- 
щей, чтобы органическая жизнь на поверх- 
ности „уны была невозможна, хотя в$- 
роятно, что, при данныхъ условяхъ, всякая 
растительная жизнь будетъ очень низкаго 
порядка сравнительно съ тою, которая су- 
ществуеть при боле благопріятныхъ үсло- 
віяхъ на поверхности Земли. Кром того, 
если мы найдемъ доказательства такой ра- 
стительности, то она въ свою очередь уси- 
литъ доказательства существованія воды въ 
видЪ паровъ, слБдовательно, и воды въ замо- 
роженномъ вид%, т. е. инея. 

Первоначально я обратилъ свое ввниманіе 
на «измЬняющіяся пятва» , какъ я ихъ тог- 


ИНОСТРАННАЯ ЛИТЕРАТУРА 


а АМАА АМАА ААА АИА ААА 





да назвалъ. наблюдая ихъ въ Ареквии$ въ. 
1893 г. Съ тъхъ поръ мн$ не пришлось мно- 
го заниматься этимъ вопросомъ до ирошла- 
го лЬта, когда, вернувшись въ низкія шп- 
роты на Ямайк%, я былъ въ состоянш про- 
должать свои изелЪдованія ири подходя щихъ. 
атмосферныхъ условіяхъ. Общее явленіе при 
наблюденш измфняющагося пятна заклю- 
чается въ быстромъ потемнфнш, начинаю- 
щемся вскорз посл восхода солнца, и столь. 
же быстромъ исчезновеніи темнаго пятна къ 
заходу солнца. Когда пятно темнфетъ, то 
оно иногда уменьшается въ размър%; когда 
же блЪднЪфетъ, то увеличивается. Во время 
близко къ восходу и заходу солнца пятна. 
почти невидимы. При максимум% своего ио- 
темнЪнія нЪкоторын иятна бывають совер- 
шенно черными, въкоторыя темно-сърыми п 
нфкоторыя свфтло-сфрыми. Около экватора, 
пзмЪненія въ цвтћЬ часто происходять въ 
теченіе нБеколькихъ часовъ посл восхода. 
солнца; въ болфе высокихъ широтахъ про- 
ходитъ нЪеколько дней прежде, чЪмъ нач- 
нутся изм%ненія, но тогда они совершаются. 
обыкновенно очень быстро. Неизвестно ни- 
какихъ пятенъ свервће 55° широты и юж- 
нъе—60°. Пятна всегда связаны съ малень- 
кими кратерчиками или съглубокими, узкими 
расщелинами и часто бываютъ симметрично: 
расположены вокругъ первыхъ. Когда они 
наблюдаются внутри кратера, то всегда за- 
вимаютъ, если только они не очень расиро- 
странены, самую нижнюю часть поверхно- 
сти. Если поверхность гладкая и ровная, то 
во время луннаго мЪсяца нроисходитъ мало. 
интересныхъ перемфнъ; если же она шеро- 
ховата, то можно ожидать, что увидишь. 
очень замфтныя измненія. Разъ эти пятна, 
находя!ціяся въ центрф луннаго диска, бы- 
ваютъ самыми темными при полнолуни и 
олёднфютъ при восходћ и заходЪ солнца, то 
очевидно, что они никоимъ образомъ не про- 
исходятъ отъ тни, которая геометрически 
невозможна при полнолунш. СлЪдовательно, 
въ свойствахъ самой отражающей поверх- 
ности должны происходить дЪйствительныя 
измненія. Органическая жизнь, похожая на. 
растительностьи необязательно подобная ей, 
кажется единственнымъ простымъ объясне- 
віемъ этихъ измЪненій и, если мы примемъ, 
что длинный лунный день аналогиченъ въ. 
уменьшенномъ вод нашему земному году, 
то теорія о такой жизни кажется подходя- 
щимъ объяененіемъ жизни, появляющейся, 
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процвътающей и погибающей точно такъ же, 
какъ растительность зарождается и уми- 
раетъ на ЗемлЪ. По меньшей мЪрћ мнЪ ка- 
жется, что вся тяжесть доказательности дол- 
_ жна лечь на тЪхъ, кто имћетъ предложить 
иное ръшеніе для наблюдаемыхъ фактовъ. 
Рисунки ва стран. 9) показываютъ измне- 
нія, имъющія мЪето внутри кратера, извфст- 
наго подъ названіемъ Франклинъ, посл% того 
какъ онъ подвергался нЪкоторое время влі- 
янію солнца. Сначала поверхность свЪтлая. 


Векоръ она одинаково темвъетъ, но на тре-. 


тій день крайняя сЪверо-восточная часть 
начинаетъ олфднЪть, и на шестой день по- 
блЪднфвшая часть покрываеть четверть всей 
поверхности. На четвертый день замъчается 
легкое потемн%ніе къ югу отъ центральной 
вершины. Она быстро расиространяется, и на 


слЪдующій день полоса эта— уже два очень 


темныхъ иятна, оба по сосфдетву съ про- 
долговатою расщелиною, которая ранЪе` мо- 
жетъ быть видимою. Эти пятна не изм ня- 
ются до двЪнадцатаго дня. Тогда они вне- 
запно блъдвЪютъ и на слфдующий день со- 
вершенно исчезаютъ, оставляя только еърый 
оттЬнокъ въ юго-западной части поверхно- 
сти, который исчезаетъ ири заходЪ солнца. 

Друме кратеры, какъ-то Атласъ, Аль- 


1! 


женсъ и Риччіоли (Еісеіоі) даютъ подобныя 
же явленія. Въ послъднемъ, который нахо- 
дится олизъ экватора, измЪневія пройсхо- 
дять исключительно быстро н тотчасъ же 
посл восхода солнца. Такъ какъ онъ распо- 
ложенъ у восточнаго края диска, то для не- 
го солнце восходитъ однимъ или двумя дня- 
ми ранфе полнолүнія, и потому полная серія 
измфнен!й можетъбыть наблюдаема въ течение 
одной ночи. Эти изм%ненія очень порази- 
тельны, они могутъ быть хорошо видны 
только въ продолженіе двухъ или трехъ ночей 
въ году, когда качаніе Луны на своей оси 
благопріятно, т. е. когда этотъ край Луны 
слегка обращенъ къ Земл% такъ, чтобы весь 
кратеръ быль хорошо виденъ. 

Немноге вышеприведенные прим%ры из- 
мЬненій составляютьъ резүльтатъ многихъ 
ночей наблюденя и многихъ часовъ работы. 
Туть они служатъ иллюстраціей новой се- 
ленографи, состоящей не въ простомъ на- 
весеніи на карту мертвыхъ скалъ и отдЛль- 
ныхъ кратеровъ, но въ изучеши ежеднев- 
ныхъ измЪненій, происходящихъ въ неболь- 
шихъ изоранныхъ частяхъ, въ которыхъ 
мы наблюдаемъ дйствительныя, живыя 
измЪненія, необъяснимыя передвижевіемъ 
тЬней или измЬняющимея качаніемъ Луны. 


‹ 


М чмо 


ВЪЧНАЯ ЛЮБОВЬ. 


(А. Якобовскаго). 


, (Съ нЪмецкаго). 


Помню я милыя очи, 

Честныя мудрыя рЪчи, 

Помню, въ вездъшнія ночи, ' 
Первыя дивныя встрЪчи! 
Помню я чистыя ласки, — 
Радости лучшаго міра: 

Пусть, какъ волшебныя сказки, 
Ихъ воскреситъ моя лира! 

‚ Въ дружномъ общеньи съ природой 
Жили спокойно тамъ люди,— 
Подъ роковою невзгодой 
Не изнывали ихъ груди... 

Зла, тамъ нигдћ не встрёчалось — 
Правда царила святая: | 


Ложь передъ нею смирялась. 
Сладость свою сознавая... 
Чуждые жизненнымъ ранамъ, 
Мы не встрћчали невастья,— 
И улыбалось всегда намъ 
Тихое, свЪтлое счастье! 

Не на земл% это было... 
Только мн% грезится ясно, 
Что и меня ты любила, 

И я любилъ тебя страстно! 
Время завћтное это 

Въ вЪчность ушло безъ возврата... 
Јругъ мой, зналъ тебя гдф-то, 
Ты меня знала когда-то! 


Борнай Михайленко, 


№ М МУ МУ М М 








. ее 


ЖЕНЫ ТЕЙНИД АРНОЛЬДА. 


РОМАНЪ Теи фонъ-Ромъ. 


(съ рисунками Каеспари) (съ нъмецкаго переводъ Е. В. Бившенко). 


ХІ). 


Подводные камни 


Плавъ Лизы обдать каждый день въ ре- 
сторан% оказался очень скоро непригодным»ъ. 
Бывали дни, когда Гейнцъ видфлея съ жө- 
ной только за обфдомъ въ ресторан%. Не- 
удивительно, что онъ, заставая ее большей 
частью окруженной знакомыми и друзьями, 
раздражался и сердился на это. Часто она, 
занятая разговоромъ съ какимъ-нибудь про- 
фессоромъ или журналистомъ, только какъ- 
бы мимоходохъ здоровалась съ нимъ. Эта 
поспъшная $да среди ему мало звакохыхъ 
людей и невозможность спокойно отдыхать 
послЪ обфда. къ чему онъ привыкъ, выво- 
дили его изъ терпнія. 

— Знаешь, Лиза, будемъ лучше обЪдать 
дома, — сказалъ онъ въ одинъ прекрасный 


домашняго очага. 


день, напрасно стараясь осилить какой-то 
невозможный пуддингъ. · 

— Очень охотно; правда, мы лишимся 
тогда пріятнаго общества моихъ друзей, но, 
если ты ‘хочешь, велимъ приносить объдъ 
на домъ,—отвфтила, Гиза. 

— Но не думаешь ли ты, что будетъ 
удобнЪе взять кухарку и готовить дома? 

— Н%тъ, ни за что, не могу же я иро- 
гнать мою Грету, она такая усердная и уже 
зваетъ всБ мои привычки, а держать двухъ 
дорого. да и непріятно. 

Но на другой день ова приготовила ему 
сюрпризъ: Грета подала, лукаво посмЪиваясь, 
суповую: миску съ хорошимъ домашнимъ 
бульономъ, а Лиза поджарила ему на спир- 


1) См. «Нов. Жур. Ин. Лит,», №№ 4, 5 и 6 1902 г. 
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товкЪ бифштексъ п сдфлала себЪ яичницу, 
только зелень и картофель были принесены 
изъ ресторана. 

— И это мы завтра сами приготовимъ, — 
смЪяеь, сказала [иза,—у меня нЪтъ еще по- 
варенной книги, п я не знала, какъ сварить 
спаржу. | 

Такимъ образомъ быль благополучно 
обойденъ одинъ изъ подводныхъ камней се- 
мейнаго очага. Грета быстро научилась го- 
товить нодъ руководствомъ Лизы, не ВИДЪВ- 
шей въ этомъ пекусетвЪ пикакого священ- 
нодъйСТВІЯ, 

Однажды въ ея комнату вошелъ мүжъ, 
держа въ рукахъ разорванную рубашку. · 

— Посмотри-ка, Лиза, я, право, не могу 
пад%ть этого, да вообще все мое бЪлье въ 
такомъ вид, что мнф просто стыдно ирач- 
ки, не могу же я просить мать чинить мое 
офлье. 

Лиза отложила перо и взяла рубашку. 

— Туть ужъ нечего чинить, милый другъ, 
какъ могъ ты носить. такіе лохмотья! 

— Но если починить, то еще продер- 
ЖИТСЯ. а 

— Ты думаешь? Видишь ли, въ чемъ дф- 
ло: опытная швея потратитъ на почивку 
этого старья дня два, а такая, какъ я, дня 
три, можетъ быть, и больше, и оно сейчасъ 
же дальше расползетея. Значитъ, плохой 
экономический разсчетъ; будетъ лучше, если 
ты себъ купишь новыя рубашки. 

— Милое дитя, вдь это же твое дЪло, 
это вовсе не моя обязанность, прежде забо- 
тилась объ этомъ мать,теперь же я женатъ, 
и принято, чтобы жена держала въ порядкЪ 
бълье и домъ. 55. 

„Інга спокойно встала п пошла въ его 
спальню. Арнольдъ нЪеколько сконфуженно 
пошелъ за ней; онъ, собственно говоря, ожи- 
далъ отказа со стороны Лизы заниматься 
домашними дфлами и заран%е, въ предвид*- 
ви этого, заговорилъ повышеннымъ тономъ. 
Она такъ же спокойно выдвинула полки его 
бфльевого шкафа и выложила все бЕлье на 
кровать. 

— Разв% ты непремфнно желаешь надћть 
эту старую рубашку? Вотъ тутъ у тебя есть 
вЪеколько почти совсфмъ новыхъ, надЪнь 
ОДНУ ИЗЪ НИХЪ. 

(въ молча кивнулъ головой. Лиза весело 
разсмфялась. 


— Ахъ, ты медвъдь-ворчунъ, ну, зачЪмъ' 


же ты миф давно не сказалъ, въ какомъ 
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видъ находятся части твоего внфшняго обли- 
ка. Ну, одфвайся же скорЪй, а то просту- 
дишься, а я теб торжественно объщаю от- 
нынЪ заботиться о бъль%, 

И она сдержала слово, не стараясь, подоб- 
но другимъ женщинамъ, возвести это до сте- 
пени какого-то подвига. Такая, по мнЪнію 
Гейнца, легкая побфда не удовлетворила 
его, сму было бы прятнЪе встрётить со сто- 
роны Лизы упорный отказъ заниматься та- 
кими будничными мелочами, пли же, если. 
бы онъ просьбами и ласками добился ея 
объщавія снизойти до такого «домашняго» 
занятія. Но нътъ, она слишкомъ высоко 
стояла надъ всеми этими маленькими жен- 
скими хитростями и капризами. Когда она 
видЪла свою неправоту, она, не раздумывая 
ни минуты, сознавала ее и старалась испра- 
вить. Сильные характеры наносятъ безсо- 
знательно мелкимъ натурамъ самыя чувстви- 
тельныя пораженія. 

Госпожа Арнольдъ хотфла-было сначала 
вмъшиваться въ это невозможное, по ея 
миънію, хозяйство и принялась-было посво- 
ему командовать Гретой, но Лиза ръшитель- 
но, хотя и въжливо, воспротивилась такому 
вмфшательству. · 

— Каждый долженъ устраивать свою 
жизнь, — сказала она. сообразуясь со сво- 
ими потребностями; мы хотимъ жить весело, 
удобно и пріятно, и намъ вЪтъ дЪла до того, 
что другіе устраиваютъ изъ своей ежеднев- 
ной жизни настоящую каторгу. 

И Грета убирала и чистила комнаты по 
мър% надобности, а не только наканув% ве- 
ликихъ праздниковъ. Пиза, продолжала Ъсть 
вегетаріанскүю пищу, приготовляя мужу бо- 
лфе питательные обфды, и почти ежедневно 
являлись къ нимъ друзья и за чашкой чая 
болтали о самыхъ возможныхъ и невозмож- 
ныхъ вещахъ, чувствуя себя какъ дома въ 
ея уютной комнат%. И, не смотря на все это, 
зоркій глазъ свекрови не могъ подмтить 
ни безиорядка, ни расточительности. Лиза 
обладала замЪчательной способностью жить 
сообразуясь со своими средствами и прекрас- 
но сводила концы съ концами. Ея единствев- 
ной роскошью были цвЪты и. изящныя нла- 
тья. Правда, они не дфлали сбережетй, и 
правда также. что ихъ семейная жизнь 
отличалась отъ жизни другихъ, и часто 
Гейнцъ, возвращаясь со службы или съ прак- 
тики усталый, раздраженный, не заставая · 
Лизы дома, жалълъ не разъ о томъ, что его 
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‚ ИНОСТРАННАЯ ЛИТЕРАТУРА 





ученая жева вмъсто того, чтобы ветрътитьего 
и ласками разсять его, читала гдЪ-то лек- 
ци или писала сифшные отчеты для газетъ. 





— Въ воскресеніе крестины у Гартма- 
новъ, — сказалъ однажды Гейнцъ, садясь 
обЪдать. 

— Какъ жаль, значитъ, я не могу быть 
ү нихъ, —отвфтила Лиза тономъ искренняго 
огорчения. | 
— Почему не можешь быть? Что это зва- 
ЧИТЬ? | 

— Да, вдь я должна въ субботу читать 
рефератъ во ФранкфуртЪ, а затЬмъ сейчасъ 
же спЪшить въ Лейпцигъ: тамъ у меня двЪ 
лекции. 

— Какъ могла ты принять такія предло- 
женя, даже не сказавъ мнЪ объ этомъ ни 
слова’— сердито проворчалъ Гейнцъ. 

— Но, милый, тебъ-то что до этого за 
дъло? Франкфуртское общество запросило 
меня депешей, и я съ радостью приняла это 
предложеше и отвфтила также депешей. 

— Атеперьбудьтакъ добра и отмъни твое 
эвшене; инъ кажется. что семейное торже- 
ство вполн% достаточный предлогъ для этого. 

— Ршительно отказываюсь понимать, 
что общаго между крестинами и моимъ рефе- 
ратом». 

— Воть и видно, что ты даже не имћешь 
понятія 0 томъ, что на тебъ лежать извћ- 
стныя обязанности члена семьи. 

— Значитъ,ты въ качеств брата и дяди 
считаешь возможнымљъ не пойти въ воскресе- 
не къ твоимъ паціентамъ? = 

— Ты, наконецъ, раздражаешь меня тво- 
пми вЪчными сравненіями нашихъ призваній. 
Я несу и исполняю обязанности мужчины, 
ты жз только нотворствуешь и удовлетво- 
ряешь твоему тщеславю. Ты теперь не мо- 
жешь даже привести въ оправданіе, что ты 
нуждаешься въ заработкЪ, вЪдь я же могу 
содержать свою жену! | 

— Неужели? Но до спхъ поръ я жила п 
киву только моимъ заработкомъ. 

— Вздь другія женщины не путешеству- 
ЮТЪ ПОСТОЯННО. 

— Другія женщины смотрятъ на бракъ, 
какъ на своего рода призръвающія ихъ бога- 
ДЪлЬни,и поэтому должны довольствоваться 
тЪмъ, что пмъ милостиво дають. А я, всегда 
возстававшая противъ семейныхъ узъ, не 
чувствую ни малЪйшаго желанія быть ими 
связанной. 


— Ну, опять завела ту же пћъсню, я же 
тебъ скажу на это, что, если женщина ищетъ 
и желаетъ мужа, то она же должна и под- 
чиняться его вол%. 

Лиза пристально взглянула на него, поло- 
жила обратно только-что очищенное яблоко 
и затЬмъ спокойно сказала: 


— Отдатьсебя не значитъ еще отказаться 
отъ себя.Я,кажется такъ ясноиопредфленно 
сказала тебВ, чего ты можешь ожидать отъ 
брака со мной, если же ты теперь ви%сто 
даннаго тобой объщавія относишься ко мн 
и къ моей дъятельноєти съ такимъ презрћ- 
ніемъ, то мнЪ остается жалЪть, что я только 
теперь узнала, тебя. 


Она встала и ушла въ свой рабочй каби- 
нетъ и принялась за работу. Но мысли ея не 
слушались, она испытывала какую-то ще- 
мящую боль, и Гейнцъ причинилъ ей эту 
боль; онъ, ея мужъ, не имЪлъ права такъ 
относиться къ женскому труду, онъ долженъ 
былъ прекрасно знать, что не тщеславіе по- 
буждало ее учиться, а дЪйствительная се- 
ріозвая жажда знанія. Неужели онъ только 
цфнилъ ея наружныя качества, ея тфло. Она 
невольно вздрогнула, встала, и опять вошла 
въ столовую. 

Гейнцъ все еще сидЪлъ за столомъ й ма- 
шивально крошилъ бисквит. 

— Послушай, милый другъ,—сказала она 
своимъ мягкимъ ласкающимъголосомъ, —34- 
чЬмъ намъ ссориться, давай спокойно раз- 
беремъ, въ чемъ дъло. 


— МнЪ все совершенно ясно, я желаю. 
чтобы ты отказалась отъ этихъ глуныхъ по- 
Ъздокъ.Противътвоей писательской дъятель- 
ности и то, есйм ты ею можешь заниматься 
дома, я ничего не говорю, хотя и могъ бы 
сказать. Но это просто пе прилично, чтобы 
моя жена путешествовала по всему свЪту и 
читала бы каюе-то рефераты. Подумай толь- 
ко, что люди станутъ говорить. 

— А воть мы и вернулись къ тому же, — 
низа устало вздохнула. Опять точно улитка, 
немного высунешься и сейчасъ же опять въ 
твою скорлупу —да, чуточку увлеченія, чу- 
точку желанія, каплю любви, однимъ сло- 
воуъ, все. что хочеш» —только не цъльное - 
чувство. Боже сохрани, этого «люди» не лю- 
бятъ и см5ются надъ этимъ. 0 Гейнцъ, какъ 
малъ и узокъ твой мірокъ! 

— Для меня достаточно великъ и меня 
вполнъ удовлетворяетъ. 
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{Этотъ рисунокъ относится къ тексту главы УШ, напечатанной въ іюньской книг «Но- 
ваго Журнала Иностранной Литературы»). 


— А значитъ, онъ и меня долженъ удо- низведешь до уровня такъ цзнямыхъ тобой 


ке не такъ ли? «любящихъ женъ», то повърь, я тебЪ очень 
— Да, если ты меня любишь. скоро надоъм»ъ. 
— «Тотъ, кто наливаетъ въ лампу воды. ~ При твоей-то красотЪ!-—сказалъ онъ, 


тотъ никогда не освЪтитъ мрака ея свЪтомъ» улыбаясь. 
говоритъ мой любимый Будда, и если ты меня Лиза вскочила. 


16 


и ии 6 МААН 


— Гейнцъ, какъты меня унижаешь! Какъ, 
неужели только звърь, сидящий въ тебВ, лю- 
бить меня. Неужели же мое внутреннее я 
такъ непонятно, такъ чуждо тебЪ! 


И то, что Гейнцъ желалъ увидфть съ тЪхъ 


поръ, какъ познакомился съ этой самоув%- 
ренной гордой женщиной, үвидалъ онъ те- 
перь. Лиза заплакала, и онъ почувствовалъ 
себя удовлетвореннымъ; значитъ, онъ пмћетъ 
власть надъ ней.. | 

— Лиза, перестань, не будемъ раздражать 
другъ друга, —и онъ провелъ рукой по ея 
волосамъ и хот®лъ обнять ее, но Лиза от- 
шатнүлась. 


— Покончимъ разомъ, Гейнцъ. Понятно, 
что я не соглашусь подчиняться твоему ка- 
призу; ты съ самаго начала зналъ, что я не 
оставлю моей дЪятельности, поэтому еще 
разъ прошу тебя, подумай о томъ, не лучше 
ли намъ теперь разстаться, когда наше чув- 
ство не перешло въ привычку, которая часто 
сильнфе всякой любви. Я вфдь могу не воз- 
вращаться съ моей нофздки по крайней мЪръ 
съ полгода, мои занятія въ университетъ 
прекратились и возобновятся только въ на- 
чалф будущаго года, и ты можешь тогда об- 
винить меня передъ судомъ въ томъ..... 


— Могу ли я войти. --раздалея голосъ 
Гермеса — ваша кухонная фея какъ тон не 
хотБла меня виустить. 


— Пожалуйста войдите и посидвте со 
мной, —сказала Лиза, —мой мужъ долженъ 
сейчасъ пойти въ КЛИНПКү. | 


Гейнцъ холодно поздоровался съ гостемъ 
н не выказалъ ни малъйшаго желанія уйти. 


-- Я принесъ вамъ нЪсколько новыхъ 
вещицъ для прочтевія, въ особенности одна 
изъ нихъ очень интересна. И, говоря это, 
Гермесъ положилъ на, столъ нФеколько тет- 
радокъ. Ну, а кстати, что ваши новеллы? 


— „а что-то плохо подвигаются, —отвз- 
тила Лиза, нервно обрывая сухе листья у 
ЦВЪТОВЪ. 


— У моей жены и безъ новеллъ все время 
занято, ия воть хотЬлъ бы знать ваше миЪніє: 
какъ вы полагаете, хорошо ли это, чтобы 
жешцина, только-что вышедшая замужъ, 
постоянно разъ%зжала ради какихъ-то 
философскихъ рефератовъ и оставляла меня 
туть разыгрывать роль соломеннаго вдовца? 


— Ноты же, Гейнцъ, тоже просиживаешь 
цБлые дви на службЪ и въ клиннкЪ! 


ИНОСТРАННАЯ ЛИТЕРАТУ РА. 


а 


М ии ее рр Ви А и ии Щи 


-- АХЪ, Я т г уже разъ просилъ 
оставить такія сравненія, — сердито провор- 
чалъ онъ. 

— Куда это вамъ нужно Ъхать, фрау Ли- 
за’—спросилъ Гермесъ. 

— Во Франкфуртъ. И Јиза разсказала 
ему о томъ, что она объщала это Франкфурт- 
скому женскому обществу и теперь не можетъ 
взять своего слова обратно. 

— () чемъ же вы должны тамъ читать? 

— Во Франкфурт% я должна прочесть ре- 
ферать о Сакунтал%, а въ Лейпциг о десяти 
добродътеляхъ буддитскаго учения. 

-— 0бъ этомъ-то вамъ вфрно придется пи- 
сать отчетъ для принципала, ну, а во Франк- 
фуртъ вы можете сифло послать за себя фрей- 
лейнъ Мейеръ. 

— Какъ, Грету? 

—- Ну, да, дайте ей съ собой вами соста- 
вленный рефератъ, напишите женскому об- 
ществу, что это ваша замЪстительница и, 
повфрьте, что фрейлейнъ Мейеръ васъ чуть 
ли не на колЪняхъ станемъ благодарить за 
то, что вы ей дадите возможность хоть разъ 
публично выступить. Вфдь ваше значеше, 
какъ поборницы женскаго движенія, давно 
извЪстно и упрочено, дайте же случай п этой 
несчастненькой козявкЪ немного выдви- 
нуться. 

— Вы совершенно правы, сказалъ Гейнцъ. 
Ты такимъ образомъ сдёлаешь доброе дъло 
и можешь присутствовать на семейномъ тор- 
жествћ; моя мать такъ желастъ, чтобы вся 
семья была въ соор на крестинахъ ея пер- 
ваго внука. А залъмъ, если хочешь, можешь 
на другой день уъхать въ .„Јейицшљъ. 

— Очень тебЪ благодарна за милостивое 
позволеніе,-- иронически отвътила Лиза и, 
обращаясь къ Гермесу, продолжала: Что жъ 
ваша правда, мнЪ нужно ностепенно привы- 
кать уступать свое мЪсто болће молодымъ 
силамъ. 

— () тщеславе, твое имя -· фрау Лиза, — 
Гермесъ раземялся, и «шза невольно поелъ- 
довала его примъру. 


ХИ. 


Крестины. 


Если бы кто-нибудь вздумалъ годъ тому 
назадъ предсказать толстому добродушному 
майору Гартману, что онъ радостный и гор- 
дый бү детъ присутствовать при крестинахъ 
своего собственнаго сына, то, нЪТЪ сочифя, 


рее ~ 


овъ тогда бы просто раземФялся прямо въ 
лицо предсказателю, а между тЬмъ онъ те- 
перь сидЪлъ за параднымъ 0бъдомъ, сіяющій, 
довольный и поминутно благодарилъ пастора 
за то, что онъ такъ быстро совершилъ этотъ 
обрядъ и сказалъ такую хорошую рЪчь. 
Августа, сильно похудфвшая, казалась инте- 
реснзе обыкновеннаго, ея когда-то такое 
бездушное лицо выражало теперь мягкость 
и нёжность. Она сдержала слово и не толь- 
ко сдфлалась хорошей женой, но и сердечно 
полюбила мужа. Анна-Марія, только-что 
провалившаяся на экзамен$ и которой 
предстояло опять приняться за несносную 
зубрежку. сидБла необыкновенно чинно и 
спокойно. 

Она очень стфенялась этого молодого па- 
стора, наврно знавшаго уже объ ея веудач%. 
Хотя Мейнгардъ Брозіусъ, казалось, не могъ 
никого стфенять: это былъ веселый молодой 
человЪкъ съ прекрасными голубыми глазами 
и мелодичнымъ голосомъ, которому онъ былъ 
обязанъ своимъ успъхомъ, какъ проповъд- 
никъ. (Онъ страстно любилъ людей, жизнь, 
весь міръ, не отказывался отъ пріятной бе- 
сБды, даже веселой пћени и стакана хоро- 
шаго вина. Ему. нравилось это маленькое со- 
бравшееся здЪсь общество; важную бабушку 
и довольныхъ родителей встрћчалъ онъ еще 
раньше, но брата, этого доктора съ такими 
красивыми глазами, въ которыхъ, казалось, 
отражался цлый міръ идей, эту знаменитую 
красивую философку и эту милую молодую 
дъвушкувидълъонъ въ первый разъ и, право, 
не могъ дать себъ хорошенько отчета, кото- 
рая же изъ двухъ ему больше нравится. 
Анна-Марія объщала ему заниматься въ вос- 
кресной школъ при его церкви. 

— У насъоченьмало желающихъ взять на 
себя эту обязанность, — говорилъ, улыбаясь, 
молодой пасторъ,— наша церковь въ такомъ 
захолустьЪ, что дамамъ некому показывать 
свои праздничные наряды, какъ, напрӣмъръ, 
при посфщеви ими церкви Троицы. 

— Хотя мы и не живемъ въ той части 
города, но л уже не разъ посфщала вашу 
церковь, —скромно замфтила Анна-Марія. 

— Это меня очень радуетъ. Тъмъ боле, 
что я того маЪНІЯ, что не слЪдуетъ постоянно 
слушать одного и того же проповЪдника. 

==: какъ, почему? — виЪшался 
Гейнцъ. 


— Потому что тогда прихожане раз- 
учиваются сами думать и принимають все 
т. хх!.—2 
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на вру, что имъ говорить ихъ проповъд- 
НИКЪ. 

— Но разв мы не должны видЪфтЬ въ на- 
шемъ пасторф авторитетъ? 

— Можетъ быть, въ нЪкоторыхъ вопро- 
сахъ даже слЪдуетъ, но не надо забывать, 
что онъ тоже только человЪкъ и потому не 
можеть быть непогрёшимымъ. 

— Сколько въ васъ еще молодости, прав- 
диваго чувства и хорошаго отношешя къ ва- 
шему длу, — сказала Лиза, съ удовольствіемъ 
глядя на его оживленное лицо. 

— Быть можетъ, даже слишкомъ много 
для насъ, старыхъ женщинъ,— холодно за- 
мЪтила госпожа Арнольдъ. | 

— 0, нёть,— быстро отвфтилъ молодо 
пасторъ, —могу васъ уврить, что сердце жен- 
щины никогда не старћетъ, оно остается все- 
гда молодымъ, воспримчивымъ, въ немъ луч- 
ше всего всходятъ и развиваются смена 
любви ко всЪмЪ людямъ, и ВМЪСТЬ СЪ НИМИ ВЪ 
ея сердц развивается и приноситъ плоды 
истинное пониманіе нуждъ и потребностей 
всего міра... 

— 0, вы слишкомъ много приписываете 
женщинамъ, — прервалъ его насмфшливо 
Гевнцъ. 

— Не думаю, вЪдь изъ нихъ, которыхъ мы 
почему-то называемъ слабымъ поломъ, выхо- 
дятъ матери-героини и матери-мученицы. 

— Послушай-ка Лиза, какъ высоко цЪнитъ 
пасторъ Брозіусъ твой полъ и безъ филосо- 
фи, — обратился Гейнцъ къ жен%. 

— Ну, а съ ней онъ наврно не станетъ 
ее ниже цфнить, —улыбаясь, отвЪтила та. 

— Вы совершенно правы, я, напротивъ, 
очень стою за женское движене, — только 
мыслящая, умная женщина можетъ поднять 
еще выше все человЪчество. 

— Надъюсь, что этого можно достигнуть, 
и не выдержавъ экзамена на учительницу, — 
невольно вырвалось со вздохомъ у Анны-Ма- 
ри. 

Вс разсиъялись. Пасторъ продолжалъ: 

— Стремлешя женщинъ отвоевать себъ 
право на трудъ очень естественны, прямо не- 
обходимы, и нвтъ ничего удивительнаго, что 
эти стремленія такъбыстро распространились 
н достигли такихъ уже успЪховъ. 

— Да — отвфтила Лиза—вы правы, и, 
быть можетъ, поэтому-то мы въ наше время 
ВИДИМЪ такъ много умныхъ и вмЪстЪ съ ТЪМЪ 
такъ мало выдающихся мужчинъ; только 
борьба порождаетъ героевъ, а вЪдь сильному 

о 


ані 


\ 


18 


Я 


полу ить уже причинъ такъ ожесточенно 
бороться, какъ мы продолжаемъ это дћлать. 
Быть можетъ, наступить время, когда и мы 
успокоиися на нашихъ лаврахъ. 

— Неужели вы такъ думаете? И Брозіүсъ 
съ упрекомъ взглянулъ на красивую доктор- 
шу,—я же питаю надежду, что женщина 
никогда не остановится въ своихъ стремле- 
ніяхъ идти дальше и дальше.Тмъ болЪе, что 
миъ кажется, что женщина какъ-бы самой 
природой предназначена къ борьб и во вся- 
комъ случаъ болће способна къ ней, чфмъ 
мужчина. 

— Воть какъ (Объясните, почему вы 
такъ думаете, опять иронически вставилъ 
Гейнцъ. 

— А, теперь я знаю, кто вы, —радостно 
прервала его Лиза. Пять лЪтъ тому назадъ 
ВЪ Поа на лекціи профессора Шнейдера, 
«дамскаго Шнейдера» '!), такъ прозвали мы 
его, «0 душевной жизни женщины» вы яви- 
лись оппонентомъ лектора и такъ блестяще 
его разбили. Я все время старалась припом- 
нить, гдћ я васъ раныпе видфла, ваше лицо 
показалось маъ такимъ знакомымъ. 

Молодой пасторъ покраснЪлъ. 

— Я дфйствительно былъ на этой лекція 
и хотя я теперь и стыжусь моего тогдашняго 
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задора и запальчивости, но я тогда не могъ 
удержаться, чтобы не возражать. 

— Да, да, и вы такъ основательно его раз- 
били на, всЪхъ пунктахъ, что я пришла просто 
въ восторгъ и, помните ли вы, какъ я по М$- 
ръ моихь силъ вамъ помогала? 

— Какъ, неужели это были вы та сту- 
дентка?! 

— Да, я и не удивляюсь, что вы меня не 
узнали, я была тогда такой задорной, даже, 
если хотите, дерзкой, худой, блЪдной, дЪВ- 
чонкой-студенткой. А какъ вы тогда презри- 
тельно отнеслись къ студенткамъ, восхищав- 
шимся такимъ низменнымъ свЪтиломъ, ка- 
кимъ быль этотъ пресловутый профессоръ. 

— А я боюсь, что велъ себя тогда очень 
невъжливо по отношеню къ студенткам. 

И передъ глазами Брозіуса промелькнули, 
какъ видЪніе, больше глаза, такъ груетно, 
укоризненно смотрвшіе на него посл его 
насмфшливо рБзкаго отказа присутствовать 
на сходкЪ студентокъ, и взглядъ этихъ глазъ 
преслфдовалъ его много дней спустя — теперь 
онъ вспомнилъ и имя делегатки Квандтъ— 
Лиза Квандтъ. И на одинъ только мигъ мельк- 
нула въ его голов мысль: не являлось ли 
ему тогда счасте и не утратилъ ли онъ его 
безсознательно. 





Х. 


Письмо Сони. 


Не прошло и полгода, какъ Гейнцъ 
Арнольдъ пришелъ къ заключенію, 
ч10 его молодыя силы требуютъ другой дъ- 
ятельности, чЪмъ однообразное посфщене 
лазарета и нЪс:холькихъ мало интересныхъ 
паціентовъ. Право, было отъ чего отупфть 
и все перезабыть. Какъ разъ въ то время 
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1) Непереводимая игра словъ—по-нћмецки 
шнейдеръ значитъ портной. 


продавалась по случаю смерти основателя 
клиника для нервныхъ больныхъ,и ЛизЪ не 
стоило большого труда, үбъдить Гейнца прі- 
обрести ее. ПослЪ нъкотораго колебан1я онъ 
согласился уплатить за нее тЬмъ неболь- 
шимъ капиталомъ жены, который она тогда 
не согласилась истратить на пріобрътеніе 
новой обстановки. Гейнцъ очень быстро осво- 
ИлсЯя съ новымъ дфломъ и не замедлилъ 
возмечтать о себЪ, какъ о восходящемъ на- 
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учномъ свфтилЪ. Лизћ приходилось усиленно 
работать, чтобы покрыть неизбъжныя из- 
держки новаго дла, и Гейнцъ уже не проте- 
стовалъ больше противъ ея пофздокъ, —онћъ 
вЪдь приносили изрядный доходъ. И Лиза 
радовалась; казалось, все наладилось пре- 
красно. Самоувъренность Гейнца отразилась 
и на пащентахъ, они всеприбывали, и число 
ихъ скоро достигло почтенной цифры. «Маъ 
придется взять ассистента, сказалъ онъ м$- 
сяца три спустя, право, слишкомъ трудно 
справляться съ такой большой клиникой 
только при помощи трехъ сестеръ. Почти 
всЪ комнаты заняты, да и на послъднія уже 
заявились желающие. Боюсь только, что 
ассистентъ потребуетъ большого жалованія, 
не говоря уже о массЪ непріятнаго, сопря- 
женнаго съ появлешемъ молодого холостого 
доктора. Я, наприм%ръ, и не сомнъваюсь, 
что двЪ изъ трехъ сестеръ сейчасъ же влю- 
фятся въ него». 

Въ отвтъ на объявленіе посыпались все- 
возиожныя предложенія, и число ихъ было 
такъ велико, что могло возбудить подозр%- 
не, не состоитъ ли добрая половина всего 
челов чества, исключительно изъ докторовъ, 
не пмЬющихъ практики. Гейнцъ положи- 
тельно не зналъ, что дћлать и на комъ оста- 
новиться, онъ было уже рёшилъ предоста- 
вить все случаю и просто вытащить наугадъ 
одно письмо изъ массы разложенныхъ не- 
редъ нимъ, какъ вдругъ къ нему вошла 
Лиза также съ письмомъ въ рук$. 

— Не хочешь ли, Гейнцъ, взять на пробу 
ассистентку, это будетъ гораздо дешевле и 
даже удобнфе; смотри, вотъ что миъ пишетъ 
моя товарка по Цюрихскому университету 
Соня Кралевская, иробывшая уже два года 
въ Женевской больниц и три года въ част- 
ной клиник%, слушай же: «Хотя мой добрый 
профессоръ не хочетъ и слышать о моемъ 
уход, но я здЪсь не могу оставаться. Уже 
не говоря о завћдующемъ докторё, но түтъ 
есть два ассистента-студента послЪдняго се- 
местра, и они оба глубоко убфждены, что я 
жду только окончанія ихъ экзаменовъ, чтобы 
надфть поверхъ моей докторской шляпы ') 
миртовый вфнокъ, ну. не глупо ли это? Ты 
знаешь, милая Лиза, что я не могу жить безъ 
такъ называемой любви, или вЪрн%е, безъ 





1) Прежде получавшіе степень доктора на- 
граждались шляпами для обозначенія ихъ уче- 
ной степени. 
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того легкаго раздраженія нервовъ, которое 
это чувство вызываетъ во ми, но связать 
себя на ВВКЪ СЪ ОДНИМЪ ИЗЪ ЭТИХЪ ЮНЦОВЪ, 
представляющихъ собой еще только во- 
просительные знаки, дать ему право посред- 
ствомъ обручальнаго кольца произвести меня 
въ ЧИНЪ какой-то завъдующей офищально- 
починочно-кухонной комиссіи — слуга покор- 
ный, что за дикая мысль! Случайно прочла 
я объявленіе твоего мужа (также случайно 
узнала я, что это твой мужъ), а такъ какъ 
нервныя болЪзии мой конекъ,то я несомиЪнно 
буду прекрасвымъассистентомъ. Пожалуйста, 
замолви словечко за меня, ты можешь пору- 
читься за мои знанія и способности. Если же 
тебя лично страшитъ моя нравственность, то 
я даю тебЪ слово, могу его и документально 
подтвердить, что твой семейный очагъ и да- 
жеего окрестности будутъмиъ священны».— 
Ну, что ты думаешь объ этомъ? 


— ИЙ ты миъ совфтуешь взять такую ас- 
систентку’— удивленно спросилъ Гейнцъ. 


— 0, да; Соня очень серозно относится 
къ длу и своимъ обязанностямъ, и ты мо- 
жешь въ этомъ убфдиться по рекомендаціямъ 
тёхъ профессоровъ, съ которыми она рабо- 
тала и которыя она теб прилагаетъ. 

— И... неужели ты не будешь ревновать? 


— Ревновать’ —И въ тонф Лизы звучало 
столько искренняго удивленія, что Гейнцъ 
невольно покраснълъ. 


— Ну, вЪдь кто зваетъ, такая женщина... 

Лиза, смЪясь, поцфловала его. 

— Милый, да какое же я имю право те- 
бя оскорблять подобнымъ предположешемъ? 

Но вечеромъ, когда она отвфчала (Сон%, 
она ей написала ствдующее: 

«Я отрекомендовала тебя мужу съ са- 
мой лучшей стороны, и онъ согласился. Я 
увфрена, что онъ будеть вполнф доволенъ 
тобой, какъ помощницей. Но я должна, ссы- 
лаясь на твое же письмо, просить тебя, что- 
бы ты письменно дала слово пощадить нашу 
клинику ,атакже, какъ ты сама выражаешься, 
и вс ея окрестности и перенести поле твоей 
дфятельности въ болфе отдаленныя мЪста и 
только съ этимъ үсловіемъ ты можешь ирі- 
Зхать къ намъ». 

И Соня прі%хала, приславъ предваритель- 
но нотаріально засвидътельствованное очень 
остроумное и виолн® удовлетворяющее изу 
объщаніе. Ова явплась съ тощимъ чемодан- 
чикомъ, ВЪ ПЛОХО сшитомъ платьћ изъ зе- 
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ленаго лодена, и Гейнцъ, нёсколько опра- 
вившійся отъ перваго изумления, сказалъ 
Јизћ, когда они остались одни посл ужина: 

— Какъ, Лиза, неужели эта маленькая 
коренастая особа съ татарскими щелками 
вмЪсто глазъ и широкимъртомъ воображаетъ 
себя Донъ-жуаномъ въ юбк$? 

Лиза, весело разсмћялась и какъ-бы поза- 
была, что Соня производить впечатлћніе и 
покоряетъ сердца не своей наружностью, а 
всъмъ своимъ существомъ. 


ХУ. 
Ассистентка и пащентка. 


— Развь ты опять хочешьу хать?—спро- 
сила Соня, заставъ Лизу за укладываніемъ 
чемодана. 

— Хочу —иътъ, но должна, я бы съ ве- 
ликимъ удовольстыемъ осталась дома, но я 
еще полгода связана контрактомъ. 

— Ёвтъ, я бы на твоемъ мств ни за что 
не пофхала бы, и я совсёмъ не удивляюсь, 
что твой мужъ недоволенъ твоими взчными 
разъћздами. И если, въ конц концовъ, твое 
семейное счастіе поколеблется отъ этого, то 
могу тебя увфрить, что ни одинъ человькъ 
не пожалћетъ тебя, напротивъ, ты такимъ 
образомъ явишься нагляднымъ доказатель- 
ствомъ справедливости общераспространен- 
наго инфня, что ученыя женщины совсфмъ 
не годятся для семейной жизни и любви. 

— Но, видишь ли, я того мифвія, что жен- 
щина, имЬющая такой успфхъ, какъ я, при- 
несетъ больше пользы женскому движенію, 
Ч$мъ цфлая стая кудахтающихъ старыхъ 
дъвъ. Воть почему я должна отдавать мои 
силы общему длу. 

— Боже мой, не будь столь благородна, а 
я бы на твоемъ мъст преспокойно заста- 
вляла другихъ кудахтать и ахать. Посмотри 
на меня, я, пожалуй, могла бы также похва- 
литься үсп®хомъ, не такъ ли? 

— (), да еще какими! 

— Н%тъ, не смЪйся, я говорю теперь толь- 
ко о моихъ научныхъ успфхахъ. Но я теб 
прямо скажу, если бъ я такъ сильно полю- 
била мужчину, что даже ръшилась бы выйти 
за него замужъ, тогда, повФрь, я бы не оста- 
вляла его по цфлымъ недфлямъ въ одиноче- 
ствф. Это страшно охлаждаетъ, и, чего доб- 
раго, самая горячая любовь при такомъ хо- 
лод простудится и схватить насморкъ. А 
тъмъ болфе въ данномъ случа%, вдь твоему. 


мужу можно вскружить голову въ полчаса, 
если еще ко всему этому прибавить два- 
три поцфлуя. Върь мнЪ, онъ больпе ничего 
не желаетъ, какъ ‘только, чтобы его балова- 
ЛИ И НЪЖИЛИ. 

— Одвако, ты, кажется, основательно за- 
нималась изученемъ моего мужа. 

— Да разв это такъ трудно, въдь я же 
вижүсь съ нимъ каждый день. И скажи ты 
мнф, пожалуйста, почему ты, во что бы то 
ни стало, хочешь сдЪлать изъ него «выдаю- 
щагося человћка». Онъ хочетъ быть просто 
счастливымъ —вотъ и все, а ты ему все м%- 
шаешь. 

— Боже мой, да разв5 вся ЦФЛЬ жизни 
быть счастливымъ? 

— Для многихъ людей несомнЪнно да. И 
миъ почти кажется, что это единственно вЪр- 
ная и правильная пфль. Понятно, взгляды на 
счастіе у всЪхъ разные: въ то время, какъ 
одинъ требуетъ, чтобы ему вес лучиия блага 
міра летъли прямо въ роть уже готовыми и 
вкусно приготовленными, другому приходит- 
ся по вкусу только съ трудомъ добытое и 
собственноручно сорванное райское яблоко. 

— Ну, и потвоему Гейнцъ принадлежить 
къ первымъ? 

Соня задумчиво поглядфла, на свои краси- 
вые розовые ногти и слегка насмЪшливымъ 
тономъ сказала: 


— Во всякомъ случа%, я бы не подвергала 
его такимъ экспериментамъ, т. е. не дава- 
ла бы ему возможности такъ часто подвер- 
гаться искушеніямъ. Неужели же ты не рев- 
нива? & 

—— Такъ какъ въ моемъ шкапу лежитъ 
твое письменное обфщаюе, и я такимъ 0б- 
разомъ застрахована отъ твоихъ козней, о 
прелестная Соня, то отвёчу теб спокойно: —. 
ЕЪТЪ. 

— Ну, я вдь не единственная на свътћ, — 
проворчала раздраженно Соня, —и вообще 
маф начинаетъ надофдать твой насмЪшли- 
вый тонъ. Я думаю скоро устроить собствен- 
ную клинику. | 

— Воть какъ, и сдфлаетесь моимъ кон- 
курентомъ, — сказаль Гейнцъ, входя въ 
комнату, —нечего сказать, благородныя на- 
м%ревія! 

— Я ве думаю, что буду опасной конку- 
ренткой для васъ: знаете, меня вЪдЬ ни- 
сколько не интересуютъ истеричныя женщи- 
НЫ, НУ, ВОТЬ НИСКОЛЬКО. 
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— Конечно, гораздо лучше устроить кли- 
нику для больныхъ сердцемъ юношей, — 
разсмялась Лиза, —а мы тебя, во вниманіе 
къ твоимъ прошлымъ заслугамъ въ нашей 
клиник, будемъ снабжать даромъ синдети- 
кономъ, потребнымъ для склейки ихъ разби- 
тыхъ сердецъ. 

— Ахъ, ты чучело! И Соня, схвативъ 
связку носовыхъ платковъ, кинула ихъ въ 
лицо насмфшниц$, —не.смЪЙ смЪяться надъ 
единственнымъ, къ чему я серіозно отно- 
шусь —надъ моимъ призвавемъ. 

— Охъ, ужь эти миъ женщины! —патети- 
чески воскликнулъ Гейнцъ, дфлая видъ, что 
рветъ на себъ волосы, —что-то станется со 
всБмъ міромъ, если он%, благодаря своимъ 
вЬчнымъ разговорамъ о призваніяхъ, поза- 
будутъ о своемъ настоящемъ призвании. · 

— Это еще что такое?! —воскликнули об 
женщины въ одинъ голосъ. | 

— Какъ, двЪ противъ одного, ну, тогда 
вамъ, право, не трудно перекричать меня. 
Да, бъдные мы мужчины, плохо намъ при- 
ходится, и за все-то мы должны страдать. 

— Разв вы такъ недовольны мною?’— 
спросила Соня, лукаво улыбаясь. 

— Воть въ томъ-то и дћло, что напро- 
тивъ очень доволенъ. Вы даже во многомъ 
меня превосходите, половина моихъ паціен- 
токъ только васъ и зоветъ. А я-то радовал- 
ся, что докажу на васъ моей женЪ, что она 
только исключене, и руд всЬхъ осталь- 
ныхъ женщинъ ни на что не пригоденъ. Мн® 
теперь иногда кажется, какъ будто мужчины 
проспали несколько десятковъ лЪтъ въ то 
время, какъ прекрасный полъ бодрствовалъ. 

— Ми тоже это кажется, — весело раз- 
смћялась Соня, —ну, а теперь пора и какъ 
пора мужчинамъ проснуться, чтобы идти съ 
нами рука объ руку. Мы, женщины, уже из- 
мЪнились, теперь очередь за вами. 

_ — Ну, нёть, благодарю, лучше пусть-ка 
женщины опять переизм$нятся, то-есть вер- 
нутея къ прежнимъ занятямъ; я стою за 
доброе старое время, когда дЪвушка въ ожи- 
дани замужества дЪлила свое время между 
ухаживашемъ за миртомъ для будущаго сва- 
дебнаго внка и вязаніемъ прошивокъ для 
будущаго приданаго. Лиза, обратился онъ 
ласково къ женф.—прошу тебя, останься, 
не Ъзди| 

— Нвтъ, милый, право, не могу, да кро- 
мЪ того я думала, что ты воспользуешься 
моимъ отъфздомъ и отправишься въ Бер- 
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линъ къ профессору Эрленбургеру и посо- 
вётуешься съ нимъ насчеть твоей пащент- 
ки фрейлейнъ Хервегъ. 

— Теперь это, пожалуй, и не нужно, — 
отвзтилъ онъ сухо, —ассистентка преподала 
миъ несколько очень важныхъ указаний. 

— Да, я отлично изучила подобный же 
случай истери въ Женевской больниц. 

— Ну, и что же, больная выздоров%ла? 

— 0, да, только средство, прописанное 
нами, выходить нЪсколько изъ ряда обы- 
кновенныхъ лфкарствъ и въ данномъ случаз 
непримЪнимо. 

-— Какъ такъ, разскажи, пожалуйста! 

— Тамъ паціентка была бЪдная мало- 
кровная швейка, она такъ же апатично от- 
носилась ко всему, не хотла ни Зсть, ни 
пить, ни двигаться, при малЬйшемъ зам$- 
чани или даже строгомъ взгляд» съ ней дЪ- 
лались конвульсій или истерика, вообще 
она весь нашъ врачебный персоналъ поряд- 
комъ таки извела, и не разъ приходило намъ 
въ голову, не преподнести ли намъ ей пилю- 
лю, начиненную стрихниномъ. Наконець, у 
меня явилась блестящая мысль разузнать о 
ея знакомыхъ и родственникахъ, ну, вотъ я 
и отыскала того молодца, въ котораго она 
была влюблена, а профессоръ Мюллеръ далъ 
ему тысячу марокъ, и они поженились, и на- 
ше средство дало самые блестяще резуль- 
таты. 

— (Она выздоровфла? 

— И еще какы Прежде, чЪмъ ућхать 
сюда, я навфстила ее, у ней уже двое дътей, 
время отъ времени получаетъ она положен- 
ную порцію колотушекъ отъ мужа и при 
всемъ этомъ такъ и пышетъ здоровьемъ. 

— Какъ жаль, что нельзя прим%нить то 
же средство и въ данномъ случа%. 

— Да, очень грустно, что нельзя пропи- 
сать наше лЬкаретво фрейлейнъ Хервегъ, . 
но что дБлать: мужья еще не включены въ 
списокъ лЪкарствъ, дозволенныхъ медицин- 
екимъ департаментомъ. 

— Право, какъ это все несправедливо, — 
сказала грустно Лиза, — женщина можетъ 
служить игрушкой мужчинз, онъ можеть ее 
погубить, бросить, а между тёмъ обществен- 
ная мораль не позволяетъ ей сдБлаться 
матерью, не имя обручальнаго кольца на 
пальц, хотя бы отъ этого зависћло ея 
здоровье, даже жизнь. 

остучали въ дверь, и сидЪлка доложила, 
что у фрейлейнъ Аервегъ начался припа- 
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докъ. Гейндъ и его ассистентка пошли по 
длинному корридору клиники, продолжая 
обсуждать, чЪмъ можно успокоить паціент- 
ку. Онъ съ нескрываемымъ үдивленіемъ 
глядфлъ на маленькую польку, энергично 
выступающую рядомъ съ нимъ, и думалъ, 
почему это женщины, которымъ удалось 


добиться знаній и профессй, такъ созна-. 


тельно, такъ увфренно несутъ и выпол- 
няютъ свои обязанности. 

— Жаль, что моя жена не докторъ ме- 
дицины, —сказалъ онъ громко, —совм$ст- 
ная работа была бы такъ прятна. 

Соня насмфшливо взглянула на него сво- 
ими маленькими блестящими глазками. 

— Воть это было бы вамъ на руку, всю 
работу свалили бы вы на жену, а сами но- 
жинали бы только славу; не такъ ли? 

— Ну, — раздраженно отвЪтилъ онъ,—Я, 
конечно, не могъ бы ей гарантировать столь- 
ко славы, сколько ей доставляютъ ея газет- 
ныя статьи, но зато я не былъ бы такъ 
долго и такъ часто соломеннымъ вдовцомъ. 

— Что же должны говорить бъдныя же- 
ны моряковъ и коммивояжёровъ. Право, это 
удивительно, какой крикъ подымаютъ муж- 
чины, если имъ предлагаютъ испытать то, 
что женщины переносятъ съ начала вЪковъ. 
И скажите ми, пожалуйста, какія вы пере- 
носите лишенія въ отсүтствіе Лизы? Хозяй- 
ство ведется такъ же безукоризненно, ваша 
матушка васъ часто посъщаетъ, и, наконецъ, 
за неимніемъ лучшаго, я тутъ и могу васъ 
үтЬшать. 

— Јовлювасъ наслов$, — сказалъ Гейнцъ, 


онъ положительно бывалъ всегда слегка 
влюбленъ въ Соню, когда онъ оставался съ 
ней вдвоемъ, у ней была особенная манера 
говорить и смотр%ть, которая привлекала и 
раздражала, но она какъ будто всегда ста- 
ралась избъгать его. Овъ ничего не зналъ 
объ условии.’ поставленномъ Лизой: не будь 
этого усломя, Соня навфрно бы вскружила 
ему голову, такъ какъ давно раскусила его 
и изучила всЪ его слабости.. 

— Войдете ли вы со мной къ фрейлейнъ 
Хервегъ,— спросила она его, останавливаясь 
у ея дверей — право, я бы желала, чтобы вы 
передали мнф эту больную совсфмъ, я ув$- 
рена, что туть суть не въ одномъ только 
нервномъ разстройств$. 

— Помилуйте, что вы, эта чистая и са- 
мая ясная форма истерии. 

Соня пожала плечами. 

— Ну, поживемъ, увидимъ. Вообще же я 
очень жалфю, что ү насъ нътъ ни одного 
случая морфивоманіл. Мое единственное утъ- 
шеніе тотъ молодой италіанецъ, страдаю- 
Щи навязчивыми идеями. Пробовалъ ли онъ 
вамъ откусить палецъ? 

— Нътъ, пока Богъ миловалъ, вЪдь онъ 
вашъ любимецъ, и ничего нётъ удивитель- 
наго, что онъ готовъ васъ даже съВсть отъ 
любви. 

— Ну, знаете, для любви я бы поискала 
себЪ другого боле подходящаго субъекта— 
правда, выборъ здъсь неособенно большой, 
п Соня, лукаво улыбаясь, вошла въ комнату 
паціентки. 

(Продолженіе будет»). 








ОтъЪздъ. (Рис. Валотона). 


СОВРЕМЕННОЕ ИСКУССТВО РИСОВАНИЯ. 


(Французокіе и нмецкіе художники-рисовальщики). 


——__—__—— 


Современные рисунки, не затрогивая даже 
ихъ техники, представляются намъ совер- 
шенно въ иномъ вид и преслъдуютъ иныя 
пли, чмъ рисунки прежнихъ художвиковъ. 
Т являлись какъ бы подготовительнымъ, 
учебнымъ, сели такъ можно выразиться, ма- 
теріаломъ къ произведенію высокаго или 
чистаго искусства. Въ наше время область, 
занимаемая рисунками въ мір искусствъ, 
есть какъ бы виолнЬ самостоятельное цар- 
ство, въ которомъ такое разнообразие ма- 
неръ, способовъ, прим%неній, что кажется, 
будто передъ нами не давно всЪмъ извЪстное 
искусство, а какое-то новое вновь открытое. 
Рисунки старыхъ мастеровъ были большей 
частью нужными для нихъ самихъ, такъ ска- 
зать,пхъ частными этюдами, набросками, про- 
бами группировокъ и распредъленія свЪто- 
тБней и если въ нихъ и проявлялась, иногда 
даже очень сильно, индивидуальность ху- 
дожника, это было чЪмъ-то невольнымъ, по- 


чти безсознательнымъ, а не желаемымъ и 


преднамъреннымъ стремленіемъ выказать 


именно въ рисункахъ свою индивидуаль- 
ность. Если прежніе художники выставляли 
или воспроизводили свои рисунки, то лишь 
съ той цфлью, чтобы дать зрителямъ поня- 
те о ходъ подготовительныхъ работъ къ 
свопмъ произведеніямъ, или же, какъ дока- 
зательство своего несомнЪннаго авторства 
являющихся за ихъ подписью қартинъ. 
Прежде учились и занимались рисованіемъ, 
быть можетъ, больше и серюзнфе, чЪмъ въ 
наше время, но, если кто-нибудь тогда цъ- 
нилъ, покупалъ и коллекціонировалъ ри- 
сунки, то это быль лишь весьма небольшой 
кружокъ любителей, а не большинство пуб- 
лики почти незнакомой съ этими рисунками. 

Теперь совефмъ другое. Стремленіе при- 
влечь хүдожниковъ-рисовальщиковъ къ ком- 
поновкз украшенй даже для предметовъ 
повседневнаго употребленя постепенно такъ 
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возросло, что те- 
перь повсюду вВ03- 
никли иллюстратор- 
све союзы И 00ще- 
ства графическихъ 
искусствъ. Многе 
современные живо- 
ПИСЦЫ оставили ма- 
сляныя краски и 
обратили всЪ свои 
способности на гра- 
фическія искусства, 
п иллюстрація книгъ, считавшаяся прежде 
побочнымъзанятіемъ художниковъ, является 
для многихъизъ нихъглавнымъ призванемъ, 
главной профессіей. Әкономическіе вопросы 
и условія играютъ въ этой перемЪнъ явную 
и довольно важную роль. Уже и большин- 
ство старыхъ мастеровъ, иллюстрируя или 
иллюминируя библін, молитвенники, заглав- 
ные листы и разныя пляски смерти, дфлали 
это не столько по внутреннему побужденію, 
сколько изъ-за выгодъ, представляемыхъ 
такимъ дБломъ, то-есть смотрЪли на это, 
какъ на довольно выгодную профессю. Въ 
Германи, гдЪ занятіе живописью, а главное 
заказы картинъ являлись прежде почти въ 
видъ исключеній, большая часть, и нужно 
прибавить даже лучшая часть художествен- 
ныхъ работъ, принадлежитъ къ такъ назы- 
ваемымъ воспроизводительнымъ искусствамъ 
° (репродуктивнымъ) — гравюры на дерев%, 
гравюры на м$ди, офорты, иллюстращи, ри- 
сунки. Пталансый художникъ гравировалъ 
на мфди только репродукцію какой-нибудь 
знаменитой картины, нъмецкій же худож- 
никъ компоновалъ и гравировалъ свои са- 
мостоятельныя произведеня и такимъ обра- 
зомъ распространялъ свои иден путемъ ре- 
продукцій. 

Пталанске художники исполняли столь- 
ко же заказовъ картинъ для церквей, го- 
родовъ и правительствъ, сколько нъмецкіе 
художники издавали увражей съ гравюрами, 
рЬзанными на дерев или на мди, всевоз- 
можныхъ аллегорй, сценъ на сюжеты изъ 
священнаго писанія и т. д. Тъ же условия, 
заставлявшія старыхъ нЪмецкихъ масте- 





Рис. Либермана для 
торговой карточки. 
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ровъ прибфгать къ иллюстраціямъ и 
цикловымъ изображеніямъ для выра- 


а женія свонхъ идей, заставляютъ и те- 


перь больпүю часть художниковъ въ 
Германи дфлаться рисовальщиками, 
то-есть избирать эту самую популяр- 
ную и доставляющую заработокъ профессію. 

Впрочемъ, это можпо сказать и не объ 
одной только Германи. Әкономическіе во- 
просы заставляютъ художниковь и въ 
другихъ странахъ посвятить себя этой 
профессін. Наприм%ръ, на послъдней все- 
мирной Парижской выставкъ публика впер- 
вые познакомилась съ выдающимся живо- 
писцемъ, который при жизни пользовался 
только известностью, правда, всесвЪтной, 
прекраснаго рисовальщика и карикатуриста. 
Это Домьэ. Онъ, повидимому, не могъ развить 
своего теперь несомнЪнно большого живо- 
ппенаго таланта по недостатку средствъ и 
для того, чтобы жить, ему прийлось сдфлать- 
ся карикатүристомъ и рисовальщикомъ, а 
несколько написанныхъ имъ въ начал его 
художественной карьеры картинъ обратили 
на себя внимане только послЪ его смерти 
благодаря извЪстности его имени. Такова же 
судьба другого еще живущаго знаменитаго 
рисовальщика Сагап @'Асће. Онъ по необхо- 
димостн промЪнялъ кисть на карандашъ, и 
его живописныя работы ждутъ того времени, 
когда его имя, какъ рисовальщика, станетъ 
настолько популярнымъ и знаменитымъ, 
что пробудитъ интересъ къ нему, какъ къ 
живописцу. Число же художниковъ, оставив- 
шихъ живопись для графическихъ искусствъ, 
очень велико и съ каждымъ днемъ все увели- 
чивается нетолько въ Германии, но п повсюду. 

Поле дфятельности современныхъ рисо- 
вальщиковъ очень обширно и разнооб- 
разно, оно захватываетъ всЪ предметы, под- 
дающіеся, благодаря усовершенствованію и 
развитію техническихъ способовъ репродук- 
ЦІЙ, художественнымъ украшеніямъ. Сталь 
рисунка въ наше время индивидуализирует- 
ся спльнће, чЪмъ когда-либо. Если прежде 
личность художника и довольно ясно опре- 
дЪлялась въ рисункъ, если манера Рем- 
брадта набрасывать библейскую сцену или 
манера Рафаэля рисовать обликъ Мадонны 
составляла какъ бы имъ только присущую 
манеру, то, тЬмъ не менфе, у каждой извЪст- 
ной, опредфленной эпохи былъ и свой опре- 
дъленный стиль, которому каждая единич- 
ная личность должна была болће или менфе 
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подчиняться. Манера, Егор рисовали въ 
Рим% въ ХҮІ вЪкЪ или въ Нидерландахъ въ 
ХҮП вк, означала или скорфе выражала 
общее художественное воззрЪніе той эпохи, 
которое въ свою очередь смЪняло другое та- 
кое же общее воззрЪніе, и различе между 
эпохами рфзче обозначалось, чфмъ между 
художниками. Въ наше же время наобороть: 
различіе между парижекими, мюнхенскими, 
лондонскими художниками является слЪд- 
ствіемъ индивидуальности художника, а не 
слЪдствіемъ климатическихъ или иныхъ усло- 
вій разныхъ странъ. Въ каждомъ городћ ка- 
ждой страны можно найти рисовальщиковъ 
очень сходныхъ между собой, п можно ветрћ- 
тить въ одномъ и томъ же город художни- 
ковъ, не имфющихъ въ ихъ способахъ вы- 
раженія ничего общаго. Валотонъ, Рафаэлли 
и Форэнъ работаютъ почти бокъ-о-бокъ въ 
Париж%, между тЪмъ какъ они ръзко отли- 
чаются другъ отъ друга, а въ Германіи най- 
дется немало рисовальщиковъ родетвенныхъ 
по духу тому или другому изъ нихъ. 

Сл%дя за развитіемъ рисовальнаго искус- 
ства въ Германи за послЪднее десятил%т!е, 
можно замфтить, какъ новый техническій 
стиль постепенно вытфениль прежей стиль. 
Такіе рисовальщики, какъ Гоземанъ, Бур- 
геръ и другіе, рисовали всЪ предлагаемые 
имъ сюжеты почти однимъ способомъ, одной 
манерой, все въ видъ маленькихъ довольно 
странныхъ фигурокъ, которыхъ они пом%- 
щали и на меню, и на приглашеняхъ, и на 
объявленіяхъ. Менцель уже сдълалъ боль- 
шой шагъ впередъ: онъ измЪняетъ, разви- 
ваетъ свои мотивы сообразно съ сюжетомъ 
и данной цзлью, наприм%ръ, рисуя виньет- 
ку для пригласительнаго билета, онъ изо- 
бражаетъ накрытый столъ и ведущую въ 
столовую лёстницу и т. д. Современные ри- 
совальщики идутъ еще дальше: они сообра- 
жаются не только съ цфлью, но и съ тех- 
никой. Какую обширную область захваты- 
ваетъ ихъ дЪятельность и какъ она разви- 


лась и разрослась, могутъ всего наглядн%е . 


показать художественныя открытыя письма, 
превратившіяся въ наши дни чуть ли не 
въ маленькія произведеня искусства. 

Уже давно было обращено вниманіе на то, 
что небольшая поверхность этихъ кусочковъ 
картона очень пригодна для изображенія на 
ней небольшихъ мотивовъ мЪстностей, мо- 
гущихъ служить пріятнымъ воспоминаніемъ 
для тхъ, кому эти письма адресуются. 11 
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вотъ ихъ вначалъ стали покрывать пест- 
рыми красочными пейзажами очень безвкус- 
ными и некрасивыми, къ счастію, перешед- 
шими теперь въ область преданія или е0- 
хранившимися въ вид%ъ этикетовъ на ящикахъ 
съ сигарами, которые, не смотря на вс со- 
временныя художественныя направленя и 
движенія, даже на художественные плакаты, 
рекламирующіе ихъ содержимое, упорно про- 
должаютъ украшаться тёми же безобраз- 
ными картинками дфтскаго періода искус- 
ства печатания красками. На открытыхъпись- 
махъ пестрые пейзажи замфнились частью 
очень хорошо исполненными фотографіями, 
частью небольшими жанровыми, фантасти- 
ческими и символистическими композиціями, 
которыми можно положительно любоваться, 
какъ настоящими художественными произ- 
веденіями. Лучше нмецкіе рисовальщики, а 
въособенвости несколько извЬстныхъ худож- 
никовъ въ Карлсруэ дЬйствительно создали 
въ этой области маленькіе шедевры. 
Современный рисовальцикъ въ своихъ ри- 
сункахъ избфгаеть эпически повћствовать, 
эпически изображать, какъ то охотно дфлали 
представители старой школы, такъ подробно, 
детально и съ такимъ увлеченіемъ повЪство- 
вавше въ своихъ рисункахъ; онъ теперь 
сталь боле лирическимъ, боле замкну- 
тымъ въ себ, стремится передать первое, 
минутное впечатлЪн1іе отъ видимаго имъ и 
дЪлаетъ это, не пускаясь въ детальноеть и 
подробности. ВмЪст$ съ расширеніемъ поля 
дЪятельности современныхърисовальщиковъ 
увеличилось и разнообразие способовъ выра 
женя. Смотря по способностямъ и склонно 
стямъ, С0- 
временный 
рисоваль- 
ЩИКЪ ИЛИ 
ограничи- 





Рис. Скарбины для пригласительнаго билета 


на акварельную выставку. 
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вается одной опредфленной манерой, ко- 
торую онъ примфняетъ и разрабатываетъ на 
всф лады, какъ это дЪлалъ, напримЪръ, ког- 
да-то Рембрандтъ въ своихъ рисункахъ, до- 
биваясь одной и той же манерой различныхъ 
свфтовыхъ эффектовъ, или же онъ фантази- 
руетъ на всевозможные мотивы изъ жизни, 
какъ Леонардо да Винчи въего «Гротескахъ», 
или онъ, подобно Микель Анжело, находить 


Любовное письмо. 


для разнообразныхъ сюжетовъ и разнообраз- 
ныя манеры передачи. Все, напоминающее 
школу, теперь по возможности избЪгается: 
штриховка предоставляется однимъ начинаю- 
щимъ. Теперь существуеть и примфняется 
множество способовъ рисовать предметы т$- 
нями, линіями, красками, и каждый талант- 
ливый рисовальщикъ вноситъ въ эту отрасль 
искусства и свою собственную манеру и 
свой собственный способъ выполнения. 
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° Какъ уже замфчено выше, прежде ри- 
сунки исполнялись только, чтобы служить 
подготовительными работами къ произве- 
деніямъ, или же съ цёлью репродукщи 
какого-нибудь извЪстваго произведеня, и 
насколько манера и техника, подготовитель- 
ныхъ рисунковъ представляли развообразія, 
настолько ограничены и однообразны были 
тогда способы воспроизведенія (репродукции). 
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Рис. Стейнлейна. 


Способы эти, кром% дорогого и сложнаго 
офорта, какъ въ гравюр на дерев, такъ и 
въ гравюр% на мди и стали, допускали толь- 
ко простые рисунки линіями и только въ ви- 
дъ весьма рБдкихъ исключенй допускали и 
краски. Рисунки современныхъ художниковъ 
какъ бы раздфляются на три категории, весь- 
ма легко различаемыя одна отъ другой: ча- 
стные наброски— эскизы, затфмъ рисунки, 
предназначенные для воспроизведенія такъ 
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называемымъчервымъспособомъи, наконецъ, 
‚ рисунки для репродукщи въ краскахъ. Әски- 
зы и наброски рисуются обыкновенно и те- 
перь той же техникой, какъ и прежде, и ис- 
полняются художниками для ихъ собствен- 
ныхъ цфлей безъ всякаго разсчета на воз- 
можность ихъ воспроизведенія, хотя за по- 
слфднее время вошло въ моду изданіе такихъ 
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строгаго отношенія, болфе законченности и 
цЬльности. Әто обыкновенно или цвЛЫЙ 
циклъ рисунковъ, или иллюстрации къ како- 
му-нибудь произведеню, или же просто из- 
вЪстное число листовъ рисунковъ, подобран- 
ныхъ по стилю и собранныхъ въ одну папку. 
Третій родъ рисунковъ развился и процвЪта- 
етъ благодаря высокой степени усовершен- 
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Читающая д$вушка. Рисунокъ Макса Либермана. 


интимныхъ приватныхъ альбомовъ нашихъ 
выдающихся художниковъ, и рисунки эти въ 
репродукщи доставляютъ любителямъ и зна- 
токамъ искусства именно своей непосред- 
ственностью, незаконченностью истинное ху- 
дожественное наслаждене. Второй родъ—ри- 
рунки, предназначаемые для репродукции, тре- 
буютъ отъ художниковъ болће серіознаго и 


ствованія современной техники. Это рп- 
сунки, предназначенные для печатанія 
красками, не желающіе, подобно преж- 
нимъ олеографіямъ и красочнымъ литогра- 
фіямъ, походить на масляную картину п 
являться такимъ образомъ только плачев- 
нымъ сурогатомъ живописи, а преслъдующіе 
своп самостоятельныя и опредфленныя цЪли, 
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п современная усовершенствованная техника исполненныхъЪ новымъ способомъ печатанія 


помогаетъ практически и вмст съ тёмъ 

художественно передавать желаемое. 
Подобвотому какъ въ области полевого хо- 

зяйства введеніе и распространеніе машинъ 


вызвало появленіе новыхъ 
сортовъ продуктовъ, такъ 
точно усовершенствованіе 
техники И НОВЫЯ машины 
въобласти художественной 
промышленности дали воз- 
можность художнику, ищу- 
щемуновыхъиндивидуаль- 
ныхъсиособовъ выражения, 
развить новыя стороны 
своего таланта, и благода- 
ря главнымъ образомъ то- 
му, Что въ этой области 
соединились дв такія пло- 
дотворно - побудительныя 


силы современной жизни, . 


какъ . промышленность и 
хүдожественная индиви- 
дуальность, можно назвать 
результаты, достигнутые 
въ наши дни этими соеди- 
ненными силами, дЪйЙстви- 
тельно выдающимися и 
блестящими. Развитіе и 
большой сиросъ на пропз- 
веденія репродуктивныхъ 
искусствъ побудило мно- 
гихъ хүдожниковъ обра- 
ТИТЬ ВСЮ ИХЪ ДЪЯТеЛЬНОсСТЬ 
на рисоване композицій 
исключительно для воспро- 
изведенія. А такъ какъ въ 
наше время. воспроизво- 
дится или можетъ быть вос- 
произведено все, что ри- 


суется, то понятіе «рису- · 


НОКЪ» ВЪ ТОМЪ СМЫСЛ, ВЪ 
которомъ оно употребля- 
лось для обозначеня ри- 
сунковъ старивныхъ ма- 
стеровъ, постепенно утра- 
чивается. Теперь рису- 
нокъ есть самостоятель- 





Поцћлуй руки. Рис. КеспігеК. 


красками, могутъ послужить яркимъ прим%- 
ромъ разнообразія манеръ, способовъ и тех- 
ники современнаго рисовавія и воспроизво- 
`дительныхъ искусствъ. Собране рисунковъ, 


названныхъ< Жерминаль», 
изданное только въ коли- 
чеетвь ста экземляровъ 
для любителей, состоитъ 
большей частью изъ очень 
эскизныхъ и первоначаль- 
но не предназваченныхъ 
для репродукцій набро- 
сковъ. Тамъ встрћчают- 
ся художники разныхъ 
странъ, рисовальщики раз- 
ныхъ стилей. Но различе 
національностей ничто въ 
сравнени съ различіемъ 
индивидуальной манеры 
габотать каждаго изъ со- 
бранныхъ въ этой папк% 
художниковъ, среди кото- 
рыхъ встрЪчаются такія 
знаменитыя имена, какъ 
Дегазъ, Роденъ, Ренуаръ, 
Тулузъ-Лотрекъ, Тооропъ, 
Зулоага, Либерманъ. Если 
многіе любители серіозна- 
го искусства я отнесутся 
неодобрительно къ такому 
изданію, оно все же пред- 
ставляетъ большой инте- 
ресъ для истори искус- 
ства, какъ документъ с0- 
временнаго моднаго вкуса 
извфетной части публики и 
какъ образець современ- 
ныхъ способовъ репродук- 
шй. Тамъ двадцать рисун- 
ковъ и двадцать способовъ 
техники; все, что было на- 
рисовано чернымъ спосо- 
бомъ, воспроизведено чер- 
нымъ же способомъ; все, 
что было въ краскахъ, от- 
печатано въ краскахъ — 
гравюры на мди, офор- 


ное произведеніе, на которое смотрятъ почти ты, гравюры на дерев, литографіи соединены 
какъ на картину —это только иной способъ вмъстъ въ одну папку. Что же касается до 
выражения, передачи, но однородный. Недав- гравюръ на мди, печатанныхъ красками но- 
но изданные въ Париж% двадцать рисунковъ вымъ способомъ, то заслуга въ развитіи и 
подъ общимъ назвашемъ ‹ Жерминаль» и нъ- распространенш этой техники принадлежитъ 
сколько воспроизведенй гравюръ на мфди, художнику Мюллеру, который вмЪстЪ съ 
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Стейнлейномъ и еще нЪсколькими рисоваль- пятенъ и тфней; онъ ‚ повинуясь самому лег- 
щиками выставилъ на Парижской всемірной кому движенію руки, усиливаетъ, нажи- 


выставк% 1900 года репро- 
дукци красками, обратив- 
шія на себя всеобщее вни- 
мае. Хотя въ ДЪйстви- 
тельности это вліяніе япон- 
скихъ рисунковъ, такъ без- 
подобно воспроизводимыхъЪ 
въ краскахъ, заставило 
искать и нашихъ художни- 
ковъ новаго техническаго 
способа взамЪнъ устарБлаго 
и веудовлетворительнаго 
прежняго способа печата- 
ня въкраскахъ, процвЪтав- 
шаго во Франщи въ ХҮШ 
въкћ. Въ современныхъ же 
воспроизведеніяхъ краска - 
ми достигаютъ вмъстъ съ 
пріятными мягкими тонами 
гравюры очень сильнаго и 
теплаго красочнаго впеча- 
тлнія, и это соединеніе 
даетъ весьма эффектные ре- 
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Рис. въ «Вішрисізвішяв». 


маетъ, утолщаетъ ослабля- 
етъ, смотря по желанію ри- 
сующаго. Есть мягкіе и 
твердые карандаши, кото- 
рые, употребляемые по м%- 
рф надобности; какъ бы до- 
полняють одинъ другого, и 
такимъ образомъ можно 
избБгать слишкомъ боль- 
шой мягкости, а все рћз- 
кое, слишкомъ опредзлен- 
ное можно стирать посред- 
ствомъ растушки или еще 
лучше растирать пальцемъ, 
такъ какъ онъ болће чув- 
ствителенъ, чфмъ растуш- 
ка. Исправления и продол- 
жительныя выработки ка- 
кихъ-нибудь контуровъ, де- 
талей, эффектовъ боле 
всего возможны при работъ 
карандә шомъ. (тъ извЪст- 

наго способа его очинки 


зультаты. И груша художниковъ, работаю- зависитъ возможность проводить каранда- 
щая такимъ способомъ, выпустила въ свътъ шомъболће или менфе широкія черты, покры- 
много дфйствительно интересныхь и худо- вать сразу большую плоскость. Одинъ извЪ- 


жественныхъ репро- 
дукцій по сравнитель- 
но очень доступнымъ 
пЬнамъ. Но ни преж- 
не способы, ни преж- 
няя техника, употреб- 
ляемая при рисованіи 
старыми мастерами, 
не позабыты и не 
утрачены. Теперь 
только не употребля- 
ютъ металлическій се- 
ребряный карандашъ, 
которымъ мастера 
эпохи Возрождения на- 
брасывали свои тон- 
чайїше контуры, онъ 
замЪненъ графитомъ 
— графитный каран- 
дашъ имЪетъ гораз- 
до больше преиму- 
ществъ. Его можно 


употреблять и прим%- 





Теодоръ Гейне. 


стныйанглійскій рисо- 
Ввальщикъ Джонсонъ 
чинитъ свои каранда- 
ши такимъ образомъ, 
что придаетъ самому 
иту родъ грани. 
ержа его свободно и 
высоко между пер- 
вымъ и вторымъ паль- 
Цемъ, имъ можно во- 
ДИТЬ, КАКЪ КИСТЬЮ, И 
при малёйшемъ на- 
жим или поворот 
достигать какихъ 
угодно тоновъ отъ са- 
маго глубокаго черна- 
го до нжнаго, почти 
дымчатаго сВраго.При 
этомъ нёть ничего 
легче, какъ найти бу- 
магу, пригодную для 
карандашваго рисун- 
ка; тотъ жеДжонсонъ 


нять самымъ разнообразнымъ образомъ: для заявляетъ, что онъ охотнће и успЬшнфе все- 
провода линій и контуровъ, для тоновъ и го употребляетъ простую оберточную бумагу. 
полутоновъ, для расиредфленя свфтовыхъ И такимъ образомъ въ рукахъ опытнаго та- 
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лантливаго рисовальщика графитный каран- 
дашь можеть превратиться въ настоящую 
кисть, рисующую, правда, однимъ сърымъ 
Цвзтомъ, конечно, во всфхъ его красивыхъ 
тонахъ и оттЬнкахъ, но зато быстро схваты- 
вающую и воспроизводящую то, что привле- 
каетъ глазъ современнаго художника: мягкіе 
контуры, соотношенія тоновъ, жизненность 
орев и особенную прелесть воздуха и свЪта. 
а-ряду съ графитвымъ карандашомъ 
перо въ большомъ употреблении у современ- 
ныхъ рисовальщиковъ. (ъ тЬхъ поръ, какъ 
выяснилось, что для механической репродук- 
ци боле пригодны работы .рисовальщи- 
ковъ, обладающихъ болће опредъленнымъ и 
рЪДКИМЪ способомъ выражения и изображения, 
перо вошло въ большую милость у иллюстра- 
торовъ и заставило художниковъ искать и 
найти новую манеру, позволяющую переда- 
вать такія тонкости и настроенія, которыхъ 
до нашего времени не умћли передавать пе- 
ромъ. Въ Англіи и Америк%, гдъ иллюстра- 
торы особенно высоко пфнятся, перо и гра- 
фитный карандашъ являются главными ору- 
діями для работы художниковъ-рисовальщи- 
овъ. Американцы, быть можетъ, даже пре- 
восходятъ англичанъ, какъ иллюстраторы; 
ихъ школа граверовъ на дерев пользова- 
лась огромнымъ успъхомъ; теперь этотъ спо- 
собъ ръже примфняется, зато американскіе 
рисовальщики перомъ всемірно извЪстны, и 
достаточно назвать такія имена, какъ Эд- 
виқь, 966ей ( АБфет) и Данъ Джибсопъ, чтобы 
призвать справедливость такой извЪстности. 
Число американскихъ рисовальщиковъ очень 
велико, хотя въ этой стран%, какъ бы въ про- 
ТИВОПОЛОЖнОСтЬ Европъ, мифе художники, 
начавъ свою художественную дъятельность, 
какъ иллюстраторы и карикатуристы, посте- 
пенно оставляли эту професссію ради живо- 
писи итеперь занимаются исключительно ею. 
Но самой большой популярностью въ 
Европ пользуются французске и нфиецюе 
рисовальщики. Почти всфмъ извЪстны име- 
на французскихъ карикатуристовъ и рисо- 
вальщиковъ, сотрудниковъ нЪмецкихъ жүр- 
наловъ «Јисепі» п «Өітріісіѕѕ1и8». Боль- 
шей части того, чт) знають нЪмецкіе совре- 
менные рисовальщики, научились онп, такъ 
же впрочемъ, какъ н американцы, въ Пари- 
ЖЪ, и только такіе архаисты, какъ, напри- 
м%ръ, Затлеръ и его послЪдователи, обрати- 
лись къ изученю средневъкового германска- 
го искусства, и черпаютъ въ немъ мотивы для 
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своихъ декоративныхъ работъ. Врядъ ли 
можно ожидать, чтобы американцы пошли 
дальше въ своемъ искусств рисовать или 
внесли бы въ него что-нибудь новое, тогда 
какъ нЪмецкіе художники именно теперь пе- 
реживаютъ эпоху полнаго расцвъта ихъ та- 
лантовъ, и большинство изъ нихъ обладаетъ 
такой неистощимой фантазіей и безукориз- 
ненвой техникой, что за послёде годы по- 


шли дальше своихъ учителей франнузовъ и 


Дали сразу такую массу высоко талантли- 
выхь художественныхъ п какой 
нельзя встрётить въ другой стравъ 
Источникъ всей этой современной школы — 
Парижъ и та небольшая группа рисовальщи- 


‚ковъ, которая, наблюдая жизнь на улиц», въ 


кабачкахъ и кофейняхъ, выработала себ ге- 
нальную манеру быстро и ловконабрасывать 
фигуры занечаттЬватьнабумаг® двумя-тремя 
штрихами малЪйшія движенія, жизненно вос- 
производить всЪ явленія уличной жизни. Ва- 
лотонъ, Стейнлейнъ, Форэнъ, Сагап @'Асће— 
вс они рисовали и учились на улицф и въ 
кабачкахъ, гдф проводили большую частьсво- 
его времени, и стБны которыхъ они украша- 
ли непроданными рисунками. ВсЪ они обла- 
даютъ огромнымъ наблюдательнымъ талан- 
томъ, впечатлительностью и, если можно 
такъ выразиться, очень нервнымъ каранда- 
пюмъ, безжалостно заносящимъ набумагу все 
и подифченное ими. Разница только въ ихъ 
индивидүальнохъ отношении къ воспроизво- 
димому: одинъ настроенъ нЪсколько соціа- 
листически, другой наблюдаетъ жизнь толь- 
ко съ комической точки зрънія, этоть нахо- · 
дитъ въ себЪ скорбную ноту для изображе- 
нія пороковъ общества, карандашомъ того 
какъ бы водить одна только дкая ировія, 
но они веБ сходятся въ одномъ, что только 
самое дерзкое перо, самая смфлая манера 
больше всего пригодны для изображенія и 
передачи всего безумия и всей глупости это- 
го міра. Въ работахъ представителей старой 
школы рисовальщиковъ Домьэ, Гаварни бы- 
ло еще слишкомъ много буржуазнаго, слиш- 
комъ много воскреснаго смъха мелкихъ обы- 
вателей п политически-карикатурнаго на- 
строенія. Это направленіе постепенно исче- 
зало, принялись осићивать другіе людекіе по- 
роки; карандашъ н перо въ рукахъ молодыхъ 
рисовальщиковъ превратились въ злЬйшихъ 
враговъ веъхъфилистеровъ безъ различіяихъ 
положенія и профессій. Вкусъ, изящество ста- 
ли паролемъ, а тонкая иронія лозунгомъ это- 
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го новаго направленія. Все, что было хоро- 
шаго въ манерф и техник японскихъ рисо- 
вальциковъ, оказавшихъ такое сильное вля- 
ше на европейское современное искусство, 
все это усвоила себЪ эта группа француз- 
скихъ рисовальщиковъ, примъняя, понятно, 
къ французскимъ нравамъ, и каждый ихъ 
рисунокъ является настоящимъ произведе- 
ніемъ искусства, въ которомъ гармонично 
смЪшиваетея тонкая иронія, замЪчательный 
тактъ, чувство и понимане красоты. Парижъ 
по своей общественной жизни 
представлялъ самый благопріят- 
вый центръ для развитія этого 
новаго искусства рисованія. 
Каждый новый день тамъ есть 
какъ бы новое зрёлище, а люди 
разыгрываютъ тамъ 
день новую комедію жизни. Пе- 
рекрестокъ каждой улицы, ка- 
ждая группа людей, каждое дви - 
женіе, каждое происшествие им%- 
ютъ тамъ свою особенную жи- 
вонисную прелесть, и нътъ ни- 
чего удивительнаго, что альбомы 
и папки французскихъ рисоваль- 
щиковъ наполняются боле раз- 
нообразнымъ и богатымъ мате- 
ріаломъ, чфмъ альбомы англій- 
скихъ хүдожниковъ, потому что 
жизньангличанъ мен%е уличная, 
болће замкнутая въ четырехъ 
стЬнахъ ихъ домовъ. Кром+ то- 
го,французскіе художники обла- 
даютъ большимъ даромъ наблю- 
дения и воспринимая. Съ какой 
особенной прелестью и тонкой 
наблюдательностью передаетъ 
карандапть де-Монвеля конту- 
ры парижскихъд%тей какъ жиз- 
ненно и интересно зачерчиваетъ 
острое перо Рафаэлли парижские 
уличные типы, въ особенности стариковъ: 
ЧИСТИЛЬЦИКОВЪ Сапогъ, НОСИЛЬЩИКОВЪ И ПН- 
валидовъ. Но эти художники, какъ и многіе 
друге, только случайные рисовальцики, 
какъ бы собирающіе этими рисунками мате- 
ріалъ для своихъ живописныхъ произведеній. 
Истинными рисовальщиками съ опредћ- 
ленно и ясно выраженной индивидталь- 
ностью, какъ въ манер%, такъ и въ выбор 
сюжетовъ всегда были и есть Стейнлейнъ, 
Форәнъ, Сагап 1'Асһе, Валотонъ. Изъ нихъ 
Стейнлейнь менъе всего карикатүристъ, 


его можно считать почти лирикомъ. Онъ 
смотрить на уличную жизнь, какъ на рядъ 
маленькихъ интересныхъ происшествй, какъ 
на сборникъ полу-нфжныхъ, полу-НАИВНЫХЪ 
пЪсенъ. Каждый изъего рисунковъ, воспроиз- 
водимыхъ большей частью литографскимъ 
способомъ, есть какъ бы маленькое стихо- · 
творевіе иногда грубоватаго, иногда же вЪж- 
наго содержания, но всегда по сюжету не 
менъе значительное и интересное, какъ и по 
рисунку. Уличные пЪвцы, събезсмысленныхъ 


БЯ 





Портреть Пюви де-Шаваниа. Рис. Валотона. 


выраженіемъ расифвающе какой-нибудь сла- 
щавый романсъ, женщина, сидящая ва ди- 
ван съ кошкой въ то время, какъ ея мужъ 
нграетъ на фортешано (этотъ рисунокъ оза- 
главленъ<()иапа поиѕ зегопз утех» ). внутрен- 
ность комнаты съ двумя болтающими про- 
винціалками, монмартреюе типы, уличныя 
потасовки, модистки и вертлявыя горничныя, 
читающія при свфтЪ уличнаго фонаря лю- 
бовныя заниски— вотъ главные его сюжеты. 
Техника его замфчательно проста и легка съ 
веселыми тонами п особенно нъжными зад- 
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ними планами, не утрачивающими ихъ мяг- 
КОСТИ ВЪ передач литографекимъ способом». 

Художественный темпераментъ Форэнасо- 
всЪмъ иной. Онъ относится ко всему съ боль- 
шой ироніей, для него нЪтъ ничего святого, 
ничего такого, чего нельзя было бы обратить 
въ шутку. Когда онъ изображает уличную 
сцену ,этокакъ-будто одна сплошная насмъш- 
ка. Овъ умфеть смЪясь изображать даже 
агитаторовъ и толпу, ихъ окружающую, уси- 
ливая комизмъ положенія тфмъ, что при- 
даеть лицамъ слушающей толпы самое ту- 
пое, самое безсмысленное выраженіе. Его 
свъТскіе кутилы являются какъ бы настоя- 
щимъ воплощеніемъ той пустоты и безпо- 

ядочности, которая называется ихъ жизнью. 
о сцены въ отдфльныхь кабинетахъ съ 
глупо ухмыляющимся лакеемъ на первомъ 
план —8лЬйшя пародіи на счаспе и лю- 
бовь. Виртуозность его техники заключает- 
ся въ необыкновенной нервности его ли-. 
ній, въ усиливанін, какъ бы подчеркивани 
формъ. Онъ почти не вырабатываетъ лицъ, 
не моделируетъ ихъ, а только посред- 
ствомъ двүхъ-трехъ характерныхъ чертъ 
придаетъ имъ желаемое выраженіе,онъ чаще 
всего и больше всего любитъ употреблять 
тушь, позволяющую достигать болће сильна- 
го впечатлънія. Его рисунки какъ бы момен- 
тальныя фотографии, снимаемыя имъ съ людей 
въ ихъ виллахъ, на прогулкахъ, на задвор- 
кахъ. Въ его балетныхъ танцовщицахъ нЪтъ 
ничего небеснаго,эөирнаго, онъ такія, каки- 
ми ихъможно ВИДЗТЬ ВО всей ихънепривлека- 
тельной дЪйствительностиза кулисами, окру- 
женными старыми кутилами и ловеласами. 

Самыя интересныя работы Сагап 4’ Аспе’‘а— 
его рисунки солдатъ; онъ прекрасно уметь 
ихъ группировать, и они всё выходять у 
негоочень жизненными. Вообще егоспещаль- 
ность —движеніе массъ, и въ этомъ онъ до- 
стигъ большого совершенства, тогда какъ 
другіе его рисунки представляютъ какое-то 
собраніе мозаико-подобныхъ остротъ, плохо 
склеенныхъ между собой. 

Недавно умерший. но самый умный, глу- 
бокй и остроумный французскій рисо- 
вальщикъ Валотонъ извфстенъ своими гра- 
вюрами на дерев и своеобразной манерой 
работать контрастами иоснованной на этихъ 
контрастахъ техникой. Такъ какъ гравюра 
на дерев производить и передаетъ впеча- 
тлЪніе почти исключительно свтовыми и 
тфневыми контурами (езъ всякихъ среднихъ 
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переходныхъ тоновъ, то Валотонъ какъ бы 
примъняетъ үсловія этой техники икъхарак- 
теристикЪ предметовъ и людей, которые и 
по внутреннему своему содержаню предста- 
вляютъ Т же рёзюе контрасты свћта и т$- 
ней. Онъ передаетъ въ своихъ рисункахъ 
преимущественно тотъ непроизвольный ко- 
мизмъ, который заключается въ трагикоме- 
ДИ всей нашей жизни; смъшные, неуклюже 
жесты въ самыя грустныя минуты, при са- 
мыхъ печальных+ происшествіяхъ; тайны, 
внезапно освёщенныя быстро промелькнув- 
шимъ лучомъ свфта, и тБ полу-комическя, 
полу-патетичесяя настолькоже торжествен- 
ныя, какъ и смЪшныя черты, которыя про- 
ходятъ, точно черныя нити, по всей челов$- 
ской жизни. Его галлерея портретовъ состо- 
итъ изъ лиць, доведенныхъ контрастами свф- 
та и тни до такой силы выраженя, что они 
кажутся живыми. Валотонъ наблюдаетъ все 
только, такъ сказать, съ точки зрёшя Малс 
её пог и передаетъ событія только ЯВЫКОМЪ 
этихъ двухъ красокъ, находящихся въпосто- 
янной борьбъ между собой и являющихся 
подъ его талантливымъ карандашомъ какъ- 
бы символами нашей жизненной борьбы. 
Мракъ и свфтъ—воть то царство, откуда 
онъ извлекаетъ свои сюжеты, характеры, 
типы, чтобы въ рёзкихъ переломахъ и пере- 
ходахъ ихъ линій раскрыть передъ нашими 
глазами всю тБневую сторону жизни. Онъ 
рисуетъ «ЛФнь»: это бълая женская фигура 
на темномъ фон, играющая съ кошкой; его 
«Признаніе» это сцена между двумя черными 
людьми на еще болфе темномъ фон, сидя- 
щими на диван подъ бЪлой причудливой 
пальмой; «Картежная игра» передаетъ на 
черномъ фов нЪсколькобЪлыхъвыразитель- 
ныхъ лицъ, бфлые подевфчники и бБлую 
доску стола; «Отъвздъ» —передъ глазами 
зрителя происходитъ очень простая сценка: 
ночью два господина подсаживаютъ даму въ 
экипажъ, дама представляетъ большое бълое 
пятно, ея кавалеры —два бълыхъ пункта во 
мрак. ночи, экипажъ —это комбинація свћ- 
ТОВЫХЪ рефлексовъ на колесахъ и дверцахъ. 
Но трудно дать понятіе о рисункахъ Вало- 
тона однимъ ихъ·описаніемъ, только смотря 
на нихъ, можно увидфть, какъ ловко, даже 
геніально умфетъ онъ соединить, комбини- 
ровать темныя и свётлыя пятна п какого 
эффекта онъ этимъ достигаетъ. 
Подобный же процессъ постепеннаго раз- 
витія и преобразованія, какъ манеры, такъ 
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и техники, перенесенный французской со- 
временной школой рпсовальциковъ, пере- 
живали и нЪмецкіе рисовальщики. ИзмЪни- 
лись сюжеты и вмстБ съ ними и методъ 
работы, явились новыя настроенія и вызвали 
новую манеру. И въ Германіи, какъ бы въ 
противоположность Англи, гдъ иллюстра- 
ція книгъ является большей и самой суще- 
ственной частію работъ художниковъ, шко- 
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наго колокола, заставившаго проснуться ху- 
дожественныя силы, дремавшія до того. 
«Ересепіе В!АЦег» съ ихъ неизмфнно по- 
вторяющимися приключеніями «воскрес- 
наго» охотника, съ ихь порядочно -таки 
прі%вшимпся «Міх» надъ злыми теща- 
ми, такъ долго увеселявшіе почтенныхъ н*- 
мецкахъ бюргеровъ, замфтно устарфли. Въ 
нихъ не допускаются политическія“карика - 




















Отецъ семейства въ аду. 


— Туть ни дЪтей, ни піанино, да это — настолщій рай! 


(Изъ «Сценъ семейной жизни» Т. Гейне). 


ла рисовальщиковъ была почти создана и 
развилась благодаря юмористическимъ жур- 
наламъ. Такимъ образомъ, какъ въ Париж%, 
такъ и въ МюнхенЪф доминирующей нотой во 
вновь образовавшейся школъ современныхъ 
рисовальщиковъ было то, что французы такъ 
мЪтко называють «регѕ: асе». Въ особенно- 
сти въ Баваріи появленіе современныхъ сати- 
рическихъ журналовъ сыграло роль набат- 
т. хх!.— 8 


туры, и художники дол:кны большей часть:о 
пробавляться тъмъ, что насильно приклен- 
ваютъ комическія этикетки къ мало ир:- 
годнымъ для осмфиваня сюжетамъ. Въ нихъ 
теперь отсутствуютъ юморъ и комизмъ дЪЙ- 
ствительной, настоящей и живой жизни. 
Даже такой талантливый наблюдатель, какъ 
Оберлэндеръ, оставляетъ въсторон% дъЙстви- 
тельнүю жизнь и пщетъ только свон мотивы 
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въ царств животныхъ или среди негровъ и 
другихъ дикихъ народовъ Какъ бы ни от- 
носились КЪ извфстнымъ политическимъ И 
соціальнымъ партіямъ, какъ бы ни говорили 
о какомъ-то науськиваніи и травл%, произ- 
водимыхъ будто-бы на страницахъ суще- 
ствующихъ теперь двухъ знаменитыхъ юмо- 
ристическихъ журналовъ, тЬмъ не менъе 
остается неоспоримымъ тотъ фактъ, что 
именно основане такихъ журналовъ и 
вызвало появленіе целой группы рисо- 
вальщиковъ, умфющихь затрогивать са- 
мые жгүчіе, самые жизненные вопросы и 
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«Епесепіе ВАЦег», вь Мюнхен нашлось 
сравнительно очень немного хүдозкниковъ, 
могүщихъ рисовать для художественнаго 
журнала новаго направленія и преслъдую- 
щаго новыя цфли. Но это только въ начал 
такъ казалось, потому что среди молодыхъ 
художниковъ уже многіе не только присма- 
тривались, но и изучали на мъст, т. е. въ 
Париж%, новую технику, новую манеру фран- 
цузскихъ современныхъ рисовальциковъ, и 
Стейнлейнъ пользовался огромнымъ уси хомть 
среди баварскихъ художниковъ, всегда съ 
восторгомъ набрасывающихся на появляю- 
щіеся еженедльно въ «(11-В'аѕ» егорисунки. 

Повый стпль въ декоративномъ искус- 
ств также способетвовалъ появленію в№- 
сколькихъ сильныхъ рисовальщиковъ, ка- 
ковы Экманъ, Хростіансевъ, Панкокъ и др. 
рыла еще третья причина, не мало повліяв- 
шая на образованіе современной школы рисо - 
вальциковъ въ Баварш— это усовершенство- 
ваше способа репродукцій цинкографлей. 
Гравюра на дерев» есть только передача 
композиции одного художника другимъ ху- 
дожественнымъ темпераментомъ, иногда, 
правда, очень хорошая, но 
большей частью плохая. Вся 
индивидульная манера са- 
могоавтора рисунка обыкно- 
венно пропадаеть при по- 
добномъ способъ передачи, 
усовершенствованная же 
цинкографля передаетъ не 
только какую угодно тех- 


Иллюстрація изъ «Турез ч никү — карандашъ, уголь, 

де-Рагіз». ` перо, млъ, тушь, но и са- 

| мую своеобразную, самую 

явленія и передавать ихъ въ та- 0° причудливую манеру рисо- 
лантливыхъ высоко - художе- ‹ вальщика. 


ственныхъ рисункахъ. Каспари, 

Георги, Эрлеръ, Фидусъ, Дитцъ,* Рудольфъ, 
Вильке, Анджело, Янкъ, Бруно Пауль пре- 
красные художники-рисовальщики, но Рез- 
ничекъ, Тёни (Тһӧпу) и Томасъ Теодоръ 
Гейне могутъ назваться настоящими, свое- 
образными, оригинальными геніями, фанта- 
зія которыхъ, сколько бы они ни производили, 
не только не петощается, а напротивъ все 
растетъ и развивается. Когда, въ 1895 году 
докторь Георгъ Хиртъ, извЪстный своими 
художественными изданями и статьями по 
художественнымъ вопросамъ, задумалъ осно- 
вать «Јисепд», то помимо художниковъ- 
рисовальщиковъ, постоянныхъ сотрудниковъ 





Если при выпускЪ пер- 
ваго номера «Лиепа» пришлось обратить- 
ся къ нфкоторымъ парижскимъ хүдож- 
нпкамъ и даже привлечь нЪсколько уста- 
рфлыхъ баварскихъ рисовальщиковъ, то 
уже послБ выхода двүхъ-трехъ номе- 
ровъ явилось настоящее етфалтаз йе гі- 
сһеѕѕе, шредложенія въ шесть разъ при- 
высили соросъ, и груды рисунковъ завалили 
редакщю. Постепенно только удалось ввести 
извфетный порядокъ, ограничить число добро- 
вольныхъ сотрудниковъ; посредственности 
были вытфснены болфе пригодными и даро- 
витыми постоянными сотрудниками, къ қо- 
торымъ, вирочемъ, ежегодно прибавляется 
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нЪсколько случайныхъ. Среди этихъ случай- 
ныхъ можно вотрётить лучиия художествен- 
ныяимена не однойтолько Германии. Рисунки 
Вальтера Крана, Бланигь. Верискольдъ, 
Джанъ Лавари, Беклинъ, Клингеръ, Либер- 
манъ, Ленбахъ, Штүкъ, Уде и др. не разъ 
встрБчаются на страницахъ «Јирелі». 

Изъ числа постоянныхъ сотрудниковъ вы- 
дъляетсяФритцъ Эрлеръ, пользующийся боль- 
шой извЪстностью не только какъ рисоваль- 
щикъ,ноикакъ живописецъ-портретистъ.Его 
первый рисунокъ появился на заглавномъ 
листЬ перваго номера, на немъ изобра- 
женъ юноша съ факеломъ въ правой рук 
и съ вЬткой омелы въ лвой. Весь рису- 
нокъ, выдержанный въ сильно-контраст- 
ныхъ сфрыхъ и желтыхъ тонахъ, произ- 
водитъ большое впечатлЪніе и своямъ въ 
высшей степени своеобразнымъ стилемъ 
какъ бы предупреждаетъ съ первой же 
страницы публику, что ей придется уви- 
дЪть въ этомъ журнал не мало новаго 
и непривычнаго для нея, какъ въ сюже- 
тахъ, такъ и въ исполненіи. Әрлеръ умЪ- 
етъ придавать своимъ рисункамъ какую- 
то таинственную сказочную прелесть. 
Его долгое пребываніе въ Париж, гдћ 
такъ много интересныхъ памятниковъ 
готическаго французскаго стиля, богатаго 
причудливыми и странными образами, не- 
сомнЪино повліяло на него и отражается 
въ его работахъ. 

Отто Экманъ— также многолЪтній сот- 
рудникъ «Јисепі» ‚теперь впрочемъ поки- 
нувиий Мюнхенъ. Онъ прежде всего обра- 
тилъ на себя вниманіе нЪеколькими не- 
большими картинками, нозатЪмъ занялся 
почти исключительно созданіемъ всевоз- 
можныхъ образцовъ для прикладного ис- 
кусства. Красота изгибовъ его орнамен- 
тальныхт лин, изящество его фориъ сра- 
зү доставили ему большой усизхъ. заказы по- 
сыпались ва него, его идеи, мотивы копирова- 
лись, ими пользовались друге художники, 
чаще всего злоупотребляя ими и искажая. 

Такова же участь работъ Ганса Христіан- 
сена. Онъ первый показалъ, чего могутъ и 
должны добиваться краски въдекоративномъ 
искусствЪ. Передъ его блестящими, какъ бы 
свътящимися тонами останавливались въ не- 
доумЪнін печатники, не зная, чёмъ и какъ 
передать хотя бы приблизительно причуды 
этого «парижанина», этого «красочнаго бе- 
зумца», какъониего называли. цинкографы, 
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химикографы, постоянно какъ бы подзадори- 
ваемые работами Христ!ансена, искали все но- 
выхъ способовъ усовершенствованія, и те- 
перь не такъ-то легко хотя бы самымъ при- 
чудливымъ рисункомъ, самой необычайной 
техникой вызвать у нихъ ихъ прежний отвЪтъ: 
этого нельзя передать, или этого оттфнка 
ничЬмъ не добьешься, — всего достигаютъ. А 
между тБмъ какими только способами тех- 
ники не работають мюнхенскіе рисоваль- 
щики: одинъ, находя, что лучше всего ри- 





Литература. 


— Теперь, когда я удалился отъ дфлъ, я 
могу отдаться изящной литературъ: я абони- 
руюсь на иллюстрированный бульварный ли- 
стокъ. 


(Изъ «Сценъ семейной жизни» Т. Гейне). 


суется на грубо зернистой бумаг, покры- 
ваетъ ее предварительно акварельными 0%- 
лилами, а затЬмъ посредствомъ щеточки 
и тонкой проволочной съточки брызгаетъ 
тушью; другой рисуетъ только янонской 
кистью, чтобы добиться свободнаго и мягко 
расилывающагося штриха; третий отнечатыва- 
етъ на бћлой бумагЪ грубую матерію, слегка 
намазанную черной краской, чтобы полу- 
чить тонный фонъ, напоминающій вмЪстъ 
съ тЬмъ холстъ; четвертый превращаетъ по- 
средствомъ разныхъ кислотъ бумагу въ родъ 
пергамента и рисуетъ на ней пріемомъ гра- 
3* 
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вера. Такимъ образомъ каждый рисоваль- 
щикъ имфеть свою особенную манеру и осо- 
бенныя вспомогательныя средства. 

Очень интересно рисуетъ Бернгардъ Пан- 
кокъ: у него совершенно индивидуальная ма- 
нера трактовать мотивы, и онъ остается ей 
вфренъ, қакъ въбольшихъ сложныхъ декора- 
тивныхь работахъ, такъ и въ компоновкъ 
всевозможныхъ образцовъ для прикладного 
искусства. И во всфхъ его произведеняхъ 
встрћчаются т же причудливыя птицы, тъ 
же оригинально переплетенные и согнутые 
стволы деревьевъ, которые придаютъ такую 
особенную прелесть его виньеткамъ и книж- 
нымъ заставкамъ и которые можно было уже 
встрЪтить и въ первыхъ номерахъ «Лиепа». 

рпада Шмидгамера можно назвать самымъ 
плодовитымъ и быстро работающимъ сотруд- 
никомъ «Јисепӣ»; его спеціальность поли- 
тическія карикатуры; рёдко кому удается 
такъ ловко выразить несколькими штриха- 
ми сатирическую или полемическую мысль, 
быть можетъ, потому, что онъ самъ лично 
(явленіе весьма рфдкое среди художниковъ) 
страстный и ярый политикъ, принимающий 
живое участіе въ борьбЪ разныхъ партій. 
Эго самый м%ткій и вмфеть съ тБмъ самый 
Фдкій журналистъ съ той только разницей, 
что въ его рукахъ карандашъ, а не перо. 
Изъ-подъ этого карандаша вышли сотни 
маленькихъ и большихъ рисунковъ, ихъ 
можно узнать не только по его интересной 
А но и по оригинальной подписи; вм%- 
сто буквъ онъ помћчаетъ свои работы ма- 
ленькимъ силуэтомъ лягушки. Ему же при- 
надлежатъ оригинальныя маленькія фигурки 
къ такъ называемому «Новому Плутарху», 
появляющемуся почти въ каждомъ номер 
журнала. Редакція прибъгаетъ къ Шмидгаме- 
ру всегда възатруднительныя минуты, когда 
надо выполнить какой-нибудь спЪшный и 
трудный рисунокъ на сюжеты изъ текущей 
жизни. Про него разсказываютъ, что, выве- 
денный разъ изъ тероћнія короткимъ сро- 
комъ, предложеннымъ ему для исполненйя 
рисунка, онъ, получая слъдующій разъ ра- 
боту, спросилъ: «Къ какому сроку прика- 
жете исполнить, не ко вчерашнему ли дню?» 

Къ старымъ сотрудникамъ принадлежитъ 
и Юліусъ Дитцъ; его виньетки и заставки 
украшали уже и первый номеръ, и съ тъьхъ 
поръ число его рисунковъ можно считать 
сотнями. (въ очень оригинальный и трудно 
подводимый подъ какую-нибудь опредФлен- 
ную категорію рисовальщикъ, онъ и сти- 
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листъ и архаистъ и вмЪсть съ тЬмъ одинъ 
изъ самыхъ современныхъ художниковъ. 
Художественный міръ очень цфнитъ его де- 
коративныя способности и вкусъ, п всегда 
пользуется его совћтами при үстүойствЪ ху- 
дожественныхъ праздниковъи костюмирован- 
ныхъ баловъ. Отто Зейцъ тоже стилистъ; 
онъ работаетъ манерой старинныхъ граве- 
ровъ, то-есть рисуетъ формы своихъ обра- 
зовъ только контурами и безъ всякихъ по- 
лутоновъ. Его любимая тема— смерть; при 
исполненш свойхъ разнообразныхъ обязан- 
ностей, онъ ее изображаеть или въ костюм 
стрълочника, направляющаго пофздъ на в®р- 
ную гибель, то плывущей во время наводне- 
нія на вырванномъ съ корнями дерев и за- 
цфиляющей багромъ веБ мимо плывущія жи- 
выя существа, чтобы ихъ потопить и Т. д. 

Какая масса молодыхъ талантовъ появи- 
лась въ Мюнхенъ уже въ первый же годъ 
основанія «Јисепі», можно заключить изъ 
того,какъ много былоприслано рисунковъ на 
первый объявленный этимъ журналомъ ху- 
дожественный конкурсъ предложено было 
скомпоновать плакатъ для маскараднаго ба- 
ла. Рудольфъ Вильке прислаль на этотъ 
конкурсъ эскизъ, который, хотя и не соот- 
вЪтствовалъ цфлямъ плаката, но привелъ въ 
восторгъ жюри (лучшихъ художниковъ стра- 
ны) своеобразнымъ юморомъ, силой и см%- 
лостью техники, и редакнія пригласила его 
сотрудничать въ журнал. Его карикатуры 
отличаются очень рЪзкимъ реализмомъ и 
несколько грубоватымъ юморомъ, не всегда 
нравящимся публик%. Онъ теперь вмЪстЪ съ 
другимъ карикатуристомъ Бруно Пауль ри- 
суетъ главнымъ образомъ для другого юмори- 
стическаго журнала «ішріісів51005»и только 
изрдка появляется на страницахъ «Лисепа». 

Поэтическіе, изящные, красивые рисун- 
ки Фидуса (Хопнеръ) пользуются все воз- 
растающимъ успфхомъ среди художниковъ 
и публики. Анджелло Янкъ считается однимъ 
изъ самыхъ опытныхъ баварскихъ рисо- 
вальциковъ и очень цнитея, какъ жи- 
вописецъ. Онъ больше всего любитъ рисо- 
вать лошадей и солдатъ. Его конкурентомъ 
въ рисованіи лошадей и военныхъ сценъ 
является Максъ Фёльдбауцеръ, часто виро- 
чемъ рисующій и политическія карикатуры. 
Настоящими поэтами и талаитливыми пей- 
зажистами могүтъ назваться Әйхлеръ и Ге- 
орги, передающие очень простой манерой и 
несложными способами прелесть и поэтич- 
ность природы. Адольфъ Мюнцеръ, живущій 





постоянно въ Париж%, мастерски и съ боль- 
шииъ вкусомъ изображаетъ типы велико- 
свЪтскихъ и элегантныхъ дамъ. Другой ху- 
дожникъ, къ которому редакція всегда обра- 
щается, когда нужно изобразпть красивыхъ 
женщинъ, изящные костюмы или какія-ни- 
будькомически-утрированныя моды, — Пауль 
Ритъ, также весьма охотно ри- 
сующій политическія карикату- 
ры. Каспари большой любимецъ 
публики и цинкографовъ, кото- 
рымъ такъ легко передавать, бла- 
годаря его манер% рисовать кон- 
турами, его изящныя, элегант- 
ныя виньетки, заставки, иллю- 
страцш и остроумныя карикату- 
ры. Максъ Бернутъ умфетъ при- 
давать интересъ своимъ ловко 
скомпонованнымъ и нарисован- 
нымъ сценкамъ изъ міра живот- 
НЫХЪ. 

Къпостояннымъ сотрудникамъ 
другого юмористическаго журна- 
ла «Әшрісіѕѕипиѕ» принадле- 
жать три художника, о которыхъ 
выше упоминалось, какъ 0 са- 
мыхъ генальныхъ нБмецкихъ со- 
времевныхъ рисовальщикахъ. Већ 
они долго жили въ Париж и 
многому научились тамъ; у каж- 
даго изъ нихъ свой индивидуаль- 
ный стиль и своя особенная тех- 
ника. Резничекъ избралъ своей 
спещальностью свЪтскую жизнь, 
Тени —военную жизнь и спортъ, 
Гейне —сощальныя явленія въ 
общественной и частной жизни. 
Резничекь принадлежить КЪ 
тзиъ интереснымъ рисовальщи- 
камъ, которые обладаютъ необы- 
кновенной способностью чувство- 
вать краски, и онъ достигаетъ 
декоративвымъ расположеніемъ 
НЪСКОЛЬКИХЪ ТОНОВЪ не только иллюзии 
ДЪйствительности, но и замћчательнаго 
красочнаго впечатлънія. Фигуры Резни- 
чека менфе живописны, чфуъ та среда, та 
обстановка, въ которыхъ онъ ее помфщаетъ. 
Онъ изображаетъ великосвётское общество 
настоящее и то, которое желаетъ казаться 
имъ: управляющие театрами, ухаживающие 
за красивыми актрисами, бесБды велико- 
свЪтскихъ кутиль, пикантныя закулисныя 
тайны, безсознательный комизмъ и остроты 
мужей и старыхъ холостяковъ, наивность 
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барышенъ и подростковъ, свадебныя путе- 
шествія, разговоры въ отдъльныхъ кабине- 
тахъ, лаунъ-теннисъ, велосипедныя прогүл- 
ки-—воть его обычные мотивы. Часто повто- 
ряя одну и ту же женскую головку, онъ 
всегда умфетъ придать ей новый оттЪнокъ, 
придумать новую варіацію. Онъ въ особенно- 
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ПЗ%вица. (Рис. Джибсона). 


сти мастерски справляется съ выраженіемъ 
лицъ; маленькая складка, подъ глазомъ, слег- 
ка приподнятый уголь рта, едва замфтная 
морщинка, и у него получаются новыя ком- 
бинаци, новыя положенія, всевозможныя де- 
тали, подробности, красиво скомпонованныя, 
являются благодарной обстановкой для его 
сценокъ, въкоторыхъ нечувствуется насиль- 
ственной погони заостротами.Большей частью 
подпись подъ ними, такъ сказать, текетъ вно- 
ситъвънихъюморъили сатирт,а сго пзображе- 
нія только нЪмой аккомпаниментъ къ нимъ. 
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Рисунки Тёни менће нуждаются въ пояс- 
нительномъ текстЪ и боле комичны, хотя 
онъ никогда не впадаеть въ карикатур- 
ность; его наблюдательность и впечатли- 
тельность позволяютъ ему извлекать изъ 
видннаго имъ самыя характерныя черты, 
которыя онъ, передавая ихъ на бүмаг%, нћ- 
сколько усиливаеть для того, чтобы до- 
биться большаго выраженя. Обстановка, 
среда, детали не играютъ для него никакой 
роли, онъ ограничивается одной фигурой че- 
ловка, особенно выработывая лицо. Его ти- 
пы — офицеры, денщики, Ъздоки, жокеи и 
посЪтители скачекъ; они варьируются имъ 
безъ конца, онъ добивается именно такихъ 
поворотовъ, такихъ положенй, которыя бы- 
ли бы самыми характерными, самыми выра- 
зительными для данвыхъ типовъ. Глубокой 
сатирой проникнуты всф его работы, тонко 
осмфивающия цфлый классъ общества. 

Т. Т. Гейне—самый выдающийся и самый 
геніальный изъ трехъ; многіе даже считаютъ 
его самымъ талантливымъ нъмецкимъ рисо- 
вальщикомъ. Подъ его рисунками можетъ 
быть подписанъ текстъ, но они могүтъ отлич- 
но обойтись и безъ него. Они сами по себф, по 
свонмъ линіямъ, краскамъ достаточно остро- 
умны, и юморъ ихъ глубже, чмъ тотъ, кото- 
рый обыкновенно заключается въ поясняю- 
щихъ ихъ текстахъ. Гейне умфеть изобра- 
жать людей, дома, мебель, сады, звфрей, жи- 
вые и мертвые предметы, одушевленные и 
неодушевленные съ той именно комической 
стороны, которая выд%ляетъ самыя харак- 
терныя, самыя существенныя ихъ формы и 
лини. Онъ обладаетъ способностью превра- 
щать дерево, линю ручья, закруглене стЪны, 
облако, заборъ въ орнаментальный мотивъ 
ТЪмъ, что онъ изолируетъ существующую въ 
каждомъ предметв орнаментальную линію. 
Онъможетъ такъизогнутьтеррасу какого-ни- 
будь замка, что изъ ея линій можно себћ со- 
ставить понят!е о всемъ замкЪ‚хотя онънари- 
сунк$ не изображенъ, онъ рисуетъ трехъ ги- 
мнастовъ и такъ долго какъ бы жонглируетъ 
пхъ фигурами, пока, они, наконецъ, въ 
заключительной сцен живыми раскланива- 
ясь, кажутся намъ только стилизированными 
арабесками. Выброшенный вфнокъ или дра- 
конъ путемъ какой-то ему одному только до- 
ступной манипуляции вдругъ превращаются 
въ постаменты. Никто кром% него не обла- 
даетъ такимъ даромъ превращать орваменты 
въ живые образы, а живые предметы под- 
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чинять извЪстному ритму декоративныхъ ли- 
ній. Гейне не можеть нарисовать дома, стћ- 
ны, дивана или кровати, которые бы уже 
сами въ себЪ не заключали шутки, комизма. 
СтБны мрачной тюрьмы изображаетъ онъ въ 
вид гигантской бочки съ маленькими дыр- 
ками вуфсто оконъ. Крыша дворца, шкацы 
и комоды почтенныхъ бюргеровъ, туча, на- 
висшая надъ пригородомъ — всЪ эти пред- 
меты являются какъ-бы продолженіемъ твхъ 
людей, которымъ они служатъ фонами, они 
копируютъ лини этихъ людей и доводятся 
художникомъ до карикатурности. Большая 
часть рисунковъ Гейне — Ъдкя сатиры, насто- 
ящіе обвинительные акты, въ которыхъ онъ 
высказываетъ свое негодованіе и рёзко 06- 
личаетъ виновныхъ. 

Въ послъднихъ номерахъ «Өішрісіѕвшиѕ» 
и другого художественнаго журнала «Пе Іп- 
ѕе1» стали появляться за послЪднее время ка- 
рикатуры, очень своеобразно нарисованныя. 
Авторъ ихъ Маркусъ Бёмеръ. Әти карикатуры 
вызвали особенно среди художниковъ, своей 
странностьюи многими недостатками върисо- 
ванш ведоум%ніе и осужденте. Судя по его ра- 
ботамъ, Бёмеръ, нигд% не учился, не прошелъ 
никакой школы, но его головы, его фигуры, 
часто неправильныя, такъ характерны, такъ 
жизненны, что невольно обращаютъ на себя 
вниман!е особенно тфхъ, которые признаютьъ, 
что искусство заключается въ томъ, чтобы 
давать живые и жизненные образы, а не учить 
анатомій (см. стр. 284, 301, 325, 328 и 
337 въ № 6 нашего журнала). 

Современное искусство рисовая стало 
теперь дЪйствительнымъ самостоятельнымъ 
искусствомъ, доступнымъ не только кружку 
любителей и знатоковъ, но и публик. Преж- 
ніе художники исполняли тоже рисунки для 
публики, но эти рисунки послЪ воспроизве- 
денія утрачивали ихъ индивидуальный ха- 
рактеръ, ихъ непосредственность, потому что 
неусовершенствованная репродуктивнаятех- 
ника предписывала имъ извфстную манеру, 
извфстныя формы, для всхъ болће или ме- 
нфе одинаковыя. Съ тёхъ поръ многое изм$- 
вилось. Репродуктивныя искусства научи- 
лись передавать самый причудливый стиль 
художника, а художники-рисовальщики по- 
степенно научились работать такой техви- 
кой, такими способами, которыми можно до- 
стигать большей силы, болышаго впечатлћ- 


нія въ репродукціи. 








Рис. Фидуса. 
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Центральнымъ произведеніемъ Нитцше, съ 
ръзко поэтико-проповъдническимъ характе- 
ромъ, является поэма -эпопея «Такъ гово- 
рилъ Заратустра» («А150 зргасћ ага ваза »). 

Оъ этой вещью въ особенности надо зна- 
комиться въ подлинник — такъ какъ вы- 
писками и при томъ на русскомъ языкЪ 
можно дать читателю только весьма недо- 
статочное представленіе о красот$ и глубинЪ 
этого любим фйшаго дЪътища Нитцше. 

Покойный Вл. С. Соловьевъ коснулся 
этой капитальной вещи въ небольшой за- 
мЬткВ «Оловесность или истина» (см. «Три 
разговора», Сиб. 1901) и отнесся весьма 
отрицательно къ ученю Нитцше, воплощен- 
ному въ личности Заратустры; особенно, 
какъ это ни странно со стороны уважаемаго 
мыслителя, онъ нападаетъ на Нитцше за вы- 
боръ имъ имени для своего «сверхчело- 
вЪка», которымъ Соловьевъ очевидно по не- 
достаточному знакомству съ текстомъ счи- 
таетъ Заратустру. 

Праписывая такой выборъ со стороны 
автора —его филологическимъ увлеченіямъ 
и ухищреніямъ, Соловьевъ обнаруживаетъ 
удивительное для его серіозной натуры 
легкое отношеше къ такому человЪку, какъ 
Нитцше, о которомъ самъ въ той же стать 


говоритъ слёдующее: «Әта мысль (0 сверх- 
человЪк) прежде всего привлекаеть своею 
пстинностью. Развъ ‘неправъ несчастный 
Нитцше, когда утверждаетъ, что все достоин- 
ство, вся цЪнность человъка въ томъ, что 
онъ больше чЪмъ человЪкъ, что онъ —пере- 
ходъ къ чему-то другому, высшему?» 

Рядомъ съ этимъ Соловьевъ издЪвается 
надъ авторомъ, указывая, что Заратустра, 
выйдя изъ пещеры, гдф провелъ не десятки 
дней въ уединении, а цфлыхъ десять лътъ—- 
сталъ «преподавать сверхчеловка собрав- 
шемуся народу, учредилъ новую каеедру»; 
Соловьевъ особенно подчеркиваетъ то, что 
преподавать Заратустрь въ сущности нечего 
было, «что вся проновёдь его сводится къ 
однимъ словеснымъ упражневнямъ, прекрас- 
нымъ по литературной форм, но лишен- 
нымъ всякаго дЪйствительнаго содержанія». 
«Такого окончательнаго торжества фило- 
логін надъ болфе глубокими, но безсильны- 
ми стремленіями его духа Нитцше не пере- 
несъ и сошелъ съ ума». «Этимъ»,— прибав- 
ляетъ критикъ, — «онъ доказалъ искренность 
и благородство своей натуры и навфрное 
спасъ свою душу». 

Итакъ «искреннійи благородный» Нитцше, 
безплодно стараясь выразить свои «болЪе 


1) См. «Новый Журн. Ин. Лит.», №№ 1, 2, 8, 4, би б. 
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глубокія стремлевія», въ сущности далъ 
только «прекрасныя по литературной фору 
үпражненія». Если вЪрить(оловьеву вопреки 
оіографическимъ даннымъ о жизни Нитцше, 
что такой результать работы послъдняго 
быль причиною сумасшестыя Нитцше, то 
ВВдЬ это тяжелая трагедія, между тЪмъ не- 
много равће критикъ опредляетъ Нитцше, 
какъ «кабинетнаго ученаго, не испытавшаго 
никакой жизненной драмы». 

Посл%днее заключеніе, вЪроятно, больше 
по душъ критику, потому что только при 
слишкомъ легкомъ отношенін (чего не хо- 
чется думать о покойномъ (оловьевћ) къ 
ссошедшемү съ ума» отъ неудачной пропо: 
вфди автору можно было бы далфе весело 
смћятьея , какъ это дфлаетъ Соловьевъ, надъ 
выборомъ для «сочиненваго сверхчеловћка» 
нарочито мудренаго имени: «не могъ же 
онъ носить простое имя!» Справедливость 
требуетъ, поблагодаривъ критика за лест- 
ный отзывъ о художественной сторон% про- 
изведенія, пожалћть въ то же время, что онъ 
не познакомился ближе какъ съ поэмой, такъ 
п съ основанемъ выбора имени для того, ко- 
го възаключеніе Соловьевъ признаетъ, одна- 
ко, уже не «словесной фигурой» только; онъ 
самъ признаетъ его болће прообразомъ того 
живого, будущаго сверхчеловЪка, против- 
ника Христа, котораго черезъ годъ— два (въ 
1899 г.) изобразилъ самъ Соловьевь въ 
«краткой повъсти объантихрист$» „по правдћ 
сказать, безъ всякой художественности, да 
Думается п безъ поучительности, которой, 
разумЪется, особенно домогалея. Что же, 
однако, говорить Нитцше объ основаняхъ 
наименованя своего пророка, предтечи 
сверхчеловъка,—персидскимъ именемъ За- 
ратустры? 

Въ біографік брата своего г-жа Фӧретеръ- 
Нитцше приводитъ подлинныя слова нашего 
поэта мысли объ этомъ; общее содержанте 
пхъ объясняетъ въ значительной мър% глав- 
ную мысль, лежащую въ основ всего произ- 
веденія; вотъ почему надо передать вкратць 
текстъ этого объяснения. 

«Меня не спрашивали» ‚— нашетъ онъ.— 
«хотя елЪдовало бы спросить, что означаетъ 
въ моихъ устахъ, въ устахъ перваго иммо- 
ралиста, имя Заратустры». 

Ученіе(древвяго) Заратустры, —поясняетъ 
Нитцше,впервые перевело въ область мета- 
физики понятія силы, причины и цзли, осно- 
гавъ такимъ образомъ метафизическую сис- 
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тему таинственныхъ заблужденій, именуе- 
мую моралью. 

«Справедливо, чтобы первое признаніе 
этой системы заблуждевіемъ было предо- 
ставлено именно ему, предполагая, что къ 
этому неизбъжно привелъ бы его, какъ мыс- 
лителя, длинный опытъ протекшей послЪ 
него жизни». Итакъ самопреодолЪніе мо- 
ралиста предъ лицомъ дЪйствительности, 
превращение древняго Заратустры въ его про- 
тивоположность, въ Нитцше— вотъ что озна- 
чаетъ въ устахъ моихъ, говорить Нитцше, — 
имя Заратустры. Важно оты$тить, что, выби- 
рая Заратустру своимъ двойникомъ, Нитцше 
принимаетъ, какъ онъ говоритъ, въ разечетъ 
вфроятность того, что это было лицо, дЪй- 
ствительно существовавшее; въ связи съ 
этимъ Нитцше въ основу ученія своего Зара- 
тустры кладетъ основные догматы. древняго 
парсизма: борьбу свфта и добра съ одной 
стороны съ мракомъ и зломъ—съ другой. 

Удалившись на гору въ молодости, Зара- 
тустра— ии новый и древній — получаетъ че- 
резъ откровеніе свЪтлое учеше Ормузда; 
жертвоприношене «медомъ> (Нотеор!ег) 
въ «Такъ говорилъ Заратустра» совершается 
на гор, по обряду древнихъ предковъ, не 
допускавшихъ ни живыхъ жертвъ, ни с0- 
жиганія тБлъ, такъ какъ всеочищающій 
огонь, представитель свфта на земл, былъ 
бы оскверненъ этимъ. 

Огонь, символъ постоянной борьбы со 
зломъ, освъщаетъ всю релягіозную жизнь 
живущих нын% въ Инди парсовъ (въ Пер- 
си они именуются гебрами); тотъ же огонь 
свътить непрерывно на всемъ протяже- 
ни великой эпопеи Нитцше, въ поэтиче- 
ской блографи и новомъ ученіи преобра- 
женнаго Заратустры, провозвъетника, «Мол- 
вій»; чистота мысли, слова, дла, борьба 
противъ лжи, обмана и зависти, —Вотъ что 
одинаково и у древняго и у новаго Зара- 
тустры составляетъ основные догматы — 
воть что преподаетъ, выйдя къ народу —За- 
ратустра, «преподавая сверхчеловћка». Въ 
этомъ отношеніи сверхчеловъкъ —Нитцше, 
идеалъ, который не воплощается на страни- 
цахъ эпопеи, а только возвЪщаетея; это все 
тотъ же выспий тппъ, о которомъ говорилъ 
апостолъ Павелъ авинянамъ (ДЪян. ХҮП, 23). 
Тотъ «сверхчеловъкъ», тотъ титулъ, кото- 
рымъ въ насмЪшкү надъ Фаүстомъ име- 
нүетъ послЪдняго Духъ Земли. Әтотъ Дүхъ 
Земли у Гёте является въ пламенфющемъ 
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образ, черезъ минуту послБ того, какъ 
Фаустъ, вдохновляясь знакомъ Макрокозма, 
спрашиваетъ себя: «не божество ли онъ 
самъ?». 

Старо, какъ міръ, это тяготніе человћ- 
ка подняться выше себя; въ людяхъ закала 
Гёте и Нитцше это стремленіе было основной 
чертой, проникавшей все ихъ существо, всю 
ихъ жизнь. Вотъ почему такъ много зачат- 
ковъ ученія Нитцше сквозить въ первомъ 
монологБь Фауста; даже внЪшнія черты, 
раскрывающихся передъ обоими поэтами 
картинъ имфють большое сходство: Фаустъ 
мечтаетъ 0 гор, облитой луннымъ свћтомъ, 
гдъ онъ бродилъ бы и носился съ духами 
вокругъ горной пещеры; почти словами 
Нитцше говоритъ онъ, готовясь выпить ядъ: 
Іп’ѕ һоһе Меег мега ісһ һҺпацѕсеҹіѕеп, 


Піе Зріере!йиёћ еге]ёп26 зи шешеп Ейѕѕеп, 
Га пепеп (Оќегп ІосКкё еіп пецег Таз. 


Меня влечетъ въ открытое море, 

У ногь моихъ заблеститъ зеркальная 
гладь, 

Новый день манитъ къ новымъ берегамъ 


Какъ тоскуетъ Фаустъ, что нЪтъ у него 
крыльевъ, которыя умчали бы его отъ земли 
въ сіяніе вфчной вечерней зари, дали бы 
богоподобную легкость его бгу, не стЬсняе- 
мому дикой горой и ея пропастями. 

До чего это напоминаеть рядъ мъсть у 
Нитцше, напримъръ, въ стихотворевіи «Къ 
новымъ морямъ» или: 

Оргићіс, міе Рѓегӣе: 

Ѕеһуапкё пісһћі ипѕег еіспег Ѕсһаіќеп 
АиЁ ипа шейег? 

Мап зо! ипз іп іе Зоппе Габтеп, сезеп 
Фе Ѕоппе. | 


РазвЪ не движется вверхъ и внизъ, вол- 

нуясь, какъ конь, наша собственная тБнь? 

Мы должны выбраться на солнце, на- 
встрБчу ему. 


и еще нЪеколько строкъ, оттъняющихъ 10- 
стоянное стремленіе Нитцше почувствовать 
себя Еп Таплег п 1е1сШеп Ейѕѕеп, танцо- 
ромъ съ легкими ногами, освободившимся 
отъ «Духа тяжести», хотя бы цЪною жизни. 


СОИШсЬ 156 4ез Уегоеѕѕеп’ѕ Кипѕі: 
№715 ац Шехеп, 

М5: аи іп Нӧһеп Һћеітіѕеһ ѕеіп: 
Үігг деіп Ѕсһмегѕїеѕ іп іаѕ Меег! 
Ніег 1іѕё даз Меег, мігЕ Іісһ іп ѕ Меег! 
ОСЬ 156 4ез Үегреѕѕеп’ѕ Кипѕії! 


Божественно искусство забвенія! 

Хочешь ли быть у вебя на высотахъ: 

Сбрось въ море то, что въ тебъ тяжелће 
всего. 


Вотъ море, бросься самъ въ море 
Божественно искусство забвеня! 

Даже въ горномъ ручь$, блистающемъ и 
подскакивающемъ въ своемъ искривленномъ 
утесистомъ лож%, видится ему, какъ свер- 
каеть и, вздрагивая, рвется изъ плъна между 
двумя черными камнями —нетери%ніе пото- 
ка. И все-таки для Гете и для Нитцше земля 
ближевселенной: Фаустъ.разсматривая знакъ 
Духа земли, чувствуеть приливъ новыхъ 
силъ, въ немъ просыпается мужественная 
рышимость спуститься въ міръ и нести на 
себъ тяготу горя и счастія земли: рег Ёгае 
уғеһ, дег Егде (10сК 2и ігасеп. 

Мы помнимъ, какъ опредфлялъ Нитцше, 
что такое человЪ чность, мечтая выфстить 
въ своей груди, пережить все людское 
страданіе, вс людскія радости и, соедпнивъ 
все это въ одно широкое чувство, испытать 
высшее божеское блаженство. Вотъ что, со- 
ставляя сердце новаго ученя, подвигнуло За- 
ратустру нослЪ десятилЪтняго уединенія въ 
пещер спуститься съ горы къ людямъ, что 
вызвало «превращеніе» сердца одинокаго пу- 
стынника (ѕеіп Нега уегуапаеЦе ѕісһ). Онъ 
обращается къ солнцу: 

«Юи 2гоззез дезИги! Маѕ уйге деш С1йсК, 


епп аи рісһё ріе һа#ќеѕї, меісһеп ди 
Јеисһќеѕі! 


Великое свътило! Къ чему свелось бы 
твое счастіе, если бы не было у тебя 
тЪхъ, кому ты свЪтишь. 


«Безъменя,—продолжаетъ Заратустра, — 
моего орла и моей зми, которые здЪеь на 
горв каждое утро въ теченіе десяти лЪтъ 
встрЪчали тебя, ты бы пресытилось твоимъ 
свЪтомъ и твоимъ путемъ; но мы поджидали 
твоего появленія каждое утро, принимали 
отъ тебя твой излишекъ и благословлялп 
тебя за это. Взгляни: я пресытился своей 
мудростью, какъ нчела, собравшая слишкомъ 
много меда, мн нужны руки, простертыя 
ко МНЗ. 

Почувствовавъ потребность «одарять и 
надфлять» людей, Заратустра, сознаетъ, что 
для этого надо идти въ глубину, подобно 
СОЛНЦУ «спуститься», какъ именуютъ люди 
заходъ солнца, и ждетъ благословенія отъ 
огненнаго диска восходящаго солнца. 

Зо Зегпе тіс депп, ди гиһіһеѕ Аисе, 


аз оһпе №е4 апаеВ еіп аП2истоззез С1аск 
зереп Капп. 


Ѕевпе деп Весһег, ҳғеісһег пфегЯеззеп 
\Ш, 4аз$ іаѕ У’аззег со!деп аиѕ Шт Шез 
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зе ипа брега] Шп еп АБап2 дешег 
Ұоппе їгасе! 


Благослови же меня, спокойное око» 
безъ зависти взирающее даже на чрез- 
мЪрно большое счастіе. 

Благослови переполненную чашу, что- 
бы пролилась изъ нея золотистая влага, 
разнося всюду отблескъ твоей отрады. 

Заратустра хочетъ опять стать человћ- 
комъ и, ВстрЪтивъ на полугор «святого», 
Изумленнаго его «нисхождетемъ» къ лю- 
дямъ, овъ отвћчаетъ: 


ІсЬ Пере 41е Мепѕсеһеп 
Я люблю людей. 


Въ мою задачу не входитъ передача уче- 
нія Нитцше, тъмъ болЪе, что въ основ% сво- 
ей оно ваправлено противъ результатовъ 
хриспанства на землв, почему и воспроиз- 
веденіе его въ печати не удобно; достаточ- 
но указать, что въ христіанскомъ смире- 
ни, во всепрощающей любви, въ милосер- 
дін Нитцше видитъ элементы, разслабляю- 
ще человфчество; съ другой стороны, от- 
рицая загробную жизнь, онъ естественно всю 
 пропов%дь направляетъ на развитіе въ лю- 
дяхъ элементовъ силы и-—главное— воли, 
двигающей челов$ка къ мощи, какъ къ иде- 
альному свойству — только чрезътакую пере- 
работку въ человзчеств$ сложатся данныя, 
при которыхъ возможно нфкогда въ буду- 
щемъ появленіе новаго рода, а именно рода 
сверхлюдей. Это будетъ совсфмъ новый родъ, 
настолько отличный отъ нынфшняго, что 
послфдей будеть для сверхчеловЪка тъмъ 
же, что нын для человЪка, обезьяна, Т.-е. 
«или потфха или смертельный стыдъ». 

Предостерегая людей отъ мечтаний о бу- 
дущемъ «за в$чными стфнами» въ не- 
извЪстныхъ мірахъ, Нитцше убъждаетъ 
людей быть врными землЪ и земной задач%. 

ВстрЬченный дрүжнымъ смЪхомъ толпы, 
которая его не понимаетъ, Заратустра еще 
яснће и настойчивће высказывается въ томъ 
же смысл%, пользуясь уже метафорами: 

Рег Мепѕсһ 15% еіп Ѕеі, векпарЁй 2%і- 
ѕсһеп Тһіег ципа ОеБђегтерѕсһћ, еіп Ѕеі 
прег еіпет Ађетипае. Еіп сеѓаһгісіеѕ Ні- 
пӣрег, еіп ұеѓаһгісһеѕ АцЁ-Ает-\есе, 
еіп сғеѓаһтісһеѕ ХогасКкЪЙсКеп. еіп сеѓаһг- 
Јісһеѕ Ѕһаодегп ципа ЅіеһепЫеіреп, №аѕ 
’го$5 156 ат Мепѕсһеп, 4аз ег еше Вгӣс- 
‹е ипа Кеш м\месК 150: уаѕ беер мег- 


еп Капп ат Мепѕсһеп, Чаз іѕї, йаѕѕ ег 
еіп Оеђегсапо ип4 еіп Оліегдапе іѕї. 


Человъкъ—это канатъ, привязанный 
между животнымъ и сверхчеловъкомъ— 
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это канатъ надъ пропастью. Это—опас- 
ное на-ту-сторону, опасное на-пути, 
опасное оглядываніе назадъ, опасное со- 
драганіе, опасная пріостановка. Высоко въ 
человЪкЪ только то, что онъ мостъ, а не 
самъ цфль: любить въ немъ можно имен- 
но то, что онъ перевалъ и въ то же время 
закатъ. 

Итакъ, люди не увидятъ сверхчеловка; 
они должны ранће погибнуть, приготовивъ 
путь сверхчеловЪку. 

Я люблю, говоритъ Заратустра, тЪхъ, ко- 
торые не ищутъ за зв$здами того, ради че- 
го бы имъ погибнуть жертвой; а приносятъ 
себя въ жертву земл, чтобы земля когда- 
нибудь поступила во власть сверхчеловЪка. 

Ѕеһі, ісһ Ып еіп Ұегкӣпдівег 4ез ВИ- 
ї2еѕ, ип@ еіп ѕсһчуғегег 'Ггореп ацѕ дег 


\Уо!Ке: аіеѕег Ві афег Пһеіѕѕұ Сефег- 
тепѕсћ: 


Смотрите, я провозвъстникъ молніи и 
тяжелая капля изъ тучи: эта молнія на- 
зовется сверхчеловЪкомъ. 


Ясно, что Заратустра, какъ я не разъ ука- 
зывалъ, не сверхчеловъкъ (вопреки миЪнію 
многихъ, очевидно не читавшихъ «Такъ го- 
ворилъ Заратустра»), а его предтеча. 

Однако, толпа, «для которой нътъ сверх- 
человЪка», попрежнему глуха къ строгой и 
ясной проповфди и въ отвЪтъ только хохо- 
четъ; Заратустра рёшается говорить впредь 
по возможности не прямо, а притчами для 
того, чтобы заинтересовать невоспріимчп- 
ВЫХЪ Въ пхъ косности людей и овладъть ихъ 
волей чрезъ воображеніе. 

Символпчески это выражается въ поэм 
тъмъ, что къ нему прилетаетъ отыскивавшій 
его орелъ, неся ва ше свою подругу змЪю; 
видя своихъ звфрей, Заратустра говорить 
себъ, что отнынЪ онъ всегда будеть имЪть 
при себЪ орла, т.-е. свою гордость, со змей 
т.-е. мудрость вокругъ шеи; иначе сказать — 
овъ будетъ мудръ и гордъ. 

Первой притчей «о трехъ превращеніяхъ» 
открываются ръчи Заратустры. 


ҮШ. 


Притча о трехъ превращевіяхъ духа: въ 
верблюда, вольва и въ дитя—представляетъ 
собою одновременно и наставление человћъкү- 
избраннику, и поэтическое изображеніе жиз- 
ни Заратустры. 

Духъ, исполненный благоговънія и силы, 
ищеть труднфйшаго и тягчайшаго и въ 
этомъ смысл онъ— верблюдъ.преклоняющи 
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колБни предъ возлагающимъ на него бремя; 
это періодъ подготовки къ жизненной борь- 
0%; здЪеь совершается вакопленіе знаній, 
вырабатываются свойства борца духа, и духъ 
вопрошаетъ, что трудвъе: «больнымъ быть 
и отослать веъхъ үтЬшителей, или свести 
дружбу съ глухими, которые никогда не 
үслышатъ, чего ты хочешь. Или тБХЪ лю- 
бить, кто насъ презираетъ, и подать руку 
привидфню, которое хочетъ насъ напугать?» 

Возложивъ на себя все тягчайшее, духъ, 
подобно навьюченному верблюду, сиё шить 
въ ПУСТЫНЮ «въ свою ПУСТЫНЮ, спЪшитъ 
овъ>. Здесь верблюдъ обращается во льва 
и пщетъ добычу— свободу, здЪсь онъ левъ, 
потому что настало время борьбы, настало 
время сразиться со всъмъ, что лежить на пу- 
ти свободнаго духа, все это прошлое, пере- 
оцфниваемое нын, это апач - моральное 
богатство человфчества лежитъ на пути ду- 
ха, какъ драконъ, на каждой чешуйк% ко- 
тораго золотыми буквами сверкаетъ «Ты 
должевъ». И ръчь дракона та, что всЪ цън- 
ности уже созданы; вс он$ отражаются или 
гиздятся въ этомъ дракон%, нечего боль- 
ше искать, желать: не должно быть горда- 
ГО «Я ХОЧУ». 

Левъ одинъ въ силахъ добыть свободу отъ 
этихъ запрещеній, отстоять право человъка 
говорить нъть. 





Егеіһеі вісь ѕсһаҝ еп ципа еіп һеіісеѕ 
№еіп ацсћ уог 4ег РПісһё: даги, тете 
Вгӣаег, ђедатгѓ ез 4ез Гомеп. 

А]5 ѕеіп НеПісѕїеѕ Нее ег еілѕё 4аз 
«риѕо1ѕё», пип тиѕѕ ег М№аһп ира МІКОг 
ацсћ посћ іт НеШезцеп Йп4еп, 4аз$ ег 


ѕісһ Егеіћеі гацђе уор ѕеіпег [леЪе: дез 
_омеп Ббедагї ез хи аіеѕет Бацбе. 


Завоевать свободу и поставить даже 
навстрфчу долгу священное «нЪтъ», воть 
зачфмъ, братья мои, нужно стать львомъ. 


Какъ святыню любилъ онъ когда-то 
«ты долженъ>; нынъ надо ему разгля- 
дЪть даже въ этой святынБ произволъ и 


мечту, чтобы создать себЪф свободу отъ 
своей любви: для этого надо стать львомъ. 


Но левъ не можетъ создать новыхъ цфн- 
ностей; добывъ свободу, духъ долженъ пре- 
вратиться въ дитя, «въ начало новыхъ игръ, 
въ новое движеніе, въ священное «Да—ут- 
вержденія». 


«Ја, хат ӘріеІе 4ез ЅсһаЌќепѕ, тете 
Вгадег, Бедаг! ез еіпеѕ һеіісеп 
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Ја-Зақепѕ: зешеп У\УШеп \Ш поп аег 
Сеіѕі, Зеше У’е& бечірпі 
ѕісћһ дег Ұе]үегІогепе. 


«Да, для игры творчества, братья мои, 
необходимо святое слово — утнвержденія: 
духъ хочетъ быть на своей вол; отрфшив- 
шійся отъ вселенной найдетъ свой міръ. 


Такъ говорилъ Заратустра». 


Әтотъ поэтическй комментарій на еван- 
гельское: «Будьте какъ ДЬТИ», служить 
ключемъ къ пониманію хода всей поэмы. 
Мудрецъ-проповфдникъ, въ уединеши со- 
зрёвций, выработавшій собственное отрица- 
тельное міровоззрћніе, несетъ сначала свое 
рёшительное «н®тъ» въ пустыню міра; здЪсь 
все содержаніе его проповъди — критика су- 
ществующаго нравственнаго порядка, всей 
житейской сутолоки и суеты. 

Затфмъ, оставивъ толпу, окончивъ «по- 
сЪвъ» , онъ удаляется ва свою гору въ ожи- 
Дани жатвы; этимъ кончается первая часть 
ПОЭМЫ. 

Годы ждеть онъ, и вдругъ во сн дитя 
показываетъ ему въ зеркал его обезобра- 
женный ликъ; онъ видитъ въ зеркал$ вмЪъсто 
себя образиву дьявола-насмЪшника. 

Догадавшись, что люди-враги уже пе- 
ренначиля и исказили его учеше, что овъ 
рискуетъ потерять и тћъхъ немногихъ дру- 
зей, которые были имъ обращены, онъ 
возвращается въ долину къ людямъ и с0- 
бираетъ понемногу учениковъ своихъ, про- 
должая еще рЬшительвће свой походъ про- 
тивъ рутины вообще и противъ фарисеевъ, 
ученыхъ, противъ возвеличившихся лже- 
великихъ и лже-чистыхъ; особенно ратуетъ 
онъ противъ проповъди унынія; въ этой 
второй части Заратустра поетъ свою лучшую. 
лирическую пень, — «ночную пЪфень» и 
«Ифеню пляску», выдержки изъ которыхъ 
я цитировалъ уже выше. 

Въ первой части «Такъ говорилъ Зара- 
түстра», какъ и во второй, почти исключи- 
тельно помфщены проповъди Заратустры, 
обращенныя вначалъ къ народу, а потомъ 
къ ученикамъ; съ послЪдними онъ ведетъ 
рфчи 0 высшихъ типахъ, объ учителяхъ 
жизни, а также (въ конц второй части 
въ глав «0 великихъ событіяхъ» ) напоми- 
наетъ имъ ио поводу того, что имъ поме- 
рещилась въ воздух его ТЪнь, — о томъ, что 
говорилъ имъ равьше о путешественник и 
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еготЬни, какъ о своемъ двойкикЪ. Увидъвъ 
эту Т%нь, ученики слышали ея возгласъ: 
«пора, въ высшей степени пора». Недо- 
умфвая, чтобы значило это восклицане, 
Заратустра высказываетъ, что этого путе- 
шественника, эту Тфнь его Заратустры, 
надо попридерживать, а то она ему портятъ 
репутацію. 

Это мЪсто интересно потому, что еще разъ 
подтверждаетъ высказанную мною уже вы- 
ше мысль: почти ве «высшіе люди» (собе- 
еЪдники) Заратустры не что иное, какъ оли- 
цетворенныя т или другія его качества; въ 
данномъ случа ТБнь— это тотъ самый Путе- 
шественникъ, который въ пещер% у Зарату- 
стры передъ послЪдвимъ разставаніемъ поетъ 
пень «Среди дочерей пустыни». Какъ чистый 
лирикъ, что такъ естественно сливается 
обыкновенно съ сатирикомъ, Нитцше не 
умфлъ дать объективныхъ фигуръ въ своей 
поэмЪ; всф онъ болће или мене фигуры 
аллегорическія, искусственныя, воплощен- 
ныя идеи или чувства, что сообщаетъ всей 
жизни Заратустры несколько призрачный, 
недостаточно реальный видъ; вс драмати- 
ческія положемя поэмы поэтому по боль- 
шей части переданы въ монологахъ, въ 
пфеняхъ, въ снахъ или въ очевидно искус- 
ственно-сдБланныхъ діалогахъ: есть даже 
разговоръ съ «тихимъ часомъ» («5НПе Ўітп- 
де»), говорящимъ съ Заратустрой ойпе ЗИт- 
ше (безъ голоса, беззвучно). 

Эти, на первый взглядъ, сухія ритори- 
ческя фигуры страдаютъ, однако, такъ живо, 
что читатель не только не смъшиваетъ ихъ 


одиъ съ другими, но естественно видя въ. 


нихъ самого Заратустру въ поэм и Нитцше 
въ жизни, съ особымъ үчастемъ пережи- 
ваетъ въ судьбъ этихъ фигуръ превращенія 
самого автора, такъ сказать, перевоплоще- 
ня его. 

Глубоко-элегическая ръчь «0 ноэтахъ», 
развивающая содержаніе стихотворенія 
«Јашь скоморохъ, поэтъ и только», закан- 
чивается злыми сарказмами по адресу поэ- 
товъ: «Слушателей жаждетъ духъ поэта», 
пусть это будуть даже волы, передъ кото- 
рыми тщеславное море, павлинъ изъ павли- 
новъ,— прототипъ поэта, —- кокетливо раз- 
стилаетъ свой зубчатый, сверкающий всЪми 
цвЪтами радуги, шлейфъ. 

«АБег @еѕеѕ безе мше 1ей ше», 
«Усталь я отъ нихъ», говорить Зара- 
тустра и прибавляетъ: 


ПНОСТРАННАЯ ЛИТЕРАТУРА 


чм 


Уегуапае! ѕаһ 10) ѕвсһоп іе Рісһіег оой 
песет ѕісһ ѕерег деп Віск сегісһіќеќ. 

Вазбег деѕ (е1ѕіеѕ зай ісһ Коштеп: іе 
уисђѕеп ацѕ іһлеп. 

«Я видлъ уже поэтовъ измфнившимися 
и направившими взоры противъ самахъ 
себя. 

«Я видлъ, что приближаются кающіеся 
духомъ — изъ поэтовъ выросли они». 

Такимъ «кающимея духомъ» является 
въ четвертой части 4ег Гапбегег (ЧародЪй), 
поющій пень Аріадны; Заратустра ули- 
чаетъ его въ кривляньи, въ разыгрываніи 
«кающагося духомъ», при этомъ Чародъй 
совершенно яено даетъ понять, что онъ 
самъ не что иное, какъ Заратустра въ 
прошломъ: 

«Признаться, говорить онъ Заратустр%, 
много прошло времени, пока ты разгля- 
дЪълъ мое искусство и мою ложь!» 

Поэтическое творчество, какъ стихія, все- 
таки, не смотря на борьбу съэлементомъ лжи, 
ему присущимъ, владъло самимъ Нитцше на- 
столько сильно, что на протяженіи длинной 
поэмы постоянно беретъ верхъ надъ его 
философіей, надъ его научной добросов%ст- 
ностью; этого, однако, онъ признавать не 
хочетъ; когда въ послъдній разъ въ пещер%, 
гдЪ собрались къ Заратүстр высшіе люди, 
Чародй поетъ за спиной, такъ сказать, 
вышедшаго на свЪжій воздухъ Заратустры, 
пень: «Лишь скоморохъ, поэтъ и только», 
вс присутетвующіе тронуты; но одинъ изъ 
высших людей «совфстливый духомъ» 
(дег демиззепвайе 4ез бе1зќеѕ), олицетворя- 
ющій научную добросовЪстность самого За- 
ратустры, одинъ не поддается этому очаро- 
ваню. не смотря на скептическое отношеніе 
Чародъя-п%вца къ тину поэта. 

Это объясняется словами, которыя онъ 
говоритъ Заратустр еще при первой ветръчЬ 
СЪ НИМЪ: 

«Совфстливость духа моего требуетъ, 
чтобы я зналъ что-нибудь одно хотя бы 
цъною незванія всего остального: маЪ 
отвратительны половинчатые духомъ, веъ 
туманные, всЪ порхающіе, ве мечтатель- 
ные». 

Если внимательно перечесть разговоръ 
Заратустры при ветръчЪ съ «добровольнымъ 
нищимъ» ,отдавшимълюдямъ свой излишекъ 
и сердце и ушедшимъ въ уединене къ 
стадамъ коровъ учиться земному благопо- 
лүчію, то и въ этомъ образ легко узнать 





самого Заратустру, такъ какъ такое сравне- 
ніе встрёчается у него въ его афоризмахъ, 
несомнънно выражающихъ его личное міро- 
созерцаніе. 

Но вотъ «добровольный нищій» начи- 
наетъ льстить Заратустрь, и тоть гонитъ 
его отъ себя палкой за лесть; прогоняя его, 
онъ слышитъ, что и за нимъ слБдомъ идетъ 
кто-то, зоветъ его по имени и уговариваетъ 
его остановиться; Заратустра въ отчаяньи, 
что даже въгорахъ его нфтъ для него уеди- 
ненія. Онъ останавливается, п нагнавшая 
его Тнь его разсказываетъ о себ, какъ 
о путешественник% всю жизньслБдовавшемъ 
за Заратустрой; припоминается все, что они 
испытывали вмЪстЪ, одни безъ отчизны, безъ 
угла. «ГдЬ мой домъ, спрашиваетъ тоскую- 
щая Т%нь, я спрашиваю о немъ, ищу и ис- 
кала его и нигд® не нашла. () вЪчное Везд%, 
о вБчное НигдЪ, о вЪчное Напрасно». 

«Да ты моя ТЪнь, отвфчаетъ Заратустра, и 
не малая опасность грозить теб, свободный 
духъ и путвикъ; скверный день — твоя 
жизнь: какъ бы не пришелся еще хуже ве- 
черъ. Иди въ мою пещеру ты, бродячий мечта- 
тель, уставший мотылекъ. Я хочу быть одинъ, 
быть опять свЪтлымъ, а то я уже чувствую 
какъ бы тёнь на самомъ себћ». 

Это небольшое отступление было необхо- 
димо въ виду того, что при чтенін первыхъ 
частей поэмы отдЪльныя черты этихъ лично- 
стей, этихъ живыхъ сколковъ, граней Зара- 
тустры разбросаны тамъ и сяйъ въ та- 
комъ, повидимому, случайномъ безпорядк%, 
что нельзя ихъ замфтить и собрать иначе, 
какъ наифренно: собрать ихъ, однако, необ- 
ходимо ране, чЪмъ заглянемъ въ четвертую 
часть, гдв ВЪ ЖИВЫХЪ ТИПАХЪ «ВЫСШИХЪ 
людей» эти разрозненныя черты уже соеди- 
нились въ цъльные образы; а пока въ пер- 
ВЫХЪ Частяхъ поэмы мы имфемъ дЪло ТОЛЬ- 
ко съ намеками на это будущее, съ симво- 
лами какъ отдфльныхъ свойствъ Заратустры, 
такъ и съ прообразами предстоящаго ему бу- 
дущаго. 

По поводу притчи ‹о трехъ превраще- 
ніяхъ» я указаль, что, выдержавъ въ пу- 
стынЪ, т.е. въм!рЪ людей, великую’ борьбу во 
имя отрицательнаго девиза «нЪтъ», ниспро- 
вергнувъ всевозможныхъ идоловъ въ рядЪ 
проповёдей— Заратустра, посл побћъдонос- 
ваго: «НЪТЪ» пессимизма впослЪдетвін най- 
деть выходъ для себя, для міра и кончить 
великимъ «Да —үтверждевія»; путь къ это- 
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му одинъ: изъ льва стать ребенкомъ; но За- 
ратустра еще не созрълъ для этого; «е 
Шве ішпе», его тихій часъ, его тишина, 
говорящая «беззвучно, ибо» почти «невоз- 
можно думать о тонкихъ по существу ве- 
щахъ, обладая слишкомъ громкимъ голо- 
сомъ». 

Тишина говорить Заратустр, что онъ 
еще недостаточно неуязвимъ, недостаточно 
кротокъ, еще боится насмфшекъ, еще боится 
приказывать; на робкій отвътъ Заратустры, 
что у него нътъ голоса льва, чтобы повелћ- 
вать —тишина шепчетъ ему: бурю ирино- 
сятъ съ собой пменно самыя тихія слова, 
ТФ мысли, которыя подступаютъ неслышно, 
какъ голуби онф ведуть за собой міръ. 


«Оһ Хагаќһиѕіга, ди 50115 сеһеп а15 еіп 
Ѕсһаёќеп Оеѕѕеп, \маз Коттеп тиѕѕ: $0. 
УГ аи БеЁеШеп ципа БбеѓеШепа уогап- 
сеһеп». 

Опа ісһ апічогёеѓе: «Ісһ ѕсһ&ате тісһ». 
Па ѕргасһ еѕ уіейег оһпе Ѕіітте 20 пит: 
«Ри т0851 посев Кіпа мегаеп ипа оһпе 
Ѕсћат». 

«Юег 8514012 ег Јисепа іѕі посһћ аиѓ іг, 
ѕрає №5 аи люк вемог4еп: ађег мег 
рат Кшде мег4еп \%\Ш, тизз аасб посћ 
ѕеіпе Јисепаі ифегмушЧдеп». 


«О Заратустра, ты долженъ идти, какъ 
тБнь того, что должно наступить: такъ 
будешь ты приказывать, и приказывая, 
пойдешь впереди». 

И отвЪчалъ я: ‹мнЪ м5Ьшаетъ стыдъ»>; 
тогда опять шепнула она мн беззвучно: 
‹ребенкомъ долженъ ты еще стать, чтобы 
стыдъ не мЬшалъ теб». 

«Гордыня юноши тяготфетъ еще на теб, 
поздно помолодфлъ ты; но кто хочетъ пре- 
вратиться въ дитя, долженъ одолЪть еще 
юность СВОЮ». 


Въ этихъ строкахъ ясно сказалось, что 
Заратустра-мудрецъ будетъ въ конц слу- 
женя ребенкомъ безъ ложнаго стыда, про- 
рочески - откровенно несущимъ міру свою: 
истину, безъ заботы о насмфшкахъ окружа- 
ющей черни вселенной; но также ясно и то, 
что Заратустра только прообразъ, тънь того, 
что должно наступить потомъ, предтеча міра. 
сверхчеловЪковъ. 

Глубокое, радостное сознаніе настүплевія 
этого великаго будущаго, котораго люди не 


увидятъ, и порождаетъ то «Да—үтвержде- 


нія» „которое къ концу служения своего Зара- 
тустра сообщаетъ своимъ үченикамъ, выс- 
ШИМЪ людямъ, пока онъ УхОдитъ ОТЪ нихт, 
въ свое уедивеніе, чтобы преодолъть юность 
свою, чтобы дозръть до дътекой чистоты, де» 
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см лости и независимости ребенка. Это отда- 
ленное будущее земли называетъ Заратустра 
поэтому страною своихъ дЪтей (тетет Клиег 
Тапа); ради него живетъ онъ и борется съ 
собой, со всякимъ своимъ качествомъ, съ ка- 
ждой мыслью и Чувствомъ, не отвћчающимъ 
высокому его назначеню предтечи и про- 
образа. 

Все нравственное содержаніе ученія За- 
ратустры въ этомъ монолог - драм%, — 
въ этомъ живомъ изображени внутренней 
борьбы чистаго, сильваго человъка, стремя- 
щагоея къ тому, что овъ считаетъ совер- 
шенствомъ. 

Если не усвоить себ этой точки зрёня, 
то вся поэма представится почти непонят- 
ной, такъ какъ она представляетъ одно цз- 
лое только благодаря этой внутренней связи; 
вићшнія событія поэмы виф своего символи- 
ческаго значенія почти не имютъ интереса 
и могуть вызывать иногда, почти комическое 
впечатлЪніе; но это былъ бы смЪхъ толпы, 
которой доступна только внфшняя 060- 
лочка. 

Наприм%ъръ, есть эпизодъ такой: Зарату- 
стра возвращается къ ученикамъ послЪ трех- 
дневной отлучки, въ течене которой велъ 
Доспуть съ «Еепефип@», загадочнымъ суще- 
ствомъ, название котораго «огненная собака» 
ничего не говорить неприготовленному чи- 
тателю; содержаніе же разговора позволяетъ 
только догадываться, что Заратустра споритъ 
противъ какой-то громадной силы, шумно 
распоряжающейся міромъ во имя какой-то 
веБми молча и безропотно признаваемой не- 
обходимости считаться съ какими-то злыми 
послЪъдствіями. Необходимо вспомнить, что 
въ «Радостной наук» въ одномъ изъ афо- 
ризмовъ Нитцше объясняеть слово Напа, 
какъ назване, пменованіе, данное имъ своей 
«боли, своему страданію»: я даль своему 
страданю (теілет Ѕтегле), говорить онъ, 
названіе «собака»: оно такъ же вЪрно, какъ 
песъ, такъ же приставало, такъ же безъ вся- 
каго стыда, но съ нимъ такъ же үмно можно 
разговаривать, какъ и съ собакой — затъиъ 
я могу хозяйствовать надъ нимъ и отводить 
на немъ свое дурное настроеше, какъ многіе 
дБлаютъ это со своими псами, слугами и же- 
нами. | 

‚Прочтите, имфя эту справку, указанный 
далогъ,нонъ окажется, при краткости его— 
неисчериаемой глубины, задъвающимъ всЪ 
такъ называемые проклятые вопросы души 
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и твла, проблемы земного и загробнаго су- 
ществованія, сощальныхь бъдъ и тЪхъ или 
другихъ безплодныхъ рёшевшй всякихъ ре- 
форматоровъ, радъющихъ о земномъ и за- 
гробномъ благополущи. «Кецеип» полу- 
чаетъ значевіе страдая уже несамого Нитц- 
ше, а значене страданія земли и ея жите- 
лей, донъ-кихотовъ Мејіѕеһпегг'а, м1ровой 
скорби; огонь же (Еепег) характеризуетъ эту 
міровую, лающую на весь міръ собаку, по- 
тому что она живетъ въ глубин земли, гд 
предполагается огненное ядро. 

Побивая «огненнаго пса» въ спорћ, За- 
ратустра объясняетъ ему, что въ сердц 
земли не огонь, а золото, благородный не- 
окисляющійся металлъ, смъхъ, радость; тор- 
жество этого свфтлаго міровоззрънія — вся 
суть этого діалога, какъ и всей философіп 
Нитцше. 

Въ поэмВ «Такъ говорилъ Заратустра» 
все время фигурируютъ символическія жи- 
вотныя: оредъ и зм$я, а затъмъ и левъ, зна- 
ченіе которыхъ смутно чувствуется и имфетъ 
слабое отношеніе кътакъ называемому «ДЪй- 
ствію пьесы». Оказывается, что Нитцше на- 
ифренно поставилъ ихъ въ поэм, какъ сво- 
его рода масштабы, по поведенію которыхъ 
читатель можеть ясно видфть, подымается 
или падаеть Заратустра, въ своей полной пе- 
рипетій борьбЪ; это достаточно ясно при вни- 
мательномъ чтеніи, но для доказательства 
правильности такого понимая ихъ роли не- 
обходимо ознакомиться со слфдующимъ афо- 
ризмомъ изъ «Радостной науки» подъ загла- 
віемъ: «Меце Напѕіћіеге» («Новыя домашнія 
животныя»). «Я хочу имъть своего Льва и 
своего Орла возлъ себя, говоритъ Нитцше, 
чтобы во всякое время по вамекамъ и прим%- 
тамъ звать, какъ велика или какъ ничтожна 
моя мощь. Долженъ ли я смотрёть на нихъ 
снизу вверхъ и бояться ихъ; придетъ ли 
опять часъ, когда они въ трепетф подымутъ 
глаза на меня?» 

Такой моментъ переживаетъ Заратустра 
въ третьей части послЬ новаго вызваннаго 
разсказаннымъ выше сномъ, обхода городовъ 
и людей, во время котораго ему все пред- 
ставляется до послёдней степени измель- 
чавшимъ; удалившись вновь въ свое уедн- 
невіе, даеть уже новое законодательство, 
новыхъ тридцать таблицъ, въ которыхъ пе- 
реоцфнены већ земныя пћнности; —здЪсь же, 
выздоровъвъ отъ вефхъ земныхъ страданій, 
пишетъ онъ «Пеню о семи печатяхъ» (Ваз 
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)а— ип Ашеп-[џед), пеню утверждевія и 
заключения. 

Заключительный періодъ болфзни и вы- 
здоровленія переданъ въ 0с0бой глав%, во 
время которой орелъ и зм%я, т. е. гордость 
и мудрость его, съ величайшимъ почтеніемъ 
къ пророку будущаго возрожденія міра — 
говорятъ съ нимъ уже не намеками и зна- 
ками, а прямо открываютъ ему суть его 
үченія объ утверждени земного существо- 
ванія. Это собесфдованме лицомъ къ лицу 
съ гордостью и мудростью приводитъ къ из- 
ложеню теори о вфчности существованія, 
что и составляетъ суть гимна вфчности— 
«Пфени о семи печатяхъ». 

Әта восторженная пЪфснь требуетъ для 
наслажденія ея несомнфнной красивостью 
чрезвычайнаго подъема духа, такъ какъ въ 
сущности соотвътствуетъ чрезвычайно при- 
поднятому настроенію Заратустры въ этотъ 
моментъ. Но «һоппу 5011, аш ша у репѕе»,— 
часто въ поэмЪ встрёчаются мЪста необычай- 
наго одушевленія, которыя въ связи со слож- 
ностью и глубиной содержанія могүтъ произ- 
водить, особенно при отрывочномъ чтен!и, 
странное впечатлЪніе, наводить ва сомн%- 
ше въ полной психической уравновътен- 
ности автора; ни въ одномъ случа такая 
мнительность не окажется, однако, үмЪстной. 
На всемъ протяжении громадной поэмы ав- 
торъ номвитъ всякое слово, подымаетъ, ког- 
да нужно и откуда нужно со свонхъ стра- 
НИЦЪ, ВСЯКУЮ, повидимому, случайную и за- 
бытую черточку, будь это эпитетъ или об- 
разъ; необыкновенною цЪлостностью и выдер- 
жанностью своей поэма далеко превосходитъ 
въ этомъ отношеніи вторую часть Фауста, 
гдЪ тоже наблюдается, разумЪется, призрач- 
ная только, но еще болће поражающая 
разнородность и путаница; великій, обще- 
признанный олимшецъ, творецъ этой «без- 
порядочной» второй части никогда, однако, 
не оылъ такъ высоко поучителенъ И глу- 
бокъ въ своей поэтической мудрости, какъ 
въ послъдніе годы своего творчества, годы 
завершенія Фауста. 

Чтобы убфдиться по отношеню къ Нитц- 
ше въ удивительной силЪ его творчества 
въ періодъ писанія третьей части Заратуст- 
ры, заключающейся «ПЪенью о семи печа- 
тяхъ» ,стоитъ только познакомиться предва- 
рительно съ поражающей спокойной пластич- 
ностью и глубокой по содержанію пЪенью, 
непосредственно предшествующей только- 
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что названному гимну. Это «Вторая плясо- 
вая ифень» (раз апаеге Тапяйе@). 


1. 


Іп 4еше Аицвбеп зсВадце ісһ јӣпеѕі, о Ге- 
Реп: Со!а заћ ісћ іп Пеіпеп Мас“-Аисеп 
Ыіпкеп,—теіп Нег2 ѕїапӣ $411] уоп діеѕег 
УТоПиазе 

— Еіпеп 50о]9епеп Каһп зай 166 Ыш- 
Кеп ай пасһіісеп Семӣѕѕегп, етеп ѕіп- 
Ккепаеп, ігіпкераеп, мледег ушкКепдеп &0]- 
депеп ЅсһацКеі-Каһп! 

Хас теіпет Еиѕзе, дет Тап2уүйїһівеп, 
маг {5 аи еіпеп Віск, еіпеп Јасһепаеп, 
їгаѕепаеп, ѕсһпеізепіеп ЅһалџкКе!-ВІіск: 

Суета] пиг гесќеѕі аи дете Каррег 
ті КІеіпеп Наџсеп—іа зсһацкеёе ѕсһоп 
шеш Ецѕѕ уог Таплхиїһ,. 


о в о 


пе; іеіпе Ее ІосКкі тісһ, дет Ѕисһеп 
ѕ‹оскі тісћ: — ісһ Јеійе, абег ұаѕ ії? іс 
от аісһ рісһё сегпе. 


\Уег һаѕѕёе св пісһё, дісһ огоѕѕе Віп- 
егіп, Ошушдегт, Уегзисреги, Ѕисһегіп, 
Еіпдегіп?! Мег Пере аісһ пісһ, аісһ опѕ- 
сһи1аісбе, ипведи!Ч1юее, уіпаѕеісе, Ккіпаі- 
ѕацвіһе Зипдегш! 

Мот 2іеһѕәё 4и тісһ ]е{2% ди Азфипа 
ципа Опђапа? Опа јеї24 Піеһві аи таіг мі- 
дег, ди зй55ег \іаѓапе опа Опдапк! 

Ри Ы3+ јеё2 тйаде? ра агаЪеп ѕіпа Ѕсһа- 
їе ипа Ађепбгоёћеп: 15% еѕ пісћі ѕсһӧп, 20 
ѕсҺаѓеп, жепп Ѕсһаѓғег оер. 

Юи №155 ѕо аге тйае? Ісһ ігаѕсе фев Вт, 
]азз пог 41е Агше ѕіпкеп! Опа Ваз аи 
Оиг${ —– іс Һе моШ Ебҹаѕ, ађег еіп 
Мипа міШ еѕ пісһё гіпкеп! 


оо д о о с 0 


ѕсһайсһ%ег Эс ег хи зеш! Ои Нехе, Ба- 
ре ісһ Ах ЫзБег беѕипсеп, пип 0115 и 
тіг—ѕсһгеіп! 

Масһ ает Таке тешег Реіїѕсһе 50115 
ач пиг, їапғеп опа ѕсһгеіп! — Ісһ уегбазз 
аосЬ діе Реіёѕсһе пісһі? —М№еіп! 
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ра апогее пиг даз Ге`феп а1ѕо ира 
ей ѕісһ даБе! фе 2іегісһеп Оһгеп 20: 

«Оһ, Хагаіћиѕіта! К1аёасһе досһћ піс ѕо 
ғагсмегцер тії деіпег Реіёѕсһе! Юри ұеіѕѕі 
еѕ ја: Гагт шогдеь СедапКеп, — цпа 
ереп Котютеп ши $0 2агіісһе СедапКеп. 
Үіг зша Веіде 2ме гесһе Тһипісһі- 
саќе ип Тһипісћібдѕе. Јепзеіїѕ уоп Сиё 
ципа Воѕе Ѓапаеп міг опѕег КЏапа ипа 
ипзеге стйпе Міеѕе — мт 2ме аШеш! 
Пагит тӣйѕѕеп міг ѕсһоп еіпапдег 51 
ѕеіп!» 


Не такъ давно заглянулъ я въ глаза 
твои, жизнь: золото сверкало мн въ 
твонхъ темныхъ, какъ ночь, очахъ—серд- 
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це мое замерло отъ нЪги:—золотой челнъ 
увидЬль я; на ночныхъ волнахъ олисталъ 
онъ, ныряя, зачерпывая, вновь кивая — 
этотъ золотой челнокъ-качалка! 

И смЪющійся, вопросительный, распла- 
вляющій, качнувиий меня взглядъ бро- 
сила ты на ногу мою, загорівшуюся на 
пляску. 

Только дважды дрогнула погремушка, 
въ твоихъ маленькихъ рукахъ, и уже за- 
трепетала нога моя отъ жажды пляски. 


вдали. УбЪгая, ты увлекаешь меня, отъ 
заискиванія твоего — запинаюсь я, стра- 
даю я; но чего не вынесъ бы я охотно ради 
тебя! 


кая Обязывающая,—Опутывающая, иску- 
сительница, искательница и обрЪтатель- 
ница! Кто могъ бы не любить тебя, не- 
винную, нетерпливую, какъ вЪтеръ бы- 
струю, гръшницу съ очами ребенка! 


убъгаешь ты отъ меня, моя милая, ди- 
кая, неблагодарная птичка! 

Да, ты устала. Смотри: вотъ пасутся 
овцы, загорБлись вечернія зори, развЪ 
не чўдно заснуть подъ звуки пастушьей 
свирБли? Ты въ самомъ дЪл% очень уста- 
ла? Я понесу тебя туда, если ты руки 
опустишы И если ты страдаешь отъ 
жажды, я бы нашелъ, чъмъ напоить тебя, 
но ты не хочешь пить это. 

НЪтъ, воистину, усталъ я быть глупымъ 
пастухомъ! Колдунья ты! До сихъ поръ 
я распвалъ передъ тобой, а теперь ты 
у меня—покричишь! 

Въ ладъ съ ударами кнута попляшешь 
и покричишь ты у меня. Со мной вЪдь 
кнутъ-то—не забылъ я его—нфты 
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Такъ отвЪфчала мнф жизнь, закрывъ 
руками изящныя ушки свои: 

«О Заратустра, не щелкай же такъ 
ужасно кнутомъ; ты знаешь вфдь: шумъ 
глушить мысли, а у меня какъ разъ та- 
кія милыя мысли. Мы оба съ тобою въ 
сущности не годимся ни для добра, ни 
для зла. По ту сторону добра и зла обрЪ- 
ли мы свои обфтованные острова и свои 
зеленыя лужайки — мы одни, вдвоем! 
Ужъ по этому одному слЪдуетъ намъ ла- 
дить другъ съ другомъ. 


ЗатБмъ «жизнь» грустно жалуется на то, 
что Заратустра не вполнф вфренъ ей, что 
онъ задумывается въ полночь, когда «ворч- 
ливый, тяжелый, тяжелый колоколъ» гу- 
дить двЪнадцать разъ. 


ИНОСТРАННАЯ ЛИТЕРАТУРА 
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Тогда тронутый до глубины сердца, Зара- 
тустра рЬшаетея сказать ей въ утфшене 
на ухо свою великую тайну о вЪчномъ 
круговорот вещей, о томъ, что все воз- 
вращается вновь, что все, а слфдовательно 
и его союзъ съ жизнью, — вЪчны. 

Это, вирочемъ, не виолнф  утЬшило 
«Жизнь», & напротивъ взволновало обоихъ, 
и заплакали они вмЪстъ оба и «любилъ я 
въ этү минуту «жизнь» крБиче, ч$мъ когда- 
либо свою «мудрость», прибавляетъ Зара- 
тустра. 

Причину этого волненія и причины 0со- 
бевной любви къ жизни съ этого момента 
необходимо хотя бы кратко разсмотр%Ъть, 
чтобы составить себЪ понятіе какъ вообще 
о чисто философскомъ характер этого пре- 
лестнаго поэтическаго столкновеня и при- 
миренія Заратустры съ жизнью, такъ и для 
того, чтобы еще ближе познакомиться съ 
этой главной мыслью всей поэмы. Риль на- 
зываетъ ее, эту главную мысль —идеею вЪч- 
наго круговорота жизни — «Оег (ага изта. 
(@едалке», мысль Заратустра, опредъляя дру- 
гую идею Заратустры-—идею о сверхчело- 
вк, какъ его провозвъщевіе и видЪніе 
(«Үегкіпдіоцпе цп@ Ү1ѕіоп»). 

Эту центральную философскую мысль 
своей поэмы — о круговращеніп жизни, — 
какъ вЪрно замфчаетъ Риль,— Нитцше счи- 
таетъ ему единому принадлежащей, между 
тъмъ какъ въ своихъ «Оп2е{оетаззеп Ве{- 
гасһбипсеп» онъ приводилъ эту же теорію, 
какъ мнЪніе пивагорейцевъ, которые ду- 
мали, что «при наступлени одинаковаго. 
расположевія небесныхъ тЬлъ и на землЪ 
должно бы также наступить соотвфтству- 
ющее такому расположен — повтореніе. 
распорядка въ отдЪльныхъ и мельчайшихъ. 
вещахъ». Но вёдь самъ Риль всноминаетъ. 
тутьже, чтоНитцше подшучивалъ тогда же 
надъ этой теоріей, которая, кстати сказать, 
имфетъ весьма мало общаго съ мыслью За- 
ратустры; она сводится только къ возмож- 
ной формул®, не устанавливая необхо- 
димости возвращеня тфхъ же распоряд- 
ковъ, на какомъ-либо твердомъ основании. 

Гораздо ближе къ теори Нитцше стоить 
Джіамбаттиста Вико въ своей «Новой на- 
укф», назване т такъ напоминаетъ 
«Радостную науку» Нитцше. 

Основная идея Вико была та, что жизнь 
веБхъ народовь проходить одинаковымъ. 
путемъ, почему въ истори наблюдается 


ПОЭТЪ 


— 


возвращеніе однихъ и тъхъ же цикловъ со- 
бытій, т. е. вёчный круговоротъ жизни. 
Какъ разъ въ конц 70-хъ и началь 
80-хъ годовъ, въ нмецкой литератур 
стали опять писать о Вико, что легко могло 
обратить на него внимаше Нитцше, въ 1882 
году писавшаго «Радостную Науку», а въ 
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үісһё), для уясневія этой тяжести — этой 
гири ири взвъшиваніи проблемы «быть или 
не быть» приводится общее изложеніе сл%- 
дующей теори, которую нашептываетъ ав- 
тору демонъ: 

— Ты долженъ будешь, —шепчетъ ошъ,— 
пережить свою нЫвъшнюю жизнь совсЪмъ 





Виньетка Ганса Тома къ соч. Нитцше «Такт, говорилъ Заратустра». 


1883—1885 гг. — «Такъ говорилъ Зара- 
түстра>. 

Но во всякомъ случа идея «вЪчнаго 
круговорота», которую возвъщаетъ Нитцше 
въ Заратустръ, проповъдуется не сама по 
себ, а какъ научно обоснованное утвержде- 
Не воли КЪ ЖИЗНИ, И ВЪ этомъ-то вся сила, 
этой теоріи въ философи Заратустры. Еще 
въ «Радостной Наук%ъ» въ афоризм «Глав- 
нйшая тяжесть» (Паѕ огдӧѕѕіе еһтегре- 

т. хх1.—4 


такъ же, какъ теперь живешь, еще разъ, еще 
несчетное число разъ; и ничего новаго не бу- 
детъ въ ней, но всякое твое страдавіе и вся- 
кая радость, и мысль и вздохъ, и все неска- 
занно малое и великое твоей жизни вернет- 
ся къ тебЪ и все въ томъ же порядкЪ и шо- 
слЪдовательности... Въчные песочные часы 
существованія будутъ постоянно переверты- 
ваться на-ново, и ты съ ними также — пы- 
линка пыли. Тутъ же Нитцше ставить во- 
4 


и 
просъ, скрежетать ли зубами или возвели- 
читься—и останавливается на глубокой цо 
нравственному звачевію мысли, что возни- 
кающее отсюда по отношевію къ каждому 
отдБльномӯ моменту личной жизни ръшеніе 
вопреса: «быть или не быть» легло бы на 
чашу вЪсовъ наибольшей тяжестью при взвЪ- 
шиванін поступковъ, т. е. дъятельности че- 
ловЪка,какъ единицы. Какое громадное при- 
миренів съ собою и со своей жизнью ска- 
залось бы въ возможности не пожелать бо- 
лъе ничего, кром$ этого вфчнаго утвержде- 
нія жизни и припечатанія ея, такъ сказать, 
(Веѕіёіеипе ипа Веѕіереіцпо). 

Въ поэм это послфднее рЬшеніе, этотъ 
главный усифхъ ученія Заратустры — утвер- 
жденіе воли къ жизни подсказывають Зара- 
тустр% его домашие зври — орелъ и зм%я, 
его гордость и его мудрость: 


«АПеѕ бгісһ, аПеѕ уіга пеи хе 2$; еміс 
Ђаиї ѕісһ 4аз рЈеісће Намз 4ез Ѕеіпѕ. АПез 
ѕсһеійеё, аПез огіӣзѕї эс! үұғіейег, еміс 
Ые + ѕісһ фтец дег В ше ӣеѕ Ѕеіпз. 


Все погибаетъ, все вновь устрояется; 
вфчно строится все въ томъ же видф жи- 
лище бытія; все разлучается и опять вза- 
имно привЪтствуется; вфчно вЪрно себЪ 
кольцо бытія. 


«Ты учитель вЪчнаго круговорота» , гово- 
рятъ звЪри и прибавляютъ: мы знаемъ, что 
сказалъ бы ты, умирая, потому что, встрчая 
смерть безтрепетно, ты вздохнулъ бы бла- 
женно, чувствуя, что снимается съ тебя ве- 
ликая тяжесть. 

«Теперь умираю и исчезаю я, сказалъ бы 
ты,—и чрезъ мгновене— ничто; души так- 
же смертны, какъ и тЪло. 

«Но узелъ причинъ (Кпоеп уоп Отѕасћеп), 
въ который я вплетенъ, вернется опять и 
возесоздастъ меня опять! Я самъ въ числЪ 
причинъ въчнаго круговорота». 


Іс Котте емір ұіейег ха Ӣіеѕет &]еі- 
сһеп ила ѕеісеп ереп іт Сгӧѕѕіеп ипа 
апсћ іт КІеіпѕќеп, даѕѕ іс ұіеӣег аПег 
Ріпсе емісе У едегкип& \еһге · 

— Паѕѕ ісһ жіейег даѕ \огі зргеспе уот 
сгоѕѕеп Егаеп ципа Мепѕсһеп-Мійасе, йаѕѕ 
ісһ ұіедег деп Мепѕсһеп йеп Оерегтеп- 
ѕсһеп Капде. 


«Я буду вЪчно возвращаться къ этой 
все той же и въ великомъ и маломъ все 
такой же жизни, чтобы опять учить воз- 
вращенію, круговороту всфхъ вещей. 

— Чтобы опять изречь слово о вели- 
комъ полднф земли и челов$ка, чтобы 
опять возвЪщать людямъ сверхчеловћка. 
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Та жизнь, та дЪйствительность, которая 
внушала Заратустрь «великое отвращеніе», 
пока овъ пересматривалъ и переоцфнивалъ 
ее съ отрицательной стороны, обернулась къ 
нему, въ конц концовъ, стороною положи - 
тельной; овъ нашелъ міровой законъ, 01ро- 
кидывающій пессимизмъ діалектически, такъ 
сказать, идеей безсмертія на земл%. 

Воля къ отрицаню жизни замфняется 
самоутвержденіемъ воли, такъ какъ жизнь 
неистребима, въчва, какъ сила и матерія; она 
всегда возвращается вновь; въ этомъ в0з- 
вращении, въ неизбъжности возвращения за- 
логъ того, что рано или поздно люди при- 
мирятся съ жизнью, такъ какъ будеть воз- 
вращаться Заратустра, проповъдующій са- 
мопреодол%ніе, выработку истиннаго добра, 
настоящихъ качествъ борца за будущее, въ 
которомъ сіяетъ возвъщаемый Заратустрой 
сверхчеловъкъ, какъ высший моментъ цикла. 

Остается предположить за отсутствіемъ 
указан на это ү Нитцше, что отдфльные 
циклы, включивъ результаты ожидаемой эво- 
лющи человъческаго типа, будутъ все длин- 
нфе и длиннће и по содержавію все совер- 
шеннће и совершенн$е. 

Это восторженное примирене съ «жизнью» 
И звүчитъ въ діалогЪ съ «ЖИЗНЬЮ» въ пЪе- 
нъ — пляск, сльдующей въ «Такъ говорилъ 
Заратустра» за приведеннымъ мною изъ поэ- 
мы теоретическимъ изложеніемъ теоріи кру- 
говорота; оно же составляетъ содержавіе 
гимна вЪчности «ПЪени о семи печатяхъ». 





ІХ. 


(/одержаніе четвертой п послъдней части 
«Такъ говорилъ Заратустра» съ вишней 
стороны можно изложить весьма кратко, но 
сложное внутреннее содержане его такъ 00- 
гато и глубоко, что потребовало бы не толь- 
ко особаго изслЪдованія, но и полной свобо- 
ды изложенія, почему остается предоставить 
желающимъ обстоятельно ознакомиться съ 
этой частью поэмы— сдфлать это въ подлин- 
ник% на язык% счастливаго народа, называю- 
щаго своимъ тотъ языкъ, ва которомъ наука, 
и искусство говорять свои послфдюя слова 
такъ, какъ думають и чувствуютъ пхъ. Шро- 
шли года въ уединени; Заратустра соста- 
рился, бфлая голова его давно не видна между 
людьми, но зато тъмъ сильнфе погружена 
она въ великую работу мышления, осмысли- 
ванія бытія на земл. «Заступникъ здЪшней 
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земной жизни» возвЪстилъ свое слово и на- 
роду и ученикамъ — его ждетъ посл5днее 
искушене, прежде чБмъ окончится его слу- 
жене, и затмъ онъ вздохнетъ радостно, и, 
«легко серебрясь рыбкой, выплыветь въ море 
его челнокъ». 

Въ одиночествв своемъ опять поджидаетъ 
Заратустра, пока созрютъ плоды его пропо- 
вЪди, пока настанутъ ожидаемыя имъ знаме - 
нія, пока приблизятся его «дЪти», заалћетъ 
заря появленія сверхчеловћка. Незадолго до 
этого «великаго полдня», однажды вечеромъ 
Заратустра, давно уже отвернувшійся отъ 
жалкой нынфшней породы людей, слышить 
крики о помощи оттуда, снизу, изъ долины. 

‚ Онъ не выдерживаетъ этого послёдняго 
искушеня, поддается сострадантю и спускает- 
ся съ горы, отыскивая и встръчая зовущихъ 
на помощь. Символически все это означаетъ 
рядъ воспоминаній личной жизни, нахлынув- 
шихъ въ после дни служения на мудре- 
ца-пророка, подъ видомъ потянувшихся къ 
нему на гору, къ нему, «высшихъ людей», 
которыхъ онъ въ качеств» близкихъ ему по 
пережитымъ страданіямъ (такъ какъ это 
двойники тЬхъ или другихъ его свойствъ или 
пережитыхъ моментов:,) зазываетъ къ себ 
и соединяетъ въ своей горной пещер. 

Эти высшіе люди уже знакомы намъ: 
поэтъ-чародЪй, при встрёчЪ съ Заратустрой 
поющий пъень Аріадны и изображающій каю- 
щагося д,хомъ, тЬнь или стравникъ, со- 
вЪстливый духомъ, добровольный нищій, но 
есть и новые; перзыми ветрЪтилъ Зарату- 
стра двухъ королей, которые вели съ собой 
осла, нагруженнаго золотомъ; они вмъстЪ 
съ отставнымъ папой и «самымъ отврати- 
тельнымъ: человъкомъ» олицетворяютъ со- 
бой: тщеславное величіе, слфпую вЪру въ 
связи съ чувствохъ долга и выстраданный 
атеизиъ. названные мною типы прэд- 
ставляютъ личность Заратустры съ раз- 
личныхъ сторонъ: со стороны поэтической, 
какъ искателя интуптивной правды путемъ 
художественнаго творчества; со стороны жи- 
тейской, какъ любопытствующаго и отзыв- 
чиваго путешественника; —с0 стороны науч- 
ной, Заратустра представляется въ лиц со- 
вЪстливаго духомъ, питающаго шявку своею 
кровью; онъ — Заратустра — этоть «умъ 
шявка», питающій свое познаніе своею же 
кровью; онъ вращается въ заколдован- 
номъ кругу кантовскаго субъективнаго по- 
знания, изелЪдуя самого себя и только са- 


мого себя виЪсто міра вещей самихъ въ 
себ, являя собою противоположность будто 
бы изелфдующему дЪйствительный міръ по- 
зитивисту, въ котораго Нитцше уже не в%- 
рить; наконецъ, добровольный нищій, отверг- 
нувшій все наслЪдственное, моральное дца- 
81-ботатство человъчества —это Нитцше ис- 
реоцфнщикъ цЪнностей, который, одолВвая 
великое отвращение, глубоко вникъ въ (ца- 
8-нравственный міръ культурнаго чело- 
вфка и затБиъ отрфшился отъ него; послЪ 
героической критики, онъ рискнулъ лучше 
пребыть въ нравственной нищетЪ, предпо- 
чель стать нищимъ духомъ, чЪмъ сь фари- 
сеями выть по-волчьи. 

Что касается двухъ королей и отставного 
папы, то нЪтъ сомифнія, что и въ нихъ 
можно наблюдать много чертъ всеобъемлю- 
щей духовной личности Заратустры, не да- 
ромъ именуемаго въ нЪмецкой литератур 
«королевственнымъ философомъ» (Кӧпа1і-. 
сег РаШоѕорћ); достаточно вспомнить такія 
цитаты ихъ разговора съ королями: «развЪ 
мы убфгаемъ не отъ добрыхъ нравовъ, зам$- 
чаетъ ядовито одинъ изъ королей, не отъ 
добрыхъ нравовъ «хорошаго общества?!» 
«Лучше жить съ пустынникамн и пастухами, 
чЬмъ съ нашей лживой, позолоченной и на- 
румяненной публикой, хотя бы и назывался 
этотъ разрядъ ея «благороднымъ»,—нЪтЪ, я 
предночитаю, прибавляетъ король, здороваго 
мужика; особенно сокрушаетъ ванболће вие- 
чатлительнаго изъ этихЪ двопхъ высшихъ 
людей то, что на земл они мЪшались съ · 
этимъ сбродомъ мошенниковъ, святошъ и 
вообще вращались среди всякаго скота изъ 
ковчега Ноева, стараясь фальшивить, для 
чего наряжались въ дъдовскія облачевія, — 
наконецъ, великое отвращевіе одолћло ихъ 
главнымъ образомъ въ виду сознанія, что п 
среди этой мрази ови не были первыми, а 
должны были представляться первыми и 
обманывать. 

Осла съ золотомъ ведуть они въ даръ 
высшему человзку, котораго отыскиваютъ, 
ибо «выспий человЪкъ долженъ на землЪ 
бытьвысшимъ властителемъ» . Эта послЪдняя 
мысль, очевидно, —мысль Заратустры, и мы 
уже ветрБчались сънею, излагая его чуждую, 
однако, властолюбія соціальную теорію въ 
связи съ законодательствомъ Ману, но нЪтъ 
никакихъ основаній утверждать, что въ ка- 
комъ бы то ни было отношенін короли эти 
тожеаллегори какого-либо періода въ жизни 
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Заратустры; правильнфе предположить, что, 
собирая къ себ въ пещеру высшихъ людей, 
Заратустра не могъ обойти тфхъ, кто наруж- 
но стептъ выше другихъ; мало того, онъ до 
извЪстной степени реабилитировалъ этотъ 
классъ, подчеркнувъ, что и они жаждутъ 
идеала, высшаго человзка, идутъ къ выс- 
шему человъку на поклонене, какъ библей- 
скіе цари, поклонившеся Виелеемскому Мла- 
денцу. 

Очень интересна фигура отставного папы, 
своего рода сопітайіеііо ш айјесіо, который 
производитъ трогательное впечатл%ніе своею 
привычной преданностью тому принципу, въ 
существоване котораго онъ уже не вф- 
рить—тому, постепенное вымираніе чего 
на всей землЪ онъ наблюдалъ вблизи и 
нын% сообщаетъ въ деталяхъ Заратустр%; 
ему, этому отставному жрецу, такъ необ- 
ходимо хоть здЪсь въ горахъ продолжать 
священнослужене памяти погибшаго прин- 
ципа, къ которому онъ быль ближе дру- 
гихъ, почему и глубже чувствуетъ вели- 
кость потери его. Когда онъ замъчаетъ такое 
же благородное, благочестное настроение и въ 
Заратустрв, то чрезвычайно обрадованный 
объявляетъ его самымъ благочестивымъ ме- 
жду безбожниками. «Очевидно, говорить 
онъ, нфый богъ въ теб самомъ обратилъ 
тебя въ безбожіе. Оба они сходятся въ 
этомъ пункт, почему ясно, что и въ этомъ 
тип высшаго человфка Заратустра вновь 
‚ переживаетъ многое изъ своего преодолЪн- 
наго и мучительнаго прошлаго—и это одна 
изъ яркихъ ступеней его душевнаго совер- 
шенствованія. 

Такимъ образомъ въ той или другой сте- 
пени, въ каждомъ изъ этихъ высшихъ лю- 
дей Нитцше даетъ картину постепеннаго 

‘самопреодолЪваюя Заратустры, при чемъ 
далфе разсматриваетъ въ энергичныхъ сце- 
нахъ столкновенія или въ полныхъ глубо- 
каго чувства діалогахъ «высшихъ людей» 
между собой и съ Заратустрой — каждый 
типъ съ наиболфе характерныхъ его сто- 
ронъ во всю доступную его могучему талан- 
тү ширину и глубину. Внимательное из- 
учене каждой встръчи, а затъмъ рћъчей, обра- 
щенныхъ Заратустрой къ сонму этихъ жи- 
вучихъ тЬней прошлаго въ пещер своей, 
могло бы дать матеріалъ для ряда диссерта- 
цій по самымъ интересныхъ психологиче- 
скимъ и сощально-нравственнымъ вопро- 
самъ. Тутъ между прочимъ въ пещерћ поет- 
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ся чародћемъ уже известная намъ пЪсня: 
«Лишь скоморохъ, поэтъ и только», а стран- 
никомъ— «Среди дочерей пустыни» ; ВЪ этомъ 
же період вырисовывается нашимъ поэ- 
томъ личность атеиста, «самаго отврати- 
тельнаго человЪка», какъ зоветъ его Нитц- 
ше, прошедшаго тяжелую драму Каина въ 
періодъ своего безвозвратнаго отпаденія отъ 
личнаго бога. Әта драма однако безконечно 
болъзненн%е, чфмъ у Каина, ибо ръчь идетъ 
о богоубійстьћ, а не о человъкоубійств%. 
Әтотъ новый Каинъ несетъ на 7себъ тяже- 
лое клеймо богоуййцы, сознающаго, что 
онъ въ своей некрасивости не вынесъ п0- 
стояннаго свидфтеля, этого постоянно ви- 
дящаго его ока благого божества, и оно въ 
свою очередь погибло жертвой своего состра- 
даня, для котораго было въ его благости 
своего рода адомъ постоянно видъть «глу- 
бины и бездны человЪка, весь его скрытый 
позоръ и безобразие». 

Только знакомство съ подлинникомъ мо- 
жетъ дать подробности этой глубочайшей 
драмы, сжатой у «болгливаго» Нитцше въ 
три, четыре страницы. 

Повстрёчавъ постепенно и зазвавъ къ се- 
6 всБхЪ «высшихъ людей», уже бывшихъ 
на пути къ нему, къ его пещер%, Заратустра. 
вернувшись торжественно принимаетъ ихъ 
у себя, встрћчаетъ привътственною рБчью 
и проситъ ихъ свободно расположиться въ 
его пещер, забыть все земное зло и пи- 
ровать и веселиться. Высокій иримЪръ му- 
жественнаго «короля-философа» самого За- 
ратустры, его жизнерадостность, полная «во- 
ЛИ КЪ ЖИЗНИ», «ВОЛИ къ МОЩИ» , ВЛіЯетъ П0- 
степенно на удрученный вначалћ духъ го- 
стей его. Пережившіе и преодолъвшіе, какъ и 
онъ, «великое отвращеніе» къ тому, что на 
землЪ считается благомъ и добродфтелью, 
высше люди представляются Заратустръ 
чрезъ нъкоторое время уже выздоравлива- 
ющими; въ этомъ онъ съ восторгомъ үбћ- 
ждается по поводу учиненнаго ими гранді- 
ознаго идолопоклонническагослуженія предъ 
осломъ, который на вс обращенныя къ нему 
воззванія отвфчалъ крикомъ иа; это по-нћ- 
мецки значить ја т. е. да. Эта сцена не что 
иное, какъ гомерически веселый сарказмъ 
надътеоріей самого Нитцше, заключительный 
аккордъ котораго, үтверждевіе жизни, т. е. 
слова да, ја въ ослиномъ крикЪ; это ла- 
легорическое служеніе сопровождается за- 
тъмъ общимъ гомеричеекимъ смфхомъ. Этоть 
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смъхъ, къ которому присоединяется и иодо- 
шедшій Заратустра, представляеть собой 
именно тотъ «вЪнокъ изъ смъха» , которымъ 
долженъ былъ въ результать согласно пред- 
сказанію самого Заратустры, сдЪланному уче- 
никамъ, үвЪнчаться онъ самъ; но въ первый 
моментъ Заратустра не понялъ, въ чемъдћло, 
и вознегодовалъ на неожиданно возродив- 
шееся,какъ ему показалось, идолопоклонство 
своихъ гостей; `при этомъ онъ выслушалъ 
зам чате отъ отставного папы, принявшаго 
на себя важный видъ знатока и объяснив- 
шаго по этому удобному поводу Заратустръ, 
что человЪку необходимо кому-нибудь мо- 
литься; то же въ сущности въ другихъ вы- 
раженіяхъ сказалъ ЗаратустрЬ и чародфй- 
поәтъ, сославшись на то, что научить ихъ 
этому и руководилъ веъмъ «отвратительнЪй- 
ий человёкъ». | 

Когда Заратустра обратился къ постдне- 
му, то онъ не сразу, въвиду косноязычія и за- 
иканія, крайне затруднявшихъ обыкновенно 
его рћчь -— но не стЪеняясь и выдерживая 
основныя черты своей каинской личности, 
напрямки отрёзаль Заратустрь, что лучшее 
‚ средствоубить— это осмЪятьивъзаключе- 
не самого Заратустру обозвалъ мошенни- 
комъ (Ѕеһеіт). ЗатБмъ кончилось все такъ, 
какъ я уже сказалъ выше, къ общему удо- 
вольствію, при чемъ выяснилось, что не былъ 
обуануть вн шностью и имлъ свою вполнъ 
достигнутую цфль только «отвратительнЪй- 
шій человЪкъ». Все-таки эти высшіе люди, 
уже пережитые Заратустрой типы, поэтому 
хотя они и милы ему, ОНЪ въто же время отно- 
<ится къ нимъ съ понятнымъ отвращеніемъ, 
върне «со святой злобой и съ любовью одно- 
временно»; въ разговорахъ и столкновеніяхъ 
съ ними проходитъ предъ читателемъ, какъ 
я уже сказалъ, въ живыхъ картинахъ, слож- 
ная психологія «высшихъ людей» не сверхче- 


ловфковъ по, ђепе, а нынћ здравствующей 


породы «һото»; это все хотя и переборовшіе 
себя такъ или иначе, но все-таки слабые и 
дурные «человћки»; они не разъ смүщаютъ 
Заратустру, который въ концЪ концовъ вы- 
гоняетъ ихъ изъ пещеры, наскучивъ тъмъ, 
что они усифли уже достаточно подурачить- 
ся, достаточно были дътьми, достаточно утЪ- 
шились. Удаляеть ихъ изъ «Кіліегѕіцђе», 
игъ «дЪтской», какъ онъ иносказательно на- 
зываетъ свою пещеру позднимъ вечеромъ; 
но тутъ же ихъ веселіе, ихъ примирен1е съ 
жизнью посл ряда пережитыхъ страданий 


его чрезвычайно радуетъ. какъ торжество на 
практик его теор. . 

Въ этоть моментъ, когда, выйдя уже въ 
послЪдвій разъ изъ пещеры, Заратустра съ 
«ВЫСШИМИ ЛЮДЬМИ» стоитъ на гор%, снизу 
доносится звонъ колокола, извъщающій о 
приближенін полуночи: воодушевившись пе- 
редъ окончательной разлукой съ новыми 
друзьями, которымъ все-таки суждено по- 
гибнуть, не увидзвъ сверхчелов ка, За- 
ратустра въ послъдній разъ говорить имъ 
о значени радости земной жизни, возвра- 
титься къ которой они, насмЪявшись надъ 
нею и развеселившись, вс пожелали; въ 
этомъ разговор они утвердили, такъ ска- 
зать, земное существованіе, сами дойдя слБ- 
довательно до пониманія необходимости ве- 
село и бодро мириться съ жизнью именно на 
земл, не заглядываясь на звЪзды; въ виду 
этого, Заратустра ръшается открыть имъ то, 
что не довфрялъ до сихъ поръ никому: тай- 
ну вБчнаго круговорота и тотъ смыслъ его, 
который заставляетъ и его радоваться зем- 
ной жизни. ДЪлаетъ онъ это, вспоминая сло- 
женное имъ еще въ заключеніе второй «П%с- 
ни пляски» въ КОН діалога съ «жизнью» 
прелестное, необычайное сжатое стихотворе- 
не, за каждой изъ строкъ котораго слышит- 
ся ударъ полуночнаго колокола; первая стро- 
ка посл перваго удара: 


Еп$! 
Оһ, МепзсВ! СіеЬ Асһ! 
ме! 
\У!аз зргісһё фе с ац 
геі 
«Іс зсћіеё, ісћ ѕсһ её, — 
\“ ег! 
‹«Ацѕ И@ет Тгаџт біп ісһ егұасһі:— 
Ейпѓ 
«Пе Ме] іѕё Це, 
Ѕесћзѕ! 
«Опа біеѓег, а1ѕ дег Тас редасһ. 
Зіеђеп! 
«её 15% Шг Меһ, — 
Асһ 
«11156 беѓег посћһ, а1ѕ Нег2е]еа: 
Меип! 
«Уеһ ѕргісһ: Уегсев! 
Гдеһп! 


«Росћ аПе [158 мШ ЕмісКеіё, 
ЕЙ 


«мі беѓо, беѓе Емиекейль 
ИА" 10 


Стихотворене это резюмирүетъ философію 
Нитцше, а въ виду этого понимать его необ- 
ходимо въ связи съ общей схемой үченія За- 
ратустры; для того, чтобы достигнуть этой 
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ясности, при перевод миъ пришлось поста- 
вить передачу мысли впереди передачи фор- 
мы и выраженій, но, насколько позволилъ 
необычайнотрудный, въ виду этихъ особенно- 
стей, текстъ,— я приблизился къ нему въ по- 
чти дословномъ перевод, сохравивъ виолнЪ 
внъшнюю форму стиха и его ритма. 


ыы 





Разъ! 
0, другъ, вникай! 
ва! 


Что полночь говоритъ? внимай! 
Три! 
«Былъ дологъ совъ,— 
Четыре! 
«Глубокій сонъ, развЪянъ онъ: 
Пяты 
«Міръ—глубина, 
Шесть 
«Глубь эта—дню едва видна. 
Семы 
«Скорбь міра эта глубина, — 
Восемь! 
«Но радость глубже, чфмъ она: 
Девять! 
«Жизнь гонитъ скорби тЪнь! 
Десять! 
«А радость рвется въ вфчный день, — 
Одиннадцать! 
«Въ желанный взковфчный день!» 
ДвЪнадцать! 


Стпхотворевіе это, представляющее сжатый 
символъ учешя Нитцше, вспомнилось ему, 
когда «отвратительнЪйшій человъкъ» упре- 
кнулъ его въ мошенничествЪ; проповъдникъ 
мужественной радости созналъ, что онъ не 
избфгь общей участи, что и онъ создалъ себъ 
кумира въ сверхчеловЪк%,-—но отъ этого не 
пошатнулась его вфра въ сверхчеловћка, какъ 
идеалъ земной жизни —придетъ онъ или не 
придетъ безразлично (на этоесть прямое ука- 
заніе въ послфднемъ том% его сочиненій); та- 
кимъ образомъ радость Заратустры, не омра- 
ченная уже никакими личными сомнЪніями, 
никакой тЪнью, дошла въ немъ до восторга 
при мысли о незыблемой до конца въ его 
глазахъ теорін вфчнаго круговорота вещей 
уже въ смысл реальнаго факта въ проти- 
воположность идећ сверхчеловЪка; вотъ по- 
чему въ стихотворенін-символъ нътъ ни 
слова 0 сверхчеловЪкЪ. Это дифирамбп- 
ческое настроеніе ягилось у Заратустры не- 
посредственно затфиъ, когда только онъ 
услышалъ отъ самаго сильнаго изъ высшихъ 
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людей отъ «отвратительнЪйшаго человфка» 
слъдующія слова: 

«Друзья мои, говоритъ этотъ человёкъ, 
обращаясь ко всфмъ, собравшимся на гор» 
вокругъ Заратустры высшимъ людямъ: «какъ 
ваше мнъніе? Что касается меня, то я въ 
первый разъ сегодня доволенъ, что я суще- 
ствовалъ на свЪтф, но этого мало; я хочу 
сказать, что на землЪ вообще стоить жить: 
одинъ день, одинъ праздникъ съ Зарату- 
строй научили меня любить землю. 

«Такъ воть что значить жить?» скажу 
я смерти. «Когда такъ, еще разъ!» 

На вопросъ объ ихъ маъни, высппе лю- 
ди одушевленно повторлютъ это восклица- 
шеи въ восторг, сознавъ свое выздоро- 
вленіе и превращеніе (Уегуапа ип), окру- 
жаютъ Заратустру и благодарять его за 
помощь и спасеніе. 

Среди этого-то общаго ликованія Зара- 
тустра, видя, что они созръли для воспрія- 
пя центральной истины его ученя—при- 
чины 0 вЪчномъ круговорот%, ведетъ ихъ къ 
обрыву, изъ глубины котораго доносятся мЪр- 
ные удары колокола. 

«Слушайте, обращается онъ къ нимъ пол- 
ночь, — васталъ часъ» и напутствуя ихъ на 
предстоящий имъ въ земной юдоли путь, 
говорить имъ или, вЪрн%е, поетъ поучене 
и дифирамбъ глубоко понимаемой земной 
жизни, каждый періодъ котораго соотвЪт- 
ствуетъ строк приведеннаго выше стихо- 
творваго символа. 

ЗатЬмъ они веБ вмфетф повторяють са- 
мый символъ и разстаются. 

Высоко приподнятый тонъ и необыкно- 
венное одушевленіе этой длинной иъени- 
проповъди, «пЪсни оцьянен1я» доступны толь- 
ко въ подлинвикъ; не пытаясь даже дать о 
нихъ понят!е, я приведу изъ нея только дв, 
три интересныхъ по содержаню выписки, 
нанболће характеризующия Заратустру: 

«0 міръ, ты жаждешь меня, восклицаетъ 
онъ— да будутътвои руки умнфе, стремись къ 
боле глубокому счастію, въ болће глубокому 
несчастію, къ какому-либо богу, не ко мнЪ: 

«— Мое несчасте, мое счасте глубоки, 
ты дивный день, а все-таки я не богъ и не 
адъ божій». 


«Вы высшіе люди... если вы когда-ни- 
будь сказали да какой-либо радости, то вы 
также сказали да всей скорби. Ве вещи 
скованы, связаны, любовно соединены. 

«—Пожелали ли вы разъ или два, сказа- 


ПОЭТЬЪ МЫСЛИ 


55 


М АЦ ии т НА МИАН А ии ии А и илл 


ли ли когда-нибудь «ты дорого ми%, сча- 
сте, остановись мгновевіе, вы уже поже- 
лали назадъ все». 

«Такъ богата радость, что она п скорби 
жаждетъ». 

Затъмъ Заратустра даетъ названіе про- 
п®той всёми вмъстЬ иБснЪ-символу: «Еще 
разъ и на вки». 

На другой день утромъ Заратустра уже 
одинъ; высшіе люди еще спятъ; онъ чув- 
етвуетъ, что насталъ его часъ; внезапно 
его голову окружаетъ стая голубей, правая 
рука опускается ва косматую голову смъю- 
щагося, давно жданнагольва —символа си- 
лы, орелъ и змя съ ними, по этимъ знаме- 
ніямъ онъ понимаетъ, что начинается для 
него новый день, его день, — приближается 
великій полдень, близки его «дфти». Что 
мн мое страдане и мое состраданіе! — вос- 
клицаетъ онъ, развё я ищу счастія. Я 
стремлюсь къ моему дфлу». 

«Такъ сказаль Заратустра и пошелъ отъ 
своей пещеры, сильный и сіяющій, какъ утрен- 
нее солнце, подымающееся изъ-за темныхъ 
горъ». 

Әтой картинкой заканчивается «Такъ го- 
ворилъ Заратустра». 

Я не задумывалъ и не пробовалъ въ этой 
стать взвъшивать филолофію Заратустры 
н анализировать философскія достоинства 
эпопеи. 


Представить вниманю лицъ, интересую- 
щихся этимъ трудно доступнымъ худож- 
никомъ—его поэтическую дфятельность по 
возможности наглядно уже само по себЪ 
большая задача. 


Теперь ясно, инф думается, до чего сли- 
лись, сплавились въ поэтической дЪятель- 
ности Нитцше поэтъ и философъ, почему 
именно онъ, Нитцше, въ значительной м%- 
рв ръшившій эту неразрьшимую до сихъ 
поръ задачу, по справедливости заслужива- 
етъ титула поэта мысли. 


Крайне отвлеченныя мысли, цфлая си- 
стема облечены имъ въ художественную 
форму, равной которой не находять въ сво- 
ей литературђ сами соотечественники Гёте, 
Шиллера и Гейне. 


Безстрашно додумываетъ онъ въ стихахъ 
п поэтической проз до конца систему Шо- 
ненгауэровскаго пессимизма и тамъ, гдЪ его 
великій учитель поставилъ отрицаніе жизни 
п смягченіе этого состраданіемъ, онъ гордо 


отвергь послфднее, какъ унижающее 06% 
стороны чувство, какъ тезисъ, логически не 
разршающ загадки, ибо состраданіе въ 
теори Шопенгауэра — очевидный компро- 
МИССЪ СЪ ЖИЗНЬЮ. 

Властное хотЪніе жизни, воля къ мо0- 
щи— не къ власти, —какъ ошибочно пере- 
водятъ многіе терминъ № Ше гиг Масһћі, — 
поставилъ Нитцше основаніемъ для перера- 
ботки человЪъка, — признаніемъ вфчнаго су- 
ществованія жизни, неистребимости ея, об- 
үсловилъ онъ радость существовавія здЪсь 
на земл, давъ достуцный разуму и согласный 
съ законами научной эволющи идеалъ со- 
вершенства, несомнЪнно сіяющій человЪче- 
ству, хотя бы въ отдаленномъ будущемъ. 

Въ то же время Нитцше сознательно 
шелъ на трудную, мученическую жизнь, 
потому что не могъ и не хотЪлъ иначе, по-. 
нимая, что вызвать самоодолЪваніе и само- 
отреченіе, во имя истины, можно только 
личнымъ примфромъ. Онъ пснималъ, что въ 
подобныхъ случаяхъ необходима человћче- 
ская жертва, и добровольно радостно обрекъ 
себя на погибель, на ужасн®йпий ея видъ. 

ори Насое@е (начинается трагедія), 
такъ озаглавилъ онъ одинъ изъ афоризмовъ 
«Радостной Науки», все содержаніе котораго 
не что иное, какъ первые стихи первой пъсни 
первой книги «Такъ говорилъ Заратустра». 
Әтотъ приступъ оказался пророчествомъ. Въ 
жизни Нитцше «великими событіями» (0т05е 
Егеіспіѕѕе) были события его внутренней жиз- 
ни, давшей содержаніе поэм%, въ которой ге- 
рой ея является побфдителемъ, въ то время, 
какъ, служивпий для этого героя натурщи- 
комъ, авторъ— трагически погибаетъ. 

Поэма эта по справедливости должна 
быть поэтому разсматриваема, какъ ху- 
дожественное отражене разыгравшейся въ 
жизни трагедіи, въ которой авторъ, какъ 
это было вдохновенно замфчено Фридрихомъ 
Нитцше еще въ «Рождени трагедии» —самъ 
превратился въ художественное произведе- 
не, въ героя великаго жизненнаго миөа, 
давшаго жизнь иоэмЪ. 

Въ поэмЪ своей, какъ п въ жизненной 
трагедія, Нитцше — самъ герой ея — согласно 
законамъ древней греческой трагеди, по- 
добно Әдипу и Прометею, пройдя чрезъ рядъ 
страданій, достигаетъ высокой прозорливости, 
дЪлается ясновидцемъ: таковъ послъдній мо- 
ментъ наблюдаемой нами жизни Заратустры, 
идущаго во срётевше грядущаго, предвосхи- 
щаемаго его үмственнымъ взоромъ. 
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Сверхчелов$ка жаждалъ Нитцше и, стре- 
лясь приготовить ему путь. ради этого отдалъ 
онъ свою жизнь, какъ добровольную жертву. 

Этоть великій индивидталистъ, стоя на 
высот своей, «простиралъ руки внизъ» во- 
преки ходячему маЪнію, и глубоко сочув- 
ствовалъ современной многострадальной по- 
родъ людей, былъ несомнЪннымъ альтруи- 
стомъ. Въ «Радостной Наукъ» онъ излага- 
етъ учеше о страданіи и о милосердыхъ въ 
афоризм% того же имени (ег Ме тит 1еі- 
деп опа фе Ме сет). 

Вотъ сокращенное изложене его минія: 
милосердіе раздъваетъ личность въ ея мел- 
комъ, поверхностномъ: глубина личнаго стра- 
данія другому всегда недостүпна. Благодћ- 
тели— наши враги, принижающіе наше до- 
стоинство и волю; за религіей милосердія 

‚скрыта мать ея—религія удобства и само- 
удовлетворенія; слишкомъ часто милосер- 
дый ради сострадательной помощи сознатель- 
но и радостно уклоняется со своего пути, 
по которому ведетъ его суровый долгъ и 
радъ возможности оправдывать это уклоне- 
не нравственными сентенціями; отръшеніе 
отъ злобы дня— подвигъ; ты тоже, говоритъ 
Нитцше, захочешь помогать, но друзьямъ по 
духовному родству, которыхъ сокровенное го- 
ретебЪ ясно, потому что оно также итвое, и по- 
могать станешь имъ такъ же,какъ себ ,стре- 
мясь, чтобы они были бодрће,проще, выносли- 
въе ирадостаће. «Я учу, —заканчиваетъНитц- 
ше— тому, что извфстно очень немногимъ и 
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пропов%дникамъ милосердія меньше всё хъ» — 
не состраданію, а сорадованію. 

Нельзя не отмфтать глубокой серіозности 
и необыкновеннаго благородства, деликатно- 
сти этой теор: такое сорадованіе не толь- 
ко не унижаетъ, какъ сострадание, но и объ- 
ективно несомнЪнно полезнће того состра- 
данія, которое, какъ мы знаемъ, такъ при- 
нижаетъ и благодБтельствуемаго и благо- 
дътеля, даже еще не въ чинЪ акробата бла- 
готворительности состоящаго; послднее при 
томъ завфдомо безплодно и вредно съ обще- 
ственной точки зря, уже не говоря о 
порчЪ отдфльныхъ личностей, какъ беру- 
щихъ, такъ и дающихъ. 

Глубокое созваніе этихъ истинъ и твер- 
дое слЪдованіе высказаннымъ завфтамъ со 
свойственнымъ ему художественнымъ ПЫ- 
ломъ поставили Нитцше на высоту, гдЪ онъ 
кажется намъ,обыкновеннымъ, слабымъ лю- 
дямъ, —фантазирующимъ «сонноходцемъ», 
тЬмъ безумцемъ, которымъ всегда человку 
долины и толпы представляется истинный 
ПОЭТЪ МЫСЛИ. 

И Нитцше понималъ это; но онъ въ то 
же время справедливо считалъ правымъ себя. 
«Мы — художники! —восклицаетъ Нитцше, 
мы заслоняющіе естественное! Мы лунатики 
н боговидцы! Мы неутомимые странники на 
молчаливыхъ высотахъ, представляющихся 
намъне высотами, а равнинами; мы смотримъ 
на нихъ какъ на несомнфнную, надежную 
почву». 

А, М. Бобрищевъ-Пушкинъ. 





Рис. Фидуса. 
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Въ промышленномъ отношени Европа уже 
не представляетъ части Стараго Свфта; на- 
противъ, теперь мы имћемъ дЪло съ новой 
Европойи старой Америкой.Новая Европа — 
это страна, гдф многое возможно еще раз- 
вить, гдъсмЬлымъ иниціаторамъ промышлен- 
наго прогресса представляется еще столько 
благопріятныхъ үсловій для самой широкой 
дЬятельности. Америка же созрфла; въ ней 
господетвуютъ образцовые современные про- 
мышленные методы, усовершенствованныя 
механическія обуродованія и здравыя эконо- 
мическія условія. Впервые въ Рим% я натолк- 
нулся на идею, что Европа—страна новая, 
не развитая. Тамъ сказали мнЪ, что нынЪШ- 
няя Италія существуетъ лишь 30 лЪтъ; ны- 
нЪшняя экономическая жизнь ея началась 
лишь съ 1870 года; современный италіан- 
скій промышленникъ —шонеръ въ двствен- 
ной стран%. Подобный взглядъ по отношенію 
чуть ли не древнЪйшей европейской цивили- 
защи насъ поражаетъ, но во всякой евро- 
пейской странъ мы найдемъ доказательства 
истины этого парадокса. Въ Италии лишь не- 
давно появилась мысль, что можно восполь- 
зоваться, въ качествъ двигателя, громад- 


нымъ количествомъ ея водъ и обратить въ 
электрическую энергію ея безчисленные во- 
допады и быстро текүщія рки. Но если раз- 
смотръть повнимательнфе состояне всякой 
другой европейской наци, то съ промыш- 
ленной точки зръвія мы найдемъ повсюду 
много неизслЪд‹ваннаго инеиспользованнаго 
вообще. Такъ, Австрия только недавно вно- 
ситъ законопроектъ объ устройств цфлой 
сти каналовъ, которая будетъ стоить нћ- 
сколько милліоновъ флориновъ и совершенно 
преобразуетъ транспортъ товаровъ въ этой 
импери. И Германія является здЪсь не ме- 
нфе юной страной: и въ ней повсюду ви- 
димъ новыя фабрики и развит!е новыхъ усло- 
вій; настроеніеҹ̧ промышленника-шпонера 
охватило цБлый народъ. Состоящая въ тъс- 
ной связи со своимъ промышленнымъ поло- 
женіемъ въ прошломъ, Англія, инстиктивно 
отворачивающаяся отъ новыхъ методовъ, 
упрямо идущая по пути своихъ праотцевъ, 
представляетъ не обработанное поле, гд 
возможно ввести лучше промышленные ме- 
тоды и наиболЪе выгодныя механическія 
приспособленія. Франція, столь довольная 
свонмъ мелкимъ землевладфтемъ, удовле- 
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творяющаяся пока малымъ, представляетъ 
дъветвенную почву для эксилоатаци совре- 
менныхъ идей въ отношенши спещализацщи, 
комбинации и общности интересовъ. Обшир- 
ная Россія, громадная и по протяженю и по 
количеству своего народонаселеня, въ про- 
мышленномъ отношенши совершенно незрћ- 
лая страна; два покол%нія Ан назадъ Аме- 
рика была болЪе зрёлой, чфмъ Россія теперь. 

Итакъ, мы видимъ, что наши конкуренты 
въ Европ стоять ниже насъ въ промыш- 
ленномъ отношении и не въ состояніи, сл- 
довательно, бороться съ нашимъ промыш- 
леннымъ вывозомъ. Пока наши методы бу- 
дутъ стоять на высшемъ уровн, чЪмъ ме- 
тоды, господствующіе въ Европ, мы по- 
стоянно будемъ одерживать верхъ на арен% 
международной конкуренціи. 

Но то обстоятельство, что Европа мало 
развита въ промышленномъ отношеніи, чрез- 
вычайно интересно для насъ и съ другой 
точки зрънія. У насъ была такая обширная 
арена для промышленнаго развитія дома, 
что мы стали опытными въ изысканіи но- 
выхъ благопріятныхъ условій, привыкли 
сразу отрёшаться отъ условій прошлыхъ, 
давно утвердившихся, и умфемъ сразу со- 
знать т выгоды, какія могутъ дать новыя 
комбинаціи, современныя приспособленія и 
спецјализація труда. Неразвитая въ этомъ 
отношении Европа представляетъ арену, гдъ 
мы, пользуясь своимъ умЪніемъ вести дЪло, 
могли бы примфнить тъ же самые промыш- 
ленные методы и пріемы, которые оказались 
столь успъшными у насъ дома. И это не одна 
теорія. Есть вЪскіе примфры успфшнаго ве- 
денія такого дфла, а въ будущемъ такіе 
усп$хи окажутся еще въ большемъ количе- 
ствЪ случаевъ. Наши большія электрическя 
компанш оперируютъ въ Англи, Франции, 
Германи и Росси. Есть фабрики орудій въ 
Германш, снабженныя полнымъ подборомъ 
американских моделей и машинъ, и гдЪ 
янки являются руководителями рабочихъ. 
Важныя сти городскихъ дорогъ въ Лондон% 
попали въ руки американцевъ, и ва нихъ уже 
проявляется оживляющее вліяніе американ- 
скихъ идей. Әлектрическіе трамваи п элек- 
трическое освъщеніе въ нЪкоторыхъ важ- 
выхъ городахъ Фравціи находятся также 
подъ контролемъ американцевъ, такъ какъ 
устроены на ихъ капиталы. Систему пере- 
движения въ самомъ Париж слфдовало бы 
подвергнуть обстоятельному изслъдованію 
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съ пЪлью помЬщенія и въ это дЪло амери- 
канскаго капитала. 

Трудно повфрить, чтобы Америка, съ ея 
многочисленными благопріятными условіями, 
съ ея ни съ чфмъ несравнимымъ богатствомъ 
естественныхъ произведений, съ ея прим$- 
нешемълучшихъ прохышленныхъ методовъ, 
не представляла и болфе выгодныхъ, чЪмъ 
какія имфются въ странахъ Стараго Свфта, 
үсловій для помЪщенія своихъ капиталовъ 
въ этихъ самыхъстранахъ. До сихъ поръ мы 
не дълали этого вслфдстне неудобствъ, ко- 
торыя представлялизначительное разстояне, 
иноземные законы, обычаи и конкуренція 
съ значительными фондами накопленныхъ 
капиталовъ. Но за посл дея шесть лЪтЪ ба- 
лансъ по международной торговл оказался 
настолько въ пользу Америки, что Европа 
осталась у насъ въ долгу на нЪесколько сотъ. 
милліоновъ долларовъ, и, повидимому, этотъ 
долгъ возможно получить лишьевропейскими 
бумагами. Вотъ почему изученіе экономиче- 
скихъ условій, господствующихъ въ Европ%, . 
представляетъ для насъ существенный ин- 
тересъ. Въ виду этого въ своемъ очерк% я 
коснүсь нфкоторыхъ относящихся сюда сто- 
ронъ, которыя показались миъ особенно ин- 
тересными въ разныхъ европейскихъ госу- 
дарствахъ. 

Страны, образующя тройственный союзъ, 
т.-е. Германія, Австро-Венгия и Италия, 
представляютъ самыя различныя промыш- 
ленныя үсловія; но подъ вліяніемъ полити- 
ческаго союза произошла тћсная связь фи- 
нансовыхъ п коммерческихъь интересовъ 
этихъ трехъ націй и взаимный обмЪнъ капи- 
таловъ; итакъ ови составляютъ теперь есте- 
ственную промышленную группу. Мы при- 
выкли думать объ Итали, какъ о стран%, 
гд много соборовъ и хүдожественныхъ гал- 
лерей, гдЪ постоянно голубое небо п солнеч- 
ные дни; туда до сихъ поръ богачи Фздили 
для своего удовольствия, а бъдвяки-туземци 
питаются тамъ милостыней. Пталля— знаме- 
нитая историческая страна, но недавно ова 
была ничтожной страной въ промышленномъ 
отношени. Въ настоящее же время промыш- 
ленность въ Италии начинаетъ развиваться, 
особенно въ Сверной Италш; впослъдствін 
ея промышленность, вфроятно, прлобрётетъ 
еще большее значеше. Южная талія не- 
долго останется подъ гнетомъ преобладаю- 
щей здъсь системы землевладЪвія, тягости 
налоговъ, чрезвычайной бъдности и безгра- 
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мотности народа и непригодности его велЪд- 
сте того къ промышленнымъ занятіямъ. 
Элементарныя и ередвія школы чрезвычайно 
плохи; изъ веЪхъ интеллигентныхъ профес- 
сій преподаваніе уважается наимен%е. Усло- 
вія жизни гораздо лучше въ Съверной Ита- 
ли. ЗдЪфсь есть собственники небольшихъ 
земельныхъ участковъ, здфсь проявляется 
самостоятельность и бережливость, что и 
представляетъ поразительный контрастъ съ 
үсловіями, господствующими на югф. ЗдЪеь 
охотнфе берутся за промышленныя предирія- 
тя; въ послёднее время замћчательно раз- 
вились здфеь многія отрасли промышлен- 
ности. До 1871 года промышленность Ита- 
ли, съ точки зръвія международной тор- 
говли, была ничтожною; въ 1871 году цер- 
ковь отдфлилась отъ государства, п возникъ 
нынЪшній политическій режимъ. Прежде на- 
селене большею частію занималось земле- 
дЬліемъ. Въ послЪднія 30 лЪтъ замфчательно 
возросла промышленность, и этотъ ростъ 
подвигается впередъ умфренно ускореннымъ 
шагомъ. Треть всего шелка, употребляемаго 
во всемъ мірћ, вывозится изъ Итали. Зам%- 
чаемъ почти столь же значительный про- 
грессъ въ пряжъ шелка и въ тканьђ шел- 
ковыхъ тканей, какъ и въ производствъ 
шелка-сырца. Въ три года экспортъ шелко- 
выхъ тканей возросъ съ 65 милліоновъ до 
100 милліоновъ долларовъ. Больше успфхи 
замъчаемъ и въ производствЪ хлопчато-бу- 
мажныхъ тканей. Двадцать пять лЪть тому 
назадъ этой промыш енности здЪсь не суще- 
ствовало вовсе; въ настоящее время она до- 
ставляетъ заработокъ 80 тысячамъ чело- 
ВЪкЪ и производить ежегодно тканей на 
сумму въ 60 миллюновъ долларовъ. Деше- 
вый и довольно производительный трудъ 
здъшнихъ рабочихъ привлекъ въ Италию ан- 
глійскихъ фабрикантовъ. Два или три изъ 
наиболфе извЪстныхъ англійскихъ перчаточ- 
нпковъ имфютъ большія фабрики въ Неа- 
пол. Я видфлъ, какъ отправляли отсюда 
цЪлыми тысячами эти перчатки съ выти- 
сненными на нихъ клеймами англйскихъ 
фабрикантовъ и съ пришитыми къ нимъ пу- 
говками съ надписью: «фабрикованы въ Ан- 
гл»; эта коммерческая хитрость, вфроятно, 
смутить таможенныхъ чиновниковъ, когда 
позже имъ придется классифицировать экс- 
портъ Великобритани. Множество карто- 
нокъ съ прекрасными искусственными цвЪ- 
тами также отправляется изъ Неаполя; од- 
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нако, покупатели полагаютъ, что эти двЪты 
сдзланы нёжными пальчиками парижанокъ, 
такъ какъ на ящикахъ, заключающихъ въ 
себъ эти картонки, наклеены ярлычки съ 
французскими именами. 

Промышленному развитю Итали препят- 
ствуютъ два обстоятельства: высокіе налоги 
и дороговизна топлива. Вся Европа обреме- 
нена содержаніемъ своихъ армій, однако, ни 
въ одной изъ прочихъ странъ поголовное 
распред%леніе содержаня военныхъ силъ не 
даетъ такой значительной цифры, какъ въ 
Италіи. При томъ едва-ли когда-либо просла- 
вится своими подвигами ея армія и флотъ. 
Пталія не въ состояніи удержать за собою 
первостепеннаго положенія по своимъ воен- 
нымъ силамъ, но пока и ея затраты на 
содержаніе военныхъ силъ не могутъ умень- 
шиться на столько, чтобы онЪ соотвЪтетво- 
вали цифр ея населенія и состоянію ея фи- 
нансовъ. Әто бремя будетъ служить неодо- 
лимымъ препятствіемъ къ выполневію же- 
лан ея коммерсантовъ— усилить произво- 
дительность своей страны. 

Вторую помфху къ ея промышленному 
прогрессу представляетъ отсутстве уголь- 
ныхъ копій въ Италш. Весь уголь, уно- 
требляемый на желфзныхь дорогахъ и на 
фабрикахъ, привозится на судахъ изъ дру- 
гихъ странъ, и торговый балансь Италия 
ежегодно понижается на всю ту сумму, ко- 
торую она платить по счету за топливо. 
Топливо въ Италии поэтому стоитъ гораздо 
дороже, нежели въ тЪхъ странахъ, съ ко- 
торыми она конкурируеть въ промышлен- 
номъ отношенш. Въ италанскихъ морскихъ 
портахъ за тонну угля платятъ отъ 7 до 
10 долларовъ; въ Милан фабриканты пла- 
тятъ 12 долларовъ за тонну такого угля, 
который могутъ получить нЪмецкіе фабри- 
канты за 6 долларовъ, англійскіе — за, 4; на 
многія же американская фабрики такой уголь 
доставляется только за 2:/ доллара. Есть 
только одна мЪстность въ Италланскомъ ко- 
ролеветвъ, гдз добывается уголь, но ко- 
личество его ничтожно п его качество 
плохое. Фабриканты Италін начинаютъ со- 
знавать, что будущее развитіе достижимо 
лишь, если обезпечишь себЪ дешевый дви- 
гатель. Въ Италіи очень много воды; на съ- 
вер ее ограничиваютъ Альшы, а Аппенины 
идутъ по самой середин% ея п заходять да- 
леко на югъ. Вся эта страна— громадный 
бассейнъ, по покатостямъ котораго текутъ 
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многія р$ки. Правда, нЪтъ ни одной боль- 
шой р$ки, но вс онъ имфютъ значительное 
паденіе и, низвергаясь съ горъ, проявляютъ 
удивительное сосредоточеніе силы. Инжене- 
ры, изучившіе это дфло, полагаютъ, что р$- 
ки Итали могутъ доставлять напряженіе 
силы, превышающее 2'/2 милліона лошади- 
ныхъ силъ; это равносильно затрат» на уголь 
въ 125 миллюновъ долларовъ по нынЪш- 
нимъ цфнамъ. БолЪе тысячи компаній орга- 
низовались въ послЪдніегоды для устройства 
приспособленій съ цЪлью воспользоваться 
силою теченія этихъ ръкъ. 

Италя не обладаетъ большими капитала- 
ми, которые могли бы содЪйствовать ея про- 
мышленному развитію. Учреждене компаний 
на акціяхъ здЪсь еще не распространилось. 
Италіанецъ чрезвычайно недовърчивъ въ 
финансовыхъ дфлахъ; это недовріе дохо- 
дить до того, что онъ даже опасается имфть 
ДЪло съ банками и банковскими отчетами. 
Онъ желаетъ, чтобы сборщикъ податей не 
зналъ, какъ велико его имущество, и не 
очень-то полагается на коммерческую под- 
пись своего компаньона. Въ ежедневныхъ 
текущихъ дфлахъ почти вовсе не употребля- 
ють чековъ. Есть значительные вклады въ 
«берегательныхъ кассахъ, но италіанцы еще 
не достигли той степени развитія, чтобы для 
нарощенія капитала употребить ихъ на по- 
купку акцій ‘). Пока Италія не отверну- 
лась отъ Франци и не заключила полити- 
ческаго союза съ Австрей п Германіей, фран- 
цузскіе капиталисты поддерживали ея пред- 
пріятія. Лослф политическихъ переговоровъ 
1887 года экспорть Италии во Францію по- 
низился съ 81 до 34 миллюновъ долларовъ 
и остановился на послёдней цифр; фран- 
цузскіе капиталы не стали болфе притекать 
въ италіанскія предприятия. Отчасти этотъ 
убытокъ возмЬщенъ тБмъ, что германскій 
капиталъ сталъ принимать участіе въ фи- 
нансовыхъ операціяхъ Итали; но промыш- 
ленное развите самой Германіи пошло такъ 
быстро п привело къ столь многимъ неуда- 
чамъ, что въ настоящее время предложеніе 
германскаго капитала очень ограниченное. 

Въ Италии благоприятно отнесутся ко вся- 


1) А намъ думается, что Иташя поступаєтъ 
здъсь гораздо благоразумнфе, мобилизируя 
капиталы сберегательныхъ кассъ для орга- 
низаціи мелкаго кредита, вм сто дутыхъ 
американскихъ акцій (Америка, какъ извЪстно, 
славится своими дутыми акціями). 
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кому проекту, который могъ бы заинтересо- 
вать американскихъ капиталистовъ и побу- 
дить ихъ принять участе въ ея промышлен - 
номъ развитіи. Италия, несомнфнно, пред- 
ставляетъ почву, которую не худо было бы 
позондировнть обстоятельно нашимъ финан- 
систамъ. Въ нЪкоторыхъ отрасляхъ про- 
мышленности Италія не можетъ успёшно 
конкурировать съ Соединенными Штатами, 
Англей и Германіей. Велъдствіе того, что 
она не иметь своего угля, она отетанетъ 
отъ нихъ въ производств желЪза и стали. 
Однако, можно ожидать большихъ усизховъ 
Италии въ тЬхъ отрасляхъ промышленности, 
гдЪ требуется дешевый трудъ и гд стон- 
мость сырого матеріала представляеть бла- 
гопріятныя данныя. ЗдЪеь трудятся хорошо 
и усиъшно; фабриканты безъ всякихъ коле- 
баній принимаютъ механическія усовершен- 
ствованія и примъняютъ современные мето- 
ды. Тотъ фактъ, что въ этой стран% не вве- 
дена въ обращеніе золотая валюта, пред- 
ставляетъ, однако, большое неудобство. 
Италланске финансисты, вирочемъ, жела- 
ютъ установления этой валюты. Министръ 
финансовъ, синьоръ Чимирри, говорилъ мн%, 
что надћется на, успхъ въ этомъ дЪл%. При- 
звано, что настоящая неувфренность каса- 
тельно цфнности италіанской монетной ва- 
люты отклоняеть иностранныхъ капитали- 
стовъ отъ помЬщенія ихъ капиталовъ въ 
предпріятія этой страны. Чрезмърный вы- 
пускъ ассигнацій, произведенный при преж- 
немъ режим — главная причина пониженія 
курса италіанской валюты; но правитель- 
ство намфревается уменьшать число асси- 
гнацій, находящихся въ обращении, на опре- 
дЪленное количество ежегодно. 
Политическія условія, существующія 
здесь, чрезвычайно неудовлетворительны. Во 
многихъ провинщяхъ — крайняя бЪдность; 
высокія цфны пищевыхъ продуктовъ, вы- 
званныя тяжкими налогами, чрезвычайно 
үдрүчаютъ простой народъ. Вычислено, что 
въ среднемъ италіанскій земледълецъ съЪ- 
даеть ежегодно 310 фунтовъ злаковъ, то- 
есть на 25°/о менфе, чЪмъ въ англійскихъ 
рабочихъ домахъ. Соціализмъ хотя и нахо- 
дится въ приниженномъ положении, но пра- 
вительство принуждено постоянно быть ва- 
сторожЪ и предупреждать возстанія. Судя 
по мБрамъ предосторожности, принятымъ 
имъ, есть провинціи въ этой стран, гдЪ во 
всякое время можетъ проявиться возстаніе 
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противъ конституцюнныхъ властей, но воз- 
станіе не подъ вмяшемъ какихъ-либо 10- 
литическихъ резоновъ или идей, а скорће 
съ отчаянія волъдствіе голода. Народъздъсь 
находится подъ господетвомъ арми, которая 
поглощаетъ лучшія силы страны и увеличи- 
ваетъ еще болће и безъ того невыносимую 
тяжесть налоговъ. Армія и флотъ поглоща- 
ютъ здесь шесть процентовъ всего дохода 
страны, или, другими словами, изъ каждыхъ 
100 долларовъ заработка въ Италии 6 бе- 
ретъ себъ правительство на содержаніе во- 
енныхъ силъ. | 

Сощальныя и политическія тревоги, тя- 
гость налоговъ, неопредъленная валюта— все 
это принудить иностраннаго капиталиста 
призадуматься, если бы даже условія для по- 
мЬщенія капитала показались ему заманчи- 
выми. Эти же самыя затруднешя, а также 
недостатокъ въ самомъ существенномъ сы- 
ромъ матеріал и въ мфетныхъ капиталахъ 
замедляютъ дальнЪйшее промышленное раз- 
витіе этой страны, если изм%рять его по на- 
шей норм%. Соединеннымъ Штатамъ нечего 
опасаться конкуренщи Итали на міровомъ 
рынкф. Однако, легко увеличить цфнность 
нашей запродажи Италіи, въ особенности, 
если ея промышленное развитіе прогресси- 
руетъ по тёмъ отраслямъ промышленности, 
по которымъ намъ удобнЪе покупать товары, 
нежели производить ихъ. 

Теперь перейдемъ къ Австро-Венгріи. Въ 
послЪдніе дни своего общественнаго попри- 
ща Бисмаркъ между прочимъ сказалъ: «Бъд- 
ная Австрія! Я боюсь, что дни ея сочтены». 
Будемъ надфяться, что канцлеръ не пророкъ, 
но, конечно, онъ сказалъ это вслЪдствіе глу- 
бокаго повиманія тЬхъ взаимныхь интригъ, 
какія приводят въ отчаяніе государствен- 
ныхъ людей Австро-Венгрии. Әта дуалистиче- 
ская монархія представляетъ собою самыйтре- 
вожный, смущающій и смущенный государ- 
ственный союзъ, какой когда-либо существо- 
валъ; одна страна раздЪлена на двћ страны; 
населеніе готово свергнуть свое правитель- 
ство за предпочтеніе, оказанное имъ какому- 
либо одному языку; страна, гдЪ говорять на 
20 языкахъ, и каждый изъ нихъ уничижаетъ 
всЪ остальные; страна, одна половина кото- 
рой ставить коммерческія преграды на пути 
другой; Венгрия завидуетъ Австріи, послъд- 
няя же не можетъ простить первой ея болће 
счастливаго благоденствія. Эта монархія со- 
ставлева изъ вЪсколькихъ соединенныхъ на- 
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родовъ, которые не въ состояви ни разсу- 
ждать, ни дЪйствовать сообща; они обыкно- 
венно угрожають тЬмъ, что будутъ и разсу- 
ждать и дЪйствовать каждый отдЪльно. Въ 
настоящее время почтенная личность импе- 
ратора Франца-1осифа объединяетъ эти раз- 
нородные элементы. А что прозойдетъ съ дуа- 
листической монархіей по смерти это монар- 
ха, ——вотъ вопросъ, который постоянно тре- 
вожить всфхъ государственныхъ людей 
Европы. 

Среди этого политическаго хаоса возник- 
ла идея заключить европейскій таможенный 
союзъ противъ Америки. Предеъдатель вън 
ской торговой камеры изъясняетъ ми%, что 

Љшено отлучить Соединенные Штаты отъ 
‘вропы при помощи таможеннаго тарифа. 
«Безспорно,—говоритъ онъ,—Америка ста- 
нетъ могущественной страной; мы считаемъ 
ее самымъ опаснымъ конкурентомъ на всЪхъ 
нашихъ рынкахъ. Благоденствіе ея вызвано, 
однако, главвымъ образомъ ея протекцюн- 
нымъ тарифомъ; онъ далъ ей возможность 
основать разныя отрасли промышленности и 
усилить свои денежныя средства. Синдикать 
для производства стали и ея продажи (Ме 
Тгиві) указываетъ намъ, чего должно ожи- 
дать въ будущемъ. Намъ придется принять 
тотъ же образъ дЪйстви по отношенію къ. 
Соединеннымъ Штатамъ, и мы такъ и по- 
ступимъ. Какъ только мы заиътимъ, что. 
конкуренція Америки подрываетъ которую- 
либо изъ нашихъ отраслей промышленности, 
мы закроемъ наши рынки для Америки, если 
будемъ въ состояни это сдфлать. Если намъ. 
не удастся заключить удовлетворительнаго. 
договора съ Соединенными Штатами, то мы. 
будемъ получать нужный намъ сырой ма- 
теріалъ изъ Россіи и Австралии и будемъ имъ 
продавать продукты вашей промышлен- 
НОСТИ». 

Я полагаю, что европейскій таможенный. 
союзъ, направленный противъ Соединенныхъ. 
Штатовъ, не состоится. Вев замфчательнЪй- 
ше банкиры и фабриканты полагаютъ, что 
противоположные интересы различныхъ го- 
сударствъ исключаютъ всякую возможность, 
договориться до соглашенія по поводу та- 
кого тарифа. Такъ какъ примирить эти ин- 
тересы невозможно. то и взаимнаго соглаше- 
нія европейскихъ націй не послъдуетъ. На, 
самомъ дЪлЪ и въ дуалистической монархи 
противоположные интересы едва-ли могутъ 
быть приведены къ соглашеню для поддерж- 
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ки программы графа Голуховскаго. Австрія 
—манүфактүрвая страна. Ея населеніе ода- 
рено художественнымъ чутьемъ; оно тонко 
и искусно изготовляеть изящныя фабрич- 
ныя издёля; кромЪ того оно производить 
жельзо, сталь и машины. Венгрія, напротивъ, 
страна земледфльческая. Австрія нуждается 
въ высокомъ Таможенномъ тариф% и въ де- 
шевизић събстныхъ приџасовъ; Венгрія же- 
лала бы, чтобы иностранные пищевые про- 
дукты вовсе не ввозились въ страну и, на- 
противъ, желала бы пользоваться дешевы- 
ми иностранными мануфактурными продук- 
тами. 06% части монархи связаны лишь тон- 
кою нитью, 06% своевольныя нація согла- 
шаются, обыкновенно, возобновлять свою 
связь лишь на десятилътній срокъ. Срокъ 
одного изъ такихъ договоровъ истекъ въ 
1897 году, и цћлыхъ четыре года оба госу- 
дарства спорили по поводу возобновленія его. 
Между тъмъ въ течеше всего этого времени 
промышленность и торговля сильно разстрои- 
ЛИСЬ. 

Австрия, какъ конкурентъ по міровой тор- 
говлф, не внушаетъ намъ никакихъ опасе- 
ній. Политическія условія задерживаютъ про- 
мышленный прогрессъ этой страны, и 0д0- 
лЬть это препятстве почти невозможно. Вез- 
ДВ въ Европ налоги на промышленность 
значительнве, чЪмъ у насъ, но въ Австріи 
это особенно ръзко бросается въ глаза. Одинъ 
вЪнскій инженеръ, построивший здЪсь нЪ- 
сколько желђзныхъ мостовъ, разсказывалъ 
мн», какъ дорого обходятся австрійскому фаб- 
риканту посъщенія сборщика налоговъ. «При 
вычислении какого-либо издћлія ,—-говорилъ 
овъ, —слЪдүетъ пи%Ъть въ виду три важныхъ 
составныхъ элемента: стоимость матеріала, 
стоимость труда и сумму налога. Наши за- 
коны касательно налоговъ довольно сложны; 
но я вычислилъ, что сумма налога соста- 
_ вляетъ приблизительно 60 процентовъ стои- 
мости труда». 

Въ Вънъ я встрЪтилъ одного американца, 
стоящаго во глав большой фабрики для 
изготовленія паровозовъ. Онъ сраввивалъ 
стоимость труда и пріемы обработки, суще- 
ствующе на вЪнскихъ фабрикахъ, съ тьми 
же факторами у насъ; и онъ удивлялся тому, 
что въ Вн употребляются пріемы, при ко- 
торыхъ теряется столько времени напрасно; 
онъ удивлялся также и высокой стоимости 
затрачиваемаго труда, вызываемой тъмъ, что 
австрійскіе фабриканты не употребляютъ со- 
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временвыхъ машинъ. «На одной фабрик 
мн сказали, —говорилъ онъ, —что стон- 
мость затраченнаго труда для изготовленія 
паровозовъ въ 150 лошадиныхъ силъ при: 
близительно составляетъ 750 долларовъ, 
тогда какъ на современной фабрик% въ Аме- 
рикЪ стоимость труда въ подобномъ случаъ 
не превысила бы 150 долларовъ. Въ Соеди- 
ненныхъ Штатахъ трое рабочихъ, обладая 
современными орудіями, сдблали бы въ 
одинъ день то же самое, что ва вЪнской 
фабрик сдБлають четверо въ теченіе 
одной недъли. Стоимость труда въ Соеди- 
ненныхь Штатахъ за такую работу соста- 
вляла бы приблизительно 5 долларовъ, такъ 
какъ рабоче получали бы немного болЪе 
'|з доллара въ день. На вЪнской же фабрп- 
КБ изъ четырехъ рабочихъ двое получали 
бы 80 центовъ :) въ день, третій —60 и чет: 
вертый —40 центовъ; но и при такомъ низ- 
кохъ заработк% вся стоимость работы соста- 
вила бы 15, доллара, тогда какъ у насъ 
она равнялась бы лишь 5 долларамъ. На са- 
мыхъ значительныхъ фабрикахъ въ ВЪвЪ 
почти вовсе нфтъ машинъ, сберегающихъ 
трудъ; нЪтъ машинъ для наложенія клейма, 
не имфется подъемвыхъ крановъ или дру- 
гихъ современныхъ подъемныхъ машинъ. 
Въ Европъ всякій, кто можеть создать 
дв должности тамъ, гдз прежде имфлась 
ихъ одна, повидимому, призвается обще- 
ственнымъ благотворителемъ. Примфромъ 
тому служатъ телЪжки для поливанія улицъ 
въ Вн. При ней имфется два человфка, 
изъ которыхъ одинъ приводить ее въ двп- 
жеше, другой идетъ сзади, держа въ рукахъ 
конецъ веревки и направляя трубу то вира - 
во, то влћво. Если бы американецъ попы- 
тался ввести такія телЪжки, которыя бы 
поливали улицы при помощи одного только 
человЪка, то ему, конечно, не удалось бы 
етать популярнымъ. «Зачёмъ отнимаютъ 
у ОЪднаго человћка должность? Работы и 
безъ того мало на всЬхъ, а трудъ дешевъ. 
Это не важно. Әги люди не въ состояніи дъ- 
лать чего-либо другого; ови не зваютъ нн- 
какого ремесла; если вы введете изобрЪте- 
не, вслЬдетвіе примЪненя котораго помощь 
этихъ людей станетъ ненужною, вы ихъ за- 
ставите голодать, и они станутъ бременемъ 
для государства». Вотъ китайскія экономи- 
ческія положенія, которыя я слышалъ отъ 


1) 1 долларъ-—1 р. 94 коп.—=100 центамъ. 


ТОРГОВОЕ НАШЕСТВІЕ АМЕРИКАНЦЕВЪ НА ЕВРОПУ 


им 


образованныхъ людей въ разныхъ городахъ 
европейскаго континента. Имъ, повидимо- 
му, и не приходило на умъ, что одинъ 
трудъ вызываеть появленіе другого труда; 
сумма труда необходимаго п охотно оплачп- 
ваемаго можетъ безконечно увеличиваться, 
и что, наконецъ, привычка къ небрежному 
п безполезному труду развиваетъ въ народЪ 
отсутетвіе энерми и предпримчивости. 

Въ Германии видимъ не то, что въ Австрии. 
Если мы сравнимъ положеніе Германи 25 лЪтъ 
тому назадъ съ ея настоящимъ положенемъ, 
то увидимъ, что въ ней проявились способ- 
ность къ труду, рёшительное стремленіе къ 
развитію и быстрый прогрессъ, какіе нигдъ 
не проявлялись въ такой степени, за исклю- 
чевіемъ разв» лишь Соединенныхъ Штатовъ. 
(верная и восточная часть этой страны 
представляетъ обширную равнину. На этой 
равнин произростаетъ хлЬбъ при значитель- 
ныхъ затратахъ денегъ и труда. На юг — 
плоскогоріе почти столь же ненлодородное. 
Немногіе морскіе порты, изъ которыхъ толь- 
ко въ два могутъ входить суда. глубоко си- 
дящія въ вод; большая система неглубо- 
кихъ рЬкъ, плодородныя долины на юг и 
па запад, составляющія не болће !/:о по- 
перхности всей страны; большія залежи же- 
лЬзной руды плохого качества; незвачитель- 
ная площадь каменноугольныхъ копей, жи- 
лы которыхъ лежать глубоко и доставляютъ 
продуктъ невысокаго качества; неболышя 
залежи мЪди, свинца и цинка; больше лса 
на юг; незначительная торговля; мануфак- 
турная промышленность, едва-ли достойная 
этого имени, безпорядочный курсъ валюты; 
плохо организованная банковая система; 
разстроенные финансы; безтолковая ино- 

нная политика; народъ, раздфленный на 
23 государства, соединенныхъ между собою 
лишь общимъ таможеннымъ союзомъ, влЯ- 
нтемъ прусской гегемоніи, общимъ языкомъ 
п литературой, — вотъ матеріалъ, изъ кото- 
раго создана была современная Германія 
30 льть тому назад». 

Населене въ 56 милліоновъ, составляю- 
щее крёпкое, великое нацюнальное государ- 
ство; система внутреннихъ путей сообщенія, 
по обширности своей вторая въ мір; вн ш- 
няя торговля, выше которой стоять лишь 
торговля Англіи и Соединенныхъ Штатовъ, 
завоевавшая себћ рынки въ самыхъ отдален- 
ныхъ үголкахъ міра, гдф она заняла свое 
место, не смотря на существующія здћсь 
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прежюія долговременныя комиерческія свя- 
зи; промышленная система, вполић весполъ- 
зовавшаяся всЪми средствами нащи, обрабо- 
тавшая пустыни, увеличившая урожаи въ 
три раза, тщательно прим$няющая методи 
научной культуры и создавшая производст!:о 
свекловичнаго сахара, — система, учетверив- 
шая производительность угольныхъ копей 
и утроившая производительность жел%з- 
ныхъ рудниковъ, развившая величайшее въ 
свЪтВ производство химическихъ продук- 
товъ, вторую въ свфт электрическую ин- 
дустрію, занимающая третье мъсто въ свЪтЪ 
по текстильной, желЪзной и стальной инду- 
стрш, создавшая торговый флот, по значе- 
вію своему второй въ мір; утратившая го- 
родское населеніе, сократившая значитель- 
ную и грозную эмиграцію до ничтожныхъ 
размъровъ, повысившая заработокъ, увели- 
чившая цБнность земли, устроившая госу- 
дарственные доходы, сильный, самоувърен- 
ный, прогрессивный, благоденствующій на- 
родъ,— такова современная Германія, тако- 
вы результаты, созданные германской на- 
щей въ течеше 30 лЪтъ. 

Въ міровой истори промышленности ни 
разу не достигнуто было такого успћъха при 
столь тяжкихъ затрудненіяхъ, за исключе- 
ніемъ развЪ той побъды, которую одержала 
надъ моремъ нація того же германскаго пле- 
мени въ Нидерландахъ. Англія также одер- 
живала успЪхи, но она не была удручена ни 
вторженіемъ непріятеля, ни междоусобной 
войной. Почва Англій плодородва. Ея изви- 
листые берега предеставляютъ прекрасныя 
гавани; пользуясь безопасностью, она стала 
родиной великихъ изобрётенш, которыя и 
доставили ей міровую торговлю въ теченіе 

хъ четвертей ХІХ столътія. Соединенные 

таты одержали успЪхи, но ни одному ва- 
роду на земл не даровано такихъ есте- 
ственныхъ богатствъ, какими обладаютъ 
ови. Расположенные среди сћверо-американ- 
скаго материка, они пользуются почвой 
чрезвычайно плодородной; жилы угольныхъ 
копей лежатъ здЪсь неприкрытыми другими 
слоями земли на берегахъ рЪкъ; желъзную 
руду приходится доставать съ поверхности 
земли; рёчныя системы проникаютъ во вс 
части нашей страны, и цћлый рядъ озеръ 
питаетъ эти рки. Мы пм%емъ обширныя 
гавани для ввоза товаровъ; голодныя толпы 
Европы сильно нуждаются въ нашемъ из- 
быткЪ. Обладая всЪми этими естественными 
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преимуществами и подвергнувшись въ тече- 
не 80 льтъ лишь одной серіозной катастро- 
фЪ, повредившей нашему національному раз- 
витію, удивительно ли, что мы одержали эти 
үспЂхиЃ 

Германія лишена была вефхъ этихъ пре- 
пмуществъ. Ей необходимо было углублять и 
свой морекіе порты и русла ръкъ, ввозить 
сырье, ввозить фабричныя машины. пригла- 
шать техниковъ, какъ руководителей при 
пользованін этими машинами; ей пришлось 
построить систему желфзнодорожныхъ линій, 
чтобы перевезти свои мануфактурные про- 
дукты изъ дальнихъ областей къ берегу мо- 
ря. Совершивъ все это, она должна была еще 
взять съ боя рынки, которыми обладали 
издавна Англія и Франція. это она вы- 
полнила, при чемъ оберегала границы свои 
съ двухъ сторонъ отъ вторженія врага и 
несла тяжелое бремя налоговъ и воинской 
повинности; всего этого достигла она толь- 
ко при помощи способности наци къ тяже- 
лому труду п честолюбиваго стремленія ея 
занять первостепенное место среди другихъ 
націй. Если будемъ судить о величіи народа 
по тЬмъ успфхамъ, какіе онъ одерживаетъ 
въ борьб%ъ съ неблагопріятными обстоятель- 
ствами, то германская нація величайшая въ 
міръ. Я прћхалъ въ Германію, изучивъ уже 
многія изъ странъ европейскаго континента. 
Ни въ одной изъ нихъ не видълъ я чего-ли- 
бо, что могло бы поколебать убБжденіе аме- 
риканца, путешествующаго за границей, въ 
томъ, что его родная страна во всЪхъ отно- 
шеніяхъ выше другихъ націй. Надіи, кото- 
рыя я посЪтилъ, въ томъ или другомъ смы- 
сл оказывались несовременными и непро- 
грессивными. Но Германія оказалась госу- 
дарствомъ съ великимъ будущимъ и при 
томъ такимъ, которое уже начало осуще- 
ствлять это будущее на вполн% современный 
ладъ. Система образовашя элементарнаго, 
средняго и высшаго навфрно столь же хоро- 
ша, какъ и наша, и, в5роятно, даже превос- 
ходить ее. Въ Германи насчитывается лишь 
три процента неграмотныхъ. Государство 
въ свою очередь стремится воспользоваться 
услугами людей, выдфлившихся своимъ ин- 
геллектуальнымъ развитіемъ. ЗдЪсь суще- 
ствуетъ система коммерческаго образования, 
основатели которой успЪшно достигли того 
результата, что коммерсанты, имъющіе дБло 
съ иностранцами, владъютъ языкомъ ихъ, 
говорятъ и пишутъ на немъ. Въ Германи 
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видимъ національную и муниципальную ад- 
министрацію столь дфятельную и абсолютно 
неподкупную, что она пристыдитъ обывате- 
ля почти всякаго американскаго города. Пра- 
вительство поощряетъ внутреннюю и внЪш- 
нюю торговлю чрезвычайно разумно. Оно 
установило золотую валюту и такъ органи- 
зовало государственный банкъ, что меха- 
низмъ обмъна обоснованъ на твердомъ до- 
вЪріи. Оно помогло устроить германскіе бан- 
ки за границей и такимъ образомъ достави- 
ло значительныя преимущества германскимъ 
коммерсантамъ; это и дало имъ возможность 
распространить свои коммерческія завоева- 
нія. Оно учредило штатъ обученныхъ консу- 
ловъ, составленный изъ людей, говорящихъ 
на язык% той страны, куда ихъ посылаютъ, 
п пользующихся знавніемъ мЪсетнаго языка 
для изелЬдованія всего того, чт) можеть 
принести пользу германцу-эксперту. 
Правительство Германи держалось по- 
слЪдовательной политики при заключени 
своихъ коммерческихъ связей и торговыхъ 
договоровъ, разумно примфняясь къ потреб- 
ностяуъ національной экономи. Пока про- 
мышленность еще развивалась, ее охраняли 
высокими таможенными пошлинами. Когда 
развитіе ея дошло до той стадш, что она 
могла, продолжать развиваться самостоятель- 
но, когда она стала нуждаться главнымъ 
образомъ лишь въ новыхъ рынкахъ, прави- 
тельство стало дБлать уступки сосЪдвимъ 
государетвамъ по таможенному тарифу. Тогда 
явился цБлый рядъ новыхъ торговыхъ дого- 
воровъ, изъ которыхъ послёде!й заключенъ 
въ 1893 году. Въ силу этихъ договоровъ 
допускался ввозъ сырья въ Германію съ 
уплатою низкихъ пошлинъ подъ условіемъ, 
что подобной привилегіей будуть пользо- 
ваться и германскме мануфактурные про- 
дукты въ странф, откуда вывезено сырье. 
Германское правительство давно сознало, что 
частныя желёзныя дороги Германи будуть. 
имфть неблагопріятное вліявіе на ея экс- 
портъ; поэтому правительство стало выкупать. 
понемногу частныя желфзнодорожныя ли- 
ви и построило еще свои; въ 1901 году изъ 
30.777 миль желъзныхъдорогъ боле 27.000 
миль принадлежали государству. Имфя подъ 
своимъ полнымъ контролемъ систему же- 
лфзнодорожныхь линій, государственная 
администращя выработала очень успфшно 
основные принципы желфзнодорожнаго та- 
рифа; түтъ цфна за провозъ повышается 


АМАА 


соотвътственно цБнности провозимаго то- 
вара. Были назначены дешевыя пфны за про- 
возъ желфза и угля, благодаря чему благо- 
денствуютъ желЪзная и стальная промышлен: 
ность Вестфалін. Германское правительство 
также примфнило и систему раздачи субен- 
сій для созданія ващональныхъ индустрий. 
Производство свекловичнаго сахара возникло 
не только благодаря трудамъ и заботамъ 
владльцевъ этихъ заводовъ и изысканіямъ 
үченыхъ, но также и благодаря помощи 
государства; въ одинъ годъ экспортъ сахара 
ра розата и нерафинированнаго изъ 

ермани въ Великобританію произведенъ 
былъ на сумму 50 милліоновъ долларовъ. 
Германекій торговый флотъ также получалъ 
отъ государства щедрыя, разумно раздавае- 
мыя субсидій, 

Директоръ общества «Әлектричеёкій Ун- 
онъ» Людвигъ Маге высказалъ миф слЪдую- 
щее мнъніе объ относительныхъ препмуще- 
ствахъ Германии и Америки. «Большая часть 
американцевъ ошибается, — говорилъ онъ, — 
° воображая, что Америка превосходить Гер- 
манію по производству фабричныхъ издЪлій. 
По въкоторымъ отраслямъ промышленности 
остается преимущество за Соединенными 
Штатами въ томъ отношевіи, что они боль- 
шое количество этихъ издёлй ввозятъ въ 
Германію: таковы пишущія машины, велоси- 
педы и проч. Но едва-ли Германія не въ со- 
стояніи производить эти издЪлія столь же 
хорошо, какъ и Америка; скорће слЪдуетъ 
предположить, что Германія находить, что 
ей удобнЪе и дешевле купить ихъ у амери- 
канцевъ, нежели производить самой. СлЪду- 
етъ замфтить, что Германія отлично произ- 
водитъ нЬкоторыя спещальныя издъля, на- 
примъръ маузеровское ружье. Это наилуч- 
шее ружье въ цфломъ мір, п Германія экс- 
портируетъ его во ве страны свта. Точно 
такъ же американскія лабораторш выпи- 
сываютъ нБкоторыя химическія издлія и 
нЬкоторые инструменты не потому, что въ 
Америк% нельзя достать ихъ, но по той при- 
чин, что въ Германи они дешевы. Герман- 
скій фабрикантъ знаетъ, какого рода маши- 
ны употребляются въ его отрасли промыш- 
ленности въ Америк%. Если же онъ ихъ не 
употребляетъ, то на это есть у него вЪскій 
резонъ. Әтотъ фактъ можно иллюстрировать 
слъдующимъ примфромъ: ницы не ввели въ 
своихъ городахъ автомобилей, потому что 
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рЬшили, что это предираят у нихъ не опла- 
ТИТСЯ». 

Г-нъ Маге говорить и о компетентности 
нЪмцевъ на научномъ поприщф; онъ хва- 
лилъ ихъ за то, что они обыкновенно по- 
ощряють независимое изслъдованіе предме- 
та. По его манію, въ этомъ отношеніи гер- 
манцы превосходятъ американцевъ. « Амери- 
канцы находчивы, —говоритъ онъ, —ереди 
нихъ сразу появлялись блестящія идеи, какъ 
напрниъръ о производств джина изъ хлоп- 
ка; сами германцы называютъ такія изобрћ- 
тенія характервыми для цфлой эпохи. Въ 
большивсетв случаевъ, однако, бываетъ не 
то. Великія міровыя изобрћтенія обыкновен- 
во представляють резүльтатъ терпъливыхъ 
үсилій п долговременнаго изученія. Въ этомъ 
отношени нъмцы превосходять всф наци. 
Въ Германи человфка поощряютъ посвятить 
все свое время на ае ПОВЫХЪ СП0- 
собэвъ производства». Г-нъ Маге түтъ упо- 
мянулъ о ламп Нернста. Благодаря изобр%- 
тенію этого нфмецкаго профессора возможно 
будетъ, какъ полагаютъ, устраивать эле- 
ктрическое освъщеніе, пользуясь токомъ 
вдвое слабЪйшимъ, чфмъ тотъ, которымъ 
пользуются теперь. Многія тысячи людей 
получать тогда возможность пользоваться 
электрическимъ освЪщенемъ. 

Нъмцы отличаются отъ американцевъ, по 
словамъ г-на Маге, тъмъ, что они терифли- 
вы, трудолюбивы, положительны и доходятъ 
всегда до основательнаго знания вещей. Аме- 
риканцы же, обладая блестящимъ умомъ, ве 
находять времени разсматривать вещи со 
всЪхъ сторонъ и вообще вдумываться глу- 
боко. Въ Америк не предоетавляется из- 
слЪдователямъ тфхъ поощреній къ раз- 
работкъ науки, какія имфются въ Гер- 
мани. 

Н%мцы скорће другихъ націй вводятъ въ 
употреблене усовершенствованныя машины 
и пріемы. Въ послъднія шесть лЪтъ мы 
экспортировали въ Германію болЪе фабрич- 
ныхъ ИЗДБЛІЙ, чЬмъ прежде; но если раз- 
смотр%ть, какія именно издЪлія ввозили мы 
түда, то окажетея, что большею частью ма- 
шины, сберегающія трудъ, пользованіе ко- 
торыми впосл%дствіп обратится противъ 
насъ же. Есть фабрики въ Германии, гдЪ 10- 
ставлены такія же современныя машины, 
какъ п у насъ, и при томъ стоимость труда 
у нихъ ниже нашей, велъдствіе чего нъ- 
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мецкій фабрикантъ р долженъ пре- 
взойти насъ. · 

Въ настоящее время экономическія усло- 
вія въ Германии далеко не удовлетворитель- 
ны. Она двинулась впередъ подъ вляніемъ 
слишкомъ сильнаго давленія. Несколько мЪ- 
сяцевъ уже замъчается пониженіе произ- 
водства по многимъ отраслямъ промышлен- 
ности; обстоятельства сложились такъ, что 
вызвали опасенія и убытки. Германские ‘бан- 
ки не слъдуютъ консервативнымъ обычаямъ 
англичанъ и американцевъ по отношенію къ 
поощренію промышленныхъ предпріятій; они 
продавали своимъ кліентамъ акціи компаній, 
поощряемыхъ ими, и при крах этихъ ком- 
павій вовлечены были въ убытки и раздћ- 
лили судьбу ихъ. Я полагаю однако, что не- 
удовлетворительное состояніе Германи въ 
настоящее время есть только реакція, сл$- 
дующая за слишкомъ быстрымъ прогрес- 
сомъ. Основныя условія ея жизни долговфч- 
ны. Мы можемъ быть почти увфрены, что 
на мровыхъ рынкахъ Германія окажется 
однимъ изъ самыхъ даровитыхъ нашихъ 
конкүрентовъ. 

Условія для помфщеня кашитала въ Гер- 
мани во многихъ отнотеніяхъ лучше, не- 
жели въ Итали или Австро-Венгрии, но зато 

здЪсь предиріятіе даетъ меныше проценты. 
Германцы бодрые финансисты н фабриканты; 
американскимъ капиталистамъ не придется 
поучать пхъ, какъ наци другихъ европей- 
скихъ странъ. Въ нъкоторыхъ отношеніяхъ 
кружки нашихъ капиталистовъ, помфщаю- 
щихъ капиталы, могли бы кое-чему поучить- 
ся у нёмцевъ- -практиковъ. Въ Германи И8- 
даны законы объ акціонерныхъ компаніяхъ, 
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въ которыхъ заключается много превосход- 
ныхъ пунктовъ; но отеческое правительство 
въ значительной степени постаралось взять 


на себя контроль надъ операціями обм%на 


акцій и продуктовъ на бирж%, велъдствіе чего 
заключеніе сдълокъ очень задерживается. 

Императоръ Вильгельмъ сказалъ, и вся 
промышленная Гермавія согласна съ нимъ, 
что будущее германской націи въ господетвћ 
на мор%. Германія бъдная страна. Въ нЪкото- 
рыхъ мВстахъ жилы угля лежать здћсь на 
глубин% въ 3.000 футовъ. Ея желЪзной ру- 
ды недостаточно для нея, приходится возить 
ве изъ боле обильныхъ залежей Испании и 
Швеци. По м®р® того какъ ея населеніе 
возрастаетъ, она принуждена ввозить все 
большее и большее количество пищевыхъ 
продуктовъ. Шелкъ-сырецъ и хлопокъ так- 
же ввозятся въ нее; у нея нфть ни одного 
сырого матеріала; населеніе ея принуждено 
зависть отъ цфлаго міра по отношеню къ. 
своему пропитанію и къ поддержкЪ своей 
промышленности. Для такой наци внЪшняя 
торговля столь же необходима, какъ.въ фн- · 
зической жизни необходимо дыхание. Если 
бы море потопило четыре континента, то 
Соединенные Штаты продолжали бы суще- 
ствовать, но лишите Германію ея внъшней 
торговли и— она погибнетъ. 

Итакъ, изъ націй, заключившихъ трой- 
ной союзъ, одна Германія отличается такимъ 
настроевіемъ и честолюбіемъ, подъ вліяніемъ 
которыхъ она, вЪроятно, будетъ нашимъ са- 
мымъ ревностнымъ конкурентомъ, хотя 
мы имфемъ то преимущество передъ ней, 
что пользуемся собственнымъ дешевымъ 
сырьем». 





Красота есть что-то такое, что напол- 
няеть весь мръ, но она не заключается 
непремъняо въ прямомъ нос, въ боль- 
шихъ глазахъ, въ длинныхъ рЪъеницахъ, 
въ синфющихъ горахъ. Одни признаютъ 
красоту въ бараньей ног, другіе въ лов- 
кой перевязк® переломленной кости, и ду- 
мать, что вс люди непремфнно согласятся 
или примутъ вашъ личный взглядъ, но мень- 
шей мЪрЬ такъ же нелЬпо, какъ ожидать, 
что весь міръ согласится употреблять одну и 
ту же зубную щетку. Если бы мы только 
осмЪлнвались высказывать то, во что мы в$- 
римъ и что мы любимы Вотъ мы срываемъ 
маленькій простенькій цвътокъ и любуемся 
имъ, когда полагаемъ, что насъ никто не ви- 
дить, и вдругъ является какой-нибудь дру- 


гой человъкъ, который говоритъ:—Смотри-. 


ка, пожалуйста, тебЪ нравится цвЪтокъ кар- 
тофеля, мн также, но я не рёшался это вы- 
сказать до т5хъ поръ, пока не үвидлъ, что 
и другой имъ любуется. 

Если вы не чувствуете ни охоты, ни ра- 
дости, при пзучени какого-нибудь предмета, 
вы не достигнете никакихъ результатовъ. 

Хотите вы набить вашу голову житейской 
мудростью „обратитесь къфилистеру; желаете 
вы развить ваши способности, ирислушивай- 
тесь къ пфшю птицы. Одинъ превращаетъ 
всякую радость, всякое веселіе въ безилод- 


ную пустыню, другая умфетъ превратить 
пустыню въ радостное ине. Искусство пре- 
подаетъ вамъ мудрость жизни, и если вы не 
научитесь ей отъ искусства, вы никогда не 
постигнете ее; оно показываетъ вамъ несовер- 
шенства всего существующаго: түтъ свЪтъ, 
тамъ тни, все же остальное только полу- 
тоны. Допустимъ, что художники посвящаютъ 
свою жизнь серюзному стремленію или се- 
ріозной цфли, такъ какъ они посредствомъ 
рисования или живописи передають свои мы- 
сли, чувства, впечатлЬния, которыхъ они не 
въ состояни выразить инымъ способомъ. 


"Средствами для достижения этой цфли являют- 


ся выбираемые ими сюжеты. При этомъ они 
разсказываютъ ихъ собственную исторю. 
дневное происшествіе, черту характера и т. 
д., болЪе или менће ясно и хорошо, сообразно 
ихъ способностямъ или таланту; они выста- 
вляютъ картину не ради того, чтобы ихъ 
хвалили, а въ надежд%, что тотъ или иной 
зритель нойметь и признаетъ въ ней и свои 
самыя сокровенныя впечатлЪнія и чувства. 
Подобное стремленіе честно и серюзно, но 
результатъ или успЪхь часто ослабляется 
слишкомъ большой добросовЪетностью и же- 
ланіемъ быть непремънно понятымъ. И къ 
тому же матеріатъ, которымъ приходится ра- 
ботать, до невъроятія труденъ. Право, вЪдь 
трудно повфрить, что пытаются передать 
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солнечный свЪтЪ. жизнь. воздухъ, ЦВЪТЫ, той 
же тягүчей липкой массой, которой смазы- 
ваютъ дерево, чтобы предохранить его отъ 
дЪйетвія сырости. или которую вы боязливо 
обходите, изъ страха запачкать ваше платье, 
потому что надпись: «свъже выкрашено> пу- 
гаетъ большинство почти такъ же, какъ сло- 
во чума. Представьте себЪ, что молодость и 
красоту восировзводятъ тъмъ же матеріа- 
ломъ. который вы старательно обходите, что- 
бы не запачкать ботинокъ, а улыбку ребен- 
ка высћкаютъ изъ того же неблагодарнаго 
матеріала, который возвЪститъ послъдующе- 
мү поколЪнІЮ, ЧТО «подъ камнемъ симъ по- 
гребенъ человћкъ». Не кажется ли послЪ 
этого настоящимъ чудомъ, что художники 
или скульпторы могутъ достигать сильныхъ 
впечатлЪній, пользоваться үспЪхомъ и даже 
нріобрътать славу. 

Выражене придаетъ жизнь всему. Стре- 
митесь посредствомъ формы достигнуть вы- 
раженія. Сущность формы красиве самой 
формы. Вы должны изучатьи прекрасно знать 
формы для того, чтобы үмъть придавать вы- 
раженіе. Люди обыкновенно думаютъ, что 
формы достигаются или передаются посред- 
ствомъ правильнаго рисунка, а между тъмъ 
взгляните на фигуры Рембрандта, какъ онЪ 
выразительны и живы, а вдь въ нфкото- 
рыхъ изъ нихъ больше пяти головъ. ДБЛо въ 
томъ, что мы всф куда-то всегда торопимся 
и работаемъ слишкомъ посифшно. А вфдь 
искусство не шутка, но оно страшно завле- 
кательно и заманчиво. Да, право, искусство 
не шутка, подумайте только, что вы можете 
вашей собственной рукой начертить на бума- 
гъ что-то, что будетъ такъ же долго суще- 
ствовать, какъ Пареенонъ. Искусство вЪчно 
п будетъ вфчно жить. А люди, наполняющіе 
свои карманы только золотомъ, что оставять 
они потомству? 

Ваши глаза, — этоокна, посредствомъ кото- 
рыхъ вы восиринпмаете впечатлънія. Я по- 
этому только и желаю, чтобы вы набросали 
эскизъ по памяти, потому что это будетъ 
именно то, что вы восприняли и чувствуете. 
Быть можеть, въ этомъ эскизЪ и не будетъ 
ничего особеннаго, но что жъ такое, вЪдь 
вы работаете именно для того, чтобы ра- 
ботать. 

Люди часто спрашиваютъ: дорожите ли вы 
очень вашими эскизами? Дорожить ими и не 
думаю, они перестаютъ значить что-либо для 
меня, какъ только они готовы—такъ же 
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точно могли бы мы дорожить объдомъ, кото- 
рый уже съфденъ нами. 

Въ природ все имфетъ свое назначене, 
такъ сказать, свой предЪлъ —москитъ такъ 
же, какъ и идіотъ. Но если москитъ взду- 
маетъ влругъ стать комарюмъ, а идють уче- 
нымъ, ТО ПОНЯТНО, ЧТО это представить для 
вихъ непреодолимыя трудности. ЧеловЪкъ 
весьма склоненъ казаться чЪмъ-то боль- 
шимъ, чфмъ онъ есть на самомъ дл. съ 
того момента, когда вы, подчиняясь ваше- 
му честолюбію, начинаете стремиться стать 
первой въ вашемъ классЪ, вы поступаете 
совсфмъ такъ, какъ наши религюзные фа- 
рисей, молитва которыхъ гласитъ: Господи, 
дай ми сдћлаться первымъ, а вс осталь- 
ныя пусть останутся позади меня. Мы п такъ 
всегда стремимся обогпать другихъ. Вотъ вы 
здЪсь вс вмЪстъ въ этой мастерской и 
должны Сыли бы поддерживать другъ друга. 
н радоваться, когда одна работаетъ лучше 
другой. вЪдь такимъ образомъ вы вс мо- 
жете сдћлать больше үспЪховъ. Въ воскре- 
сенье идемъ мы въ церковь и говоримт, о 
томъ, «что мы готовы сдфлать для ближ- 
нихъ все то, что мы желаемъ, чтобы сдЪлали 
для насъ», ну, а въ понедъльникъ намъ уже 
не приходитъ ничего нодобнаго Вл, голову. 
Кели бъ большинство людей не такъ много 
говорили, а больше бы дфлали и, запря- 
тавъ свою ирописную мораль въ карманъ, 
играли бы въ открытую! Многіе люди слу- 
шають проповъди, но не примЪняютъ слы- 
шаннаго, а помоему то, что прячутъ и не 
примъняютъ, хуже самаго безполезнаго. Раз- 
бойникъ, выкидывающій офлый флагъ мира — 
честный человъкъ въ сравненш съ ханжами 
и фарисеями. Я. конечно, преувеличиваю, но 
съ намфренемъ. Въ живописи надо преуве- 
личивать. Говорятъ: гевіальность есть вдох- 
новенье свыше. А я говорю: геніальность не 
чтоиное, какъ любовь. Надо «любить» живо- 
пись, падо «любить» иЪнге. да, вы можете быть 
генальнымъ въ вашей работЪ, даже если вы 
«любите» чистить сапоги. Геній подобенъ с$- 
менамъ върукахъ садовника, которыя вдругъ 
бы запросили: кивь насъ въ землю, дай намъ 
взойти, дай намъ расти, а не заглохнуть. Вы 
не можете вырости, если вы станете тяпуться 
за предметами, повЪшеннымн такъ высоко, 
что вы при поныткЪ ихъ достать вывихнете · 
себЪ руки или свернете шею. Вы слышали, 
какъ играеть Есипова, и идете домой, чтобы 
сыграть Шонена именно такъ, какъ она 
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его пграетъ. Вспоминая ея игру, вы начп- 
наете приходить въ отчаяніе отъ вашей игры 
п позабываете многолфтвя ея упражнения и 
ученія. ОвЪтъ и люди не могутъ выносить 
просто «хорошее». Дубъ не долженъ же пре- 
клоняться передъ букомъ, но онъ также и 
не говорит»: я выше бука. Это только наша 
челов ческая ограниченность заставляетъ 
насъ такъ поступать, насъ вЪдь этому учатъ 
<ъ дътства. Каждая мать готова дать и сдћ- 
лать, что угодно, чтобы ея ребенокъ лучше 
писалъ, чмъ другія дъти, но она, право, вы- 
казала бы неизмЪримо больше любви, доволь- 
ствуйся она тъмъ, что ея ребенокъ въ со- 
<тояніи дфлать. И дЪти учатся тому, чему 
ихъ учатъ не изъ любви къ этимъ предме- 
тамъ, а только ради того, чтобы возвыситься 
надъ другими. Я быль бы весьма дурнымъ 
человћкомъ, если бъ я не желалъ вамъ гово- 
рить и передавать того. что я самъ знаю. Я 
легко могъ бы скрывать мои знанія передъ 
вами изъ опасенья, какъ бы картинный ры- 
аокъ не наводнилея еще большимъ числомъ 
произведен, или изъ эгоистическаго страха, 
что вы вдругъ станете работать лучше меня, 
но вЪдь я вамъ уже не разъ говорилъ, что 
я бы не сталъ преподавать, не надЪйся я на 
то, что между вами найдутся такія, которыя 
<овременемъ бүдутъ работать лучше меня. 
Скажите-ка, много ли найдется въ нашемъ 
город людей, которые бы надћялись и же- 


лали, чтобы какой-нибудь изъ ихъ подчинен- . 


ныхъ оказался лучшимъ работникомъ, чёмЪ 
они. Только товарищи по искусству помога- 
ютъ въ этомъ отношеніи другъ другу. Не 
вс художники такъ поступаютъ, говорите 
вы. Ну, тогда это истинные художники; тотъ, 
кто на столько эгоистиченъ, что не захочетъ 
дБлиться своими познанями, способенъ толь- 
ко творить холодныя, бездушныя произведе- 
зія. Эмерсонъ сказалъ:лучше написать пло- 
хое стихотвореніе, чфмъ хорошую критику. 
Конечно, и я предночитаю наиисать илохую 
картину, чмъ хорошую критику. Критика 
ДВлаеть насъ такими трусливыми и нер%- 
шительными, просто не осуфливаешься такъ 
аисать, какъ видишь и чувствуешь. Обыкно- 
венно художникъ никакъ не можетъ осво- 
Фодиться отъ навязчивой мысли, что скажетъ 
публика, и вотъ почему мы такъ мучаемся, 
чтобы достигать красивыхъ формъ. Но ради 
этого одного, поврьте, нестоит'ь п работать. 
ДЪлайте безъ страха то, что можете, давайте, 
такъ сказать, самого себя въ вашихъ ироиз- 


аана 


69 


аана аи дет деа ай а А МА а То ея 


веденіяхъ. Знаете ли вы, что говоритъ фран- 
цузскій художникъ Фландренъ: кто самъ, 
такъ сказать, не прочуветвуетъ натуры и не 
восприметь впечатлъвіе отъ нея, тотъ дол- 
женъ быть готовымъ къ тому, что его ра- 
боты произведутъ только безжизненное, хо- 
лодное виечатлъніе; кто же передастъ то, 
что онъ самъ прочувствовалъ,тотъ, не смотря 
на всЪ его ошибки, дастъ интересное произ- 
веденіе. Не принимайте и не слЪдуйте совЪ- 
ту, не узнавъ хорошенько, кто подалъ вамъ 
его. Если вамъ кто-нибудь начнетъ давать 
совзты и говорить: воть это я бы сдфлалъ 
такъ, а то такъ, то отвфчайте ему совер- 
шенно спокойно: да, очень можетъ быть. И 
если онъ можетъ создать болће совершен- 
ныя вещи, чъмъ Рубинштейнъ или Микель 
Анджело, такъ пусть онъ творить, п тогда 
мы станемъ преклоняться передъ его иро- 
изведенями. Есть очень мало вещей, кото- 
рыя меня захватываютъ или приковываютъ, 
иногда я нахожу среди ученическихъ работъ 
что-вибудь. что меъ нравится, потому что 
въ этой работ чувствуется не виолнЪ еще 
развитыя спла и способности, и такая работа 
мнЪ нравится, ивотъ пропзведенія Милла мн 
тоже нравятся. 

Однажды былъ я въ Париж и зашелъ въ 
художественный магазинъ. Хозяинъ этого 
магазина уговорилъ меня кунить ящикъ со 
вси принадлежностями необходимыми для 
рисованія углемъ. По правд сказать, я это 
сдълалъ весьма неохотно, потому что не до- 
вфряю и не люблю такихъ «пренарирован- 
НЫХЪ» ЯЩИКОВЪ, НО МЕЂ такъ надофли его 
уговоры и убъжденія, что я въ конц кон- 
повъ все же купилъ его. И что же вы ду- 
маете, благодаря именно этому ящику 10- 
явились въ Америк% первые рисунки углемъ, 
и онъ же былъ причиною того, что я от- 
крылъ вотъ эту мастерскую для ученацъ. Я. 
тогда увезъ ящикъ съ собою въ Бретань и 
скоро очень полюбилъ его. До этого я, соб- 
ственно говоря, никогда не рисовалъ углемъ, 
а набрасывалъ свои эскизы карандашемъ на 
маленькихъ клочкахъ бумаги, которые очень 
легко затеривалиеь. Въ этомъ же ящик всЪ 
мои рисунки сохранялись въ отличномъ ви- 
ДЪ, и поэтому рисованіе доставляло ми 
большое удовольстве. 

Все великое въ ЁвропЪ принадлежитъ мнЪ, 
потому что я помню всЪ самыя лучшія про- 
изведевія искусствъ въ Европф, и они та- 
кимъ образомъ какъ бы принадлежать ми%; 
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вБдь когда гы срываете цвътокъ, онъ при- 
надлежитъ вамъ. Люди, поколЪнія, націп— 
ничто, дЪла , пронзведенія только безсмертны. 
Поколънія, строившія ппрамиды, вымерли, 
а пирамиды продолжаютъ стоять. 
Отсутствіе самоувЪренности возвышастъ 
въ мопхъ глазахъ цфнность человфка. Вос- 
питывать въ себъ сознаніе своего провосход- 
ства надъ другими кажется ми ЧЪМЪ-ТО от- 
вратительнымъ. Я уважаль извЪстнаго рода 
скромность и вмфст съ Руссо полагаю, что 
каждый встрёчающеся намъ въ жизни 
человћкъ въ какомъ-нибудь отношенш да 
превосходить насъ. Обыкновенно люди 
охотно платятъ деньги только за 7% пред- 
меты, цфну которыхъ они знаютъ и могүтъ 
опредфлить. Каждый человЪкъ встрёчаетъ 
среди своихъ знакомыхъ людей, которые 
сами себя считаютъ весьма важными и зна- 
чительными, а между тфмъ они никогда ни- 
кому не принесли пользы, не оказали помо- 
щи. И эти-то люди всегда являются первы- 
ми со своими замћчаніями, осүждаютъ то 
пли другое въ вашихъ дфйствяхъ или рабо- 
тахъ. Повфрьте мнъ. мнЪніе подобныхъ лю- 
дей слБдүетъ измфрять степенью любви и 
пользы, оказываемой ими ихъ ближнимъ. 
Одинъ богатый англичанинъ пригласилъ 
Стюарта Ньютона посмотрёть его собраніе 
картинъ, и когда, повидимому, он не произ- 
вели ‹собенно благопріятваго внечатлЬния 


на посътителя, то собственникъ картинъ . 


сказалъ: «Мистеръ Ньютонъ, вЪдь это же 
во всякомъ случа довольно сносная коллек- 
ція». Стюартъ Ньютонъ отвфтилъ: «какого 
бы вы были мннія или что бы вы сказали 
о довольно сносвомъ яйцъ>. П въ этомъ 
краткомъ отвътъ больше смысла и ума, чфмъ 
въ самой пространной критической р$чи. 
Три лини проведенныя съполнымъ и искрен- 
нимъ убъжденемъ, могутъ вызвать или про- 
извести боле эффекта, чфмъ мазня цфлаго 
года. Не каждая работа ириноситъ плоды, 
иногда съ работою пронеходитъ то же самое, 
что съ отсыръвшимъ порохомъ, который 
воспламеняется постепенно одно зерно за 
другимъ. Внезапный и дружный взрывъ по- 
роха, воть что придаетъ нулъ ея силу. Ра- 
бота же большинства людей подобна отсы- 
р5вшему пороху, и къ такой-то работ можно 
отлично примфнить сл$дующую поговорку: 
«Много крику, и очень мало шерети». Мно- 


ге не могүтъ переварить мысли, что друпе 
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быстрфе работаютъ, чфмъ они сами, и ничто 
не смущаетъ и не разстраиваетъ такъ силь- 
но толпы, какъ то, когда ей приходится 
быть свидфтельницей быстраго үспъха. 

Работайте вашу картину вашей собетвен- 
ной манерой, не накладывайте на нее чужо- 
го штемпеля, вы этимъ какъ бы тушите 
вашъ собственный свтъ. Вы не можете со- 
единять въ себЪ већ лучиия качества, напри- 
мъръ, аа Рафаэля и краски (коло- 
ритъ) Гищана. Вы можете желать рисовать, 
какъ первый, и писать красками, какъ вто- 
рой, но вы не можете лучше работать, чЪмъ 
үмћете и понимаете. Довольствуйтесь тъмъ, 
что вы споете вашу пћеню вашей собствен- 
ной присущей вамъ манерой. Върьте мнЪ, 
что Коро никогда не развился бы въ нашей 
стран, его бы только бранили и осмЪивали, 
ему совЪтовали бы такъ долго писать, какъ 
А и В, пока онъ не сбился бы окончательно 
со своего пути. 

Зачфмъ вы проводите линію подъ гла- 
зомъ, когда ея тамъ нЪтъ/ Потому что вы 
думаете, что это линія должна тамъ быть? 
Да, можетъ быть, ей и слфдовало быть тамъ, 
но создатель этой модели не думалъ этого, 
и вы не должны ее проводить. Не огорчай- 
тесь, если другіе лучше вашего работаютъ, 
это только вамъ поможетъ лучше писать: 
мы больше всего научаемся отъ общенія съ 
людьми, превосходящими насъ. | 
Я хочу вамъ довърить тайну, не переска- 
зывайте ее никому: лучший методъ научить- 
ся рисовать заключается въ томъ, чтобы 
рисовать только то, что видишь. Я прочелъ 
книгу Мерифпльдеа, и она пробудила во мвЪ 
воспоминане объ ЕвроиЪ. Въ этой странЪ 
вс слишкомъ придерживаются и любятъ 
фотографическіе эффекты, псполняютъ много 
плохихъ, сифшныхъ и очень поверхност- 
ныхъ работъ. 

Зачъмъ вы такъ долго возитесь съ этимъ 
этюдомъ, когда можно быстрће достигнуть 
желаемаго эффекта? Я, напримъръ, помню 
одну картину Корреджтю: на ней рука въ на- 
туральную величину отъ плеча и до кисти 
написана однимъ мазкомъ, конечно, широ- 
кой кистью. И нога отъ бедра и до щиколки 
написана той же манерой. Углемъ и кра- 
сками слЪдуетъ работать широко. Добейтесь 
эффекта вашамъ личнымъ чувствомъ и вие- 
чатлЪніехъ, а затъмъ остерегайтесь сами 
испортить то, чего вы достигли. 

(Продолженс будет»). 
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НА СОВРЕМЕННЫЯ ТЕМЫ. 


Земледъше Европы и аргентинская конкуренція. 


Еще нЪсколько лБтъ тому назадъ уча- 
сте Аргентины на мровыхърынкахъ было 
до такой степени непрочно, что страна эта 
прослыла въ коммерческомъ мірБ, какъ да- 
ющая сборы или чрезмБрно болыше или 
же почти-что ничего. Причиной такихъ 
чрезвычайно неравномфрныхъ урожаевъ 
было главнымъ образомъ то обстоятель- 
ство, что зерновые хлфба культивирова- 
лисьисключительно въ окрестностяхъ Сан- 
та-Фэ и Д’Антръ-Ріосъ: царившія здфеь 
въ то время засухи, опустошенія, произ- 
водимыя насфкомыми, и другія неблаго- 
пріятныя обстоятельства, взятыя въ со- 
вокупности, могли оказать рфшительное 
вліяніе на урожаи всей страны. Подоб- 
ное состояніе вещей теперь, однако, зна- 
чительно измфнилось къ лучшему. Преж- 
де замфчалось все болЪе рЪзкое стремле- 
не хлБбопашества, распространиться на 
югъ. Въ настоящее время общая площадь 
обработки занимаетъ пространство болЪе 
70) миль какъ къ сЪверу, такъ и къ югу. 
На этомъ протяженіи мы встрЪчаемъ та- 
кое громадное разнообразіе въ климати- 
ческихъ условіяхъ, способахъ культуры 
и въ состав почвы, что полученіе равно- 
мрныхъ сборовъ можетъ теперь счи- 
таться вполнЪ уже обезпеченнымъ. Такъ, 
мы видимъ, что дЪйствительно посЪвы 
хлЬбовъ производятся теперь во всфхъ 

винціяхъ страны. Первое между ними 

сто занимають провинціи Санта-Фэ, 
Буэносъ-Айресъ и Кордоба. Судя по по- 
слЬднимъ статистическимъ даннымъ, въ 
1895 году подъ посфвами хлЪбовъ нахо- 
дилась площадь въ 2.010.224 гектара, подо 
льномъ же 382.658 гектара. Въ 1900 году 
первая уже равнялась 3.339.142 гектарамъ, 
а вторая 600.064 гектарамъ. Маисъ, кото- 
раговоздЬлываніедостигалонЪкогда столь 
значительныхъ размЪровъ, отодвинутъ те- 
перь къ сфверу провинщи Буэносъ-Айре- 
са и занимаетъ поверхность около 140. 
гектаровъ. 


Теперь желательно было бы зналь, бу- 
деть ли сельско-хозяйственное развитие 
Аргентины, а въ особенности воздлы- 
ваніе хлфбныхъ растеній, дЪлать подоб- 
ные же успхи и оказывать такимъ об- 
разомъ вліяніе на европейскіе рынки. НЪ- 
сколько причинъ дфлаютъ подобное пред- 
положеніе невБроятнымъ. Распростране- 
не земледЂлія въ стран% находится въ на- 
стоящее время въ сильной зависимости отъ 
рабочей силы населенія. За послЪднее де- 
сятил5те иммиграція была очень слаба; 
она уже сильно уменьшилась, тогда какъ 
въ послъднюю четверть прошлаго стол$- 
тія въ Аргентину направлялась такая мас- 
са, переселенцевъ, что въ 1885 году число 
ихъ достигло почтенной цифры 94.139 че- 
ловЪкъ, а въ 1888 году даже 220.260. На- 
чиная съ 1889 года движеніе это приняло 
какъ разъ обратное направленіе,такъкакъ 
за этотъ годъ иммиграція выразилась толь- 
ко цифрой въ 30.375 лицъ, а уже въ сл$- 
дующемъ году число выБзжавшихъ пре- 
высило число прибывающихъ на 29.835 
человЪкъ. 

Успхи землед$ля объясняются тфмъ 
обстоятельствомъ, что за послЪднія пять 
лфть обнаружился новый фазисъ разви- 
тін хлЪбопашества. Этотъ новый видъ 
обязанъ своимъ происхожденіемъ измЪ- 
ненію въ способахъ разведенія скота. 
Оказалось, что нъкоторыя кормовыя тра- 
ны даютъ великолфпные урожаи въ лег- 
кихъ почвахъ Санта-Фэ и Кордобы. Эти 
урожаи превосходятъ даже сборы хлЪ- 
бовъна тБхъ же почвахъ. А длятого, чтобы 
на этихъ почвахъ разработать подобныя 
пастбища, нужно предварительно въ те- 
чеше н$фкотораго времени воздЪлывать на 
нихъ зерновые хлБба. Вел$дстве этого, 
многіе изъ предпринимателей, которые 
намЪрены пасти на этихъ лугахъ громад- 
ныя стада, нанимаютъ фермеров на очень 
выгодныхъусловіяхъдля посл днихъ; фер- 
меры эти и культивируютъ здЪсь хлБбъЪ 
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въ теченіе нЪсколькихъ лЪтъ. Это-то и 
есть причина того, что въежегодныхъотче- 
тахъ мы читаемъ объ увеличеши площади 
посфвовъ въ Аргентин%. Такимъ образомъ 
болЪе ,чфмъ вЪроятно, что именно этому 
обстойтельству и слфдуетъ приписать по- 
стоянное распространене хлБбопашества 
въ этой странъ за послЪдніе годы. Но та- 
кое увеличеше площади посъвовъ продол- 
жаться долго не будетъ; оно не служитъ 
вмЪстъ съ тфмъ доказательствомъ увели- 
ченія земледБльческаго населен!я страны. 
Можно предположить, что доходы, полу- 
чаемые тамъ отъ разведенія скота, будутъ 
скорЪе содЪфйствовать сокраценію площа- 
ди, занимаемой хлЪбами. Теперь ежегодно 
получается въ среднемъ не болфе 75—200 
милліоновъ бушелей. Все будетъ зависть, 
‚ понятно, отъ иммиграціоннаго движенія бу- 
дущаго. Если аргентинскому правитель- 
ству и лучшимъ финансистамъ удастся 
еще разъ (какъ нЪкогда) привлечь въ 
Аргентину часть сбереженій народона- 
селенія Европы, тогда, очевидно, положе- 
не измнится, такъ какъ тамъ имфются 
еще неизмримыя площади, которыя, не 
нуждаясь въ удобреніи и съ наимень- 
шими затратами, могутъ быть воздфлы- 
ваемы подъ злаки. Тогда только арген- 
тинское зерно составить серіозную кон- 
и для сбыта продуктовъ Стараго 
СвЪта и можетъ оказать серіозное влія- 
не на ходъ всей хлЪбной торговли. 


Ростъ коопераціи въ Дани. 


(«Гап*к Кийиг», сборникъ подь редакціей 
| Георга Брандеса). 


По недавно опубликованнымъ свЪд%- 
ніямъ, кооперативное движеше въ Дани 
продолжаетъ развиваться. 

Какъ небезъизвЪстно, кооперативное на- 
чало въ Дани нашло себЪ примЪненіе 
преимущественно въ сельскомъ хозяйствЪ. 

е безъ основанія предполагаютъ тъснүю 
евязь между возникновеніемъ кооператив- 
ной дБятельности и тБмъ политическимъ 
движеніемъ въ теченіе семидесятыхъ и 
восьмидесятыхъ годовъ, которое дало 
Дани самостоятельное крестьянское со- 
слове, такъ какъ въ противномъ случа 
проявленія перваго едва-ли носили бы 
столь безусловно демократический харак- 
теръ. Не преслЪдуя другихъ цфлей кромЪ 
достижешя экономическаго благосостоя- 
нія, кооперативная дЪъятельность получила, 
тамъ громадное нравственное и обще- 
ственное значене. 

Въ 1881 году въ Еддинг$ близъ Варде 
была основана первая датская молочная 
{ферма на паяхъ. Учредителями ея были 
не теоретики, дфйствовавиие на основаніи 
предварительнаго разсчета и предусмо- 
трфвиие всф послБдствія предпринимае- 
маго ими шага: то были люди, руководи- 
мые вЪрнымъ инстинктомъ по пути, став- 
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шемъ впослфдстыи достояніемъ всей 
страны. 

римЪру еддингскихъ предпринимателей 
послБдовали вскорЪ повсюду и съ тЬмъ 
большею смфлостью и увфренностью, что 
прочимъ предетоялъ уже не опасный 
теоретически экспериментъ, а лишь про- 
долженіе начатаго ихъ же собратьями 
по сословію дла. Крестьяне и сельскіе 
хозяева складывали свои капиталы, дф- 
лали займы, и въ теченіе восьмидесятыхъ 
годовъ немало приходовъ украсилось про- 
мышленными зданіями, въ которыхъ ве- 
лось дЪло сообща. Въ настоящее время 
подобныхъ заведеній насчитывается че 
менфе 1.300. Въ этомъ отношеніи Да- 
нія стала образцомъ для всего про- 
чаго свЪта,—-факторъ немалозначущій при 
оцЪнкъ принесенной Даніи пользы отъ 
ея кооперативныхъ начинаній; этимъ под- 
держивалось въ народЪ національное 
самосознаніе, побуждавшее къ дальнЪйЙ- 
шимъ успфхамъ. 

Къ исходу восьмидесятыхъ годовъ зна- 
чительно ухудшились үсловія вывоза за 
границу датскихъ свиней. Духъ протек- 
ціонизма, которымъ нынъ одержимъ ка- 
ждый нЪмецъ, уже и въ тү пору давалъ 
знать себя; когда же сверхъ того въ 
1887 году объявилось нБсколько случаевъ 
зараженія чумой среди свиней, то со сто- 
роны Германи немедленно послфдовалъ 
безусловный запретъ на ввозъ таковыхъ, 
продолжавшійся около двухъ лЪтъ. НЪ- 
сколько времени спустя, датское ското- 
водство постигло" вторичное несчастіе— 
повсемЪстный ящуръ. Въ 1892 году Англія 
запретила ввозъ всякаго рода двукопыт- 
ныхъ, а съ германской стороны послЪдо- 
вала цфлая масса ограниченій относи- 
тельно экспорта скота. При этихъ удру- 
чающихъ условіяхъ только и оставалось, 
что бить скотину дома. Однако, и. тутъ 
идея кооперацін пришла на помощь прі- 
унывшимъ скотоводамъ. 

Въ 1887 году въ ХорсенсЪ возникла, 
первая датская паевая скотобойня на, 
тфхъ же кооперативныхъ началахъ, какъ 
и молочныя фермы. Общія дфла этого 
предпріятія рБшались на общихъ собра- 
ніяхъ, гдЪ каждый пайщикъ имфль свой 
голосъ, независимо отъ количества по- 
ставляемыхъ имъ свиней. Кое-гдъ на юж- 
ныхъ островахъ, во внимаше къ круп- 
нымъ землевладЪльцамъ, пробовали было 
ввести иной порядокъ голосованія, но безъ 
успЪха. 

Дфятельность паевыхъ скотобоенъ не 
ограничивалась лишь одною заготовкою 
мяса; онБ старались организовать также 
сбытъ своихъ продуктовь непосред- 
ственно на месть потребленія. Этимъ 
үдалялось неизбЪжное до сего при вся- 
комъ экспортъ посредничество, поглощав- 
шее большую часть доходовъ сельскихъ 
хозяевъ. ВполнЪ естественно, что паевыя 
скотобойни дЪйствовали въ этомъ отно- 
шенін на первыхъ порахъ не совсЬмъ 


РОСТЪ КООПЕРАЦЩИ ВЪ ДАНІЙ 


чече 


безошибочно, но, съ увеличеніемъ опыта 
и привлеченіемъ къ участю коммерчески 
образованныхъ лицъ, дфло отлично нала- 
дилось. Обширное значеніе по этой части 
имфетъ организащя въ 1897 году союза, из- 
вЪстнаго подъназвашемъ «Взаимнаго сою- 
за датскихъ паевыхъ скотобоенъ» и обни- 
мающаго нынЪ всЪ 25 скотобоенъ Дан. 

Подобная же экспортная дфятельность 
служить предметомъ другого кооператив- 
наго союза, а именно для экспорта яицъ. 
До возникновенія этого союза поставляе- 
мыя изъ Дани яйца не имфли никакого 
значенія на англійскомъ рынкЪ, ибо они 
вывозились, не будучи предварительно 
сортированы. Такъ бы, вЪроятно, продол- 
жалось и по сей пень, если бы, наконецъ, 
и въ эту область не проникла идея ко- 
операщи. 20-го апрля 1895 года въ Вейле 
былъ основанъ «Датскій кооперативный 
союзъ для вывоза, яицъ», намЪтившій себЪ 
цфлью создать повсюду въ странЪ кружки 
для поставки яицъ, помфченныхъ днемъ 
ихъ получемя. Результаты получились 
блестяице: мысль, казавшаяся чест- 
нымъ предпринимателямъ неосуществи- 
мою, была приведена въ исполненіе по- 
именованнымъ выше союзомъ, который 
въ настоящее время насчитываетъ въ 
странъ до 950 кружковъ при наличности 
23.000 участвующихъ лицъ. Въ первый 
годъ дЪйствя означеннаго союза яицъ 
было вывезено на суммү 80.000 кронъ, а 
въ 1898 году—на 1618 558 кронъ. 

Одновременно и нъкоторыя другія менфе 
значительныя кооперативныя общества 
принялись работать на пользу той же за- 
дачи, въ связи съ паевыми скотобойнями. 
Доброю славою, которою датскія яйца ны- 
нъ пользуются на англійскомъ рынк%Ъ, они 
безусловно обязаны кооперативной иде%. 

Экспортъ коровьяго масла производится 
по большей части также кооперативнымъ 
путемъ, въ особенности изъ Зеланди, 
гд значительное число паевыхъ фермъ 
еплотились въ «Союзъ датскихъ поселянъ 
для вывоза коровьяго масла». 

Въ Ютландіи уже года два тому назадъ 
было учреждено «Ютландское кооператив- 
ное общество для закупки корма», т. е. 
предпріятіе съ цфлью производства им- 
порта въ крупныхъ размфрахъ. Во глав} 
этого предпріятія стоитъ коммерчески 
образованное лицо, и уже въ первый годъ 
своего существованя общество имло 
весьма значительный оборотъ. Въ настоя- 
щее время однородное съ послфднимь 
общество дЪйствуеть и на островахъ. 
Наконецъ, должно упомянуть, что въ 
истекшемъ году по инищатив$ паевыхъ 
фермъ основано кооперативное общество 
для снабженія членовъ необходимыми въ 
молочномъ хозяйств предметами. 

Въ связи съ выше перечисленными 
кооперативными предпріятіями коммерче- 
скаго характера стоятъ такъ распро- 
страненныя въ Дани! потребительныя 
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общества. Первое изъ нихь было основано 
1 юля 1866 года въ Тистед по образцу 
англійскихъ (въ ВосБаае 1844 г.) пасто- 
ромь Сонне, а велфдъ за тистедскимъ по- 
явились такія же и во многихъ другихъ 
мЪстахъ. Въ 1871 году состоялась первая 
попытка къ сближенію существующихъ 
мелкихъ обществъ въ одинъ общій союзъ 
въ видахъ защиты ихъ интересовъ отъ 
нападокъ со стороны торговыхъ людей. 
Сближеніе состоялось, но позднфе общій 
союзъ распался на дна: «Ютландскій» и 
«Зеландскій», каковые лишь въ 1896 году 
вновь соединились подъ наименованіемъ 
«Общаго союза датскихъ потребитель- 
ныхъ обществъ». ПослЪдній объединилъ 
въ себЪ приблизительно 500 мелкихъ об- 
ществъ, кромЪ которыхъ существуетъ еще 
цБлая масса самостоятельныхъ, стоящихъ 
отдфльно. Насколько увеличился оборотъ 
этихъ предпріятій съ 1896 года, видно изъ 
слфдующихъ сопоставленій: въ 1895 году’ 
оборотъ обоихъ главныхъ союзовъ ра- 
внялся общей сумм въ 3,з милліона, 
кронъ, обороть же общаго союза въ 
1898 году выражался уже въ 8 милліонахъ 
кронъ. Въ настоящее время послЪдній 
союзъ владфеть уже великолфпнымъ соб- 
ственнымъ домомъ въ Копенгаген. 

Наконецъ, должно замфтить, что веЪ 
наиболфе крупныя кооперативныя пред- 
пріятія недавно сосредоточились въ такъ 
называемомъ «Комитет паевыхъ товари- 
ществъ», въ которомъ каждое предпріятіе 
имЪетъ одного или нБсколькихъ предста- 
вителей и гдъ обсуждаются вопросы об- 
щаго значенія. Благодаря этому, коопера- 
тивное дфло въ Даши нынЪ является 
вполнЪ законченною организащею. 

Въ вышеизложенномъь мы коснулись 
главныхъ проявленій кооперативной идеи 
въДаніи и убЪдились, что онасоставляетъ, 
такъ сказать. нервную систему датской 
сельскохозяйственной экономи. ЕЙ обяза- 
ны существованіемъ предпріятія, имфющія 
цфлью съ одной стороны производство и 
дальнъйшую обработку произведеній, съ 
другой—ввозъ и вывозъ въ большихъ ' 
размЪрахъ и, наконецъ,—мелкую торго- 
влю. Повсюду, куда успфли проникнуть 
кооперативныя начала, чувствуется жизнь 
и движене. Кооперація прюбрфла сель- 
скому хозяйству въ Дани значительныя 
экономическія преимущества. Она спло- 
тила поселянъ въ чувств общности, раз- 
вила въ нихъ любовь къ экономическимъ 
дфламъ, научила ихъ политической эко- 
номіи. Не будь скотобойня или ферма ихъ 
собственностью, они не ушли бы въ про- 
изводствъ свинины и молока далфе ножа 
и сепаратора; нынф же они причастны ко 
всъмъ процессамъ, когорымъ подвергают- 
ся ихъ произведенія, не исключая все- 
мірнаго рынка, гдЪ послёдн!я сбываются. 

Вообще, идея кооперацін сплотила на- 
цію и значительно расширила ея круго- 
зоръ. 
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Раскопки у храма Мардука, главнаго божества Вавилона. 
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Послфдн!е три года нЪмецкіе изел$до- 
ватели были заняты раскопкой цфлаго 
ряда кургановъ, тянущихся на простран- 
ствЬ отъ 2 до 5 миль къ сверу отъ де- 
ревни Хиллахъ и расположенныхъ миль 
на 40 къ югү отъ Багдада. Әти насыпи 
покрываютъ остатки знаменитаго города 
Вавилона, столь близкаго веъмъ намъ 
вслЬдствіе той роли, которую онъ игралъ 
по отношенію къ Навуходоносору, разру- 
шителю 1ерусалима. Не смотря на то, что 
работа этихъ изслЬдователей далеко еще 
не закончена, имъ удалось уже открыть 
точное мфстоположенше большого дворца, 
постройка котораго была начата Набо- 
палассаромъ, отцомъ Навуходоносора, и 
закончена послЪднимъ. Здане это было 
извстно во всемъ древнемъ мірЪ. Это 
тоть самый дворецъ, на который ссы- 
лается авторъ Книги Данила въ своемъ 
разсказЪ о появлен!и на стЪнЪ таинствен- 
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ной надписи, предрекшей паденіе вели- 
каго города. Онъ же съ 588 г. до Р. Хр. 
служиль офиціальной резиденщей Киру, 
посл того какъ послЪдній покорилъ Ва- 
вилонъ. То же самое зданіе два вЪка спу- 
стя было свидБтелемъ трогательной кон- 
чины Александра Великаго. 

Кром дворца изел$дователи открыли 
также точное мфстоположене большого 
храма Мардука или Бела, главы Вави- 
лонскаго пантеона, одной изъ наиболЪе 
замфчательныхъ построекъ во всей исто- 
ріи этого города. Хотя постройка эта воз- 
никла еще въ очень древнія времена, но 
Навуходоносоръ реставрировалъ ее и уве- 
личилъ ея первоначальные размЪры, по- 
строивъ внутри священныхъ предфловъ, 
занятыхъ этимъ храмомъ, многочислен- 
ные алтари различнымъ богамъ, соста- 
влявшимъ какъ бы свиту главнаго боже- 
ства. НаиболЂе замъчательнымъ зданіемъ 





въ пред$лахъ этого храма была громад- 
ная башня, имфвшая восемь этажей въ 
высоту, состоявшая изъ ряда располо- 
женныхъ другь надъ другомъ ступеней 
и окруженная балюстрадой, поднимав- 
шейся до самой вершины. Весьма воз- 
можно, что это та самая башня, которую 
имфль въ виду библейскій писатель, пе- 
редавая намъ любопытное сказаніе о раз- 
сБяніи человЂческаго рода. 

Городъ, который быль такимъ обра- 
зомъ обнаруженъ съ помощью просто- 
го заступа, представляеть собой дЪй- 
ствительное твореніе Навуходоносора. Ни- 
жеслЪдующія слова, которыя авторъ Кни- 
ги Данила влагаетъ въ уста царя: «Не 
этоть ли великій Вавилонъ, который я 
построилъ для царскаго мЪстопребыва- 
нія мощью моей власти и во славу мо- 
его величія» (ІУ, 30), получаютъ, благо- 
даря раскопкамъ ХХ вЪка, гораздо боль- 
шее и реальное значеніе, чБмъ это когда- 
либо предполагали. Имфются особыя при- 
чины, почему Вавилонъ представляетъ 
собой столь широкое создане Навухо- 
доносора. Въ 689 г. до Р. Хр. городъ 
вмЪст$ съ его большими зданями былъ 
выжженъ до тла и царемъ 
Саннехерибомъ, который желалъ владЪть 
Вавилономъ, и терпЪніе котораго было 
истощено мятежнымъ духомъ, проявляе- 
мымъ на югЪ его подданными. Такъ какъ 
Вавилонъ былъ очагомъ мятежа, то Сан- 
нехерибъ надфялся подавить его, давъ 
столь страшный примЪръ своего собствен- 
наго могуществз. Не смотря на это, Асси- 
рія съ ея столицей Ниневіей пала въ 
606 г. до Р. Хр., тогда какъ Вавилонъ 
воскресъ къ новой славъ подъ династіей, 

одоначальникомъ которой былъ отецъ 
бов, 

ПослБдующее погребеніе города подъ 
громадными курганами было главнымъ 
образомъ слЪдствіемъ небрежности. Гли- 
няныя постройки Вавилона, требовали по- 
стоянныхъ поправокъ, чтобы быть под- 
держанными отъ распаденія, и безъ этихъ 
заботъ имъ угрожала опасность совер- 
шенно исчезнуть. Безжалостная рука гра- 
бежа чередовалась съ естественнымъ про- 
цессомъ разрушеня, и такимъ образомъ 
въ теченіе почти двухъ тысячелЪтній дво- 
рецъ и храмъ Навуходоносора снабжали 
строительнымъ матеріаломъ выроставшіе 
по сосфдетву города, какъ-то Селевкію, 
Ктезифонъ и Багдадъ, точно такъ же, какъ 
и почти всф дома деревни Хиллахъ 
строятся изъ кирпича, доставляемаго кур- 
ганами. Не смотря, однако, на это постоян- 
ное расхищеніе, которое продолжается 
по настоящее время, громадныя стфны и 
столбы выглядываютъ еще изъ подъ на- 
сыпей; съ помощью этихъ остатковъ мЪ- 
стоположене древняго города удалось 
установить въ подлинности. 

НЪмецкіе ученые выбрали для своего 
перваго изслЪдованія курганъ, по имени 
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Касръ, что значитъ «дворецъ>; такимъ 
образомъ, онъ сохраняетъ еще преданіе 
о м5стоположени офищальной резиден- 
щи Навуходоносора. Насыпь эта зани- 
маетъ поверхность около 2.100 кв. футовъ, 
а уцфлфвише стБны и столбы достигаютъ 
.мЪстами 75 футовъ высоты. Раскопки на- 
чали производить съ различныхъ сто- 
ронъ насыпи, чтобы добраться до дЪй- 
ствительныхъ остатковъ зданія, и вскорЪ 
онъ увфнчались успфхомъ. Изъ надписей 
Навуходоносора на глиняныхъ цилин- 
драхъ и широкихъ  каменныхъ плитахъ, 
найденныхъ туземцами при обшариваніи 
развалинъ въ разныя времена, мы узна- 
ли что этоть дворецъ былъ окруженъ 
крЪикой стфной. Д Кольдей открылъ 
несомнБнные слды этой стБны и очень 
точно аар себЪ размры зданія въ 
срединЪ кургана. 

Дворецъ занимаетъ большую площадь, 
окруженную со всъхъ сторонъ ст$ной. 
Внутри этого двора можно уже теперь 
различить нЪсколько разныхъ отдЪленій, 
такъ какъ внф офиціальной резиденщи 
Навуходоносора имЪлось еще нфсколько 
меньшихъ зданій, служившихъ для раз- 
личныхъ надобностей вавилонскаго двора. . 
Къ несчастію, однако, когда рабочіе до- 
копались въ глубь насыпи, то увид 
внутренность главнаго зданія совершен- 
но развалившеюся; поэтому до настоя- 
щаго времени подробное расположеніе по- 
коевъ дворца еще не выяснено. А такъ 
какъ аравійскіе дворцы строились, в%- 
роятно, по образцу южныхъ, то поэтому 
ТЪ изъ нихъ. которые сохранились лучше 
другихъ, какъ напримЪръ зданія, найден- 
ныя въ серединБ прошлаго столЪтія въ 
город$ Ниневіи, могутъ служить намъ 
главной руководящей нитью. При такихъ 
обстоятельствахъ нашли, къ счастію, мно- 
гочисленные обломки надписей, въ кото- 
рыхъ упоминалось имя Навуходоносора, 
что не оставляетъ намъ никакого сомн%- 
нія относительно строителя зданія въ кур- 
ган Касръ. 

Наиболђе замфчательнымъ памятни- 
комъ, найденнымъ на двор дворца, мо- 
жетъ считаться широкій столбъ долери- 
та футовъ около трехъ въ высоту, на ко- 
торомъ изваяно изображеніебога бурихит- 
титовъ,сопровождаемое какъ прекрасно со- 
хранившейся, такъ и наиболфе длинной 
надписью, изображенной странными хит- 
титскими письменами. До сихъ поръ памят- 
ники хиттитовъ были находимы лишь въ 
СЪверной Сирии и въ различныхъ частяхъ 
Малой Азіи, гдЪ хиттиты н$когда господ- 
ствовали. Поэтому открытіе такого памят- 
ника въ ВавилонЪ$ было причиной нема- 
лаго удивленія; можно, однако, съ пол- 
нымъ основашемъ предполагать, что этотъ 
камень принесенъ былъ въ Вавилонъ въ 
видф трофея какимъ-нибудь завоевате- 
лемъ, быть можетъ, самимъ же Навухо- 
доносоромъ. Хиттическіе іероглифы пред- 
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ставляютъ собой не малыя затрудне- 
нія, потому что, хотя и было опред Блено 
значеніе небольшого числа важныхъ зна- 
ковъ и общій смыслъ уже выясненъ, но 
до сихъ поръ, однако, не хватаетъ полнаго 
ключа для ихъ разръшенія. ТЪмъ вре- 
менемъ прибавленіе свфжаго матеріала, 
въ видЪф вновь найденнаго памятника 
дворца Навуходоносора, имфетъ очень 
большую цБнность для ученыхъ, погло- 
щенныхъ теперь дешифрированемъ таин- 
ственной надписи. 

Къ востоку отъ дворца открыта одна 
изъ наиболфе знаменитыхъ улицъ древ- 
няго города Вавилона, проведеніемъ ко- 
торой Навуходоносоръ чрезвычайно гор- 
дился. Въ своихъ надписяхь онъ очень 
часто говоритъ о дорогБ, которую онъ 





Адатъ, богъ бурь. 


провелъ изъ храма Мардука черезъ го- 
одъ за стфной дворца, а затфмъ черезъ 
реа къ Борси, представлявшей 
собой нъчто въ родф предмЪстья Ва- 
вилона, бывшаго, вЪроятно, болфе древ- 
няго, чЬмъ онъ самъ, происхожденя. Въ 
Борсиппф$ находился храмъ, посвящен- 
ный одному изъ наиболфе важныхъ ва- 
вилонскихъ боговъ—Нибо, сдълавшемуся 
для вавилонянъ символомъ мудрости. 
Нибо приписывалось происхожденіевсЪхъ 
искусствъ и наукъ, и каждый разъ въ 
день новаго года богъ Мардукъ въ тор- 
жественной процессіи выносился изъ сво- 
его храма на визитъ къ Нибо въ Бор- 
сиппу, а на возвратномъ пути Нибо со- 
провождалъ Мардука до половины пути. 
Это, кажется, еще очень древній обычай, 
возникшій въ ТЪ времена, когда на Нибо 
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смотрЂли, какъ на высшее божество. Но 
позднЪйшіе вавилонскіе цари хотя и удер- 
жали старинный церемоніалъ, боялись, 
однако, придать ему характеръ воздава- 
ня почестей Мардуку. 

Навуходоносоръ старался превзойти 
своихъ предшественниковъ въ изяществ%, 
съ которымъ онъ проложилъ священную 
улицу. Оставивъ ее на старомъ фунда- 
ментъ, онъ поднялъ, однако, ея уровень 
выше обыкновенныхъ домовъ города и 
далъ этой улицф назване Эбуръ-Шабу, 
что означаетъ: «Да не одолБютъ насъ 
враги». Онъ заключилъ ее межь двухъ 
стЕнъ, изъ которыхъ внутренняя соста- 
вляла восточную границу дворца, между 
тъмъ какъ внфшняя отстояла отъ нея на 
разстояніи 60 футовъ. Эти объ стфны бы- 
ли извфстны подъ именемъ «Имгүръ- 
Белъ», что означало «Милосердіе Бела», 
и «Наймитти-Белъ» — «Основане Бела». 
Улица между этими стфнами во всю длину 
была искусно вымощена, и царь упо- 
минаетъ въ особенности два ряда камней, 
употреблявшихся съ этой цфлью. Въ под- 
тверждене этого разсказа, раскапывая 
улицу на протяжении 1.500 футовъ, Коль- 
дей нашелъ значительное число облом- 
ковъ плитъ, состоявшихъ изъ извест- 
коваго камня и покрытыхъ слБдующими 
надписями: 


«Навуходоносор, царь Вавилона 
Сынъ Набопалассара, царь вавилоноскій, 


Улицу Вавилона для торжественнаго шествія 
великаго повелителя Мардука, мощенную гор- 
нымт камвемъ, 


Я построилъ, какъ про$зжую дорогу. 
О Мардукъ повелитель, великая вЗчная жизнь!» 


Производя раскопки въ другой части 
улицы, Кольдей замЪтилъ, что служившія 
для мощенія плиты состояли изъ красно- 
вато-бЪлаго камня вулканическало про- 
исхожденія;соединнвъ же нЪкоторое число 
покрытыхъ письменами обломковъ, най- 
денныхъ въ этой части улицы, онъ полу- 
чилъ надпись, подобную предыдущей, съ 
той лишь разницей, что названіе употре- 
бленнаго для моіщенія камня было н- 
сколько инымъ. Оба эти названія камней 
вполнъ согласовались съ именами, кото- 
рыя были упоминаемы въ одной изъ над- 
писей Навуходоносора, уже давно из- 
вфстной ученымъ, такъ что не можетъ 
быть никакого сомнЪн!я въ подлинности 
этой вновь раскопанной знаменитой ули- 
цы процессій. ВмЪстЪ съ остатками мо- 
стовой были найдены сотни обломковъ 
глазированныхъ и раскрашенныхъ израз- 
цовъ, служившихъ, очевидно, для укра- 
шенія стфнъ. Векорф сдфлалось яснымъ, 
что эти изразцы составляли части фи- 
гүръ львовъ, помфщенныхъ по краямъ 
розетокъ. Одни изъ львовь были обра- 
щены лицомъ вправо, другіе влЪво; от- 
куда выводится заключеніе, что украше- 
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нія эти были разм$щены по обЪфимъ сто- 
ронамъ улицы. Въ продолженіе нЪсколь- 
кихъ м$сяцевъ было подобрано такое ко- 
личество обломковъ, что можно было воз- 
становить полную фигуру одного изъ 
львовъ. Мы теперь сами можемъ оцћнить 
то впечатлЪніе, какое производили рас- 
крашенныя изображеня этихъ величе- 
ственныхъ фигуръ высотой въ З и дли- 
ной въ 6 футовъ, представлявшія со- 
бой нфчто въ род свиты Мардука въ 
то время, когда его везли вдоль этой ве- 
ликолфпной улицы. 

Открыте этихъ стфнныхъ үкрашеній 
имфетъ также очень важное значене съ 
и точки зрЪнія, какъ раз- 
ръшающее окончательно спорный вопросъ 
касательно источниковъ, какими пользо- 
вались персы, считавшіеся до сихъ поръ 
мастерами въ искусств изготовленія гла- 
зированной черепицы, такъ какъ те- 
перь не подлежитъ сомнЪнію, что здесь 
они черпали свое знаше. ОтдЪлка вави- 
лонскихъ львовъ та же самая, какъ и 
тфхъ, которые были найдены на фризахъ 
дворца въ Суз$ нЪсколько лЪтъ тому на- 
задъ. Замфчательная соразмЪрность чле- 
новь и общихь очертаний фигуръ львовъ 
на всфхъ обломкахъ позволяетъ пред- 
положить, что рисунокъ былъ воспро- 
изведенъ при помощи формы ‘на гли- 
няной масс, послЪ чего были наложены 
краски, и глина разръзалась на изразцы 
равной величины, которые затЪмъ до тЬхъ 
поръ подвергались дЪйств!ю высокой тем- 
пературы, пока на нихъ не образовалась 
глазурь. Согласно тому, что говорилъ На- 
вуходоносоръ въ одной изъ своихъ над- 
писей, эта улица процессій вела къ наи- 
боле священной части храма Мардука, 
въ которую этотъ богь помфщался въ 
день новаго года, окруженный другими 
богами и богинями, чтобы предрЪшить 
судьбу рода человЪческаго въ наступаю- 
щемъ году. 

Прямо къ югу отъ кургана Касра на- 
ходится другая насыпь значительныхъ 
размЪровъ, извЪстная подъ названіемъ 
Амрамъ-Ибнъ-А ли (по мъстоположенію 
часовни, воздвигнутой здЪеь въ память 
внука Магомета). Продолжая свои изслЪ- 
дованія въ этомъ направленіи, Кольдей 
обнаружилъ внутри этой насыпи неопро- 
вержимые елБды большого священнаго 
зданія, служившаго когда-то средоточіемъ 
вавилонскаго культа и извЪстнаго подъ 
именемъ Э-Сагила— «возвышенный домъ». 
Храмъ, будучи также подобно дворцу 
созданіемъ Навуходоносора, покрывалъ 
обширную площадь и состоялъ изъ глав- 
наго зданія и примыкавшихъ къ нему 
построекъ. Остатки, найденные внутри 
южнаго кургана, сохранились гораздо 
лучше. ИмЪется поэтому основаніе на- 
дЪяться, что современемъ будетъ выяс- 
ненъ какъ особый характеръ постройки, 
такъ и внутреннее устройство Э-Сагилы. 
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Открытіе этого мЪстоположенія имЪетъ 
само по себЪ очень важное значеніе для 
науки и разрБшаетъ другой вопросъ, быв- 
шій предметомъ столькихъ пререканій, 
съ тЬхъ поръ какъ отчеть Геродота о 
город ВавилонЪ въ связи съ тБми дан- 
ными, которыя были доставлены клино- 
образными письменами, сдфлался пред- 
метомъ изученія. Геродотъ говоритъ о 
храм и о восьмиэтажной башиЪ, посвя- 
щенной Белу; и многіе ученые намека- 
ютъ, что башня, на которую ссылается 
знаменитый историкъ, находилась не въ 
городъ Вавилон%, а на западной сторонЪ 
Евфрата. Однако, Навуходоносоръ въ сво- 
ихъ надписяхъ ясно указываетъ на, вы- 
сокую башню, построенную имъ въ Ва- 
вилонЪ внутри священной площади Э-Са- 
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Мардукъ, главное вавилонское божество. 


гилы; поэтому теперь, когда послфдняя 
уже найдена, не можетъ быть дольше ни- 
какого сомнЪня, что башня помфщалась 
также къ югу огъ дворца. Отъ самаго 
храма была откопана часть обширнаго 
двора съ пятью смежными комнатами, и 
опредЪлено расположеніе различныхъ во- 
ротъ и входовъ. Въ храмЬ было также 
найдено громадное количество неболь- 
шихъ предметовъ, состоявшее изъ разно- 
образнаго числа цилиндровъ для печатей, 
египетскихъ жуковъ, гирь въ видф ма- 
ленькихъ утокъ, глиняныхъ цилиндровъ 
съ надписями, обломковъ фигуръ и дру- 
гихъ орнаментовъ. Какъ на предметы осо- 
баго интереса можно указать на два про- 
долговатыхъ куска лаписъ-лазури, на ко- 
торыхъ очень искусно вырЪзаны изобра- 
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женя двухъ боговъ, имфвшихъ весьма 
важное значене въ пантеонЪ Вавилона. 
Одна изъ нихь—Ададъ, богъ грома и бу- 
ри, который представленъ держащимъ 
молніи въ обфихъ рукахъ; сопровождаю- 
щая его въ нфсколькихъь строкахъ над- 
пись обнаруживаетъ намъ имя бога и 
объясняетъ такимъ образомъ, что пред- 
метъ этотъ былъ поднесенъ въ даръ Мар- 
дуку Эзархаддономъ, царемъ Ассиріи 
(680 — 668 до Р. Хр.) и сыномъ Сан- 
нехериба, разрушившаго Вавилонъ. Съ 
цфлью загладить поступокъ своего отца, 
Эзархаддонъ началъ отстраивать городъ 
и этотъ маленькій памятникъ — интерес- 
ное доказательство его поклоненія какъ 
Ададу, такъ и Мардуку. І 

Другой замЪчательный предметъ пред- 
ставляетъ великолфпную фигуру никого 
иного, какъ самого Мардука во всемъ его 
величіи, одтаго въ роскошную парчевую 
ткань и державшаго въ лБвой рукЪ кольцо 
и жезлъ, которые были символами бога 
солнца. Онъ стоитъ надъ водами, изобра- 
жающими большую глубину, тогда какъ 
у ногъ его помфщенъ драконъ, символъ 
_ хаоса, покореше котораго Мардукомъ со- 
ставляетъ главнЪйшую тему вавилонской 
истори о сотвореши. Надпись, находя- 
щаяся на этомъ изображеніи, гласитъ, 
что послфднее было поднесено въ даръ 
храму царемъ Мардукъ-Надинъ-Шумомъ, 
однимъ изъ вавилонскихъ царей ІХ вка 
до Р. Хр. 
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Другое любопытное открытіе, едфлан- 
ное въ храмф—это отпечатокъ на асфаль- 
товомъ полу великолфинаго трона, укра» 
шеннаго тщательно выдЪъланными фигур- 
ками животныхъ и людей. . 

Такова вкратцЪ работа, произведенная 
нфмецкими изслфдователями въ теченіе 
послфднихъ трехъ лЪть. Хотя много еще 
остается сдфлать, но до сихъ поръ про- 
изведенныя раскопки дали уже очень важ- 
ные результаты. Зная мЪстоположен!я. 
двухъ столь важныхъ построекъ, какъ 
дворець Навуходоносора и храмъ, мы 
имфемъ теперь возможность уяснить се- 
бЪ топографію этого города, игравшаго 
столь значительную роль въ древнемъ 
мірБ. Въ настоящее время раскопки про- 
изводятся на обоихъ курганахъ, КасрЪ 
и АмранЪ, а кромЪф того начато изелЪ- 
дованіе третьей насыпи, лежащеї юж- 
нфе и известной подъ именемъ Джум- 
джумы («черепъ:); она образуетъ позд- 
нфйшую границу города. Въ скоромъ вре- 
мени мы можемъ ожидать отъ Цольдея 
новыхъ донесеній, касающихся раско- 
покъ въ той части кургана Касра, гд, по 
его мнЪнію, должно находиться м1 стопо- 
ложеніе знаменитыхъ «висячихъ садовъ» 
Вавилона, тфено связанныхъ въ преда- 
ніяхъ съ именемъ полумиеической Семи- 
рамиды, ‘но на самомъ дфлЪ предста- 
вляющихъ собой дфло рукъ Навуходо- 
носора. 
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Максимъ 


Горькій 


Критическій очеркъ графа де-Суаесона !) («Сопїетрогагу Вех1ем>). ` 


Переводъ съ англійскаго О. Соловьевой. 


Если бы слова Наполеона, что вся Европа, 
станетъ когда-нибудь «казацкой», можно 
было отнести къ литератур, онъ быль бы, 
пожалуй, и прањвљ. 

За послЪднія пятьдесятъ лЪтъ, Россія 
несомнЪнно произвела цБлый рядъ пи- 
сателей, первенствующее значеніе кото- 
рыхъ трудно было бы отрицать. Какъ ни 
смЪло подобное утвержденіе, но такихъ 
именъ, какъ Достоевскій, Тургеневъ, Тол- 
стой и Сенкевичъ, вполнЪ достаточно, что- 
бы обосновать его. Къ этимъ знамени- 
тымъ уже именамъ приходится прибавить 
теперь имя Максима Горькаго, произведе- 
нія котораго съ жадностью читаются всей 
образованной Россіей, переводятся на мно- 
жество языковъ и обсуждаются серіозной 
литературной критикой. Причина этого 
не только въ замЪчательной судьбЪ мо- 
лодого писателя, не только въ исключи- 
тельности сюжетовъ, которые онъ изби- 
раетъ для своихъкороткихъразсказовъ, но 
и въ значительной важности его трудовъ. 

Максиму Горькому около . тридцати 
лЬтъ отъ роду; онъ началъ писать всего 
какихъ-нибудь пять-шесть лЪтъ назадъ; 
но свфжая непосредственность его мыслей 
показываетъ въ немъ человЪка выдаю- 
щихся, совершенно исключительныхъ да- 
рованій и упрочиваетъ за его произведе- 
ніями боле чБмъ одинъ только художе- 
ственный успЪхъ. 

Родился онъ въ Нижнемъ НовгородЪ, 
самъ въ точности не знаетъь, въ которомъ 


году (1868 или 1869). Отецъ его былъ мел- 
кій ремесленникъ- драпировщикъ и обой- 
щикъ —по фамиліи Пфшковъ, но Максимъ 
предпочелъ взять имя Горькаго ?), вро- 
ятно, въ память своего несчастнаго дфт- 
ства. 

Происхожденіе Горькаго, однако, не 
вполн$ плеблейское; онъ принадлежитъ къ 
тому промежуточному классу «захуда- 
лыхъ людей», которыхъ такъ любитъ изо- 
бражать въ своихъ писаніяхъ. 

ДЪдъ его былъ офицеромъ русской 
арм!и при Николаћ І, который впрочемъ 
лишилъ его этого чина за жестокость съ 
солдатами. Если вспомнить, какія суро- 
выя мры считались позволительными въ 
царствованіе` Николая 1, можно предпо- 
ложить, что поручикъ ПЪшковъ быль 
просто чудовищемъ. И къ сыну онъ, по- 
видиму, относился не съ большей мяг- 
костью, чфмъ къ солдатамъ: отецъ Ма- 
ксима Горькаго бБжалъ изъ дому, будучи 
еще очень юнымъ, и сдЪлался обойщи- 
комъ. Онъ умеръ въ 1873 г. 

ДЪтство Максима Горькаго было тяже- 
лое. Его мать, отецъ которой былъ вла- 
дЪльцемъ баржъ на Волгф и разбога- 
тБль благодаря своему уму и энергіи— 
вышла замужъ вторично и отдала ма- 
ленькаго сына своего на попеченіе сво- 
ихъ родителей. Миллюнеръ, портретъ ко- 
тораго мы видимъ въ роман Горькаго 
<Өома Гордфевъ», потерялъ состояне въ 
какой-то спекуляціи; мать Горькаго умер- 


1) Приводимъ этоть очеркъ, какъ характерный образчикъ тЬхъ восторженныхъ отзы- 
вовъ, которые печатаются теперь въ иностранныхъ журналахъ о произведеніяхъ Максима 


Горькаго. 


2) Настоящее имя Максима Горькаго — Алекеъй ПЪшковъ. 
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ла, и будущаго писателя взяли изъ школы, 
гдБ онъ пробылъ всего пять мЪсяцевъ, 
и отдали въ ученье къ сапожнику. Тамъ 
онъ, однако, оставался не долго: и въ дЪт- 
ствЪ, и въ зрфломъ возраст духъ неза- 
висимости побуждалъ Горькаго къ по- 
стоянной перемфнЪ мстъ и занятій. Отъ 
сапожника офжалъонъ къчертежнику, отъ 
чертежника къ иконописцу; потомъ сдЪ- 
лался поваренкомъ на пароходЪ, гдЪ и 
встрЪтилъ своего перваго наставника, въ 
лиц пароходнаго повара, Михаила Сму- 
рова, во что бы то ви стало заставляв- 
шаго Горькаго читать. У повара былъ 
полный ящикъ книгъ. Тутъ были Житія 
Святыхъ, Исторія Россіи, сочиненія Гого- 
ля, ГлЪба Успенскаго, Некрасова, Дюма- 
отца, много популярныхъ романовъ, ко- 
торые Горькій читалъ съ большимъ инте- 
ресомъ. 

Пятнадцати лфтъ Горькій отправился 
въ Казань, гд думалъ поступить въ уни- 
верситетъ и учиться; но его ожидало раз- 
очарованіе, ибо онъ узналъ, какъ го- 
воритъ въ своей краткой автобіографіи, 
«что науки желающимъ даромъ не пре- 
подаются». 

Не имя никакихъ средствъ къ жизни, 
онъ поступиль затЬмъ въ крендельное 
заведеніе, гдф получалъ 3 рубля въ м%- 
сяцъ. Въ Казани встрЪтился онъ и близко 
сошелся съ «бывшими людьми», какъ на- 
зываетъ своихъ героевъ - бродягъ. Онъ 
постоянно мЪнялъ занятія: то кололъ дро- 
ва, то былъ садовникомъ, то таскалъ гру- 
зы, и все время читалъ разныя книги, кото- 
рыми снабжали его добрые люди. Какъ 
тяжела была его жизнь въ этотъ періодъ, 
видно изъ того, что въ 1888 году онъ по- 
кушался на самоубійство; но пуля на 
этотъ разъ не оказалась шальною и не 
пожелала убить будущаго крупнаго писа- 
теля. «Похворавъ, сколько требовалось», — 
говорить Горькій, ‹я ожилъ, дабы при- 
няться за торговлю яблоками». 

Изъ Казани онъ отправился попытать 
счастія въ Царицынъ, гд занялъ долж- 
ность желЪзно-дорожнаго сторожа, а за- 
тЬмъ опять былъ вызванъ въ Нижній, 
чтобы подвергнуться осмотру для испол- 
ненія воинской повинности. Въ солдаты, 
однако, Горькій не попалъ, ибо, по его вы- 
раженію, «дырявыхъ не берутъ», а вы- 
нужденъ былъ заняться торговлею ква- 
сомъ, чтобы добывать себф пропиташе. 
Наконецъ, по одному изъ странныхъ ка- 
призовъ судьбы, онъ попалъ въ письмово- 
дители къ присяжному повфренному Ла- 
нину, и это обстоятельство оказало важ- 
ное вліяніе на его судьбу. 

А. И. Ланинъ—одинъ изъ симпатичнЪй- 
шихъ людей въ Нижнемъ Новгород, гд 
пользуется большимъ уваженіемъ. Онъ 
нА въ Горькомъ больше участія, 
чъмъ принялъ бы родной отецъ. < Вліяніе 
его на мое образованіе», -пишетъ Горькій, 
-—<было нензмримо огромное. Это высоко- 
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образованный и благороднйшій чело- 
вЪкъ, которому я обязанъ больше всЪхъ». 
Но хотя Горькій устроился теперь какъ 
нельзя лучше, бродячая жизнь снова при- 
влекла его къ себ, и онъ исходилъ вдоль 
и поперекъ почти всю Россію. 

Въ 1892 году онъ былъ въ Тифлис%, 
гдЪ работалъ въ мастерскихъ Кавказской 
желъЪзной дороги. НЪкто Александръ Ме- 
оодевичъ Калужный внушиль Горько- 
му мысль приняться за писательство. 
Первою, напечатанною имъ вещью, былъ 
разсказъ «Макаръ Чудра», появившійся 
въ 1893 году въ газет «Кавказъ». Въ 
1894 году онъ вернулся въ Нижній, гд%, 
вЪфроятно, пустился бы въ литературныя 
скитанія, если бы не встрЪтился съ В. Г. 
Короленко, авторомъ чуднаго разсказа 
«СлЪпой музыкантъ>». Благодаря Коро- 
ленко, Горькій получилъ возможность пе- 
чатать свои разсказы въ серіозныхъ жур- 
налахъ. По его собственному оригиналь- 
ному выраженію, онъ «попалъ въ боль- 
шую литературу». ЗамЪтивъ крупный ли- 
тературный талантъ Горькаго, Короленко 
взялъ его на свое попеченіе, многому на- 
училь его и, наконецъ, напечаталъ въ жур- 
нал, который издаетъ,—«Русскомъ Бо- 
гатствЪ», — короткій разсказъ Горькаго 
«Челкашъ». Не прошло и трехъ л%Ътъ, 
какъ бывш бродяга, бывший мастеръ 
на вс руки, сталъ однимъ изъ извЪстнЪй- 
шихъ русскихъ литераторовъ. Таковымъ 
считаютъ его не одни только критики; 
успЪхъ его не только «ѕиссёѕ й'еѕіјте»,ибо 
книги его имфютъ громадное распростра- 
неніе; русскіе забыли Короленко, Чехова, 
Толстого, Тургенева и Достоевскаго, ради 
Горькаго, не получившаго университет- 
скаго образованія, Горькаго, котораго пер- 
вымъ учителемъ былъ поваръ и котораго 
заставилъ писать такой же бродяга, какъ 
онъ самъ. Объяснить выдающіяся свой- 
ства Горькаго, какъ писателя, н оправдать 
тотъ энтузіазмъ, съ которымъ и публика 
и критика относятся къ его произведе- 
ніямъ — воть задача настоящей статьи. 


* 
* * 


Едва-ли возможно дать полную харак- 
теристику писателя, которому всего около 
тридцати лЬтъ. Никто не можетъ пред- 
видЪть, какіе размЪфры приметъ его лите- 
ратурное дарованіё. ТЪмъ не мен%е, то, 
что уже сдБлано Горькимъ, такъ важно и 
оригинально, что онъ заслуживаетъ са- 
маговнимательнаго изученія. У спхъ Горь- 
каго многихъ приводитъ въ изумленіе, ибо 
успЪхь этотъ является поистинЪ безпри- 
мЪрнымъ, особенно въ Россіи, гд пона- 
добилось боле тридцати лЪтъ, чтобы оцЪ- 
нить Достоевскаго, Толстого и Тургенева. 
УспЪхъ Горскаго явился внезапно и бы- 
стро выросъ до громадной высоты. Онъ 
подобенъ распустившемуся за ночь цвЪт- 
ку, всъхъ поражающему своей пыш- 
ностью. А между тфмъ, нельзя не чув- 
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<твовать, что успхъ этотъ не случайный 
и безсознательный, что Горький затронулъ 
въ душахъ своихъ читателей такія стру- 
ны, которыя уже очень давно не удава- 
лось съ равною силой затрогивать ни 
одному изъ писателей. Всяюй успЪхъ 
имфетъ серіозное общественное-значене, 
ибо онъ говорить намъ, чего ищетъ обще- 
ство. Указать на причины успфха—вотъ 
обязанность критики,—можетъ быть, са- 
мая важная ея обязанность, все равно, 
какой бы ни былъ этотъ усп$хъ, дЪйстви- 
тельный или ложный, успфхъ ли Шекспи- 
ровскихъ драмъ, или китайскаго фокусни- 
ка. Единственное, что имЂетъ значеше, это 
существованіе успъха, какъ обществен- 
наго явления, какъ принятаго вліянія; ибо, 
говоря вообще, когда люди, бдительно и 
зорко насторожившіеся, признаютъ надъ 
собой вліяніе какого-нибудь произведе- 
нія, значитъ, это произведеше отвфчаетъ 
нЪкоторымъ потребностямъ ихъ души. 
Поэтому, къ пи гаратурному успЪхү въ 
высшей степени примЪнима народная по- 
говорка: «нЪтъ дыма безъ огня». 

— Значитъ, это бунтъ?—спросилъ Лю- 
довикъ ХУ]. 

— Нтъ, это революція, — отвБчали 
ему. 
Да, Горькій произвель революцію въ 
русской литературЪ. Еще не такъ давно 
было время «Кийигкатрё; это быль пе- 
ріодъ торжествующей и громадной вЪры 
въ силу знанія и его способность уни- 
чтожать все зло жизни. Торжествующая 
вЪра исчезла, и вмЪсто того, чтобы раз- 
<уждалть о «матери и сил%», пытливые умы 
начали читать «Иродіаду» и «Искушеніе 
св. Антонія». Вс силы чувства, все стре- 
мленіе къ чистой и честной жизни были 
направлены Толстымъ къ служенію лич- 
ному нравственному усовершенствованію. 

И этотъ періодъ миновалъ. Можно смо- 
трЪть на него, какъ на нБчто прошедшее, 
и удивляться тому страху, который обу- 
ялъ тогда всъхъ. Страхъ этотъ не поз- 
волялъ людямъ учиться, заставляль ихъ 
трепетать передъ своими грЪхами, почти 
спать въ гробахъ и носить вериги всевоз- 
можныхъ мелкихъ обязанностей. Это бы- 
ло рабство мысли, ужасъ передъ чфмъ-то, 
чего нельзя даже и опред%лить. 

— Вы трусы!—крикнулъ тогда Горькій 
и вывель на свЪтъ Божій своего бродягу. 
Мы смотримъ на этого бродягу, онъ нра- 
вится намъ, мы слушаемъ его, мы удн- 
вляемся ему. Въ немъ есть что-то необы- 
кновенное. Онъ какъ будто пришелъ къ 
намъ изъ какого-то дальняго края, изъ 
дикихъ пустынь и лЪсовъ, и разсказалъ 
намъ, какъ тамъ свЪтитъ солнце, какъ 
тамъ поютъ птицы, какъ человъкъ тамъ 
ничего не боится. Конечно, мы должны 
тщательно остерегаться, какъ бы не вы- 
разить слишкомъ большой симпатіи это- 
му бродяг, не смотря на всю его плЪни- 
тельность, быть хотя бы заподозръннымъ 


въ желаніи самимъ обратиться въ бро- 
дягъ было бы очень опасно. И тфмъ не 
менЂе, едва-ли найдется интеллигентный 
человфкъ, который, прочитавъ разсказы 
Горькаго и поразмысливъ о нихъ серіоз- 
но, не скажетъ себ, ибо онъ, навЪрное, 
не скажеть этого даже лучшему сво- 
ему другу, — приблизительно слфдующее: 
«Да, это правда, что мы надфли на себя 
слишкомъ много цфпей такъ называемой 
цивилизащи, мы слишкомъ связаны все- 
возможными правилами прилишя и обы- 
чая, и намъ не лишне было бы чувство- 
вать себя немножко вольнЪе». Въ этомъ 
нфть ничего особеннаго, но если принять 
въ соображеніе, какъ жизнь каждаго че- 
ловка окружена сплошной стфною все- 
возможныхъ постановленій, какъ боязнь, 
ужасная боязнь грознаго завтра соста- 
вляетъ эссенцію всего существованія, — съ 
насъ довольно пока и этой мысли. 

— Вы трусы, —сказалъ Горькій и пока- 
залъ намъ своего бродягу. Можетъ быть, 
его бродяга только вымыселъ; можетъ 
быть, такихъ бродягъ не найдешь ни въ 
какихъ притонахъ; но это все равно. Раз- 
вЪ жили когда-нибудь люди, —развЪ жи- 
вуть они теперь, — одною дБйствитель- 
ностью? 

Введеніе въ литературу бродяги напо- 
минаетъ намъ, что не всегда удобно мЪ- 
нять человЪческое достоинство и нЬкото- 
рыя внутрення отличительныя свойства 
нашей духовной свободы на доброе мяс- 
ное блюдо. Безпокойство, отвращене и 
отчаяніе часто являются неизбъжными 
послЪдствіями такого обмЪна. Это вфчная 
и прекрасная литературная тема, часто 
избираемая писателями. 

Одно изъ дЪйствующихъ лицъ Успен- 
скаго объясняетъ свои взгляды на неза- 
висимость сл5дующимъ образомъ: «Ну, 
воть захочу я, и сниму сапогъ, захочу, — 
надфну. И никто не можеть мнЪ помф- 
шать». Говорящій эти занимательныя сло- 
ва буржуа хоть и пьянъ, горько пла- 
четъ, ибо подъ его «сапогомъ» скрывает- 
ся много невыраженной муки и страданія. 
ВсЪ толкали его кто во что гораздъ, ка- 
ждый по своему усмотрЪнію; даже его мать 
и его милліоны имфли только одну цфль: 
уничтожить въ немъ всякія проявленія 
индивидуальности и заставить его сид%ть, 
двигаться и даже любить только въ уго- 
ду окружающимъ. 

Подобные типы встр$чаются у Успен- 
скаго не рЪдко. Но онъ не создалъ ни 
одного бродяги, внутренній міръ котораго 
управлялся бы исключительно страст- 
нымъ желаніемъ свободной жизни; счи- 
тая такіе типы очень рБдкими и исклю- 
чительными, онъ опредЪлилъ только усло- 
вія, подъ которыми они могутъ возник- 
нуть. Въ сущности всЪ эти условія сво- 
дятся къ одному, самому главному, — то- 
му, что жизнь не оставляетъ ни единой 
щелки, сквозь которую онъ могъ бы вы- 
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карабкаться наружу. Большинетво людей 
уступаетъ, только какой-нибудь одинъ изъ 
тысячи, боле твердый, чфмъ прочіе, от- 
казывается занять предназначенное ему 
мЪето. Тутъ появляется на сцену «бро- 
дяга», и въ этомъ бродягъ есть нфчто 
символическое. 

Конечно, уже не впервые появляется 
бродяга въ литератур. Говоря только о 
русской беллетристик%, мы находимъ его 

такихъ писателей, какъ Достоевскій, 

омяловскій, Левитовъ, Мельшинъ и Ма- 
ксимовъ, отыскивавшихъ своихъ героевъ 
въ трущобахъ; но никто не сдфлалъ это- 
го такъ, какъ это сдБлалъ Горькій. Во- 
первыхъ, Горькій нисколько не жал%фетъ 
своихъ бродягъ, не проситъ къ нимъ со- 
чүвствія, не защищаетъ никакихъ инте- 
росовъ. цивилизаціи; онъ любитъ своихъ 
бродягъ потому, что они искренни, пото- 
му, что это натуры «алчущія», и не отри- 
цаетъ, что они люди «очень дурные», ли- 
шенные всфхъ человЪческихъ чувствъ и 
не любящіе своего ближняго. Это тонъ 
совершенно новый, не только въ русской, 
но и во всякой литератур%, это удиви- 
тельно привлекательный культъ «свобо- 
ды», смБлый вызовъ обществу, одинаково 
лицемЪрному и въ своихъ добродфтеляхъ, 
и въ своихъ порокахъ. Тутъ задается во- 
просъ: «Почему вы такъ довольны со- 
бой, и почему такъ всего боитесь, будто 
совершили преступлен!е?> и въ этомъ во- 
съ слышится и негодованіе, и укоръ. 

о разсмотримъ теперь литературный 
типъ Горьковскаго бродяги. 

Для Горькаго бродяга это—феноменъ 
такой великой важности, что онъ отдаетъ 
ему всЪ свои силы, все свое поэтическое 
вдохновеніе. Онъ видитъ въ немъ не толь- 
ко необходимое и неизбъжное, но иногда 
и прекрасное, и мощное. Люди оседлые 
или не интересують его вовсе, или ото- 
двигаются имъ на задній планъ. Въ бо- 
сякахъ сосредоточивается для него вся 
русская жизнь, и онъ постоянно возвра- 
щается къ своимъ босымъ героямъ, при- 
влекаемый или ихъ причудливой дикостью 
или глубиною ихъ психологіи. Перо его 
быстро скользитъ по людямъ почтеннымъ, 
и даже когда онъ ихъ описываетъ, то 
изображаетъ не въ особенно привлека- 
тельномъ свътЪ. Возьмемъ,напримЪръ,раз- 
сказъ подъ заглавіемъ «Челкашъ». без. 
кашъ бродяга и негодяй, онъ постоянно 
грабитъ таможню. Однажды онъ угово- 
рилъ крестьянскаго парня Гаврилу при- 
нять участіе въ одной изъ своихъ пол- 
ночныхъэкспедицій.Экспедиція оказалась 
очень успфшною, хотя оба товарища н%Ъ- 
сколько разъ подвергались опасности 
быть застрЪленными. Затфмъ пришла по- 
ра дфлить добычу. Челкашъ дЪлить чест- 
но, «По-босяцки», но когда Гаврило ви- 
дить большую пачку ассигнацій, жад- 
ность одолЁваетъ его, и онъ дЪлаетъ по- 
пытку убить Челкаша, чтобы взять всЪ 
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деньги. ПопыткБ этой предшествуетъ 
очень интересная сцена: 


«Вдругъ Гаврила сорвался съ своего 
мста, бросился къ ногамъ Челкаша, об- 
нялъ ихъ своими руками и дернулъ къ 
себф. Челкашъ пошатнулся, грузно сБлъ 
на песокъ и, скрипнувъ зубами, рЪфзко 
взмахнулъ въ воздухф своей длинной ру- 
кой, сжатой въ кулакъ. Но онъ не усп$лъ 
ударить, остановленный стыдливымъ и 
просительнымъ шопотомъ Гаврилы: 


— Голубчикъ!.. Дай ты мн%... эти день- 
ги! Дай, Христа ради!.. Что онъ тебЪ?.. 
ВЪдь въ одну ночь... только въ ночь... А 
мнЪ года нужны... Дай... молиться за тебя 
буду! ВЪчно... въ трехъ церквахъ... о спа- 
сени души твоей!.. ВЪдь ты ихъ на в%- 
теръ... а я бы въ землю... Эхъ, дай мнЪ. 
ихъ! ВЪдь что въ нихъ тебЪ?.. Али тебЪ. 
дорого? Ночь одна... и богатъ! СдЪлай доб- 
рое дБло! Пропащій вЪдь ты... НЪтъ тебЪ 
пути... А я бы... охъ, дай ты ихъ мн®! 


Челкашъ, испуганный, изумленный и 
озлобленный, сид$лъ на пескЪ, откинув- 
шись назадъ и упираясь въ него руками, 
сидфльъ, молчалъ и страшно таращилъ гла- 
за на парня, уткнувшагося головой въ его 
колфни и шептавшаго, задыхаясь, свои 
мольбы. Онъ оттолкнулъ его, наконецъ, 
вскочилъ на ноги и, сунувъ руки въ кар- 
манъ, бросилъ въ Гаврилу радужныя бу- 
мажки. 

— На, собака! Жри...—крикнулъ онъ, 
дрожа отъ возбужденія, острой жалости 
и ненависти къ этому жадному рабу. И, 
бросивъ деньги, онъ почувствовалъ себя 
героемъ. Онъ чувствовалъ, что онъ —воръ, 
гуляка, оторванный отъ всего родного— 
никогда не будетъ такимъ жаднымъ, низ- 
кимъ, не помнящимъ себя. Никогда не ста- 
нетъ такимъ! И эта мысль и ощущеніе на- 
полняли его сознаніемъ своей свободы и 
удали. 

Какъ бы ни объяснять эту сцену, въ 
ней всегда будетъ герой и рабъ. Рабъ, 
со всфми отличительными чертами раб- 
ства, очевидно — Гаврила. Челкашъ, съ 
его отвагой и щедростью, выростаетъ до 
разм$ровъ героя. Въ словахъ его слы- 
шится голосъ свободнаго человЪка, не 
связаннаго жизнью, не скованнаго ея за- 
ботами, господствующаго надъ нею. Не 
подлежитъ сомнБнію, что всф симпатіи 
Горькаго на сторонф Челкаша, котораго 
онъ старается выставить съ самой вы- 
годной стороны, тогда какъ Гаврилу на- 
зываетъ «жаднымъ рабомъ». Что же при- 
влекаетъ его въ Челкаш? Очевидно, смЪ- 
лость послфдняго и его презрЪніе къ ком- 
Форту обыденной жизни. 

орькій не былъ увлеченъ Челкашемъ, 
не былъ ослфпленъ имъ. Можно увлечься 
разъ или два, но не двадцать разъ подъ- 
рядъ.. Словомъ, увлеченіе не можеть слу- 
жить темой многотомнаго труда. Послу- 
шаемъ, что онъ говоритъ о женщин, ус- 
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тами р невфжественнаго Сереги, въ 
разсказЪ «Мальва». 
«Әхъ, вы, землефды тупорылые!—издф- 


вается Серега надъ «дворянами сохи». 


Ни чорта вы въ жизни понимать не мо- 
жете... Вамъ только бы жирная была ба- 
ба... а характера ея вамъ не надо... а въ 
характерЪ-то и весь цвЪтъ у челов%ка... 
безь характера баба—безъ соли хлЪбъ. 
Можешь ты получить уүдовольствіе отъ 
такой балалайки, у которой струнъ нЪътъ?» 

Горькій доставляетъ каждому изъ сво- 
ихъ босяковъ случай выказаться съ са- 
мой выгодной стороны, стать гигантомъ, 
хотя бы на минуту. Онъ видить въ жизни 
не только ея значительность, но иея кра- 
соту. Красота эта для Мальвы состоитъ 
въ томъ, что она «сама себЂ госпожа». Въ 
томъ же она и для бЪднаго солдата, ко- 
торый возвышается до поэзи въ слЪдую- 
щихъ словахъ: 

«Люблю я, другъ, эту бродяжную жизнь. 
Оно и холодно, и голодно, да свободно ужъ 
очень... НЪтъ надъ тобой никакого началь- 
ства... самъ ты своей жизни хозяинъ... Хоть 
голову себЪ откуси, никто теб слова ска- 
зать не можетъ... Хорошо... Наголодался 
я за эти дни, назлился... а вотъ теперь 
лежу, смотрю на небо... ЗвЪзды мигають 
мн%... ровно говорятъ: —ничего, Лакушинъ, 
ходи, знай, по землЪ и никому не подда- 
вайся... Н—да... И хорошо на сердц%»... 

Какъ бы комфортабельно ни устроилась 
жизнь бродяги, рано или поздно духъ по- 
двигнетъ его бросить теплый уголъ, вЪр- 
ный кусокъ хлЪба и любимую женщину, 
и онъ уйдетъ странствовать по б свЪ- 
ту—полу-нагой, грязный и голодный. Все, 
что постоянно—возбуждаетъ вънемъ горе, 
презрБніе и глубокую тоску, которую 
онъ долженъ или потопить въ водк$, или 
развЪять вольнымъ вфтромъ степей; его 
постоянно манитъ вдаль, за тБ горы, изъ- 
за которыхъ встаетъ и за которыми са- 
дится солнце. 

«МнЪ всегда хочется чего-то, говоритъ 
одна изъ героинь Горькаго. А чего}... не 
знаю. Иной разъ сЪла бы въ лодку и въ 
море! Далеко-о! И чтобы никогда больше 
людей не видать». Это не только бродяж- 
ничество ногъ, но бродяжничество мыслей, 
чувствъ,безпредльное стремленіе къволЊ. 
Съ обыденной точки зрЪнія этотолькопри- 
вычка, но съ точки зрЪнія высшей —на ко- 
торой и стоитъ авторъ, —это явленіе ро- 
ковое, причины котораго Горькому даже 
не приходитъ въ голову объяснять намъ. 

Современный человфкъ не можетъ най- 
ти удовлетвореня ни въ городЪ, ни 
въ деревнЪ, ибо всюду онъ чувствуетъ 
себя скованнымъ. И вотъ, мы сталки- 
ваемся лицомъ къ лицу съ оригиналь- 
нымъ романтизмомъ, напоминающимъ ста- 
рыя сказки о разбойникахъ, сказки, въ 
которыхъ юношеская удаль и сердечная 
искренность замфняли всякіе законы и 
всякую нравственность; таковъ резуль- 
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татъ стремленія къ полной и абсолютной 
свобод. Иногда романтизмъ Горькаго 
облекается въ поистинф великолъпную 
поэтическую форму, какъ, напримЪръ, въ 
изображеніи цыгана Забара и сирены Ка- 
спійскаго моря, Мальвы. 

Я долженъ остановиться съ особеннымъ 
вниманіемъ наодномъизъ отличительныхъ 
свойствъ Горькаго, его аристократизм%. 
Хоть онъ и описываетъ трущобы, грязные 
притоны и зловонные кабаки, и часто на- 
зываетъ вещи ихъ настоящими именами, 
но онъ никогда не возбуждаетъ въ насъ 
того чувства брезгливости, которое про- 
изводять страницы иныхъ натуралисти- 
ческихъ романовъ. Копоть, грязь, зло- 
воніе—все исчезаетъ въ красотЪ духов- 
ной жизни, въ мощи и причудливости 
жизненныхъ столкновеній. МнЪ кажется, 


‘что одного этого общаго свойства уже 


достаточно, чтобы отмЪтить Горькаго какъ 
писателя очень см$лаго. У него хватаетъ 
рЬшимости быть самимъ собою, говорить 
о томъ, что его интересуетъ, не стараясь 
угодить на вкусы тБхъ, кто его окружаетъ, 
тБхъ, кто имфеть вліяніе. Дал%е, Горькій 
достаточно смЪлъ, чтобы признаться намъ. 
что онъ любитъ своего бродягу, и смо- 
тритъ весьма подозрительно на такъ-назы- 
ваемыхъ цивилизованныхъ людей,трусовъ, 
болтающихъ объ общемъ благЪ челов%- 
чества». Это, конечно, дерзко, но намъ тутъ 
нечему удивляться и не на что негодовать, 
ибон Нитцшетакже чувствовалъ себя весь- 
ма стБсненнымъ идеями добра и зла, ко- 
торыхъ придерживаются обыкновеннобур- 
жуа и филистеры, имфюшие единствен- 
ной цфлью и задачей сохраненіе внЪш- 
нихъ приличій. Не трудно повять сл$- 
дующее. 

Точно такъ же, какъ рыцарь былъ симво- 
ломь феодальнаго міра, купецъ сталь 
символомъ современнаго. Купецъ самъ по 
себБ—лицо стертое; онътолькопосредникъ 
между предлагающимъ и спрашиваю- 
шимъ. Рыцарь былъ индивидуаленъ, благо- 
роденъ, им$ль опредленный характеръ; 
онъ не зависЪлъ ни отъ богатства, ни отъ 
положения; ‘главное въ немъ—была его 
индивидуальность; въ Бопгвео!$ индиви- 
дуальность скрыта, она не обнаружн- 
вается вовсе: главное для него—вещи, то- 
варъ, имущество. 

Рыцарь былъ ужаснымъ негодяемъ, 
удалымъ разбойникомъ и монахомъ, пья- 
ницей и ханжею, но онъ во всемъ этомъ 
быль искрененъ и честенъ; всегда готовъ 
былъ пожертвовать жизнью за то, что 
считаль правымъ. ИмЪлъ собственныя 
нравственныя правила, собственные за- 
коны, иногда очень произвольные, но 
которые онъ не могь нарушить, не по- 
терявъ уваженія къ самому себЪ, или 
уваженія къ себъ окружающихъ. Купецъ 
человъкъ смирный, упорно и неустанно 
стоящій за свои права, но слабый въ на- 
паден!и; разсчетливый и скаредный, онъ 
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во всемъ выискиваетъ случай для на- 
живы; онъ вызываетъ каждаго встрЪч- 
наго, но борьбу ведетъ только хитростью. 
Предки его принуждены были лгать, рабо- 
лфиствовать, лицемЪрить, сдерживаться; 
кланяясь въ землю, безъ тайки, они говори- 
ли о своей бъдности, зарывъ деньги въ зе- 
млю. Все это перешло въ плоть и кровь ихъ 
потомковъ, и сдфлалось физіологическими 
признаками нЪкотораго типа людей, на- 
зываемыхъ среднимъ сословіемъ. 

Нравственность средняго сословія — 
явленіе слишкомъ извЪстное, чтобы стоило 
о немъ разсуждать. Онакасается исключи- 
тельно отношеній лица къ нкоторому 
классу цивилизованнаго общества, къ 
которому лицо это принадлежитъ, или 
хотБло бы принадлежать. Общество тре- 
буетъ отъ человЪка нЪкоторыхъ поступ- 
ковъ и манеръ, даже нЪкоторыхъ убБ- 
жденій, —что цфликомъ сводится лишь къ 
соблюденію устава о приличіяхъ, имЪю- 
щаго своей главной цфлью раздфлен!е 
людей на два лагеря: богатыхъ и бЪд- 
ныхъ. Нитцше смотрБлъ на нравствен- 
ность гораздо глубже и, отвернувшись 
отъ законовъ, установленныхъ буржуазіей, 
отвергъ ея понятія о добр и зл, обра- 
тился къ бЪдному, нищему Заратустр%, 
‚и изъ контраста между этимъ «челов%+- 
комъ, ничего не имфвшимъ», и буржуа, 
возникла его лучшая книга: ‹А]зо ѕргасһ 
Гагаїһиѕіга». «Ничего буржуазнаго». 
Таково общественное значеніе книги, все 
оно сводится къ положенію, что человЪкъ 
долженъ быть вфренъ себ, ибо самое 
худшее рабство—его порабощеніе безко- 
нечной ложью обыденной жизни. Если 
кто-нибудь думаетъ, что «сверхчеловъкъ» 
Нитцше отличается особой физической 
силой, или твердостью воли, или остро- 
тоюума—онъошибается. «СверхчеловЪ къ» 
къ намъ ближе, чфмъ мы думаемъ. Это 
тотъ, кто не знаетъ страха передъ жизнью 
и а всегда такъ, какь велитъ 
его собственная природа. Онъ не лжетъ 
себ; онъ простъ и смЪлъ, простъ и смЪълъ 
вмЪстЪ, какъ дитя и какъ геній. Бродяга, 
Горькаго имЪетъ сильное сходство съ 
героемъ Нитцше. 

әродяга Горькаго бЪжитъ прочь, на 
свободу, не только отъ того, что Шопен- 
гауэръ называетъ сопуепиопеЙеп Гареп 
дег Киїцгтепзсћһеії, но также и отъ 
многочисленныхъ обязанностей, налагае- 
мыхъ на насъ цивилизаціей. Цивили- 
зація очень требовательна, и требованія 
ея ростутъ съ каждымъ днемъ; она такъ 
могущественна, что отношенія ея къ от- 
дБльному лицу или групп лицъ—отноше- 
нія презрительныя. Для цивилизаціи от- 
дфльный человЪкъ есть нЪчто, не заслу- 
живающее вниманія—это нуль. Цивили- 
зація заставила, людей жить въ городахъ, 
а жизнь въ городахъ сосредоточивается 
въ тБсныхъ, грязныхъ, душныхъ фабри- 
кахъ; цивилизація, принудивъ милліоны 
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людей работать съ машинами, обратила 
въ машины ихъ самихъ. 

Чтобы сдфлать человЪка рабомъ, ци- 
вилизаціи не нужно ни многочисленныхъ 
армій, ни пушекъ. Въ американскихъ 
Соединенныхъ Штатахъ войско очень не 
велико, нодисциплинатамътакъ же строга, 
какъ въ Германіи или во Франщи, гдБ 
большія войска и много пушекъ. Что 
дфлаеть человфка рабомъ, такъ это 
страхъ жизни, производимый, поддер- 
живаемый и усиливаемый борьбою за 
существованіе многихъ людей, скученныхъ 
на небольшомъ пространств%. 

«Человъкъ управляется мертвыми пра- 
вилами современной жизни, тБмъ, во что 
она вЪъритъьъ и во что она не вЪритъ, ея 
идеями, цфлями и задачами, человъкъ— 
ничто передъ требованіями пользы госу- 
дарства, передъ сЪтью обычаевъ, контро- 
лирующихъ его мысли и скрывающихъ 
его чувства. ЧеловЪкъ ничто передъ про- 
мышленнымъ кризисомъ, главная ц 
котораго произвести какъ можно больше 
по цфнЪ какъ можно меньшей. Человъкъ— 
ничто въ прошедшемъ и будущемъ, и ни- 
что въ настоящемъ». 

Цивилизація, говоритъ Горькій своими 
разсказами, длаетъ челов$ка слабымъ, 
утомленнымъ и испуганнымъпередъ слож- 
ностью жизни и общественныхъ отноше- 
ній, являющихся естественнымъ слЪд- 
ствіемъ цивилизащи. <«І’һотте еѕі пе ге, 
поиѕ Је уоуопз рагіоці дапз ]ез {егз, го- 
ворить Ж.- Ж. Руссо. Горькій, своими 
художественными разсказами, своимъ от- 
ношеніемъ къ міру бродягъ, какъ будто 
повторяетъ то же самое. 

Я уже говорилъ, что Горькій создаетъ 
какъ бы поэму изъбродяжнической жизни, 
поэму несомнфнно романтическую и вдо- 
хновенную идеей полной и безусловной 
свободы человческой личности. Его бро- 
дяга не что иное, какъ олицетвореніе инди- 
видуализма. Онъ врагъ всякихъ цфпей, 
какъ желЬзныхъ, такъ и золотыхъ. Вдо- 
хновеніе Горькаго производить своего 
рода красоту, производитъ впечатл%ніе, 
похожее на благоговЪйный страхъ, какъ 
передъ какимъ-нибудь разрушительнымъ 
явленіемъ природы. Во всякомъ случа, 
въ немъ н$фть ничего будничнаго, ни- 
чего скучнаго; чувствуешь, что въ немъ 
скрывается какая-то сила, — какая, это 
уже другой вопросъ,—но сила несомнЪн- 
ная. 

Среди произведеній Горькаго есть нЪ- 
сколько дЪйствительно романтическихъ 
разсказовъ. НапримЪръ «Пень о соколЪ», 
«Старуха Изергиль», «Макаръ Чудра». 
Вс они дышатъ одной всепоглощающей 
страстью къ свобод. Романтизмъбываетъ 

азныхь сортовъ. Кром н%мецкаго, 
ранцузскаго англійскаго и русскаго 
романтизма, —который есть нЪчто въ родЪ 
фантастическаго восторга, —существуетъ 
романтизмъ высшаго сорта, романтизмъ, 
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заключающийся въ томъ, что человъкъ 
смЪло и гордо говоритъ о правахъ соб- 
ственнаго ‹я», чувствуетъ, что его индиви- 
дуальность чрезмфрно связана сощаль- 
ными цфпями, отъ которыхъ онъ хочетъ 
бЪжать, какъ Шатобріанъ, когда онъ от- 
правился жить къ индъйцамъ, какъ Руссо, 
когда ушелъ жить съ природой, какъ всЪ 
ромаетики, бъжавшіе въ міръ бродягъ, 
разбойниковъ, великихъ и гордыхъ душъ. 
ЭтотъвЪчный романтизмъ—самый высший, 
это главный источникъ поэзіи. Въ произ- 
веденіяхъ Горькаго его очень много, не 
только въ отдфльныхъ разсказахъ, но и 
въ общемъ характеръ всего его творче- 
ства, которое сводится въ конц концовъ 
къ тому, что онъ воспфваетъ лучезарную 
красоту «безумія смЪлыхъ». Гордость 
своимъ «я», грусть--неигбъжная при видЪ 
трусости жизни,—любовь къ природ и 
острое ея пониманіе, воть истинные 
источники такого романтизма. Трудно 
было бы найти что-нибудь болфе обая- 
тельное, боле освБжающее, чфмъ нЪ$- 
которые изъ разсказовъ Горькаго. Что 
бы онъ ни писалъ, во всемъ чувствуется 
сильная литературная индивидуальность; 
его «я» рзко подчеркнуто во всякомъ его 
слов, —это «Я», о которомъ большинство 
современныхъ писателей забыли даже и 
думать. 

Великое отличіе произведеній Горькаго 
не въ томъ, что онъ пишетъ о класс$ лю- 
дей, еще никогда не затронутыхъ рус- 
ской литературой, и не въ томъ, что онъ 
явилъ намъ новый и неизвф$стный типъ, 
и не въ томъ, чтобы онъ бралъ своихъ 
героевъ съ натуры, и не въ томъ, что 
онъ соединилъ романтизмъ съ реализ- 
момъ. Значеніе его заключается въ слЪ- 
дующемъ: онъ далъ намъ лирическія 
поэмы, въ которыхъ главный герой —духъ 
человЪческій, въ его безконечныхъ иска- 


ніяхъ правды жизни и правды собствен- · 


наго унизительнаго существования. И если 
результатомъ такихъ исканій является 
образъ бродяги, долженъ ли это. быть 
дЪйствительный бродяга, грязный и пья- 
ный, или скорће тотъ другой бродяга, въ 
которомъ первые учителя христіанства 
олицетворяли все страдающее человЪче- 
ство, говоря: «Нищъ и нагъ пришелъ ты 
въ міръ; нищъ и нагъ оставишь его»? По 
истин всякій, даже современный чело- 
вБкъ, гордый своей жесткой и смерто- 
носной цивилизаціей, долженъ признать, 
что онъ нищъ и нагъ, что онъ безпріют- 
ный скиталецъ, — если спроситъ себя о 
значеніи жизни и дБятельности челов%Ъ- 
чества, неудержимо мчащагося къ какой- 
то неизвЪстной цфли,—а можетъ быть и 
вовсе не двигающагося съ мЪста. 
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МнЪ кажется, что въ своихъ бродягахъ 
Горькій достигъ самаго высшаго симво- 
лизма, истиннаго символизма, вдохновен- 
ной и утонченной аллегоріи. Все разво, 
существуютъ ли его бродяги въ дЪйстви- 
тельности или не существуютъ, важно 
лишь то, что въ нихъ мы можемъ просл%Ъ- 
дить блужданія человЪческаго духа, его 
мятежный протестъ противъ искусствен- 
ности человБческаго существованія, его 
стремленіе, ослабленное невЂріемъ, къ та- 
кой жизни, гдЪ онъ могъ бы найти пол- 
ное удовлетвореніе, его борьбу съ услов- 
ностью обыденной жизни, борьбу, кото- 
рую онъ ведетъ, не смотря на всЪ соблаз- 
ны комфорта и благосостоянія. 

Мысль Горькаго шире и глубже, чмъ 
думаютъ его панегиристы. Онъ также и 
сынъ своего времени; ему не мене, чфмъ 
кому-либо, извЪъстны сомн%нія и колеба- 
нія нашей переходной эпохи, жажда вЪ- 
ры и муки сомннія. Его лирическіе по- 
рывы къ свободЪ, выраженные въ худо- 
жественномъ, прославившемся на всю Рос- 
сію, изображеніи бродяги, —не всЪ одина- 
ково горды и самоувфренны. Иногда въ 
нихъ слышится стонъ, иногда въ нихъ 
чувствуется тайный трепетъ передъ мо- 
гуществомъ и жестокостью жизни. 

Въ заключеніе разскажу маленькую 
сказку Горькаго о чиж+: 

Однажды въ пасмурное и скучное вре- 
мя, въ лЬсу раздалась чудная пЪсня; смЪ- 
лый пфвецъ жаловался на темноту, узость 
мысли, на цБпи жизни и объявлялъ вой- 
нү богамъ. Вс птицы тотчасъ полетЪли 
къ тому мЪсту, откуда раздавалась эта 
чудная пЪсня, и къ удивленію своему 
увидали, что поетъ ее простой странствую- 
щій чижикъ. Онъ звалъ птицъ за собою, 
прочь отъ темныхъ лБсовъ, вязкихъ бо- 
лотъ, прочь отъ сомнЪній и трусости. Но 
практическій профессоръ современной 
исторіи—дятелъ, сказалъ, что безполезно 
было бы улетать, ибо «за нашей рощей 
сейчасъ же начинается поле, лЬтомъ го- 
лое и сожженное, зимой покрытое холод- 
нымъ сяЪгомъ, тамъ на краю его стоитъ 
деревня, и въ ней живетъ Гришка, чело- 
вЪкъ,занимающійся птицеловствомъ».БЪд- 
ный чижъ не зналъ, что отвЪчать, а могъ 
только сказать въ свою защиту: «Да, я 
солгалъ, потому что мн неизвЪстно, что 
тамъ за рощей, но вфдь врить и на- 
дБяться такъ хорошо!. Я же только и 
хотфлъ пробудить вЪру и надежду, —и 
вотъ почему я солгалъ... Онъ, дятелъ, мо- 
жеть быть и правъ, но на что нужна его 
правда, когда она камнемъ ложится на 
крылья и не '`позволяетъ высоко, высоко 
взлетать въ небеса»? 
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ХРОНИКА. 


Ракъ, какъ общественная опасность. 


Одной изъ напболће древнихъ и вмфстЪ 
съ тъмъ одной изъ наиболБе опасныхъ 
болЪзней долженъ, несомнЕнно, считаться 
ракъ. До сихъ поръ намъ противъ этой 
болфзни извЪстно одно только средство: 
хирургическое удаленіе раковаго очага. 
Но и это средство очень часто оказы- 
вается недЪйствительнымъ, такъ какъ 
наблюдаются рецидивы, т. е. возвраты 
болЪзни. Такимъ образомъ и оперативное 
вмфшательство далеко не всегда, достн- 
гаетъ цфли. 

Наиболе вЪрнымъ путемъ къ откры- 
тію усифшнаго способа борьбы съ какой- 
либо болфзнью должно, безспорно, счи- 
таться обстоятельное и всестороннее из- 
учене этой болЪзни, каковая задача те- 
перь съ особеннымъ усердемъ преслф- 
дуется въ Германии. 

Что на ракъ до сихъ поръ обращали 
меньшее внимане. чмъ, напр., на ча- 
хотку, объясняется, главнымъ образомъ, 
тфмъ, что жертвой его, въ противополож- 


ность чахоткЪ, являются въ большинетвЪ 
слүчаевъ люди преклоннаго возраста. 
ЗЖенсюй поль платить этой болЪзни бо- 
ле тяжелую дань, чфмъ мужской, что 
объясняется частотой раковыхъ заболф- 
ванй у женщинъ половыхъ органовъ, 
проявляющихъ во время беременности 
үсиленную дБятельность. По наблюде- 
ніямъ надъ больничной статистикой въ 
Германін, одно заболфване ракомъ ү 
мужчинъ приходится на 2—3 заболђванія 
ракомъ у женщинъ, что должно намъ 
внушать особенныя опасенія, такъ зна- 
чительно это учащене раковыхъ заболф- 


ванй за посл$дне полвфка. Учащеніе 
это указывается статистикой. Правда, 


үчащеніе это нельзя считать столь зна- 
чительнымъ, какъ это указываютъ цифры, 
въ которыя мы должны внести нъкоторыя 
поправки. Во-1-хъ, медицина сдфлала 
значительные успфхи въ ДЪЛЬ точнаго 
распознаванія рака и относитъ къ карци- 
номаторнымъ (раковымъ) нЪкоторыя ка- 
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тегоріи заболЪванй, которыя раньше от- 
носились вфроятно къ другимъ разря- 
дамъ. Во-2-хъ, продолжительность чело- 
въческой жизни — въ зависимости отъ 
улучшенія условій жизни, а также усиЪ- 
ховъ гипіены и медицины — увеличилась 
и раковаго возраста—за 55 лЪтъ, при- 
близительно достигаеть большее коли- 
чество лицъ, чБмъ прежде. 

За всЪмъ тъмъ заболЪванія ракомъ съ 
каждымъгодомъучащаются, какъотомъ 
свидЪтельствүетъ германская врачебная 
статистика, неданно обнародованная на- 
чальникомъ Германскаго санитарнаго де- 
партамента Буйдорфомъ. Изь больничной 
статистики видно, что въ то время, какъ 
въ 1879 г. раковыхъ больныхъ въ боль- 
ницахъ значилось 6,630 (2,732 мужчинъ и 
3,898 женщинъ), въ 1898 г. такихъ боль- 
ныхъ было уже 24,266 (10100 мужч. и 
14,166 женщ.), что представляетъ собой 
үвеличеніе въ 266°. | 

Не мене краснор$чива и статистика 
смертности: на 100 смертныхъ случаевь 
въ 1892 г. приходилось 2, случая рака; 
въ настоящее время приходится 3,5. Въ 
1892 г. на 100,000 жителей приходилось 
59, случаевъ смерти отъ рака; въ 1898 г. 
приходилось уже 705, что составляетъ 
увеличеніе въ 18,30/о. 

Въ Пруссіи въ 1876 г. на каждые 
100,000 человъкъ приходилось 22,» слу- 
чаевъ смерти отъ рака; между тБмъ въ 
1898 г. приходилось 57,3, т. е. смертность 
отъ этой болфзни увеличилась бол%е, 
чЪмъ въ 2 раза! 

‚Очень интересно сопоставлене учаще- 
нія смертности отъ рака съ увеличеніемъ 
осоо Въ то время, какъ по- 
‚лъднее увеличилось въ Пруссіи съ 1875 г. 
по 1895 г. на 23,з"/о среди мужчинъ и на 
24,2 среди женщинъ, учащене случаевъ 
<мерти отъ рака выражается въ соотвЪт- 
ствующихъ цифрахъ: 109,» и 12919, т. е. 
шло въ 5 разъ быстрће роста населенія. 

Наиболће тяжелую дань платятъ раку 
возрастныя группы между 40 и 70 годами. 
Помимо того замфчено, однако, что съ 
теченіемъ времени ракъ захватываетъ 
все боле и болђе молодыя возрастныя 
группы, при чемъ учащеніе случаевъ за- 
болфваемости и смертности отъ этой бо- 
лЬзни рЪзче выражается по отношенію 
къ мужчинамъ, ч$мъ женщинамъ. 

Столь же неутфшительныя наблюденія 
относительно быстраго распространенія 
рака сдфланы и въ другихъ странахъ, 
ведущихъ болфе или менфе точную ста- 
тистику. 

Что касается до путей распространенія 
рака, то на этотъ счетъ наука и по сю 
пору блуждаеть, такъ сказать, въ поть- 
махь. Намъ извЪстно относительно рака, 
что онъ гораздо болфе распространенъ 
въ извЪстныхъ странахъ и среди н$ко- 
торыхъ народовъ. Такъ, наприм., въ Ав- 
страліи ракъ, по частот причиняемой 
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имъ смертности, занимаетъ третье мЪсто; 
въ Женевъ умираеть отъ рака пятая 
часть всЪхъ жителей и т. д. 
Наблюденія показываютъ, что ракъ 
передается по наслЪдлству, хотя и не въ 
вид болЪзни, но—подобно чахоткъ —въ 
вид предрасположенія къ заболф- 
ванію. Не малую роль играетъ въ забо- 
лЪваніи и мЪстное раздраженіе. Такъ, 
часто наблюдается ракъ на нижней губЪ 
у тБхъ, кто курить трубку; ракъ по- 
является часто въ желудкБ на мЬстъЪ 
рубца, оставшагося послЪ язвы; на гру- 


дяхъ женщинъ, которымъ производили 


операцію на этомъ органъ и т. д. Упо- 
мянемъ для полноты теорію Конгейма о 
заблудшихъ эпителіальныхъ элементахъ 
и перейдемъ къ третьей теоріи о про- 
исхожденіи рака, которая должна счи- 
таться наиболЂе вЪроятной, а именно те- 
орін паразитарной. 

Въ пользу этой теоріи говорятъ, между 
прочимъ, слъдующія данныя: расовая 
невоспріимчивость, различная частота бо- 
лфзни въ различныхъ классахъ населе- 
нія и различныхъ географическихъ ши- 
ротахъ. Такъ, наприм., ракъ встрЪчается 
гораздо чаще среди горожанъ, чфмъ 
среди деревенскихъ жителей. Среди пер- 
выхъ на 10,000 человъкъ наблюдается 
7,5 случаевъ; среди вторыхъ — на то же 
количество — 8,8 случаевъ. Даже въ от- 
дфльныхъ городахъ и областяхъ ракъ 
далеко не одинаково распространенъ: въ 
то время какъ въ 1898 г. въ Гамбург 
приходилось на 100,000 жителей 113,є, а 
въ ЛюбекБ даже 133,6, въ Вестфали на- 
блюдалось только 451, & въ ШаумбургЪ- 
Липпе и того меньше, а именно: 37, слу- 
чаевъ на то же количество жителей. 


Въ пользу паразитарной же теоріи го- 
воритъ и существованіе небольшихъ цен- 
тровъ, городовъ и даже улицъ, въ ко- 
торыхъь ракъ сильно распространенъ. 
Наблюдались, наконецъ, случаи непо- 
средственнаго перенесенія заразы съ одно- 
го супруга на другого, такъ называемые 
сапсег а 4ецх. 

Для читателей не представляетъ инте- 
реса перечисленіе всЪхъ паразитовъ, ко- 
торыхъ поперемнно принимали за воз- 
будителей рака, а потому мы на этомъ 
вопросЪ останавливаться не будемъ, ска- 
завъ просто, что возбудителя рака еще 
остается открыть. и за эту задач 
ученые принялись теперь съ особенно 
ревностью. Во многихъ городахъ въ Гер- 
мани учреждены комитеты по изученію 
рака во всевозможныхъ направленіяхъ: 
въ отношении распространенія, непосред- 
ственнаго и косвеннаго зараженя, на- 
слЬдственности, вліянія раздраженія и 
пр. и пр. Въ комитетахъ этихъ прини- 
маютъ участ!е какъ врачи и клиницисты, 
такъ и патолого-анатомы, бактеріологи 
и другіе. 
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Читателямъ небезызвЪстно, вЪроятно, 
что городъ Франкфуртъ-на-Майнъ полу- 
чилъ недавно анонимный даръ въ пол- 
милліона марокъ, предназначенный для 
изученія рака. На средства эти былъ 
построенъ соотвътственноновъйшимътре- 
бованіямъ науки институтъ съ много- 
численными отд%леніями, и во главЪ 
этого института поставленъ одинъ изъ 
наиболфе выдающихся современныхъ 
бактеріологовъ, П. Эрлихъ, авторъ те- 
ори о невоспріимчивости, о которой мы 
сейчасъ будемъ говорить. 

Можно надфяться, что при томъ горя- 
чемъ сочувствіи, которое проявили къ 
тому вопросу не только врачи и ученые, 
но такъ же и большая публика, всесто- 
роннее изучеше этой странной болЪзни 
пойдеть впередъ быстрыми шагами. А 
когда какая-либо болфзнь изучена, она 
на половину побЪждена. 


Әрлиховвкая теорія невоспріимчи- 
вости. 


Какъ извЪстно, противъ чахотки су- 
ществуеть многое множество специфи- 
ческихъ средствъ, одинъ только пере- 
чень которыхъ занялъ бы съ полстра- 
ницы; и это служитъ лүчшимъ доказа- 
тельствомъ того, что дъйствительныхъ 
средствъ противъ чахотки у насъ не суще- 
ствуетъ вовсе. Разочаровавшись во всевоз- 
можныхъ фармацевтическихъ препара- 
тахъ, врачи въ настоящее время прибЪга- 
ють въборьбъсъэтойболЪзньюкъ гигіено- 
діэтическому методу, имфющему цфлью 
не убить или ослабить бактерію, но укрЪ- 
пить организмъ и дать ему силу самому 
успъшно бороться съ врагомъ. На этомъ 
пути врачи получили гораздо лучше ре- 
зультаты. 

ТБмъ не менфе стремленіе найти про- 
тивъ чахотки специфическое средство, 
которое непосредственно дЪйствовало бы 
на Коховскую палочку, возбудительницу 
болЪзни, не ослабЪваетъ. И тотъ фактъ, 
что мы въ прививкахъ нашли вЪрное 
средство противъ такихъ страшныхьъ бо- 

зней, какъ оспа, водобоязнь, холера, 
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дифтеритъ и проч., даетъ намъ увЪрен- 
ность въ томъ, что рано или поздно бу- 
дуть нами найдены дЪйствительныя сред- 
ства также и противъ остальныхъ зараз- 
ныхъ болфзней, а въ ихъ числЪ и ча- 
хотки. 

Въ этомъ направленіи особенно инте- 
ресна теорія невоспрінмчивости (иммуни- 
тета), предложенная проф. Эрлихомъ. Въ 
существенныхъ чертахъ она сводится къ 
слЬдующему. Предполагается, что ка- 
ждая органическая клЪтка обладаетъ, по- 
мимо ядра, и боковыми отростками. При 
поступленіи какого-либо яда въ орга- 
низмъ, онъ соотвфтетвенно своимъ спе- 
цифическимъ свойствамъ соединяется, при- 
ходигъ въ сцфплеше съ тфмъ или инымъ 
отросткомъ, и ужъ при его посредствЪ 
вліяетъ на самую клфтку, которую онъ 
можетъ ослабить или даже убить. Въ 
свою очередь клфтка отстаиваетъ свое 
существованіе, отторгая зараженный от- 
ростокъ, образующий съ ядомъ боковую 
цфпь. Цпи эти начинаютъ циркулиро- 
вать въ крови и связываютъ попавший 
туда специфическій ядъ, образуемый дан- 
нымъ видомъ бактерій. На мсто отторг- 
нутыхъ цфпей появляются новыя, и про- 
цессъ продолжается такимъ путемъ до 
тБхъ поръ, пока одна изъ борющихся 
сторонъ, организмъ или бактеріи, не одер- 
жатъ побЂды. 

Въ связь съ этой теоріей слЬдуетъ по- 
ставить и явленіе агглютинаціи (склеива- 
нія), отрытое проф. Уідагемъ. Состоитъ 
оно, какъ извфстно, въ томъ, что кровь 
больного извЪстной заразной болзнью 
(напр, брюшнымъ тифомъ) склеиваетъ 
бактеріи данной болЬзни (въ нашемъ 
примф$р$ брюшно-тифозныя палочки). Въ 
этомъ процесс мы также должны усма- 
тривать одинъ изъ видовъ самозащиты ор- 
ганизма. 

НЪтъ сомнЪнія, что чБмъ обстоятельнЪе 
вс эти факты будуть изучены въ лабо- 
раторіи, и тЪмъ болыше успЪхи сдЪ- 
лаеть медицина въ клиник и врачеб- 
ной практик вообще, и, съ этой точки 
зрБнія, изысканія эти имфють не только 
научный, но и огромный практическій 
интересъ. 





ИЗЪ ГАЗЕТЪ и ЖУРНАЛОВЪ. 


Туринскій ваванъ. 


Недавно въ газетахъ появилось сенса- 
ціонное извЪстіе, будто во французской 
академи наукъ сдфланъ былъ докладъ 
нфкоего доктора Виньона, пытающагося 
научно объяснить происхожденіе отпе- 
чатка фигуры Христа на его саван%, 
хранящемся въ ТуринЪ. Академія заслу- 
шала докладъ, но прен не было, и до- 
кладъ не былъ зянесенъ въ «Извфет!я» 
академіи. Все же было боле чЪмъ смЪ- 
ло со стороны доктора Виньона высту- 
пать передъ академей съ такимъ не- 
ожиданнымъ и едва-ли сер1озно обосно- 
ваннымъ сообщеніемъ. По исчисленію уче- 
наго в Крауса существуетъ ни болЪе 
ни менЂе какъ 39 савановъ Христа, и, раз- 
умфется, каждый оказывается самымъ 
истиннымъ. Но почему-то саро возбу- 
ждаеть толки именно туринскій саванъ, 
хранящійся въ капел церкви Санъ- 

жіовани. Въ 1898 г. онъ былъсфотографи- 
рованъ, и съэтого времени разговорыо немъ 
не прекращаются. До 1353 года о саванЪ 
этомъ нЪтъ никакихъ свЪдЪн!Й. Въ этомъ 
году онъ былъ принесенъ Годфридомъ І, 
владЪтелемъ Савуази и Лирэ, въ даръ по- 
строенной имъ церкви въ Лирэ. Но отку- 
да получилъ его самъ Годфридъ, не изв 
стно. Сто лфть спустя онъ находится въ 
Шамбери во влад$н!и Людовика Савой- 
скаго. Оттуда онъ былъ перенесенъ въ 
Туринъ.Когда въ 1898 г.саванъбылъ фото- 
графированъ, то получился такой фено- 
менъ: вмсто негативнаго его изображе- 


нія, получилось позитивное, то-есть, зна- 
читъ, изображеніе на ткани было нега- 
тивное, какъ будто Христосъ былъ снятъ 
на полотнъ какимъ-то невидимымъ фото- 
графомъ. Артуръ Лотъ, пытающійся тоже 
дать этому научное объясненіе, говоритъ, 
что на ткани получилось изображеніетБла, 
потому же, почему на тфлЪ людей, пора- 
женныхъ молшей, находятся изображения 
окружающихъ предметовъ, листьевъ, де- 
ревьевъ. Это тБмъ боле вфроятно (гово- 
рить Лотъ), что у Матеея сказано, что 
воскресеше Христа сопровождалось земле- 
трясеніемъ, грозой и молніями, отъ кото- 
рыхъ тло и саванъ Христа сіяли особен- 
нымъ свЪтомъ. 

Не говоря уже о томъ, что эта фото- 
фульгуральная теорія еще далеко не аб- 
солютно доказана, есть и другія стороны 
въ доказательствахъ Лота, которыя по 
меньшей мЪр% мало въроятны.Такъ, напр., 
судя по отпечатку, ростъ Христа былъ 
1 в 80 сантиметровъ, что вообще едва- 
ли вЪроятно. Но всего убфдительнЪе го- 
воритъ противъ всфхъ подобныхъ теорій 
постановленіе епископа Троа Пьера д’Ар- 
сиса въ 1389 г., запрещающее выставлять 
этотъ саванъ, какъ ложный и искусствен- 
но нарисованный. Вообще, во всей этой 
истори Туринскаго савана замфшаны, по 
всей вЪроятности, самые разнообразные 
религіозные, церковные или матеріаль- 
ные интересы, но ужъ никоимъ образомъ 
не научные. 
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Подъ солнцемъ испанекаго юга. 


Вас. Ив. Немировичъ - Данченко. Край Мари Пречистой. (Очерки Андалузіи). Съ 600 рис. 
Спб., изданіе А. С. Суворина. 1902 г. Стран. УШ-- 939 -- УТ). 


Во славу описательной географіи про- 
лито подъ перомъ туристовъ цфлое море 
чернилъ, которое постоянно питаютъ рЪки 
этой соблазнительной жидкости, берущія 
начало изъ различныхъ источниковъ-ре- 
зервуаровъ съ различными удЪльными 
вБсами этого увЪков$чивающаго мысль 
вещества; поэтому въ такомъ мор пото- 
ки чернилъ располагаются слоями: тяже- 
лые мирно покоются на дн, извъстные 
лишь отважнымъ водолазамъ библіофиль- 
ства, а легкіе волнуются, играютъ и 
искрятся блестками на солнцЪ, радуя 
взорь и освфжая своими брызгами плов- 
цовъ книжнаго моря. Временами такая 
приятная, радужная волна, мягко ласка- 
ющая сухой, песчаный берегъ, принесетъ 
съ собою, помимо удовольстыя зрЪнію, 
и что-либо полезное — даже и потонув- 
шій ящичекъ съ сокровищами ео дна. 
Правда, это чрезвычайно рЪдко бы- 
ваетъ, но все-таки бываетъ. Такой исклю- 
чительной волной русскаго книжнаго 
бассейна явилась интересная книга на- 
шего талантливаго беллетриста Вас. Ив. 
Немировича-Данченко, посвященная опи- 
санію южной Испани, — «Край Мари 
Пречистой». 

За подобными рБдкими исключеніями, 
вообще туристы пишутъ теперь чернилами 
то жидкими, то густыми, какъ ртуть, то 
бурыми, какъ чернила канцеляріи захо- 
лустной городской управы, то синими, 
какъ «небо» театральныхъ сценъ; эти чер- 


нила или смфшиваются пополамъ съ ви- 
номъ табльдотовъ или минеральными во- 
дами курортовъ, или же настаиваются 
на ржавыхъ гвоздяхъ статистической цы- 
фирщины. Серіозное выходитъ сугубо- 
скучнымъ, забавное — до тошнотворности 
пошлымъ, а чувство мЪры откочевало по- 
дальше отъ письменнаго стола такихъ 
авторовъ. Описать страну —не такъ легко, 
какъ кажется. Это — задача очень труд- 
ная, но зато и очень благородная. Чтобы 
ясно видть развертывающуюся картину 
жизни — нужно понимать ее, нужно чув- 
ствовать ее, нужно знать прошлое ея для 
освъщенія настоящаго. Для яркаго опи- 
санія, которое надолго бы запало въ па- 
мяти читателя, произведя на него глубо- 
кое впечатл%Ъніе, еще недостаточно рабо- 
ты холоднаго разсудка, фотографиче- 
ской точности, — необходимо чувство. Та- 
лантъ беллетриста тутъ является какъ 
нельзя боле кстати, особенно такого бел- 
летриста, искушеннаго въ путевыхъ впе- 
чатлЪніяхъ, какъ Вас. Ив. Немировичъ- 
Данченко. 

Вас. Ив. Немировичъ-Данченко влюб- 
ленъ въ Испаню, и эта влюбленность 
невольно овладђваетъ и читателемъ. Чер- 
нильница нашего талантливаго писателя, 
въ которой отражались, большею частью 
задумчивыя блЪфдныя небеса сЪвера, а на 
дн проглядывали кровавыя поля Болга- 
ріи конца семидесятыхъ годовъ, теперь 
подъ яркимъ солнцемъ Пиренейскаго по- 
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луострова превратилась въ волшебную 
палитру и обнаружила богатство красокъ, 
затмевающее «дары> современной рус- 
ской литературы. Широкой, талантливой 
кистью написанъ блестящій солнечный 
пейзажный фонъ. Панорамы одна другой 
ярче, одна другой заманчивфе раскиды- 
ваются на страницахъ «Прая Мари Пре- 
чистой». И это—только (онъ, на которомъ 
наблюдательность автора выръзываетъси- 
луэты нынфшней жизни страны, а эруди- 
ція его воскрешаетъ чарующій блескъ 
прошлаго, и этимъ блескомъ заполнена 
книга. Упадокъ Непан!н вызываетъ нскрен- 
нія горячія соболфзновашя автора. «Прі- 
сюда полный воспоминаніями о 
прелестныхъ страницахъ В. Боткина, 
Теофиля Готье, Давильера, Шредера, Ва- 
шингтона Ирвинга и другихъ», говоритъ 
авторъ, «на первыхъ порахъ не видишь 
ничего, кромЪ показной стороны, декора- 
ціи. Только потомъ мало-по-малу изъ-за 
эффектныхъ кулисъ выступаетъ дрянь и 
рвань страшнаго паденія этого народа, 
такъ богато одареннаго природой, и бла- 
годаря соединеннымъ усимямъ Карла У, 
Филиппа П и Торквемады доведеннаго 
до ужаса, изъ котораго не видать выхода! 
НЪтъ въ цфломь мрЪ страны, которая 
прошла бы черезъ столько политическихъ 
катаклизмовъ, ‹ъ высоты рухнула такъ 
низко» (стр. 392). Римъ, готы, арабы 
вскормили и воспитали эту страну, а 
«кастильцы, которымъ судьба подарила 
полміра, ураганомъ прошли по немъ и за 
ними вездЪ торчать обгорфлыя руины, 
обезпложенныя земли, одичавшія села»... 
Угасшее величіе калифата въ Кордов%, 
съ его дворцами, университетами, библ!- 
отеками, расцвЪтомъ искусствъ и наукъ, 
вызываютъ у автора горькое восклицание: 
«ГдЪ же этотъ законъ необходимаго про- 
гресса, если на мЪето трудолюбивой, 
умной, способной и богатой расы — во- 
рвалосьстадо кастильскихъбыковъ и уни- 
чтожило культурную работу цфлыхъ сто- 
лЪтій! Одна цивилизащя стерта съ лица 
земли — и не замфнена ничЪмъ> (стр. 365). 
‘Остатки прошлаго въ:городахъ на ка- 
ждомъ шагу говорятъ автору о блестящей 
культурЪ, какою нБкогда наслаждалась 
спанія, и изъ такихъ деталей, сплочен- 
ныхъ цементомъ истори, въ поэтической 
рамкЪ легендъ возстаеть картина про- 
шлаго величія. Толедо — «мавзолей, вели- 
колфпный, геніальный, достойный того по- 
койника, который лежитъ подъ нимъ, — 
достойный задушенной Филиппомъ и отпЪ- 
той хорами св. Германдады — Испаніи»... 
«Черный мавзолей безвременно угасшаго 
народа. Неужели онъ не воскреснетъ? 
Какъ будто въ отвтъ, священникъ, си- 
дЪвшій рядомъ со мной, проговорилъ взды- 
хая: «Веай ди! тогіцпќит іп ротіпо»! (стр. 
224, 225). Настоящее Испаніи можетъ быть 
охарактеризовано грустною пЪеней гита- 
ны Милагры: 
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«Надъ Толедо завтра солнце встанетъ, 
Загорять дворцы его и башни, 

И слфдовъ не станется отъ мрака, 
Только мнВ не засяеть въ очи, — 
Злое горе сердце мн разбило — 


Въ эту ночь я тихо умираю». (Стр. 198). 


Стихами Кампо-Амора въ передачЪ 
г. Немировича-Данченко можно выразить 
впечатлћніе, оставляемое ретроспектив- 
нымъ обзоромъ испанской исторіи: 


«Мнъ самому рыдать хотБлось 

Надъ тЬмъ, чему людская память 
Могилою глубокой стала, 

Что кроетъ пыль столЪтій цълыхъ— 
Какъ манускрипть, давно забытый 
На полкахъ, съВденный червями 

Въ монастырВ глухомъ, безлюдномъ 

И заколоченномъ навфки— 

Чтобы нескромный взглядъ пришельца 
Не помфшалъ ему спокойно 

На «мъст свят» разрушаться»... (Стр. 27). 


И какое невъжество въ нынфшней Испа- 
ни! То губернаторъ прикажетъ обнести 
новый бульварчикъ старинными цфпями 
христіанскихъ невольниковъ, взятыми на 
сей случай изъ собора; то драгоцфнную. 
археологическую находку —великолЪпноес 
золотое ожерелье древней Нуманціи ка- 
пелланъ переплавляетъ въ слитокъ, ру- 
ководствуясь соображеніемъ, что это — 
«бЪсовскаго дБла вещь»; то падре счи- 
таетъ себя прямымъ потомкомъ Дульци- 
неи Тобозской и проч.,— юмористики, ча- 
сто очень горькаго свойства, тутъ не обо- 
браться. Особенно много насмфшить чи- 
тателя сцена въ Пеньяфлор%, гдЪъ обыва- 
тели сбЪгались смотрфть путешествую- 
щаго «руссо», какъ какое-то заморское 
чудо-юдо. Кюрэ, у котораго остановился 
авторъ, недоумфвалъ по поводу разницы 
между Киѕіа и Ргиза: разв$ большая 
разница? !—«всего въ одной букв$. У од- 
нихъ такое правописаніе, и они пишутъ 
Киза, а у другихъ— другое и они пишутъ 
РтгизЗа»>. На другой день онъ «вспомнилъ, 
вспомнилъ... У васъ есть Александръ Ма- 
кедонскій и онъ разбилъ Наполеона, ко- 
тораго мы побили тоже!.. Теперь я знаю, 
руссо и пруссо два разные народа>. Но и 
такое собственное открыте продолжало 
еще мучить кюрэ своею загадочностью, 
такъ что при прощаньи онъ еще разъ 
переспросилъ автора: «Гакъ вы убЪжде- 
ны, что Русаа и Пруссіа—не одно и то 
же?> (Стр. 394, 395, 396, 400). Вообще остро- 
умно переданныхъ юмористическихъ сце- 
нокъ въ книгЪ Вас. Ив. Немировича-Дан- 
ченко—масса. 

Что особенно великолфпно въ «КраЪ 
Мари Пречистой›—это описанія архитек- 
турныхъ памятниковъ, описанія точныя, 
живыя, поэтическія. Точно передъ собой 
видишь эти соборы, эти мескиты, эти 
дворцы, эти башни, —все это безконечное 
кружево мрамора, статуи, аркады, готи- 
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ческія стрЪлки, мавританскія арки под- 
ковой, рфзныя колонны, узоры арабесокъ, 
всю эту окаменфвшую навфки фантазію 
архитекторовъ, скульпторовъ, мозаичи- 
стовъ. Тутъ талантъ автораэтой, чудесной 
книги сказался во всей силЪ во всемъ 
блескЪ: краса художественнаго описанія— 
и ни малЪЙшаго ущерба точности, какъ 
это легко провфрить по рисункамъ. 


«Край Мар!и Пречистой» начинается съ 
толедскихъ впечатлЪній автора. «Я на- 
звалъ этү книгу «Краемъ Маріи Пречи- 
стой» потому, что вся южная половина, 
Пиренейскаго полуострова —его лучшая 
часть—на мЪфстф иначе и не именуется, 
какъ «Ја ііегга іе Мага Ѕапќёіѕѕіта» или 
«а Чегга де Уігдеп»—поясняетъ авторъ 
въ предисловіи (стр. ҮШ). Готскій «гор- 
дый городъ на горЪ», «благороднЪйпий, 
законнъйшій императорскій городъ Толе- 
до», это арабское «золотое копыто въ 
серебряной подковъ» (скалистая гора, 
омываемая съ трехъ сторонъ рБкой Та- 
хо) открываетъ серію роскошно напи- 
санныхъ картинъ «Края Маріи Пречи- 
стой». Далђе—.Ламанча, гдЪ нБкогда под- 
визался другъ нашего дфтства Донъ-Ки- 
хотъ. Погостивъ на родинЪф безсмертнаго 
<ервантесовскаго героя, авторъ перено- 
сить насъ въ арабское гнЪздо —Кордову 
съ*ея «свфтлой, улыбающейся идиллей», 
Предлы Андалузи. Поэтическая Севилья 
съ хилуэтомъ ея мечтательной воздушной 
розоватой Хиральды на синемъ неб%, 
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Алхезирасъ, Гибралтаръ, Сеута, Малага— 
все южное побережье Испаніи разверты- 
вается въ концБ книги. 
Меланхолическая грусть о славномъ 
прошломъ и рядомъ остроумная шутка, 
какая - нибудь юмористическая сценка; 
фасадъ собора, далекая панорама гори- 
зонта, картина въ музеф и тутъ же ко- 
мическій діалогъ; историческй фактъ и 
романическая легенда прошлаго и тутъ 
же картина нынфшней общественной и 
политической жизни и т. д., и т. д. — ни- 
гдЪ внимане не утомляется, нигдЪ инте- 
ресъ не ослабфваетъ. Перем$ною декора- 
цій управляетъ искусный, опытный ре- 
жиссеръ. Легендъ — множество. Насто- 
ящее кружево легендъ, поэтическихъ, 
интереснЪйшихъ. Груститъ ли, шутитъ ли, 
смЪется ли авторъ — везд$ душа. И вы 
съ нимъ грустите и см$етесь. А отъ 
страницъ книги, такъ и кажется отра- 
жаются лучи яркаго солнца Испаніи, 
вЪеть тепломъ юга и ароматами цвЪтовъ, 
и доносится жүрчаніе фонтана въ патіо 
и звонъ гитаръ, и стукъ кастаньетъ, и 
васъ охватываютъ ласкающія волны по- 
эзіи. Неотразимое впечатлЪніе произво- 
дитъ эта талантливо написанная книга, 
Издана она прекрасно — бездна иллюст- 
рацій (снимковъ съ картинъ испанскихъ 
художниковъ), четкій шрифтъ, хорошая, 
плотная бумага. 
Прекрасная это книга. 


В. Разиньковъ. 
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ПРЕСТУПЛЕНИЙ. 


© ненадежности свидфтельскихъ показаній на судз.—Непроизвольное искаженіе истины въ 

изустныхъ разсказахъ.—-НовЪӣшіе опыты въ Германіи по этому предмету.—Какъ положить 

конецъ преступленіямъ воровъ по профессіи.--Необходимая поправка въ законахъ о бро- 
дяжничествћ и нищенств%. 


Въ новъйшее время въ литератур, какъ 
общей, такъ и спеціально-юридической, 
возникъ вопросъ, который по его важно- 
му значенію можно прямо назвать живо- 
трепещущимъ; а именно: вопросъ о нена- 
дежности свидфтельскихъ показаній на 
суд. Во «Франкфуртскую газету» пи- 
шутъ по этому поводу: «Не разъ въ по- 
слфднее время возникали толки о нена- 
дежности свид$тельскихъ показаній, и НЬ- 
которые крупные процессы, недавно про- 
исходившіе, какъ, напримЪръ, въ КоницЪ 
и въ Гумбинен%Ъ, даютъ большой матері- 
аль, касательно удивительной забывчи- 
вости и силы воображенія у свидфтелей. 
Легко съ сомнніемъ покачивать надъ 
этимъ головой, но только тому, кто самъ 
ничего подобнаго не переживалъ. Я хочу 
разсказать о такомъ случа на основа- 
ви личнаго опыта; быть можеть, онъ за- 
ставить надъ нимъ задуматься тЪхъ, ко- 
му слЪдуетъ. Я принадлежу къ образо- 
ванному классу людей, голова у меня 
ясная, хорошая память и большая отчет- 
ливость въ воспоминаніяхъ. Но какъ вя- 
жется со всфмъ этимъ нижеслфдующее: 
я быль поставленъ разъ въ необходи- 
мость обвинить одного человЪка .въ кра- 
жъ; совъсть моя была покойна, потому 
что случай быль вопіющій и безусловно 
требовалъ пресл$дован!я. Воръ былъ аре- 
стованъ, процессъ начался, и я былъ при- 
глашевъ, какъ единственный свид%Ътель. 
Передъ началомъ того дла, въ которомъ 
выступалъ я въ роли свидфтеля, разби- 
ралось другое дъло, которое я слушалъ 
со вниманіемъ, не столько ради его со- 
держанія, потому что оно было неважное, 
но ради формы судопроизводства, кото- 
рая мн показалась крайне неудовлетво- 


рительной. Въ особенности свидЪтельскія 
показанія нашелъ я поверхностными и 
сбивчивыми, мало того: прямо недостой- 
ными, принимая во вниманіе, что они да- 
вались подъ присягой. Поражало меня 
также ито, что вс$ положительные отвЪ- 
ты, въ особенности когда они клонились 
къ осужденію, выслушивались съ жад- 
ностью и почти`безъ провЪрки (дБло шло 
объ оскорбленіи должностного лица), тог- 
да какъ все то, что становилось сомни- 
тельнымъ, вслЪдствіе забывчивости или 
по невниманію, принималось неохотно и 
нетерп$ливо. При этомъ люди, игравшіе 
на сосБднемъ стол въ карты или разго- 
варивавшіе между собою, должны были 
яко бы зорко слдить за ссорой, которая 
обратила на себя ихъ вниманіе только 
тогда, когда достигла своего кульмина- 
ціоннаго пункта. 

Когда наступилъ мой допросъ, то бла- 
годаря способу, какимъ предлагались мнЪ 
вопросы предсЪдателемъ, его подсказы- 
ваніямъ, его перерывамъ, показаніе явля- 
лось совершенно въ ложномъ свЪтЪ: мнЪ 
рЪ-шительно не давали изложить суду 
дфло такъ, какъ оно мнЪ представлялось. 
Случись такъ, что потребовался бы пе- 
ресмотръ дла, то мои показанія могли 
бы быть найдены по меньшей мЪрЪ 
неточными. Но фактически въ данномъ 
случа важна была не объективная про- 
цедура, важно было впечатл%ніе въ томъ 
отношеніи, что оно создавало новый фак- 
торъ для установленія своеобразно стЪс- 
неннаго, не искренняго, непріятнаго отно- 
шеня къ судьЪ, которое давило мн% грудь 
и горло и отягчало также и мозгъ. Это 
послЪднее настолько, что я, который ни- 
чего ровно не упустиль изъ предыдуща- 
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го процесса, мало того: могъ бы дословно 
повторить рЪчь прокуроре: здЪсь, въ сво- 
емъ собственномъ дфлЪ и теперь, какъ и 
тогда, не могъ бы сказать: говорилъ рЪчь 
или нЪтъ! Если бы мнъ пришлось высту- 
пить теперь свидфтелемъ по этому длу, 
которое я внимательно выслушалъ отъ 
начала до конца, то я долженъ быль бы 
отвфчать, какъ многіе свидЪтели: «ничего 
объ этомъ не знаю»! И какъ бы ни по- 
казался страннымъ судьЪ тоть фактъ, 
что я, ничего не зная, я бы подъ прися- 
гой могъ повторить одно: ничего не знаю. 

Т$нью окутана для меня вся сцена, въ 
которой я не могу ничего уловить и ничего 
опредфлить. Пусть это послужить мате- 
ріаломъ для психологін свидЪфтеля... 

Этой психологіей, какъ выше сказано, 
занимаются и въ юридическомъ мір, и 
по этому вопросу находимъ интереснъЪй- 
шую и поучительную статью въ журналЪ 
«Право» !). 

За послфднее время,—говоритъ авторъ 
статъи,г. Щегловитовъ, —въ области экспе- 
риментальной психологіи обращено осо- 
бенное вниманіе на изеслЪдованіе той сто- 
роны памяти, которая заключается въ 
способности воспоминанія. 

Изученіе психическихъ явленій этого ро- 
да имфетъ громадное практическое значе- 
ніе для уголовнаго правосудія. Достаточно 
указать на то, что память свид$ телей есть 
тоть главный иеточникъ, изъ котораго 
уголовный судъ черпаетъ свЪдЪнія о 
прошлыхъ событіяхъ, подлежащихъ его 
изслЪдованію. Свидфтели—это глаза и 
уши уголовнаго суда, по выраженію Бен- 
тама. 

«Въ виду того, что свидф$тельсвя пока- 
зашя являются преобладающимъ родомъ 
уголовныхъ доказательствъ, законъ при 
господствующей въ современномъ про- 
цесс систем} свободной ихъ оцнки, 
устанавливаетъ цфлый рядъ внъшнихъ 
пріемовъ въ интересахъ обезпеченія прав- 
дивости даваемыхъ свидфтелями показа- 
ній, какъ-то: приводъ къ присягЪ, пре- 
дупреждеше о наказании за ложное ло- 
казане, приняте мъръ къ устраненію 
стычекъ между свидфтелями, допросъ ихъ 
при торжественной обстановк$ и, нако- 
нецъ, перекрестный допросъ. Но всЪ по- 
добные иремы не вполн$ф обезпечиваютъ 
уголовный судъ отъ опасности, которую 
представляетъ для правосудя искаженіе 
свидфтелемъ истины. На практик судъ, 
къ сожалБнію, довольно часто ветрћ- 
чается съ ложными свидфтельскими по- 
казаніями, которыя являются результа- 
томъ или сознательной лжи или непро- 
извольной психологической правдивости. 
Къ этой посл$дней относятся искаженія 


1) См. И. Щегловитовь: Непроизвольное 
искаженіе истины въ свидВтельскихъ показа- 
ніяхъ по новђйшимъ наблюденіямт. «Право» 
№№ 17 и 18. 





ИНОСТРАННАЯ ЛИТЕРАТУРА 


ААМ”: 











свидътелемъ истины, объясняемыя не- 
развитою наблюдательностью, забывчи- 
востью, сильнымь воображеніемъ, само- 
внушеніемъ, внушеніемъ со стороны, смЪ- 
шешемъ воспринятаго непосредственно 
съ үсвоеннымъ по наслышк%Ъ, душевнымъ. 
волненіемъ, вліяніемъ вопросовъ на суд 
и т. д. Понятно, что при такихъ усло- 
віяхъ судъ долженъ быть крайне осторо- 
женъ въ оцБнкЪЬ свидБтельскихъ пока- 
заній, подвергая ихъ возможно бол%Ъе глу- 
бокому и всестороннему изелфдованю. 
При этомъ искажеше истины въ свидф- 
тельскомъ показаніи можетъ быть вы- 
звано лицомъ, допрашивающимъ посред- 
ствомъ задаваемыхъ вопросовъ. ПослЪд- 
ніе, будучи составлены въ форм%, пред- 
располагающей къ извЪстному отвЪту, въ 
той или другой степени воздъйствуютъ на. 
отвфчающихъ, при чемъ, какъ удостовЪ- 
ряютъ наблюденія, воздъйствіе оказы- 
вается тфмъ сильне, чфмъ авторитетнЪе 
допрашивающій. Вопросы съ подсказы- 
ваемымъ отвфтомъ, къ сожалф ню, слиш- 
комъ часто встр. чаются въ жизни и слу- 
жатъ нерфдко источникомъ лжи. Злоүпо- 
требляютъ такими вопросами, какъ сви- 
дЪтельствуетъ судебная практика, и на, 
суд. Не подлежитъ, конечно, сомнЪнію, 
что для огражденія правосудія отъ не- 
вольнаго лжесвидЪтельства подобный спо- 
собъ допроса свидЪтелей не долженъ быть 
вовсе допускаемъ... 

Очень любопытны и поучительны экспе- 
риментальныя наблюденія, дБлавшіяся 
въ послЬднее время въ Германи надъ 
искаженіями разсказа по мърЪ перехода. 
его отъ однихъ лицъ къ другимъ. Весьма. 
недавно бреславльскій приватъ-доцентъ 
философіи Штернъ сдфлалъ сл$дуюций 
опытъ. Онъ прочиталъ краткое содержа- 
ніе одного уголовнаго дЪла лицу В., кото- 
рое изложило письменно черезъ нБсколько 
часовъ прочитанное ему; затБмъ Штернъ 
прочиталъ разсказъ В. лицу С., которое 
въ свою очередь составило письменное 
изложене прослушаннаго имъ разсказа, 
послф чего профессоръ продолжалъ тотъ 
же опытъ послфдовательно съ лицами 
Д. и Е. Въ результат получилось пол- 
ное извращеніе разсказа, сообщеннаго 
Штерномъ лицу В. 

Невфроятное искаженіе свЪд%ній, пере- 
даваемыхъ съ чужихъ словъ, удостовЪ- 
ряетъ и. профессоръ Берлинскаго универ- 
ситета Листъ, на основаніи опыта, произ- 
веденнаго въ Берлинской криминалисти- 
ческой семинаріи. Показаніе обвиняемаго 
по одному уголовному длу было огла- 
шено передъ группою студентовъ и за- 
тфмъ однимъ изъ нихъ передано второй 
групп, посл чего членъ послЪдней со- 
общилъ переданное третьей группЪ, изъ 
которой то же показаніе перешло въ чет- 
вертую группу. Въ послфдней редакщи 
первоначальный разсказъ оказался со- 
вершенно извращеннымъ, какъ въ суще- 
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ственныхъ чертахъ, такь и въ подроб- 
ностяхъ. Приведенные опыты вполн% под- 
тверждаютъ признанную въ современ- 
ныхъ законодательствахъ необходимость 
не допускать на судБ свидЪтельскія по- 
казанія по слуху... 

Основной выводъ, къ которому прихо- 
дитъ Штернъ, на основании опытовъ, ко- 
торые онъ произвелъ надъ лицами изъ 
образованнаго класса—мужчинами и жен- 
щинами, которымъ онъ давалъ разсма- 
тривать картины и просилъ сдфлать ихъ 
описанія, заключается въ томъ, что ОТВЪТ- 
ственная степень ошибочности является 
нормальнымъ признакомъ средняго воспо- 
минанія, безпристрастнаго, спокойнаго, 
не подвергающагося никакимъ вліяніямъ. 
При этомъ Штернъ обращаетъ вниманіе 
на то, что испытанію были подвергнуты 
лица образованныя, въ возрастБ наибо- 
лЪе благопріятномъ для воспріятія, что 
лицамъ этимъ была предоставлена, воз- 
можность проявить максимальное внима- 
ше, что всякое‘волнене въ свидфтеляхъ 
было устранено и, наконецъ, что испы- 
тываемыя лица не подвергались какому- 
либо внушеню. 

Общій результатъ опытовъ Штерна, сво- 
дится къ тому, что изъ #82 отобранныхъ 
имъ показан! только 17 оказались безоши- 
бочными, при чемъ 15 изъ нихъ принадле- 
жали къ показаніямъ, отобраннымъ сей- 
часъ же послЪ разсмотрфн!я картинъ. Изъ 
вефхъ же 188 повторныхъ показан, т. е. 
настоящихъ показан по памяти, без- 
ошибочныхъ было #2 (19). 

Наблюденія Штерна удостовф$ряютъ да- 
ле, что въ теченіе 5 дней ошибочность 
воспоминанія возрасла до 1,5°,о, въ тече- 
ніе 14 дней до 4, 3%», въ теченіе 21 дня до 
6,0%. Изъ этихъ фактовъ слфдуетъ, что 
ошибочность показаній возрастаетъ по 
мЪрБ увеличенія промежутка времени 
между ними. Очень интересно, что ‘вычи- 
сленія Штерна вполнъ подтвердили тотъ 
фактъ, что по сравненію съ мужчинами 
женщины забываютъ меньше, но иска- 
жаютъ больше. Такъ, по этимъ вычисле- 
ніямъ оказывается, что потеря памяти 
составляетъ у мужчинъ — #0%/, у жен- 
щинъ—13/, тогда какъ первые дћлаютъ 
7,8% ошибокъ, а вторыя — 10, 5%. Сопо- 
ставляя эти выводы, мы видимъ, что за- 
бывчивость женщинъ относится къ за- 
бывчивости мүжчинъ, какъ 2 : 3, а недо- 
стов5рностъ ихъ показаній, какъ 4:3. 

Что касается показаній. подтвержден- 
ныхъ присягою, то девятая ихъ часть 
(11%,) оказалась неправдою. При этомъ 
установлено, однако, что обусловливаніе 
правдивости показаній присягою улуч- 
шило ихъ, такъ какъ тЪ изъ нихъ (четвер- 
тая часть), которыя испытываемыя лица 
не согласились подтвердить присягою, 
заключаетъ въ себф вдвое болышй про- 
центъ ошибокъ, по сравненію съ показа- 
ніямни, обусловленными присягою. Въ част- 
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ности нельзя не отмЪтить, что мужчины 
согласились присягать въ 7Ё', а жен- 
щины въ 85°, показан. Бросается въ 
глаза также тотъ фактъ, что изъ 63 по- 
казаній, обусловленныхъ присягою, вс 
показанія, оказавшіяся правильными (13), 
принадлежали мужчинамъ. 

Между прочимъ Штернъ отмЪчаетъ, что 
склонность къ экспансивности является 
въ жизни богатымъ источникомъ оши- 
бокъ въ воспоминаніяхъ. «Весьма значи- 
тельная часть нашихъ воспоминаний, го- 
воритъ этоть ученый, воспроизводится 
при помощи сужденій въ степеняхъсравне- 
нія: велико или мало, красиво или без- 
образно, скоро или медленно, умно или 
глупо, много или мало; но мы обращаемъ 
внимане на подобное количественное 
свойство только потому, что оно кажется 
намъ уклоняющимся отъ средней нормы. 
Если мы запоминаемъ, что данная лошадь 
была худая, то мы полагаемъ: особенно 
худая—и тБмъ самымъ создаемъ склон- 
ность усиливать болфе это уклоненіе отъ 
нормы въ воспоминаніяхъ». Мы носимъ 
въ себф для нашихъ сужденій въ сте- 
пеняхъ сравненія своего рода самостоя- 
тельный мультипликаторъ, который 
имЂетъ наклонность превращать хорошій 
отзывъ въ бредовое поклоненіе, дурной 
отзывь—въ слфпое осуждене, а также 
выводить величайшія послЬдствія изъ 
ничтожныхъ причинъ. Равнымъ образомъ 
и колоссальное разростаніе слуховъ нахо- 
дитъ себЪ объясненіе въсклонности къ экс- 
пансивности каждаго передающаго ихъ. 

Свои въ высшей степени поучительныя 
наблюденія Штернъ сводитъ, какъ уже 
отмЪчено выше, къ признанію чрезвычай- 
ной ошибочности свидЪтельскихъ воспо- 
минаній. Отсюда вытекаютъ два практиче- 
скихъ вопроса: 1-й), возможно ли улучше- 
ніе этого недостатка; 2-й), должно ли 
вліять его констатированіе на оцфнку и 
обработку свидфтельскихъ показаній? 

Штернъ намЪчаетъ при этомъ слфдую- 
щія юридическія проблемы: во-первыхъ, 
чтобы къ свидЪтельскимъ показаніямъ 
на судЪ относились съ большей осторож- 
ностью, чБмъ это было до сихъ поръ; Во- 
вторыхъ, чтобы особенно важныхъ сви- 
дБтелей подвергали предварительной пси- 
хологической экспертиз$ относительно 
ихъ памяти. 

Мысль о введенін въ процессъ психо- 
логической экспертизы для изслЪдованія 
памяти свидфтеля была выдвинута уже 
Гансомь Гроссомъ въ его Кгишта|- 
р=усһо1о де и, конечно, заслуживаетъ 
большого ьниманія. Но въ этомъ отно- 
шеніи едва-ли не самымъ существеннымъ 
является недавно высказанное профессо- 
ромъ Листомъ требованіе, чтобы судеб- 
ные дБятели обладали достаточною пен- 
хологическою подготовкою. 

Комментируя это требованіе профессора 
Листа, г. Щегловитовъ говоритъ: правиль- 
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ный психологическій анализъ свидЪтель- 
скаго показанія на сүд можетъ быть 
обезпеченъ только надлежащею подготов- 
кою къ такому анализу самихъ судей». 
ж 
+ х 

«Какъ положить конецъ профес- 
сіональнымъ преступленіямъ? Пе- 
чатавшіяся въ «М№ъ№іпеїеепіһ Сепфигу 
Масваліпе», подъ этимъ сенсаціоннымъ 
заглавіемъ статьи бывшаго директора 
лондонской криминальной полиціи, сэромъ 
Робертомъ Андерсономъ, произвели боль- 
шое впечатлЪніе въ Англіи. 

Высказанныя въ этихъ статьяхь мысли 
высказывались уже раньше въ нЪмецкой 
криминалистической литературЪ, а потому 
интересно сличить опыты, добытые на 
английской почв съ точкой зрЪнія нЪ- 
мецкой криминалистики. 

Корень предложеній Андерсона заклю- 
чается, коротко сказать, въ мысли: на 
долго лишать свободы тфхъ изъ престу- 
пниковъ, которые оказываются неисправи- 
мыми. Въ первый моментъ это кажется 
какъ бы жестоко и представляется какъ 
бы нЪкотораго рода посягательствомъ на 
права личности. Иные станутъ отрицать 
право государства на безусловное лише- 
не свободы, хотя бы даже и порочнаго 
субъекта. Но такое мнЪніе совершенно 
ложно, говорить Андерсонъ, и съ нимъ 
соглашаются и нЪмецкіе криминалисты. 
Такая кажущаяся гуманность на прак- 
тикЪ оказывается въ высшей степени не 
гуманной. Станемъ только на точку зрЪ- 
нія самого преступника. НЪть никакого 
сомнЪнія въ томъ, что существуютъ много- 
численные субъекты, которые, не смотря 
на тяжкія наказанія, постоянно воруютъ 
и которые, разъ будучи выпущены на 
свободу, не въ состояніи противостоять 
нскушенію украсть. О нихъ у самихъ 
судей существуеть твердое убЪжденге, 
что, рано или поздно, ихъ снова придется 
лишить свободы. Опытъ показываетъ 
даже, что едва затворяются за ними двери 
тюрьмы, какъ они уже начинаютъ за- 
мышлять новыя кражи и соображать, при 
какихъ условіяхъ они .совершатъ ихъ 
тотчасъ же по выходЪ изъ тюрьмы. Это 
доказывается безчисленными случаями, 
въ которыхъ непосредетвенно послЪ от- 
бытія многолфтняго тюремнаго заключе- 
нія, выпущенные на свободу преступники 
совершали то самое дБяніе, за которое 
отбывали наказаніе, при чемъ нужда въ 
очень рдкихъ только случаяхъ служила, 
къ тому поводомъ. Теперь спрашивается: 
не берүтъ ли тяжелую отвЪтственность 
на себя люди, подвергаюпие такимъ ис- 
пытан1ямъ субъектовъ, о которыхъ они 
знаютъ, что они не устоять передъ иску- 
шеніемь? Не обязано ли государство 
передъ человъческимъ обществомъ, какъ 
стражъ собетвенности и жизни его чле- 
новъ, не водворять вновь среди нихъ 
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такихъ опасныхъ субъектовъ? НЪмецкіе 
криминалисты полагаютъ, вмЪстф съ 
сэромъ Андерсономъ, что государство, 
лишая на долго такихъ профессіональ- 
ныхь преступниковъ возможности вре- 
дить ближнимъ, поступаетъ гуманно и не 
только въ интересахъ общества, но и 
самихъ преступниковъ. 

Эти «добрые старые знакомые», которые 
возвращаются въ судъ съ извЪстной пра- 
вильностью, которыхъ знаетъ каждый по- 
лицейскій или жандармъ въ своемъ округЪ 
и возвращенія которыхъ изъ тюрьмы со 
страхомъ и трепетомъ ждетъ населеніе, 
образүютъь совершенно опредфленный, 
замкнутый классъ общества, который такъ 
же неисправимъ, как» и запойные пья- 
НИЦЫ. 

Въ нЪмецкомъ уголовномъ кодексЪ для 
такого рода опасныхъ субъектовъ уста- 
новленъ институтъ такъ называемаго по- 
лицейскаго надзора. По $ 39 император- 
скаго уголовнаго кодекса лицамъ, отно- 
сительно которыхъ судъ призналь необ- 
ходимость полицейскаго надзора, можеть 
быть мЪстной полищей воспрещено пре- 
бываніе въ извЪфстномъ мЪестЪ; если же 
они иностранцы, то ихъ можно выслать 
изъ предфловъ страны, и кромЪ того у 
нихъ допускаются обыски во всякое вре- 
мя. Но всъ эти мфры плохо гарантируютъ 
населеніе отъ подвиговъ этихъ опасныхъ 
людей. Какъсправедливо указываетъсэръ 
Андерсонъ, число :преступленій вообще 
‚меньшается, напротивъ того, число про- 
ое. преступлений, то- 
есть число преступленій, совер- 
шаемыхъ субъектами, въ привычку 
и профессію которыхъ вошло со- 
вершать преступленія, — увеличи- 
вается. 

Сэръ Андерсонъ предлагаетъ, чтобы 
особымъ, спещальнымъ, открытымъ судо- 
производствомъ доказывалось, что ка- 
кое-нибудь лицо «умышленно и систе- 
матически совершаетъ преступлен!я»>, или 
другими словами: что оно принадлежитъ 
къ классу неисправимыхъ обычныхъ пре- 
ступниковъ. Касательно такихъ лицънуж- 
но дать суду право подвергать ихъ по- 
жизненному тюремному заключеню. НЂ- 
мецкіе криминалисты полагаютъ, что та- 
кого рода судопроизводство можетъ быть 
установлено безь особыхъ затруднений. 
Выгоды же отъ него получаются слЪдую- 
щія: 

1-е. Преступлене будеть обуздано, и 
вмЪетЪ съ устраненіемъ изъ общества 
преступника устранится заразительность 
его примЪра для другихъ. 

2-е. Большое число преступленій будетъ 
непосредственно сокращено. 

3-е. Продолжительное заключеніе при- 
вычныхъ преступниковъ подфйствуетъ 
успокоительно на ихъ общество. 

4-е. Число преступлений значительно со- 
кратится, а вмЪстЪ съ тъмъ облегчится 
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бремя труда для суда и т. д. Остается 
еще рЪшить два вопроса: гдЪ содержать 
неисправимыхъ преступниковъ и слф- 


дуеть ли оставить имъ надежду на 
освобожденіе? 
Всего лучше устроить для нихъ спе- 


ціальныя тюрьмы, при чемъ издержки 
на ихъ устройство въ значительной м%- 
рф покроютея сокращеніемъ издержекъ 
на судопроизводство надъ рецидивистами. 
На второй вопросъ сэръ Андерсонъ отв%- 
чаетъ, что безусловно необходимо оста- 
вить у заключенныхъ надежду на воз- 
можность освобожденя подъ уүсловіемъ 
хорошаго поведеня, искренняго раская- 
нія ит. д. А 
ж К 

Но если желательны продолжительныя, 
а въ иныхъ случаяхъ и пожизненныя за- 
ключенія закоренБлыхъ, неисправимыхъ 
преступниковъ, то не менфе желательно, 
чтобы съ большимъ разборомъ и осмо- 
трительностью сажались въ тюрьму не- 
испорченные, случайные нарушители за- 
кона и за проступки сравнительно для 
общества, безвредные, какъ, напр., за ни- 
щенство и за бродяжество. Во Франціи, 
гдЪ законы противъ бродяжничества не- 
умолимо строги, а прим$неше ихъ часто 
безтолково, подъ вліяніемъ сложившейся 
у населенія антипати къ бродягамъ,— 
начинаютъ возвышаться голоса пвъобще- 
ствЪ и въ магистратурЪ противъ безче- 
ловфчнаго пріурочиванія всЪхъ лишен- 
ныхъ крова—часто въ силу роковыхъ 
случайностей, какъ-то: болЪзнь, безрабо- 
тица — къ привычнымъ преступникамъ. 
Президенть Маньо (Мас&по]), приговоры 
котораго вообще отличаются большой гу- 
манностью и вдумчивостью, энергически 
и ясно высказался по вопросу, которымъ 
предстоитъ заняться въ ближайшемъ бу- 
дущемъ французскому законодательству. 

А пока онъ рЪшительно возсталъ про- 
тивъ устарфлыхъ и безжалостныхъ па- 
раграфовъ уголовнаго кодекса, касаю- 
щихся бродяжества и нищенства. Его при- 
говоръ, постановленный недфли три тому 
назадъ, идетъ въ разрфзъ съ установив- 
шейся практикой французскихъ судовъ. 
ДЪло идетъ о нфкоемъ Н., который былъ 
обвиненъ въ бродяжествЪ и въ прошеніи 
милостыни, —обстоятельства, составляю- 
щія проступки, предусмотрЪнные статьями 
269, 270, 271 и 214 уголовнаго кодекса. 

Подсудимый обвинялся въ томъ, что 
въ продолженіе уже цфлаго мфеяца онъ 
не имЪетъ крова, никакихъ средствъ къ 
существованю и никакой работы. Под- 
судимый признался даже, что вынужденъ 
былъ нЪсколько разъ просить милостыню. 
Въ силу чего прокуроръ республики пре- 
слфдовалъ его какъ бродягу и какь ни- 
щаго. 

И вотъ какой приговоръ постановилъ пре- 
зиденть Маньо двадня спустя послЪ 
совершения проступка: 
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По проступку о бродяжеств%: 

Принимая во вниманіе, что существо- 
ване проступка обусловливается суще- 
ствовашемъ безнравственнаго поступка; 
принимая во вниманіе, что неимфше вЪ 
наго крова, ни средствъ существованя 
очевидно являются состояніемъ нищен- 
ства, но что это состояніе, если оно 
и тяжко для того, кто въ него впалъ, 
не являетъ собою факта, носящаго 
характеръ безнравственности; 

то то же самое относится и къ факту, 
какъ бы онъ ни былъ самъ по себ гру- 
стенъ, безработицы, хотя бы даже и до- 
бровольной, такъ какъ въ против- 
номъ случа слЪдовало бы, чтобы 
быть справедливымъ, поставить 
его какъ обвиненіемъ и противъ 
всъхъ богатыхъ тунеядцевъ; что въ 
сущности, преслфдуя несчастныхъ, у ко- 
торыхъ нЪтъ ни работы, ни крова, ни 
средствъ къ существованію, общество 
вчиняеть противъ нихъ тенденціозный 
процессъ, основанный на томъ, что такъ 
какъ у нихъ ничего нЪтъ, то оно счи- 
таетъ ихъ прямо способными завладЪть 
чужимъ добромъ; 

Но что судья, которому дорого право- 
суще, не можеть произнести обвиненіе 
противъ человЪка, котораго нельзя упре- 
кнуть ни въ какомъ безнравственномъ 
поступкЪ, подъ тъмъ только предло- 
гомъ, что нищета можетъ подви- 
нуть его на предосудительныя дЪй- 
ствія; 

Что самое большее, если такое жалкое 
положеніе, будь оно въ самомъ дфлБ до- 
оровольное, могл › бы считаться лишь 
какъ отягчающее обстоятельство при со- 
вершеніи дфйствительнаго нарушенія уго- 
ловнаго закона; Что, къ тому же, подсу- 
димый объявляетъ, что не могъ достать 
работы въ продолженіе мЪсяца и что даже 
съ точки зрЪнія принятыхъ юридическихъ 
теорій прокуроръ обязанъ доказать про- 
тивное; 


Что этого доказательства онъ не далъ; 


Что, елдовательно, подсудимый, не 
бывши въ состоян1и избЪжать без- 
работицы, не можетъ быть и нака- 
занъ. 

По проступку о нищенетвЪ: 

Принимая во внимане, что подсудимый 
будучи безъ работы, безъ крова и безъ 
средствъ къ существованію, просилъ и по- 
лүччлъ кусокъ хлЪба отъ 1..... Что онъ 
выразилъ свою просьбу въ приличной 
формЪ, не оскорбляя никого и никому не 
угрожая; 

Что такое обращеніе къ солидарности, 
существующей между людьми, не заклю- 
чаетъ въ себф никакого безнравственна- 
го поступка и что въ мысль законодате - 
ля не могло входить намЪренія наказы- 
вать его какъ дЪйствіе, составляющее 
проступокъ нищенства; 
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Что этотъ проступокъ можетъ существо- 
вать только тогда, когда его совершаетъ 
профессіональный нищій, паразитъ обще- 
ственной благотворительности, или тогда, 
когда ему предшествуютъ или его сопро- 
вождаютъ брань, насиліе или угрозы; 


Что просьба о кускЪ хлЪба и принятіе 
этого куска, являющагося предметомъ 
первой необходимости, безусловно не пред- 
ставляютъ ни одного изъ үсловій, дЪЙйстви- 
тельно преступныхъ; 

Что къ тому же, какъ это уже было 
установлено точными документами во вре- 
мя предыдущихъ обвиненій того же рода 
въ этомъ самомъ судБ,—въ департа- 
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мент Эны не существуетъ никако- 
го учрежденія для устраненія ни- 
щенства: , 

Что въ этомъ отношеніи общество 
не выполняетъ, какъ и во многихъ 
другихъ, обязанности, которую са- 
мо себ начертало, а потому не мо- 
жетъ быть, даже признавая существую- 
щее объ этомъ предметЪ законодатель- 
ство, и проступка нищенства со стороны 
подсудимаго... 

По этимъ причинамъ Н.... считается по 
суду оправданнымъ и освобожденнымъ 
отъ судебныхъ издержекъ. Д 

А. ө 


ут и т. : 


м 


Архимилліоперт.. (Рисунокт, Вальтона). ' 


«ФАУСТЪ, 





Чего теб пылать безъ всякой пользы? 
Будь такъ добръ, посвћти намъ на 


гору до верху! 
БЛУЖДАЮЩІЇЙ ОГОНЕКЪ. 


НадБюсь, что изъ почтешя къ вамъ 
мн удастся преодолЪть свой легкій 
характеръ; обыкновенно мы двигаемся 
только зигзагами. 


МЕФИСТОФЕЛЬ. 


Воть оно что! Ты хочешь подра- 
жать людямъ. Ну, ну, ступай прямо, 
чортъ побери! Иначе я задую твою 
пскорку-жизнь! 


БЛУЖДАЮЩІЙ ОГОНЕКЪ. 


Вижу, что вы господинъ здЪшнихъ 
мБстъ, и охотно постараюсь исполнить 
ваше желаніе. Только обдумайте! Го- 
ра сегодня съ ума сошла отъ вся- 
кихъ волшебствъ, и если вы пору- 
чаете указывать вамъ дорогу блуждаю- 

ФАУСТЬ. 
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щему огоньку, то безусловно полагать- 
ся на него вамъ не слЗдуетъ. 


ФАУСТЪ, МЕФИСТОФЕЛЬ, БЛУЖДАЮ- 
ЩІЙ ОГОНЕКЪ поочередно поютъ: 
(МЕФИСТОФЕЛЬ). 


Повидимому здЪсь вступили мы въ 
сферу грёзъ и волшебства: веди насъ 





вфрною дорогой, чтобъ скоро мы мог- 
ли достигнуть далекихъ и пустыхъ 
пространствъ. 


(БЛУЖДАЮЩІЙ ОГОНЕКЪ). 
Вижу я, какъ мимо насъ, за де- 
ревьями деревья пробъгаютъ, и уте- 
сы преклоняются предъ нами, скалы 
длинными носами какъ храпятъ-то, 

какъ трубятъ! 
(ФАУСТЪ). 

По камнямъ, по зеленому дерну, 
внизъ стремится ручей съ ручейкомъ. 

7 
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Что за шумъ я услышалъ? Не п%с- 
ни ль? Не любовные ль милые вздохи, 
отголосокъ былыхъ райскихъ дней? 
«Что мы любимъ, на что уповаемъ!» 
И какъ сага старинныхъ временъ, 
вновь несется по воздуху эхо. 


(МЕФИСТОФЕЛЬ). 


У-гу! Шугу! слышно ближе. Сдвы, 
чибисы и сойки—всЂ, какъ видно, не 
заснули; по кустарнику, сдается, про- 


Е 
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(ФАУСТЪ). 


Но скажи мн —стоимъ мы на мБ- 
стБ, иль впередъ подвигаемся? Все, 
все какъ будто вертится, деревья и 
утесы намъ строятъ гримасы, и все 
больше и больше я вижу на дорог 
блуждающихъ огней. 


МЕФИСТОФЕЛЬ. 


Держись смБло за мой хвостъ! Мы 
теперь на серединной вершин%, отку- 
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бБгаютъ саламандры — длинноноги, 
толстобрюхи; изъ песка, скалистыхъ 
камней, извиваются, какъ змЪи, кор- 
ни, странными узлами заплетаясь намъ 
навстр$чу, чтобъ пугать васъ, чтобъ 
схватить насъ; а корявые наросты, какъ 
живые, простираютъ къ путнику по- 
липовъ нити; и во мху, въ трав зе- 
леной рой мышей тысячецвтныхъ; 
и жучковъ свЪтящихъ стая съ этой 
всей ватагой мчится одуряющею 
свитой. 
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да съ изумленіемъ видишь, какъ бле- 
щетъ въ горБ Маммонъ. 


ФАУСТЪ. 


Какъ странно мерцаетъ въ ущель- 
яхъ, точно утренняя заря, этотъ не- 
ясный свЪтъ! И какъ молнія прони- 
каетъ онъ даже въ глубокое дно безд- 
ны. Туть подымается паръ, тамъ про- 
носятся зловредныя испаренія, здБсь 
сквозь дымъ и туманъ, сверкаетъ пла- 
мя, и то оно тянется, какъ тонкая 


я мех А 2. 


нить, то порывисто пробивается, какъ 
источникъ. Тутъ извивается оно на 
далекомъ пространств по долин$ ты- 
сячью жилъ. а тамъ вдругъ сосредо- 
точивается въ тБсномъ ущельЊ. Вотъ 
около насъ брызжутъ искры, какъ 
разсгыпающійся золотой песокъ... Но 
смотри! Вотъ загорЂлась во всю вы- 
шину стБна скалъ. 


МЕФИСТОФЕЛЬ. 


Это не устраиваетъ ли владыка Мам- 
монъ, для сегодняшнято празднества, 
великолЬпное освъщеніе своего двор- 
ца? Счастіе твое, что ты увид%лъ это! 
Я уже чую приближене буйныхъ го- 
стей. 

ФАУСТЪ. 


Какъ неистовствуетъ ураганъ въ 
воздухъ! Какіе удары наноситъ онъ 
ВЪ МОЙ затылокъ! 


МЕФИСТОФЕЛЬ. 


ТебЪ слБдуетъ крБпко держаться за 
старыя ребра скалы, иначе в%Бтеръ 
сброситъ тебя на дно этой пропасти. 
Туманъ сгущаетъ ночную темноту. 
Слышишь, какой трескъ идетъ по лЪ- 
самъ! Спугнутыя совы кружатся въ 
воздух. Слышишь, какъ раскалы- 
ваются колонны вЪчно зеленыхъ двор- 
цовъ? Слышишь жалобные стоны ло- 
мающихся вЪтвей, мощное гудЪне дре- 
весныхъ стволовъ, скрипъ и свистъ 
корней? Въ страшномъ паденіи своемъ 
все это съ трескомъ валится другъ на 
друга, а по наполненнымъ развали- 
нами ущельямъ проносятся, шипя и 
воя, вЪтры. Слышишь голоса вверху, 
въ отдаленіи, вблизи? Да, вдоль всей 
горы льется бБшеная волшебная пЪсня. 


ХОРЪ ВЪДЬМЪ. 


В%дьмы отправляются на Брокенъ, 
жниво жёлто, а посЗвъ зелёнъ. Тамъ 
толпа сбирается большая, выше всфхъ 
на трон Уріанъ. Все чрезъ камни, 
овраги несется; пакоститъ вЕдьма, во- 
няетъ козелъ. 


ГОЛОСЪ. 


Старая Баубо Бдетъ одна, на свиньЪ 
супоросой Ђдетъ она. 


«ФАУСТЬ, 
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ХОРЪ. 


Честь тому, кому честь подобаетъ! 
Баубо впередъ—пусть она насъ ве- 
детъ! На почтенной свинь$ наша мать 
возсфдаетъ—велфдъ за ними охотно 
вс$ вБдьмы пойдутъ. 


ии» 


ГОЛОСЪ. 
Какою дорогой ты шла? 


ГОЛОСЪ. 


_Черезъ Ильзенштейнъ. По пути за- 
глянула совЪ въ гн$здо; вотъ-то гла- 
за она на меня вытаращила! 


ч 


ГОЛОСЪ. 


Убирайся ты въ адъ! Чего скачешь 
такъ быстро! 
ГОЛОСЪ. 


Она укусила меня; посмотри, какія 
раны! 
ХОРЪ ВЪДЬМЪ. 


Широка дорога. и длинна дорога! 
Что это за дикая скачка! Вила ко- 
лется, царапаетъ метла, дитя задох- 
нулось, лопнула мать. 


СТАРШИНА КОЛДУНОВЪ. ПОЛОВИНА 
ХОРА. 


Мы полземъ, какъ прямыя улитки; 
женщины вс впереди. Коль дорога 
къ дому дьявола лежитъ, женщина 
на тысячу шаговъ опередитъ. 


ДРУГАЯ ПОЛОВИНА. 


Это насъ совсвмъ не безпокоитъ: 
женщина на тысячи шаговъ впереди, 
но какъ бы ни спи$шила женщина, а 
мужчина прыгнулъ—и догналъ. 


ГОЛОСЪ [вверху]. 


Выходите, выходите сюда изъ моря 


скалъ! 
ГОЛОСА [внизу]. 


Намъ очень бы хотБлось подняться’ 
въ вышину. Мы постоянно моемъ и 
сами очень чисты, но вм®стЂ съ ТБМЪ 
вЪчно остаемся безплодными. 


ОБА ХОРА. 


В%теръ смолкнулъ, зв$зды исчеза- 
ютъ, тусклый мБсяцъ прячется охот 
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но; съ дикимъ шумомъ мчится хоръ 
волшебный, разсыпая огненныя искры. 


ГОЛОСЪ [внизу]. 
Остановитесь! Остановитесь! 


голосЪъ [сверху]. 


Кто тамъ зоветь изъ разсфлины 
скалы? 


голосъ [внизу]. 


Возьмите меня съ собою! Возьмите 
меня съ собою! Я подымаюсь вверхъ 
уже триста лтъ, и все не могу до- 
стигнуть вершины. Мн такъ хотБ- 
лось бы быть съ мопми равными. 


ОБА ХОРА. 


Можно летБть на метлЪ, можно ле- 
тЬть и на палк, ‘можно на вилЪ ле- 
тБть, можно летВть на козлв. Кто се- 
годня подняться не можетъ, тотъ по- 
гибшій навЪкъ человЪкЪъ. 


ПОЛУВЪДЬМА [внизу]. 


Я такъ долго за ними тащусь; какъ 
далёко ушли веБ другіе! Нътъ мн 
дома покоя, и здБесь тоже къ пфли 
никакъ не дойду я. 


ХОРЪ ВЪДЬМЪ. 


Мазь вБдьм% бодрость придаетъ, изъ 
тряпки можно сдфлать парусъ, коры- 
то—доброе судно; тому, кто не взле- 
тБлъ сегодня, ужъ никогда не поле- 
ТБТЬ. 


ОБА ХОРА, 


И когда мы достигнемъ вершины — 
на земл расположимся мы, и покро- 
етъ широко, далёко все пространство 
нашъ вБдьминскій рой. 


[Опускаютел на землю]. 


МЕФИСТОФЕЛЬ. 


° Экъ это все толпится и толкается, 
скачетъ и трещитъ, шипитъ и барих- 
тается, бБгаетъ и болтаетъ, свЪтитъ 
и брызжетъ искрами, и воняетъ, и 
горитъ! Настоящее царство вдьмъ'.. 
Держись только покрћпче за меня — 
иначе насъ сейчасъ же разъединятъ. 
Гд ты? 


ГЁТЕ 
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ФАУСТЬЪ [въ отдаленіи]. 
Здесь! 
МЕФИСТОФЕЛЬ. 


Какъ! Тебя унесло уже туда? Ну, 
ми слБдуетъ вступить въ свои хо- 
зяйскія права. М%сто! Господинъ Во- 
ландъ идетъ. М%сто, милая сволочь! 
Место! Сюда, докторъ! Ухватись за 
меня, и однимъ прыжкомъ мы осво- 
бодимся отъ этой толпы. Тутъ ужъ 
слишкомъ дико даже для нашего бра- 
та чорта. Тамъ невдалекЂ, вижу я, 
какой-то особенный свфтъ; что-то вле- 
четъ меня къ этимъ кустамъ. Идемъ, 
идемъ! Мы проскользнемъ туда. 


ФАУСТЪ. 


Духъ противор%чія! Ну, пожалуй, 
веди меня. Я нахожу, что мы посту- 
паемъ весьма умно: идемъ на Бро- 
кенъ въ Валпургіевү ночь, чтобы тутъ 
же добровольно уединиться! 


МЕФИСТОФЕЛЬ. 


Ты посмотри только, каЮе разно- 
цвтные огни! Это здесь веселый 
клубъ собрался. Въ этомъ малень- 
комъ міркЂъ мы не одиноки. 


ФАУСТЪ. 


Но я предпочелъ бы быть вверху. 
Мн$ видны уже пламя и клубы ды- 
ма. Тамъ толпа стремится къ духу 
зла; тамъ должны найти себв разр%- 
шеніе многія загадки. 


 МЕФИСТОФЕЛЬ. 


Но тамъ же и завязываются многія 
загадки. Оставь этотъ большой міръ— 
пусть онъ себ$ бЪфснуется! Мы поот- 
дохнемъ здфсь въ тиши. ВЪдь уже 
давно принято, что въ большомъ мрЪ 
создаютъ маленькіе міры. Вонъ тамъ 
я вижу молодыхъ вЪдьмъ совсфмъ го- 
лыхъ, и рядомъ съ ними — старухъ, 
благоразумно прикрывшихся. Будьте 
обходительны хоть бы изъ любви ко 
мнв. Трудъ это не большой, а забава 
большая. Я слышу звуки инструмен- 
товъ. Проклятое дудБніе! Надо привы- 
кать къ нему! Идемъ, идемъ! ИзбЪжать 
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этого нельзя. Я выступлю первый и 
введу тебя, и этимъ оказываю тебБ 
новую услугу. Что скажешь, другъ? 
Пространство не маленькое. Омотри-ка 
сюда, вБдь конца почти не видно. Сотня 
огней горятъ рядомъ; тутъ пляшуть, 
болтаютъ, стряпаютъ, пьютъ, любятъ. 
Ну, скажи самъ, гдф можно найти что- 
нибудь лучше этого? · 


ФАУСТЪ. 


За кого же ты выдашь себя, чтобъ 
намъ войти туда —за колдуна или за 
чорта? 

МЕФИСТОФЕЛЬ. 


Правда, я очень привыкъ появлять- 
ся инкогнито; но въ парадные дни 
выставляешь на показъ свои ордена. 
Орденомъ Подвязки я не отличенъ, но 
лошадиная нога здфсь въ большомъ 
почет$. Видишь эту улитку? Она пол- 
зетъ сюда; своимъ щупающимъ зрв- 
ніемъ она уже кое-что пронюхала во 
мн. Если бы я и хотБлъ отречься здфеь 
отъ себя, не сдвлаю этого. Идемъ же! 
Отъ огня мы будемъ переходить къ 
огню; я сватъ, а ты женихъ. [Къ н%- 
сколькимъ, сидящимъ у потухающихъ углей]. 
Что вы дфлаете въ этомъ углу, ста- 
рые господа? Я бы похвалилъ васъ, 
если бы нашелъ мило сидящими въ се- 
редин%, окруженными разгуломъ шум- 
ной молодежи; насидфться одному мож- 
но въ волю и дома. 


ГЕНЕРАЛЪ. 


Кто можетъ положиться на нащи, 
сколько бы ни сдБлай для нихъ? ВЪдь 
у народа, какъ у женщинъ, молодость 
всегда стоитъ на первомъ мст%. 


МИНИСТРЪ. 


Въ настоящее время люди слишкомъ 
далеко отъ правды и справедливости, 
и мои похвалы на сторон добрыхъ 
стариковъ. Да, въ ту пору мы были 
въ полной сил, и поэтому то было 
истинно золотое время. 


ВЫСКОЧКА. 


Правду сказать, мы тоже не были 
глупы и часто дфлали то, чего не 
должны были дђлать. Но теперь все 


ве 
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поворачивается вверхъ дномъ, и по- 
ворачивается именно тогда, когда мы 
хотБли бы удержать добытое въ не- 
прикосновенности. 


4 
АВТОРЪ. 


Найдется ли теперь вообще кто-ни- 
будь, способный прочесть сочиненіг 
умБренно разумнаго содержанія? А что 
касается милой молодежи, то она еще 
никогда не была такою заносчивою, 
какъ теперь. 


МЕФИСТОФЕЛЬ. 


[внезапно превратившійся въ глубокаго ста- 
рика]. 


Сегодня я въ послБдній разъ всхо- 
жу на Брокенъ и чувствую, что на- 
родъ созр$лъ для страшнаго суда; и 
такъ какъ изъ моего боченка течетъ 
муть, то, значитъ, и міръ идетъ къ 
концу. [Принимаетъ прежній видъ]. 


ВЪДЬМА-ТОРГОВКА. 


Господа, не проходите мимо! Не 
упускайте хорошаго случая! Посмо- 
трите внимательно мои товары—тутъ 
ихъ много, и разныхъ сортовъ. А 
между тёмъ въ моей лавк%, которой 
нфтъ равной на земл%, не найдется 
ни одной вещи, которая хоть разъ не 
послужила бы къ серіозному вреду 
людей и міра. НЪтъ тутъ кинжала, съ 
котораго не текла кровь; нётъ чаши, 
откуда не пролился разрушительно го- 
рячій ядъ въ совершенно здоровое тћ- 
ло; нБтъ украшенія, которое не со- 
блазнило доброд®тельную женщину; 
нЪтъ меча, который не разбилъ сою- 
за или не прокололъ противника 
сзади. 

МЕФИСТОФЕЛЬ. 


Почтенная тетушка, вы дурно по- 
нимаете духъ времени. Что сдВлано, 
то прошло; что прошло—сд%лано. За- 
паситесь новостями. Только новости 
привлекаютъ насъ. 


ФАУСТЪ. 


Однако, какъ бы мнв самому со- 
всБмъ не растеряться! Вотъ это я на- 
зываю настоящей ярмаркой! 
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МЕФИСТОФЕЛЬ. 


Весь этотъ водоворотъ стремится 
‘кверху. Ты думаешь, что толкаешь 
другихъ, а на самомъ дЪлЪ толкаютъ 
тебя. | 
ФАУСТЪ. 
Это кто? 
МЕФИСТОФЕЛЬ. 


Вемотрись въ нее хорошенько! Это 
Лилитъ. 

ФАУСТЪ. 

Ето? 

МЕФИСТОФЕЛЬ. 

Первая жена Адама. Берегись ея 
красивыхъ волосъ, берегись этого укра- 
шенія, которымъ она только и щеголя- 
етъ! Удастся ей опутать ими молодого 
человзка—такъ ужъ потомъ скоро не 
выпуститъ. 

ФАУСТЪ. 


Вотъ сидятъ дв — старуха и моло- 
дая; эти ужъ попрыгали вдоволь! 


МЕФИСТОФЕЛЬ. 


Сегодня тутъ отдыха не знають. 
Начинается новый танецъ! Пойдемъ, 
попляшемъ и мы съ ними. 


ФАУСТЪ [танцуя съ мо- 
лодою]. 
Приснилея мнЪ н%когда чудный 
сонъ; видфлъ я яблоню въ немъ; два 
чудныхъ яблока блестфли на ней; олВ- 
нил" меня—я на дерево взлЗзъ. 


КРАСАВИЦА. 


До яблочекъ вы охотникъ боль- 
шой—ип это ужъ съ райскихъ вре- 
менъ. Радуюсь я отъ души, что ра- 
стутъ они и въ саду у меня! 


МЕФИСТОФЕЛЬ [танцуя со 
старухой]. 


Приснился мнв н$когда дикій сонъ; 
расщемленное древо видлъ я въ немъ, 
и имло дерево это......; какъ НИ...... она 
была, но понравилась мн. 


СТАРУХА. 


Рыцарю съ ногою лошадиной мой 
привътъ сердечный! Пусть онъ наго- 
тов держитъ...... если не боится...... 


ГЕТЕ. 


_* о ия. * 


Е Ч ео о ела а ен, а кд Зоо ое 


ПРОКТОФАНТАЗМИСТЪ. 


Проклятый вародъ! Что вы тутъ 
возитесь? Не доказано ли вамъ уже 
давно, что духъ никогда не стоить 
на обыкновенныхъ ногахъ? А вы вотъ 
пляшете подобно намъ, людямъ! 


КРАСАВИЦА [танцуя]. 
Этому чего нужно на нашемъ балу? 


ФАУСТЪ [танцуя]. 


А, онъ суется всюду! Когда друге 
пляшуть—онъ долженъ производить 
пляскБ свою оцБнку. А если не мо- 
жетъ наболтать свое мнЪніе о какомъ- 
нибудь шат, то этотъ шагъ считает- 
ся у него какъ будто совсъмъ не сдв- 
ланнымъ. Больше всего сердитъ его, 
когда мы идемъ впередъ. Если бъ вы 
хотБли вертВться въ колес, какъ онъ 
вертится въ своей старой мельниц — 
то это онъ во всякомъ случа одо- 
брилъ бы; особенно, если бы вы низко 
поклонилиеь ему за это. 


ПРОКТОФАНТАЗМИСТЪ. 


Вы все еще здфсь! Н%тъ, это не- 
слыханно! Исчезните, говорятъ вамъ! 
Мы в%дь все разъяснили! Эта сво- 
лочь-черти не хочетъ знать никакихъ 
правилъ: мы такіе умные, однако, въ 
'ТегелЪ все-таки водятся привид%нія! 
Какъ долго работалъ я надъ устране- 
ніемъ этого бреда —и все-таки темно- 
та остается прежняя. Это неслыханно! 


КРАСАВИЦА. 


Да перестаньте вы надофдать намъ 
здЪеь! 
ПРОКТОФАНТАЗМИСТЪ. 


Говорю вамъ, духи, въ лицо: деспо- 
тизма духа я не выношу; мой собствен- 
ный духъ не можетъ ему подчинять- 
ся. [Танцы продолжаются]. Сегодня, вижу 
я, ничто мнЪ не удается. Я, однако, 
все-таки пущусь въ путешествіе и на- 
дъюсь, передъ моимъ послфднимъ ша- 
гомъ, одолфть чертей и поэтовъ. 


МЕФИСТОФЕЛЬ. 


Онъ сейчасъ же усядется въ лу- 
жу; это его манера облегчаться, и ко- 
гда шявки вдоволь полакомятся его 
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з——цей, онъ вполн$ излБчится отъ ду- 
ховъ и отъ духа. (Фаусту, кончившему 
танцовать]. Отчего ты далъ уйти хоро- 
шенькой дБвушк%, которая такъ ми- 
ло подпБвала теб въ пляск? 


ФАУСТЪ. 


Ахъ, въ то время, какъ она п%ла, 
у нея изо рта выскочилъ красный мы- 
шенокъ. 
МЕФИСТОФЕЛЬ. 


Эка важность! Стбить обращать на 
это вниманіе! Довольно того, что мышь 
была не сБрая. Кого это можетъ без- 
покоить въ часы любви?“ 


ФАУСТЪ. 


Потомъ я видЁлъ... 


МЕФИСТОФЕЛЬ. 
Что? 
ФАУСТЪ. 


Мефисто, видишь ли ты тамъ, вда- 
лек отъ всфхъ, стоить блБдное“ пре- 
красное дитя? Медленно движется она 
оттуда, ноги у нея какъ будто связа- 
ны. МнЪ кажется —долженъ въ этомъ 
сознаться—что она похожа на добрую 
Гретхенъ. 

МЕФИСТОФЕЛЬ. 


Оставь это! Отъ такихъ вещей ни- 
кому: не поздоровится. Это образъ, 
созданный волшебствомъ, это суще- 
ство безжизненное, привидЪніе. Съ 
нимъ встрБчаться нехорошо. Отъ его 
неподвижнаго взгляда стынетъ кровь 
въ человЪк%, и онъ превращается по- 
чти въ камень. Ты вЪдь слыхалъ о 
Медуз$! 

ФАУСТЪ. 


Да, дЪйствительно, это глаза мер- 
твой, которыхъ не закрыла любящая 


ГЁТЕ 


т Мл К МА рН ад лм лм 


рука. Это грудь, которую отдавала. 
мнв Гретхенъ, это ея милое тло, ко- 
торымъ я наслаждался. 


МЕФИСТОФЕЛЬ. 


Колдовство все это, глупый ты че- 
ловъкъ, котораго такъ легко сбить. 
съ толку! Каждому кажется она его 
возлюбленною. 


ФАУСТЪ. 


Какое блаженство! Какая мука! Я 
не могу оторваться отъ этого взгля- 
да. Какъ странно... Эту прекрасную 
шею украшаетъ только красный сну- 
рочекъ, не шире лезвея ножа! 


МЕФИСТОФЕЛЬ. 


Совершенно справедливо — я тоже 
вижу его. Она можетъ и подъ мышками 
нести свою голову, потому что Пер- 
сей отрубилъ ее... НЪтъ конца твоей 
склонности ко всякимъ фантазіямъ'.. 
Пойдемъ-ка вонъ къ тому холмику. 
Тутъ весело, какъ въ Пратер%, и если 
меня не обманули, то передъ нами 
дЪйствительно театръ. Что же это да- 
ютъ на немъ? 


СЕРВИБИЛИСЪ. 


Сейчасъ снова начинается. Новая 
пьеса, послБдняя пьеса изъ семи! Да- 
вать столько пьесъ здЪсь въ обыча%. 
Написалъ ее дилеттантъ, и играютъ 
тоже дилеттанты. Простите, господа, 
если я исчезну: я дилеттантъ по под- 
нятію занавЪса. 


МЕФИСТОФЕЛЬ. 


Когда я нахожу васъ на Блоксбер- 
гБ, то это мн нравится, потому что 
вы тутъ на своемъ мст. 
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СОНЪ ВЪ ВАЛПУРГІЕВУ НОЧЬ 


ИЛИ 


Золотая свадьба Оберона и Титаніи. 


(Интермеццо). 


ДИРЕКТОРЪ ТЕАТРА. 


Наконецъ, сегодня, славные сыны 
Мидинга, мы отдохнемъ; вся декоращя 
наша— старая гора и влажная долина. 


ГЕРОЛЬДЪ. 


Для того, чтобы свадьба была золо- 
тая, должно пройти пятьдесятъ л$тъ; 
но когда ссора окончена, мнв милЪе 
золотой металлъ. 


ОБЕРОНЪ. _ 


Духи! Если вы тамъ, гдз я, то яви- 
тесь сюда въ этоть часъ! Король и 
королева снова съединились. 


ПУКЪ. 


Вотъ идетъ Пукъ, и вертится вкривь | 
и вкось, и волочитъ ногу въ хорово- 
д; а сзади его сотни другихъ идутъ 
тоже веселиться вм$стф съ нимъ. 


АРТЕЛЬ. 


Ареля пБніе разносится небесно- 
чистыми звуками; много рожъ при- 
влекаютъ они, но привлекають и кра- 
савицъ. 

ОБЕРОН. 


Супруги, желающіе жить въ ладу, 
пусть поучатся у насъ обоихъ! Когда 
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нужно, чтобъ двое любили другъ дру- 
га, то слБдуетъ только ихъ разлу- 
ЧИТЬ. 

ТИТАНІЯ. 


Когда мужъ брюзжитъ, а жена при- 
чудничаетъ, то живъй хватайте ихъ 
и уводите ее на югъ, а его на конецъ 
сБвера. | 


ОРКЕСТРЪ. ТОТТІ (Еогіізѕіто). 


Мушиныя головки и комарьи носы 
съ ихъ родней, лягушка въ зелени и 
сверчокъ въ травз—вотъ они музы- 
канты! 

соло. 


Вотъ волынка Бдетъ—это мыльный 
пузырь! Послушайте, какъ онъ паясни- 
чаетъ своимъ тупымъ носомъ! 


ДУХЪ, ТОЛЬКО-ЧТО ОБРАЗУЮЩІЙСЯ. 


Ноги паука и брюхо жабы и кры- 
лышки новорожденному плутишкф! 
ЗвЪрка, правда, изъ этого не вый- 
детъ, но стихотвореньице составится. 


ПАРОЧКА. 
Маленькіе шаги и высокіе прыжки 


по медвяной рос и ароматному во0з- 


духу; сБменишь ты, правда, изрядно, 
но ввысь подняться не удастся! 


ЛЮБОПЫТНЫЙ ПУТЕШЕСТВЕННИК Ъ. 


Не маскарадная ли это насм®шка? 
ВЪрить ли мнф своимъ глазамъ? Не- 
ужели я вижу сегодня здБсь и Обе- 
рона, прекраснаго бога? 


ПРАВОВЪРНЫЙ. 


Ни когтей у него, ни хвоста! Но 
вн всякаго сомнЪнія, что и онъ, какъ 
боги Греціи—чортъ. 


СЪВЕРНЫЙ ХУДОЖНИКЪ. 


То, что я схватываю теперь, правда, 
не что иное, какъ эскизы; но вмвстБ 
съ тЬмъ я готовлюсь къ путешествію 
въ Италію. 

ПУРИСТЪ. 


Ахъ, меня привела сюда моя не- 
счастная доля! Какъ ужасно здЂсь 
распутничаютъ! И изо всей этой стаи 
вздьмъ только дв напудрены. 


ГЁТЕ 


МАМ а А Аран АА Ы я Ча Ч чри РНЫ а ба о а А е 


нет а м + МАРАКА 


МОЛОДАЯ ВЪДЬМА. 


Пудра, какъ и платье, нужны для 
старыхъ и с$дыхъ бабенокъ; оттого 
я сижу на моемъ козлВ голая и по- 
казываю всфмъ упругое тБльце. 


МАТРОНА. 


У насъ слишкомъ много житейскаго 
такта, чтобъ ссориться съ вами здЪсь; 
но надБвюсь, что вы, теперь и моло- 
дыя и нжныя, со временемъ сгніете. 


КАПЕЛЬМЕЙСТЕРЪ. 


Мушиныя головки и комарьи носы, 
не носитесь вы роемъ вокругъ голой! 
А вы тамъ, лягушки въ зелени и 
сверчки въ травЪ, не сбивайтесь же 
съ такта! 

ФЛЮГЕРЪ 


[аовернувшись въ одну сторону”. 


Компанія, какой можно только же- 
лать! По истинЪ, все невфсты! А 
мужская молодежь, одинъ къ одному, 
все подающе самыя большія надежды 
ЛЮДИ. 

ФЛЮГЕРЪ 


[повернувшись въ другую сторону]. 


Если не развернется земля, чтобы 
поглотить ихъ всБХЪ, то я готовъ 
сейчасъ разомъ спрыгнуть въ адъ! 


КСЕНІИ. 


Мы, какъ насђкомыя съ малень- 
кими острыми щипчиками, явились 
сюда, чтобы достойнымъ образомъ по- 
чтить Сатану, нашего папашу. 


ГЕННИНГСЪ. 


Смотрите, какъ он, сбившись въ 
тБесную кучку, отпускаютъ наивныя 
шуточки! Въ концЪ концовъ, онЂ, пожа- 
луй, скажутъ даже, что у нихъ серд- 
це доброе! 

МУЗАГЕТЪ. 

Я весьма охотно готовъ затереться 
въ этомъ полчищ вБдьмъ, ибо ими 
я, конечно, съум$лъ бы предводитель- 
ствовать лучше, ч®мъ музами. 


СІ-РрРЕУАМТ ГЕНІЙ ВРЕМЕНИ. 


Съ порядочными людьми и самъ 
дБлаешься чВмъ-нибудь. Ухватись за 
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полу моего платья! ВВдь вершина 
Блоксберга такъ же помстительна, 
какъ нёмецкій Парнасъ! 


ЛЮБОПЫТНЫЙ ПУТЕШЕСТВЕННИК Ъ. 


Скажите, какъ имя этого накрахма, 
леннаго человЪка? Онъ ходить гор- 
дою поступью; онъ вынюхиваетъ все 
что можеть вынюхать; «ему всюду 
чуются іезуиты». | 


ЖУРАВЛЬ. 


Я люблю ловить рыбу въ чистой 
вод, люблю ловить и ВЪ мутной; 
потому-то вы видБли благочестиваго 
господина, который ведетъ компанію 
и съ чертями. 


СВЪТСКІЙ ЧЕЛОВЪКЪ. 


Да, вБрьте миЪ, для благочестивыхъ 
людей все— средство; и здБеьна Блокс- 
бергБ они образуютъ не одинъ ма- 
ленькій конвентикъ. 


ТАНЦОРЪ. 


Это никакъ появляется новый хоръ? 
Я слышу въ отдалени звуки бара- 
бана. Не м®шайте имъ только! Это 
выпи въ тростник играютъ унисо- 
НОМЪ. 

ТАНЦМЕЙСТЕРЪ. 


Какъ вс они вскидываютъ нога- 
ми, какъ стараются продфлать, что 
могутъ! Кривой скачетъ, неуклюжій 
пляшетъ, и никто не спрашиваетъ, 
красиво ли оно, скверно ли? 


СКРИПАЧЪ. 


Эта сволочь отъ души ненавидитъ 
другъ друга и охотно перегрызлась 
бы между собою; но здћсь ихъ соеди- 
няетъ волынка, какъ нБкогда скотовъ 
соединяла лира Орфея. 


ДОГМАТИКЪ. 


Меня не собьютъ съ толку ни кри- 
тика, ни сомнфне. Ч$мъ-нибудь чортъ 
необходимо долженъ быть; иначе разв 
существовали бы черти? 


ИДЕАЛИСТЪ. 


Фантазія въ моемъ смысл на этотъ 
разъ слишкомъ ужъ властительна, и 
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если я— все то, что вижу сегодня, то 
сегодня я почти помЪшанный. 


РЕАЛИСТ, 


Окружающее меня здВсь — чистая 
мука для меня и сердитъ меня до по- 
слЪдней степени; здЪсь. я въ первый 
разъ въ жизни стою нетвердо на но- 
гахъ. 

СУПЕРНАТУРАЛИСТЪ. 


Съ большимъ удовольствіемъ нахо- 
жусь я здесь и радуюсь ветрЪчЪ съ 
этимъ народомъ, ибо на основаніи су- 
ществованія чертей я вБдь могу за- 
ключить о существованіи и злыхъ ду- 
ХОВЪ. 

СКЕПТИКЪ. 


Они идутъ по слБдамъ огоньковъ 
и думаютъ, что кладъ уже недалеко 
отъ нихъ. Съ «чортомъ» рифмуетъ 
только «сомнЪнье» !)—стало быть, я 


здесь на своемъ м®ст%. 


КАПЕЛЬМЕЙСТЕРЪ. 


Лягушка въ зелени и сверчокъ въ 
трав, проклятые дилеттанты! Муши- 
ная головка и комарій носъ—вы вЪдь 
музыканты! 

ЛОВКІЕ. 


љапѕ ѕоџсі— таково названіе всей ра- 
ти веселыхъ созданій; ходить на но- 
гахъ мы больше не способны, поэтому 
ходимъ на головахъ. 


БЕЗПОМОЩНЫЕ. 


Въ былое время мы выпрашивали 
себ лакомые кусочки, а теперь толь- 
ко и слышишь: «съ Богомъ»! Башма- 
ки свои мы проплясали, и теперь б%- 
гаемъ босикомъ. 


БЛУЖДАЮЩІЕ ОГНИ. 


Мы идемъ изъ болота, въ которомъ 
и родились; но здЪсь, на-ряду съ дру- 
гими, мы блестяще щеголи. 


ПАДУЧАЯ ЗВЪЗДА. 


Съ вышины примчалась я сюда въ 
звЪздномъ и огненномъ сіяніи—иИ вотъ 


1) По-нъмецки чортъ — Те], сомнЪніе— 
/меНе]. Перев. 
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лежу безпомощно въ трав%. Кто по- 
собитъ мнБ встать ва ноги? 


МАССИВНЫЕ. 


МЪсто, место намъ! Сторонись все 
кругомъ! Травка склоняется долу. Ду- 
хи идутъ! А у духовъ тоже тяжело- 
вБсные члены. 


ПУКЪ. 


Не выступайте такъ увЪсисто, точно 
слонята! Самымъ тяжеловфенымъ се- 
годня да будетъ самъ здоровенный 
Пукъ! | 






Сумрачный день. Поле. 


МЕФИСТОФЕЛЬ. 


ФАУСТЪ. 


Всеми отвергнутая! Въ безнадеж- 
номъ отчаяніи! Посл долгаго и жал- 
като блужданія по земл — заточеніе! 
Какъ преступница, въ тюрьмЪ, осу- 
жденвая на страшныя муки— милое не- 
счастное созданіе! До этого, до этого 
дошло!.. И это ты скрывалъ отъ ме- 
ня, предательскій, негодный духъ!.. 
Да, стой теперь, стой на мъст! Вра- 


ФАУСТТ. 


ГЁТЕ 


АРІЕЛЬ. 


Если любящею природой, если Ду- 
хомъ даны вамъ крылья, то слЪдуй- 
те за моимъ легкимъ полетомъ вверхъ, 
къ холму розъ! 


ОРКЕСТРЪ. (Ріарізвіто). 


Гряды тучъ н покровъ тумана усту- 
паютъ мБсто появляющемуся въ вы- 
шин свЪту. Въ листвЪ дуновеніе воз- 
духа, въ тростник$ вфтеръ — и все 
исчезло. 


щай злобно дьявольскими гла 
зами въ своей головЪ! Стой и 
угнетай меня своимъ невыно- 
симымъ присутствіемъ! Въ 
тюрьмЪ! Въ непоправимомъ не- 
счасти! Предоставленная духамъ зла 
и творящему судъ безчувственному 
человЂчествү! А меня ты въ это вре- 
мя убаюкиваешь нелфпыми развлече- 
ніями, скрываешь отъ меня ея увели- 
чивающееся страданіе и даешь ей без- 
помощно гибнуть! 


МЕФИСТОФЕЛЬ. 
Она не первая. 


ФАУСТЪ. 


Песъ! Отвратительное чудовище!.. 
Верни его, ты, безконечный Духъ, верни 
этого червя въ его собачій образъ, тотъ 
образъ, который онъ такъ часто лю- 
билъ принимать ночью, чтобы 6- 
жать впереди меня, кидаться подъ 


ЖА а ии и ах А 


ноги безобидному прохожему и, по- 
валивъ его на землю, виснуть у него 
на плечахъ. Верни ему любимую его 
фигуру, чтобы онъ на брюхЪ ползалъ 
передо мною въ пыли, чтобы я топ- 
талъ ногами его, проклятаго!.. Не пер- 
вая! Ужасъ, ужасъ необъяснимый ни 
для одной человё ческой души, что не 
одно уже созданіе пало въ бездну 
этого бЪдетвя, что первой жертвы, 
въ ея страшныхъ предсмертныхъ му- 
кахъ, было недостаточно, чтобы иску- 
пить вину другихъ предъ очами ВЪчно- 
прощающаго! Меня до мозга костей и 
жизни заставляетъ содрогаться несча- 
сме этой одной—а ты спокойно зубо- 
скалишь, говоря о судьбъ цфлыхъ ты- 
ся9ъ! 


та еа л 


МЕФИСТОФЕЛЬ. 


Ну, вотъ мы опять на границ% на- 
шего пониманія, на той точк%, гдБ у 
вашего брата-человћка умъ за разумъ 
заходить. Зачмъ ты водишь компа- 
нію съ нами, если не можешь выно- 
сить то, что съ этимъ сопряжено? Хо- 
чешь летать—и не увренъ, что съ 
тобой не сдЪлается головокруженіе? 
Мы теб%, чтб ли, навязались, или ты 
намъ? 

ФАУСТЪ. 


Не скаль на меня такъ свои хищ- 
ные зубы! Меня береть отвращеніе!.. 
Великій, чудный Духъ, ты, удостоив- 
шій меня своимъ появленемъ, ты, 
знавшій меня и мою душу— отчего ты 
приковалъ меня къ позорному това- 
рищу, для котораго вредъ—пища, и 
гибель— лакомство? 


МЕФЕСТОФЕЛЬ. 
Кончишь ты? 


ФАУСТЪ. 


Спаси ее, нли горе тебЪ! СтрашнЪй- 
шее тебф проклятіе на тысячел%тія! 


МЕФИСТОФЕЛЬ. 


Я не могу разбить оковы мстителя, 
отпереть его замкй... Спаси ее!.. Да 
въ погибель кто ее ввергнулъ? Я или 
ТЫ? [Фхлустъ дико озирается]. Ты хотёлЪ 
бы имЪфть громы въ своихъ рукахъ? 
Хорошо, что они не даны вамъ, жал- 


«Ф АУСТЪ, р 
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кимъ смертнымъ! Разразить невинно 
сопротивляющагося — это манера ти- 
рановъ выпутываться изъ затрудни- 
тельнаго положенія. 


ФАУСТЪ. 


Веди меня къ ней! Она должна быть 
свободна! 
МЕФИСТОФЕЛЬ. 


А опасность, которой ты подвер- 
гаешься? Помни, что на городВ ле- 
житъ еще кровавое преступленіе, со- 
вершенное твоей рукой. Надъ жили- 
щемъ убитаго носятся духи мщенія 
и подстерегають возвращающагося 
убійцу. 

ФАУСТЪ. 
‚И это еще мне приходится выслу- 
шивать отъ тебя? Смерть и истребле- 
не цБлаго міра на тебя, чудовище! 
Веди меня къ ней, повторяю, и осво- 
боди ее! 
МЕФИСТОФЕЛЬ. 


Повести тебя туда поведу, а сдЪ- 
лать могу только вотъ что. РазвЪ я 
всесиленъ на небБ и на землЪ? Я оту- 
маню голову тюремщика; ты завладЪй 
ключами и выведи ее на свободу че- 
ловЪ ческой рукой. Я покараулю. Вол- 
шебныя лошади готовы, я увезу васъ. 
Это я могу. | 


ФАУСТЪ. 
"Бдемъ, Ъдемъ! 


Ночь. Открытое поле. 


ФАУСТЪ, МЕФИСТОФЕЛЬ быстро мчатся 
на черныхъ лошадяхъ. 


ФАУСТЪ. 


Что это онв возятся тамъ у лобнаго 
мета? 
МЕФИСТОФЕЛЬ. 


Не знаю, что он варятъ, что устраи- 
ваютъ. 
ФАУСТЪ. 


Кидаются въ одну сторону, кида- 
ются въ другую, наклоняются, сги- 
баются. 
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МЕФИСТОФЕЛЬ. 
Это компанія вВдДЬмМЪ. 
ФАУСТЪ. 
Он% чБмъ-то посыпаютъ и кропятъ. 
МЕФИСТОФЕЛЬ. | 
Мимо! мимо! 


ми влажными стБнами живеть она, и 
преступленіемъ ея было заблуждение 
чистаго сердца!.. Ты колеблешься вой- 
ти къ ней! Ты страшишься снова уви- 
дЪть ее!.. Впередъ! Твоя нер$шитель- 
ность ускоряетъ приближешеея смерти. 


[Онъ поворачиваеть ключъ въ замк%. 
За дверью п%ніе |: 





Тюрьма. 


ФАУСТЪ 
[передъ желзлою дверцей, со связкою ключей 
и лампой]. 
Меня охватываетъ давно невБдомый 
мн трепетъ; все бдствіе челов%че- 
ства охватываетъ меня. ЗдЪсь, за эти- 


«Моя мать —потаскушка убила меня! 
Мой отецъ—негодяй, онъ съфлъ меня! 
А сестренка моя кости снесла въ про- 
хладное м$сто; тутъ я стала красивою 
птичкой лВсной! Лети! Лети!..> 


ФАУСТЪ [отворяя двер]. 


Она не подозрБваетъ, чго возлю- 
бленный подлБ нея, что онъ слы- 


Джорджъ Байронъ. (Сь картины Уэсталля, гравированной Тёрнермт). 


ДЖОРДЖЪ БАЙРОН. 


Ни одинъ изъ поэтовт, прошлаго ХІХ сто- ково громкою славой у всъхъ культурныхъ 
лЬтія не оставплъ такихъ глубокихъ слъ- народовъ, и вляне его одинакого чув- 
довъ въ европейской литератур, какъ Бай- ствуется какъ въ русской, такъ и во фран- 


ронъ. Имя его донын% пользуется одина- цузской, и ьъ нфмецкой поэзін. (Онъ былъ 
7 
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истинным королемъ романтизма п наложилъ 
такой ръзкій отиечатокъ на все современное 
ему литературное движеніе, что ни одинъ 
изъ тогдашнихъ поэтовъ въ цфлой Европ 
не является совершенно свободнымъ отъ дав- 
ленія его чисто демонпческой личности. По- 
добно блестящему метеору, шромельклулъ 
овъ на горизонт» міра, п жизнь его носила 
такой же бурный характеръ, какъ почти већ 
ого литературныя произведения. 

Родился Байронъ въ 1788 году, въ Лон- 
дон. Отца онъ лишился очень рано, п 
дБтетво его протекло вообще среди боль- 
шихъ лишенй. Но даже тогда, когда онт 
уваслЪъдовалъ отъ дяди пэрство, и велБдетвіс 
этого матеріальнос положене сго семын зна- 
чительно улучшилось, даже и тогда ему всс- 
таки приходилось очень много терпЪть отъ 
своей крайне вспыльчивой матери. А меж- 
ду тЬмъ мальчикъ былъ нЪзжнаго, чувствп- 
тельнаго темперамента, п ласкою отъ него 
возможно было добпться рёшительно всего. 
ќъ наукамъ онъ съ самаго малолЪтства не 
питалъ большой склонности, можетъ быть, 
по причин своей болъзненности. Особенно 
не любилъ онъ древнихъ языковъ, но зато 
сильно увлекался англійскими классически- 
ми писателями и довольно рано уси®лъ из- 

чить ихъ вт, совершенствъ. Поступпвъ въ 
ембриджекй университетъ, опь посвя- 
щалъ мало времени научпымъ занятіямъ, 
такъ как паходилъ въ пихъ мало привле- 
кательности, но зато сильно увлекался раз- 
наго рода спортомъ, хотя туть ему очень 
много мЪшалъ природный педостатокъ: онъ 
съ малыхь лЪтъ былъ хромымт, и вообще 
сильно страдалъ ногами. Это же обстоятель- 
ство заставляло его въ молодости по возмож- 
сти сторониться общества и искать уедине- 
нія, что, въ свою очередь, крайне неблаго- 
пріятно отзывалось на его страстномъ ха- 
рактер, вызывало въ немъ наклонность къ 
мизантроши и вообще вырабатывало у него 
слпшкомъ мрачный взглядъ на жизнь. 

Первый сборникъ свопхтъ стихотвореній, 
юдъ общимъ названісмъ «Часы досуга», 
Байропъ издаль въ 1807 году. Сборникъ 
этогь сразу обратиль на себя внимание 
критики, хотя далеко ие всЪ отзывы ся 
были благоприятны для молодого поэта. Но 
когда Байронъ, по возвращенш изъ своего 
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заграничнаго путешествія, во время котора- 
го онъ постил» Псиавію, Грецію, Турцію, 
Малую Азію, выпүстилъвъ свфтъвъ 1312 г0- 
дү первыя ифени своего «Чайльдъ-Гароль- 
да», то имя его сразу сдфлалось знамени- 
тымъ. П дъйствотельно, усифхъ «Чайльдъ- 
Гарольда» былъ просто поразительный: до- 
статочно сказать, что этой поэмы въ одинъ 
день распродано было до 14.000 экземиля- 
ровъ. Затфиъ, въ слдующемъ году появи- 
лись «Гяуръ», «Абидосская невеста», «Кор- 
саръ», а въ 1814 году знаменитыя «Еврей-. 
сія мелоди». Такимъ образомъ, литератур- 
пая слава Байрона, вес росла и упрочивалась. 

Но это не мфшало ему попрежнему быть 
глубоко несчастнымъ въ своей частной жиз- 
ни. Женившись въ 1815 году на женщив%, 
которую онъ страстно полюбилъ, онъ въ слћ- 
дующемъ же году иринужденъ былъ разве- 
стпсь съ нею, такъ какъ между ними оказа- 
лось полнйшес несходетво характеровъ. Ве- 
селая, живая и довольно легкомысленная, 
она пе сумфла оцфнить геніальнаго поэта, 
а онъ, вслфдетве своего мрачнаго характс- 
ра и велъдствіе своей болъзненной раздра- 
жительности, ршительно не въ состоявіи 
былъ относиться снисходительно къ ея по- 
стүпкамъ п оскорблялся ими, придавая имъ 
черезчуръ большое значене. Но английское 
общество пикакъ не могло понять, чтобы 
возможно было разойтись супругамъ по та- 
кому, повидимому, ничтожному поводу и, 
допскиваясь иныхъ причинъ этого развода, 
стало въ крайне враждебныя отношенія 
къ Байропу. Онъ не вынесъ этого и поки- 
нулъ Англію навсегда. ВначалЪ поселился 
опъ въ Швейцари, близъ Женевы, а затЪмъ 
перебрался въ Пталію. Тамъ, въ Вепеціи, онъ 
пе переставалъ создавать все новые и новые 
перлы поэзи, и между прочимъ издалъ своего 
«Канна» певоего «Донъ-Жуана».Атутьвеко- 
рф разразилось возстане въ Греци, для ко- 
торой турецкое пго стало невыноспмымъ.Бай- 
ронъ пришялъ горячо къ сердцу дфло осво- 
божденія песчаствыхъ грековъ п не только 
отдалъ па него все свое состояніе, но п самъ 
отправился въ Грецію съ цфлью принять 
личное участе въ борьб$. Но въ Миссолувги 
онъ заболълъ болотной лихорадкой, отъ ко- 
торой и умеръ въ 1824 году. 


МАА ИАА <. аз 
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‚ Джорджъ Кавнингъ. (Съ картины Лауренса, по гравюр на мЪди Сэя). 


ДЖОРДЖЪ КАННИНГЪ. 


а 


Хотя · многолЪтняя борьба съ Наполео- ова потребовала отъ нея громаднаго напря- 
номъ 1 и кончилась для Англін вполнф 1п0- жевія ея силъ. Не только англійскій націо- 


бъдоносно на пол битвы подъ Ватерлоо, но нальный долгъ увеличился за это время до 
7% 
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900 зилліоновъ фунтовъ стерлинговъ, но и. 


вообще экономическое состояше страны 
значительно ухудшилось. Явилась, поэтому, 
крайняя необходимость многихъ обществен- 
ныхъ рефоруъ, а между тъмъ тори веЪми 
способами тормозили ихъ проведеніе въ Пар- 
ламент, такъ какъ находили, что это мог- 
ло сильно повредить интересамъ крупной 
поземельной аристократи. Но вотъ нашелся 
въ Англіш человъкъ, который не задумался 
посвятить всф своп способности на осуще- 
ствленіе необходимыхъ преобразованій въ 
политическомъ п соціальномъ строЪ своего 
отечества. Человъкъ этотъ былъ Джорджъ 
Каннингъ. Онъ уфиштельно порвалъ всякую 
связь съ господетвовавшими тогда повсюду 
въ Европ принципами Священнаго союза, 
такъ какъ находилъ, что они совершенно 
не соотвЪтствуютъ истиннымъ интересамъ 
Великобританш. Онъ смыло отклонился отъ 
направленія, какое прпдалъ тогда европей- 
ской внъшней полптикъ Меттернихъ, и въ 
основу своей дЪятельностп положилъ прин- 
цивы полной. вЪъротерпимости п гражданской 
свободы. Когда началось возсташе грековъ 
противъ турецкаго владычества, онъ откры- 
то сталь оказывать имъ поддержку. Онъ же 
первый нризналъ самостоятельность южно- 
американскихт, республикъ. Поэтому не уди- 
вительно. что такой образъ дЪйствй возбу- 
дилъ сильнфёшую къ нему ненависть со сто- 
роны Меттерниха. Да и въ самой Англи онъ 
постоянно подвергался яростнымъ напад- 
кауъ парти торіевъ; но зато англійскій 
народъ платилъ ему все большею и Сольшею 
любовью за его плодотворную дЪятельность, 
п эта любовь особенно ярко выразилась 
тогда, когда Каннингъ заболълъ. 

Джорджъ Каннингь родился въ Лондон 
11 апрёля 1770 года. Рано осиротъвъ, онъ 
обязанъ былъ свопмъ образованіемъ родно- 
му дяд, богатому лондонскому банкиру, ко- 
торый далъ ему возможность окончить не 
только Этонскую школу, но и Окефордекій 
үниверситетъ. Въ 1794 году молодой Кан- 
нингъ попалъ въ члены Парламента и тамъ 
вскорБ зарекомендевалъ себя, и уже въ 
1796 году Питтъ пригласиль его на постъ 
помощника статсъ-секретаря иностравныхъ 
дълъ. ВиЪств съ Паттомъ онъ въ 1801 го- 
ду вышелъ въ отставку; когда же Питтъ 
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вторично сталъ во глав англійскаго пра- 
вительства, то онъ занялъ въ его кабине- 
1 должность казначея флота. Затъмъ, въ 
1807 году мывпдимъ Каннипга уже во главћ 
министерства иностранныхъ длъ, п Въ 
1809 году онъ заключаетъ извЪстный трак- 
татъ съ Пспанской революціонной Юнтой, 
имвшій своимъ нослЪдствіемъ полнЪйшее 
пораженіе французекихъ войскъ въ Иепаши. 
Но вскоръ послЪ того у него вышла очень 
серіозная ссора, съ однихъ изъ своихъ мини- 
стерскихъ коллегъ; ссора эта имфла свонмъ 
послъдствіемъ дуэль между вими, иослћ чего 
оба противника нринуждены были удалиться 
совершенно отъ государственныхъ дълъ. 

Въ 1814 году Каннингъ назначенъ былъ 
британскимъ пославникохъ въ Лиссасонъ, 
гд и пробылъ до 1816 года. По возвраще- 
нш въ Англію, онъ получилъ постъ прези- 
дента ИндЪйской контрольной комисеіи, а въ 
1822 году занялъ должность генералъ-гу- 
бернатора Индш. Вирочемъ, на этой послъд- 
ней долкности онъ оставался очень недолго. 
и 12 августа того же года принялъ на себя 
снова портфель иностранныхъ дъль. Во вре- 
мя болъзни тогдашняго главы кабинета, онъ 
принужденъ былъ взять на себя руководетво 
послъднимъ, а въ 1827 году п окончательно 
занялъ мфсто перваго министра. Это вызвало, 
однако, сильное неудовольствие среди торіевъ 
и повлекло за собою выходъ изъ состава ка- 
бинета нЪкоторыхъ изъ министровъ, — въ 
томъ числ Веллингтона и Роберта Пиля. Но 
Каннивіъ нисколько не задумался замЪиить 
ихъ выдающимися лицами, посл чего ка- 
бпнетъ, во главъ котораго онъ стоялъ. рЪ- 
шительно ветушлъ на путь рерормъ. Тогда- 
то нослъдорало пониженіе таможенныхъ. 
пошлинъ на ввозимый хлЪоъ, нодготовившее 
въ дальнЪйшемъ полную отмЪну этихъ пош- 
линъ; начатъ былъ также пересмотръ зако- 
новъ 0 католикахъ, съ цфлью үравневія по- 
сафднихъ въ политическихъ правахъ съ по- 
слфдователями англиканской церкви; заду- 
мано много и другихъ преобразованій, когда. 
вдругъ Каннингъ сильно заболћлъ и 8 авгу- 
ста 1827 года умеръ, оплакиваемый англій- 
скимъ народомъ. Похороненъ онъ въ Вестмнн- 
стерскомъ аббатетв? рядомъ съ Питтомъ, 
какъ одинъ изъ величайшихъ государствен- 
ныхъ мужей Англіи.' 





Джакомо Леопарди. (Съ картины Морелли). 


ДЖАКОМО ЛЕОПАРДИ. 


Одинъ изъ самыхъ выдающихся итаман- да въ маленькомъ городЪ Реканати, распо- 
скихъ поэтовъ прошлаго ХІХ столътія, Джа- ложенномъ на нЪсколько миль южнЪе Ан- 
комо Леопарди, родился 29-го юня 1798 го- коны. Отець его, графъ Мональдо Леопарди, 
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былъ человъкомъ, не чуждымъ нЪкоторыхъ 
литературныхъ стремлений, и хотя отли- 
чалея искреннею преданностью пап%, сво- 
ему духовному и свфтскому властителю, 
тъмъ не менфе всегда держалъ себя настоя: 
щимъ джентльменомъ, вирочемъ, несколько 
во вкус ХҮШ вка. Такъ, иден революци 
были всегда ему несимпатичны, и онъ до 
конца жизни считаль свободу чрезвычайно 
гибельной для народа. Что же касается до 
матери Джакомо Леопарди, то она была 
ханжою, не допускавшею въ другихъ, подъ 
ЛИЧИНОЮ требованія строгаго неполненія 
христіанскихъ обязанностей, ни малъйшей 
слабости п считавшею чуть ли не пре- 
ступленіемъ всякое выраженіе любви. Шо- 
нятно, какъ тяжело жилось дътямъ Бъ той 
суровой атмосфер®, которую она создавала 
вокругъ себя. А между тъмъ молодой Джа- 
комо съ самыхъ юныхъ лћЪтъ отличался жи- 
вымъ, веселымъ характеромъ пвъто же время 
выказывалъ далеко не заурядныя спосооно- 
сти. Когда онъ подросъ, для обученія его 
приглашены были два патера; но скоро ока- 
залось, что имъ нечему обучать дарови- 
таго мальчика, и тогда тотъ, имфя едва 
10 лЪтъ отъ роду, сталъ заниматься вполиЪ 
самостоятельно. Съ невфроятною легкостью 
онъ изүчилъ языки п при томъ не только 
французский, пспанскій, авглійскій, но так- 
же греческій и еврейскій, Послъ того онъ 
принялся за греческую и латинскую фи- 
„л0логію и въ то же время сталъ усиленно за- 
ниматься переводами древнихъ писателей. 
Обширная библютека отца давала ему въ 
этомъ отношении богатЪйпий матералъ, 0со- 
бенно по части классической и библейской 
литературы. Къ сожалфню, Джакомо „[ео- 
парди не могъ похвастаться крфикимъ здо- 
ровьемъ, и его н5ёжный организмъ не въ со- 
стоянши былъ вынести такіе усиленные тру- 
ды. У него уже тогда начались органичесыя 
разстройства, которыя впослЪдетвін не толь- 
ко укоротили его жизнь, но и отозвались 
крайне үгнетающимъ образомъ на его ду- 


шевномъ состоянін. Въ ноябр 1822 года. 
Јеопарди виервые покинулъ родительскій 
домъ и отправился въ Римъ, хотя и былъ 
предупрежденъ, что на матеріальную под-. 
держку со стороны своей семьи онъ раз- 
считывать не можетъ, такъ какъ мать его но- 
ставила себЪ цБлью прежде всего возстано- 
вить ея матеральное состояніе, нисколько 
разстроенное передъ тъмъ отцомъ, и пото- 
му не желала допустить излишнихъ издер- 
жекъ. Вообще талантъ Леопарди не нахо- 
дилъ въ то время должной оцфнки въ род- 
ной серед, и только въ Милан, Болонь%, 
Флоренщи, которые онъ постить ПОСЛЪ 
Рима, онъ встрфтиль и сочувствие къ себ, 


и дружбу, п любовь. Неоднократно затъмъ. 


возвращался онъ домой, но уже не вахо- 
дилъ тамъ болће покоя, въ которомъ такъ 
нуждался. Въ маЪ 1830 года онъ, ваконецъ, 
окончательно покинулъ родину и сталъ про- 
живать то во Флоренции, то въ Рим. 
слЪдніе же четыре года своей жизни онъ 
провелъ въ НеаполЪ, у своего друга Анто- 
но Раніери, который, вмЪст съ сестрою, 
нЪжно ухаживаль за больнымъ поэтомъ. 
На ихъ рукахъ онъ и скончался въ 1837 го- 
ду. Погребенъ онъ въ Фуори-Грота, близъ 
Неаполя, у самаго входа небольшой церкви 
Санъ-Витале. На могил% его стоятъ памят- 
никъ, поставленный ему тъмъ же Раніери, 
съ надишсью, составленной другимъ поклон- 
никомъ умершаго поэта, Пьетро Джордано, 
и гласящей, что по красотъ своихъ ироиз- 
веденій Леопарди могъ бы быть сравниваемъ. 
только съ древними греками. И подобный при- 
говоръ нын% считается общенризнаннымъ,, 
такъ какъ произведенія Леопарди дЪйстви- 
тельно отличаются чисто античными до- 
стоинства. Эго былъ въ самомь дБлЪ вели- 
кій мастеръ какъ въ поэзи, такъ и въ иро- 
ЗВ, и его «Орегеќе тогай» представляютъ, 
можеть быть, самое лучшее изъ того, что 
теперь сүществуетъ въ пталіанской литера- 
түр. 








Михаилъ Фарадей. (Съ картины Томаса Филлипса). 


МИХАИЛЪ ФАРАДЕЙ. 


Еще въначалЬ ХІХ стотћтіяэлектричество даже самые ревностные ученые и которая нг 
представляло собой ночти совершенно невъдо- имфла ръшительно никакого практическаго 
мую силу, которою ве>ьма мало зашмались значеня въ общественной жизни. Какъ ис- 
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вЪстно, самое открытіе Гальвани было дЪломъ 
чистой случайности, ина него первое время по- 
утиникто не обратилъ вниманія. Одипъ толь- 
ко Вольта несколько заинтересовался имъ; но 
п его работы въ этой области не дали боль- 
шихъ результатовъ. Затъмъ, въ двадцатыхъ 
годахъ прошлаго столЪтія, нослЪдовало, то- 
же совершенно случайное, открытіе Эрете- 
домъ электрохагнетизма. С тЪХЪ поръ иро- 
шло пе миого болће восьмидесяти лЪТтЪ, П 
что же мы теперь впдимъ? Черезъ веЪ океа- 
пы тяпутея телеграфные кабели; телефонная 
проволока џереноситъ звуки человъческаго 
голоса черезъ горы п рЪки; почти ве сколь- 
ко-нпбудь значительные еврюпейскте города 
үтопаютъ по вечерамъ въ яркихъ волнахъ 
олектрическаго свЪта, а по ихъ улицамъ бы- 
стро мчатся во веЪхъ направленіяхъ электрп- 
ческте вагоны. Однимъ словомъ, электриче- 
ство теперь пграстъ такую важную роль ВЪ 
нашей и общественной, и частной жизни, 
что, право, даже трудно представить себ, 
какъ бы мы могли обойтись безъ него, хотя 
бы ва короткое время. 11 всеми настоящими 
үсп%хами Бъ этой области человЪчество обя- 
запо главнымъ образомъ наүчнымъ трудамъ 
Михапла Фарадея. 

Родился Фарадей въ 1791 году. ДБтетво 
п юность его протекли крайне безотрадно. 
(Онъ былъ сыномъ бфднаго кузнеца п уже съ 
девятп-лЬтняго возраста принужденъ былъ 
зарабатывать себЪ скудный кусокъ хлЪоа, 
занимаясь переплетпымъ мастерствомъ. 0б- 
ладая удивительною жаждой знанія и ву%- 
ст съ тБмъ выдающимися способностями, 
онъ сталъ при этомъ прочитывать въ свобод- 
ное время вс научныя книги, которыя 
сму приходилось переилетать, и огобенно 
увлекся физикой. Векоръ онъ рБшилея но: 
строить себъ электрическую машину, а за- 
ТЪмъ сдфлался однимъ изь самыхъ усерд- 
ныхъ посфтителей аудитории извЪстнаго фи- 
зика Дэви. Тотъ не замедлилъ обратить на 
него серіозное внимане и, познакомившись 
съ нимъ НЪСКОЛЬКО ближе, рышился устро- 
ить его при себ, въ качествЪ помощинка н 
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секретаря. Это дало возможность Фарадею 
принять самое близкое участие въ научныхъ 
работахъ Дэвп п настолько пополнить свои 
знанія, что его, наконецъ, пригласили `чн- 
тать лекцш химш въ Лондонскомъ Коуаі 
Шоп. Однако, это нисколько не помф- 
шало ему продолжать неутомимо занимать- 
сл физикой и особенно тою отраслью ея, ко- 
торая имфетъ своею задачей изучеше элек- 
трическихъ и магнитныхъ явлений. 

П вотъ тутъ-то онъ въ 1832 году дълаетъ 
одно изъ важнЪйшихъ своихъ открытій, а 
именно находотъ индукцюнные токи, возни- 
кающіе въ мЪдной проволок при дъйствіи 
на нее какъ соленонда, такъ и магнита. По- 
слЪ того слЬдуютъ обширныя пзелфдованя 
Фарадея въ области электролиза, при чемъ 
ему удается вполн% точно опредълить самый 
законъ, по которому совершается электро- 
лизъ. Законъ этотъ До сихъ поръ носитъ въ 
наук названіе закона Фарадея. Наконецъ, 
третьимъ важнымъ дБломъ Фарадея было 
открытіе діамагнетизма, иначе говоря, того 
свойства нЪкоторыхъ тълъ, велъдетвіе кото- 
раго они не притягиваются магнитнымъ п0- 
люсомъ, а отталкиваются имъ. П это толь- 
ко самыя круиныя открытія Фарадея, на- 
ряду съ ними у него было множество дру- 
гихъ, болфе мелкихъ открыт, хотя мно- 
гихъ изъ поелфднихъ хватило бы съ избыт- 
комъ для того, чтобы прославить имя любо- 
го ученаго. Таковы, между прочимъ. его пз- 
слфдовашя объ отношени между магнетиз 
момъ п евБтомъ. Чтобы показать, какимъ 
выдающихся теоретикомъ быль Фарадей ВЪ 
сзоей областн. достаточно упомянуть, что 
онъ, вопреки госнодствовавшему въ его вре- 
мя ученію, признавалъ электричество 0со- 
беннымъ родомъ движешя частицъ эөпра п 
такпмъ образомъ быль непосредственнымъ 
предшественнпкомъ Максуэлля и Герца, ко- 
торые. въ сущности, разрабатывали ляшь 
его пдеп. 

Умеръ Фарадей въ 1867 году, достпгнувъ 
глубокой старости. 





Альфэн:ъ Дэде. (Сь фэтогра рим). 


АЛЬФОНОЬ ДОДЕ. 


Въ своей книг «Тридцать лътъ въ Па- картинно и живо разсказываетъ, какъ онъ, 
риж%» Альфонсъ Доде, родившийся 13-го мая семнадцатилЬтнимъ юношей, почти безъ гро- 
1840 года въ НимЪ и но самой натурЪ сво- ша денегъ въ карман, пришелъ въ Парижъ, 
ей являющийся истиннымъ сыномъ южной поставивъ себъ цфлью добиться тамъ славы. 
Франции, со всфми характерными особенно- Ветупилъ онъ во всемірный городъ съ юно- 
стями, свойственными его сородичамъ, очень шески свЪжими чувствами, съ глубокою вф- 
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рою въ высокіе идеалы; но мало-но-малу па- 
рижская жизнь передлала его на свой ладъ. 
Альфонсъ Доде не замедлилъ испытать на 
себЪ, какую рЪзкую противоположность пред- 
ставляетъ столичная сутолока, требующая 
страшнаго напряженія силь въ борьбЪ 
за существоваше, — съ тихою и мирною 
провинщальною жизнью, среди которой До- 
де провелъ свои дЪтскіе годы. Пэто отразн- 
лось на самомъ характер его произведеній. 
Именно, въ нослёднихь веегда чувствуется 
нъкоторая сантиментальность, какъ только 
Доде переноситъ дЪйстве въ провинцию. Тамъ 
представляются ему и люди лучше, и живет- 
ся счастливфе, и довольства больше. Правда, 
ири этомъ у Доде какъ бы невольно скво- 
зитъ легкая иронія парижанина, которому 
провинціалы все-таки кажутся до извъетной 
степени ограниченными, а подчасъ даже и 
глупыми; тъмъ не мен%е, сочувствие его все- 
таки совершенно на ихъ сторонф. Парижъ 
для Доде всегда является лишь мЪстомъ 
ожесточенной борьбы за земныя блага. м$- 
стомъ, гдЪ поклоняются и служатъ иеклю- 
чительно матеріальнымъ интересамъ, хотя 
самъ Доде ни когда впослъдетвіи не быль въ 
состоянш покинуть его и промънять на иро- 
ВИНЦІЮ. 

[0ношескія произведенія Доде, — изъ кото- 
рыхъ лучшими безепорио являютея «Ге ре- 
16 СПоѕех, «Т.еігеѕ де шоп шош» и < ('опќеѕ 
іи [ли > —еще вполнЪ носятъ отпечатокъ 
непосредственной простоты и исполнены всей 
прелести поэзи природы. Но уже велЪдъ 
за тъмъ въ шрюизведеня Доде врывается 
дүхъ парижской атмосферы, и онъ создаетъ 
юмористический тииъ своего знаменитаго 
Тартарена изъ Тараскона, въ которомъ такъ 
комично, хотя и вполнЪ добродушно, оемЪи- 
ваетъ наивное хвастоветво свонхъ соотече- 
ственниковъ — обитателей южной Фран- 
ци. Веъ эти произведенія доставили Аль- 
фонсу Доде извфетность не только во Фран- 
ціп. но и за границей. Тогда онъ ръшилея 
обратиться къ изображеню парижекой жпз- 
нии въ 1874 г. напиеалъ самый лучший изъ 
свопхъ романовъ «Фромант, Младшій и Риз- 
леръСтаршій>. Въ этомъ роман%, скоро 000- 
шедшемъ весь евътъ, Доде возвысилея до та- 
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ХІХ ВЪКА 


И И ИИ е, 


Кой высо ты, какъ НИ ВЪ одномъ ИЗЪ СВОИХЪ. 
слъдующахъ произведеній; въ немъ онъ су - 
мћлъ соединить наблюдательность п силу ха-- 
рактеристики Бальзака съ прелестью изло- 
женя и безобиднымъ юморомъ Диккенса. 
СлЪдующій романъ Доде, «Джәкъ», хотя ис 
характеру своему и имћъетъ много общаго съ. 
предъидущимъ, но уже менће выдержанъ- 

А затЪмъ, въ послъдующихъ произведеняхть 
ү Доде начинаетъ все болће п болъе преобла- 
дать сатиричность, тенденціознос гь, и вмћ- 
стъ съ тъмъ появляется до пЗвЪСТНой сте- 
пени недостатокъ объективности. Характе- 
ристика становится односторонфе и неопре- 
дъленн%е, появляется наклонность къ кари- 
катурЪ, и прежний юморъ начинаетъ ирини- 
мать характеръ какой-то насмЪшки, а под- 
часъ даже и издЪвательства. Эти черты 
уже явно замътны въ «НабобЪ», нанисан- 
номъ Доде въ 1878 году; но еще рЪзче про- 
являются онъ ВЪ «Коро олевъ ФредерикЪ> 
(Шея г01$ еп ехі), въ «НумЪ РуместанЪ» в 
особенно въ < Беземертномъ» , гдъ въ такомъ 
жестоко карикатурномь видъ Доде изобра- 
зилъ французскую академію. Въ этихъ ро- 
манахь Доде начинаетъ уже черпать сво: 
сюжеты изъ нарижекой скандальной хро- 
ники, начинаетъ спекулировать на злобы 
дня и выставляетъ подъ легкой маской ть 
пли другія извъетныя личности. Понятно, что 
все это не могло особенно благопріятно от- 
ражаться на самомъ его творчествъ. Виро- 
чемъ, затъмъ онъ снова обращается къ поэ- 
ЗІМ ЧУВСТВ п страстей и въ 1883 году пи- 
шетъ «Евангелиетку», а въ слфдующемь— 
«Сафо». П тоть и другой изь этнхъ рома- 
новъ по характеру своему примыкаютъ къ. 
его лучшимъ произведеніямъ, хотя въ них. 
н замфчается отчасти вліявіе Зола и его 
натурализма. Но вмфетЪ съ ТЪМЪ въ нихъ 
чувствуется какое-то смутное безпокойное 
чувство, какъ будто они не совершенно отдф- 
ланы. Причиною этого, повидимому является 
та тяжелая болъзнь, которою Доде былъ одер- 
жимъ послЪдніе годы своей жизни и которая, 
наконецъ. свела его въ могилу. Умеръ онъ 
16-го декабря 1597 года въ Париж, гъ 
провелъ безотлучно почти всю свою жизнь 
съ тфхъ поръ. какъ переселился туда. 





тато 





Людвигъ Берне. (Съ живописнаго портрета Оппенгейма). 


ЛЮДВИГЪ БЕРНЕ. 


Въ настоящее время не легко выска- н®мецкой литератур, хотя, несомнЪнно, 
зать окончательное суждене о томъ зна- значене это очень большое. Но воззрЪнія 
ченш, какое имфетъ Людвигъ Берне въ Берне такъ оригинальны, а его нападки на 
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тим 


Германію п н%»мцевъ,—нападки, которыми 
особенно изобилуютъ его «Письма изъ Па- 
рижа»,—такъ ДЕП И ядовпты, такъ ръзко 
нодчеркиваютъ слабыя п несимпатичныя сто- 
репы германской культуры, что тъ нЪмцы, 
которые считають себя «истинными патр- 
отамп своего отечества», которые призна- 
ютъ свою націю едва- ли не самой выдаю- 
щейся во всфхъ отношенілхъ, ръшительно 
не могүтъ слышать безъ негодованія имя 
этого писателя и клеймятъ его назвавіемъ 
безчестнаго жида, предавшаго пріютившее 
его отечество и заразившагося пагубнымъ 
либерализмомъ на французскій ладъ. Наобо- 
ротъ, люди одпнаковаго направленія съ 
Берне ставятъ его очень высоко ‘именно за 
то гражданское мужество, съ которымъ онъ 
үказывалъ на общественныя и государствен- 
ныя язвы Германш, за его сыфлый радика- 
лизмъ, за его горькую пронію, напомпнаю- 
щую лучшія страницы Свифта п 10венала. 
Соглаеспть столь противоположныя воззрф- 
нія и обнаружить въ нихъ истинное зерно 
правды нЪтъ, очевидно, никакой возможно- 
сти. Скорће же можно признать справедли- 
вымЂ тоть отзывъ, который далъ о Берне 
знаменитый Гейне. «Берне вовсе не олим- 
шйскій богъ и не герой, говоритъ Гейне; 
но онъ былъ хорошимъ писателемъ и 
великимъ патрютомъ». Самъ Берне утвер- 
ждаетъ про себя, что только до бол%з- 
ненности страстная любовь къ родинЪ при- 
нудила его, не смотря ни на что, отка- 
заться отъ всякой сдержанности въ своихъ 
«Письмахъ». И искренность этого призва- 
вія ръшительно не можеть быть заподозрћ- 
на; это дЪйствительно было такъ, что 0со- 
бенно ясно можно видћъть пзъ слЪдующихъ 
зпаменательныхъ словъ Берне: «Я высоко 
ЦБню незаслуженное счасте, выпавшее на 
мою долю, — счастіе родиться вфмецкпыъ 
кидомъ, такъ какъ это дастъ мнЪ возмож- 
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ность стремиться къ достиженію вофхъ до- 
бродётелей, которыми отличаются нЪзмцы, 
пзбћгая, въ то же время, пхъ недостатковъ. 
Да, именно потому, что я, рожденный ра- 
бомъ, хорошо знаю, что такое рабство, —я 
люблю свободу боле пкъ п лучше, чБмъ 
овп, понимаю се. Пменно потому, что мф- 
стомъ моего рожденія былъ узкій переулокъ, 
до-нельзя вабитый жидами, меня теперь мо- 
жеть удовлетворить лишь обширное отече- 
ство, простирающееся до тфхъ крайнихъ 
предфловъ, гдЪ только раздается яЪмецкая 
рёчь». Берне былъ превосходвымъ, выдаю- 
щимся журналистомъ, въ статьяхъ котора- 
го, наппеанныхъ на злобы текущаго дня, 
отражались, какъ въ зеркал, већ скорби 
и стремлевія его времени. Свои впечатл%- 
нія п мысли онъ выражалъ съ безнощад- 
ною рБзкостью п искренностью, при чемъ 
языкъ его предетавлялъ своеобразную смъсь 
остроумвыхъ выходокъ и глубокаго уныния. 
Вообще имя его связано самымъ ТЪенымъ 
образомъ съ петоріей вЪмецкой литературы 
первой половины ХІХ стол%тія. Онъ былъ 
отцомъ вЪмецкаго фельетона и далъ бли- 
стательные образцы его, особенно по форм, 
которой онъ часто придавалъ даже гораздо 
болфе значения, чфиъ самому содержаню. 
П если даже считать, что его литературная 
ДБятельность носила но препмуществу от- 
рицательный характеръ, такъ какъ напра- 
влена была на критический авализъ созре- 
меннаго ему общественнаго и политическа- 
го состоянія Германии, то и въ такомъ слу- 
чаъ нельзя не признать всей важности его 
заслугъ, такъ какъ его статьи и особенно 
его блестяще п полные жгучаго интереса 
фельетоны много способствовали распростра - 
ненію п укореневію въ народной массЪ пдей, 
на почвъ которыхъ выросла и развилась со- 
временная Германія. 





Жюль Мишле. (Съ фотографии). 


ЖЮЛЬ МИШЛЕ. 


Мишле родился 21-го августа 1798 года 
въ Париж%, гдф отецъ его занималъ скром- 
ную должность въ одной изъ типограий. 
Туда же онъ вначалЪ пристроплъ и сыпа съ 


и 


цЬлью, чтобы тотъ такимъ образомъ съ м: - 
лолётетва пріучался къ тинографскому д1 - 
лу. Но у мальчика скоро обнаружил:.сь тё- 
кія блистательныя способности, что при.- 
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шлось взять его изъ типографии и отдать въ 
лицей Карла Великаго. Тамъ онъ настолько 
блистательно окончилъ курсъ, что уже въ 
1821 году назначенъ былъ учителемъ исто- 
рін, древнихъ языковъ и философін въ (01- 
]ере КоШп, а въ 1826 году получилъ мЪсто 
Таоа въ Высшей нормальной школ%. 

ослЪ того, какъ разразилась іюльская ре- 
волюція, Мишле получилъ свободный до- 
ступъ къ богатому историческому матер!а- 
лу, хранившемуся во французскомъ государ- 
ственномъ архив%, а скоро и совсъмъ пере- 
шелъ на службу въ этотъ архивъ, занявъ 
тамъ должность начальника историческаго 
отдЪла. Въ 1831 году Мишле издалъ въ 
свътъ свою прекрасно паписанную «Исторію 
римской республики», а два года спустя по- 
явился и первый томъ его знаменитой «Исто- 
ли Франщи», которая сразу доставила ему 
громкую славу. И съ каждымъ послфдую- 
щимъ томомъ этой истори слава ея автора 
возростала все болће и болфе, такъ какъ 
оказалось, что онъ обладаетъ замфчатель- 
ною способностью изображать въ самыхъ 
живыхъ краскахъ давно минувшія времена, 
превосходно выяснять тЬ идеи, которыми 
руководились предшествующия поколфная, и 
красивымъ, сжатымъ языкомъ излагать са- 
мую суть историческихъ событій. Въ 1837 г. 
Мишле обнародовалъ свое изелдоване объ 
псточникахъ французскаго права, а въ сл$- 
дующемъ году былъ избранъ членомъ ака- 
демін нравственныхъ иполитическихъ нахкъ, 
н одновременно съ этимъ назначенъ профес- 
соромъ истори въ СоПёре де Егапсе. Рево- 
люція 1848 года нисколько не помфшала 
Мишле спокойно предаваться свопмъ исто- 
рическимъ трудамъ въ таши архива, ири 


чемъ онъ оставался внолнЪ равнодушнымъ 


къ происходившимъ въ то время политиче- 
скимъ событіямъ; но съ декабрьскимъ пере- 
воротомъ, возведшимъ на французский пре- 
столь Наполеона Ш, старый республиканець 
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никакъ не могъ заставить себя примироть- 
ся. Онъ покинулъ каөедру въ СоПёре йе 
Ргапсе и свою должность въ государствен- 
номъ архив%, и удалился въ Бретань. Тамъ, 
въ тиши провинщальной жизни, овъ за- 
кончилъ, но заготовленнымъ матеріаламъ, 
свою «Исторію французской революціи», 
гдБ проводилъ ту мысль, что этоть гро- 
мадный государственный переворотъ былъ 
всепфло вызванъ предшествующими сощаль- 
ными несправедливостями и въ сущности яв- 
лялся торжествомъ правды. Затъмъ, лишен- 
ный дальнфйшей возможности разрабаты- 
вать по первоисточникамъ историчесве во- 
просы, Мишле обратился къ природ, къ ко- 
торой, подобно Руссо, всегда чувствовазъ 
живую любовь. Тогда-то и написаны было 
имъ такія поэтическія вещи, какъ «Птица», 
«Насъкомое», «Море». Къ этому же періоду · 
его жизни отноеятся и его сочиненія «0 люб- 
ви» и «(0 женщинъ», въ которыхъ онъ такъ 
прекрасно разработалъ философію нЪжной 
страсти и брака. 

Наконецъ, въ 1866 году Мишле удалось 
выпустить послЪдній томъ своей обширной 
«Петоріи Франци» и такимъ образомъ за- 
вершить твореніе, которому онъ посвятилъ 
почти всю свою жизнь. Неудачи фравцуз- 
скаго оружия въ борьбъ съ нЪмцами не за- 
ставили знаменитаго историка измФнить 
свой оптимистическій взглядъ на будущ- 
ность Франціи. Онъ продолжалъ твердо вћ- 
рить, что, не смотря на ве удары судьбы, 
ова не только не погибнетъ, но возродится 
еще болће могущественной. И онъ старался 
доказать это фактами изъ предшествующей 
ея истори. Уже на склонф лЪтъ Мишле 
задумалъ написать исторю ХІХ вБка, но 
довелъ ее только до битвы подъ Ватерлоо, 
когда смерть внезапно настигла его въ Пэ- 
рв. Умеръ онъ 9-го февраля 1874 года п 
похороненъ на ларижскомъ кладбищ Рёге 
Г,асһаѕе. 


чча 





Джепни Линдъ. (Съ литографіи Вильдта). 


ДЖЕННИ ЛИНДЪ. 


Дженни Линдъ была тонкою поатическою вышенныя и въ то же время самыя вЪжныя 
глатурой, ова своимъ чуднымъ голосомъ умъ- чувства. Всякому образу, который она из- 
лаа выражать самыя благородныя, самыя воз- ображала на сцен, она придавала столько 
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женственной прелести, столько выраженія 
душевной чистоты и нЫжности, что ни- 
колько не удивительно, если производимое 
ею при этомъ впечатлъніе было совершенно 
неотразимо. Она обладала сильнымъ, могу- 
чимъ сопрано почти невфроятнаго объема, 
простиравшимся отъ самыхъ низкихъ контр- 
альтовыхъ ноть до самыхъ высокихъ, — не- 
обходимыхъ для удачнаго песполненія такихъ 
партій, какъ Лючи-ди-Ламермуръ, Амины 
въ «Сонамбулъ» или Памины въ «Волшебной 
флейт»; ея способность къ колоратурЪ 
была прямо феноменальна, и недаромъ ее 
въ этомъ отношеніи сравнивали съ соловь- 
емъ. Ея шега -үосе напоминало собою нЪж- 
ные звуки эоловой арфы, а стаккато, по 
своей чистотЪ, походило на ясныя ноты ман- 
долины. Но всего удивительн%е была ея спо- 
собность постепенно переходить отъ силь- 
нЪйшаго 1оце къ едва слышвому ріатіѕѕ1іто. 
ВиъстЪ съ тъмъ голосъ ея былъ чрезвычай- 
но богатъ звуковыми красками, что и дава- 
ло ей возможность такъ сильно дЪйствовать 
на слушателей. А при всемъ томъ она обла- 
дала еще дЪйствительно выдающимся сцени- 
ческимъ талантомъ. Что же удивительнаго, 
если она производила такой фуроръ повсюду, 
ГДЪ только появлялась. 

Свою карьеру ифвицы Дженни Ландъ на- 
чала въ 1838 году, едва имя 17 лЪтъ отъ 
роду. Впервые выступила она въ парті 
«Агаты» на Стокгольмской сцен и сразу 
завоевала симпалш мЪстной публики. Впро- 
чемъ, это не помфшало ей уже въ слъдую- 
щемъ году отправиться въ Парижъ поучить- 
ся у знаменитаго Гарчіа, такъ какъ пред- 
шествующія свои занятия пЪніемъ у Берга и 
Лидбляда она считала совершенно недоста- 
точными для того, чтобы стать дЪйстви- 
тельно хорошей иъвицей. Съ Гарча она ра- 
ботала такъ много и усердно, что даже пе- 
реутомила свой голосъ, и одно время у нел 
возникло было серіозное опасевіе, что она 
совершенно утратила его. Но, къ счастю, 


ПЛУТАРХЪ ХІХ ВЪЗКА 








принятыя вовремя м%ры, въ связи съ продол- 
жительнымъ отдыхомъ отъ занят ифвемъ, 
не только возстановили ей силу голоса, но 
и придали ему небывалую устойчивость и 
подвижность; тогда Дженни /ондъ вновь 
выступила на сцен%, и съ т5хъ поръ нача- 
лись ея странствованя по Европ и СЪвер- 
ной Америк%. Въ 1844 году она выступила 
на Берлинской сцен въ парти «Нормы», 
при чемъ, согласно съ своими индивидуаль- 
ными особенностями, сильно смягчила поры- 
висто-страстную сторону роли и дала пре- 
красный образъ нЪжной женщины, для ко- 
торой любовь составляетъ все... Посл этого 
она выступила въ «Дочери полка» , Доницет- 
ти, а затЪмъ въ «Сонамбуль», Беллини. Во- 
обще репертуаръ ея быль очень обширенъ, 
п она пфла не менфе, чЬмъ въ 30 операхъ. 
Но лучшими партіями ея всегда были Лючія, 
Весталка, Донна Анна (въ « онъ-Ж\уанф» ), 
Валентина (въ «Гугевотахъ») и Юлія (въ 
«Монтекки и Капулетти» ). 

Ясно, что такая натура, какъ Дженни 
Финдъ, переживавшая, въ буквальном 
смысл, каждую исполняемую ва сцен 
роль, не въ состоянін была такъ долго вы- 
носить треволненія сцены, какъ многія дру- 
гія Ифвицы, обладавния менфе нЪЖНЫУЪ, 
чувствительнымъ темпераментомъ. И дЪй- 
ствительно, уже въ 1849 году знаменитая 
ифвица рьшилась окончательно покинуть 
сцену. Посл того она совершила еще одну 
концертную пофздку по Америк$ и тамъ, въ 
Бостон, обвънчалась съ шанистомъ Гольд- 
шмидтомъ. Съ тЬхъ поръ, если она и высту- 
пала публично, то лпшь въ благотворитель- 
ныхъ концертахъ, да иногда въ ораторіяхъ. 
Любимыми композиторами ея въ эту эпоху 
были Шуберть, Шуманъ, Мендельсонъ; но 
всего лучше исполняла, она шведскія народ- 
ныя ифени. Въ послъдній разъ выступила ога 
въ Дюссельдорф, въ ораторін «Рүөь» , ваш- 
санной ея мужемъ. Ковецъ жизни она иро- 
вела въ Англш, гдЪ и умерла въ 1887 году. 
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Данте, Казелла восп%вала среди сонма ан- 
геловъ въ Раю; и которая, надлежаще про- 
«лавляемая въ своемъ возникновеніи, на- 
слаждени и послдетвіяхъ, небоиннно, 
могла бы наполнить собою и привести въ 
упоене всЪ души, такъ какъ должна была бъ 
дать объясненіе происхождентю веъхъ учре- 
жденій, обычаевъ й нравовъ. Әта книга ока- 
залась бы великимъ творешемъ, будь она 
«вободна отъ гебраизма, и если бы тракту- 
емый въ ней законъ быль безъ всякой го- 
тики и околичностей установленъ, въ каче- 
ствъ этическаго закона, и ему былъ пред- 
оставленъ тотъ просторъ для дальнЪйшаго 
роста и развитія его понятія, который при- 
рода вещей требуетъ. Әта книга является 
очень тонкимъ платоническимъ развитіемъ 
ученія о бракъ; ученіемъ о томъ, что бракъ 
тредставляетъ собою явленіе универсальное, 
а не частное или местное; что мужскія свой- 
«тва въ мужчинв окрашиваютъ всякій ор- 
ганъ, актъ и мысль; женственность же окра- 
шиваетъ ихъ въ женщинћ. Поэтому въ ре- 
гальномъ, Т.-е. духовномъ мір брачный со- 
%03ъ происходитъ не отдзльными моментами, 
.а безпрестанно и всецъло; и нецъломудріе 
является не мъстной, а универсальной до- 
брод%телью; въ то время, какъ цвломудріе 
настолько же проявляется въ торговл%, зе- 
мледъліи, въ говореніи или философствова- 
НІЙ, СКОЛЬКО И ВЪ ПОЛОВОЙ ЖИЗНИ; И ЧТо, 
хотя дЪвственницы, которыхъ окъ видЪлъ 
въ небесахъ, И являлись олицетвореніемъ 
красоты, жены были несравненно прекрас- 
нће, и красота ихъ безирестанно росла и 
росла. 

Но, по свойственной ему манер%, Сведен- 
боргъ прикололъ свою теорію къ временной 
фориъ. Овъ преувеличиваетъ значеніе та- 
кого -обетоятельства, какъ бракъ; и, хотя 
на земл онъ находить фальшивые, ненад- 
лежащіе браки, онъ воображаетъ, что на 
небБ при ихъ заключени происходить 60- 
лЪе разумный выборъ. Но у душъ, находя- 
щихся въ состоянш .прогрессивваго разви- 
‘пя, всякая любовь и дружба носятъ харак- 
теръ моментальный, преходящій. Любишь 
ли ты меня? —означаетъ: видишь ли ты 
ту же самую истину, что и я? Если ты ви- 
дишь, мы оба счастливы однимъ и тъмъ же 
<частіемъ; но сейчасъ одинъ изъ насъ пфи- 
ходить къ воспріятію новой истины; и мы 
уже въ развод%, и никакая силавъ природъ 
жне въ состояни свести насъ вит и прико- 
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вать другъ къ другу. Я знаю, какъ восхити- 
тельна эта чаша любви, —когда я существую 
для тебя, а ты для меня; но, въ сущности 
это не что иное, какъ привязанность и тя- 
готніе ребенка къ своимъ игрушкамъ;— 
попытка увфковфчить домашній очагь и 
брачную опочивальню, сохранить азбуку 
съ картинками, помощью которой наши 
первые уроки, корень ученшя, намъ подно- 
сились въ видЪ сладкаго. Әдемъ Божій пу- 
стыненъ и великъ; онъ походить на ланд- 
шафтъ, разстилающийся передъ нашимъ до- 
момъ, 0 которомъ мы у вечерняго камина 
вспоминаемъ; онъ кажется холоднымъ и 
унылымъ, пока ты грБешься у пышущихъ 
жаромъ углей, но какъ только ты снова` 
очутился на свъжемъ воздухћ, достойными 
жалости тебъ показываются ТБ, которые 
великольше природы мняютъ на свЪть 
свЪчей и игру въ карты. Можетъ быть, на- 
стоящимъ сюжетомъ «Супружеской Любви» 
является Общительность или духовное 
общеніе (разговоры между людьми), законы 
котораго тамъ глубокомысленно выводятся. 
Но неправильно и ложно было бы примънять 
это понят!е буквально къ браку. Ибо Богъ 
есть невфета или женихъ души. Небо не 
есть сочетаніе двухъ, но еданеше веЪхъ 
душъ. Мы встрЬчаемся и мгновеше остаем- 
ся подъ храмомъ одной мысли, и расходим- 
ся, словно мы и не разлучаемся, чтобы при- 
соединиться къ другой мысли въ другоиъ 
адостномъ союз товарищества и дружбы. 
акой союзъ далекъ отъ того, чтобы 
заключать въ себЪ, что-либо божествен- 
ное въ низменномъ и на элементъ обла- 
данія указывающемъ смислъ. «Любишь 
ли ты меня?», лишь въ тЪхъ случаяхъ, 
когда ты оставляешь и теряешь меня, 
отдаваясь чувству или душевному с0- 
стоянію, которое выше васъ обоихъ, я 
чувствую себя ставшимъ къ тебБ ближе, 
рядомъ съ тобою; но что-то меня отталки- 
ваетъ, когда ты не срываешь съ меня глазъ 
и требуешь моей любви. Въ духовномъ мі- 
рф мы, дьйствительно, мёняемъ ежеминут- 
но свой полъ. Ты любишь цЪнное во миђ; 
въ Такомъ случаЪ я твой мужъ; но это 
уже не я, ато, что во меъ цЪнно, укрёп- 
ляетъ твою любовь; а это цћнное лишь кап- 
ля въ океанф цфнности, лежащей по ту 
сторону меня. Между тъмъ, я обожаю 60- 
лЬе великую цнность въ другомъ и, та- 
кимъ образомъ, становлюсь его женой. 
4 
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Его, въ свою очередь, влечеть къ еще б0- 
лће высокой пЪнности, заложенной въ дру- 
гой духовной индивидуальности, и вотъ самъ 
‘онъ является ея женою или же воспріемни- 
комъ Вліянія этой индивидуальности. 

Велъдствіе ли привычки самоанализа, и са- 
мофдства, въ которую онъ впаль, или же бла- 
годаря усердію, съ какимъ онъ выступалъ 
· противъгрЪховъ, которымъ подвержены люди 
мысли, онъ достигь въ умёнш распутывать 
и раскрывать эту особую форму нравствен- 
ной бол%зни, такой остроты и силы, кото- 
рымъ никакая совфсть не могла противосто- 
ять. Я могу для примфра сослаться на то, 
какъ тонко онъ чувствовалъ профанацію мы: 
‘шлешя по отношенію къ тому, что хорошо 
и полезно «въ наукахъ». «Разсуждать о вЪ- 
рв все равно, что сомнфваться и отрицать». 
Различіе между знаніемъ и дъломъ онъ ощу- 
щалъ до болзненности, и эта болЪзнен- 
ная чувствительность безпрестанно у него 
выражается. Потому философы и являются 
въ его глазахъ ехиднами, змЪями-васили- 
сками, аспидами, гемороидами, перунами и 
летучими змфями; литераторы въ его гла- 
захъ—-колдүны и шарлатаны. 

Но этотъ именно пункть наводитъ на пе- 
чальное размышление о томъ, что здфськроет- 
ся причина, его собственнаго страдавія. Воз- 
можно, что Сведенборгу пришлось искупить 
имъ ненормальность своихъ обращенвыхъ 
внутрь способностей. Успъшность или сча- 
стливая геніальная организація зависитъ, 
кажется, отъ удачнаго приноровленія другъ 
къ другу сердца п мозга; отъ должнаго, ръд- 
ско удающагося соотношенія нравственныхъ 
и умственныхъ силъ которое, кто его знаетъ, 
можеть быть, подчинено тому же закону хи- 
мическихъ отношеній, въ силу котораго хи- 
мическое соединеше необходимо обусловли- 
вается пропорцюнальностью массъ, какъ это 
мы видимъ напр. у газовъ, образующихъ 
между собою соединешя въ игвЪстныхъЪ 
постоянныхъ пропорщяхъ, но отнюдь не въ 
какомъ угодно соотношеніи. Нелегкая вещь 
носить наполненную до краевъ чашу; а этотъ 
столь щедро сдаренный богатствами сердца 
и ума человЪкъ рано впалъ въ опасное раз- 
ногласіе съ самимъ собою. Въ своемъ «Жи- 
вотномъ Царств» онъ поразилъ насъ заяв- 
леніемъ о томъ, что ему любъ анализъ, а не 
синтезъ: а теперь, проживъ на свЪтТЪ пять- 
десятъ лЪтъ, онъ впадаетъ въ ревность и ан- 
таговизмъ къ своему интеллекту; и; хотя 


ЭМЕРСОНЪ` 


М МАМАНА мия у, аад 


онъ сознавалъ, что,какъ истина, такъ и бла- 
го не есть нъчто обособленное, для самого 
себя существующее, но и та и другая долж - 
ны всегда сливаться и оплодотворять другъ 
друга, бнъ начинаеть воевать съ своимъ ду- 
хомъ, выступаеть противъ него, становясь. 
на сторону совЪсти и, при всякомъ удобномъ 
случа, чернитъ и хулитъ его. Но такая не- 
обузданность туть же отмщается. Красота, 
теряеть свою прелесть, любовь становится 
немилой, когда отрицается истина, т. е. но- 
ловина неба, равно какъ и въ томъ случаз, 
когда горечь приводить талантливаго чело- 
вфка къ сатирЪ и обезцёниваетъ силу его 
сүжденія. Онъ остается мудрымъ, но му- 
дрымъ вопреки и на зло самому себъ. Чув- 
ствуется мотивъ безконечнаго горя и жалоб- 
ный тонъ проносится вдоль и поперекъ всей 
этой ирачной вселенной. На мъст пророка 
сидитъ вампиръ и устремляетъ свои унылые 
жадные взоры на картины и изображевія 
горя и страдашя. И, дъйствительно, птица съ. 
такимъ усердемъ не вьетъ себ гиъзда, и 
кротъ не копается въ земл%, съ какимъ этотъ 
душевидецъ выкапываеть одинъ адъ подъ 
другимъ, одну ореислоднюю за другою, одну 
ужасне другой, вокругъ всякой группы грЪ- 
шниковъ. Онъ былъ спущенъ туда по .етол- 
бу, который, казалось, сдћланъ изъ мди, а 
въ дВйствительноети былъ составленъ изъ 
духовъ небесныхъ, для того, чтобы онъ не- 
вредимо снизошелъ къ злосчастнымъ и могъ. 
удостовфриться въ гибели душъ и слышать 
тамъ въ теченіе долгаго времени ихъ жало- 
бы и рыдавія; онъ видълъ ихъ мучителей, 
умножающихъ и усиливающихЪ страданія 
до безконечности, онъ видълъ адъ плүтовъ, 
адъ уййцъ, адъ любодфевъ, адъ разбойни- 
ковъ, убивающихъ людей и варящихъ ихъ 
живыми въ котлахъ; овъ видълъ адскую ка- 
меру обманщиковъ, преисподнія для извер- 
женій со всего ада; адъ метителей, у кото- 
рыхъ лица напоминали собою круглый, ши- 
рокій пирогъ и руки вертёлись колесомъ. 
За исключешемъ Раблэ. и приходскаго декана, 
Свифта, никто еще не обладалъ когда-либо 
такимъ знаніемъ человћческой грязи и ис- 
порченности. = 

Такія книги слЪдуетъ читать осторожно. 
Опасно отливать въ неподвижныя статуи и 
закрћилять эти мелькающіе призраки мысли. 
Будучи вЪрными въ состояніи своего ирохо- 
жденія, мельканія, они, будучи закрЪилены, 
становятся ложными образами. Для нонима- 
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вія и справедливой оцфнки Сведенборга, не- 
обходимо обладать чуть ли не геніемъ, рав- 
нымъ его собственному. Но, какъ только его 
видЪнія становятся предиетомъ стереотип- 
ныхъ разговоровъ и фразъ на үстахъ цЪлыхъ 
массъ лицъ веЪхъ возрастовъ, стоящихъ на 
различныхъ ступеняхъ үмственнаго развитія 
и даровавія, они уже извращаются. У му- 
драго народа грековъ существовалъ обычай 
водить самыхъ даровитыхъ и дЪльныхъ юно- 
шей, съ цфлью үсовершенствованія и попол- 
ненія ихъ воспитанія, на представленія Элев- 
зинскихъ мистерій, на, которыхъ съ великой 
пышностью и постепенностью преподава- 
лись высшія истины, какія только были 
древней мудрости извЪстны. Пылкій и вдум- 
чивый молодой человћкъ можеть въ восем- 
надцатъ или двадцать лЪтъ прочесть одинъ 
разъ эти книги Сведенборга, эти мистеріи 
любви и совфсти, затЬмъ бросить ихъ въ сто- 
рону ва всегда. "Подобныя грёзы и видБвія 
всегда навождаютъ генія, когда передъ нимъ 
раскрываются ады и небеса. Но никогда не 
стЬдуетъ забывать, что такія картины но- 
сять мистическій характеръ, т. е. предста- 
вляютъ собою чисто произвольное и случай- 
ное изображете истины но не истину са- 
му. Всякій другой символъ на ихъ месть 
былъ бы такъ же хорошъ; помня это, можно 
на нихъ безъ’ вреда для себя смотрёть. 
Сведенборговой систеиъ міра недостаетъ 
центральной самопроизвольности или само- 
дъятеяьности (вролќапеіќу); она дивамиче- 
ская, не жизненная и лишена силы произ- 
водить жизнь. Въ ней нЪтъ ничего индиви- 
дуальнаго, никакой индивидуальности. Въ 
ней мръ представляется гигантскимъ кри- 
сталломъ, въ которомъ вс$ атомы и пластин- 
ки въ непрерывномъ порядк% и незыблемомъ 
единствъ, но кристалломъ холоднымъ и не- 
подвижнымљ. Т0, что кажется въ ней инди- 
видуальностью и волей, на самомъ дл да- 
леко отъ всего этого. Черевъ нее проходитъ 
безконечная пЪиь промежутотныхъзвеньевъ, 
простираясь отъ центра къ крайнимъ пери- 
феріямъ, которая совершенно лишаетъ вся- 
кое дЪйстве свободы и характерности. Все- 
ленная, въ его поэм%, повержева въ магне- 
тическій сонъ и отражаетъ лишь духъ үсы- 
пившаго ее магнетизера. Всякая мысль при- 
ХОДИТЬ во всякій умъ подъ вліяніемъ, исхо- 
дящияъ изъ групы окружающихъ его ду- 
ховъ,а эти послЪдніе ова осъняетъ подъвлія- 
немъ, исходящимъ изъ боле высокаго 
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круга духовъ, и такъ дале. Всф его типы 
означаютъ нЪсколько однихъ и тъхъ же ве- 
щей. Всв его образы говорятъ однимъ и 
тъмъ же языкомъ. Ве его дЬйствующія 
лица сведенборгизируютъ. Будь ови кЪмъ 
угодно. въ КОНЦЪ концовъ они должны при- 
нять его окраску. Әтотъ Харонъ перевозить 
ихъ всБхъ въ своей лодкЪ: королей, совЪт- 
никовъ, кавалеровъ, докторовъ, сэра Исаака, 
Ньютова, сэра Ганса. Слона (Напз 5]оџле), 
короля Георга, |, Магомета п кто бы тамъ ни 
былъ, и вс получають одивъ и тоть же 
мрачный колоритъ и стиль. Единственно, 
при появленіи Цицерона, нашъ любезный 
духовидецъ нЪсколько останавливается на 
сообщени, что онъ говориль съ Цицеро- 
номъ, и, съ оттфнкомъ человћъческой уступ- 
чивости пояеняетъ: «съ однимъ, который, 
маъ было дано основаніе думать, былъ Ци- 
церонъ>; но стоитъ только этому 801 @іѕапі 
римлянину раскрыть ротъ, какъ Римъ и 
краснорче исчезаютъ безслъдно: — передъ 
вами ‘тоть же, старый богословетвующій 
Сведенборгъ, какъ и во всвхъ остальныхъ 
его фигурахъ. Его небеса и преисподнія 
скучны, благодаря тому, что имъ чүждъ 
всякій индивидуализмъ. Тамъ нЪтъ тыся- 
чекратныхъ человъческихъ отношеній. То, 
что дфлаеть въ мір ДВЙСТВИТеЛьности 
интереснымъ каждаго человћка: благодаря 
тему, что онъ бываетъ правъ своею не- 
правдою и неправъ своею правдою, что 
овъ смотритъ свысока на всякое догматизи- 
ровавіе и классификацию (столько вЪъдь допу- 
щеній и случайностей и будущихъ возмож- 
ностей приходится принимать въ разсчетъ), 
благодаря тому, что онъ является сильнымъ, 
благодаря своимъ порокамъ, и часто пара- 
лизовавнымъ своими добродфтелями:— все 
это теряется во всепоглощающей симпатии, 
существующей между нимъ и его обще- 
ствомъ. Этотъ недостатокъ даетъ себя чув- 
ствовать вплоть до центра всей системы. 
Хотя вліяніе «Господа» упоминается въ 
каждой строчкъ поименно, ово никогда не 
получаеть характера чего-то живого. Веякій 
блескъ отсутствуетъ въ глазу, который гля- 
дитъ изъ центра и который долженъ былъ 
бы оживить несмфтные ряды связанныхъ 
взаниной зависимостью существъ. 

· Порокъ Сведенборгова духа заключается 
въ его теологической органиченности. У него 
ничего нЪтъ, что бы носило печать свободы 
всеобщей, житейской мудрости; имя дЪло 
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съ нимъ. мы всегда находимся въ церкви. 
Та Еврейская муза, что дала людямъ ученіе 
о томъ, ЧТО такое право и неправо, оказала 
на него такое же чрезмърное вліявіе, какое 
она оказала ва цфлыя наци. Внфшнее 06- 
личе, какъ и внутренняя сущность были 
признаны одинаково священными. Палести- 
на всегда представляетъ все большую цён- 
ность, въ качеств главы всемірной истории, 
какъ она въ то же время является все ме- 
нфе полезнымъ элементомъ въ воспитании. 
Геній Сведенборга, величайпий среди всхъ 
современныхъ умовъ въ этой области мысли, 
растратилъ самого себя въ безплодныхъ уси- 
ліяхъ воскресить и сохранить то, что уже до- 
стигло естественнаго предфла, и что, по вол 
великаго Провидънія свфта, начало схо- 
дить со сцены, уступая свое первенствующее 
· мБсто западнымъ способамъ мышления и фор- 
мамъ выраженія. Сведенборгь и Бёменъ по- 
терпли оба одинаковую неудачу, отдавшись 
всецфло христіанской символикЪ, вмЪсто 
того, чтобы стать на почву нравственнаго 
чувства, носящаго въ себъ безчисленные 
виды христіанства, человфчности, божествен- 
НОСТИ. 

Чрезмърность указаннаго вляня обнару- 
живается у него въ томъ, что онъ вносить 
несообразную массу чужеземной риторики. 
«На что миъ», спрашиваетъ нетерпъливый 
читатель, «эти яшма и сардониксъ, берилъи 
халкедонъ; на что миъ ковчеги и пасхаль- 
ные агнцы, библейскіе эфаи и эфоды; какой 
интересъ представляютъ для меня прока- 
женные и геморойные, жертвоприношеня 
первенцовъ и опрћсноки, огненныя колесни- 
цы, драконы въ коронахъ и съ рогами, бе- 
гемоть и единорогъ? Все это представляеть 
интересъ для восточныхъ людей, для меня 
это——ничто. Чфмъ больше учености прила- 
гаешь къ объясненію этихъ вещей, тёмъ 
сильнфе бьетъ въ глаза ихъ совершенная не- 
умЪстность. Чъмъ связнће и выработаннзе 
система, тъмъ мене она мъ симпатична. Я 
говорю вмЪст% со спартанцемъ: «Къ чему го- 
воришь ты такъ иного о томъ, что никакого 
значенія для дЪла не имђћетъ?/» Мое знаніе 
таково, какимъ Богъ миф далъ его по моему 
рожденію и жизненному складу; ово мив 
дается тЬмъ, чЪмъ восхищаются и что из- 
учаютъ мой глаза, а не глаза другихъ людей. 
Изъ всфхъ нелфпостей та. которую миъ 
предлагаетъ иностранецъ,— отказаться отъ 
своего родного способа выраженія и зам$- 
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нить таковой его риторикой, и пробавляться 
да забавляться разными пеликанами и стра- 
усами, вмЪсто родныхъ дроздовъ и зарянокъ, 
пальмами и деревьями шиттимъ, вмЪсто де- 
ревьевъ сассафраса и орфшника. —мнЪ пред- 
ставляется величайшей и самой ненужной. 

Локкъ сказалъ: «Богъ, создавая пророка, 
не упраздняеть человћка». Примфръ Све- 
денборга является подтвержденіемъ вфрно- 
сти этого зам$чатя. Приходсме споры въ 
шведской церкви между стронниками и 
противниками Лютера и Меланхтона, по 
вопросу объ «одной только вёрф> и 
«однихъ только длахъ» Врываются Въ 
область его умозрёнй объ экономи все- 
ленной и небесныхъ союзахь и обще- 
ствахъ. Сынъ лютеранскаго епископа, пе- 
редъ которымъ раскрыты небеса, такъ что 
онъ видить глазами въ богатёйшихъ симво- 
лическихъ формахъ страшную истину вещей 
и затЬмъ воспроизводитъ въ своихъ книгахъ, 
какъ бы по порученію неба, безспорныя тай- 
ны нравственной природы, —остается, со већ- 
ми этими окружающими его ореоломъ вели- 
шя аттрибутами, сыномъ лютеранскаго епи- 
скопа: его сужденія оказываются сужденія- 
ми полемивирующаго шведскаго богослова, 
а необъятная ширь его обобщевій скована 
несокрушимыми узами узкихъ опредћленій. 
Воспоминанія о мелочныхъ схоластическихъ 
контроверсахъ сопровождаютъ его въ его по- 
същевіяхъ душъ. Онъ похожъ на Микель 
Анджело, который оскорбившаго его карди- 
нала изображаетъ на своихъ фрескахъ под- 
жариваемымъ подъ горою чертей, или на Дан- 
та, который въ своихъ пфеняхъ мести и пе- 
чали отометилъ вевмъ своимъ обидчикамъ за 
свои личныя обиды; или, пожалуй, онъ еще 
больше напоминаетъ собою Монтеневскаго 
приходскаго священника, который, во время 
проносящейся надъ деревней бури съ градомъ, 
полагаетъ, что день страшнаго суда насталъ, 
и что злодћи-богохулы уже получили типунъ 
на языкъ. Въ неменьшей степени сбиваетъ 
насъ съ толку Сведенборгъ страдавіями Ме- 
ланхтона, Лютера и Вольфіуса, равно какъ 
описаніемъ мукъ, цЬною которыхъ написаны 
его собственныя книги, возвЬщаемыя имъ 
среди сонма, ангеловъ. 

Әтою же теологической судорогой страда- 
ютъ и скованы многія изъ его догмъ. Его 
основная точка зрЪнія въ области морали та, 
что всякое зло должно быть избћгаемо, какъ 
грЬхъ. Но не знаетъ, что есть зло, или что 
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есть добро, тотъ, кто, говоря, что зло должно 
быть избЪгаемо, оттого что оно зло, полага- 
етъ, что этимъ еще не все сказано, и что въ 
этомъ вопросъ еще остается почва для ка- 
кой-либо другой точки зрёшя. Я не соми$- 
ваюсь въ томъ, что онъ руководился здЪсь 
желаніемъ ввести элементъ личности Боже- 
ства. Но этимъ ничего еще не дано. Такой- 
то, говоришь ты, боится рожистаго воспале- 
нія,-—такъ покажи ему, что эта боязнь— 
зло; другой страшится ада, —покажи ему, 
что такой страхъ— ло. Кто любитъ добро- 
ту, тотъ открываетъ у себя пріютъ ангеламъ, 
чтитъ благочесте и живетъ въ общени съ 
Богомъ. ЧЪмъ меньше мы имћемъ дЪло съ 
нашими грћхами, тъмъ лучше. Никто не мо- 
жетъ желать тратить свои дни на вЬчное 
раскаянје и угрызения совфсти. «Тотъ долгъ 
дЪятеленъ, активенъ, говорятъ индусы, ко- 
торый ве является для насъ цфпями, знаніе 
есть то, что ведетъ насъ къ освобожденю; 
всякій другой долгъ годится лишь на то, 
чтобы изводить и томить людей». 


Другой догмой, являющейся результатомъ 
этого опаснаго вращеня въ узко-теологиче- 
скихь границахъ, оказывается его Їпѓегпо, 
Ы объ адв. У Сведенборга есть дьяволы. 

ло, по ученію древнихъ философовъ, оказы- 
вается добромъ въ процессъ своего соверше- 
ня. Что возможно существоване злости а6со- 
лютной, зла самого по себЪ, это— крайнее 
положеніе, къ которому только невъріе мо- 
жетъ придти. Это—такое положеніе, кото- 
рое не можетъ встрётить подтвержденя со 
стороны разумнаго существа; оно предетавля- 
етъ собою атеизмъ; оно есть верхъ профана- 
цін. Эврипидъ справедливо сказал»: 


«Быть добрымъ все равно, что пребывать въ 
, ‚ богахъ: 

Кто зло въ нихъ видитъ, ихъ ниспровергаетъ 
| въ прахъ>. 


До какого печальнаго извращеня дошла 
Готическая теологія, можно судить по тому, 
что Сведенборгъ не допускалъ для злыхъ ду- 
ховъ возможности обращенія на путь добра! 
А, вдь, божественное усиліе и стараніе ни- 
когда не ослабЪваютъ; падаль на солнц пре- 
вращается въ траву и цвЪты; и человъкъ, 
гд бы онъ ни очутился, будь то въ домъ 
непотребетва, въ тюрьмЪ или на вислиц®, 
всегда имфеть передъ собою путь, ведущий 
ко всему, что хорошо и истинно. Бёрнсъ въ 
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дикомъ юмор% своего обращевія къ бдному 
«старому Ники Бену» ‘): 


«Ахъ, опомнись все-таки и стань добрЪй!» 2). 


стоить несомнЪнно на болће возвышенной и 
симпатичной точкЪ зрћБвія, чЪмъ мстительно 
настроенный теологь. Все на свътЕ поверхно- 
стно и гибнетъ, только любовь и истина оста- 
ются. Самое широкое чувство всегда и самое 
истинное, и мы чувствуемъ, насколько бла- 
городнже духъ индскаго Вишну: «Я тотъ 
же самый для всего человћчества. НЪть ни 
одного челов$ка, который бы былъ достоинъ 
моей любви или ненависти. Т%, кто, обожая, 
служатъ мнф,—я пребываю въ нихъ, а они 
во мнЪ. Если тотъ, чьн пути безусловно дур- 
НЫ, СЛУЖИТЬ миф одному, овъ этимъ уже по- 
чтененъ наравн% съ праведнымъ человъкомъ; 
онъ этимъ во всЪхъ отношевіяхъ идеть по 
хорошему направленю; онъ скоро отдается 
добродфтельному духу и достигаетъ вчнаго 
блаженства». 

Что касается заявленія Сведенборга о 
томъ, что онъ получаетъ откровенія изъ 
другого міра, —то право на сколько-нибудь 
серіозное внимаше столь фантастической 
претензии даетъ разв то, что она исходитъ 
отъ такой честной и геніальной личности. 
Откровенія, на которыя онъ претендуетъ, 
подрываютъ свою достовърность уже тБми 
деталями, въ какія они вдаются. Если чело- 
въкъ говоритъ, что Святой Духъ сообщилъ 
ему, что Страшный Судъ (или послъдній 
изъ сүдовъ) имфлъ мисто въ 1757 году, или 
же что голландцы на томъ свЪтЪ живүтъ 
на своемъ особомъ небф, а англичане на 
своемъ; я отвфчу такому челов$ку, что Духъ, 
который священъ, есть духъ сдержанный, 
молчаливый и проявляется въ законахъ. 
Болтаютъ и предсказываютъ судьбу лишь 
духи и домовые въ общераспространенныхъ 
сказкахъ. Указатя высшаго Духа трезвы, 
воздержаны и, что касается частностей, они 
отрицательнаго свойства. Цемонъ Сократа 
не давалъ ему совЪтовъ, что надо дЪлать или 
искать, но, когда Сократъ собирался пред- 
принять что-либо невыгодное, онъ его пред- 
остерегалъ отъ этого. «Что такое Богъ, 
сказалъ онъ, я не знаю: я только знаю, 
что не есть Богъ». Индусы назвали Выс- 


1) «№Міскіе Веп»—простонародное имя чорта 
у шотландцевъ. Переводч. 
1) <О май уе 18К а опр, апа шеп!» 
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шее Существо «Внутреннее Препятствіе». 
Свътоозаренные квакеры объясняли свой 
Овътъ не какъ нфчто, ведущее къ какому- 
либо дЪйствію, а какъ то, что является по- 
мъхой къ совершевію какой-либо ненадле- 
жащей вещи. Но в$рные примфры суть част- 
ные опыты, которые въ этомъ пункт абсо- 
ЛЮТНО согласуются между собою. Строго го- 
воря, Сведенборгово откровенієе является 
результатомъ смъшевія областей и разря- 
довъ—-капитальная ошибка, непроститель- 
ная для такого ученаго категориста. Слф- 
довать его пріемамъ значить переносить за- 
коны внЪшнихъ явленій въ область внутрен- 
ней субстанція, вводить индивидуализмъ съ 
его самообманомъ и мечтаніями въ царство 
сущностей и всеобщностей,—иными слова- 
ми производить безпорядочное перемЪщеніе 
п хаосъ. 

Тайна неба сохраняется изъ вфка въ 
вкъ. Ни одинъ неблагоразумный, ни 
одивъ сообщительный ангелъ еще не про- 
ронилъ преждевременнаго звука, чтобы уто- 
лить духовную жажду святыхъ, успокои- 
тельно отвфтить на пытливый страхъ смерт- 
ныхъ. Колфнопреклоненно внимали бы мы 
любимцу и избраннику природы, который, 
силою болће строгаго повиновенія, въ со- 
стоянш былъ бы привести свои мысли въ 
параллелизмъ съ небесными теченіями и по- 
въдать челов ческимъ ушамъ картину окру- 
жающей среды и состоянія, въ которомъ 
пребываетъ недавно покинувшая сей міръ 
душа. Но несомнЪнно, что эта картина долж- 
на совпадать со ВСВ, что есть лучшаго 
въ природЪ. Она никоимъ образомъ не мо- 
жетъ быть ниже и уступать въ тонъ уже 
знакомымъ твореніямъ художника, который 
изваиваетъ шары на свод небесъ и начер- 
тываетъ законъ на скрижаляхъ морали. Она 
должна быть свъжЪе цвфтовъ радуги, не- 
зыблем%е горныхъ хребтовъ, напоминать со- 
бою красу и благоуханіе цвфтовъ, величе- 
ственный ландшафтъ приливовъ и отливовъ, 
великолфше восхода и заката звфздъ на 
осеннемъ небЪ; сладчайппе, мелодичнЪйше 
рапсоды и поэты должны показаться хри- 
плыми уличными пвцами, когда раздастся 
когда-либо проникновенный тонъ, основной 
аккордъ природы и мірового духа,—тоть 
пульсъ земной жизни, тотъ трепетъ моря, то 
біеніе сердца, которые опредфляють тонъ, 
по которому солнце несется въ небес- 
ныхъ пространствахъ, и кровяной шарикъ 
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циркулируетъ, и въ деревьяхъ движется 
СОКЪ. 

Въ такомъ настроен, мы слышимъ мол- 
ву, что явился въдунъ-прозорливецъ п по- 
вздалъ свой разсказъ. Но въ немъ не ока- 
зывается никакой красоты, никакого неба; 
одни ангелы, демоны. Его печальная муза 
любить ночь и смерть и бездну. Его Шетпо 
(адъ) является месмерическимъ. Его духов- 
ный міръ находится въ такомъ же отноше- 
нии ко всфмъ великолЬпнымъ наслажденямъ 
истиной, съ которыми человЪческія души 
насъ уже познакомили, въ какомъ нахо- 
дятся дурные сны человъка къ его идеаль- 
ной жизни. Въ своемъ безконечномъ богат- 
ствБ мрачныхъ картинъ, этоть міръ, ДЬй- 
ствительно, сильно смахиваетъ на явленя 
сковидЪнія, которыя ночью не изъ одного 
порядочваго, добродушнаго человъка, стра- 
дающаго плохимъ пищевареніемъ, дълаютъ · 
несчастное созданте, слоняющееся, подобно 
псу, по’ задворкамъ и дырамъ мірозданія. 
Когда онъ подымается на небо, я не слышу, 
чтобы онъ говорить небеснымъ языкомъ, 
Пусть ме никто не разсказываетъ, что онъ 
находился среди ангеловъ; я ему тогда въ 
этомъ повёрю, когда его ' краснорьче ИВЪ 
меня сдфлаеть ангела. Развё архангелы 
должны быть менфе величественны и обво-. 
рожительны, чЪмъ образы, которые дЪЙ- 
ствительно ступали по земл? ТЬ ангелы, 
которыхъ Оведенборгъ рисуетъ, даютъ намъ 
не очень высокое представленіе объ ихъ вос- 
питанности и культур%: это все деревенскіе 
священники; ихъ небо представляеть с0- 
бою {6 сћашрёіте, евангелическій пикникъ, 
распредълене, во вкус французскихъ обы- 
чаевъ, премій среди добродфтельныхъ кре- 
СТЬЯНЪ. ай схоластическій, дидакти- 
ческій, безстрастный, безкровный это чело- 
вЪкъ, классифицирующій человфчесяя ду- 
ши подобно тому, какъ ботаникъ опред%- 
ляетъ классъ какого-нибудь растенія сагех, 
и обозръвающій стенающіе страданіями ады 
такъ, какъ онъ бы сталъ обозръвать мло- 
вые пласты или слон роговой обмавки! (0- 
страданіе, симпатія ему чужды. Онъ стран- 
ствүетъ взадъ и впередъ по свфту живыхъ 
людей, современный Радаманеъ, въ парик 
и съ тростью съ золотымъ набалдашникомъ 
въ рүкБ, и съ небрежностью и миной 18 
вого посредника распредъляетъ души. - 
вотрепещущій, уБняющийся, живыми сүще- 
ствами со страстями и желаніями населен- 
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ный свфтъ для него является грамматикой 
іероглифовъ или эмблематической процессіей 
франкмасоновъ. Какъ непохожъ на него 
Яковъ Бёменъ! Онъ трепещетъ чувствомъ 
и, пораженный благоговъйнымъ страхомъ, 
внимаетъ, сохраняя въжнъйппя и благород- 
нйшія человъческія чувства, слөвамъ үчи- 
теля, котораго учешя онъ передаетъ; и, 
когда онъ утверждаетъ, что «въ извфетномъ 
«мыст любовь выше Бога», его сердце такъ 
«ильнобьетея, что его б]еве слышно на протя- 
жене столЪтій изъ подъкожаной куртки это- 
го мистическаго сапожника-философа. Это— 
большая разница. Бёменъ полонъ здоровой 
и прекрасной мудрости, не смотря на всю 
свою мистическую узость и туманность. Све- 
денборгъ же непріятво мудръ и, при веъхъ 
<воихъ громадныхъ дарованіяхъ, онъ дЪЙ- 
«твуютъ парализующимъ и отталкивающимъ 
образомъ. 

ВВриъйшимъ признакомъ великой нату- 
ры является то, что она пролагаетъ новые 
‚ пути и расширяетъ горизонтъ, и, подобно 
дыханію утреннихъ ландшафтовъ, манитъ 
насъ все впередъ и впередъ. Сведенборгъ 
ретроспективенъ, онъ озирается назадъ, и 
мы не въ состоявіи себЪ его представить 
безъ могильнаго заступа и савана. Есть умы, 
которымъ на вки отказано въ возможно- 
сти спускаться въ глубь природы; другіе 
всегда безсильны подняться изъ нея. Надћ- 
ленный совокупной силою многихъ людей, 
«верхчеловъческой мощью, онъ тъуъ не ме- 
нфе оказался въ продолженіе всей своей 
жизни безсильнымъ порвать пуповину, свя- 
зывавшүю его съ природой, и опъ не могъ 
подняться на высоту истаго генія чистъй- 
шей воды. | | | 

Замфчательно, что этотъ человфкъ, ко- 
торый, благодаря своей способности восири- 
нимать символы, ощүщалъ глазомъ поэти- 
ческое устройство вещей и первоначальное 
отношене духа къ матери, былъ совершен- 
но лишенъ всего аппарата поэтическаго 
выраженія, который эта способность обы- 
кновенно создаетъ. Онъ зналъ ‘грамматику 
и элементы основного языка-родоначальни- 
ка; какъ же это онъ не умълъ прочесть му- 
зыкально ни единой строфы его? Не проис- 
ходило ли съ НИМЪ то же, чтд и съ Саади, 
который въ своемъ видні, намфревался на- 
похнитъ свой подолъ небесными цвфтами, 
чтобы преподнести ихъ въ подарокъ друзь- 
ямъ; но благоуханіе розъ дотого опьяняло 
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его, что край одежды выпадалъ изъ его 
рукъ?—или передача, воспроизведеніе со- 
ставляетъ нарушене добрыхъ нравовъ того 
набеснаго общества, которое онъ видълъ въ 
своихъ грёзахъ’—или, можетъ быть, при- 
чина этого явленія кроется въ томъ, что онъ 
видълъ предъ собою видъніе лишь уметвен- 
но, чБмъ, пожалуй, и объясняется та поле- . 
мика и порицаніе всего интеллектуальнаго,. 
которыми проникнуты его книги? Но, како- 
ва бы ни была здЪсь причина, фактъ тоть, 
что въ его книгахъ нтъ никакой мелодій, 
никакого чувства и эмоціи никакого юмора, 
ни единаго рельефа надъ мертвенно однооб- 
разной прозаической гладью. Его богатая 
и точіая образность не доставляетъ ника- 
кого наслажденія, потому что ей недостаетъ 
красоты. Мы бродимъ, затерявшись среди 
безцвфтнаго, тусклаго ландшафта. Ни одна 
птица не оживляла когда-либо своимъ пЪні- 
ежъ всЪхъ этихъ садовъ смерти. ПолнЪйшее 
отсутстве поэзіи въ столь выдающемся ду- 
хЪ выдаетъ его болфзнь, и, подобно хриплому 
голосу у красиваго человЪка, является сво- 
его рода предостерегающимъ симптомомъ. 
Подчасъ миъ кажется, что его въ будущемъ 
совсЪмъ читать перестанутъ. Его великое 
имя превратится въ’ сентенцію. Его книги 
уже стали памятникомъ. Его лавры такъ 
сильно перем$шаны съ листьями кипариса; . 
къ енману его храма примшанъ такой труп- 
ный запахъ, что мальчики и дъвочки бүдутъ 
избћъгать занимаемое имъ мЪсто. 

Но въ этомъ заклавіи генія и славы на 
жертвенник совЪсти заключается заслуга 
выше всфхъ похвалъ. Онъ жилъ для извЪет- 
ной цфли: онъ вынёсъ приговоръ. Онъ из- 
бралъ доброту, въ качеств$ путеводной нити, 
за которую душа должна держаться на сво- 
емъ пути черезъ весь этотъ лабиринтъ при- 
роды. 06ъ истинномъ центр» инфня различ- 
ны и противоположны. Во время корабле- 
крушенія одни хватаются за бЪгучій таке- 
лажъ, другіе держатся за кадки и боченки, 
третьи за балки стеньгъи рейковъ, четвертые 
за мачту; одинъ лишь кормчій знаетъ, ка- 
кой выбрать якорь спасенія: яостанусь здЪсь. 
вёе остальное раньше пойдетъ ко дну: «тотъ 
достигнетъ суши, кто плаваетъ со мной». 
Не полагайтесь на милость неба, или же на 
соетраданіе къ глупости, либо на благоразу- 
ме, здравый смыслъ, — это старинный пріемт, 
и главное средство, къ которымъ прибзга- 
ютъ люди; ничто не въ состояніи сохранить 
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васъ, ни судьба, ни здоровье, ни изумитель- 
ный интеллектъ; ничто васъ не сохранить, 
лишь одна прямота и честность, неизмънная, 
вЪчно и всегда себЪ вЪрная прямота! И со 
стойкостью и упорствомъ, которыя во веЪхъ 
его изслЪдованіяхъ, изобрЪтеніяхъ, грёзахъ 
никогда не ослабфваютъ, онъ неотступно 
держится этого смЪлаго и гордаго выбора. 
При мысли о немъ, въ моемъ воображени 
встаетъ образъ какого-нибудь блатоговЪй- 
наго послдователя индусскаго учения о пе- 
реселевіи душъ, который говоритъ: «чЪмъ 
бы я ни былъ, собакой или шакаломъ или 
муравьемъ, въ какія бы низкія формы при- 
роды я ни былъ заключенъ, подъ какимъ 
бы покровомъ или въ какомъ бы дикомъ 
обрагъ я ни являлся, я держусь за правду 
и добро, какъ за надежную лЪстницу, ве- 
‚дущую меня вверхъ къ человћку и къ 
Богу». | 


Сведенборгь оказалъ человЪчеству двой-. 


ную услугу, которая лишь теперь вачиваетъ 
` признаваться. Съ экспериментальной науки 
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и прикладного знашя начиналь онъ свой 
первые шаги: онъ набяюдаль и обнародовалъ. 
наблюденные имъ законы природы, и, восхо- 
дя въ правильной постепенности отъ событий 
къ ихъ вершинамъ и причивамъ, онъ возго- 
рБлъ священныиъ огнемъ благоговЪнія къ. 
ощущаемынљ имъ созвучямъ и міровой гар- 
монін, и весь отдался блаженству и обожа- 
нію. Въ этомъ заключалась его первая за- 
слуга. Если .сіявієеє оказалось черезчуръ. 
ослЪпительнымъ для его очей, если онъ за- 
шатался въ упоеніи своего восторга, тъмъ. 
великольин®е представляется зрёлище, ко- 
торое онъ видЪлъ, реальныя сущности бы- 
тя, которыя черезъ него ляютъ и пыла- 
ютъ, и которыхъ никакія слабости пророка. 
помрачить не могутъ; и, такимъ образомъ, 
овъ оказываетъ вторую пассивную услугу 
людямъ, не меньшую, быть можеть, чЪмъ. 
первая, въ великомъ водоворотЪ бытія, —в 
въ возмЬщевіяхъ, происходящихъ въ духов- 
ной природВ, не менфе славную и не менће 
прекрасную для него самого. 
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МОНТӘНЬ ИЛИ СКЕПТИКЪ. 


Всякая вещь въ мір одной своей сторо- 
ною принадлежигъ міру физическихъ чув- 
ствованій, другою— области нравственнаго. 
Игра МЫСЛИ въ томъ заключается, чтобы, 
при проявленіи одной изъ этихъ двухъ сто- 
ронъ, найдти другую: по данной верхней сто- 
ронЪ опредфлить нижнюю. НФтъ такого тон- 
каго предмета, у котораго бы не было и той 
и другой поверхности, и наблюдатель, раз- 
смотрЪвъ лицевую сторону вещи, поворачи- 
ваетъ ее, чтобы увидВть ея оборотную сто- 
рону. ЖИЗНЬ состоштъ Въ игр% этой монетой 
въ орелъ и рЬшетку. Мы никогда не устаемъ 
отъ этой игры, ибо всегда нЪкоторый тре- 
петь чувствуется въ тоть моментъ, когда 
намъ открывается другая, оборотная сторо- 
на, когда передъ нами обнаруживается конт- 
растъ между этими двумя сторонами: Чело- 
вЪку повезло, онъ упоенъ своими успфхами 
и задумывается надъ тъмъ, что такая уда- 
ча означаетъ. Онъ ведетъ свой торгъ на ули- 


ц, но оказывается, что и самъ онъ являет- 
ся предметомъ купли-продажи. Онъ видить. 
красоту человъческаго лица и доискивается 
причины этой красоты, которая должна быть 
еще красив. Онъ создаетъ себ состоянія, 
поддерживаетъ и ограждаетъ законы, лел%ъ- 
етъ своихъ дЪтей; но при этомъ спрашиваетъ 
самого себя: отчего? и къ чему? Әти орель и 
ръшетка на языкъ философін называются. 
то безконечнымъ и конечнымъ; то относи- 
тельнымъ и абсолютнымъ; то кажущимея И. 
реальнымъ, не говоря уже о многихъ другихъ. 
красивыхъ наименованіяхъ. 

Каждый человъкъ рождается предраспо- 
ложеннымъ къ одной или другой изъ этихъ. 
сторонъ природы; и не трудно встрётить лю- 
дей, всецфло отдавшихся какой-либо одной 
изъ нихъ. Одинъ классъ людей обладаетъ 
воспрінмчивостью къ различямъ и вращается 
въ сферЬ фактовъ и поверхностей, городовъ 
и лицъ, стремясь извЪстныя вещи привести 
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ГА 
въ осуществление: это— люди таланта и дъй- 
ствія. Другой классъ можеть схватывать яв- 
ленія тождества, къ нему принадлежать лю- 
ди вфры, философы, геніи. 

Каждый изъ этихъ Ъздоковъ мчится сдиш- 
комъ ужъ быстро, безъ оглядки. Платонъ в$- 
рить только въ философовъ, Фенелонъ въ 
святыхъ, Пиндарь и Байронъ въ поэтовъ. 
Прочтите, съ какимъ пренебреженіемъ Пла- 
тонъ и платоники отзываются о всВхЪ, кто 
благоговЪйно не. раздфляеть ихъ блестя- 
щихь абстракцій: люди иныхъ воззръній въ 
'ихъ глазахъ, что крысы и мыши. Класеъ 
литераторовъ обыкновенно отличается гор- 
достью и исключительностью. Въ письмахъ 
другъ къ другу Попъ и Свифтъ изображають 
окружающее ихъ челов чество состоящимъ 
узъ однихъ чудовищъ; и едва-ли болће вы- 
сокое о немъ мнн встрётится въ перепис- 
къ между Гёте и Шиллеромъ, относящейся 
уже къ современной намъ эпох». 

Легко вид%ть, откуда происходить подоб- 
ное высоком%ріе. Геній является генемъ съ 
перваго взгляда, который онъ бросаеть на 
какой-либо предметъ. Созидателенъ ли его 
глазъ? Если онъ не останавливается на 
очертаніяхъ и окраскахъ, а созерцаетъ 
весьзамыселъ, —онъ оцЪнитъ сразу предметъ 
ниже его дЪйствительнаго достоинства. Въ 
моменты духовной мощи его мысль разложила 
творенія искусства и природы ва ихъ причи- 
ны, такъ что эти произведенія показываютея 
ему тяжеловфеными и недостаточными. У 
него такое представлене 0 красот; котора- 
го скульшторъ не въ состоянш воплотить. 
Картина, статуя, храмъ, желфзная дорога, 
паровая машина существовали сначала въ 
душ художника безъ изъяновъ, ошибокъ 


либо тренія, которыя портятъ выраженів. 


ихъ идеи въ дЪйЙствительно выполненныхъ 
образцахъ. Такъ было и съ церковью, го- 
сударствомъ, школой, судомъ, обществен- 
нымъ кругомъ и всфми учрежденіями. Не- 
удивительно, если эти люди, вспоминая все, 
что они видъли и чего ожидали отъ идей, 
готовы свысока доказывать превосходство 
идей. Видя временами, что блаженная душа 
потенщально носить въ себъ већ искусства, 
они говорятъ: къ чему въ такомъ случаЪ 
загромождать себя излишними реализащями 
этихъ возможностей’ И подобно нищимъ 
мечтателямъ, они воображаютъ, что гово- 
рятъ и дъйствуютъ такъ, какъ если бы већ 
эти цфнности были уже осуществлены. 
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Съ другой стороны, люди труда и промы- 
сла и наслажденія, —міръ животный, вклю- 
чая сюда и животное, сидящее также въфило- 
софЪ и поэтћ, и міръ практическай, со всЪми 
его мучительными мытарствами, чаша кото- 
рыхъ не минуетъ никогда философа или 
поэта такъ же, какъ она не минуетъ осталь- 
ныхъ смертныхъ, —представляютъь огромный 
противовЪсъ въ другомъ направлении. Торгъ,, 
ведущійся на нашихъ улицахъ, не вЪритъ. 
ни въ қакія метафизическія причины, не 
думаеть совсБмъ о сил, сдБлавшей необхо- 
димымъ существоване торговцевъ и торгу- 
ющей планеты: все это нисколько не интере- 
суеть торговый міръ, ушедшій въ хлопокъ, 
сахаръ, шерсть и соль. Участковыя собранія 
въ дни выборовъ ничуть не успокаиваются 
какимъ бы то ни было сомнЪъвіемъ относи- 
тельно цЪнности происходящихь на нихъ. 
баллотировокъ. Кипучая, полная огня жизнь. 
течеть въ одномъ направленіи. Людямъ сего. 
міра, представителямъ животной крёпости 
и настроевія, людямъ нрактической мощи, 
пока они цфликомъ въ нее уходятъ, чело- 
вЪкъ идей представляется субъектомъ не въ 
своемъ үм. Только они, въ собствен ныхъ. 
глазахъ, и обладаютъ разумомъ. 

‚Вещи всегда съ собой приносятъ свою 
собетвенную философію, иными словами, раз- 
умность. Никто изъ людей не пріобрътаетъ 
собственности безъ того, чтобы пріобрћъсти 
также немного ариеметическихь познаній. 
Въ Англіи, богатЪйшей стравъ вефхъ вре- 
менъ, собственность, имущественное облада- 
не сравнительно съ личными качествами 
представляетъ собою нфчтобол фе внушитель- 
ное, чмъ во всякой другой странЪ. Цослв 
обфда человЪкъ вЪритъ меньше, больше 
отрицаетъ: истины въ его глазахъ потеряли 
кое-что изъ своей прелести. ПослЪ обћда. 
еданственныхь знашемъ остается ариеме- 
тика: иден представляются будорожащими, 
зажигательными элементами, сумасбродства- 
ми молодыхъ людей, отвергнутыми солидной 
частью общества: п человЪкъ оказывается 
цфнимымъ за его атлетическія и животныя 
качества. Спенсъ разсказываетъ, что однажды 
къ Попу, находившемуся въ обществ сэра 
Годфрей Неллера ((ойігеу КпеПег), вошелъ 
его племянникъ, негошанть въ Гвинећ. 
«Племянникъ», обратился къ нему сэръ 
Годфрей, «ты имфешь теперь честь видЪть 
двүхъ величайшихъ людей въ свЪТВ>. «Я 
не знаю, насколько вы велике люди», отвћ- 
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тилъ гвинейскій дълецъ, «но вашъ виЪшвій 


видъ миъ совсЪмъ не нравится. Мн зача- 
стүю приходилось покупать людей за десять 


гиней, несравненно лүчшій товаръ, чфмъ 


каждый изъ васъ, то были сплошные му- 
<күлы и кости». Такой монетой ЛЮДИ ЧУВ- 
ственности платятъ ученымъ профессоромъ 
и на презръніе отвёчають презрћвіемъ. 
Первые возвысились до умозаключенй и вы- 
водовъ,еще не созрћвшихъ на древћ времени, 
и высказываютъ больше того, что считается 
истиной; вторые потфшаются надъ филосо- 
_ фомъи ЦЪНЯТЪ человфка по вфсу тла, фун- 
тами и пудами. Они вћрятъ лишь въ то, что 
горчица жгетъ языкъ, что перецъ остеръ, 
спички зажигательны, отъ револьверовъ 
надо держаться на почтительномъ разстоя- 
ній, а подтяжки поддерживаютъ брюки, что 
въ цибик% чаю найдешь заложеннымъ много 
чувства, и краснорзче польется съ устъ 
человфка, если. ему дать хорошаго вина. 
Если вы деликатвы и `черезчуръ добро- 
<овъстны, вамъ надо сть побольше мясныхъ 
пироговъ. Такіе люди полагаютъ, что слова 
изъ меда и молока лились съ устъ Лютера, 
когда онъ произнесъ свое Во изре- 
чение: 


<\ег пісћё Пер \іер, \еф апд беѕарр, 
Рег Ме еіп Хагг ѕеіп Геђер 1аре; 


а также когда онъ молодому схоластику, 
запутавшемуся въ дебряхъ вопросовъ о пре- 
допредлевіи п свободъ воли, далъ совётъ 
напиться До-пьяна. «Нервы», говоритъ Ка- 
банисъ, «воть что составляетъ человфка». 
Мой сосфдъ-фермеръ, веселый малый, сидя 
въ кабакъ, полагаетъ, что назначеніе денегъ 
заключается въ вфрномъ и быстромъ ихъ 
иврасходованіи. Онъ лично, говоритъ онъ, 
пропускаетъ ихъ въ свою глотку и извлека- 
еть изъ нихъ такижъ образомъ все благо, 
какое онћ могуть дать. 

Невыгодность такого способа мышленя 


заключается въ томъ, что оно сводится къ 


индифферентивму, а затиъ и КЪ пресыще- 
нію. Жизнь насъ пофдаетъ. И намъ скоро 
придется превратиться въ фабулы, въ нћчто 
Фаснословное. Не горячитесь: черезъ сто 
лВтъ все вЪдь будетъ одно. Жизнь сама ни- 
чего себ, но мы еще будемъ рады отъ 
нея отдвлаться, а всБ остальные будуть 
рады имфть насъ. Къ чему намъ грызть 
себя н маяться? Наша пища завтра е 
имЪть такой же вкусъ, какъ и вчера, и 
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\ 
ВЪ концЬ концовъ, съ насъ довольно его. 
«АХЪ», сказать какъ-то мой скүчающій 
окефордекій пріятель, «ътъ. ничего новаго, 
ни истиннаго, —но что за важность». 

Съ вЪеколько болышей горечью вздыхаетъ 
циникъ: наша жизнь похожа на осла, кото: 
раго ведутъ на рынокъ, неся передъ нимъ 
пукъ сна. «Въ появлени на свЪтъ столько 
безпокойетва и возни», сказалъ лордъ Во- 
ливброкъ, «а въ оставлени его этой возни 
и ношлости еще гораздо больше, такъ что 
врядъ ли пребываніе вообще на такъ назы-. 
ваемомъ бвломъ свт стоить того, чтобы 
о немъ такъ хлопотали». Я зналъ философа 
подобваго закала, имфвшаго обыкновеніе 
коротко формулировать свой жизненный 
опытъ относительно человъческой природы 
въ выражени: «человчество — сброжь 
окаянныхъ мерзавцевъ»; отсюда и неда- 
леко до естественнаго вывода: «міръ дер- 
жится на плутовств+, а потому нечего мнъ 
составлять неключенія изъ общаго пра- 
Вила». 

Въ то время, какъ, такимъ образомъ, 
идеалистъ и матвріалистъ дрүгъ друга воз- 
мущаютъ, и циникъ въ своемъ издЪватель- 
ств доходить до выраженія самаго худ- 
шаго,—въ споръ ветунаетъ третій станъ, 
завимающій между этими двумя среднее 
мето, —это станъ скептиковъ. (нъ нахо- 
дить неправыми какъ первый лагерь, такъ 
и второй, оттого что оба они ударяются 
въ крайности. Скептикъ старается стать 
твердой ногой, чтобы, такъ сказать, пред- 
ставить собою устойчивое коромысло вћ- 
совъ. Онъ не хочетъ выходить за пре- 
дълы отмежеванной на его картћ области. 
(Онъ видить односторонность этихъ лю- 
дей улицы; онъ не хочетъ быть Гибеонӣ- 
томъ; онъ стоить за умственныя способно- 
СТИ, холодную голову и за все, что служнтъ 
КЪ бохраненію ея холодной; всякое необду- 
манное усерде, лучшей достойное доли, 
всякое безмездное самопожертвованіе, вся- 
кая трата мозговъ въ чрезмфрной работЪ 
ему нелюбы. Кто я, волъ или возъ?— Тн, 
отвфчаетъ на этотъ вопросъ скептикъ, то и 
другое вм®ст%, какъ только ты үдаряешься 
въ крайности. Вы, желающие видЪть все со- 
ЛИДНЫМЪ, основательнымъ, для которыхъ 
мръ, что свпнецъ въ болвавкахъ, грубо 
обманываетесь п ошибаетесь. Вы мните подъ 
собою твердую, какъ алмазъ,: почву; а на 
самомъ дфлЪ, когда обнажаешь конечные 
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факты и данныя нашего знанія, оказывается, 
что вы вертитесь словно пузыри на текучей 
водЪ, не зная, куда и откуда, и вы пребы- 
ваете и облечены и окутаны иллюзіями п 
обманами чувствъ. Точно такъ же скептикъ 
не дастъ водить себя за носъ книгамъ или 
окутать себя манией ученаго. Люди науки 
являются своими же собственными жертва- 
ми; они худы и блЪдны, ноги у нихъ холод- 
ныя, головы горячія, ночи безсонныя; дни ү 
нихъ проходятъ въ страх, чтобы имъ не 
помЪшали,—они являются олицетвореніемъ 
ӧлЪдной немочи, нечистоплотности, голода и 





эгоизма. Если вы къ нимъ подойдете ближе 


и Ввглянете на то, какія ихъ занимаютъ 
представленя,—вы увидите, что это —люди 
отвлеченнаго мышленія, проводящіе свои 
дни и ночи въ грёзахъ, какомъ-то снови- 
дни, въ ожиданіи поклоненія общества 
какой-нибудь драгоцённой систем или схе- 
мВ, построенной на истинной идећ, но ли- 
шенной въ изображен своемъ всякой со- 
размЪрности, въ примфнени своемъ вея- 
кой правильности, и отражающей пол- 
нЪйшее отсутствіе въ ея автор энергія 
воли одушевить ее и ОоДФТь ПЛОТЬЮ И 
кровью. 

_ Но, говоритъ скеитикъ, я вижу ясно, что 
я вообще ничего не въ состояніи видъть. Я 
сознаю, что сила человћка заключается не 
въ крайностяхъ, а въ избфгани крайностей. 
Я, по крайней мър%, буду остерегаться сла- 
бостя философствовать глубже моего глубо- 
коумя. Какая польза отъ того, что претен- 
дуеть на способности и силы, которыхъ у 
насъ нЬтъ? Какая польза отъ того, что пре- 
тендуешь на обладаніе достовфрностями 
относительно будущей жизни, которыми мы 
не обладаемъ? Къ чему преувеличивать мо- 
гущество добродЪтели? Къ чемт быть анге- 
ломъ раньше своего времени? Всъ эти стру- 
ны, если ихъ черезчуръ сильно натяги- 
вать, должны лопнуть. Если существуеть 
хотЬніе и потребность безсмертія, но нътъ 
ому никакихъ доказательствъ, отчего это 
не сказать прямо? Если имЪются доказа- 
тельства за и противъ, отчего не констати- 
ровать ихъ’. Если добросовъстный мыслитель 
не находить никакихъ основаній выска- 
заться рБшительно въ пользу да или нЪть, 
отчего не отложить своего окончательнаго 
сужденія? Я усталъ отъ этихъ догматизи- 
рующихъ философовъ, но меня также изво- 
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дятъ эти рутинеры, отрицающие всякія догмы. 
Я не утверждаю и не отрицаю. Я здЪеь для 
того, чтобы изслфдовать данный случай. Я 
здВеь для того, чтобы разсмотрётТь, скотеїу, 
изолфдовать, какъ обстоитъ дфло. Я поста- 
раюсь удержать истинное равновћеіе, поста- 
вить вфсы правильно. Какой смыслъ взойти 
на каеедру и въ плавномъ словоизвержент 
молоть разныя теоріи общества, религіи и 
природы, когда я знаю, что ихъ осуществле- 
нію заграждаютъ путь практическая труд- 
ности, для меня и моихъ товарищей непре- 
одолимыя? Къ чему столько словоохотливо- 
сти передъ публикой, когда каждый изъ мо- 
ихъ сосЪдей въ состояніи пригвоздить меня 
къ стулу доводами, опровергнуть которые я 
не въ силахъ? Къ чему претенціозно утвер- 


‘ждать, что жизнь столь простая игра, когда 


мы знаемъ, насколько тонокъ и обманчивъ 
этотъ Протей? Зачъмъ мечтать о томъ, что- 
бы заключить вс вещи въ вашъ тФеный 
курятникъ, когда отлично извзстно, что ве- 
щей не одна и не дв, а десятокъ, двад- 
цать, тысяча и при томъ непохожихъ другъ 
на друга? Къ чему воображать себ, что 
имешь въ своемъ обладаніи всю истину’ 
Со всъхъ этихъ точекъ зрьшя можно мно- 
гое сказать. | 

Кто станетъ отрицать законность скеп- 
тицизма, видя, что нЪтъ такого практиче- 
скаго вопроса, по которому что-либо иное, 
кром% его приблизительнаго разръшенія, мо 
жетъ быть доступно? Не остается ли от- 
крытымъ вопросъ о бракф, разъ испоконъ 
вћковъ утверждается, что тъ, кто уже прюб- 
щился къ этому учрежденю, желаютъ изъ 
него выйти, а ТЪ, кто већ его, желаютъ 
войти въ него? И неизмънно разумнымъ 
остается отвЪтъ Сократа человћку, спро- 
сившему его, сл$дуетъ ли ему жениться или 
НВТЪ: «возьметъ ли онъ себф жену или 
нЪтъ, онъ одинаково будетъ жалфть какъ 0 
томъ, такъ и о друтомъ». А разв госу- 
даретво не представляетъ собою вопроса? А 
съ церковью разв дфло обстоить иначе? 
Или, чтобы затронуть любой изъ вопросовъ, . 
волнующихь и больше всего касающихся 
человфчества, —долженъ ли молодой чело- 
вфкъ стремиться занять руководящее поло- 
жене въ судебной, политической, торговой 
дъятельности? Нельзя же утверждать, что 
успфхъ въ какой-либо изъ этихъ областей 
вполнф совпадаетъ и соотвзтствуетъ тому, 
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что въ его душ% есть лучшее и сокровенное. 
ОлЬдуетъ ли ему въ такомъ случа%, разо- 
рвавъ узы, прикрфпляюцщия его плотно къ 
общественному строю, пуститься въ откры- 
тое море безъ всякаго иного кормчаго и ком- 
паса, кромЪ своего собетвеннаго генія? Мно- 
гое здЪсь можно сказать за и противъ. 
Вспомнимъ хотя бы остающійся открытымъ 
вопросъ, о которомъ между собою спорятъ 
приверженцы существующаго режима «сво- 
бодной конкуренцін» и сторонники «объ- 
единеннаго и ассоціированнаго труда». Бла- 
городные умы ухватываются за планъ такой 
трудовой организаци, при которомъ въ не- 
сени труда принимаютъ үчастіе вс; она 
представляется единственно честной; ничто 
иное не представляетъ такой устойчивости 
и прочности. Только изъ хижины бъднаго 
человЪка и исходитъ нравственная крЬпость 
и добродътель; и въ то же время, съ другой 
стороны, утверждаютъ, что трудъ искажаетъ 
вивШній обликъ и подтачиваетъ духъ чело- 
вка, и рабочіе въ одинъ голосъ кричать: 
«намъ ведостаетъ, у насъ нЪть мыслей». 
Культура, образованте, какъ онЪ необходимы! 
‚Я не могу нростить человЪку недостатокъ 
культурнаго развития; а между тъмъ культу- 
ра ве преминетъзаставить сейчасъ же побле- 
кинуть түвысшую красу, котораязаключается 
въ натуральной непосредственности, само- 
произвольности. Превосходна культура для 
дикаря; но дайте ему войти во вкусъкниги, и 
мысли о герояхъ Плутарха уже будутъ съ 
нимъ неразлучны. Коротко говоря, разъ му- 
жество разсужденя и понимания заключает- 
ся въ томъ, «чтобы не давать тому, что мы 
зваемъ,смущаться тъмъ, чего мы не знаемъ», 
мы должны обезпечить тъ выгоды, которыми 
мы можемъ распоряжаться и не рисковать 
ими, гоняясь за воздушными замками и не- 
достижимымъ. Прочь всякія химеры! Выйдемъ 
за черту; примемъ участіе въ дћлахъ; бу- 
демъ учиться и прюбр$тать, и обладать, и 
стремиться вверхъ. «Люди представляютъ 
собою родъ движущихся растеній, и, подоб- 
но деревьямъ, значительную часть своей пи- 
щи получаютъ изъ воздуха. Если они слиш- 
комъ много домосъдствүютъ, они чахнутъ». 
Будемъ вести сильную, мужественную жизнь; 
будемъ то, что мы знаемъ, знать, какъ нЪ- 
что положительное, вЪрное; то, что у насъ 
есть, да будетъ основательнымъ и благовре- 
меннымъ и нашимъ собственнымъ. Синица, 
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въ рук лучше журавля въ небЪ '). Будемъ 
имЪть дЪлосъ настоящими мужчинамии жен- 
щинами, а не съ мелькающими призраками. 

Это и есть надлежащая почва для скеп- 
тика, почва, покоющаяся на вдумчивомъ 
соображеніи, на сдержанности еужденій, от- 
нюдь не ва невъріи, отнюдь не на огульномъ 
отрицаніи или огульномъ сомнЪніи,—-сома%- 
ній, въ конц концовъ сомнфвающемся въ 
самомъ сео%; и менће всего үудБляющая мЪсто 
шутливому тону и развращенному игдъва- 
тельству надъ веъмъ, что незыблимо и хоро- 
шо. Все это такъ же мало соотвфтетвуетъ его 
духу и настроенію, какъ мало ему соотвЪт- 
ствуютъ методы и пріемы религіи и филосо- 
фи. Онъ представляетъ собою созерцателя, 
человћъка благоразумя, убирающаго паруса, 
разсчитывающаго свой капиталъ,хозяйствен- 
но-обращающагося со своими средствами и 
придерживающагося того ми%нія, что у че- 
ловфка слишкомъ много недруговъ для то- 
го, чтобы онъ могъ себф позволить роскошь 
быть своимъ собственнымъ врагомъ, — что 
мы не можемъ извлечь слишкомъ много вы- 
годъ изъ этой неравной борьбы между столь 
могучими и неистощимыми силами съ одной 
стороны и этимъ мелкимъ, самомнящимъ, 
обидчивымъ, фатоватымъ, вверхъ и внизъ 
во всякой опасности болтающимся созданьи- 
цемъ, какимъ представляется человЪкъ, съ 
другой. Это есть позиція, которая берется 
для лучшей защиты, болће безопасная и мо- 
гүщая быть удержанной; она представляет: 
больше удобствъ приспособленія и простора: 
такъ при постройкЪ дома существуетъ пра- 
вило закладывать его не слишкомъ высоко 
и не слишкомъ низко, подъ вЪтромъ, но не 
на илистой почв$. 


Философ/я, которая намъ нужна, должна 
быть философей течевій и подвижности. 
Спартанскя и, стоическія системы ея слиш- 
комъ жестки и туги для нашихъ цЪлей. (ъ 
другой стороны какое-нибудь ученіе св. [0ан- 
на, теорія непротивлешя представляется 
слишкомъ тонкой и эвирной. Намъ необхо- 
димо одћявіе, сотканное изъ. эластической 
стали, твердое, какъ первыя, и гибкое, какъ 
вторыя. Намъ нуженъ корабль на этихъ вол- 
нахъ, среди которыхъ мы живемъ. Уголь- 


1) Въ оригиналЪ сказано: «одинъ міръ въ, 
рукЪ стоитъ двухъ въ кустахъ». 
Переводч. 
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ный, догматическій домъ разбился бы въ 
щепки и дребезги среди этой бури многихъ 
стихій. НЪтъ, онъ долженъ быть плотенъ и 
приспособленъ къ образу человЪка, чтобы 
обладать живучестью вообще; подобно тому, 
какъ раковина должна служитъ прообра- 
зомъ архитектуры дома, имвющаго быть по- 
строеннымъ на морф. Душа человЪка долж- 
на быть типомъ для нашей системы точно 
такъ же, какъ человЪческое тБло служить 
типомъ, по которому строится жилой домъ. 
Способность приспособления составляетъ 0со- 
бое свойство человфческой природы. Мы зо- 
лотыя середины, средвія величины, подвиж- 
ныя устойчивости, ураввовЪшенныя или пе- 
ріодически повторяющіяся ошибки, дома, 
заложенные на водв. Мудрый скептикъ хо- 
четъ смотрфть съ близкаго разстоянія на 
лучшую игру и главныхъ исполнителей ея; 
на то, что есть лучшаго на нашей планет»; 
на искусство н природу, ифстности и собы- 
пя, а главнымъ образомъ, на людей. Все, 
что есть превосходнаго въ человъчеств+: — 
прелестную форму, желъзную руку, уста, съ 
которыхъ льется неотразимое краснорз че, 
мозгъ съ неистощимыми богатствами духа, 
вся и все искусное въ игрЪ в выигрыш онъ 
хочетъ видфть и цЪНИТЬ. 

Усломя допущеня къ такому зрълищу 
таковы, что человЪкъ самъ долженъ имъть 
въ своемъ распоряженти извъстный солид- 
ный и вразумительный образъ жизни и по- 
веденіе, извВстный способъ отвфчать на не- 
избфжныя потребности и запросы человъче- 
ской жизни, доказывающій, что онъ провелъ 
игру жизни искусно и съ үспвхомъ; онъ ДОЛ- 
женъ проявить такіе темпераментъ, стой- 
кость и рядъ качествъ, которые даютъ ему 
среди его современниковъ и соотечественни- 
ковъ право на, предводительство и довъріе 
со стороны послъдователей. Ибо тайны жиз- 
ни раскрываются только существу подобно- 
му и родственному по духу и по симпатіямъ. 
Люди не довфряются отрокамъ, глупцамъ 
или же педантамъ,а только своимъ равнымъ. 
Извъстная мудрая умфренность, какъ гла- 
сить модная теперь фраза, занят!е извЪстна- 
го положенія между крайностями и облада- 
Не индивидуальными положительными ка- 
чествами; твердый и довлћющій человЪкъ, не 
представляющій собою ни сахара, ни соли, 
но достаточно соприкасающийся со свЪтомъ, 
чтобы отдавать справедливость Парижу и 
Лондону, и въ то же’ время сильный и ори- 
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гинальный мыслитель, котораго города не 
могутъ смутить, но который извлекаетъ изъ 
нихъ все, что ему нужно и полезно, —Вотъ кто 
годится быть представителемъ затронутаго 
нами здЪеь міросозерцанія. 

Всђ эти качества ваходятъ себъ выраже- 
ще въ личности Монтэня. Но, такъ какъ 
личное почитаніе, которое я культивирую къ 
Монтэню, можетъ, пожалуй, оказаться неза-. 
служенно великимъ, то я имЪю въ виду, подъ 
щитомъ этого царя жрецовъкульта собствен- 
ной личности, представить, въ оправданіе 
того, что въ своемъ выбор% типичнаго пред- 
ставителя скептицизма я остановился имен- 
но на немъ, пару словъ, въ которыхъ я объ- 
ясню, какимъ образомъ во међ зародилась и 
росла любовь къ этому удивительному собе- 
сднику и мастеру легкаго разговора. 

Единственный случайный томъ Коттон- 
скаго перевода «Әссеевъ» (опытовъ) остал- 
ся у меня изъ отцовской библіотеки, когда 
я былъ мальчикомъ. Долгое время лежалъ 
онъ, невъдомый мнЪ, пока, по прошествіи 
многихъ лћЬтъ, сейчасъ по окончаніи мною 
колләджа, я не прочелъ этой книги и не прі- 
обрфлъ велъдъ за тьмъ остальныхъ томовъ 
ея. Я хорошо припоминаю восторгъ и удив- 
леніе, въ которыхъ я подъ ея впечатлЬтемъ 
пребывалъ. Мн казалось, словно я самъ 
написалъ эту книгу, когда-то въ теченіе 
прежней моей жизни, дотого е Го- 
ворила она моему уму и опыту. Случилось 
такъ. что, будучи въ Парижз въ 1833 году, 
я на кладбищ» Реге Гаспалве подошелъ къ 
могил нфкоего Огюста Коллиньона, умер- 
шаго въ 1830 году шестидесяти восьми лЪтъ 
отъ роду, который, какъ гласила надпись на 
Памятник, «жилъ для того, чтобы посту- 
пать справедливо, и воспиталъ себя къ до- 
бродфтельной жизни на «Эссеяхъ» Монтәня». 
Н®сколько лътъ спустя, я познакомился съ 


‚высокообразованнымьъ англійскимъ поэтомъ 


Джономъ Стерлингомъ и въ продолженіе на- 
шей взаимной переписки я узналъ, что, 
изъ любви къ Монтэню, онъ совершилъ па- 
ломничество къ его замку, все еще стояще- 
му вблизи Кастеллана, въ Перигор, и спи- 
салъ, по прошествіи двүхъ сотъ пятидесяти 
лътъ, со стънъ его библютеки надписи, ко- 
торыя Монтэнь на нихъ дЪлалъ.Описаніе это- 
го путешествія мистера Стерлинга, опублико- 
ванное въ‹ ВестминстерскомъОбозрё ни» ,мис- 
теръ На21 перепечаталъ въ Пролегоме- 
нахъ къ его изданю «Әссеевъ». Къ великой 
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своейрадости, узналъ я,что одинъ изъ недавно 
найдевныхъ автографовъ Унлльяма Шек- 
спира сдъланъ на экземпляр Монтәня въ 
перевод Флорію. Это единственная книга, о 
которой мы знаемъ, что она несомнЪнно при- 
вадлежала къ библотекЪ поэта. 11, доволь- 
но удивительно, экземпляръ-дубликатъ тома 
Флорю, пріобрътенный Британскимъ музеемъ 
‚съ Цфлью, какъ миъ въ самомъ музеф объ- 
яснили. сохранить Шексиировсюй автографъ, 
оказался съ надписью на чистой страницф, 
сдъланною рукой Бэнъ Джонсона. Ли Гёнть 
сообщаеть о лордЪ Байрон, что единствев- 
ный великій писатель прошедшихъ временъ, 
котораго носл5двй читалъ съ явно выра- 
женнымъ чувствомъ үдовлетворенія, быль 
Монтэнь. Кром того, другія обстоятельства, 
и случаи, о которыхъ упоминать здесь НЪТЪ 
надобности, содфйствовали тому, чтобы сдЪ- 
лать для меня этого стараго гасконца в$ч- 
но новымъ и безсмертнымъ. , 

Въ 1571 году, но смерти своего отца, 
Монтэнь, которому тогда было тридцать во- 
семь лЪтъ, оставилъсвою юридическую прак- 
тику въ Бордо и поселился въ своемъ по- 
мЪстьћ. Хотя онъ до того былъ человфкомъ 
удовольствій и одно время придворным», его 
ученыя привычки и наклонности съ этого 
времени стели рости и заняли въ его суще- 


ствовавін первенствующее м$сто; жизнь де- 


ревенскаго барина своею регулярностью, 
степенностью и независимостью его привле- 
кла, и онъ ее полюбилъ. Онъ очень серіоз- 
но и добросовфстно взялся за свое хозяйство 
и поставилъ свои аренды такъ, что он да- 
вали ему напболышй доходъ. Прямой и от- 
крытый, врагъ всякаго обмана по отношенію 
къ себ и къ другимъ, онъ быль высоко ц$- 
нимъ во всей округЪ за свой умъ и честность. 
Во время гражданскихъ войнъ Лиги, превра- 
тившихъ каждый домъ въ крёпость, Мон- 
тәнь держалъ ворота своего замка откры- 
тыми, не принявъ никакихъ мфръ къ его 
укрфиленю и защит. Въ него свободно 
входили и изъ него выходили сторонники 
всЪхъ партій, такъ какъ мужество и поря- 
дочность Монтана во мнънін веъхъ стояли 
чрезвычайно высоко. СоєЪдвіе помЪщики и 
дворяне отдавали ему на храненіе драгоцън- 
ности и бумаги. Гиббонъ ечитаетъ, что въ 
тЬ ханжескія, фанатическія времена, во 
Франции было всего два истинно либераль- 
ныхъ, передовыхъ человЪка: Генрихъ [У и 
Монтәнь. 
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Монтэнь искреннЪйшій и честнЪйпий изъ 
всфхъ писателей. Его французская вольность 
граничитъ съ непристойностью; но онъ на- 
передъ заставилъ емолкнуть веякій упрекъ 
себЪ на этотъ счетъ полнотою своихъ от- 
крытыхъ признаній. Въ его времена книги 
писались исключительно для одного пола и 
почти всћ на латинскомъ язык%+, такъ, что 
извфетная нагота въ изложенш для юмори- 
ста являлась позволительной, между тЬмъ 
какъ нравы нашего времени, когда литера- 
түра предназначена для читателей обоего 
пола, такого голаго натурализма не допу- 
скаютъ. Но, хотя бы даже библейская пря- 
мота въ сочетании съ далеко неканонической 
вольностью способва была удержать мно- 
гихъ чЧерезчуръ деликатныхъ читателей 
отъ чтенія его страницъ, тЬмъ не менфе 
оскорбленное чувство приличія, якобы отъ 
нихъ страдающее, оказывается поверхност- 
нымъ. Онъ пародирүетъ этой манерой, вы- 
ставляетъ ее напоказъ; слишкомъ уже мно- 
го онъ ее подчеркиваетъ, и никто не можетъ 
думать. или говорить о немъ хуже, чВмъ ОНЪ 
самъ. (Онъ ориписываетъ себЪ безчисленные 
пороки; и, если у него случайно найдется 
какая-либо хорошая сторона, она; говорить 
онъ, пробралась къ нему украдкой. По его. 
манію, на свт нфть человЪка, который 
бы не заслужить въ своей жизни пять, 
шесть разъ быть повфшеннымъ; и онъ ни- 
сколько не притязаетъ на то, чтобы соста- 
вить исключеніе изъ этого общаго правила. 
«Пять или шесть такихъ же сиЪшныхъ исто- 
рій, говорить онъ, можно. разскавать и 
обо мн%, какъ и о всякомъ живомъ челов$- 
къ». Но, не смотря на всю его дЪЙствитель- 
но ненужную откровенность, въ душу ка- 
ждаго изъ его читателей проникаетъ и въ ней 
ростетъ убъжденіе въ его непобъдимой чест- 
ности. «Когда я самымъ строгимъ образомъ 
псповъдываюсь передъ самимъ собою и за- 
глядываю въ настоящую суть своей души, 
я нахожу въ лучшей добродфтели, которой 
я обладаю, извъствый оттфнокъ порока; ия, 
пе менфе искренвій и совершенный другъ 
добродфтели такого закала, чфмъ кто бы то 
ни было другой, опасаюсь, что Платонъ, при 
всей своей чистой и высокой добродћтели. 
если бы онъ сталъ сильно вслушиваться, 
приложивши ухо къ себЪ самому, уүслышалъ 
бы въевоемъ сокровенномъ «я> болЪе или ме- 
нфе ръжущій тонъ примъси общечеловфче- 
скихъ свойствъ, конечно, очень слабый, — 
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какъ бы издалека, и только ему одному 
саышный. | 
Въ этомъ замфчается нетерпимость и от- 


вращене ко всякаго рода прикрасамъ и при-. 


творству. Онъ слишкомъ долго жидъ при 
дворахъ, чтобы не получить неудержимой 
антипатій къ показной сторон%; онъ готовъ 
позволить себЪ үдовольствів немного 1о0- 
сквернословить и побожиться; онъ будетъ 
вамъ болтать съ матросами и цыганами, 
подхватить уличный жаргонъ и остроты, 
уличную пЪсенку; онъ столько Ътъ жизни 
провелъ въ салонахъ и комнатахъ, что они 
опротивили ему до тошноты, до смерти; его 
тянетъ на вольный воздухъ, хотя бы ва ули- 
ц дождило пулями. (Онъ видЪлъ на своемъ 
въку слишкомъ много баръ въ длинныхъ ро- 
бахъ, для того, чтобы испытывать желане 
ныть уже дБло съ дфтьми природы, хотя 
бы въ образЪ каннибаловъ; и жизнь, полная 
дЪланности и искусственности, сдЪлала его 
дотого нервнымъ, что онъ пришеть къ за- 
ключенію, что, чфмъ ближе человЪкъ къ 
варварскому состоянію, тЬмъ лучше. Онъ 
любитъ оетаваться въ своемъ съдл%. 0 тео- 
логін, лингвистикЊ, метафизикЪ вы можете 
читать въ другихъ книгахъ. Все же, что вы 
встрЬчаете у этого писателя, пахнетъ зем- 
лей и дЪйствительной жизнью, все равно, 
нифетъ ли оно сладкій или жгүчій или Ъд- 
кій вкусъ. Онъ не задумываясь подчуетъ васъ 
отчетами о своей болфзни, и его путеше- 
стве въ Италю изобилуетъ черезъ край по- 
добнаго рода .матеріаломъ. Онъ выбралъ и 
сохранилъ это положеніе равновћеія. (нъ 
изобразилъ надъ своимъ именемъ эмблема- 
тическую. пару чашекъ вћсовъ и начерталъ 
подъ ними слова: (ие вса15-]е? Когда я гля- 
жу на его изображеніе, помЪщенное иротивъ 
заглавной страницы, мн словно слышится, 
что. онъ произносить слфдующия слова: «вы 
можете корчить изъ себя стараго воробья, 
если это вамъ нравится; вы можете шутки 
шутить и преувеличивать; —я ‚стою здЪеь за 
одну правду и ни за какія царства и церкви 
и доходы, ни.за какую угодно европейскую 
известность не стану утверждать больше 
того,что представляетъ содою сухой фактъ, 
какимъ я его вижу; я скорЪе буду мямлить 
и вести сухія, скучныя рћъчи о томъ, что я 
доподлинно знаю—0 своемъ дом и амба- 
рахъ; о своемъ отцъ, женЪ и крестьянахъ- 
аревдаторахъ; о своей старой, тщедушной, 
лысой башкЪ; своихъь ножахъ и ВИл- 
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кахъ; 0 томъ, какія я Фмъ блюда и какю 
напитки предпочитаю, и о сотнЪ такихъ 
же сыфшныхъ пустяковъ, — ч$мъ ВоЗЬ- 
мусь писать красивымъ вороньимъ крыломъ 
красивый романъ.Я люблю сфрые дни и осен- 
нюю, равно и зимнюю погоду. Я самъ съръ 
и ношу осенній отпечатокъ и считаю для се- 
бя наиболћъе подходящимъ домашній халатъ 
и старые башмаки, которые не жмутъ миБ 
ногъ, и старыхъ друзей, ни въ чемъ меня уе 
стЬсвяющихъ, да простыя ясныя материи. 
надъ которыми мн не приходится напря- 
гаться и сушить свой мозгъ. Наше положе- 
ніе, какъ людей, достаточно рискованно и 
щекотливо. 11 часа одного никто не можеть 
быть ув5ренъ въ себЪ самомъ и спокоенъ за. 
свою судьбу; каждое мгновевіе человЪкъ мо- 
жетъ быть сметенъ или же брошенъ въ ка- 
кое-нибудь жалкое, либо смЪшное положе- 
не. Къ чему же ми пыхтЬть и изображать 
собою философа виъето таго, чтобы снабдить. 
человъка балластомъ и сдЪлать, по мр 
своихъ сить, устойчивымъ этоть швыряемый 
на волнахъ житейскаго моря шаръ’ Такъ, 
по крайней мр, я живу въ предълахъ мъ- 
ры, держу себя въ готовности къ дЪйствію и 
могу въ конц концовъ съ приличіемъ и до- 
стоинствомъ пронестись черезъ жизненный 


водоворотъ. Если бы въ подобнаго рода жиз- 


ни оказалось что-либо шутовское н скомо- 
рошное, вина не моя: пусть это ляжеть на 
совъети судьбы и природы». 

«Әссеи > ,такимъ образомъ, представляютъ. 
собою занимательную бесфду еъ самииъ со- 
бою ва всевозможныя темы, которыя какъ. 
разъ приходятъ ему въ голову, они тракту- 
ютъ всякій предметъ безъ церемови, но съ. 
мужскимъ здравымъ смысломъ. Были люди 
большей глубины и провицательности; но не 
было, можно сказать, еще человЪка съ та- 
кимъ обиліемъ мыслей: онъ никогда не про- 
являетъ неискренности и обладаетъ ивуми- 
тельной способностью заинтересовывать и 
заставлять читателя призадуматься надъ. 
веъмъ, что его интересуетъ, и надъ чЬмъ ОНЪ 
езиъ задумывается. 

Искренность и духовное ядро этого чело- 
вЪка проявляется въ каждомъ его суждени. 
Я не знаю. другой книги, которая бы каза- 
лась менфе книжной, писанной, чЪмъ его. 
Ея языкъ-—языкЪъ разговорной рёчи, пере- 
несенный въ книгу. Разрфжьте эти слова, и 
изъ нихъ польется кровь, до того они, если 
можно такъ выразиться, сосудисты и живыя - 
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ть него вкушаешь такое же удовольстве, 
какое испытываешь, слушая обыденную 
рЬчь людей объ ихъ занятіяхъ или дЪлВ, 
когда какое-нибудь необычайное обстоятель- 
тво придаетъ въ данный моментъ особенное 
значене ихъ разговору. Ибо кузнецы и извоз- 
чики говорятъ безъ запинки: ихъ разговоръ 
словно градъ пуль. Это ученые Кэмбридж- 
ской формацін имъютъ обыкновене исправ- 
лять себя и съизнова начинать на каждой 
долуфраз% и, сверхъ того, готовы каламбу- 
рить да слишкомъ много проявлять тонкости 
и остроумія и съъзжать съ самаго предме- 
та на ввЪшнюю форму выражевія. Монтэнь 
зедеть свою болтовню остроумно, знаетъ 
«вътъ и книги и самого себя и употребляетъ 
положительную степень; никогда не вопитъ, 
ни протестуетъ, ни молитъ, не позволяетъ 
<ебъ ни единой слабости, судорожнаго тре- 
пета: превосходной степени въ его ръчни н®ТЪ 
мЪста; онъ не желаетъ выскочить изъ своей 
шкүры, или играть роль шутника, или же 
уничтожить пространство либо время, но 
всегда стоекъ и основателенъ; вкүшаетъ 
каждый моменть дня; находитъ вкусъ въ 
«траданіи, оттого что оно заставляетъ его 
чувствовать самого себя и ощущать дЪй- 
«твительное быте вещей; какъмы щиплемъ 
«себя для того чтобы убъдиться, что мы бодр- 
ствуемъ. Онъ держится на равнин; рдко 
подымается на высоту или спускается въ 
глубь; онъ любить чувствовать подъ собою 
‘твердую почву, покоющуюся на каменномъ 
‘Фундаментв. Его стиль не отличается ни 
энтуз1азмомъ, ни’вдохновешемъ; довольный, 
<ъ чувствомъ собственнаго достоинства, онъ 
держится середины пути. Одно лишь исклю- 
ченіе дфлается имъ,—тамъ, гдЪ проявляет- 
ся его. любовь къ Сократу. Какъ только ръчь 
0 немъ ваходитъ, щеки Монтэня сразу заго- 
раются румянцемъ, и стиль его подымается 
на высоту страсти. 

Монтэнь умеръ отъ жабы шестидесяти 
‹лЬтъ отъ роду, въ 1592 году. Когда онъ 
почувствовалъ приближене смерти, онъ при- 
казалъ служить мессу въ своей комнат. Въ 
возраст тридцати трехъ лётъ онъ женился. 
«Но, — говорить онъ, —имЪй я собственную 
волю, я бы не женился даже на самой му- 
‚дности, если бы она желала за меня выйдти; 
однако, избфжатьэтого— вещьнелегкая разъ 
таковъ уже обычай и заведенный порядокъ 
жизни. Большинство моихъ поступковъ ру- 
ховодилось примфромъ, а не выборомъ». Въ 
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свой смертный часъ онъ считался съ обы- 
чаемъ и придавалъ ему то же самое значе- 
ніе.(ие ѕсал-је? Что я знаю? 

Книгу Монтәня свтъ, подписавшись подъ 
нею, пустилъ въ ходъ, переведя ее на всъ 
языки и отпечатавъ семьдесятъ пять изданій 
ея въ Европ; при этомъ ея обращевіе еще 
отличается извЪстнымъ выборомъ, а именно 
она имфеть главнымъ образомъ обращене 
среди царедворцевъ, солдатъ, принцевъ, лю- 
дей свфта и людей тонкаго ума и благород- 
ства. 


Должны ли мы сказать, что Монтань го- 
ворилъ умно и далъ намъ надлежащее и по- 
стоянное выражение человф ческой души о пу- 
тяхъ и образћ жизни? 

Мы отъ природы върующіе. Насъ интере- 
суетъ одна истина, или связь между причӣ- 
ной и дЪйствіемъ. Мы убфждены, что нить 
проходитъ черезъ већ вещи: на нее вс міры, 
словно бусы, нанизаны; и люди и событія, 
н жизнь являютъсебя намъ единственно, бла- 
годаря этой нити; они проходятъ и вновь по- 
являются только затфмъ, чтобы мы могли 
знать направленіе и непрерывность этой ли- 
нін. Книга или утвержденіе, направленныя 
на то, чтобы показать намъ, что такой нити 
не существуетъ, а существуеть лишь сл$- 
пой случай и хаосъ, бъдствіе, возникающее 
изъ ничего, удача, не поддающаяся никако- 
му объяснению, герой, рождающійся отъ 
дурня, а дурень отъ героя, — способны при- 
вести насъ въ уныше. Видимъ мы ее или 
не видимъ, мы врим, что указанная связь 
существуеть. Талантъ создаетъ фальшивыя 
связи; геній находитъ настоящія, дЪйстВи - 
тельныя. Мы прислушиваемся къ человъку 
науки, оттого что мы предвосхищаемъ по- 
рядокъ и послъдовательность въ явлевіяхъ 
природы, которыя онъ открываетъ. Мы лю- 
бимъ все, что үтверждаетъ, связываеть и 
сохраняетъ, и намъ нелюбо все, что разбра- 
сываетъ и ниспровергаетъ. Появляется че- 
ловЪкъ, натура котораго въ глазахъ вовхъ - 
людей представляется охранительной и со- 
задательной, наличность такого человфка 
предполагаетъ благоустроенное общество, 
агрикультуру, торговлю, обширныя учре- 
жденія, государственное устройство. Если бы 
всего этого не существовало, онобы возникло 
его трудами. Поэтому онъ радуетъ и бодритъ 
людей, которые легко все это въ немъчуютьъ. 
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дфлъ, слышалъ, предчувствовалъ и 
испыталъ въ періоды дБтства, юно- 
шества и возмужалости; онъ съ лю- 
бовью возвращается къ своимъ играмъ, 
къ своимъ привязанностямъ, къ сво- 
имъ трудамъ, ко всему, что соста- 
вляетъ сущность его личности — къ 
своимъ иллюзіямъ, чувствамъ, стра- 
стямъ, радостямъ и, въ особенности, 
къ своимъ печалямъ. Каждый пройден- 
ный имъ день представляетъ одно звено 
пфпи, и для него, человъка, жить— 
значить представлять собою всю цзиь. 
Онъ чувствуетъ, что въ немъ есть 
что-то нед$лимое. Существовать—зна- 
чить для него соединять въ себЪ все 
то, что было въ его жизни. Обрати- 
тесь къ нему, предложите ему новую 
жизнь и молодость, но подъ условіемъ, 
что онъ не будетъ больше знать того, 
что зналъ, не будетъ больше любить 
того, что любилъ, —и онъ предпочтетъ 
умереть. Гораздо легче отказаться отъ 
будущаго, чЂъмъ отъ прошедшаго. 


Существовать значитъ (для разум- 
наго существа) въчно сличать свое 
«Я» въ настоящемъ съ тЬмъ же «я», 
какимъ оно было въ прошедшемъ. 


Въ этомъ-то и заключается непре- 
одолимая сила этого «я». 


Человъкъ понимаетъ и признаетъ 
безсмертіе только подъ тБмъ усло- 
віемъ, что онъ сохранитъ воспомина- 
Не о своемъ «Я». 


Если жизнь не является ч$мъ-то 
неограниченнымъ, одновременно раз- 
дБльнымъ и слитнымъ, если она не 
представляетъ собою безконечной цф- 
пи, которая, не прерываясь, проходить 
черезъ мертвыя явленія, соединяетъ 
одно существо съ другимъ и создаетъ 
единое изъ множества; если наше «я» 
не способно проникать въ различныя, 
нев5домыя намъ сферы бытія, то по- 
нятіе солидарности, взаимной отв%т- 
ственности, являющееся первымъ изъ 
демократическихъ принциповъ, те- 
ряетъ весь свой смыслъ. 


Бренность нашего «я» уничтожаетъ 
понятіе о всякой связи его съ міромъ, 
со веБмъ, что вн насъ, что выше 
насъ, что существовало прежде насъ 
и будетъ существовать посдЪ насъ. 

ВИКТОРЪ ГЮГО. 
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Матеріализмъ, фатальнымъ и логи- 
ческимъ способомъ, превращается въ 
ЭГОИЗМЪ. | 


На каждой планетБ есть существо, 
которое какъ бы выходитъ за ея пре- 
д$лы и является ея пунктомъ соеди- 
ненія, ея мостомъ съ другими сфера- 
МИ. Человъкъ является такимъ имен- 
но существомъ на земл%. 

Послв своей смерти челов къ при-. 
надлежитъ звфздамъ. 


Смерть —это торжество души. 

Жизнь —это та сила, которую про- 
являетъ тБло, удерживая душу на 
землБ посредствомъ отягощенія ея; 
смерть —это та сила, которую прояв- 
ляетъ душа, унося тБло съ земли по- 
рредствомъ уничтоженія его. Въ. зем- 
ной жизни Душа утрачиваетъ свое 
сіяніе;въ надземной жизнитЪло утрачи- 
ваетъ силу тяготБнія. 


Смерть —это отчаяніе сердца —есть 
торжество души. 

Наша жизнь есть грёза объ утоши, 
наша смерть есть достиженіе идеала. 

Смерть не является несправедли- 
востью; она есть продолженіе. 

Пріучимся же безъ страха смотрВть 
на это таинственное продолжене чело- 
вфка въ вБчности. Постараемся про- 
слБдить за нимъ, какъ можно дольше, 
за предълами гроба. 

Наклонимся подъ .краемъ жизни и 
будемъ созерцать этоть священный 
мракъ. Мы сдБлаемся лучше отъ это- 
го. Смерть есть нБчто святое и нБчто 
здоровое. Все, что мы можемъ уразу- 
мЪть въ ней, есть благое наставлеше. . 

Взорь мой напряженно устремленъ 
въ этотъ сумракъ, и въ глубин его, 
въ той глубин%, которая была бы ужас- 
ной, если бы она не была чудесной, 
я вижу занимающуюся зарю в$чнаго 
ДНЯ. 


———_ 


Гд же пропасти? ГдЪ же кручи? За- 
чБмъ мы удовлетворяемся плоскими 
видами этой земли и этой жизни? Дол- 

5 


66 


я 


жны же быть гдЪ-нибудь ужасныя 
разс$лины, трещины безконечности съ 
огромными зв$здами въ глубин® и съ 
неслыханными сіяніями! 








Содержаніе открываетъ намъ безко- 


нечность; размышленіе открываетъ 
намъ вЗчность. 
Понятіе безконечности приходитъ 


къ намъ изъ внБшвяго міра, поняте 
въчности исходитъ изъ міра внутрен- 
няго. 

А вБдь безконечность и вЪчность 
это двБ стороны Бога. 

Чтобы видфть Бога съ первой сто- 
роны, мы смотримъ на твореніе. Что- 
бы видфть его со второй стороны, мы 
смотримъ въ нашу душу. 





Богь вБченъ. Душа безсмертна. 

Не см8шивайте вЪчность съ без- 
смертемъ. Выясните себ, что такое 
безсмертіе. 

Твореніе есть непрерывное восхо- 
жденіе отъ животнаго къ человЪку, отъ 
человіка къ Богу. Все болЂе и болће 
освобождаться отъ матери, все болЪе 
и боле облекаться духомъ—таковъ за- 
конъ бытія. Великая смерть есть шагъ 
въ сторону жизни. 

Души переходятъ изъ одной сферы 
въ другую, все боле и болфе прони- 
каются свЪтомъ, все болЂе и болфе 
приближаются къ Богу. 

Какъ? Души все боле и болђе при- 
ближаются къ Богу, черезъ непрерыв- 
ный рядъ превращеній, постояннымъ, 
непрерывнымъ движеніемъ? Но въ та- 
комъ случа настанетъ день, наста- 
нетъ Часъ, когда, постепенно прибли- 
жаясь къ Богу, онЪ достигнуть Его и 
сольются съ Нимъ; тогда онф утра- 
тятъ свое «я», другими словами онф 
умрутъ. 

Послушайте: 

Въ тотъ день, когда асимптота со- 
единится съ гиперболой, душа сольется 
съ Богомъ. 

Точки соединеня — въ безконеч- 
ности. 

Постоянно приближаться, никогда 
не достигать, таковъ законъ асимпто- 
ты, таковъ законъ души. 


ВИКТОРЪ ГЮГО 
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Это-то безконечное восхождеше, это 
непрестанное стремленіе къ Богу и 
есть безсмертіе души. 


Н%Ътъ такого человческаго суще- 
ства, живущаго подъ солнцемъ, до ко- 
тораго не дошелъ бы, не достигъ бы 
лучъ солнца. 

Н%ътъ такого человћческаго существа 
въ безпред®льности творенія, до ко- 
тораго не достигъ бы лучъ Бога. 

Посредствомъ этого-то луча всякая 
единичная душа непосредственно со- 
единяется съ душою центральною. 


Отсюда сила этого призыва, мо- 
ЛИТВЫ. 


_ Человкъ спитъ и видить сонъ. Ему 
снится, что онъ дикій звЪрь, левъ, 
волкъ, и съ нимъ происходятъ раз- 
ныя лБсныя приключенія. Онъ про- 
сыпается и приходитъ въ себя. Сно- 
видніе разсБялось. Онъ опять сталъ 
тЬмъ, чБмъ былъ прежде. Онъ чело- 
вБкъ, а не левъ. 

На слБдующій день ему снится дру- 
гой сонъ. Онъ птица или змя. Онъ 
просыпается и сознаетъ себя челов%- 
КОМЪ. 

Го же можно сказать и о жизни. 
То же можно сказать о всЪхъ земныхъ 
жизняхъ, которыя намъ суждено 0у- 
детъ прожить. Жизнь на различныхъ 
планетахъ это сны. Эти жизни могутъ 
не имЪть никакой связи между собою 
такъ же, какъ и сны ночи. 

То «я», которое мы обр$таемъ посл 
пробужденія, жило до наступленія сна 
и живетъ вообще за предълами сна. 
То «я», которое мы обрЪтаемъ посл 
смерти, существовало до жизни и су- 
ществуетъ вообще за предълами жизни. 

Спящій человъкъ, пробуждаясь, со- 
знаеть себя человБкомъ. Живущій на 
землЪ духъ, умирая, сознаетъ себя 
ДУхомЪ. 


а ————_—_———— 


Въ ум моемъ блеснула одна мысль. 
Не есть ли это просвБтъ истины? 

Два человфка разговариваютъ о бу- 
дущей жизни. Одинъ үтверждаетъ, дру- 





гой отрицаетъ. Одинъ говоритъ: — 
Смерти н%тъ, мое «я» будетъ жить и 
посл$ смерти: я чувствую въ себЪ без- 
смертіе; я именуюсь душою. Другой 
говоритъ:—Посл смерти ничего нЪтъ, 
мое«я»будетъ съЪдено червями; я умру 
весь, безъ остатка; я не чувствую въ 
себЪ будущей жизни; я именуюсь пра- 
хомъ. Во имя чего говорятъ эти два 
человЪка? Во имя своего личнаго не- 
посредственнаго ощущен1я. Утвержде- 
Не одного и отрицане другого не 
имБютъ иного источника, кромв непо- 
<редственнаго ощущенія. Это непо- 
средственное, можно сказать, приро- 
жденное ощүщеніе есть какой-то свя- 
щенный голосъ, таинственно нашеп- 
тывающій свои рБчи всякой душ%. 
Въ настоящемъ случа этотъ голосъ 
могъ бы спорить съ самимъ собою: 
одному онъ шепчетъ на ухо: безсмер- 
тіе; другому онъ шепчетъь на ухо: 
уничтоженіе; одному сознанію онъ 
открываетъ какъ разъ противополож- 
ное тому, что онъ же объявляеть дру- 
гому. Можно ли допустить, что оба 
эти человЪка правы? 

Данте написалъ два стиха. Въ то 
время, какъ онъ задумался, подперевъ 
голову рукою, первый изъ двухъ сти- 
ховъ говоритъ второму: Знаешь, братъ! 
ВЪдь мы безсмертны! Я чувствую въ 
себЪ силу вЪчной жизни: мы расцвћ- 
ли для славы; я сознаю, что прожи- 
ву вБка. Второй отвЪчаетъ: — Какой 
самообманъ! Я чувствую, что не про- 
живу и дня; я ощущаю въ себ смерть, 
я уже не существую. 

Въ это мгновене Данте выходитъ 
изъ своей задумчивости, берется за 
перо, перечитываетъ оба стиха и вы- 
черкиваетъ второй изъ нихъ. 

Оба были правы. 

Быть можетъ, существуютъ такіе 
же наброски челов$ческихъ душ»ъ, 
чувствующіе себя лишь набросками, 
зачатки человћческаго «я», предназна- 
ченные къ передфлк$, черновики су- 
ществъ, которые исчезнуть въ небы- 
тіи и которые сами сознаютъ это? 

Быть можетъ, есть люди, которые 
будутъ вычеркнуты Богомъ? 


——— 


О ЖИЗНИ И СМЕРТИ 
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ААМ ро аа ЧИ е б 


Какъ! Вы р$шаетесь утверждать, 
что то, чего вы не видите, не суще- 
ствуетъ! Итакъ, глазъ челов$ ческий — 
вотъ мБрило достовфрности; итакъ, за 
предБлами оптической камеры, заклю- 
ченной въ человческомъ череп%, 
нБТть ничего достовЪрнаго! Логика 
должна быть смиренною прислужни- 
цей зрачка! Нашей интуиціи воспре- 
щается признавать или допускать что- 
либо, о чемъ не доложено ей нашими 
внфшними чувствами! Въ такомъ слу- 
чав сл пой, разбитый параличомъ глу- 
хо-нъмой, который пробормоталъ бы 
себ, въ своихъ потемкахъ: ничто не 
существуетъ!—тоже былъ бы правъ. 

Изъ своего собственнаго убожества 
вы дБлаете заключене о томъ, что все 
пусто; свою собственную ограничен- 
ность вы принимаете за ограничен- 
ность творенія; свою собственную брен- 
ность относите ко вселенной! 

Но кто сказалъ вамъ, что никогда 
не настанетъ день, когда вы увидите 
этотъ міръ невидимыхъ для васъ тво- 
реній? 

Если бы у васъ былъ другой орга- 
низмъ, разв вы не имЂли бы другихъ 
воспріятій? Если бы вы обладали еще 
однимъ внБшнимъ чувствомъ, разв 
міровая жизнь не открылась бы ве®мъ 
съ еще одной, новой стороны? Невћ- 
домые организмы грядущихъ суще- 
ствованій ожидаютъ васъ; они позво- 
лятъ вамъ ощутить неощутимое и уви- 
дЪть недоступное вашему разум ню. 

Есть одна вещь, которую вы испы- 
тываете ежедневно; вы не скажете, что 
не знакомы съ этимъ зонтомъ. Вы 
спали; наступило утро; вы открывае- 
те глаза; закрытыя ставни пропус- 
каютъ въ вашъ альковъ лишь слабый 
сумеречный свфтЪ, вы видите кру- 
гомъ себя только четыре стБны своей 
комнаты и между ними пустоту. Вдругъ 
лучъ восходящаго солнца пробивает- 
ся сквозь щель ставенъ, и передъ ва- 
ми оживаетъ цзлый міръ. Вы разли- 
чаете въ этомъ внезапно ворвавшем- 
ся свфт$ цфлыя миріады наполняю- 
щихъ его предметовъ, приближаю- 
щихся и удаляющихся, вертящихся, 
поднимающихся, опускающихся, вхо- 
дящихъ въ свфть, погружающихся во 
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мракъ; вы и не подозрБвали пхъ су- 
ществованія; вы видите передъ собою 
безчисленное множество пылинокъ, на- 
селяющихъ воздухъ, который вы счита- 
ли пустымъ.Невидимое стало видимым. 

Въ одинъ прекрасный день вы про- 
снетесь въ иной постели, для васъ 
начнется та великая жизнь, которую 
называютъ смертью; вы оглянетесь и 
увидите мракъ; и вдругъ восходящее 
солнце безконечности во всемъ своемъ 
блеск поднимется надъ горизонтомъ, 
и ослфпительный лучъ свЪта, истин- 


ВИКТОРЪ ГЮГО 








наго свЪта, прорфжетъ глубину мрака 
отъ края и до края; тогда вы будете 
поражены: вы увидите въ этомъ по- 
токБ ворвавшагося свЪта вдругъ, вне- 
запно, сразу милліонъ невфдомыхъ 
существъ, летящихъ, кружащихся, не- 
сущихся, парящихъ, милліонъ невЪ- 
домыхъ существъ, райскихъ и адскихъ, 
которыхъ вы не видите и отрицаете 
въ настоящее время; и вы почув- 
ствуете, что за плечами вашими рас- 
крываются крылья, и вы сами стане- 
те однимъ изъ этихъ существъ. 


МЕЧТАШЯ О БОГ. 


Богъ запирается, но мыслитель под- 
слушиваетъ Его у дверей. 


Всякій, кто имфетъ поняте о долг; 
всякій, кто имфетъ чувство права; 
всякій, кто имфетъ представленіе о 
справедливомъь и несправедливомъ; 
всякій, кто преслБдуетъ безкорыст- 
ную цБль; всякій, кто забываетъ себя 
и уступаетъ мето кому-нибудь или 
чему-нибудь, что не есть онъ самъ; 
всякій, кто желаетъ блата роду че- 
ловЪческому; всякій, кто ощущаетъ 
въ своемъ сердцЪ біеніе общечелов?- 
ческаго сердца; всякій, кто чүвству- 
етъ себя братомъ бЪднаго, малаго, 
младшаго, слабаго, убогаго, стражду- 
щаго, нев жественнаго, обездоленнаго, 
раба, слуги, негра, каторжника, от- 
верженнаго; всякій, кто желаетъ свф- 
та слфпому и разум$н1я угнетенному; 
всякій, кто несчастливъ несчастіями 
ближ..яго; всякій, кто трудится ради 
блага другихъ и плачеть ихъ слеза- 
ми и болеть ихъ ранами; всякій, 
кто предпочитаетъ самъ принести 
жертву вмЂъсто того, чтобы ожидать 
жергвы со стороны себф подобнаго; 
всякій, кто видить истину; всякій, 
кто очарованъ красотой; всякій, кто 


слушаетъ гармонію; всякій, кто созер- 
цаеть цвБтокъ, бБлизнү, чистоту, 
ясность, женщину; всякій, кто благо- 
говветъ передъ инымъ; всякій, кто 
съ үмиленіемъ смотритъ на звЪзду; 
всякій, кто говоритъ про себя: это 
хорошо, а это дурно; всякій, кто опа- 
сается безполезно раздавить муху; 
всякій, кто любитъ и ощущаетъ без- 
конечность въ своей любви; всякій, 
кто признаетъ различіе между изви- 
листой дорогой и прямой линіей; вся- 
кій, кто поступаетъ по совБсти; вся- 
кій, кто имфетъь какой-нибудь идеалъ 
и стремится къ нему, — всякій такой 
человЪкъ, каковъ бы онъ ни былъ и 
независимо отъ того, сознаетъ ли онъ 
это или не сознаетъ, въритъ въ 
Бога. 

Всякій, кто говорить: совфсть, до- 
бродЪтель, доброта, любовь, разумъ, 
свътъ, справедливость, истина, ви- 
дитъ передъ собою—сознательио или 
безсознательно—одинъ изъ таинствен- 
ныхъ раккурсовъ этого небеснаго лица: 
Бога. 

Было бы совершенно немыслимо — 
видЪть лучъ и отрицать солнце. Ате- 
истъ——то же, что сл$пой. 

— Однако, говоритъ атеистъ, я ви- 
жу солнце и не вижу Бога. 


МЕЧТАНІЯ О БОГЪ. 


оланан 


м нр МАНА 


Это значитъ только, что тфлесные 
тлаза ваши открыты, а духовные за- 
крыты. 

_ Душа можетъ быть поражена ате- 
измомъ, какъ глазъ катарактой. Ате- 
истами бываютъ и очень сильные, и 
умные, и справедливые люди; излф- 
чить ихъ можно только посредствомъ 
понятія идеала, и что бы они ни го- 
ворили—сами они будутъ рады этому. 
Атеизмъ безрадостенъ. Никто не ста- 
нетъ добровольно пребывать во мрак%. 


ж 
ж ж 


Сама природа объявила мнЪ, что 
Богъ существуетъ. 





ж 
ж ж 

Какъ человФкъ, этоть атомъ, эта 
пылинка, эта бренная, жалкая, убо- 
гая и скверная вещь, человъкъ им%- 
еть въ себБ то, чего н®тъ у этой 
огромной, глубокой вселенной, гд во 
всВвхъ направленіяхъ и смысл луче. 
зарно сіяеть безконечность! Тварь, 
преисполненная всякихъ бБдствій, 
лучше одарена, чБмъ твореніе, пре- 
исполненное свЪтилъ небесныхъ! У 
насъ есть душа, а міръ лишенъ ея! 


Челов$къ представляетъ собою от- 
крытый глазъ посреди слЪпой вселен- 
ной! Единственный открытый глазъ! 


Чтобы смотрЪть куда? Въ пустоту! 


ны 


Нельзя сказать: — Богъ честенъ, 
Богъ добродЪтеленъ, Богъ чисть, Богъ 
искрененъ. 

Но можно сказать:—Богъ справед- 
ливъ, Богъ добръ, Богъ великъ, Богъ 
истиненъ. 

Почему? 

Потому что честность, добродЪтель- 
ность, чистота, искренность -—-понятія 
относительныя. 

Тогда какъ справедливость, доброта, 
величіе, истинность — понятія абсо- 
ЛЮТНЫЯ. 

Почему нельзя сказать о БогЪ, что 
онъ добродЪтеленъ? 

Потому что онъ совершененъ. 

Существо, которое не можеть имфть 
никакого относительнаго качества и 
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которое обладаеть всфми безотноси- 
тельными качествами, непремЪнно дол- 
жно существовать. 

Существованіе Бога доказывается 
его абсолютностью. 





Въ мір есть два рода дви! а:елей, 
и оба рода невидимы: это души ч силы. 

Силы подчинены математическимъ 
законамъ, души свободны. Силы, какъ 
величины алгебраическія, не могутъ 
укловяться со своего пути; души мо- 
гутъ заблуждаться. Но и здВсь все 
предусмотрБно; свобода имћетъ свой 
регуляторъ— совЪсть. 

Совфсть есть не что иное, какъ 
проевЪтъ въ область какой-то таин-` 
ственной геометрии нравственнаго по- 
рядка. 

Что же касается существа, которое 
именуется Богомъ и которое можно 
также называть центромъ, то оно при- 
частно обЂимъ природамъ и является 
точною причиною ихъ. 

Оно есть Душа— Сила. 





Идея Бога есть солнечный свЪтъ. 
Гудейство, сабеизмъ, буддизмъ, поли- 
теизмъ, маникейство, магометанство, 
христіанство:)—–этолунный свЪтъ. Мои- 
сей, Будда, :Зороастръ, Орфей, Кон- 
фудій, Монесъ, Магометъ, Інсүсъ— 
это нБкотораго рода планеты, вра- 
щающіяся вокругъ свЪтила и отра- 
жающія свЪтъ его. 

Религіи, луны Бога, свтятъ чело- 
вЪку въ ночи; отсюда већ эти фон- 
таны, эти иллюзіи, эти оптическіе об- 
маны, эти ужасы, эти явленія, эти ви- 
дЪнія, напоминающія горизонтъ тъхъ 
народовъ, которые живутъ только при 
свЪтБ религіи. 

Призракъ, рождающійся въ этомъ 
сомнительномъ свЪтЪ, называется суе- 
вБріемъ. 


1) Разсужденія автора состолтельны лишь 
по отношен!ю къ такъ называемымъ естествен- 
нымъ религіямъ, но христіанство (разу чЪЂется, 
съ нимъ въ тЬсной связи и религія ветхо- 
завЪтная) есть религія, возникшая чрезъ сверх- 
естественное, особенное и совершенное откро- 
вен!е Боже вь лицв воплотившагося Сына 
Боя. Прим ч. дух. цензуры. 
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Весякій лучъ, исходящій непосред- 
ственно изъ солнца, несетъ на про- 
тивоположномъ конц своемъ фигуру 
солнца, и каковы бы ни были формы 
того отверстя, черезъ которое онъ 
достигаетъ до насъ — будетъ ли это 


отверсте квадратнымъ, многоуголь- 


нымъ или треугольнымъ, онъ не при- 
нимаеть этой формы, а неизмнно 
`напечатлБваетъ на той поверхности, 
гдв онъ останавливается, свЬтящійся 
кругъ. Точно также всякій севЪтъ, 
исходящій непосредственно отъ Бога, 
вноситъ въ нашъ умъ, независимо отъ 
той формы, какую имћеть нашъ 
мовгъ, точную идею Бога и оставля- 
етъ въ немъ истинный ея отпеча- 
ТОКЪ. | 

Съ другой стороны, какъ отражен- 
ные лучи луны утрачиваютъ фигуру 
солнца и отпечатлБваютъ уже не его 
образъ, а лишь очертаніе того отвер- 
стія, черезъ которое они проходятъ,— 
точно такъ идея Бога, отраженная въ 
религіяхъ и исходящая изъ нихъ, 
утрачиваетъ, если можно такъ выра- 
зиться, форму Бога и передаетъ лишь 
боле или менфе жалюя очертанія 
челов ческаго мозга. 





Въ политик$ выше партій я ставлю 
отечество; въ религіи выше догматовъ 
я ставлю Бога. Если бы я былъ увЊћ- 
ренъ, что это серіозное слово будетъ 
серіозно выслушано и серіозно поня- 
то, я сказалъ бы, что я приверженецъ 
вевхърелигій,какъ и всВхъ партій.Сло- 
во «какъ» означаетъ здЪсь въ «ТОМ Ъ 
же смысл». Я вЪрю въ Бога всъхъ 
людей, вБрю въ любовь вефхъ сер- 
децъ, вфрю въ истину всфхъ душъ. 

Подумайте надъ этимъ, мыслители: 
воть вра, великая вЪра, истинная 
вфра, та вра, которая одна только 
можеть въ настоящее время воспи- 
тать революціонныя покол%фнія. 

Этоть лучъ можно уловить на боль- 
шихъ высотахъ. Вы созданы для то- 
го, чтобы достигнуть этихъ высотъ и 
созерцать этотъ лучъ. У васъ есть 
крылья, потому что вы мечтаете; у 
васъ есть глаза, потому что вы мы- 
слите. 


ВИКТОРЪ ГЮГО 


ААКНА 


Я върю въ Бога непосредственно !). 

У толпы слишкомъ слабые глаза, 
съ этимъ ничего не подБлаешь. Дог- 
маты и обряды — это ТБ очки, кото- 
рыя позволяютъ видфть близорукимъ. 
Я же вижу Бога простымъ глазомъ 
совершенно отчетливо. Я предоставляю 
догматы, обряды, символы близору- 
кимъ умамъ. Очки драгоцфнны, но 
глазъ несравненно драгоцвнн%е. В%ра. 
черезъ посредство догматовъ хороша; 
непосредственная вфра лучше. 

Я чту воскресную мессу моего при- 
хода, но посфщаю ее лишь изрЪдка, 
ибо постоянно присутствую, полный 
благоговВнія, мечты и сосредоточен- 
ности, на другой вЪчной мессЪ, кото- 
рую Богъ днемъ и ночью служитъ 
для человБка въ великомъ храмБ 


природы. 


Религія есть воспроизведеніе ?). 

Люди, которыхъ мы называемъ рели- 
гіозными учителями, устремляютъ свой 
взглядъ на нБчто невидимое, лежащее 
вав челов%ка. 

Тамъ, въ вышин%, разлить свЪтъ; 
они ВИДЯТЪ ЭТОТЪ СВЪФТЪ. 

Они направляютъ въ эту сторону 
свое зеркало. Это зеркало можетъ 
быть болЪе или менфе мутнымъ, бо- 
лБе или менфе гладкимъ, боле или 
менБе цвфтнымъ, боле или мене 
ЧИСТЫМЪ. 

Это зеркало есть не что иное, какъ 
сознане религіознаго учителя. 

Жизненныя событія, челов чесюй 
деспотизмъ, разные начальники и вла- 
стители производятъ иногда ужасную 
ПЫЛЬ. 

Религіозный учитель отличается 
ясновидвніемъ. Сознан1ю его, которое 
сообщаетъ свою мудрость окружающей 





1) Непосредственное созерцаніе Бога 0б%- 
щано человЪъку только въ будущей жизни, а 
въ здфшней необходимы и догматы и обряды: 
первые какъ неподлежапия произвольнымъ 
личнымъ изм®неніямъ теоретическая обновы 
религіи, а вторые какъ соотвЪтствующія пер- 
вымъ устойчивыя внъшвія стороны религіов- 
ной жизни, необходимыя всякому человЪку 
какъ существу духовно-тВлесному. 

Прим Ъч. дух. цензуры. 

2) Сравненіе это къ Богооткровенной рели- 
ги не приложимо. 

Прим$ч. дух. цензуры. 


ль ия м ЛАЯ. . 


средБ, доступно н$что такое, что само по 
себЪ было бынедоступно этой человЪче- 
ской средЂ; на тьмъ не менЪе оно также 
принадлежитъ къ этойчелов ческой сре- 
дБ.Онотакже прозрачно или мутно, свЪт- 
ло или грубо, дико или утонченно, какъ 
эта среда. Оно имЂетъ, въ извЪстной мЪъ- 
рв, ту же окраску и ту же плотность. И, 
смотря потому, какова поверхность дан- 
ной среды или даннаго зеркала, отра- 
жающійся въ ней образъ свЪтила бу- 
деть болфе или менЪе отчетливымъ; 
онъ будетъ казаться иногда смутнымъ 
свътомъ, какъ, наприм$ръ, у Сократа, 
иногда тБнью, какъ у Спинозы, иногда 
призракомъ, какъ у Торквемады. 

Отсюда — вс$ эти странныя отра- 
женія божества у столькихъ народовъ, 
все ндолопоклонство. Отсюда вся эта 
ложь, порождаемая истиной. 

Иногда мозгъ человћъка, создающа- 
го религію, является не только зер- 
каломъ, но и призмою, которая окру- 
жаетъ контуръ Божества радугою суе- 
вБрій и всяческихъ легендъ. Иногда 
этотъ мозгь полонъ мрака и отра- 
жаетъ Верховное Существо на черномъ 
фон; тогда передъ вами — пагода 
Ягерна, то-есть такое мсто, такая 
область, такой пункть на землЪ, гдЪ 
Богъ отражается въ образ Демона. 
Вотъ до чего можетъ дойти извраще- 
не религіознаго сознанія. 

Душевное косоглазіе можетъ поро- 
дить самыя ужасныя религіи. Суще- 
ствуютъ храмы, глядящіе однимъ гла- 
зомъ на Сатану. 

Кого обвинять въ этомъ? Отражаю- 
щійся такимъ образомъ предметъ? 
НЪтъ. Онъ позволилъ отражать себя 
и поиному. Того, кто отражаетъ этотъ 
предметъ? НЪтъ. Онъ старается дать 
наилучшее отражение. 

Остается обвинить земное безсиліе, 
челов ческое несовершенство, господ- 
ствующую сферу, данный моментъ 
истори. Каковъ вЪкъ, таково и за- 
блужденіе. Каково общество, такова и 
ложь. Химеричность пропорціональна 
невЪжеству !). О какой-либозлонам%фреп- 

1) Лучшее объясненіе этой химеричности 
даетъ Ап. Павелъ въ посланіи къ Рима. 1 гл. 
въ нравственной порчВ людей. 

Прим ч. дух. цензуры. 
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ности здБсь не можеть быть и р$чи. 
Магометъ, достигшій полнаго усп%ха, 
какъ и Сведенборгъ, не имфвиий ус- 
пха, были весьма убБжденными ви- 
зіонерами. Тутъ ‘нЪть завБдомыхъ 
обманщиковъ. Тутъ есть только на- 
щупываніе истинъ среди мрака, раз- 
личные опыты —безъ пробнаго камня, 
оолБе или менфе отдаленныя чаянія, 
воззванія темныхъ людей, къ волную- 
щимся массамъ, бредни мечтателей, 
которые хотять поучать нев®ждъ, су- 
мерки, разливающія бЪлесоватый ту- 
манъ, близорукость людей, которые 
берутся быть проводниками слБпыхъ. 

Въ общемъ, — всБ религіи плохи и 
всБ хороши‘). 

Разбейте ихъ вофхъ; въ мелкихъ 
осколкахъ этого огромнаго разбитаго 
зеркала, въ этихъ безчисленныхъ кус- 
кахъ его, сметенныхъ въ общую кучу, 
вы увидите сверкающее отраженіе еди- 
ной звБзды. Повергните потомъ всЪ 
эти портреты истины, уродливые до 
полнаго ея извращенія, и ея царствен- 
ный образъ все-таки возстанетъ изъ 
нихъ. Изъ ве$хъ разрушенныхъ ре- 
лигій возстаетъ нфчто неразрушимое. 
И это потому, что, какъ мы уже ска- 
зали, веБ религіи являются только 
версіями истины. Каковы бы ни были 
ихъ наслоенія, подъ ними скрытъ 
истинный текстъ. 

Изъ всякой священной нити можно 
извлечь хоть каплю безконечности. 

Расплавленный въ горнилВ идолъ 
даегь Бога, котораго онъ воспроизво- 
дилъ. Юпитеръ есть воспроизведение, 
Брама есть воспроизведеніе, Вицли- 
путли есть воспроизведеніе, Фо есть 
воспроизведеніе, Одинъ есть воспроиз- 
веденіе, Аллахъ есть воспроизведеніе, 
Элохимъ есть воспроизведеніе. 

Въ одинъ прекрасный день Рево- 
люція, эта дочь восемнадцатаго вћка и 
мать девятнадцатаго, съ негодованіемъ 
отбрасываетъ вс наименованія, раз- 
рушаетъ всЪ алтари, уничтожаетъ всЪ 
символы, ниспровергаетъ Бога во всЪхъ 
его формахъ, потомъ задумывается, 
соображаетъ, что такое можетъ быть 





!) Исключая Богооткровенной, которая сь 
прочими несравнима. Прим. дух. ценз, 
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въ глубинв мрака, поднимаетъ голову 
и. говоритъ: Верховное Существо. 

Религія является приблизительнымъ 
снимкомъ съ абсолютнаго. Религія 
есть маска. Но что воспроизводитъ 
собою маска? Лицо. Маска можетъ 
быть отвратительной, а лицо — дивно 
прекраснымъ; и тБмъ не менфе оно 
есть воспроизведеніе лица. Религіоз- 
ные учители работаютъ надъ живою 
вВчностью. Они стараюћея дать вамъ 
все то количество ея, какое они мо- 
гутъ. Возьмите ее у самого себя, если 
они даютъ вамъ ее въ недостаточно 
чистомъ вид$ и въ недостаточномъ 
количеств. Религія есть воспроизве- 
деніе Бога, сдБланное по размрамъ 
вашей собственной души !). 

/ 


Вы не имфете силъ быть религіоз- 
нымъ человкомъ? Въ такомъ случаф 
вамъ остается быть благочестивымъ. 


Религіи дълаютъ одно полезное дБло: 
они умаляютъ Бога до уровня чело- 
вфка. Философія, со своей стороны, 
дБлаетъ другое, необходимое д%ло: 
возвышаетъ человЪка до Бога. 

Истинная философія отвращаетъ отъ 
религій и призываетъ къ религіи. 

РазвЪ природа не представляетъ со- 
бою достаточно тайнъ, чтобы вы долж- 
ны были создавать ихъ себ въ видЂ 
догматовъ? 

Что касается непостижимаго, —удо- 
вольствуйтесь тБмъ, что само собою, 
неизб$жно останется непостижимымъ 
для васъ. 


Всякій лучъ непосредственнаго свф- 
та, какъ я уже сказалъ, несетъ на 
конц своемъ изображеніе того источ- 


1) Для автора, очевидно, не существуётъ 
различ1я между естественными и откровен- 
ной религіями. Но тогда какъ объективная 
сторона естественныхъ религій дЪйствитель- 
но отражаеть на себ вс недочеты ограни- 
ченнаго и грЪховнаго сознанія человфческаго, 
объективная сторона религи откровенной 
является разъ навсегда данной неизмЪнной, 
вЪъчной истиной. Прим. дух. цензуры. 
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ника, изъ котораго онъ исходитъ; на 
конпћ солнечнаго луча находится изо- 
браженіе солнца; на конц божествен- 
наго луча находится изображене Бога. 


Солнечный лучъ, проходя черезъ 
призму, разлагается на три цв%та: 
синій, желтый, красный. Божествен- 
ный лучъ, проходя черезъ камеру-об- 
скуру нашего мозга, разлагается на 
три понятія: поняте справедливости, 
истины, красоты. 


Этоть-то свЪтяцййся спектръ три- 
единаго божественнаго поняття, по- 
стоянно сіяющаго надъ челов ческимъ 
черепомъ, мы называемъ сознашемъ. 


Мы называемъ солнечный лучъ 6$- 
лымъ; точно такъ же мы можемъ на- 
звать и сознаніе. 


Итакъ, сознаніе есть спектръ вну- 
тренняго солнца. Солнце освЕщаетъ тБ- 
ло, Богъ освБщаетъ духъ. 


Въ глубин каждаго человческаго 
мозга есть н®что такое, что можно 
было бы назвать луною Божества. 


Быть концомъ луча, на противопо- 
ложномъ конц котораго находится 
идеалъ; тихо нап8 вать настоящей жиз- 
ни таинственную пВень будущаго; 
дВлать всевозможныя усилія, чтобы 
ввести духъ въ тБло, нравственную 
прелесть въ слово, Бога въ человЂ- 
ка— таково божественное назначеніе 
этого чудезнаго крылатаго существа — 
сознанія. 


ТруХь человБка, божественное на- 
значеніе его свободы, цБль его жизни 
должна состоять въ томъ, чтобы воз- 
создать на земл%, въ качествъ реаль- 
ныхъ явленій, три идеальныя понятія, . 
т. е. воплотить истину, красоту и спра- 
ведливость, или, другими словами, 
оставить по себЂ, послв смерти, свое 
сознаніе воплощеннымъ въ тБ или 
другія дфла. Весь человъческій про- 
грессъ есть не что иное, какъ это 
трехстороннее раскрытіе нашего основ- 
ного понятія, постоянно вспыхиваю- 
щаго въ людяхъ съ новою силою. 
Тотъ, кто употребляетъ свое сознаніе, 
расходуетъ свою душу и тратитъ свою 
жизнь на воплощеніе истинъ, назы- 
вается Вольтеромъ; тотъ, кто вопло- 


АТЕЙСТЪ 


инь 


щаетъ красоту, называется Шекспи- 
ромъ; тотъ, кто воплощаетъ справед- 
ливость, называется Іисусомъ !). 
Нътъ такого генія, который не тру- 
дился бы; нфть такого великаго че- 
ловБка, который не принесъ бы со- 
знанія своего, души своей, камня свое- 
го для одного изъ трехъ столповъ, 
поддерживаюшихъ этотъ безконечный 
фронтонъ, именуемый Истиною, Кра- 
сотою, Справедливостью. Н%которые 
трудились надъ двумя изъ этихъ стол- 
повъ. Но тотъ, кто потрудится надъ 
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вс%ми тремя, — тоть приблизится къ 
Богу. 

Вывести свое сознаніе за предълы 
себя, постепенно, день за двемъ пре- 
вращать его въ явленія вишней дЪй- 
ствительности— въ дБла или произве- 
ден1я; родиться съ идеями, умереть 
съ дзлами; словомъ, воплощать идеалъ, 
воплощать его въ искусств и быть 
поэтомъ, воплощать его въ наук$ и 
быть философомъ, воплощать его въ 
жизни и быть справедливымъ—тако- 
во земное назначене человзка. 


 АТЕИСТЪ. 


Въ началђћ 1852 года я былъ въ 
Брюсселв. Однажды кто-то толкнулъ 
мою дверь и вошелъ въ комнату. Это 
былъ молодой человвкъ, съ чистосер- 
дечной улыбкой, съ открытымъ, живымъ 
взглядомъ, одЪтый съ извБстной изы- 
сканностью и изяществомъ, въ чистћй- 
шемъ бБльЂ, въ бархатномъ жилет 
съ чеканными пуговицами, въ желтыхъ 
перчаткахъ, съ цвЪткомъ въ петлицв 
и тростью въ рукЪ. На обращенный 
къ нему вопросъ мой, онъ отвЪтилъ: 

— Я священникъ. 

— Или, вфрнЪе сказать,-— продол- 
жалъ онъ, — я былъ священникомъ. 
Теперь я уже не священникъ. Я по- 
кинулъ ложь ради истины. Въ на- 
стоящее время, я — то же, что и вы, 
милостивый государь, т. е. изгнанникъ. 

Я попросилъ этого изгнанника сЂсть. 

— Имя мое—Анатоль Лерэ,—ска- 
залъ онъ. 

Мы разговорились. Онъ разсказалъ 
мав свою жизнь. Его воспитали та- 
кимъ образомъ, что въ одно прекрас- 
ное утро, двадцати пяти лВтъ отъ 
роду, онъ оказался священникомъ. 
Это разбудило его. Сонъ долгаго ми- 


1) [исусъ Христосъ есть не простой чело- 
вБкъ, а БогочеловЪ съ, и потому не можетъ 
быть приравнимаемь къ обыкновеннымъ лю- 
ДЯМЪ. Прим 9. дух. цензуры. 


стическаго воспитанія какъ бы раз- 
сВялся для Анатоля Лерэ въ тотъ день, 
когда совершенно внезапно, въ пол- 
номъ расцвфтВ молодости, онъ уви- 
дБлъ, что передъ нимъ выросла стВна, 
неприступная, мрачная, гранитная стБ- 
на его. священства, нав$ки отд$ляю- 
щая его отъ природы. Первая совер- 
шонная имъ месса показалась ему по- 
слъднимъ часомъ его жизни. Сходя съ 
алтаря, онъ представлялся самому се- 
бв какимъ-то призракомъ. Онъ словно 
оцБпенлъ, устремивъ взглядъ на ужа- 
сы этой невозможной жизни. 

Ему было двадцать пять лЪтТЪ; онъ 
чувствовалъ въ крови своей вс силы 
творенія; природа влила въ него всЪ 
соки міровой жизни; а между тБмъ 
онъ долженъ былъ сказать себЂ, что 
отнынв всЪ эти броженія естествен- 
ныхъ инстинктовъ будутъ для него 
лишь кипБніемъ грЪха. Словомъ, онъ 
сознался, что не призванъ быть свя- 
щенникомъ, и ужаснулся при мысли, 
что созналъ это такъ поздно. 

Это сопротивленіе священника, про- 
тивъ священнослуженія молчаливо воз- 
ростало въ немъ въ теченіе нБсКколькихЪъ 
лЬтъ; онъ боролся, онъ ломалъ себя, 
онъ старался изсушить свое сердце, 
чтобы выполнить то, что было возло- 
жено на него, какъ его долгъ; онъ 
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былъ суровъ, вфренъ и честенъ до 
отношен!ю къ алтарю; наконецъ, посл 
безконечныхъ мученій, онъ вышелъ 
изъ борьбы побВжденнымъ. То-есть 
побВдителемъ. Человкъ восторжество- 
валъ въ немъ надъ священникомъ. 
Анатоль Лерэ уступилъ натиску мо- 
лодости, жизни, святой и непобЂдимой 
природы. Въ этихъ именно выраже- 
шяхъ онъ передавалъ миъ фактъ 
своего прошедшаго. И какъ честный 
человъкъ, предпочитая быть отступ- 
никомъ на суд$ Рима, чфмъ лицем%- 
ромъ на судЪ собственной совВсти, 
онъ покинулъ церковь. 

Для того, кто вышелъ изъ этого 
суроваго круга, одна только дверь 
остается открытою—дверь къ демо- 
кратіи. Впрочемъ, туда же толкали 
его и естественныя склонности. Пре- 
жде ч$мъ сдБлатъься служителемъ церк- 
ви, онъ былъ сыномъ народа. Анатоль 
Лерэ происходилъ изъ бЪдной кре- 
стъянской семьи Бретани. И онъ со- 
вершенно естественно вновь вернулся 
въ народную среду, какъ капля 
воды въ океанъ. ЗдБсь онъ чувство- 
валъ себя на мст. 

Онъ разсказалъ все это весьма про- 
сто, съ какою-то мощною и красно- 
рБчивою наивностью. Возвратъ къ 
народу далъ созрЪть его духу. Въ 
немъ. жилъ политическій мыслитель. 
Онъ сталъ писать въ газетахъ. Это 
былъ трепещущій отъ полноты убВ- 
жденія револющонеръ. 

Отъ разсказа о своей жизни онъ пере- 
шелъ къ изложенію своихъ идей; я 
слушалъ его. 

Вдругъ, на извъстномъ моментЊ, съ 
нимъ произошло что-то, походившее 
на душевный взрывъ. 

Все нижесл$дующее будетъ воспро- 
изведеніемъ его мыслей, въ другихъ 
словахъ, конечно, но съ безусловною 
точностью, —не буквальнымъ, быть мо- 
жеть, но вцолнБ добросов$стнымъ 
воспроизведеніемъ. 

— Цослушайте! —воскликнулъ онъ, 
—все это должно. послужить, по край- 
ней мВр%, урокомъ. Отнын% демократія 
имфеть опредБленную цфль. Нужно 
перед$лать человВка и возродить на- 
родъ въ его дБтяхъ. Логика револю- 
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ци должна проявить себя въ воспи- 
таніи. 

— Я согласенъ съ вами, — ска- 
залъ я. 

Онъ оживился. 

— Для меня, милостивый государь, 
все воспитаніе сводится къ слБдующе- 
му: искоренить изъ челов ческаго духа 
все сверхъестественное. 

— Чтовы разумћете подъ этимъг— 
спросилъ я. 

— Я разумћю подъ этимъ, что всЪ 
эти религіозныя фантасмагори погу- 
били человћка. Суев%рія могутъ заду- 
шить и его будущее. Пока народы бу- 
дутъ дышать этимъ разлитымъ въ 
воздух$ фанатизмомъ, не разсчиты- 
вайте на человЪческЙ разумъ. Дрях- 
лый человБческій умъ окончательно 
меркнетъ. подъ этими покровами и 
захлебывается въ этихъ священныхъ 
химерахъ. Непосредственная реаль- 
ность -—Ввотъ то, за что мы должны ухва- 
титься. Дважды два четыре; вив 
этого нБтъ намъ спасенія. Установимъ 
философію на основаніи фактовъ. Мы 
не должны допускать рБшительно ни- 
чего, что не поддавалось бы челов%- 
ческой пров®ркЂ. Будемъ признавать 
только видимое и ощутимое. Я хочу, 
чтобы всБ мои вБровашя заключа- 
лись въ моихъ десяти пальцахъ. Объ- 
явимъ войну всему чудесному! Народъ 
ни во что не долженъ вВрить, кром 
самого себя. Будемъ видЪть въ колы- 
бели то, что дЪйствительно есть въ 
ней—зародышъ; будемъ видЪть въ 
могил% то, что она дБйствительно пред- 
ставляетъ собою: небыте. Прогонимъ 
всв эти мечтанія о неземныхъ суще- 
ствахъ и о загробной жизни. Уничто- 
жимъ ИХЪ. НЪть этого неба. Мы и безъ 
того находимся въ небф. Земля вра- 
щается въ немъ. Вотъ что такое небо. 
Будемъ тверды и см$лы въ своихъ 
разсужденіяхъ. Отбросимъ всякія ме- 
чты! Кто не хочетъ плодовъ, тоть 
срубаетъ дерево. Искоренимъ вс по- 
воды, служившіе къ возникновенію ре- 
лигій. 

— Каковы же собственно ваши ре- 
лигіозныя убБжденія? —сказалъ я. 

Онъ отвБтилъ: 

— Я воспитывался въ семинаріи. 


о ии и и я ми та 


— То есть? 

— Я атеистъ. 

— Я не могу признать этого въ 
качеств вывода, — замфтилъ я. Не 
всякій человъкъ, пасущій овецъ, 
Джіотто, не всякій, воспитывавшійея 
въ іезуитской коллегіи, выходитъ от- 
туда со взглядами Вольтера. Впрочемъ, 
я слушаю васъ. Продолжайте. 

— Ноя уже все сказалъ, —отозвался 
онъ. Освободиться отъ гипотезы: вый- 
ти изъ тюрьмы химеръ и вывести 
изъ нея родъ человфческій, этого ста- 
рого плБнника, котораго религія до 
сихъ поръ держитъ подъ замкомъ. 
Вотъ что я хотБлъ сказать. 

— И я такъ же, какъ и вы, не 
хочу гипотезъ, превращающихся въ 
суевЁ ря, и химеръ, сковывающихъ че- 
ловБческій разумъ, —сказалъ я. Каза- 
лось бы, что мы съ вами держимся 
одного и того же взгляда. Однако, я 
не думаю, чтобы мы пришли къ со- 
гласію. Я прошу васъ высказаться 
точн%е. 

— Я говорю о полномъ уничтоже- 
нін того, что спиритуалисты называ- 
ютъ идеаломъ, —отвБтилъ онъ. Идеалъ 
есть нБчто сверхъестественное. Мы 
должны изъять все сверхъестествен- 
ное изъ міра, т. е. изгнать понятіе 
Бога; мы должны изъять сверхъесте- 
ственное изъ человЪка, т. е. изгнать 
понятіе души. Ничего вВчнаго и ни- 
чего безсмертнаго. Положимъ эти исти- 
ны въ основу воспитанія. Все д$ло 
ВЪ ЭТОМЪ. Я КОНЧИЛ. 

— Вы только начали, —возразилъ 
я. Итакъ, что же такое, повашему, 
міръ2 | 

—— ҶЧистЬйшая матерія. 

А человъкъ? 

ЧистБӣйшая матерія. _ 

Но вы дБлаете какое - нибудь 
различіе между матеріей и матеріей? 

— Это было бы нелБпо. Матерія 
всегда равна матеріи. Это и есть ве- 
ликое основаніе равенства. 

— А. различіе организмовъг —Воз- 
разилъ я. 

— Организмы—это только модусы. 
И эти модусы единой субстанціи, сами 
по себ жалкіе и слЪпые, порождаютъ 
ТБ миражи, которые являются какъ 
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бы лБстницею изъ облаковъ и кото- 
рые вы называете сначала разум- 
ностью, потомъ сознаніемъ, потомъ ду- 
шою- -ступенями лестницы, ведущей 
къ Богу. Эта лБетница служитъ при 
сооруженійи вевхъ возможныхъ рели- 
гій. Ее-то и нужно сбросить наземь. 
Нужно разбить всВ ея ступени: сту- 
пень Бога, ступень души, ступень со- 
знамя, ступень разумности. И даже 
ступени организма. Долой поняте ор- 
ганизма, если и оно становится чудес- 
нымъ, т. е. если изъ различія орга- 
низмовъ начинаютъ дЂлать заключе- 
ніе о превосходств$ какой-нибудь фор- 
мы матери надъ другою формою! До- 
лой аристократію организмовъ! Умер- 
шіе модусы-— это просто форма вели- 
каго ничто. Все распадается на ато- 
мы. на нед$лимые бездушные атомы. 
Атомъ, который им®лъ бы превосходство 
надъ другими атомами, былъ бы Бо- 
гомъ. Кто говоритъ—матерія, тотъ го- 
воритъ — равенство. Матерія всегда 
равна самой себ%. 


Я пристально посмотрвлъ на него. 


— Нтакъ, какая-нибудь летающая 
мошка, пробившійся изъ земли чер- 
тополохъ, катящійся камень —равны 
челов$ку? 


Онъ на минуту задумался, потомъ 
отв$тилъ съ искренностью, которая, 
казалось, была въ немъ сильн%ће са- 
МОЙ ВОЛИ: 


— Вы безпощадны. Но силлогизмъ 
правиленъ. 


— Прямолинейная логика—рЪдкое 
явлене,— сказалъ я ему. Вы разсу- 
ждаете необыкновенно прямолинейно 
и съ непоколебимою вБрою въ свою 
логику. Я не долженъ злоупотреблять 
этимъ. Поэтому я отказываюсь отъ 
своего безпощаднаго силлогизма. Оста- 
новимся на человък%; прослБдимъ ва- 
ши посылки: ни души, ни Бога, ни 
сверхъестественнаго, ни идеала; одна 
только всегда равная себЪ матерія. 
При этомъ остановлюсь на одной лишь 
изъ безчисленныхъ сторонъ даннаго 
вопроса. 

-— Я слушаю васъ, —отвЪтилъ онъ 
въ свою очередь. 

Я спросилъ его: 
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— Какую цфль имЂетъ, повашему, 
существованіе человка на землЪ? 

— Счастіе. 

— Помоему долгъ, — сказалъ я. 
Но р%чь идетъ не о томъ, что я ду- 
маю, а о томъ, что вы думаете. Я 
устраняю вс сантиментальныя с006- 
раженія. Принимая во вниманіе равен- 
ство матеріи, на сколько счастіе од- 
ного человЪка можетъ перевЪсить по 
своей значительности счастіе другого 
челов ка? 

— На нуль. 

— Прежде чБмъ идти дальше, — 
согласитесь ли вы съ тБмъ, что въ 
логик всякое дЪЙстве должно имЪть 
свое основаніе? 

— Безспорно. 

— Теперь я продолжаю. Итакъ, если 
представится такой случай, что счастіе 
одного человВка должно быть разбито 
ради счастія другого, то чему будетъ 
равняться тотъ излишекъ тяжести, 
который — при взвёшиваши счастія 
обоихъ этихъ людей —дастъ перевЪ съ 
одному и заставить другого пожер- 


твовать ему своимъ счастемъ? М 


— Нулю. 

—- Слёдовательно,—продолжалъ я, 
— оставаясь на почвв логики и ма- 
теріальныхъ фактовъ, которые, пова- 
шему, являются единственною воз- 
можною мудростью, челов$къ не им%- 
еть никакого основанія жертвовать 
собою ради другого челов$ка? 

Возбужденіе его ума, повидимому, 
совершенно улеглось. Онъ отвЪтилъ 
мн самымъ спокойнымъ образомъ: 

— Никакого. 

— А слЪдовательно, —отвЪчалъ я, — 
нВтъ никакого основанія и для того, 
чтобы человвкъ жертвовалъ своимъ 
счастіемъ для счастія человЪческаго 
рода? 

Анатоль Лерэ встрепенулся. 

— 01—воскликнулъ онъ,—Что ка- 
сается счастя челов ческаго рода, то 
это совсёмъ другое д$ло. 

— Почему же’—сказалъ я. Сумма 
отъ сложенія нулей равна нулю. 

Онъ помолчалъ съ минуту, потомъ 
проговорилъ, съ нъкоторымъ усиліемъ: 

— Д%Бйствительно; истина всегда 
есть истина. Вы попрежнему безпо- 


щадны; но силлогизмъ вашъ прави- 
ленъ. | 

Я продолжалъ: 

— Я не обсуждаю вашего прин- 
ципа, я только вывожу содержащіяся 
въ немъ слБдствія. И я дфлаю это 
ради васъ самого. Вы хорошій логикъ, 
мн% этого достаточно. Итакъ, челов къ 
есть матерія; онъ выходитъ изъ не- 
бытія, онъ возвращается въ небытіе; 
онъ существуетъ одинъ только день, у 
него нфть завтрашняго дня. Одинъ 
только день находится въ его распо- 
ряженіи; весь его разумъ, весь его 
здравый смыслъ, вся его философія 
должны побуждать его къ тому, чтобы 
воспользоваться имъ и по возможности 
продлить его. Единственная мораль — 
это гигіена. ЦЪль жизни— это счасте. 
ЦВль жизни—это наслажденіе ею. 
ЦЪль жизни состоитъ въ томъ, чтобы 
жить. Это положеніе можетъ дать без- 
численные выводы, но я не буду дБ- 
лать ихъ въ настоящую минуту. Я 
ограничусь тБмъ, что спрошу, тако- 
ва ли дБйствительно ваша мысль? 

— Да это и есть моя мысль. 

— Въ такомъ случа%, если челов къ 
молодой и вполнЪ здоровый жертву- 
етъ своею жизнью ради кого-нибудь 
другого или ради нВсколькихъ людей, 
подобныхъ ему, равныхъ ему, тожде- 
ственныхъ съ нимъ, какъ тождественны 
атомы матерій, то кБмъ будетъ, по- 
вашему, такой человЪкъ? 

— Дуракомъ. 

Мы разстались холодно. 

Анатоль Лерэ уЂхалъ изъ Брюсселя, 
отправился въ Англію, потомъ от- 
плылъ въ Австралію. ПереБздъ длился 
пять мБсяцевъ. Въ день, когда паке- 
ботъ уже приближался къ суш%, под- 
нялась буря. Корабль затонулъ почти 
весь. Пассажиры и экипажъ добрались 
до берега— отчасти въ шлюпкахъ, от- 
части вплавь; Анатоль Лерэ былъ 
изъ числа тЬхъ, кому удалось спастись. 
Но вотъ, когда уже улеглась мрачная 
суматоха кораблекрушеня, при кото- 
рой метанйе испуганныхъ людей со- 
отвфтствуетъ хаосу волнъ, и всякій 
думаетъ только о себЪ, одна полу-раз- 
битая лодка продолжала бороться 
съ бурею, то исчезая, то снова появ- 


| 
$ 


ить 





ляясь въ волнахъ, и въ ней отчаянно 
бились три женщины. Море еще бу- 
шевало; ни одинъ пловецъ, даже изъ 
самыхъ см$лыхъ матросовъ, не р%- 
шалея броситься на помощь имъ. Вс 
только смотрЂли, какъ струилась съ 
ихъодеждъ вода предательскаго океана, 
орошая береговую землю. Анатоль 
Лерэ бросился въ эту пучину. Посл 
долгой борьбы съ волнами ему уда- 
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лось вытащить одну женщину на бе- 
регъ. Онъ бросился вторично и вы- 
тащилъ другую женщину; онъ былъ 
измученъ и изодранъ, онъ обливался 
кровью. Ему кричали: Довольно! До- 
вольно! —Какъ? сказалъ онъ,-—вЪдь 
тамъ осталась еще одна. И онъ скрыл- 
ся въ волнахъ въ третій разъ. 
Онъ больше не появлялся. 


МЫСЛИ О БЕЗКОНЕЧНОМЪ. 


1; 


«Души проводятъ вЕЧНОСТЬ, ви- 
тая въ безконечности». 

Такъ говорили друиды двЪ тысячи 
лБтъ тому назадъ. Было ли у нихъ 
предчувствіе множественности міровъ/ 
Они созерцали небо, считали звЪзды 
и предавались своимъ вфщимъ грё- 
замъ. И, однако, они знали объ этихъ 
звфздахъ только то, что видЪли ихъ 
глаза! Въ настоящее время мы н%- 
сколько приподняли покрывало Изиды 
и можемъ съ большею ясностью, но 
и съ большимъ ужасомъ представить 
себ безконечное, головокружительное 
путешествіе по вселенной. 

Вотъ шаръ въ этой бездн%, на раз- 
стояніи двухсотъ милліоновъ льё отъ 
насъ. Этоть шаръ въ полторы тысячи 
разъ больше Земли, а чтобы сдви- 
нуть Землю, нужно было бы десять 
милліардовъ запряжекъ, по два мил- 
ліарда лошадей въ каждой. Это Юпи- 
теръ. Мы видимъ его, но онъ не ви- 
дить насъ: нашъ шаръ слишкомъ 
малъ. Юпитеръ покрытъ туманами; 
самый яркій полдень на немъ при- 
ближается кънашимъ сумеркамъ. Годъ 
его равняется нашимъ двфнадцати 
годамъ; его день-нашимъ пяти ча- 
самъ; его ночь—нашимъ пяти часамъ. 
И на немъ только одно время года, 
такъ какъ наклонъ его оси очень слабъ. 
У Юпитера четыре спутника, и слу- 


чается, что вс четыре одновременно 
сіяютъ надъ его горизонтомъ; когда 
одинъ изъ нихъ иметь видъ серпа, 
другой бываетъ въ фазЪ полнолунія. 
Ужасающая скорость его вращенія 
быстро расходуеть жизнь. Слишкомъ 
быстрое развите организмовъ, слиш- 
комъ частое повтореніе явленій жиз- 
ни, изнуряющее треніе частей меха- 
низма, короткіе сны: на Юпитер% ра- 
но умираютъ. Съ Юпитера и съ дру- 
гихъ планетъ, лежащихъ за нимъ, 
звБзды видны даже днемтъ. 

На разстояніи ста шестидесяти мил- 
ліоновъ льё отъ Юпитера находится 
другое колоссальное существо, которое 
только въ восемьсоть разъ больше 
Земли. и 

У этого обитателя мрака есть ошей- 
никъ—огненный кругъ. Кругъ этотъ 
двойной. Первый, большой кругъ пред- 
ставляеть семьдесять одну тысячу 
льё въ діаметр; второй, меньшій 
кругъ — только шестьдесять тысячъ 
льё. И это чудовище—цфлый міръ! 
Мы называемъ его Сатурномъ. Ско- 
рость его вращенія такъ велика, что 
она на одну десятую сжала его у по- 
люсовъ. Для обитателей Сатурновыхъ 
колецъ годъ длится тридцать лътъ и 
бываетъ поочередно то бБлымъ, то 
чернымъ, т. е. за днемъ въ тридцать 
лБтъ слЪдуеть ночь въ тридцать лЪтъ. 
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Существо, которое на СатурнБ уви- 
дћло бы одинъ день и одну ночь, счи- 
талось бы старикомъ на земл%. У Са- 
турна восемь лунъ. Мракъ здфсь еще 
глубже. Полдень Сатурна приближается 
къ сумеркамъ Юпитера. Пространство, 
которое занимаетъ этотъ голубоватый 
Сатурнъ своимъ шаромъ, своими коль- 
пами и восемью орбитами своихъ 
восьми планетъ, дост.гаетъ двухъ ты- 
сячъ шестисотъ милліардовъ квадрат- 
НЫХЪ ЛЬ. 

На разстояніи четырехсоть мил- 
ліардовъ льё отъ Сатурна есть дру- 
гой больной шаръ. За міромъ Сатурна 
находится міръ Урана. У него, какъ 
и у Сатурна, восемь лунъ, и эти во- 
семь лунъ двигаются по направленію, 
противоположному движенію всЪхъЪ 
извБстныхъ свБтилъ—съ востока на 
западъ. Мракъ здБсь сгустился еще 
болће. На ЮпитерВ свЪтъ въ двад- 
цать два раза слабћЂе, чъмъ на Земл%, 
на Уран въ семнадцать разъ слабе, 
чБмъ на Юпитеръ. Діаметръ Урана 
составляетъ четырнадцать тысячъ льё. 
Его годъ равняется нашему вЪку. 


На разстояніи пятисотъ милліоновъ 
льё отъ Урана, мы находимъ еще одинъ 
шаръ —Океанъ '). Мракъ становится 
ужасающийъ. Океанъ получаеть въ 
девятьсотъ разъ менћЂе свфта и тепла, 
чВмъ Земля. Невозможно представить 
себЪ этого холода и мрака. Удвойте 
величину вечерней звЪзды, и вы по- 
лучите Солнце, какъ оно видно съ 
Океана. Океанъ въ тридцать разъ 
дальше отъ Солнца, чБмъ мы. а наше 
отдаленіе отъ Солнца таково, что :Зем- 
ля кажется съ Солнца не боле сф- 
ченія волоска. Океанъ во сто разъ 
больше Земли. Его годъ составляетъ 
сто шестьдесятъ четыре нашихъ года; 
каждое изъ его временъ года длится 
сорокъ земныхъ лЪтъ. Вокрутъ звБз- 
ды, которую мы называемъ Солнцемъ, 
Океанъ совершаетъ путь въ семь мил- 
ліардовъ лье. 


1) Нептунъ. Викторъ Гюго не любилъ ни 
англичанъ, трезубецъ которыхъ-—аттрибутъ 
Нептуна —владычествуетъ надъ м!ромъ, ни се- 
натора имперіи астронома Леверье, предска- 
завшаго открытіе этой планеты. 
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И это—конецъ? 

Конецъ?! Что значитъ это слово? 

Усильте вашъ телескопъ, и вы уви- 
дите. 

Вы увидите т ужасающія темныя 
планеты, расположенныя одна за дру- 
гой въ невообразимой глубинЪ позади 
Океана, существованіе которыхъ вы 
только предполагаете. 

Но оставимъ планеты. РазвЪ нфтъ 
рядомъ съ ними, съ этими движущи- 
мися свътящимися точками, другихъ-- 
неподвижных свЪтящихся точекъ? 
Это—звфзды. Перейдемъ къ нимъ. 

Которая изъ нихъ ближе всБхъо 

Звзда Альфа Кентавра. 

Перейдемъ къ ней. 

Если бы индійскій ураганъ, кото- 
рый сноситъ лса и разрушаетъ го- 
рода, обладая скоростью одного лье 
въ минуту, удвоилъ свою скорость, 
то, съ пріобрБтенной скоростью ста 
двадцати льё въ часъ, ему понадоби- 
лось бы тридцать дней, чтобы попасть 
съ Земли на Луну. Свфтъ приходитъ 
къ намъ съ Луны въ одну секунду. 
И этому свЪту, который проходитъ 
четыре милл1она двфети тысячъ льё 
въ минуту, нужно три года и восемь 
мБсяцевъ, чтобы попасть къ намъ отъ 
звБзды Альфа Кентавра! Ему нужно 
двадцать два года, чгобы придти отъ 
Сиріуса, другого нашего сос%да. 

Вотъ какова та бездна, которую мы 
называемъ разстояніемъ! 

Жк 
ж БЯ 

Что такое звзда? 

Это центръ стремленія. Безконеч- 
ность непрерывно бросаетъ туда неиз- 
вЪстное намъ топливо. НЁжнЪЙшее ве- 
щество стекается со всЪхъ сторонъ къ 
этому очагу, этому горну, въ которомъ 
сосредоточены всЪ силы. 

Сколько звЪздъ, столько магнитовъ. 
Эти страшные центры притяженія раз- 
дфлити между собой бездну вселенной. 
Каждый центръ зоветъ, притягиваетъ 
къ себБ. И захваченные этими магни- 
тами міры навсегда уже остаются ихъ 
плфнниками. 

Наша звЪзда --Солнце—плЂЪнила Ве- 
неру, Меркурія, Землю, Марса, Юпи- 
тера, Сатурна, Урана, Океана. 





И каждая зв$зда--солнце. Вокругъ 
каждаго солнца—цфлый міръ творе- 
ній. Нашъ солнечный міръ со всЁми 
его планетами теряется въ зв$здномъ 
мір. Наше Солнце, которое въ миллі- 
онъ триста шестьдесятъ тысячъ разъ 
больше Земли, не бол%фе, какъ звЪзда, 
атомъ. 

Астрономія —эта микрографія неба — 
прекраснйшая изъ наукъ, потому что 
въ ней всегда есть доля Провид%Внія. 
Гипотеза —одно изъ необходимыхъ ея 
орудій. 

Во веЗхъ наукахъ мы видимъ ря- 
домъ съ освБщенными областями и 
темные уголки. Въ одной астрономіи 
нЬть мрака или, врнВе, ея мракъ 
свБтится самъ по себъ. Въ ней все 
доказанное поражаетъ своей ясностью, 
а все, основанное на догадкахъ—сво- 
имъ блескомъ. Такимъ образомъ, у 
астрономии есть сторона освфщаемая 
и сторона самосв$тящаяся: первой, 
осв$щенной, она окунается въ алге- 
бру, второй, самосвЪтящейся, —въ по- 
эзію. 

Попытайтесь проникнуть взоромъ въ 
невБдомое, попытайтесь выразить не- 
выразимое. Какое искушеніе! Какая 
безумная мечта! 

Отъ человћка, поставленнаго въ его 
тБсныя границы, расходятся, —мы не 
говоримъ, четыре безконечности, ибо 
безконечность недђлима, — четыре 
перспективы безконечности: двБ во 
времени —взчность будущаго и ВБЧ- 
ность прошедшаго, и ДВ въ про- 
странств —безконечно большое и без- 
конечно малое. 


«Вчность прошедшаго» —что это за 
слово?’ НелБпое и очевидное, невоз- 
можное и истинное, соединившіяся и 
нераздБльно слившіяся, чтобы образо- 
вать непостижимое. 


Мракъ является единицей. Что за- 
ключаетъ въ себ эта единица? 

Челов®къ изслћдовалъ сначала про- 
стымъ глазомъ, потомъ телескопомъ, 
наконецъ, разумомъ. 

Что же такое эта единица? 

Это— темнота, это-—-ужасающая пу- 
стота, это— мертвая неизм нность безд- 
ны, это— пустыня, это— небыте... 
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НЪтъ, это соединеніе безчисленнаго 
множества чудесъ. Это само быте. 

Каждое изъ трехъ орудій изслЗдо- 
ванія челов$ка принесло что-нибудь. 
Глазъ увидЪлъ шесть тысячъ звЪздъ, 
телескопъ увидБлъ сто милліоновъ 
солнцъ, разумъ увидВлъ Бога. 

Бога? 

Да, Бога. 

Непознанному Богу святого Павла 
ареопагъ противопоставилъ Бога не- 
познаваемаго. 

Богъ непознаваемый есть Богъ не- 


сомнВннЫйЙ. 


ж 
* ж 


Представьте себ, что милліоны 
солнцъ, подобныхъ нашему, со всВвми 
легіонами ихъ планетъ помъщены надъ 
нашими головами на такомъ разстоя- 
ніи отъ насъ, что отъ нихъ получает- 
ся только какая-то неопредЪленная 
бЪлизна, какая-то неясная блБдность, 
невыразимая гуща зв®здъ. Мы назы-. 
ваемъ это Млечнымъ Путемъ. 

Мы, и всВ свБтила, которыя мы ви- 
димъ, и всё созвЪздія Зодіака, и вся 
вселенная, отъ зенита и до надира— 
вс мы составляемъ часть чудовищ- 
наго звБзднаго диска, краемъ котора- 
го является Млечный Путь. ЗдЪсь про- 
исходить скопленіе солнцъ, которое и 
образуеть въ безконечности большое 
синеватое пятно. 


А за планетой, за зв$здой, за Млеч- 
нымъ Путемъ-—что же тамъ такое? 


Тамъ—туманность. 
Что такое туманность? 


Кое-гдв на небБ видны блЪдныя, 
почти неуловимыя пятна, н$что, пред- 
ставляющее въ одно время и СВЪТЪ, 
и мракъ, какія-то неподдающіеся опре- 
дћленію призраки, у которыхъ есть 
свой спектръ: это—туманности. 


Солнце—это мы; планеты--это мы; 
соввБздія—это мы; Полярная Зв$зда 
на разстояніи шестидесяти шести мил- 
ліоновъ льё отъ насъ—это мы; Млеч- 
ный Путь —это мы. 

Туманность — это уже не мы. 

Надъ міромъ планетъ-—міръ зв здъ; 
надъ міромъ звБздъ—міръ туманно- 
стей. , 
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О я 


Кто знаетъ, остановится ли на этомъ 
челов ческая наблюдательность? Отъ 
Франкера до Фламмаріона поле теле- 
скопа расширилось ‘съ семидесяти пя- 
ти милліоновъ звЪздъ до ста милліо- 
НОВЪ. 

Если въ Млечномъ Пути мы насчи- 
тали всего только восемнадцать мил- 
ліоновъ солнцъ, такъ это еще не да- 
етъ намъ повода къ разочарован!ю. 

Въ тотъ день, когда наши очки до- 
стигнутъ высшаго совершенства, —въ 
чемъ нфтъ ничего невозможнаго, —Пе- 
редъ нами предстанетъ неизмЪримая 
глубина, повсюду заполненная звЪз- 
дами, удаленными отъ насъ на раз- 
личныя разстоянія; передъ взоромъ 
телескопа всБ эти блестящія точки 
ТБено сомкнутся другъ съ другомъ, 
закроютъ ве промежутки, превратят- 
ся въ поверхность, и ночное небо 
предстанеть передъ нами въ видЪ 
безконечнаго золотого свода. 

Ступайте вмЪстБ съ лучемъ свћта, 
и въ восемь минутъ вы съ Земли по- 
падете на Солнце, черезъ четыре часа— 
съ Солнца на Океанъ, черезъ три го- 
да и восемь мЪсяцевъ — съ Океана на 
Кентавръ, черезъ двадцать восемь 
лЪть—съ Кентавра на Полярную ЗвЪ- 
зду, черезъ шестнадцать тысячъ во- 
семьсотъ лБтъ—съ Полярной ЗвЪзды 
на Млечный Путь, черезъ пять мил- 
ліоновъ лётъ—съ Млечнаго Пути на 
туманность Охотничьихъ собакъ... и 
вы не сдБлали еще ни одного шага. 

Явленія вселенной снова выступятъ 
передъ вами. НевЪдомое останется пе- 
редъ вами во всей своей ц$лости. 

Надъ видимымъ— невидимое; надъ 
невидимымъ—невЪдомое. 

Всюду, всюду, всюду, въ зенит, 
въ надирЪ, спереди, сзади, подъ нами 
и надъ нами, вверху и внизу—ужа- 
сающая черная Безконечность. 

И это только одна изъ двухъ пер- 
спективъ грандіознаго вид%фнія! 

На-ряду събезконечностью простран- 
ства есть безконечность времени. 

И подумать, что эти миріады звздъ 
и солнцъ, существующая, вБроятно, 
милліарды милліардовъ вБковъ, но 
подчиненныя все-таки законамъ ро- 
жденія и смерти, имфютъ, безъ со- 


ВИКТОРЪ ГЮГО 


мя 


мнВнія, свое начало и свой конецъ и 
испытываютъ новыя ‘превращеня и 
изм$неня безпрестанно, безпрерывно, 
безконечно, всегда, всегда, всегда... 

ОсмБлимся ли мы теперь обратить- 
ся съ этихъ ужасающихъ высоть на 
насъ самихъ? 

НезамВтные на нашемъ незамЪтномъ 
шар въ теченіе той секунды, которая 
соетавляетъ нашу жизнь, не являемся 
ли мы крайне жалкими и ничтожны- 
ми передъ этой подавляющей Безко- 
нечностью? 

НЂтъ, потому что мы сознаемъ ее. 


П. 


Подобно эгинскому Юпитеру древ- 
нихъ, имфвшему три глаза, поэтъ об- 
ладаетъ тремя органами творчества: 
наблюденіемъ, воображеніемъ и интуи- 
щей. Наблюденіе примфняется пре- 
имущественно къ людямъ; воображение 
къ природ%, интуищя— къ сверхъесте- 
ственному. | 

Путемъ наблюденія поэтъ обращается 
въ философа и можетъ даже стать 
законодателемъ; воображеніе дБлаетъ 
поэта чародћЂемъ и творцомъ; интуи- 
ція обращаетъ его въ священнослу- 
жителя, способнаго, быть можетъ, даже 
къ откровенію. 

Откровеніе въ области фактовъ дБ- 
лаетъ поэта пророкомъ; откровеніе въ 
области идей—апостоломъ; въ первомъ 
случа поэтъ-—Исаія; во второмъ— св. 
Павелъ. 

Челов$къ перенесъ это тройное могу- 
щество генія, т. е. наивысшаго про- 
явленія челов$ ческой духовной силы, 
путемъ одной изъ наиболЂе естествен- 
ныхъ оптическихъ иллюзій, на Бога. 
Отеюда индійская Тримурти, предше- 
ствовавшая нашей ТроицЪ. Отсюда и 
мистическій треугольникъ, съ неза- 
памятныхъ временъ почитавшійся по- 
всюду — въ Дельфахъ, въ СароптЪ, 
Теглафъ-Фалазар®, вырфзанный еще 
четыре тысячи лътъ тому назадъ въ 
глубин Инди въ горныхъ пещерахъ 
пагодъ, треугольникъ, найденный и 
въ Бенаресв, и въ ПаланкВ. Но осно- 
ватели религій заблуждались; аналогія 
не всегда совпадаетъ съ логикой; геній 
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ярности, то они не стараются быть элегант- 
ными. А взглянемъ на нашихъ дБтей — по 
граціп и въжливости они теперь уже при- 
надлежатъ къ большюму св$ту. Это потому, 
что они жили не только съ учителями да 
товарищами. Мы ихъ съ раннихъ лётъ дер- 
жимъ въ обществЪ. Съ колыбели мы вну- 
шаемъ имъ стремленіе нравиться; они ви- 
дятъ и слышать насъ самихъ, они намъ по- 
дражають, а ваши русекіе кадеты ничего не 
видятъ, у нихъ ныть хорошихъ примћровъ. 
Пари держу, что они кривляются, толкают- 
ся, вообще не умфютъ себя вести и отлича- 
ются чисто мужицкой веселостью, безъ утон- 
ченной гращи; я ихъ отсюда вижу. Я слышу 
ихъ грубые голоса и вижу рЪзкіе жесты, 
если только въ нихъ нётъ дурацкой застЪн- 
чивости. Согласитесь, что это похоже»... 
«У насъ, другъ мой, аеинянинъ, не же- 
лаютъ, чтобы дЪти были манерны, подобно 
кукламъ. Неужели ты полагаешь, что чело- 
въкъ, сохранившій естественные вкусы, не 
предпочтетъ откровенности, свободы, прыж- 
ковъ, криковъ и кривляній дикарей такого 
рода кадансированныхъ реверансамъ и шар- 
канью твоихъ пошлыхъ, маленькихъ ма- 
некеновъ’ Положи твоихъ драгоцфиныхъ 
сосунковъ подъ стеклянный колпакъ. Наши 
не для этого созданы. Тебъ не нравятся ихъ 
спутанные волосы и разорванное платье. 
Вотъ такимъ и я былъ въ молодости и, не 
смотря на это, нравился женщинамъ и дћ- 
вушкамъмоего околодка. Растрепанный, безъ 
шапки, а иногда и безъ сапогъ, въ рубашкћ 
и 00сой, я, сынъ кузнеца, нравился имъ 
больше, чёмъзавитой, напудренный, разодъ- 
тый по послфдней модъ сынъ госпожи пре- 
зидентши бальяжа, потому, что мои добрыя 
провинціалки не были глупы и, не смотря 
на свою простоту, цфнили больше всего сво- 
боду и здоровье — блага дЪйствительно важ- 
ныя. ОнЪ знали, что два подобвыхъ ма% ша- 
лопая справятся съ пълой дюжиной малень- 
кихъ президевтиковъ. Въ петличкъ моего 
сюртука он видфли доказательство моихъ 
успЪховъ въ наукахъ,и откровенный малый, 
съ душою на распашку, умъвшій искуснће 
драться, чЪмъ дЪлать реверансы, нравился 
имъ больше, чЪмъ глупенькій, слабенькій, 
фальшивенькій и трусливенькій франтикъ. 
То, что ты, съ такимъ стараніемъ, воспиты- 
ваешь въ своихъ дЪтяхъ, мои, живя въ свћ- 
ТВ, усвоятъ себф въ два года, съ тою `Выго- 
дой, что время ихъ будетъ лучше употре- 
ДИДРО. 
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блено и что они навсегда сохранятъ отпеча- 
токъ индивидуальности и самобытности. 
Ваши дЪти ве точно вылиты по одному 06- 
разцу, а мы хотимъ, чтобы наши, вышедши 
различными изъ рукъ природы, сохранили 
свои отличія. Ты приготовляешь своихъ по 
метод Бушэ, а мы- по Ванъ-Дейку. Ты 
воспитываешь придворвныхъ, а мы-—еолдатъ 
и судей. Поступай, какъ хочешь, но не ост- 
ждай того, что двлають другіе. У тебя своя 
цЪль, а ү нихъ своя, или, лучше сказать, у 
тебя атъ цфли, а у нихъ есть. Ты хочешь 
им%ть забавниковъ, а они— людей». 

«Но много ли они успфли въ наукахъ, ко- 
торыя изучали’ 

«Вопросъ серіознће, чЬмъ я могъ отъ те- 
бя ожидать, этому я тебя оставляю, а 
отвчу на него тъмъ, кто занимается ихъ 
воспитаніемъ». 

Помоему, они двигаются въ наукахъ 
слишкомъ медленно. 

Ученики второго возраста, нробывшіе въ 
учрежлени три года, а въ рукахъ гуверне- 
ровъ больше шести мЪсяцевъ, не учфютЪ 
еще читать хорошенько. 

Большая часть учениковъ третьяго воз- 
раста, пробывъ въ классахъ семь лЪтъ, чи- 
таютъ все-таки плохо. 

И по-французски они говорятъ хуже мо- 
лодыхъ дБвүшекъ, то-есть говорятъ, но 
плохо понимаютъ. Съ трудомъ прочитавъ 
фразу, они, на повфрку, не могуть ее пере- 
вести. И не смотря на это, ихъ незрълыя го- 
ловы переполняются географіей, всеобщей и 
русской исторіей, математикой и исторіей 
искүсСтВъЪ. 

Когда переходишь къ изученю предме- 
товъ, надо, чтобы изученіе словъ было уже 
кончено. Учиться одновременно и наук и 
языку это такая задача, съ которой и взро- 
слый не справится. 

Къ чему же такое изученіе приводитъ? 
Къ отвращенію. А какими предлогами объ- 
ясняется это отвращене? —« МнЪ не нужны 
ваши науки, къ чему онъ мн послужатъ? 
Разв вы хотите сдБлат изъ меня ученаго! 
Я и безъ этого сум$ю драться въ арии и 
служить при дворъ императрицы!» 

Доказывать имъ, что хорошо драться — 
одно дђБло, а плохо командовать другое; что 
императриц будутъ непріятны услуги лю- 
дей, не ум$вшихъ воспользоваться воспита- 
ніемъ, которое она имъ даетъ —ни къ чему 
не послужитъ, прослушаютъ и позабудутъ. 
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Тамъ, гд есть недостатокъ постоянный, и 
средство противъ него должно быть посто- 
янное. Каковъ же этотъ недостатокъ? Какое 
‚ противъ него средство? 


Порокъ, помоему. зависить отъ недо- 
статка соревнованія. За исключеніемъ того 
времени, когда дЪти занимаются гимнасти- 
ческими упражненями. въ которыхъ есте- 
ственнымъ образомъ прибавляютъ силу и 
энермю, рвущіяся наружу благодаря посто- 
янному возростанію, они должны, мнЪ ка- 
жетея, томиться въ инертности, зависящей 
отъ ихъ положенія. Я сейчасъ объяснюсь п 
прошу ея величество провёрить моя мићвія 
тЬмъ знанемъ сердца человфческаго. кото- 
рымъ она обладаетъ, для того, чтобы опре- 
ДЪЛИТЬ ИХЪ СОЛИДНОСТЬ или неоснователь- 
ность. ДЪти проводятъ въ корпус пятнад- 
цать лЬтъ, все при одной и той же обста- 
новкЪ, на одной и той же работ безъ вся- 
кихъ опредфленныхъ ближайшихъ цфлей, 
такъ какъ надежда на окончаніе курса. для 
ихъ возраста, слишкомъ отдаленна. 


Наша желанія ослабляются пропордіо- 
нально отдаленности цёли. Кадеты третьяго 
возраста провели въ корпус уже девять 
лфтъ. не прилагая къ дфлу пріобрътенныхъ 
знаній. не имфя отъ нихъ никакой выгоды 
хотя бы только для самолкбія. Годы, такъ 
быстро проходящие для взрослаго, въ дЪт- 
скомъ возраст тянутся медленно. Девять 
ЛЬть—это цвлыхъ девять вЪковъ. Цль, 
стоящая въ концф үченія, слишкомъ отда- 
ленна; дфти видятъ ее лишь въ туман%. (т- 
далите пользованіе чфмъ-либо, и человъкъ 
обезкуражится; продлите ожиданіе и онъ 
заскучаетъ. У насъ двћнадцатилфтній маль- 
чикъ стоитъ уже какъ бы на порог коллед- 
жа— одной ногой въ класс, а другой въ 
свЪтЪ. Онъ даже появляется иногда въ этомъ 
послъднемъ , пользуется счастемъи свободой, 
возбуждаетъ похвалы, п все это скрашиваетъ 
для него существоване, приближаетъ цъль; 
онъ работаетъ и учится, пуще смерти боясь 
остаться въ класс$. 


Но здъсь ваши воспитатели похожи на 
рыбаковъ. надъющихся изловить рыбу безъ 
всякой приманки: это значить не знать ни 
рыбы, ни человЪка. 


Если вы хотите, чтобы взрослый человькъ 
или ребенокъ рвались къ чему-либо, такъ 
возоудите въ немъ страсть, создайте при- 
манку, дайте какую-нибудь близкую надеж- 


сно Вани аиа 


еее и 


ду или близкую угрозу -—пусть она виситъ 
у него на носу, постоянно передъ глазами. 

Но какую же надежду. какой страхъ, ка- 
кую страсть внушите вы ребенку? 

У насъ вотъ что дфлается— для прилеж- 
ныхъ заведены отличительные значки. Эти 
значки подвергаются перераспредъленію 
каждые восемь. дней. КромЪ того, есть по- 
четныя м%ста въ класеђ и мфета постыдныя. 
Каждые восемь дней ученики спорятъ изъ 
за нихъ. Наконецъ, два раза въ годъ, для 
каждаго класса въ отдъльности, произво- 
дятся публичныя репетиціи по опредъленной 
печатной программ. Такія программы за- 
ране разсылаются по всему городу. Акаде- 
мики, образованные люди, родители, друзья 
и знакомые учениковъ сзываются на репе- 
тицію. Отвфчающий ученикъ стоптъ на воз- 
вышеніи. Всяюй можетъ задавать ему во- 
просы по программ%. ОтвЪтамъапплодируютъ, 
ИЛИ СВИЩҮТЪ. | 

Не подготовившихся рекомендуютъ какъ 
лЬнтяевъ и невЪждъ, такъ, что они потомъ 
ЦЪлыми мБсяцами не сифютъ глазъ показать 
въ публику. , 

Позвольте мн. ваше величество, задать 
слъдующіе вопросы: 

Почему бы не вознаграждать вашихъ дћ- 
тей за прилежаніе также какими-нибудь 
значками каждые восемь дней? 

Почему бы мальчику, потерявшему право 
на значекъ, не передавать нослфдвй, тор- 
жественно, болфе прилежному товарищу! 

Почему бы не размъщать дЪтей. въ ря- 
дахъ, соотвфтственно успзхамъ ихъ въ на- 
укахъ. такъ чтобы первый ученикъ былъ 
первымъ, а послёдшй — послЪднимъ и въ 
ряду? 

Почему бы родителей не извЪщать, какъ 
у насъ, какое мЪсто занимаетъ ихъ сынъ въ 
класс, чтобы ови могли говорить: онъ пер- 
вый. второй, десятый ученикъ ит. д.ѓ 

Почему у васъ нЪтъ. какъ у насъ, пу- 
бличныхъ репетицій два –- четыре раза въ 
годъ/ | 

Почему бы эти репетищи не вести по пе- 
чатнымъ программахъ, заранфе повсюду 
разсылаемымъ/ 

Почему бы на эти репетиции не допустить 
всБхъ учениковъ, даже самыхъ неспособ- 
ныхъ/ Какой стыдъ для нихъ! 

Почему бы въ программахъ не назначать, 
противъимени каждаго ученика, о чемъимен- 
но ояъ можетъ быть спрошенъ? 





Почему бы мЪста, заслуженныя прилежа- 
щемъ и успфхами, не сохранять за учени- 
ками въ церкви, на прогулкЪ, вез — 

Почему бы вашему императорскому вели- 
честву, посЪщая воспитательныя заведеня, 
не обращать вниманія на эти мфста? Ваши 
похвалы были бы высшей наградой для луч- 
шихъ, а лишене ихъ-—чувствительнымъ на- 
казаніемъ для худшихъ. 

Неужели ть изъ учениковъ, которые бо- 
лЪе или менфе постоянно занимаютъ лүчшія 
мЪета, не прониклись бы самоуважентемъ и 
не были бы уважаемы прочими! 

Не такимъ ли образомъ можно сблизить 
общество дфтей съ обществомъ взрослыхъ, 
въ которомъ желаніе отличиться и страхь 
отстать слүжатъ такими могучими двигате- 
ями! | 

Отетавшіе, при этомъ, не будутъ ли под- 
стрекаемы къ самоулучшеню? А если кто- 
нибудь изъ нихъ окажется нечувствитель- 
нымъ къ постоянному стыду, то неужели на 
него нельзя смотрфть. какъ на тупицу и низ- 
кую душу, на которую благородныя страсти 
вліять не могутъ/ 

Да развЪ такое соревнованіе не охватитъ 
самихъ учителей, развЪ не будутъ они изъ 
силъ выбиваться, чтобы почаще и побольше 
выставлятьсвоихъ үчениковъ на репетищяхъ/ 

По уставу корпуса, въ немъ каждый м%- 
вяцъ должны быть даваемы маленьке тан- 
повальные вечера; это очень хорошо. Но по- 
чему же на нихъ только танцовать/ Почему 
бы не воспользоваться ими для возбужденя 
въ ученикахъ благородной гордости! 

Придадимъ торжественности этимъ вече- 
рамъ, пусть ученики, подъ звуки марша, 
одивъ за другимъ, выходятъ изъ рядовь по- 


лучать награды, заслуженныя въ теченіе мъ- 


сяца. 

Пусть звуки музыки становятся печаль- 
ными и манорными, когда кадеты, потеряв- 
ше право на отличіе, идутъ передавать его 
достойнйшимъ. 

Пусть двое или трое первыхъ въ каждомъ 
класеВ стоятъ отдфльно отъ прочихъ. 

Пусть они п танцуютъ отдБльно, прежде 
веЪхъ прочих, а затъмъ и посл веЪхъ про- 
ЧИХЪ. 

При выходф изъ зала, пусть ве прочіе 
идутъ, а они танцуютъ между рядами. 

Если кадетъ окажется виновным въ чемъ- 
либо крупномъ и совершенно нечувствитель- 
нымъ ко вефмъ иврамъ наказания стыдомъ, 
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то почему бы публично не снять съ него ка- 
Детскаго мундира и не од®ть въ КОСТЮМЪ 
мужика | 

Такое накаваніе, я знаю, предписывается 
и уставомъ, но тамъ его указано произво- 
дить въ ирисутстви товарищей, такъ оно не 
подфйствуетъ. 

На вечерахъ, вЪроятно, будуть присут- 
ствовать и весьма уважаемые люди; почему 
бы не позволить имъ подходить съ поздра- 
вленіями къ награжденным%, обнимать и ц$- 
ловать ихъ? 

Какую торжественность придаетъ этимъ 
вечерамъ присутствіе родителей и уважа- 
емыхъ людей! 

Дътямъ позволено рёзвиться около посћ- 
тителей; почему бы не запретить этого ос- 
тальнымъ? 

Дътямъ воспрещено брать что бы то ни 
было отъ посзтителей, и это очень хорошо; 
но почему бы не сдълать исключенія въ поль- 
зу лучшихъ, которымъ посЪтители могли бы 
приносить, что имъ нравится? 

Почему бы на годовыхъ репетиціяхъ не 
раздавать, какъ ү насъ, призы, въ вид 
кнпгъ, шпагъ, темляковъ и проч. 

Почему бы эти призы, сложенные въ кон- 
цъ комнаты, на возвышеніи, вмъЪстъ съ ВЪН- 
ками, не раздавать собственной рукою ея им- 
ператорскаго величества или генерала? 

акля средства вполић годны для того, 
чтобы внушить дЪтямъ любовь къ наук и 
слав; я головой ручаюсь, что они быстро 


подЪЙСТВҮЮТЪ. | 


съ особымъ удовольствіемъ прочелъ я въ 
устав, что всякія тЬлесныя наказаня от- 
мфнены, хотя встрёчаются такіе ослиные ха- 
рактеры, ва которыхъ ничто кромЪ палки не 
1Бйствүетъ. Но зачфмъ же превращать вос- 
питательное заведеніе въ какой-то застђ- 
нокъ? Во веЪхъ сословіяхъ есть люди, на ко- 
торыхъ приходится махнуть рукой. 

Говорятъ, что среди маленькихъ мальчи- 
ковъ есть уже порочные. Очень жаль. Откуда 
это идеть’ (тъ прислуги, вЪроятно; надо 
слЪдить за ней. 

Директоромъ корпуса, назначенъ, кажется, 
г. Пурпуръ (Роигроиг); онъ достойный чело- 
вЬкъ, какъ говорятъ. Со времени его назна- 
ченія учителя и воспитатели перестали часто 
мЬняться. Однимъ большимъ недостаткомъ 
меньше. Надо желать, чтобы мЪста воспи- 
тателей были прочны; ереди нихъ много 
талантливыхъ людей. 
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Чтобы закончить этотъ листокъ, я сведу 
все въ немъ сказанное къ тремъ пунктамъ: 
Построить зданіе по этому (?) плану; с0з- 
дать соревновавіе; не обращать вниман)я на, 
маленькія неудобства, которыя могутъ быть 
исправлены со временемъ. 
овершенства женскаго института произ- 
водятъ сильное впечатлЪніе наиностранцевъ; 
жалкая зависть ихъ всею силою обрушивается, 
зато, на посредственный успъхъ кориуса; на 
этотъ счетъ, мов похвалы встрфчали весьма 
рЪзкія замъчанія; ятакъ сильно желаю, чтобы 
еяимператорское величество, постоянно снаб- 
жающая свой народъ хорошими матерями, 
приготовила имъ и хорошихъ супруговъ, а 
ихъ дВтямъ— родителей, стремящихся пере- 
дать своему потомству то воспитаніе, которое 
они сами получили; я такъ сильно этого желаю, 
что, не смотря на усталость и нездоровье, не- 
премънно хотћлъ написать листокъ по этому 
поводу. Теперьонънаписанъ. А потому, прошу 
позволения пожелать ея величеству покойной 
ночи и умоляю ее позволить отдохнуть и миф, 
такъ какъ чувствую въ отдыхЪ болыпую 
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О школахъ общественныхъ. 
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Ваше величество основали двћ школы, въ 
которыхъ будутъ подготовляться подданные 
рёдкаго достоинства. Но въдь въ эти школы 
нельзя помЪстить всъхъ дЪтей; между тъмъ, 
среди непомЪщенныхъ и остающихся безъ 
всякаго образованія, увћковъчивающихъ не- 
вЪжество и суевЪрія, навЪрно, найдется много 
такихъ,которымъ природа предвазначила ве- 
ликую роль. 

Ваше величество, будучи нЪжной матерью 
для однихъ, не захотите стать мачихой для 
другихъ. 

Вашъ проекть состоитъ въ томъ, чтобы 
оцЪнить все свое добро п дать исходъ генію, 
въ какое бы положеніе природа его ни поста- 
вила. 

Во всъхъ странахъ, люди, отличившіеся 
въ наукахъ и художествахъ, были низкаго 
происхожденія и по очень простой причин»: 
низы народа даютъ тысячу человъкъ на одного 
съверховъ. Люди низкаго происхожденя вос- 
питываются суровфе: они дешевле стоютъ 
оЪднымъ родителямъ и менфе испорчены; они 
не воображаютъ, что можно все знать, ничего 
не изучая; они трудятся ,работаютъ, спЬшатъ 
выйти изъ темноты, такъ какъ это для нихъ 


Ра 





ИНОСТРАННАЯ ЛИТЕРАТУРА 


есть единственное средство р блага 
жизни, которыхъ имъ недостаетъ, или утф- 
шитьсявътакомъ недостаткЪ общимъ уваже- 
ніемъ и собственнымъ сознанемъ принесен- 
ной пользы. Такіе и на чердакЪ будуть сча- 
СТЛИВЫ. 

Һакъ быто ни было, низшія сословія всегда 
и вездЪ будутъ разсадниками добрыхъ нра- 
вовъ, знаній и талантовъ, однимъ словомъ, 
вмЪстилищемъ настоящей и будущей славы 
своей родины. 

Это вовсе не потому, чтобы человъкъ, ода- 
ренный отъ ирироды геніемъ и любовью къ 
труду, но родившийся въ высшихъ кругахъ 
общества, не имфль бы большихъ преиму- 
ществъ передъ вами. По наслфдетву отъ ро- 
дителей !), его душа несомнЪнно болће при- 
вычна къ крупной дБятельности. ДЪти пер- 
выхъ римлянъ и безъ всякаго особаго воспи- 
танія выходили людьми. 

Я понимаю всю важность предмета, о кото- 
ромъзаговорилъ иготовъ ужеостановиться — 
до такой степени онъ превышаетъ мон силы. 


Помоему, въ каждомъ город должна быть 
открыта школа, а пожалуй и нзсколько, если 
обстоятельства потребтютъ, но только по 
одному и тому же плану. 

А такъ какъ.воспитанте, въ нихъ даваемое, 
должно быть направлено къ тому, чтобы под- 
готовлять честныхъ п просвзщенныхъ гра- 
жданъ и подходить ко всякому сословію, то 
помщене дфтей въ эти школы должно быть 
сдЬлано принудптельнымъ? ). Вотъ преимуще- 
ства вашей комиссии — склонять умы ко 
всему, что вамъ нравится, не прибфгая къ 
насилю и не вызывая бунтовъ. Вотъ потому- 
то я и превратилъ бы ее въ постоянную. 


Народъ принималъ бы ее за свое созданіе, а 


на длъ ова была бы моимъ. Народъ думалъ 
бы, что она исполняетъ его волю ,а она нспол- 
вяла бы мою. Ваше величество никогда бы 
не были отвЪтетвенны ни за какую мру 
(п’адигае Гойіеих ргеепаи @’апсиле орётайоп). 


Если управленіе этими общественными 
школами будетъ хорошо поставлено, ваше 


1) Если только они сами отличались добрыми 
нравами. (Дидро). 

2) Всякаго рода негодяи выходятъ изъ подон- 
ковъ общества, дзти которыхъ остаются безъ 
всякаго образованія. Въ ЦарижЪ хотВли отни- 
мать ихъ у родителей, но это насил!е вызвало 
бунтъ; д$л0 въ томъ, что надо принуждать 
(сопёгаіпӣге) посл днихъ самихъ отдавать дБ- 
тей въ школу, гдЪ ихъ и кормить. (Дидро). 
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величество увидите, какъ мало у васъ оста- 
нется дћтей, не получившихъ воспитания. 
Но для этого, въ каждой общей публич- 
ной школ должно быть три сорта учениковъ: 
панс1онеры, стипендаты и приходящіе. 


0 пансіоверахъ. Это будутъ дъти людей 
состоятельныхъ, но слишкомъ беззаботныхъ 
или занятыхъ для того, чтобы лично зани- 
маться воспитавіемъ своихъ дфтей; при нихъ 
совершенно не слъдуетъ допускать ни соб- 
ственныхъ учителей ни собственной прислуги; 
не давать имъ отдёльныхъ помфщенй; ве 
должны жить вмЪст%, общей жизнью — пусть 
приучаются къ равенству; пансіонеръ-дворя- 
нинъ и павсіонеръ-разночинецъ должны под- 
чивяться совершенно одинаковымъ прави- 
ламъ, такъ чтобы послЪДній могъ отметить 
первому, если тотъ его оскорбитъ. Я, конечно, * 
не поощрялъ бы такихъ ссоръ, но не быль 
бы въ претензш, если бъ онъ происходили. 


Учителя не должны сами накладывать 
никакихљ наказаній. Я бы устраивалъ надъ 
виновными товарищескій судъ, при чемъ, я 
увфренъ, приговоры были бы и милостивы, и 
нелицейрятны. 


Нужно, чтобы плата за пансюнъ была не 
высока и для вефхъ одинакова; чтобы всЪ 
расходы производились самимъ үчрежденіемъ 
и ни для кого не допускалось никакихъ 
исключеній. Можетъ быть, хорошо бы было 
даже, чтобы титулованные пансюнеры оста- 
вляли свои титулы за порогомъ. 


0 стипендіатахъ. Это будуть дёти лю- 
дей не достаточно богатыхъ для того, чтобы 
платить за воспитаніе или`содержать свойхъ 
дЪтей, принятыхъ въ школу. Я желалъ бы 
лишить родителей всякой власти надъ дЪтьми 
на все время пребыван1я послЪднихъ въ шко- 
ль. Ихъ надо избавить отъ всякихъ издер- 
жекъ н даже не дозволять прибавлять что- 
либо къ издержкамъ на содержаніе и восии- 
таніе ихъ дЪтей. 

Отипендіи будутъ основаны или отъ щед- 
ротъ монархини, или на патріотическія п0- 
жертвованя вельможъ и богатыхъ людей 
вообще, за которыми я, однако жъ, не оста- 
вилъ бы права назначать кандидатовъ, такъ 
какъ тогда все дБло скоро свелось бы ва про- 
текцію и лицепріятіе. Ребенокъ, заслужива- 
ющій стипенди, рёдко получалъ бы ее. . 

Такъ какъ стипендій не можетъ быть 
столько, сколько имфется бъдныхъ дЪтей, то 
он должны раздаваться по конкурсу— новое 
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средство для развития соревновашя между 
родителями и между дБТтьми. 


Я замЪтилъ, что пансіонеры и приходящие 
презираютъ стипендатовъ. Не знаю другого 
средства для борьбы съ такимъ неудобствомъ, 
какъ абсолютное раздЪленіе этихъ категорій 
учащихся въ одномъ дом% или даже въ раз- 
НЫХЪ. 


Я зам%тилъ, что низкая скупость состоя- 
тельныхъ родителей заставляетъ ихъ иногда 
притворяться бфдными и просить стипендш 
для своихъ дЪтей. Надо, стало быть, требо- 
вать законнаго свидфтельства о бъдности. 
На это есть два средства: удостовъревше по- 
лицін и оглашене въ церкви священникомъ. 


0 приходящихъ. Это будуть дЪти роди- 
телей настолько достаточныхъ. чтобы содер- 
жать своихъ дфтей, кормить, одфвать и ила- 
тить за НИХЪ въ школу. Лбы дозволилъ этимъ 
дЪтямъ носить мундиръ школы. Учителя ка- 
ждый день ихъ бы перекликали. Безъ этого 
вышло бы то, что у насъ называется «ку- 
старная» школа (ёс. ішѕѕопёге ). Законно 
засвидътельствованная болЪзнь одна только 
должна служить извинешемъ неявки. Тотъ, 
кто не можетъ пріучиться къ правильному 
посъщенію школы, очевидно, попаль не на 
свое мЪсто, иего слЪдуетъ какъ можно скорће 
үдалить. 


Я не думаю, чтобы учене могло продол- 
жаться безъ перерывовъ; и учителямъ и уче- 
никамъ требуется отдыхъ. Я нрерывалъ бы 
занятия или разъ въ недлю или на полтора 
мЪсяца въ годъ, въ самое трудное для заня- 
тій время. 

Въ подробности объ ре зданія 
для школы я не вхожу. Надо, чтобы тамъ 
можно было заниматься во всякое время года; 
когда жарко— побольше воздуха, когда хо- 
лодно— побольше тепла. Кажется, я могу не 
говорить объ этомъ. Круглыя помЪщенія я 
предночеть бы квадратнымъ—ученики лучше 
слышатъ, а учитель лучше ихъ видитъ. 


Но главное— постоянный надзоръ въ тъхъ 
мЪстахъ, въ которыя учевики удаляются за 
НУжЖдой, потому что именно тамъ они развра- 
щаются. 


Неявка въ классъ, по простому увфдомле- 
нію родителей, не донускается. Государство 
ли должно платить учителямъ или сами уче- 
ники? Әтотъ вопросъ былъ предметомъ боль- 
шихъ споровъ во Франщи, что даровое о00- 
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ученіе, уничтожая соревнованіе учителей, по- 
гүбило школы *). 

Молодые люди, посылаемые вашимъ ве- 
личествомъ въ Лейденъ или Лейпцигъ °), 
скоро сдЪлаются разсадникомъ учителей, но 
нужно, чтобы они вс безъ исключенія на- 
ходились подъ постояннымъ надзоромъ 0с0- 
баго директора, имъющаго право принимать 
ихъ и удалять. Әтотъ директоръ, слЪдова- 
тельно, долженъ быть человЪкомъ почтен- 
ваго возраста, выдающимся по уму и обра- 
зованію. 

Учителя могутъ быть холостые и жена- 
тые, хотя замЪчено, что женатые и пмЪю- 
пе дЪтей мягче обращаются съ учениками, 
Они могутъ жить въ школахъ или внЪ ея, 
но жены ихъ не должны переступать порога, 
школы, также какъ и дЪти, если они не при- 
надлежатъ къ числу учениковъ. 

Образованіе во Франціи, сведенное къ из- 
ученію языковъ, было до сихъ поръмонастыр- 
скимъ. Точно будто всф наши дЪти, собран- 
ные въ колледжахъ, предвазвачались къ Чи- 
новчичеству и священничеству. Насъ семь 
лЪтъ учили языку ,которагомы все-таки не вы- 
учивали. (о временъ Карла Великаго, когда 
латинский языкъ употреблялся во всЪхЪ дф- 
лахъ и былъ необходимъ. дЪло стояло все во 
одномъ и томъ же положени почти до на- 
стоящаго царствования. 

Дурныхъ воспитателей ?) удалили чуть не 
вчера. Я думалъ, что мы стопмъ на порог 
вогстановленія хорошей школы, ноошибея— 
дурныхъ воспитателей замфнили еще худ- 
шими. Теперешніе менће образованы и ме- 
не нравственны. Это все надфлали выгнан- 
ные *) чиновники, которые веюду вмЪшива- 
лись и все портили. 

Лне думаю, чтобы въ общественныя школы 
можно было ввести все то, что преподается 


') Равъ у васъ будуть стипендіаты, то- 
есть безплатныя мЂЪста для бфдныхт учени- 
ковъ, То удобнЂе было бы, чтобъ богатые сами 
платили учителямъ: чфмъ больше учениковъ 
у учителя, тВмъ онъ богаче, а чъмъ онъ спо- 
собнЂе, тёмъ больше будетъ имЪть учениковъ. 
Если въ столицћ будетъ одна только школа 
или дв, то үчителяит, должно платить госу- 
дарство. (Дидро). 

*) Надо поддерживать и развивать это обык- 
новен!е; слъдуетъ устраивать для посланныхъ 
общежития и назначать директора съ широ- 
кими правами. (Дидро). 

3) [езуитовъ, изгнанныхъь изь Франщи въ 
1762 г. 

‘) Мопу въ 1771 г. 
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въ вашихъ двухъ учрежденяхъ. Это значило 
бы слишкомъ размножить учителей и уроки. 
Я полагаю, что курсъ этихъ школъ сл- 
дуетъ ограничить чисто научнымъ и нрав- 
ственнымъ обучентемъ. 


Ни гимнастики, ни музыки, ни танцевъ, 
ни сценическаго искусства—комедй и тра- 
гедій—въ общественныхъ школахъ препо- 
давать не слъдүетъ. Пусть т изъ пансюне- 
ровъ, которые захотятъ обучаться танцамъ, 
пЪнію, фехтованію, плаванію и проч., при- 
глашаютъ на свой счетъ учителей и зани- 
маются въ свободное отъ школьныхъ заня- 
тій время. 

Утезунтовъ, имфвшихъ въ виду одно только 
тщеславіе и всфмъ ему жертвовавшихъ, тав- 
цы, офве и сценическое искусство процвъ- 
тали до послёдняго времени. Не было школъ 
болфе плохихъ, не было учениковъ бол%е не- 
въжественныхъ, чЪмъ ученики 1езуйтовъ. 


Во всъхъ другихъ колледжахъ спектакли 
замВнены публичными упражненіями въ ва- 
укахъ, которыя, конечно, гораздо лучше. 

Увидали ваконецъ, что театральная де- 
кламація не пригодна для обыкновеннаго раз- 
говора, — что театральные жесты и позы 
неупотребительны въ общежитии; что игра 
на сценъ, будучиразвлеченемъ, развивается 
иногда въ непобздимую страсть, мЪшаетъ 
всъмъ другимъ завятіямъ и заставляетъ те- 
рять три-четыре мёсяца драгоцфннаго вре- 
мени. Между тъмъ еще въ школьныхъ пье- 
сахъ старательно избъгалось всякое упоми- 
наше о любви. Цезарь Вольтера быль на- 
писанъ для одного. изъ нашихъ колледжей. 


Таквмъ образомъ, вмфсто спектаклей, въ 
школахъ стали производить чистыя публич- 
ныя репетицін. Содержане этихъ репетицій 
излагается въ печатныхъ программахъ, раз- 
даваемыхъ каждымъ ученакохъ своимъ ро- 
дителямъ, ихъ друзьямъ и знакомымъ. За 
три, за четыре дня уже вефмъ извфетно, о 
чемъ и какого ученика можно спрашивать. 
Вопросы можетъ задавать всякій изъ при- 
сутствующихъ. Можно заставить переводить 
съ латинскаго на французекій и съ француз- 
скаго на латинскій. Такъ дълается у васъ. 
Ваши репетицін могутъ быть производимы 
по другимъ программаиъ, пожалуй, гораздо 
болЪе ивтереснымъ и развообразвымъ, такъ 
что вы заставите покраснфть мою страну, да 
и поучите ее кстати, показавъ свои про- 


граммы. 
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Для учениковъ и для учителей необходимо, 
однако же, чтобы время этихъ репетицій было 
точно обозначено. Учителей будуть судить 
по ученикамъ, и нужно, чтобы первые подго- 
товили послЪдвихъ къ публичному годовому 
экзамену, для того чтобы пристыдить невъждъ 
такъ же, какъ и небрежныхъ учителей. Уча- 
ствовать въ немъ должны већ ученики, а не 
одни только избранные. Вотъ такимъ обра- 
зомъ и можно развить соревнованіе какъ въ 
үчителяхъ, такъ и въ ученикахъ !). 

Думаютъ, что въ общественныхъ школахъ 
соревноваше существуетъ: его тамъ нЪтЪ. 
Нътъ его между учителями, которыхъ пүб- 
лика никогда ни видитъ и которые не забо- 
тятся о томъ, чтобы ученики выносили что- 
либо съ ихъ үроковъ; нЪтъ его п между 
учениками, которыхъ никому не показы- 
ваютъ *). Два или три первыхъ ученика обез- 
кураживаютъь весь классъ и осүждаютъ его 
на лфнь и невъжество. 

Чтобы устранить этотъ недостатокъ, нуж- 
ны публичныя репетиціи цфлымъ классомъ. 
Нужно, кром% того, стараться поскорће пе- 
реводить лучшихъ үчениковъ въ высшій 
классъ, не смотря на возрастъ. Однихъ усп$- 
ховъ для этого достаточно. 

Ваше величество желаете, чтобы воспи- 
таніе въ вашихъ общественныхъ школахъ 
было гражданскимъ, то-есть приспособлен- 
нымъ къ общему благу (гејайте ац те де іа 
$06166) и пригоднымъ, въ извфстной степени, 
для веъхъ сословій и индивидуальностей. Вы 
желаете, чтобы человъкъ, прошедшій весь 
курсъ школы, считался повсюду образован- 
нымъ и олаговоспитаннымъ. 

Для этого, мн® кажется, надо различать 
въ воспитани три степени. 

Первая, черезъ которую могли бы пройдти 
всЪ ученики, даже самые неспосооные. 





1) Репетиши должны быть какъ можно мно- 
голюднзе и торжественнће;: ваше величество 
сами появитесь несколько разъ, виЪстВ со 
веБмъ дворомъ, академиками, высшими чи- 
новниками и проч. Если все будетъ дЪлаться 
потихоньку, то никакого толка не выйдетъ. 
Кром® юридическихъ курсовъ, у насъ нътъ 
ничего подобнаго. (Дидро). 

1) Въ нашихъ колледжахь, по пятницамъ, 
устраиваются дебаты между дфтьми. Мста 
вь классахъ раздаются согласно успъхамъ. 
Первый, второй и третій ученики отличаются 
оть прочихъ крестиками, носимыми вь пет- 
личк}; эти отличіл можно сохранить на цф- 
лый голъ или потерять въ первую же пят- 


ницу. (Дидро). 
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Вторая, пройдя которую, мальчикъ могъ 
бы считаться получившимъ прекрасное 0б- 
щее образованіе и такія элементарныя зна- 
вія, которыя пригодятся ему во всякомъ по- 
ложеніи. 

Третья, которая приведетъ желающаго къ 
учености. 

Можетъ быть, слЪдовало бы, чтобъ ка- 
ждый мальчикъ проходилъ веъ эти три сту- 
пени. 

Ступень первая. 


Общая для всЪхъ дЪтей, даже самыхъ 
неспособныхъ !). 


Хорошо читать, хорошо писать. —- 


'Чтен16 катехизисовъ, духовнаго и граждан- 


скаго, а затЬмъ, въ какихъ-нибудь хоро- 
шихъ элементарныхъ книжкахъ, яснаго из- 
ложенія простой морали. Писане съ проии- 
сей цълыхъ тирадъ пзъ катехизиса. Заучить 
послфднй наизусть. Ариеметика — четыре 
правила, дроби, тройное правило, считане 
на маркахъ (счетахъ?). 


Ступень вторая, 


которую мальчикъ можетъ пройти болЂе 
или менфе далеко 2?) 


Элементы алгебры. Элементы геометрии. 
Элементарная механика. Немножко астроно- 
мін, понятіе о Земномъ Шар%, свътилахъ не- 
бесныхъ п географія. Анатомія, по пскүс- 
ственнымъ пренаратамъ и моделямъ; есть 
такіе, что и сама природа лучше не сдЪ- 
лаетъ. Начатки естественной истори. Экспе- 
риментальная физика. Элементарная хизия. 


1) Черезъ эту ступень должны пройти маль- 
чики, предназначенные къ самымь низким 
профессіямъ: лакеи, кучера и проч. 

Относительно этой ступени надо соблюдать 
два правила: 

Первое — раздавать дътямъ хлВбъ на весь 
день, чтобы родители не имзли никакого пред- 
лога задерживать ихъ дома. 

Второе—для тъхъ дЪтей, которые окажутся 
особенно способными, назначить сверхштат- 
ныя стипендии. (Дидро). 

2) По выслушани куреовъ логики и мора- 
ли, по выдержаніи экзамена изъ этихь двухъ 
предметовъ, можно дозволить родителямъ брать 
ихъ дфтей изъ школы, когда угодно. Никто, 
кромВ стипендіатовъ, не обязанъ проходить 
эту ступень сполна. 

Если стипендіатъ окажется неспособнымъ 
или шалуномъ, то онъ теряетъ стипендію. Ми- 
лость государства должна быть заслужена. 


(Дидро). 
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Параллельно съ этими науками— краткая 
логика и мораль, то-есть, поняте о чело- 
ВЪКЪ и его обязанностяхъ, о гражданин%, 
объ основныхъ законахъ страны, о догово- 
рахъ, актахъ и проч. 

Мальчикъ не можетъ быть выпущенъ изъ 
общественной школы, пока не пройдетъ весь 
курсъ логики и морали. 


Ступень третья, 
которая ведетъ къ учености !). 


Общая ращональная грамматика (оёпёгае 
гаівоппбе). Русскій языкъ, латинскій языкъ, 
греческій языкъ, пталіанскій, англійскій, въ- 
медкій языки. Краеноръчіе. Исторя. Воэзія 
и изящный вкусъ. Международное право 
(0016 йеѕ сепѕ”). Нацюнальная юриспруден- 
туя во всемъ объем. Немножко метафизики. 
Никакой теологии. 

Говорятъ, что дфти очень снособны къ из- 
ученю языковъ. Ја —словъ, практически, по 
привычк%. А правилъ—никоимъ образомъ. 

Правила языка требуютъ весьма тонкаго 
приложенія логики и вполнф установивша- 
гося разсудка. Не можетъ быть ничего су- 
ше, отвлеченнће, утомительнфе и непріят- 
нфе, какъ раціовальная грамматика, общая 
ли или одного какого-нибудь языка. Даже 
изучене математики гораздо легче. Я знаю 
родной языкъ и знаю его хорошо, а тЬмъ не 
менфе на всякомъ шагу встрЪчаю въ немъ 
трудности, изъ которыхъ наша грамматика 
едва, выбирается. 

Для того чтобы хорошо выучиться како- 
му-либо языку, нужно: постоянно говорить 
на немъ; переводить съ иностраннаго языка 
на родной; переводить съ родного языка на 
иностранный. 

Безъ этого послфдняго усломя, которое 


1) Не школы, а велике писатели создаютъ 
языкъ; нашъ языкъ создали: Раблэ, Моро, 
Малэрбъ, Паскаль, Корнель, Расинъ, Фене- 
лонъ, Вольтеръ, Дю-Марсә, аббатъ ћираръ, и 
онъ держится современными писателями. Ко- 
гда Корнель состарился, онъ позабылъ языкъ, 
то же бываетъ и съ нащей—когда она вы|.о- 
дится и состарится, то языкъ ея претерп%- 
ваетъ искаженіе. Вотъ причина, по которой 
я оставляю изучен1е рацюнальной граммати- 
ки языка только для тБхъ, которые будутъ 
современемъ его мастерами. То, что сдълано 
во Франщи для улучшенія языка, дЪлалось 
въ Аеинахь, въ Римћ, старомъ и новомъ, но 
предстоитъ еще сдЪлать въ Англіи, такъ какъ 
тамъ нВтъ корпораціи, которая этимъ заня- 
лась бы. (Дидро). 
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иные философы считаютъ лишнимъ, никогда, 
нельзя хорошо узнать языкъ. 

При ближайшемъ разсмотръніи оказы- 
вается, что, переводя съ иностраннаго язы- 
ка на родной, мы изучаемъ именно родной 
языкъ и, только переводя съ родного языка 
на пностранный, будемъ изучать этотъ по- 
слЪднІЙ, что въ данномъ случа% и требуется. 
Надо хоть плохо да переводить. 

Наконецъ, если въ вышензложенныхъ 
идеяхъ есть что-либо похожее на правду, то 
необходимо, чтобы ея императорское величе- 
ство за нихъ высказалась, безъ чего ничего 
не выйдетъ. 

Я мало жилъ въ Петербург и все-таки 
прожилъ достаточно для того, чтобы замћ- 
тить, насколько развита здЪсь һош шеге. 
Каждый дорожитъ своей властью и хвалитъ 
только то, что самъ сдЪлалъ. 

Но имя хозяина, которому вс окружаю- 
ще желаютъ нравиться, сглаживаетъ већ 
препятствия. Если ваше величество скажете: 
«МнЪ кажется, что такъ будетъ хорошо», 
то веБ сейчасъ же воскликнуть: «Точно 
такъ, ваше величество!» Даже когда это на 
самомъ дЪлЂ и не такъ. Очень жаль, ко- 
нечно. 

Если бы монархи были обречены на то, 
чтобы никогда не слышать правды, то кто 
бы захотълъ быть монархомъ? 

Кеть и еще въ жизни монарховъ одно не- 
удобство, отъ котораго мы, простые люди, 
избавлены: у насъ, ү каждаго, наврно есть 
другь. | 
А монархъ не знаетъ, есть ли у него дру- 
зья, и тотъ, кто называетъ себя другомъ го- 
сүдаря, можетъ быть, и дЪйствительно ему 
другъ, но навърно этого знать нельзя. 

Ваше императорское величество виолнъ 
достойны быть исключешемъ изъ этихъ 
двухъ правилъ, и я искренно върю, что вы 
дъйствительно пользуетесь такой привиде- 
гей надъ всЪми государями міра. 

Но я еще не все сказалъ. По окончанш 
уроковъ, передъ выходомъ изъ класса, я бы 
үстроилъ еще общий для вефхъ урокъ рисо- 
вания. Тутъ обозначились бы т, которые 
имютъ особое естественное расположеше 
къ изящнымъ искусствамъ. 

Если есть ч10-нибудь для меня святое, то 
это——королевская власть ‘). 


1) Гриммъ засвидътельствуєть это передт, ва- 
шимъ императорскимъ величествомъ. (Дидро). 





Я ноетыдился бы солгать частному чело- 
вЪку, но скорфе умру, чЪмъ солгу передъ мо- 
нархомъ. Поэтому клянусь вашему величе- 
ству, что своими глазами видфлЪ молодыхъ 
людей, хорошо воспитанныхъ, съ усифхомъ 
прошедшихъ весь тотъ курсъ, который я 
очертилъ; говорящихъ и нишущихъ на н$- 
сколькихъ языкахъ; знакомыхъ съ есте- 
ственной исторіей, экспериментальной фи- 
зикой, химей, анатоміей: готовыхъ играть 
роль въ обществ, съ пользой путешество- 
вать; недурно рисующихъ, занимающихся 
адвокатской практикой п не достигшихъ еще 
двадцатилЬтняго возраста. Значитъ, тотъ, 
кто назоветъ мой планъ химерою, тотъ не 
знаетъ ни цЪнности хорошо использован- 
наго времени, ни цфнности хорошаго учи- 
теля. | 


Не нужно поручать слишкомъ многихъ 
дЪтей одному и тому же наставнику. Это 
очень важный пунктъ. 


Столичныя школы всегда будуть лучши- 
ми. ОнЪ притянуть къ себъ учениковъ изъ 
цЪлаго округа. Вотъ почему нужно, чтобы 
онв находились въ центр». ` 


ДЪти, присланныя въ столицу изъ про- 
винціи, необходимо должны быть пансіоне- 
рами, если только не могутъ жить у род- 
ственниковъ. Безъ этого условія, на одного 
үспЪшно кончившаго күрсъ, десятеро поте- 
ряютъ время, молодость и нравственность. 


Въ виду того, что государство не можеть 
смотрфть на школы, какъ на источникъ д0- 
ходовъ, плата за пансіонера должна быть 
возможно малой; издержки будуть тЬмъ 
меныпе, ч$мъ многочисленнће окажется со- 
ставъ интерната. 


Со временемъ, мЪста учителей должны 
быть даваемы ио конкурсу между русскими 
и иностранными. Для того чтобы развить 
соревноване между своими, можно давать 
имъ увеличенное жалованье. 


Какъ отъ своихъ, такъ п отъ иностран- 
ныхъ учителей слЪдуєтъ требовать доказа- 
тельства ихъ способности и добрыхъ нра- 
ВОВЪ. 


Но вотъ пунктъ, относительно котораго 
я не хотълъ бы проповфдывать здесь столь 
же оезуспЪшно, какъ на своей родинЪ: надъ 
общественными школами долженъ быть 
устроенъ постоянный, спеціальный надзоръ, 
сущность котораго я сейчасъ изложу. 
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Пусть чиновники, члены комиссіи или 
дрүгіе какіе-нибудь, четыре раза въ годъ 
посътятъ веБ школы. Пусть они тамъ за- 
ставятъ учителей поклясться говорить прав- 
ду, одну только иравду и ничего кром% прав- 
ды. Затфиъ пусть они отберуть отъ этихъ 
учителей точныя свЪдЪнія объ ученикахъ, 
которые только тратятъ время въ школ%, 
по неснособности ли или по непобЪъдимой 
лви, а также о тЪхъ, которые своимъ при- 
мЪромъ развращаютъ другихъ, и ироч., для 
того, чтобы тотчасъ же возвратить такихъ 
үчениковъ къ родителяиъ и посовЪтовать 
имъ, пока есть время, заняться чфмъ-ни- 
будь другимъ. 

Безъ этой предосторожности и здесь ио- 
вторится то же самое, что мы часто видимъ 
во Франці: иной бъдвякъ тащится изъ 
класса въ классъ въ теченіе шести-семи 
ЛЪТЪ, до семнадцати-восемнадцати лЪтня- 
го возраста, а въ концъ-концовъ оказы- 
вается годнымъ только на то, чтобы огор- 
чать и позорить своихъ родителей, дВлаясь 
мошенникомъ, игрокомъ по профессіи (что 
одно и то же), актеромъ или солдатомъ. 


Поступая такимъ образомъ, можно ноне- 
многу очпщать классы; по мЪр® движеня 
впередъ, число учениковъ будетъ умень- 
шаться, такъ что къ послфднему періоду 
вӧспитанія останутся только люди, самою 
природою предназначенные къ тому, чтобы 
быть поэтами, философами, ораторами, уче- 
ными и проч., вообще людьми полезными 
для общества только въ такомъ случа. ко- 
гда они дфйствительно поэты, философы, 
ораторы и ученые. 

Я знаю, что бываеть и запоздалое раз- 
вит1е, что иногда ребенокъ, подававшій ва- 
дежды, не выполняетъ ихъ, а другой даетъ 
то, чего не объщалъ. Но геній всегда про- 
бъетъ себБ дорогу, да п во всякомъ случаћ 
лучше рискнуть потерей одного геніальнаго 
человфка, чЪмъ обречь на бездфятельность 
п пороки множество посредственныхъ и не- 
способныхъ людей, поставивъ ихъ въ поло- 


жене, требующее геніальности. 


И пусть небо надолго сохранить ваше ве- 
личество на трон, дабы вы могли осүще- . 
ствить већ ваши благія начинанія, просв$- 
тить вашъ народъ и улучшить его правы, 
а въ послъднюю минуту жизни услышать 
горестный крикъ всей наци, предвъстникъ 
тЬхъ криковъ восторга и үдивленія, кото- 


кА о т О МАСА И м. 


рыми почтена будетъ ваша память въ в$- 
кахъ грядущихъ ‘). 


Прим%чанія. 


Я предполагаю изгвать изъ обществен- 
ныхъ школъ танцы, музыку и гимнастику, 
такъ какъ вовсе не требуется, чтобы народъ 
былъ танцоромъ или музыкантомъ. 

Гимнастику я отбросилъ потому, что если 
родители крћики и здоровы, то они переда- 
дутъ свое здоровье дЪтямъ по наслъдству, 
и потому еще, что дъти у насъ, въ провин- 
цін, и даже въ столиць (если родители ихъ 
не очень стЬсняютъ, какъ это обыкновенно 
бываетъ въ простомъ народъ— большое его 
преимущество передъ высшими классами), 
сами охотно занимаются физическими упраж- 
ненями—бЪгаютъ, прыгаютъ, играютъ въ 
мячи и проч. Стоить носмотрёть на вихъ 
при выходъ изъ колледжа Мазарини или, 
во время каникулъ, на Елисейскихъ Поляхъ. 
Они такъ буйствуютъ, что часто городовые 
ДОЛЖНЫ ВМЪШИВӘТЬСЯ. 


Изящныя искусства появляются при до- 
суг$ и достаткахъ во всхъ ‘другихъ отно- 
шеніяхъ. У ремесленника шестеро дътей; 
одинъ изъ нихъ лЪнтяй, ничего не хочетъ 
дЪлать; онъ-то и становится поэтомъ, фило- 
софомъ, ораторомъ, моралистомъ, живо- 
писцемъ, музыкантомъ. Я сказаль— при до- 
‚ СУГ и достатк, но это только въ обще- 
ствахъ благоустроенныхъ. Въ прочихъ ис- 
кусство рождается изъ бЪдности и несчастія. 
Въ әтомъ лежитъ причина медленности про- 
гресса въ художествъ. Художники слишкомъ 
софшать зарабатывать деньги. Они пред- 
почитаютъ создать десять плохихъ вещей 
вместо одной хорошей. ВсЪ ученики нашей 
школы работаютъ для Нотръ-Дамскаго моста. 
Когда между гражданами много богатыхъ 
людей, то появляются п великіе артисты. 
Искусство рождается среди богатыхъ нивъ. 
Художники суть дЪти р, 


1) Учебники вообще предстоитъ еще со- 
здать, даже во Франц. Это очень трудная 
и достойная заботъ вашего величества работа. 
Вы могли бы призвать къ ней лучшіе умы 
Европы или поручить ее самимъ учителямь. 
Хоропий учебникъ спасеть много времени и 
труда какъ для учителей, такъ п для учени- 
ковъ. (Дидро). 
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$4. 
Объ однсмъ. старомъ обыча». 


Читая греческихъ историковъ и цоэтовъ, 
мы всегда встрёчаемъ у нихъ, передъ соб- 
ственными именами. каке-нибудь опредфля- 
ющезэпитеты: сильный, храбрый благоразун- 
ный, краснорфчивый, осторожный и проч. 

Такимъ путемъ они подстрекали юношей 
и взрослыхъ людей выдерживать свой ха- 
рактеръ. Въ самомъ дълЪ, могъ ли «храб- 
рый» проявить трусость? Или тотъ, котораго 
съ утра до ночи зовутъ «правдивымъ» — 
солгать? 

Взрослыхъ подбадриваютъ статуями и па- 
мятниками, а дЪтей — словами. Своей ста- 
түн никто не разобьетъ; а отъ своего про- 
звища никто не откажется. 

Ваше величество, всегда меня опережа- 
ющая, видите, вБроятно, куда я мЪчу. 

Я м%чү на то, чтобы воспитанники ва- 
шихъ женскихъ и мужскихъ воспитатель- 
ныхъ үчрежденій назывались не по фами- 
ліямъ, а по прозвищамъ, указывающимъ на 
основныя черты ихъ характера. 

(тоитъ дать такія прозвища пяти-шести 
субъектамъ въ разныхъ үчрежденіяхъ, какъ 
разовьется соревнованіе, и каждый поста- 
рается заслужить се0Ъ хорошее прозвище. 

Вотъ такъ-то, при помощи пуетяковъ, 
производится крупный эффектъ. 

Я полагаю, что въ дальнћйшей жизни 
большинство сохранить и свое школьное 
прозвище, и связанное съ нимъ качество, 
вра съ фамильнымъ именемъ. 

\акъ легко налагать на людей прочныя 
обязанности! | 

Счастливъ тотъ народъ, для котораго 
нравственныя цЪпи крфиче желЪзныхъ, а я 
по собственному опыту знаю, что первыя 
могутъ поравняться съ послЪдними. 

Желъзныя цфии я бы стряхнулъ, если бъ 
онф были на меня надты, а нравственныя 
часто пробовалъ стряхивать п не могъ. 

УкрЪплять въ человъкъ способность 60- 
роться съ самимъ собою сафдуетъ какъ 
можно раньше. А лучшими средствами къ 
тому служатъ самоуваженіе, уваженіе окру- 
жающихъ, предвзятыя миБнія (106е8 рге- 
сопсецеѕ?) и страхъ прозвища. Это послъднее 
прежде всего приходитъ намъ въ голову во 
веъхъ важныхъ случанхъ жизни: «а что про 
меня скажүтъ/» 
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ии еч. 


Найденышей я бы пріучалъ къ механи- 
ческимъ ремесламъ и давалъ бы имъ домъ 
съ лавкой въ столиц. 

Такимъ образомъ я обставилъ бы улицы 
и обставилъ ихъ весьма разнообразно. 

Запретилъ бы селиться гдф-либо въ дру- 
гомъ мъст (36 а0[т аШешг). 

Домъ и лавка — поощреше къ само- 
усовершенствован!ю. 


$5. 
О школъ для дфвочекъ. 


Размышляя объ этомъ прекрасномъ 
учреждени и сравнивая восиитаніе, въ 
немъ даваемое, съ тёмъ, которое получила 
моя дочь, я могу, положа руку ва сердце, 
сказать вашему величеству, что, имћя нЪж- 
нЪйшаго изъ отцовъ и прекраснЪйшую изъ 
матерей, она была воспитана хуже и строже, 
чмъ вы воспитываете вашихъ дЪтей. Въ 
вашемъ монастыр$ принимаются самыя су- 
щественныя мфры для сохранения здоровья 
дЬтей, ихъ природнаго характера, ихъ не- 
винности и веселя; таланты ихъ развива- 
ются безъ всякаго стЪсненія, вкусъ къ 
домашнему хозяйству образуется не вь 
ущербъ идеальнымъ сремленіямъ; однимъ 
словомъ, изъ нихъ приготовляютъ хорошихъ 
женъ и матерей, образованныхъ, честныхъ 
и полезныхъ гражданокъ ‘). 

Въ ихъ воспитани, помоему, упущенъ 
единственный важный съ нЬкоторыхъ то- 
чекъ зрЪнія пунктъ—онЪ не ироходять ма- 
ленькаго курса анатомш, по восковымъ и 
инъецированныхь моделямъ, дающимъ по- 
нятіе о натур, не возбуждая никакого от- 
вращенія. 

Наше тло составляеть вфдь такую зна- 
чительную часть насъ самнхъ! Хрупюй 
организмъ женщины такъ подверженъ пор- 
чЫ Рано или поздно она станетъ матерью; 
краткія свфдЪня изъ анатомш необходимы 
для нея и раньше, и позже, и во время ма- 
теринства! 

Кром% того, я именно аватоміей вырвалъ 
съ корнемъ опасную любознательность моей 
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1) Для того, кто близко знавалъ, хотя бы 
уже старухами, воспитанницъ Смольнаго мо- 
настыря, кончившихь курсъ въ началћ про- 
шлаго столЪтія, слова Дидро не покажутся пре- 
увеличешемъ. Единственный ихъ недостатокъ 
состоялъ въ незнакомств$ съ русской дтй- 
ствительностью, но жизнь этоть недостатокъ 
быстро исправляла. (Переводчикъ). 
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дочери. Когда она все узнала, то нечего 
больше было и узнавать. Воображеніе ея 
успокоилось, а нравы остались чистыми. 

Благодаря анатоміи, ова поняла, что та- 
кое стыдъ и ириличіе, почему лицамъ обоего 
пола необходимо скрывать такія части сво- 
его тБла, обнажевіе которыхъ повело бы къ 
развитію порочныхъ наклонностей. 

Благодаря анатоміи она поняла опасность 
сближенія съ мужчинами. 

Благодаря анатоміи, она узнала цЪну тёмъ 
соблазнамъ, которые могла ветрћтить на 
жизненномъ пути. 

Благодаря аватоміп, она подготовилась 
къ выполнению супружескихь обязанностей 
и материнству. 

Благодаря анатомии, она узнала ть пред- 
осторожности которыми сл$дуетъобставлять 
беременность; она подготовилась къ безро- 
потному терпвію при родовыхъ мукахъ; она 
изучила положеніе ребенка въ маткЪ. При 
первыхъ же родахъ она выказала такую 
твердость, которая въ невЪжественныхъ 
женщинахъ не встрёчается. | 

Знане анатоми послужить ей. на всю 
жизнь, для сохранения здоровья въ цЪлости, 
для опредъленя мЪста заболЪванія, для себя, 
для мужа. для дВтей, для домашнихъ. 

Но, спросите вы, можетъ быть, у кого же 
могла она брать уроки анатомш, не подвер- 
гая испытанію своей стыдливости’ У одной 
пожилой дЪъвицы, очень способной и поря- 
дочной, у которой учились анатоми ияи 
мои друзья, двадцать дъвицъ изъ хорошихъ 
фамилій и до ста свЪтскихъ женщинъ. Ѕна- 
ве это она сдфлала очень обыкновеннымъ 
въ нашей сред. Отцы вели къ ней свойхъ 
сыновей и дочерей, поочередно. Образовались 
грушы, изучавшія анатомію сообща. 

Вы спросите, можетъ быть, далће: въ 
какомъ возрасть моя дочь и другія дфти 
брали уроки анатоміи? Въ шестнадцать, сем- 
надцать, восемнадцать лЪтъ, за годъ или за 
два до замужества. | 

Г. Гримуъ, также прошедиий эту школу, 
можетъ разсказать объ ней вашему величе- 
ству, и я на рочно не буду его предупре- 
ждать, чтобы вы могли узнать искренноеего 
мнЪНіе. | 

Прингль (Рипе) и Пти—нашн зваме- 
нитЬйпие анатомы-— одобрили тЪ модели, по 
которымъ мы учились. 

Д’Аламберъ, который тоже бралъ уроки 
у нашей учительницы, признавался мнЪ, что 
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въ семь дней узналъ отъ нея больше, чёмъ 
отъ нашего знаменитаго Феррейна (А. Еег- 
геп) въ шесть мБсяцевъ ` — 

Когда Прингль увидалъ наши препараты, 
то сказалъ, что въ нихъЪ: «Только одной вони 
не хватаетъ». 

Учительница показала нашъ мозгъ и моз- 
жечекъ, со веБми ихъ частями; глазъ, ухо, 
грудную полость, легкія, сердце, желудокъ, 
кишки, печень, мочевой пузырь, матку, ио- 
ловые оргавы мужскіе и женскіе (но только 
замүжнимъдамамъ), мускулы, вены, артеріи 
и проз. 

РАМЕ везхъ этихъ подробностей пред- 
шествовали одинъ или два урока по анато- 
ми вообще, на большой модели. 

Вашему величеству остается сдЪлать еще 
одинъ вопросъ— относительно времени, по- 
требнаго для прохожденія курса `анатоміи, 
и вы будете очень удивлены, когда я вамъ 
скажу, что на это не требуется ни мЪсяда, 
ни даже двухъ недЪль, а всего восемь дней. 

Въ восемь дней можно получить воолн® 
удовлетворительное и ясное поняте объ 
устройств организма. Нельзя только. из- 
учить номенклатуры, но это уже дзло па- 
мяти и требуеть больше времени, чЪмъ про- 
стое пониманіе. 

Я проходилъ этоть курсъ вмЪстъ съ 
г. Гриммомъ. 

_ НЪтъ ни одного иностранца, проћхавшаго 
черезъ Парижъ, который бы не посфтилъ 
нашей учительницы и не полюбовался ея мо- 
делями. 

Кажется даже, что наслъдный принцъ 
Дариштадтекій былъ у нея. 

Я не могу прислать ее къ вашему вели- 
честву навсегда, потому что труды раз- 
строили ея здоровье. Но ова не откажется, 
вфроятно, пріЪхать сюда на время, со всфми 
своими моделями и подготовить двухъ-трехъ 
учительницъ для школъ ‘). 


1) Учительница, о которой здесь говорится, 
Марія-Екатерина Бихеронъ (Віћһегоп), дочь ап- 
текаря, родилась въ Парижф, въ 1719 году. 
Сначала она была ученицей г-жи Басспортъ, 
занимаясь рисованіемъ цвЪтовъ, растеній и 
насЪкомыхъ, а затЪмъ перешла къ лфпкЪ изъ 
воска анатомическихъ моделей. Въ этомъ д%- 
1 она дошла до такого искусства, что воз- 
будила даже ревность медицинскаго факуль- 
тета. Не смотря на старанія Дидро и другихъ 
своихъ друзей, г-жа Бихеронъ не получила 
субсидій ни откуда и прожила всю жизнь, да- 
вая уроки и торгуя своими моделями. Полная 
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Она давала публичные уроки въ Лондон%. 
Воспитавъ себъ пріемницъ, она, я понимаю, 
охотно продастъ и вс свои коллекци. 

Какъ бы то ни было, я не поколебался 
бы ввести уроки анатоми въ курсъ послъд- 
няго, передъ выпускомъ, года для дЪвицъ 
изъ хорошихъ семействъ. 

Ваше императорское величество были бы 
очень удивлены той скромностью и сдержан- 
ностью, которая въ нихъ развилась бы бла- 
годаря этому. 

Только такимъ путемъ дочь моя ваучи- 
лась отличать, что ей можно слушать и чего 
нельзя; въ какой компанін можно оставаться 
и изъ какой слБдүетъ уходить; кого ел- 
дуеть считать вЪжливымъ человЪкомъ и 
кого грубымъ; какое литературное произве- 
деніе чисто и какое грязно; какую книгу 
нужно прочесть и какую слЪдуетъ бросить. 
Крои% того она поняла причину своихъ без- 
отчетныхъ ощущевій, въ дЪвичествћ и, 
поздвЂе, замужем». 

Одинъмолодой вертопрахъ писатель Бартъ, 
авторъ прелестной маленькой пьески «Раив- 
ѕеѕ шпабЩез» и довольно порядочной коме- 
дін «Мёге јајоцѕе» придумалъ давать моей до- 
чери сочиненія Вольтера. 

Разъ проходя черезъ ея комнату, я услы- 
халъ, что она хохочетъ, какъ сумасшедшая. 

— Надъ ч$мъ это вы такъ искренно 
смзетесь’—спросилъ я. 

— Надъ докторомъ Панглоссомъ, когда 
онъ даетъ, въ кустахъ, уроки эксперимен- 
тальной физики госпожЪ Пакэтисъ. 

— Какъ Вы читаете Кандида? 

— Да, папа. Это скверная книга, но ужъ 
разъ я ее начала, такъ позвольте дочесть. 

— Да кто же вамъ далъ эту книгу? 

— Ахъ, папа! Не виБшивайтесь! Это мое 
дло. Будьте увЪрены, что тоть, кто далъ, 
будетъ наказанъ... 


Другая бы скрыла книгу, и воображеніе 
ея было бы отравлено; а дочери моей это со- 
шло даромъ. 


ихъ коллекція была, между прочимъ, куплена 
въ 1769 г. для Петербургской Медико-Хирур- . 
гической Академш. Незадолго до смерти она 
пыталась продать вс3 остальныя свои кол- 
лекціи французскому правительству, но это 
ей не удалось, и коллекціи были проданы съ 
аукціоннаго торга уже посл ея смерти, вь 
1796 году. Он были куплены извфетнымъ 
библіоманомъ, г. Буляръ, а объ дальнфйшей 
ихъ судьбъ нЪтъ никакихъ свЪъдВній. 
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Нъсколько временисиустя пришелъ Бартъ, 
сидимъ мы съ нимъ и разговариваемъ 
въ кабинеть, какъ вдругъ ми приносятъ 
записку слъдующаго содержанія: 

«Милостивый государь, вы нарушили 
уважене къ моему отцу и ко мнЪ, приславъ 
мнЪ нехорошую книгу. Не знаю, проститъ ли 
васъ папа, но я не прощу. Поврьте мн%ћ: 
если вы хотите быть приняты въ порядӯч- 
номъ дом%, то не присылайте такихъ книгъ 
въ этотъ домъ--родители не безъ основания 
боятся, что онф дурно подЪйствують на нрав- 
ственность двтей. Я прочла эту книгу. Да, 
милостивый государь, я ее прочла и много 
смЪялась, и она меня не испортила, потому 
что меня, къ счастю, испортить нельзя». 

Ей тогда было семнадцать лЪтъ и она 
прошла уже курсъ анатоміи. Дурвая книга 
не возбудила ея воображения, а потому 
слЪдовъ никакихъ не оставила. | 

Я разсказываю вашему величеству про 
свои домашнія дЪла. Если вамъ будетъ 
угодно согласиться со мною, то предложите 
курсъ анатом отъ своего имени, такъ какъ 
безъ этого ничего не выйдетъ. | 

Когда гевералъ Бецкій заговоритъ съ вами 
о дълахъ монастыря, вы н скажите ему: «А 
7 меня вотъ какая мысль въ голов и Т. д.>. 

Уроки анатоми должна давать женщина, 
такъ какъ дфвицы не должны отвыкать кра- 
снфть передъ мужчинами— это ихъ краситъ. 

И вотъ тогда ваши взрослыя дБвицы 
узнаютъ, что имъ думать объ үхаживаніяхъ 
мужчины, тогда имъ можно будеть держать 
такую ръчь: «Если за вами ухаживаютъ, 
сударыня, если вамъ льстятъ, указывая на 
ваши прелести и таланты, если на васъ 
нёжно смотрять п увфряютъ, что любять 
васъ до сумасшествія, то знаете ли вы, что 
хотятъ сказать этимъ? Вотъ что: 

— «Есливы, сударыня,найдетеиріятнымъ 
забыть ради меня стыдъ и совЪсть, пожер- 
твовать миъ вашей невинностью и репута- 
щей, обезчестить себя въ чужихъ глазахъ и 
въ своихъ собственныхъ, замфнить имя че- 
стной дЪвушки прозвищемъ куртизанкии ио- 
гибшаго созданія, отказаться отъ всякаго 
общества, краснфть всю остальную жизнь, 
убить вашихъ батюшку и матушку, и поза- 
бавить меня въ течеше четверти часа, то я 
вамъ буду очень благодаренъ». 

Пусть ов съ этимъ ветупятъ въ обще- 
ство. И если ни хорошее воспитаніе, ни зна- 
не послфдетвй, ни эта рћчь не удержить 
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ихъ при исполнени долга, то нечего уже 
больше и дЪлать. 

Будучи предупреждена такимъ образомъ, 
моя дочь позволяла ухаживать за собой 
сколько угодно, но кто же оставался въ ду- 
ракахъ? Конечно, ухаживатель, когда она, 
покойно выслушавъ его любезнести, презри- 
тельно оглядывала его съ ногъ До головы, 


или разражалась смЪхомъ. 
$6. 


Объ урокахъ анатоми. 


‚ Ваше императорское величество совер- 
шенно справедливо думаете, что дЪвушкамъ 
неприлично слушать лекщи анатоміи, чи- 
таемыя мужчиной, потому, что, привыкнувъ 
не красить отъ извфетныхъ вещей въ при- 
сутствіи этого мужчины, онъ не будутъ 
красить припроизнесенти извЪетныхъ словъ 
и въ обществћ. 

Въ силу этого, я постараюсь упросить 
мадемуазель Бихеронъ (Віһегоп) пріЪхать въ 
Петербургъ со своими анатомическими моде- 
лями, которыя отличаются большой проч- 
ностью и вовсе не ломки. Если ихъ держать 
въ порядк, то и черезъ десять лётъ онъ 
будуть такъ же свЪжи, какъ теперь. 

Но нельзя лиоставить мадемуазель Бихе- 
ронъ въ покоћ, сократить издержки и уско- 
рить осуществленіе проекта! 

Не можеть ли докторъ Клеркъ ((егс) вы- 
брать трехъ, четырехъ гувернантокъ, изъ 
болБе способвыхъ, и самъ ихъ подготовить! 

Мадмеуазель Де-ля-Фонъ (ре Іа Еопб) °), 
напримфръ, которая, миъ кажется, очень не 
глупа и способна, не согласится ли она за- 
ВЯТЬСЯ этимъ ДВЛОМЪ? 

Докторъ подготовилъ бы гувервантокъ, · 
а онъ потомъ стали бы учить дБвицъ. 

Какъ бы то ни было, если ваше величе- 
чество. подумавъ хорошенько, пожелаете что- 
бы сама приготовительница моделей пріъха- . 
ла съ ними въ Петербургъ и поселилась въ 
монастыр, то я увфренъ, что уговорю ее 
прхать или по крайней мЪр прислать одну 
изъ своихъ лучшихъ ученицьъ. 





Маленькое замфчаше насчеть моделей, 
изготовляемыхъ нашей дъвицей-анатомомъ. 


1) Мадемуазель Вильгельмина-Сефья Де-ля- 
Фонъ, вмЪетЬ со своей матерью, состояла при 
Смольномъ монастыр%. 
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ОнЪ мягки, упруги, вылфилены и окраше- 
ны совершенно какъ натуральныя, а между 
тъмъ неломки и не мнутся, какъ воскъ. Она 
ихъ дВлаетъ изъ шолка, шерсти, нитокъ, 
перьевъ—игъ всякаго матеріала, а потомъ 
покрываетъ легкимъ слоемъ окрашеннаго въ 
разные цвЪта воска, такъ, что все вмЪстћ 
сохраняетъ упругость, но не ломко. Къ та- 
кому убъжденію долженъ придти всякій ви- 
дЪвшій ея работу, а ова всфмъ дозволяетъ 
подробно разсматривать послЪднюю. 


Сетанта ачи аы 





Въ сущности, если бы она пріфхала сама, 
то она не только подготовила бы учитель- 
ницъ анатомія, но даже выучила бы кого- 
нибудь приворовить (41зедиег) и приготов- 
лять модели такія же, какъ сама дЪлаетъ. 
Это р%дкій талантъ, и онъ могъ бы дать 
большой доходъ мовастырю, если позволить 
продавать издЪлія. 


$7 
Объ институтЬ для дЪвицъ. 


Я не знаю, какъ тутъ, а у насъ, во Фран- 
^діп, если какая-нибудь дЪвушка ивъ обще- 
ственной школы будеть, къ несчастію, со- 
блазнева, да соблазвъ этотъ благодаря слу- 
хамъ или естественнымъ послъдствіямъ, 00- 
наружился, то школа пропала навсегда. Ни 
одни родители не отдадутъ туда свою дочь. 
А между тБмъ такая бда можетъ стрястись 
даже въ самомъ закрытомъ и хорошо үпра- 
вляемомъ заведеніи. Родителей пугаетъ въ 
такомъ случа не столько возможность его 
повторевія, сколько дурная слава заведенія 
въ обществ. Вс начинаютъ говорить: — 
«Тамъ только портятъ дЪтей; оттуда выхо- 
 дятъ испорченныя двушки». Я думаю, п0- 
этому, что въ вашемъ учреждевіи должны 
быть приняты самыя строгія предупреди- 
тельныя мфры какъ противъ директоровъ и 
учителей, такъ даже противъ прислуги. 
Никакая предосторожность не будетъ из- 
лишнею. 
$ 8. 


О необходимости конкурсовъ даже на са- 
мыя высокія должности. 


Изъ всЪхъ заглавій, надписанныхъ Дидро 
надъ его листками. это оказывается ванме- 
нће соотвътствующимъ содержанію. Можно 
думать, что онъ записалъ этотъ діалогъ 
(Достовфрность котораго подтверждаетъ) на 
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листкъ, первоначально предназначенномъ 
для другой цфли. | 

ее 
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Для того, чтобы окончательно убфдить 
ваше величество въ необходимости учре- 
жденія, подобнаго которому нфтъ во всемъ 
свЪТВ и отсутстые котораго сводить обра- 
зованіе и воспитаніе къ нулю, лишая то и 
другое общественно-націовальныхъ основъ, 
надо вамъ передать подлинный разговоръ 
одной матери съ воспитателемъ ея сына, ү 
насъ, во Франции. 

Воспитатель является къ маменьқ% въ два 
часа ночи, когда она только-что вернулась 
домой. | 

Мать.—Ахъ! Это вы, аббаты 

Восиптатель.— Да, сударыня. 

Мать. —Чт0 же вы ночевать ко мив при- 
шли? 

Воспитатель. —-Я пришелъ заявить, что 
завтра ухожу. 

Мать. —Что вы придумали? Съ чего вамъ 
уходить? 

Восптатель.— Ја я ничего не могу сдђ- 
лать съ вашими дътьми. · 

Мать. —Кто жъ васъ просить дЪлать съ 
ними что-нибудь, дорогой аббатъ? Вы себћ 
сами сочиняете совершенно не нужныя 
работы. Пусть мои д®ти сами возьмутъ, 
что могүтъ, изъ вашей математики, изъ 
вашей латыни, греческаго языка, физики — 
вообще изъ наукъ, которыя вы имъ препо- 
даете, а мъ нужно только, чтобы старшій 
былъ здоровъ, граціозенъ, умно болталъ, 
бытъ любезенъ п забавенъ, вообще, чтобы 
нравился въ свВт%. 

Что касается младшаго, то онъ, не смотря 
на ваши старая, останется дуракомъ. Ну, 
что жъ! Мы его сдћлаемъ военнымъ или свя- 
щенникомъ, а въ крайнемъ случа онъ по- 
лучить ифето своего дяди, президента. Такъ 
что, разъ вы не желаете оставаться у меня 
ночевать, то уходите себф— уже поздно, и я 
не намфрена больше толковать о такихъ пу- 
стякахъ... Кстати, приведите-ка завтра ко 
миъ моихъ дфтей. 


Мать, д®ти и аббатъ. 


Мать.—А, сынъ мой, воть ты, нако- 
нецъ! Но у тебя глаза совсъмъ провалились; 
вы его измучили, дорогой аббатъ, онъ върно 
ночь не спалъ. Я прежде всего желаю, что- 
бы мои дЪти хорошо высыцались, пони- 
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маете? А какъ у тебя аппетитъ? ГдЪ вы 
вчера были? Хорошо ли набъгались? 

— Мы, мама, вчера были у аббата, Нолле 
( №оПеб) 1), 

— Да, смотрћли, какъ воробей умираетъ 
подъ колоколомъ воздушнаго насоса. 

— Фи, какая гадость! Дальше! 

— Цотомъ мы были у Блонделя (Віоп- 
фе) ?). 

— Что вы тамъ дЪлали? 

— (Омотр%ли архитектурныя модели. 

— Знаете ли, аббатъ, что вы съ ума с0- 
шли! Что вы хотите каменщиковъ что ли 
сдълать изъ моихъ дътей:... Лошади готовы? 

— Готовы, сударыня. 

—. Прощайте, мальчики. Веселитесь хо- 
рошенько. А вы, аббатъ, не забудьте, что я 
вамъ говорила вчера вечеромъ. Мои дёти 
будутъ богаты; я не вижу для нихъ ника- 
_ кой надобности въ тфхъ знаніяхъ, которыя 
ничего не значатъ при сношени съ женщи- 
нами и безъ которыхъ легко обойтись. Но 
я съ вами заболталась, а между тфиъ гра- 
финя безпокоится. Прощайте, прощайте! 

А всего забавнЪе то, что мать-то права, 
а аббатъ ошибается. 


ХИ. — 
Воспитаніе при помощи театра. 


Екатерина внесла между прочимъ въ про- 
граммы учрежденныхъ ею учебныхъ заве- 
деній разыгрываніе лучшихъ классическихъ 
пьесъ. За недостаткомъ пьесъ національ- 
ныхъ, она обратплась къ французскому ре- 
пертуару и, главнымъ образомъ, къ пьесамъ 
Вольтера. баіте и ГЕлѓапі рго41с це были 
разыграны воспитанницами Смольнаго мо- 
настыря въ 1772 году, и Екатерина давала 
Фернейскому отшельнику подробный отчетъ 
объ этихъ спектакляхъ. Но она при этомъ 
жаловалась, что «во французекихъ пьесахъ 
слишкомъ много говорится о любви», и про- 
сила совЪта, какъ съ этимъ быть. Вольтеръ 
тотчасъ же предложилъ выкинуть по н%- 
скольку стпховъ изъ Мизантрона и Ску- 


1) Ванъ-Антуанъ Нолле, профессоръ Но- 
варрской коллеги и учитель физики. Онъ чи- 
талъ публичные курсы этой науки, очень по- 
същаемые. 


2) Какъ-Франсуа Блондель, извЪстный ар- пе 


хитекторъ, открывшій въ 1748 году, съ дозво- 
ленія академіи архитектуры, художественную 
школу, впослЪдствіи процвътавшую. 
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пого, а кром того прислалъ экземпляръ 
своей трагедии «1015 де Мшов» съвклеенными 
среди текста бълыми листами, на которыхъ 
онъ сдфлалъ соотвътСтвующія измЪненія, 
для того, чтобы пощадить стыдливость вос- 
питанницъ Смольнаго монастыря. Такое 
усерде, подогрёваемое похвалами импера- 
трицы, скоро, однако жъ, остыло, такъ какъ 
«СЪверная Семирамида», оскорбленная б0- 
лЂе чБмъ смЪлыми шутками стараго сатира 
(по поводу бороды актрисы, игравшей роль 
Мардохея въ Эсфири), нритворившагося 
педагогомъ, перестала слушать его совЪты. 

Мъсто Вольтера, какъ совфтника по пе- 
дагогическимъ вопросамъ, вполнЪ естествен- 
но, занялъ Дидро. 

$ 1. 


О театральныхъ пьесахъ. 
Ваше величество! 


Ваши дфти такъ хорошо сыграли Еет- 
шев ѕауапіеѕ и Зегуапѓе ша14тез5е, что 
могли бы удивить даже людей, видЪвшихъЪ 
въ этихъ пьесахъ лучшихъ актеровъ и 
актрисъ Франщи. Уже и то удивительно, 
что они хорошо провели сцену пня (въ 
(Ѕбегтапѓе ша! тезвзе), хотя размЪръ сти- 
ховъ и правила декламаціи сами указывают, 
какъ слЪдуетъ играть, но еще удивительн%е, 
что они прекрасно играли въ простыхъ діа- 
логахъ. [вое изъ нихъ-— положительно та- 
ланты, до такой степени, что если бы я сталъ 
выражать мое 0 НИХЪ 'мяћніе во Франции, 
то меня подняли бы на смЪхъ. 

А я все-таки стану о нихъ говорить, 
разсчитывая на то, что хладнокровная увъ- 
ренность друга моего Гримма, который меня 
поддержитъ, остановить насмъшки народа, 
претендующаго на пальму первенства въ 
драматическомъ искусств%. 

Т$мъ не менфе я долженъ признаться 
вашему величеству, что былъ бы не то что 
огорченъ, а озабоченъ, обладая дътьми, ко- 
торыя такъ хорошо играютъ. Пьесы, ими 
разыгрываемыя, не кажутся миъ способны- 
ми развить чувствительность, состраданіе, 
вообще добрые нравы. Сколько въ нихъ вы- 
раженій, кажущихея неприличными для та- 
кихъ юныхь и невинныхъ үстъ! 

Очень важно было бы дать имъ свой соб- 
ственный, болће чистый и подходящий ре- 
үаръ. 
его не сдфлалъ Вольтеръ, то попробую 
сдълать я, хотя онъ, конечно, справился бы 
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съ такой задачей лучше меня. ЛД обфщалъ 
это вашему величеству и сдержу слово, бу- 
дучи счастливъ тфмъ, что могу услужить та- 
кими пустяками двумъ величайшимъ учре- 
жденіямъ, какія только можно себЪ вообра- 
ЗИТЬ. 

Страсти пробуждаются слишкомъ рано и 


слишкомъ сильно въ сердцахъ молодыхъ _ 


людей. 

Порядочныя пьесы не исключаютъ ни шу- 
токъ, ни веселости. 

Не я дфлаю эти замъчанія —генералъ 
Бецкій раньше меня ихъ сдЪлалъ, а я толь- 
ко цитирую его письмо. 

Но къ этимъ замфчашямъ я прибавлю 
еще одно, которое предлагаю внимавію ва- 
шего величества. ДЪти играли для насъ; не 
лучше ли было бы, если бъ кто- нибудь 
играль для нихъ. Не было ли бы для 
нихъ полезно, если бы велике актеры ин- 
тересовали, волновали ихъ, возбуждали 
негодоваше противъ злыхъ и заставляли 
плакать о несчастш добрыхъ? На сценЪ они 
являются просвътителями, въ партер$ явят- 
ся просвЪщаемыми. 

Видя хорошую игру, они будуть учиться 
хорошо играть, научатся добру и будуть 
тронуты. 

Два или три спектакля въ годъ, данныхъ 
исключительно для нихъ, могли бы стать 
наградой для тЬхъ, которые хорошо учились 
и одни только были бы допущены въ театръ. 

Я передаю вашему величеству свои мысли 
въ ТОМЪ ВИДЪ, въ какомъ онћ у меня явля- 
ются. Прошу ‘единственной МИЛОСТИ, чтобы 
вы усвоили себЪ (Че уошо Џеп ве ја гепаге 
ргорге) тћ изъ этихъ мыслей, которыя по- 
кажутся вамъ основательными, такъ какъ 
безъ этого можно держать пари сто противъ 
одного, что онъ не будутъ имфть никакого 
эффекта. 

Весякій почтетъ за честь и удовольстве 
поддержать взгляды вашего величества; 
тогда какъ, если эти взгляды принадлежать 
ничтожному частному человЪку въ родЪ меня, 
пр№хавшему за восемьсотъ миль для того, 
чтобы хвалить и порицать, то все кончится 
‚ ничфмъ, рагвъ только я наживу се0Ъ вра- 
ГОВЪ. 

Я полагаю, что ве дворы похожи другъ 
на друга; дворъ вашего величества далъ мив 
0 НИХЪ понят. 

Поэтому я осмфливаюсь просить и на- 
ДВюсь получить отъ вашего императорскаго 


ИНОСТРАННАЯ ЛИТЕРАТУРА 
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величества обфщане сохранить мои листоч- 
ки у себя и исключительно для собственнаго 
пользования. 

Съ глубочайшимъ уваженіемъ, вашего 
императорскаго величества нижайший и по- 
корный слуга. 

Дидро. 


Можетъ быть, не лучше ли будетъ вво- 
дить что-либо новое лишь тогда, когда я уже 
УЪДУ. 

Когда я не буду уже пм%ть чести состоять 
при двор (те та сошг) вашего величе- 
ства, то вы можете быть увћрены, что я си- 
жу за своимъ бюро и стараюсь выразить 
вамъ свою преданность, какъ умЪю. 


х 
х А 


Олъдующій листокъ не имћетъ заглавія. 
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Проектъ театральной пьесы, изъ которой 
молодые воспитанники и воспитанницы 
учебныхъ заведений ея величества получили 
бы понятіе обо всемъ смЪшномъ (п@еше). 
что встрътитъ ихъ:впослЪдетвіи въ жизни, 
и такимъ образомъ избфгали бы возможно- 
сти попадать въ смЪъшныя положеня, под- 
готовленныя для нихъ кЪмъ бы то ни ‘было. 

Пьесу надо построить на манеръ Ёет тев 
ѕауапіеѕ, только на мЪстъ Генріэтты по- 
ставить одну изъ восинтанницъ; придать ей 
двухъ или трехъ сиъшныхъ подругъ; вместо 
Вадіуса и Триссотена вставить нфсколько 
смиЪшныхъ молодыхъ людей, противупоста- 
вить имъ добраго слабаго отца и очень бла- 
говоспитаннаго, серюзнаго, честнаго любов- 
ника; вмЪетить въ интригу веселую, живую, 
осгроумную горничную, которая бы, вмЪстЪ 
съ отцомъ, защищала воспитанницу, отстра- 
няла отъ нея глупыхъ үхаживателей, покро- 
вительствовала честному и серіозвому лю- 
бовнику. Весь персоналъ долженъ быть впол- 
нЪ нацоналенъ. 

Благодаря перетасовкф интриги, сцены 
тоже перетасуются, и пьеса полүчитъсовеъмъ 
НОВЫЙ ВИДЪ. 

Не теряя веселости, она станетъ нрав- 
ственной, такъ какъ будетъ преслфдовать 
только смшное и глупое. 

Ученыхъ женщинъ болће нтъ, но глу- 
пые и сыфшные люди всегда будуть, и они 
могүтъ кружить головы вашимьъ воспитан- 
НИЦамъ. 
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ВОТУПЛЕНІЕ 


Море разстилалось вдаль, сверкая и 
шереливаясь нёжными перламутровы- 
мы тонами, а служащій бевъ жало- 
ванья берлинскій асессоръ Генрихъ 
Герверферъ въ коричневой съ крас- 
нымъ парусомъ крошечной, точно орВ- 
ховая скорлупа, лодкВ выплылъ въ 
открытое море. Вдали на горизонт, 
<совсвмъ почти касаясь блестящей по- 
верхности водъ, исчезало пурпуровое 
<олнце съ пышностью и величіемъ мо- 
гущественной королевы, удаляющейся 
послБ торжественнаго према въ свои 
аппартаменты. Море и земля сіяли осча- 
стливленныя этимъ падающимъ На 
нихъ отблескомъ королевскаго вели- 
я и смиренно краенфли подъ луча- 
ми прощальнаго привЪта, посылаемаго 
имъ милостивой властелиншей. Воз- 
вышенная красота какого-нибудь ве- 
личественнаго явленія природы обы- 
жновенно заставляетъ содрогаться ду- 
шу человБка подъ вліяніемъ охваты- 
вающаго ее легкаго чувства грусти, 
печали, потому что человфкъ, это 
жалкое, бренное созданіе, ощущаетъ 
яснЂе` свое безсиліе, ничтожество, 
храткосрочность своей жизни при ви- 
дБ этихъ вфчно повторяющихся и 
зЪчно юныхъ чудесъ природы. Въ 
душ Генриха Герверфера легкая ту- 
манная дымка грустнаго меланхоли- 
ческаго чувства превратилась сегодня 
въ мрачное, тяжелое облако отчаянія. 
Мы уже знаемъ, что асессоръ служилъ 


безъ жалованья, и если мы къ этому 
прибавимъ, что молодой юристъ, поль- 
зуясь каникулами въ суд, доБдалъ 
жалкія крохи микроскопическаго ка- 
питальца въ маленькомъ переполнен- 
номъ дБтворой и очень примитивно уст- 
роенномъ приморскомъ городкВ Занд- 
кюле, что любовь къ бБдной маіор- 
ской дочкВ терзала его сердце, и что, 
наконецъ, большой ромаиъ, на успЪхЪ 
котораго были построены веВ его воз- 
душные замки, добросов$стно и регу- 
лярно возвращался ему всевозможны- 
ми. издателями и редакціями въ сопро- 
вождении нБсколькихъ строкъ вВжли- 
ваго сожал%нія, что по недостатку мћ- 
ста редакція видитъ себя вынужден- 
ной и т. д., то мы легко поймемъ, по- 
чему барометръ его надеждъ и жизне- 
радостности спустился до минимума. 
И если мы, какъ это можно къ чести 
нашей см$ло предполагать, въ состо- 
яніи сочувствовать гэрестямъ и забо- 
тамъ нашего ближняго, то и для насъ 
этотъ ярый, блестящий и сіяющій лЪт- 
ній день превратится въ грустную сВ- 
рую осень. | 

Асессоръ видЪлъ только въ бле- 
стящей свЪтлой полосЂ, оставляемой 
его лодкой, фата-моргану—тысячи и 
еще тысячи блестящихъ золотыхъ мо- 
нетъ,всебольше, больше, пока, наконецъ, 
эти несм$тныя сокровища поблекли и 
пропали`вм$стЪ съ закатившимся солн- 
цемъ. 

1* 


- ме тати 
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— О, ты величественное, вечернее 
солнце!—воскликнулъ Генрихъ Гервер- 
феръ, повернувшись лицомъ къ мед- 
ленно блфднфющей топазоваго цвЪта 
полоск» на горизонт, — что можешь ты 
мн дать хорошаго? Милліоны людей 
любовались твоей красотой, тысячи на 
всЪхъ языкахъ всего міра, въ стихахъ 
и проз%, передавали свои впечатлн1я 
и восторги. Этотъ видЪлъ, какъ ты въ 
Аравійской пустынф зажигало пламе- 
немъ песокъ и небо; тотъ наблюдалъ 
твоя пурпуровые лучи, медленно таю- 
ше на сверкающихъ Альпійскихъ лед- 
никахъ; третій описалъ темно-фіолето- 
выя лужи среди мрачныхъ торфяныхъ 
болотъ, загорающіяся кроваво-крас- 
нымъ отблескомъ твоего заката, а че- 
твертый любовался, какъ твой лишен- 
ный ‘лучей мъдно-красный шаръ опу- 
скалея..и вновь поднимался изъ-за не- 
проницаемой стБны вВвчныхъ льдовъ. 
И вс% они описали то, что они видћ- 
ли и что они думали при вид. этого 
зрБлища. Могу ли я, жалкій эпигонъ, 
ставить въ вину какой-нибудь по- 
чтенной редакціи, если она это, читан- 
ное тысячу разъ и до тошноты на- 
доБвшее, описавіе признала лишен- 
нымъ всякаго признака новизны, и 
если она не нашла въ моемъ; съ тру- 
домъ высиженномъ, произведеніи «За- 
катъ солнца» даже намека на ориги- 
нальность. Можно ли осуждать ее за, 
то, что она отказывается отъ всхъ 
этихъ сумеречныхъ повВстей, этихъ 
безчиеленныхъ новеллъ съ меланхо- 
лическими заглавіями «Осенн1елистья», 
«Первый сфдой волосъ», «Нослздняя 
роза», множества новогоднихъ разска- 
зовъ и имъ подобныхъ поэтическихъ 
произведеній, до когорыхъ уже ка- 
снулось тлБнное дыхан1е прошлаго, 
потому что она не хочетъ надоБвшихъ 
ей безконечно подогрБваемыхъ куша- 
ній, а жаждетъ испробовать новых», 
свБжих'ь приправъ. Н%Ътъ, это твоя 
вина, о%дный Генрихъ, и ты долженъ 
поатиться за нее. Вотъ, если бы ты 
мигъ. заполучить крылья или хоть 
имБть возможность сдать твой ба- 
гажъ и потребовать проВздной би- 
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летъ до границы неизвЕстнаго и не-- 
открытаго... Но, нтъ, и тамъ наввр-- 
но сидитъ уже кто-нибудь съ каран- 
дашомъ и фотографической камерой, 
а въ его ранцв за плечами вмЪъстБ. 
съ жестянкой консервовъ, фляжкой 
коньяку и моментальными снимками. 
хранится добрая дюжина кругомъ ис- 
писанныхъ записныхъ книжекъ. Ты 
опоздалъ на цфлое столе, несчаст-- 
ный Генрихъ, и даже не можешь вмф- 
ст съ Гёте радоваться, что ты жилъ 
въ такое время, когда еще не все было: 
описано и написано. Возьми-ка ты, ми- 
лЪйпий другъ, уложи твой чемоданъ. 


‚и поищи такую страну, въ которой 


еще никакой Нансенъ не побывалъ, и 
о которой онъ бы не читалъ докла- 
довъ падкой до новинокъ публик, —- 
такую страну, въ которой бы нЕжно: · 
шелестящій листьями вфтеръ не далъ. 
еще повода ни Ибсену, ни даже Ме- 
терлинку подслушать новыя гармоніи, 
заставившія звенфть струны ихъ нЬж-- 
но-душевной эоловой арфы и ув$ко- 
въчить ихъ на бумаг$: 

ПослЪдняя янтарная полоска на го- 
ризонтз незамЁтно пропала. Море ров- 
но дышало, засыпая, и съ каждымъ его 
мБрнымъ дыханіемъ поднималась. и 
опускалась лодка Герверфера. Онъ 
всталъ на скамейку подлв руля, глу- 
боко вдыхая солено-бальзамическій аро- 
йатъ моря и прислушиваясь къ мед- 
ленному, густому и торжественному зву- 
ку благоввста Ауе Мата, далеко раз- 
носившемуся по гладкой поверхности 
воды. ЗатЪмъ онъ плотно закрылъ гла- 
ва, грустно прошепталъ «Спокойной но- 
чи, прекрасный міръ», прыгнулъ и ис- 
чезъ въ волнахъ. Море и небо рас- 
плылись и слились въ одинъ печаль- . 
ный сърый тонъ. Ночной вфтеръ ко- 
лыхалъ парусъ опустБлой лодки, онъ 
бился и метался, точно чайка съ под-- 
стрБленнымъ крыломъ. Наступившая, 
темнота, пустота, безкрасочность, мгла 
и холодъ заставили бы:содрогнуться 
чувствительнаго человЪка-—но его тутъ. 
не было... Все было мертво, и все за- 
молкло надъ поверхностью этой безко- 
нечной водной пустыни. 
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Асессоръ Генрихъ Герверферъ, хотя 
и умВлъ прекрасно плавать, но, твер- 
до рВшивъ покинуть этотъ прекра- 
сНЪЙшЙ изъ міровъ, поборолъ бы му- 
жественно искушеніе спасти себя, да 
-этого и не потребовалось отъ него; 
его душевныя потрясенія были такъ 
«сильны, что онъ уже во время прыж- 
ка потерялъ сознаше. Прикосновеніе 
холодной воды педфйствовало на его 
разгоряченное внутренней борьбой тћ- 
ло подобно ошеломляющему удару и 
сразу оглушило его. Что же удиви- 
тельнаго, если онъ сталъ сомнзваться 
въ тождественности съ самимъ собой, 
когда, по прошестви неязв$стнаго ему 
количества времени, совнаніе верну- 
лось къ нему, и онъ, хотя нВсколько 
утомленный, почувствовалъ себя та- 
кимъ же жизнерадостнымъ, какимъ 
өнъ былъ во время своей земной жиз- 
ни. Съ закрытыми глазами продол- 
жалъ онъ покоиться на какой - то 
упругой, эластичной плоскости, точно 
ва туго натянутомъ гамакВ. Дыханіе 
его было нВсколько затруднено, онъ 
испытывалъ ощущеніе, которое ему 
было хорошо знакомо, когда онъ взби- 
рался на вершину горы, идя прямо 
навстрБчу холодному вВтру. Лицо и 
руки показались ему какими-то 000- 
бенно прохладными, какъ будто ихъ 
намазали мятнымъ эөиромъ. Была ли 
это смерть? Продолжалъ ли еще рабо- 
тать мозгъ въ то время, когда тЁло 
медленно коченфло. И какъ долго еще 
сохранится эта дЂБятельность мозга? 
Какъ долго придется ему неподвижно 
лежать и ждать, пока послЪдняя искра 
сознанія исчезнетъ, какъ та огненная 
искорка, проб%гающая по обугленной 
‘бумаг, точно духъ написаннаго на 
листкв, превратившагося уже въ пе- 
шелъ? 

А чтб, если нервная система сохра- 
нитъ эту мыслеспособность до... до... 

У асессора закружилась голова. Все- 
возможныя картины незванныя, не- 
шрошенныя проносились въ безпоряд- 
БВ въ его мозгу; дВтскія сценки изъ 
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далекой счастливой жизни въ им%фніи 
родныхъ, точно солнечные реш ат 
этюды, написанные чистыми яркими 
красками; мальчишескія шалости, по- 
хожія на грубо размалеванныя гра- 
вюры. на дерев; первая любовь въ 
родЪ импрессіонистекой картины, дол- 
женствующей производить ‘впечатлћ- 


‚Не на разстояніи, а при близкомъ раз- 


сматриваніи распадающейся на множе- 
ство пестрыхъ точекъ безформенныхъ 
и неопред$ленныхъ; время студенче- 
ства—совсёмъ точно ярко иллюстри- 
рованная книга студенческихъ пЗсенъ; 
быстро послЗдовавиия одна за другой 
смерть матери и отца—-мрачный ноч- 
ной этюдъ, потеря состоянія, помолвка 
дяди Вильгельма, наелдникомъ кото- 
раго онъ ечитался— все это грубыя 
пятна среди прозрачныхъ, ӯвжныхъ 
и свЪтлыхъ тоновъ акварели, и.такъ 
дале до того сВраго, написаннаго по 
сВрому же фону, эскиза недавно пере- 
житыхъ дней, когда сразу разруши- 
лись всв его молодыя. мечты о воз- 
можности жить въ большомъ интел- 
лигентномъ центр, о жизни, украшен- 
ной и облагороженной всБми сөвре- 
менными литературными и художе- 
ственными наслаждевіями. Какъ долго 
еще будетъ продолжаться эта способ- 
ность вызывать въ мозгу веЗ эти по- 
луистершіяся воспоминанія? Асесеоръ 
принялся слБдить съ почти научнымъ, 
объективнымъ интересомъ за своимъ 
физическимъ и психическимъ состоя- 
ніемъ, но все еще не дошелъ до желанія 
открыть ғлаза или хотя бы согнуть па- 
лецъ, чтобы ръшить насчетъ способно- 
сти остальныхъ его членовъ двигаться. 
Онъ, по его твердому убБжденію, былъ 
мертвъ, а такъ какъ онъ былъ бла- 
горазумнымъ молодымъ человзкомЪ, 
да кромБ того благодаря довольно- 
таки изрядному числу гимназическихъ 
и университетскихъ лЪтъ достаточно 
логически выдрессированъ, то у него 
и не могло явиться желанія поколе- 
бать твердо установленный фактъ. И 
Генрихъ Герверферъ продолжалъ бы 
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еще долго геройски представляться 
мертвымъ, если бы не почувствовалъ, 
какъ кто-то схватилъ его за лБвую 
ногу. Положительно какой-то несо- 
мн$нно человБческій голосъ выгово- 
рилъ, хотя медленно, растягивая, но 
все же пріятнымъ для его уха зву- 
КоМЪ. 

— Смотри-ка, пожалуйста, пара са- 
погъ, ну, мы сейчасъ ихъ достанемъ. 

Асессоръ совершевно механически, 
но очень быстро притянулъ къ себ 
ногу и вмВстБЬ съ тБмъ безъ всякаго 
усилія и затруднен1я открылъ глаза. 

Кругомъ было свФтло, повидимому, 
утро. Сквозь какой-то странный крас- 
новатый воздушный слой увидалъ 
онъ лишенный лучей солнечный шаръ 
прямо надъ стоящимъ напротивъ не- 
го высокимъ зданіемъ изъ черныхъ и 
темнозеленыхъ, покрытыхъ блестящей 


глазурью, кирпичей. Герверферъ при- 


поднялся и съ изумленіемъ увидалъ 
° себя на полотняной крыш% ярмарочной 
палатки. Штукъ пятнадцать подоб- 
ныхъ же палатокъ были разбиты на 
довольно большой площади, окружен- 
ной высокими старинными домами; 
туть же стоялъ величественный со- 
боръ, четырехугольная башвя котора- 
го ясно и отчетливо вырисовывалась 
въ этомъ красноватомъ воздух. По- 
среди легкихъ налатокъ ка площади 
стоялъ красивый изящный домикъ, 
также выложенный разноцвЪгными из- 
разцами. Площадь была еще пуста. 
Повидимому, жители города не при- 
надлежали къ любителямъ ранняго 
вставанія, и торговцы, собственники 
этихъ палатокъ, знакомые съ нрава- 
ми обывателей и не ожидавшіе ран- 
нихъ покупателей, высыпаАлись посл 
трудовъ истекшаго дня. Но хозяинъ 
того полотнянаго домика, на крышЪ 
котораго асессоръ, повидимому, про- 
велъ ночь, былъ уже на ногахъ и да- 
же принималъ какого-то гостя, потому 
что мужской голосъ, уже слышанный 
Герверферомъ, снова раздался, и онъ 
разслышалъ слфдующия слова: «По- 
смотри -ка, Петеръ Букъ, на твоей 
крыш сидитъ какая-то большая пти- 
ца, но это не аистъ, она, должно быть, 
заморская, у пей черныя ноги». 
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Тотъ, къ которому эти слова были 
обращены, «пробормоталъ что-то непо- 
нятное и тотчасъ же появился на улиц - 
какъ бы для того, чтобы опредвлить 
породу такой странной птицы. Петеръ. 
Букъ былъ маленькій толстенькій чело- 
вЪчекъ въ довольно потертомъ желто- 
коричневомъ костюм и зеленыхъ туф- 
ляхъ. Нельзя сказать, чтобы его ша- 
рообразную голову особенно украшали 
лысина весьма почтенныхъ разм ровъ,. 
острый красный носикъ между двумя 
жирными и лоснящимися щеками и 
пара вытаращенныхъ рыбьихъ глазъ.. 
Онъ погрозилъ пальцемъ и крикнулъ. 
высокимъ рБзкимъ голосомъ, 

— Сходите-ка скорЪй, а то вы, че- 
го добраго, прорвете мою крышу, Как. 
вы туда попали, что вы тамъ поте- 
ряли? Или вы ни свВтъ, ни заря успЪ- 
ли напиться и съ пьяныхъ глазъ ту- 
да залфзли| Какъ вамъ не стыдно! 

— Насыпь-ка ты ему, дружище, со- 
ли на хвостъ, авось, тогда не уле- 
титъ, — произнесъ первый голосъ. Экая. 
умная рожа у него, не правда ли?. 

Асессоръ прекрасно понялъ насмш- 
ку, звучавшую въ этихъ словахъ. Ему 
не нужно зеркала, чтобы представить. 
себЪ глупо удивленное выраженіе его 
лица. Куда это онъ попалъ? И осто- 
рожно· добравшись до болфе низкой 
части крыши, онъ спустился на землю. 

— Я, право, не знаю, какъ.я туда 
попалъ,—сказалъ онъ, извиняясь, и 
принялся разсматривать .стояпия пе- 
редъ нимъ три фигуры. Кром Петера 
Бука тамъ стояли два коренастыхъ 
субъекта въ короткихъ до колЪнъ. 
панталонахъ и блузахъ изъ чернаго- 
навощенаго холста, въ черныхъ чул- 
кахъ, плотно обтягивавшихъ толстый 
икры, и грубыхъ кожаныхъ туфляхъ. 
Широко разставивъ ноги и засунувъ. 
руки въ карманы, стояли они передъ. 
нимъ и покатывались со смЪху. 

— Хо-хо-хо! Вотъ такъ штука, вЪр- 
но, что не зналъ, куда попалъ! —гово- 
рилъ одинъ, подталкивая другого. 

— Идите-ка домой и выспитесь хо- 
рошенько, у васъ такое лицо, точно 
вы всю ночь ловили летучихъ мы- 
шей — наставительнымъ тономъ посо- 
вътовалъ ему Петеръ Букъ. 
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— Ну, ужъ и люди нынче, нечего 
сказать, —заговорилъ опять одинъ изъ 
блузниковъ, —вотъ ужъ по истин ко- 
му не любо, тотъ и не слушай, какъ 
врутъ-то. 

Асессоръ, оскорбленный, молча от- 
вернулся отъ нихъ и пошелъ къ сты- 
ду своему дБйствительно не совс$мъ 
твердыми шагами черезъ площадь. 
Н%тъ, онъ не желаетъ имфть дла съ 
этими грубіянами. Онъ навзрно ветрЪ- 
тить благовоспитаннаго человъка и 
получитъ отъ него какія-нибудь св%- 
дня о м$Феть, куда его забросила 
судьба. Подъ аркой того красиваго 
величественнаго зданія, которое онъ 
уже видВвлъ съ крыши палатки, ва- 
мЬтилъ онъ широко открытую дубо- 
вую дверь съ желзными украшенія- 
ми. Готическая подпись, съ трудомъ 
разобранная Герверферомъ, гласила: 
«Ресторанъ и винный погребъ». Онъ 


спустился нБсколько ступеней и р%- 


шительно вошелъ, не обращая внима- 
нія на насмЬшливый возгласъ Петера 
Бука: | 

— Туда тебЪ и дорога, пьяница! 

Въ ресторанф нВсколько лакеевъ и 
судомоекъ были заняты уборкой боль- 
шой со сводами комнаты. Асессоръ 
опустилъ руку въ карманъ. Посл$д- 
нюю стомарковую кредитку разм%- 
нялъ онъ вчера, или когда это было, 
расплачиваясь за объдъ, и въ его ко- 
шельк$, вЪроятно, еще находилось нф- 
сколько золотыхъ монетъ, серебро и 
никель. Онъ не хотВлъ, чтобы люди, 
вытащившіе его изъ воды или на- 
шедшіе на берегу, могли думать, что 
онъ рБшился на самоубійство изъ-за 
презр$ннаго металла; да и при томъ 
его могли прилично похоронить на эти 
деньги. Но теперь, повидимому, о по- 
хоронахъ нечего было и думать. И 
прелестнымъ посЪтительницамъ мор- 
скихъ купаній въ Зандкюле не пред- 
ставится случая, какъ онъ уже съ 
грустью воображалъ, тайно одна отъ 
другой пос$щать его одинокую моги- 
лу и украшать ее иммортелями. Порт- 
моннэ покоилось цфлымъ и невреди- 
мымъ на дн его кармана, но такъ 
же, какъ и вся одежда Герверфера, 
было н$феколько сыровато. Асессоръ, 


предвкушая уже удовольств!е сильна- 
го насморка или даже, чего добраго, 
ревматизма, заказалъ порцію глинт- 
вейна и отыскалъ себЪ уютное м%- 
стечко подальше отъ сквозняковъ. Го- 
рячій напитокъ оживилъ его и при- 
далъ ему бодрости. Душевныя муки и 
треволнешя послЪднихъ дней и про- 
хладное ночное ложе . порядкомъ-таки 
утомили его умственно и тБлесно. Пра- 
во, онъ былъ обязанъ только своей 
молодости, что эти его злоключенія не 
повлекли за собой болће печальныхъ 
послВдствій, а только выразились въ 
усталости, полявйшей неохотВ шеве- 
литься и въ нежеланіи о чемъ бы то 
ни было серіовно думать. Приказавъ 
подать себ хорошую сухую сигару, 
онъ нерБшительно спросилъ, можетъ 
ли онъ получить берлинскія газеты. 
Да, конечно. Но номеръ газеты иућълъ 
такой странный видъ, точно онъ под- 
вергся предварительно стиркЗ, да кро- 
м того былъ помфченъ довольно таки 
отдаленнымъ числомъ. Герверферъ от- 
ложилъ его, закурилъ сигару и при- 
нялся глядфть въ окно, но тамъ можно 
было только видЪть ноги прохожихъ 
да изрВдка женскую юбку. Въ ресто- 
ранв все еще не было другихъ посћ- 
тителей. Наконецъ, спустя нЪсколько 
часовъ такой полудремоты, ночувство- 
валъ онъ какое-то непріятное ощу- 
щеніе—это его пустой желудокъ за- 
являлъ свои права. Онъ подозвалъ 
знакомъ кельнера, не замЪчая, что 
весь служебный персоналъ стоялъ пе- 
редъ нимъ, правда, на почтительномъ 
разстояніи, но съ нескрываемымъ лю- 
бопытствомъ, даже удивленіемъ раз- 
сматривалъ его. Самъ элегантно од$- 
тый хозяинъ и тотъ, стоя за буфет- 
ной стойкой, осторожно вытягивалъ 
шею, чтобы разглядВть этого стран- 
наго гостя. 

— Принесите мив шнитцель!—при- 
казалъ онъ,—и нЪтъ ли у васъ устрицъ? 

— Сколько угодно. 

— Ну, такъ подайте мнф дюжину 
устрицъ и карту винъ. 

Кельнеръ поклонился и исчезъ. 

Герверферъ съ удовольствіемъ по- 
завтракалъ, онъ даже не жалВлъ, что 
истратиль на Ф$ду порядочную таки 
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часть своего состоянія. Устрицы ока- 
зались замЂчательно свБжими и соч- 
ными. Врядъ ли ему когда-либо при- 
ходилось Бдать подобныя, даже у са- 
мыхъ богатыхъ и чванныхъ коммерціи 
совфтникокь въ Берлинъ. Шнитцель 
былъ также хорошо приготовленъ и 
очень мягкій, только нЪсколько отзы- 
валъ рыбой. «Должно быть, изъ мяса 
морского теленка», — попробовалъ со- 
стрить онъ мысленно, —«или я поряд- 
комъ таки хлебнулъ морской воды». И 
онъ продолжалъ сидЪть за бутылкой 
стараго добраго рейнвейна, радуясь, что 
онъ самъ еще не достался на обЪдъ 
крабамъ и другимъ. морскимъ обита- 


телямъ, и началъ мало-по-малу пре- · 


даваться самымъ розовымъ надеждамъ 
насчетъ своей будущности. Еще не все 
потеряно, кто знаетъ, не суждено ли 
ему сдБлаться бюргермейстеромъ Бер- 
лина, а то, быть можетъ, свадьба дя- 
ди Вильгельма почему - либо не со- 
стоится, и старикъ не проглотитъ вто- 
рично крючка матримоніальной удоч- 
ки, какъ бы она ловко ни была на 
этотъ разъ закинута. А его романъ, 
а издатели? Да вдь стоило только 
раскрыть литературный календарь и 
тотчасъ же провВрить, что осталось 
еще 777 шансовъ, то-есть у столькихъ 
еще издателей не побывалъ его романъ. 
Боже мой, что же подћЂлаешь, такъ 
ужъ созданъ человЪкъ: жизнь оста- 
лась——сейчасъ же и надежды зароди- 
лиеь. Герверферъ раздумывалъ, не раз- 
спросить ли осторожно кельнера о мЂ- 
СТВ своего настоящаго пребывания, 
потому что не хотълъ же онъ пред- 
стать передъ равными ему людьми 
такимъ незнающимъ, точно онъ прямо 
съ Луны свалился въ ихъ городъ. Но 
размышленія его были прерваны по- 
явленемъ перваго посЪтителя. Весь 
персоналъ ресторана во глав съ хо- 
зяиномъ поспБшили навстрЪчу немоло- 
дому и довольно-таки внушительныхъ 
разм5ровъ господину. Хозяинъ услу- 
жливо взялъ у него изъ рукъ палку 
и блестящій новенькій цилиндръ, подо- 
двинулъ ему стулъ и вообще обра- 
щался съ нимъ, какъ съ самымъ 
почтеннымъ завсегдатаемъ его заве- 
денія, 
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— Весьма неблагопріятная погода, 
господинъ консулъ! Подайте скорЂе бу- 
тылку портвейну господину консулу. 
Не прикажете ли еще чего-нибудь, 
господинъ консулъ? 

— Ну, да, этакъ парочку бутербро- 
довъ, немного только, такъ нБсКкольКко 
штукъ съ икрой и, пожалуй, нБсколько 
съ семгой. 

— Есть совс®мъ свжіе омары, госпо- 
ДИНЪ КОНСУЛЪ. 

— А, ну такъ дайте самый маленькій, 
такъ только, чтобы н8еколько возбу- 
дить аппетитъ, а то вЪдь испортишь 
себБ объдъ. Ну, что, много посфтите- 
лей, любезный Крёгеръ? | 
— Пока очень немного, господинъ 
консулъ, — и разговоръ продолжался 
почти шепотомъ. 

Герверферъ сразу почувствовалъ ка- 
кое-то довБріе къ этому толстяку съ 
краснымъ носомъ и добродушно весе- 


лымъ лицомъ. А какъ онъ ум$лъ Бсть, 


просто пріятңо было смотр%ть на него. 
Когда же груда бутербродовъ, поста- 
вленная передъ консуломъ, исчезла, 
а отъ огромнаго омара осталась только 
пустая скорлупа, Герверферъ всталъ, 
подошелъ къ нему и съ взжливымъ 
поклономъ представился: 

— Асессоръ Герверферъ изъ 
лина. 

— Консулъ Потгитеръ, — отв®тилъ 
почтенный гость и устремилъ на не- 
знакомца взглядъ полный любопыт- 
ства и удивленія. Герверферъ почув- 
ствовалъ себя не особенно ловко и 
поспБшилъ объяснить причину своей 
кажущейся навязчивости и безцеремон- 
ности. 

— Прошу извинить меня, господинъЪ 
консулъ, но я просидфлъ здВеь все 
утро совсБмъ одинъ посл того, какъ 
несчастный случай забросилъ меня въ 
этоть городъ. 

Онъ покраснзлъ при этомъ: чего 
добраго, вс поймутъ, что онъ сказалъ 
ложь. Консулъ Потгитеръ постарался 
придать своему лицу очень дружеское 
и сочувствующее выраженіе, но все 
же не могъ скрыть несколько лукавой 
улыбки, точно онъ думалъ: ладно, раз- 
сказывай, не проведешь меня, я все 
знаю. . 


Бер- 
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Но что жъ могъ онъ знать? 

— Какъ это непріятно для васъ,— 
сказалъ онъ,—но что двлать, смотрите 
на все это съ философской точки 8вр%- 
нія. Право, здБсь можно жить. Фритцъ, 
подайте еще бутылку портвейна и ста- 
канъ. ВЪдь вы мн позволите смотрЪть 
на васъ, какъ на почтеннаго гостя 
нашего города, и оказать вамъ въ 
нБкоторомъ родЪ гостеприметво. По- 
жалуйста, садитесь. Такъ вы говорите, 
несчастный случай... 

— Да, моя парусная лодка опро- 
кинулаеь, — произнесъ съ замВшатель- 
ствомъ асессоръ. Ему было какъ-то 
не по себЪ отъ несколько ироническаго 
тона, съ которымъ задалъ этотъ во- 
просъ консулъ.—Я, должно быть, сей- 
часъ же потерялъ сознаніе, и меня 
принесли сюда совсВмъ безъ памяти. 
Мои спасители куда-то исчезли посл 
того, какъ они позволили себ$ малень- 
кую невинную шутку со мной: они 
положили меня на крышу палатки, 
знаете, тамъ на площади, гдБ ярмарка. 


Консулъ опять видимо съ трудомъ 
удержалъ улыбку. 

— Какая глупая шутка! — сказалъ 
онъ, дБлая видъ, что возмущенъ подоб- 
ной выходкой. 


— Не будете ли вы такъ добры 
помочь мнв несколько оріентироваться, 
я не могу себБ представить, куда меня 
забросила судьба. Насколько мнв из- 
вБстно, вблизи Зандкюле, гдв я про- 
велъ лБтнія каникулы, н®тъ ни одного 


большого города. Не можете ли вы 


мнЪ сказать имя этого во всякомъ слу- 
чав очень интереснаго въ архитектур- 
номъ отношеніи города. 


— Винета, господинъ асессоръ. 


—- Винета... но надВвюсь, я въ Гер- 
маніи? 

Консулъ энергично кивнулъ голо- 
вой. 

— Ну, понятно, вы въ Германии. 

— Я помню... а я вЪдь въ географіи 
порядкомъ таки силенъ... нЪтъ, право, 
я знаю только, что какой-то легендар- 
ный тородъ назывался такъ, но онъ 
виБстЬ со своими грБшными обита- 
телями и именно за ихъ гр$хи исчезъ, 
поглощенный моремъ. 


а 
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Лицо консула Потгитера приняло 
нБеколько мрачное выраженіе. 

— Ну, ну, не такъ-то черенъ чортъ, 
какъ его малюютъ. У васъ, въ Берлин, 
какъ извЪстно, очень любятъ все пре- 
увеличивать. Чего, чего только не 
пишутъ тамъ уже въ одномъ вашемъ 
«МоргенблатЪ>. 

— Такъ, значитъ, и въ наши дни 
существуетъ городъ съ такимъ назва- 
н1емъ,——пробормоталъ удивленный Гер- 
верферъ. Но тогда тутъ есть навърно 
желБзнодорожная станція, и я могу 
взять билетъ до Берлина (конечно, 
четвертаго класса, подумалъ онъ про 
себя) и, быть можетъ, сегодня же вече- 
рохъ буду дома. 

— Ну, нескажите!-—произнесъ види- 
мо смущенный Потгитеръ. Сообщеніе-то 
вфдь прервано, знаете, наводненіе и 
все такое. 

Странно, асессоръ зналъ прекрасно, 
что вотъ уже больше трехъ недзль 
не было ни капли дождя, какое‘ же 
тамъ наводненіе. Но онъ кивнулъ голо- 
вой въ знакъ согласія и только спро- 
СИЛЪ: 

— Что же мнв теперь дзлать? 

—- Вы должны прежде всего воору- 
житься терпЪніемъ, — отвЪтилъ опять 
дружески и весело Потгитеръ, — осмо- 
трите хорошенько нашъ городъ, право, 
его стоитъ посмотрЗть. А затћЬмъ сдъ- 
лайте мнв удовольствіе и отобфдайте 
у меня, пожалуйста, безъ церемоніи. 
Адресъ мой: Крабовая улица, д. 14. 
Я васъ потомъ познакомлю съ нБсколь- 
кими очень милыми людьми. 

— Вы, право, очень добры, госпо- 
динъ консулъ. Я долженъ признаться, 
что я... ну, да однимъ словомъ, у меня 
даже нВтъ съ собой другой пары 
платья, какъ та, въ какой сижу передъ 
вами. 

— Ничего не значитъ, право же, 
ничего не значитъ, могу вамъ и въ 
этомъ помочь, да и нечего церемониться, 
я вБдь старый холостякъ, понимаете, 
ни этикета, ни церемоніи, все по-просту 
у меня. 

— Ну, если вы разрБшаете мн 
явиться въ такомъ вид%, то я съ боль- 
шимъ удовольствіемъ принимаю ваше 
приглашеніе и весьма радъ, что мое 
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маленькое приключен!е доставило мн 
такое пріятное знакомство. 

Во время ихъ разговора ресторанъ 
постепенно наполнялся посЪтителями; 
повидимому, они вс были знакомы съ 
коноуломъ, потому что дружески рас- 
кланивались съ нимъ, но не подходили 
къ нему, видя, что онъ занятъ разго- 
воромъ съ какимъ-то совершенно не- 
знакомымъ имълицомъ, пока, наконецъ, 
взявъ Герверфера подъ руку, онъ подо- 
шелъ къ столу, гдз сидфло нБСсКколЛЬьКо 
человВкъ и представилъ. 

— Асессоръ Герверферъ—изъ Бер- 
лина — асессору показалось, что его 
новый знакомый какъ-то особенно под- 
черкиваетъ названіе города — сенаторъ 
Бӯтерверкъ, консулъ Фасхеберъ, ди- 
ректоръ банка Шлобаумъ. 

— Биржа сейчасъ откроется, — объ- 
яснилъ сенаторъ Бутервекъ, элегант- 
ный господинъ съ красновато-с$дыми 
бакенбардами и гладко выбритымъ 
подбородкомъ, отвфчая на вопросъ 
асессора: что привело ихъ всфхъ сюда 
и именно въ этотъ часъ. Мы только 
зашли сюда передъ биржей выпить 
стаканъ вина. Въдь зала биржи какъ 
разъ надъ нами. 

А затЁмъ асессору пришлось опять 
разсказать о своемъ несчастіи; онъ 
дфлалъ это весьма неохотно, потому 
что ему казалось, что не только на 
лиц сенатора, но и на другихъ ли- 
цахъ появилось знакомое ему уже вы- 
раженіе недовЁ рая и нЪкоторой ироніи. 
Онъ замолчалъ и сдфлалъ видъ, что 
очень заинтересованъ разговоромъ сво- 
ихъ новыхъ знакомыхъ. 

—- Скверная погода, плохія времена, 
сказалъ одинъ изъ нихъ. Никакого 
привоза, все тихо—никакихъ дДЪлЪ. 
Если такъ пойдетъ дальше, то хоть 
закрывай лавочку... Рожь все поды- 
мается въ цБНЪ, пшеницу еле достать, 
булочники уже пекутъ микроскопиче- 
скія булки. 

Герверферъ удивился про себя: сто- 
яли все время чудные лЪтніе дни, ка- 
кихъ онъ просто не запомнить, а когда 
онъ Вхалъ изъ Берлина въ тотъ при- 
морскій городокъ, тяжелые полные 
колосья ржи уже лежали связанные 
въ снопы на сжатыхъ поляхъ. Даже 
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вБчно недовольные аграри извфщали 
въ газетахъ изъ разныхъ мифстъ въ 
Германии отомъ, что урожай нынЪшняго 
года можно причислить къ лучшимъ 
среднимъ урожаямъ. Консулъ Потти- 
теръ говорилъ .въ это время очень 
оживленно, но тихо съ цБлой группой 
биржевиковъ. Наконецъ, онъ подошелъ 
къ асессору въ сопровожденіи. краси- 
ваго молодого челов%ка: : 

— Мой племянникъ Потгитеръ јо- 
піог, — представилъ онъ. Юргенъ, про- 
води господина асессора къ намъ до- 
мой и скажи экономк%, что онъ. нашъ 
гость. Можеть быть, вы захотите 
посмотрЪть нашъ городъ, ну, тогда 
Юргенъ покажеть вамъ все, что у 
насъ есть замфчательнаго. До свида- 
нія, мы об$даемъ въ три ‘часа. 

Племянникъ провелъ Герверфера по 
рыночной площади и узкому переул- 
ку на главную тоже неособенно ши- 
рокую улицу. 

— Улица Республики, —сказалъ мо- 
лодой Потгитеръ, въ 1848 году или 
нфсколько позже у насъ тутъ также 
было народное возстаніе. Толпа наро- 
да собралась передъ ратушей, шум%- 
ла и кричала. Шумъ этоть достигъ 
до той комнаты ратуши, въ которой 
сидфли представители города; они нЂ- 
сколько испугались и не знали, что 
имъ дЪлать съ этой шумной чернью; 
наконецъ, самый хладнокровный и раз- 
судительный изъ думскихъ дБятелей, — 
это былъ мой дъдъ, —сказалъ, что на- 
до же прежде всего узнать, чего они 
хотять. Онъ подошелъ къ окну, от- 
крылъ его и спросилъ: о чемъ вы шу- 
мите, что вамъ нужно?—-Мы также хо- 
тимъ республику. — Да разв вы не 
знаете, что у насъ уже давно респуб- 
лика’—Ну когда такъ, то мы хотимъ, 
чтобы наша главная улица вмБсто Го- 
сподской отнынЂ называлась улицей 
Республики. Эту просьбу уважили, и 
съ тБхъ поръ никто уже не сомваћвает- 
ся, что живетъ въ вольномъ город. 

Герверферъ былъ озадаченъ.— «Рес- 
публика, вольный городъ»›, —повторялъ 
онъ мысленно и принялся перечислять 
по географии: «Гамбургъ, Любекъ, Бре- 
менъ; нВтъ, положительно моя память 
сильно пострадала отъ моего прыжка 
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въ воду», и, обращаясь къ своему спут- 
нику, нерБшительно спросилъ: 
— Значитъ, Винета вольный городъ? 
— Конечно, ‘совершенно независи- 
мый, хотя и неособенно большой воль- 
ный,— отвЗтилъ съ ударешемъ  моло- 
дой Потгитеръ, гордо выпрямляясь во 
весь рость, и даже поднялъ носъ квер- 
ху въпорыв$ патріотическихъ чувствъ. 
Асессоръ, все еще недоумЪвая, при- 
нялся разглядывать своего собес$дни- 
ка. Положительно это былъ очень кра- 
еивый молодой человъкъ, а между 
тБмъ Герверферъ нашелъ въ немъ по- 
разительное сходство со щукой, точно 
такъ же, какъ тамъ, въ ресторанв, 
большинство почтенныхъ гражданъ 
города 'Винеты: какъ-то невольно на- 
поминали ему многихъ обитателей 
водъ. Должно быть, его боле или ме- 
нБе долгое пребываніе въ морБ вну- 
‘шило ему подобныя сравненія: кон- 
сулъ Потгитеръ показался ему съ пер- 
ваго же взгляда очень похожимъ на 
добродушнаго тюленя; сенаторъ Бутер- 
веркъ напоминалъ ему красивую, изящ- 
ную стерлядь, а кельнеръ, съ его 
длинными острыми зубами, широкимъ 
ртомъ. и свзтлыми жадными глазами 
на выкатБ, очень смахивалъ на аку- 
лу, видънную имъ въ. берлинскомъ 
Акваріум%. Теперь же, присматриваясь 
къ молодому Потгитеру, онъ замЪтилъ, 
что уши его какъ-то особенно плоско 
прилегаютъ къ голов, и позади уха, 
повернутаго къ нему, онъ увидвлъ 
большое красное полукруглое пятно. 
ВЪроятно, у молодого челов$ка часто 
болфли зубы или у него былъ когда- 
то нарывъ въ ухЂ, и ему ставили шпан- 
скую мушку, но вЪдь всЪмъ извфетно, 
что разъ какая-нибудь мысль войдетъ 
въ голову человзка, то, конечно, ее не 
скоро выбьешь оттуда, и разъ Герверфе- 
ру пришла мысль искать во вс$хъ окру- 
жающихъ его людяхъ сходство съ рыба- 
ми, то и это пятно Напомнилоем} жабры. 
—- Я, должно быть, изрядно нагло- 
тался морской воды, — сказалъ онъ 
громко, мнв кажется, что веюду пах- 
нетъ водорослями, ворванью и вообще 
рыбой, да даже шнитцель въ рестора- 
нБ отзывался рыбой, —онъ разсмБял- 
ся, но его спутникъ только вздохнулъ 


сие 


их 


11 


ватаны 


и быстро перемЂнилъ разговоръ. Впро- 
чемъ,о Чемъ бы то ни было серіозномъ 
и нельзя было разговаривать. 

Молодой Потгитеръ былъ, повиди- 
мому, знакомъ со всеми ЛЮДЬМИ, 
попадавшимися имъ навстрЬчу, и 
точно какая - нибудь коронованная 
особа долженъ былъ поминутно рас- 


кланиваться. Герверферъ, какъ бла- 


говоспитанный молодой  человЪкъ, 
также кланялся вмВств съ нимъ; 
ему ввжливо отвВчали на его покло- 
ны, но вс$ осматривали его съ такимъ 
явнымъ любопытствомъ, что онъ удив- 
лялся про себя такому провиншализ- 
му. При этомъ онъ продолжалъ зани- 
маться своими морскими сравненіями, _ 
хотя уже начиналъ сердиться на эту, 
какъ ему казалось, навязчивую идею. 
Но что ему было дфлать? ВЪдь поло- 
жительно ему попадались навстрБчу 
прелестныя форели, юркія селедки, ста- 
рыя камбалы, а тамъ разв не пере- 
ходятъ черезъ улицу два сома съ 
длинными усами? По тротуару то и дф- 
ло пробфгали маленькіе шаловливые 
крабы; повидимому, школы только-что 
закрылись, и наступилъ общій обћден- 
ный часъ для всЪхъ. Вс» эти люди-ры- 
бы были одВты очень чисто, съ боль- 
шимъ стараніемъ и претензіями, но 
иногда можно было видфть на челов%- 
кв, одЪтомъ, повидимому, пө самой по- 
слБдней модЪ, какую-нибудь устарћ- 
лую и давно вышедшую изъ моды при- 
надлежность туалета; такъ, напримЪръ, . 
какая-то камбала преспокойно прогу- 
ливалась въ кринолинф. Наконецъ, 
спутникЪ асессора свернулъ въ боко- 
вую улицу и вошелъ въ ворота четы- 
рехъ этажнаго дома съ красивымъ фрон- 
тономъ. Во двор кругомъ всего дома 
шла галлерея съ красивой рВзной ду- 
бовой баллюстрадой. На галлерею вы- 
ходило нВеколько дверей, и туда мож- 
но было попасть по широкой, тоже ду- 
бовой лестниц. Положительно архи- 
тектура этого дома сильно отличалась 
отъ безвкусныхъ, казарменныхъ, наем- 
ныхъ домовъ въ Берлин%. Юргенъ от- 
крылъ одну изъ дверей и пропустилъ 
асессора въ узкую, длинную и поря- 
дочно - таки низкую комнату. Гервер- 
феръ, желавшій всегда слыть за обра- 
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зованнаго молодого челов$ка, сл$дя- 
щаго за всми явленіями современной 
жизни, усвоилъ и всеобщее современ- 
ное восхищеніе и увлеченіе приклад- 
ными искусствами; поэтому онъ те- 
перь съ удовольствіемъ осматривалъ 
красивую старинную обстановку ком- 
наты, но сейчасъ же замБтилъ, что 
среди прекрасныхъ старинныхъ вещей, 
достойныхъ занять место въ любомъ 
мувев, попадались предметы очень не- 
красивые и самыхъ разнообразныхъ 
стилей. Ему, впрочемъ, не дали време- 
ни осмотрЪть всего; въ той же комна- 
тв у открытаго окна сид$ла малень- 
кая шарообразная дама (‹ Ну, разв не 
настоящая камбала! »,-– опятьподумалъ 
асессоръ) на красномъ плюшевомъ 
кресл, принадлежавшемъ къ пород 
ТВхъ знаменитыхъ мебельныхъ «гар- 
нитуръ», которыя получали въ при- 
даное наши бабушкя и матери, и ко- 
торыми онБ такъ гордились и счита- 
ли лучшими украшеніями своихъ го- 
стиныхъ. Дама быстро встала и по- 
чтительно присфла передъ ними. 

— Мадемуазель Пинкпанкъ, —обра- 
тился къ ней молодой Потгитеръ, —дя- 
дя проситъ васъ принять господина 
асессора изъ Берлина, какъ нашего 
дорогого гостя, и позаботиться объ его 
удобствахъ. Я полагаю, что наша ком- 
ната для гостей въ полномъ порядк%, 
не такъ ли, и я сейчасъ проведу ту- 
да господина асессора. 

Почтенная особа, къ которой отно- 
сились эти слова, казалась дотого по- 
раженной видомъ гостя, что должна 
была ухватиться за спинку стула, что- 
бы не упасть. Она н$фсколько разъ 
открывала ротъ, точно рыба, очутив- 
шаяся на суш%, пока, наконецъ, вы- 
говорила: 

— Какая честь видЪть такого рфд- 
каго гостя! Но... до обБда осталось 
такъ мало времени, ия, право, не знаю, 
можно ли будетъ приготовить что-ни- 
будь достойное... 

Герверферъ началъ-было просить не 
хлопотать ради него, овъ будетъ всБмъ 
доволенъ, но молодой Потгитеръ не 
далъ ему договорить и, взявъ его подъ 
руку, повелъ его въ другую комнату 

съ такой же старинной обстановкой. 


ии еси, мым 
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Тамъ открылъ онъсоединяющую дверь, 
ведущую въ его собственную комна- 
ту, помогъ гостю привести его внВш- 
ность въ порядокъ, предложилъ ему 
для подкрВплевнія всевозможные на- 
питки и кушанья, спросилъ, не же- 
лаетъ ли онъ немного отдохнуть, но 
такъ какъ Герверферъ рЬшительно от- 
казался отъ $ды и питья и объявилъ, 
что не чувствуетъ ни малВйшей уста- 
лости, то они отправились осматри- 
вать городъ. Но показывать было по- 
чти нечего: площадь рынка и главная 
улица съ ихъ красивыми старинны- 
ми зданіями были уже знакомы асес- 
сору; затЬмъ въ боковыхъ улицахъ 
увидали они еще нЪсколько красивыхъ 
вданій и небольшихъ церквей, напо- 
минающихъ по стилю главный соборъ, 
вотъ и все, и молодые люди, пройдя 
еще разъ улицу Республики во всю 
ея длину, подошли къ какимъ-то за- 
пертымъ городскимъ воротамъ, укра- 
шеннымъ по обЂимъ сторонамъ остро- 
конечными башнями, и взошли на при- 
легающій къ нимъ городской валъ, на 
которомъ росли высокія красивыя де- 
ревья. Спутникъ асессора становился 
все молчаливће и только изрЪдка по- 
глядывалъ на него какимъ-то испу- 
гано-пытливымъ взглядомъ. Когда они 
поднялись на валъ, они увидали двВ 
мужскія фигуры, сидящія на скамь%. 
Герверферъ сейчасъ же призналъ въ 
нихъ своихъ утреннихъ знакомцевъ 
черноблузниковъ и услыхалъ, какъ 
одинъ изъ нихъ сказалъ въ полго- 
лоса. 

— Смотри, вотъ та заморская пти- 
ца, вврно, еейчасъ взлетитъ на скамью, 
какъ взлетВла на крышу Петера. 

Асессоръ подошелъ къ рБшетк®, 
идущей вдоль всего вала, ожидая уви- 
дЪть передъ собой красивую панора- 
му — зеленые луга, желтБющія нивы, 
синБющіе лВса, деревни, усадьбы, 
даль... Но, что это?.. Прямо. передъ 
нимъ сейчасъ же непосредственно за 
валомъ поднималась блестящая свер- 
кающая стБна, точно изъ толстаго 
стекла! И странно: можно было видЪть 
все находящееся непосредственно за 
ней, но нельзя быловидВть вдаль черезъ 
эту, хотя и прозрачную, но такую 


ВИНЕТА 
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толстую стБну. Герверферъ взглянулъ 
наверхъ. Высоко, выше башенъ и 
вершинъ деревьевъ, поднималась эта 
прозрачная, 
цвътомъ стфна и закруглялась подобно 
гигантскому куполу надъ ними, надъ 
вершинами деревьевъ, надъ всЁмъ 
городомъ. А тутъ сейчасъ же передъ 
ними за прозрачной стБной двигались, 
плавали, бБгали тысячи какихъ-то 
живыхъ существъ. Блестящія рыбы 
быстро шныряли взадъ и впередъ, 
крабы, моллюски, всевозможныя мор- 
скія животныя весело играли и р%з- 
вились тамъ; водоросли, разнообраз- 
ныя морскія травы тихо и м$рно по- 


качивались, какія-то странныя, при- 


чудливыя, разноцвЪтныя полу-живот- 
ныя,поялу-растенія росли и цвЗли на цес- 
чаномъ днЪ. Герверферъ поблБднЪлъ, 
обернулся и вопросительно взглянулъ 
на Юргена. Тотъ былъ также блФденъ 
и нервно сжималъ губы, какъ-бы 
боясь ихъ открыть. Прошло несколько 
минутъ тягостнаго молчаня. Вдруг 
за ихъ спиной раздался грубый смвхъ. 

— А. ну-ка тронь пальцемъ, попро- 
буй!—крикнулъ одинъ изъ черно- 
блузниковъ. И Герверферъ машинально 
поднялъ правую руку и прикоснулся 
къ тому, что считалъ стеклянной стф- 
ной. | 

— А что поймалъ селедку за хвостъ, 
а можетъ другую какую-нибудь рыбину 
вытащилъ?! — продолжалъ издЪфваться 
тотъ же голосъ. 

— Но я ничего не понимаю. , положи- 
тельно ничего не понимаю! —пробор- 
моталъ растерянно асессоръ. 

Юргенъ печально наклонилъ голову. 

— Да, я могу себ представить ваше 
удивлеше и пораженіе. Но что помо- 
жетъ скрывать или стараться маски- 
ровать истину! Дядя —тотъ навфрно 
постарался бы такъ или иначе за- 
маскировать ее, вфдь старые люди 
любятъ это двлать, потому что сами 
себ неохотно въ этомъ признаются. 
В%дь ихъ отцы, дъды, прадзды пробо- 


вали скрывать, даже какъ-бы игнорн- · 


ровать этотъ печальный фактъ. Но мы, 
молодежь, реалисты. Мы не обманы- 
ваемъ себя. Мы товоримъ прямо и 
открыто: да, Винета много лЪтъ тому 


отливающая краснымъ 
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назадъ за в. ея обат была 
поглощена моремъ. И мы фактически 
живемъ на самомъ дн$ моря, и океанъ 
покрываетъ насъ и окружаетъ наєъ, 
точно гигантскій водяной пузырь. 
У асессора зашум$ло въ ушахъ, 


‚передъ глазами запрыгали сотни искръ; 


онъ, казалось, утратилъ способность 
понимать, видЪть и опустился въ изне- 
моженіи на скамью. Его спутникъ 
сБлъ рядомъ съ нимъ, и они оба 
долго сидфли молча, погруженные въ 
тягостное раздумье. Наконецъ, Юргенъ 
выпрямился и рБшительно произнееъ: 


— Что дфлать, надо выносить и 
такую жизнь, надо бороться, насколько 
это возможно, противъ нашей горькой 
судьбы и стремиться, насколько это 
въ нашихъ силахъ, слФдить за разви- 
тіемъ и культурой міра тамъ, по ту 
сторону воды. Но, увы, мы все же не 
можемъ закрывать глаза на то, что 
насъ ожидаеть въ будущемъ. Изъ 
тода въ годъ мы все больше и больше 
начинаемъ походить на рыбъ, по- 
степенно перерождаемся въ нихъ, пока, 
наконецъ, наступитъ время, когда мы 
начнемъ дышать жабрами, и въ одинъ 
прекрасный день выплывемъ на по- 
верхность моря. Вотъ смотрите, —про- 
должалъ онъ, быстро стягивая перчат- 
ку,— смотрите, какая у меня рука. 

И Герверферъ увидалъ тонкую, но 
очень ясную перепонку, соединяющую 
всф пальцы до перваго сустава. Въ 
голов% асессора назойливо, точноудары 
молота, стучала одна мысль: что за 
нелђпый сонъ, право же, глупо, что 
подобный сонъ могъ присниться. Онъ 
какъ-то совс$мъ машинально заго- 
ворилъ, потому что чувствовалъ, что 
Юргенъ ждеть отъ него отв%та. 


— Вы, значитъ, хотите меня увЪрить, 
что мы находимся въ древнемъ го- 
род ВинетБ, поглощенномъ много 
вБковъ тому назадъ моремъ. 


— Желалъ бы ошибаться, но, къ 
несчастію, это неопровержимый фактъ. 

— Да, но какъ же, вВдь Винета 
исчезла шесть или семь вБковъ тому 
назадъ, и вы здфсь въ общемъ, на- 
сколько, конечно, я успфлъ зам тить, 
походите на современныхъ людей. Какъ 
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и чБмъ можете вы объяснить подоб- 
ное явленіе? 

Юргенъ не могъ удержаться отъ 
самодовольной улыбки, онъ даже по- 
краснБлъ отъ радости. 

— Если бъ вы знали, какъ мы 
серіозно и много работали надъ собой, 
чтобы добиться подобныхъ результа- 
товъ, правда, мы все еще нБсколько 
отстаемъ отъ современной культуры, 
но что дБлать? 

—- В$дь вы же находитесь —если я 
на минуту допущу подобную невоз- 
можность—внЪ всякихъ сношеній съ 
міромъ по ту сторону воды..... Онъ 
остановился, пораженный появленіемъ 
огромнаго чисто сказочнаго чудовища; 
оно выставило голову надъ рЪшеткой 
и подало Юргену рукой, очень похожей 
на плавники, плотно закупоренную 
жестянку. Молодой человБкъ взялъ 
ее, а напоминающее гигантскаго моржа 
создане такъ же. быстро исчезло, 
какъ и появилось. . 

— Вы позволите, —вБжливо обра- 
тился Юргенъ къ асессору, открылъ 
жестянку и вынулъ изъ нея пакетъ, 
обернутый въ клеенку; въ немъ оказа- 
лось несколько книгъ и тетрадей: одинъ 
томикъ Шиллера, романъ въ желтой 
обертк$, номеръ иллюстрированнаго 
еженедзльника въ красной оберткћ; на 
ШКоЛЬНЫХЪ тетрадяхъ стояло: Фритцъ 
Мейеръ ргіта. ВеБ предметы были 
нБсколько подмочены, но все же еще 
хорошо сохранились и могли быть 
пригодными для чтенія. 

— Я, видите ли, —сказалъ Юргенъ, 
почти нъжно поглядывая на книги, — въ 
нБКоторомъ род председатель нашей 
тородской библіотечной комиссіи, и ко 
мнв приносятъ весв книги и газеты, 
брошенныя или случайно упавшія въ 
море; мы все это тщательно высуши- 
ваемъ, если, конечно, онБ не совевмъ 
размякли, и такимъ образомъ почти 
каждый день у насъ являются новыя 
пріобрЪтенія. Ну, а такъ какъ наши 
поставщики за веЪмъ слБдятъ и ка- 
ждую находку сейчасъ же закупори- 
вають въ жестянку, то большинство 
произведеній печати доходятъ до насъ, 
вотъ какъ видите, въ довольно при- 
личномъ вид. 
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— А, значит, такимъ же путемъ и 
образомъ доставляются вамъ и всЪ 
необходимые для жизни предметы? 

— Да, конечно. Мы собирамъ жатву 
съ моря вопреки словамъ старика 
Гомера, который сказалъ, что море не 


‘даеть жатвы: Каждый штормъ, каждая 


буря на морВ,—богатая пожива для 
насъ и снабжаетъ насъ въ изобиліи 
всякими драгоцБнностями. 


_ Теперь только понялъ Герверферъ, 
что означали вс разговоры биржеви- 
ковъ о неблагопріятной погодв. Когда 
тамъ, наверху, люди радовались солнцу 
и прекраснымъ тихимъ л5тнимъ ДНЯМЪ, 
обфщающимъ богатый урожай, тутъ, 
на див моря, жаловались на трудныя 
времена, на плохія дћла, такъ какъ 
ни одно судно не разбивалось, ни 
одинъ корабль не шелъ ко дну, и 
спокойное море не отнимало у при- 
брежныхъ жителей ихъ имуществъ и 
не доставляло ВинетВ необходимыхъ 
припасовъ. Положительно, голова асес- 
сора отказывалась работать, а между 
ТЪмъ молчать было невыносимо. 


— Скажите, что значитъ этетъ крас- 
ный оттБнокъ въ воздухЂ и на всЪхЪ 
предметахъ? — спросилъ онъ, — ВБДЬ 
цвЪтъ морской воды голубовато-зеле- 
ный, и я полагалъ, что на див моря 
господствуетъ зеленоватыя сумерки. 

Юргенъ придалъ своему лицу не- 
обыкновенно ученое выражене. 

— О, это можно отлично объяснить 
физическимъзакономъ, —отвЪтилъонъ 
поучительнымъ тономъ. Видите ли, 
поверхность воды рефлектируетъ зеле- 
ные лучи, которые попадаютъ въ глаза 
того, кто смотритъ сверху на море, 
тогда какъ до насъ доходять профиль- 
трованные красные лучи. Шиллеръ,—и 
онъ опять нфжно погладилъ томикъ 
его стиховъ,—тожеупоминаетъ о пурпу- 
ровомъ полумрак$ на днВ моря. 


Герверферъ почувствовалъ себя еще 
глупфе, ч$мъ когда-либо;онъ старался 
найти доводъ, которымъ бы могъ до- 
казать всю нелЗность подобнаго объ- 
ясненія, но все напрасно, а между 
ТЪмъ не такой же онъ дуракъ, чтобы 
вфрить въ возможность человЪческаго 
существованія на днВ моря. 


чи. ия и тылы 


— Люди тамъ, на рыночной площади, 
упоминали объ айстћ, —сказалъонъ,— 
не станете же вы утверждать, что 
даже птицы были поглощены моремъ 
одновременно съ грзшной Винетой. 

— 0, да, утверждаю и могу вамъ это 
доказать: морю было приказано по- 
глотить вевхъ гршныхъ животныхъ 
и птицъ вмЪетБ съ людьми; на кровлћВ 
собора было гнЪздо аистовъ, и онъ 
вмБстБ со везмъ городомъ и окру- 
жавшей его атмосферой былъ покрыть 
этимъ водянымъ колпакомъ, который 
вы видите надъ нами. Ихъ ПОТОМКИ 
живутъ, окруженные нашими заботами. 
Правда, они все больше и больше 
становятся похожими на гусей и въ 
одинъ прекрасный день покинутъ 
насъ, чтобы вынырнуть на поверх- 
ность моря. 

— Такъ это возможно! —воскликнулъ 
радостно асессоръ,—явЗдь прекрасный 
пловецъ, значитъ, я могу прыгнуть 
съ этого вала и подняться на поверх- 
ность воды. Зачфмъ же вы ве не 
сдвлали этого давно? 

И онъ поспЪшно подошелъ къ рћ- 
шетк, приготовляяь перескочить че- 
резъ нее. Юргенъ схватилъ его за руку 
и силой усадилъ опять на скамейку. 

— Вы находитесь слишкомъ далеко 
отъ поверхности моря, и только вашъ 
трупъ выплыветъ на поверхность, что- 
бы сейчасъ же вновь погрузиться въ 
воду. Многіе изъ насъ дфлали подоб- 
ныя попытки, и мы ихъ находили спу- 
стя нБсколько часовъ мертвыми у под- 
ножія вала. Только когда наступить 
полное наше перерожденіе въ морскихъ 
животныхъ, мы, т. е., наши потомки, 
могутъ вернуться ңа поверхность моря 
и увидБть яркій солнечный свЪтъ. Но 
тогда это уже не будетъ имЪть ника- 
кого значенія для насъ—мы тогда не 
будемъ въ состояніи жить на суш. 
Вотъ, вамъ, какъ я замЪтилъ, здЪеь 
трудно дышать, воздухъ здВеь зна- 
чительно тяжелЪе, ч$мъ надъ моремъ; 
ЛЪтъЪ черезъ тысячу или болВе већ 
жители Винеты свободно переплывутъ 
океанъ, но тогда они уже не будутъ 
людьми, всЪ будуть дышать посред- 
ствомъ жабръ, —закончилъ онъ голо- 
сомъ, въ которомъ слышались слезы. 
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Герверферъ вскочилъ и принялся 
быстро ходить взадъ и впередъ. 

— НЪтъ, я не хочу этому вВрить'— 
кричалъ онъ, -—не хочу, я не могу быть 
такъ жестоко, такъ страшно наказанъ 
за мой глупый и легкомысленный по- 
ступокъ. Я не могу оставаться, лучше 
сейчаёъ умереть! И онъ опять подбЊ- 
жалъ къ р8шетк%, но Юргенъ вновь 
удержалъ его и, смотря ему прямо въ 
глава, произнесъ почти угрожающихъ. 
тономъ: 

— А можете ли вы сказать, что съ 
вами затЬмъ станется! ВВдь то, что 
вы попали сюда живымъ, настоящее 
чудо, и какъ вы сами только-что ска- 
зали, вЪроятно, въ наказаніе за какой- 
нибудь проступокъ, и ваша совъсть 
навърно подсказываеть вамъ за какой. 

Ассессоръ опять с®лъ и послВ дол- 
гаго молчанія сказалъ: 

— Ну, хорошо, я попробую нести 
мою кару и буду жить. 

— Вотъ, наконецъ, я слышу разум- 
ное слово и, если искренняя, правди- 
вая дружба и участіе преданнаго че- 
ловфка могутъ васъ поддержать и 
утБшить, то помните, что вы пріоб- 
рфли друга, вполн% готоваго быть для 
васъ этимъ челов комъ. 


Герверферъ схватилъ протянутую 
ему дружескую руку, какъ утопаю- 


щій схватывается за кинутый ему спа- 


сательный кругъ. 


п. 


Обильный обВдъ \ 
тера окончился, и они уже сидЪли 
втроемъ за кофе съ легкимъ привку- 
сомъ морской воды, да и сигары по- 
казались асессору подмоченнымъ т0- 
варомъ. Но онъ громко похвалилъ ихЪ 
въ отвътъ на озабоченный вопросъ 
гостепріимнаго хозяина. Юргенъ за- 
ранће просилъ его щадить дядю. Этотъ 
достойный во вс$хъ отношеніяхъ че- 
ловвкъ дБлалъ видъ, что твердо в%- 
ритъ въ возстановленіе сообщенія меж- 
ду Винетой и континентомъ. «Какія 
могутъ быть у него консульскія дВла 
и занятія»> ,подумалъ насиЪшливо асес- 
соръ. Консулъ старался очень дели-. 
катно и сдержанно разузнать, въ ка- 


у консула Потги- . 
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комъ матеріальномъ положени нахо- 
дитея Герверферъ, но молодой юристъ 
и не думалъ скрывать, что его поло- 
жене было не изъ завидныхъ. Онъ 
могъ бы и не говорить этого, а про- 
сто сказать, что забылъ свой бумаж- 
никъ тамъ, въ гостиниц въ Зандкюле, 
и что его общественное и служебное 


п ели. 


положение въ Берлин$ прямо-таки бле-. 
стящее. Но онъ былъ честнымъ че- 
лов$комъ, да кром того говорять—. 


пуганная ворона куста боится, а вфдь 
онъ только-что былъ жестоко нака- 
занъ за свой легкомысленный посту- 
покъ, и, кто знаетъ, какое наказане 
постигло бы его за новую ложь. Судьба 
какъ будто задалась цВлью особенно 
потрудиться надъ его ·нравственнымъ 
возрожденіемъ. Поэтому онъ откровенно 
и правдиво выложилъ все, что у него 
было на сердцз. Консулъ, повидимому, 
не жалфлъ его, онъ даже какъ-будто 
скорЂе радовался прежнимъ неудачамъ 
своего молодого гостя. 

— Ну, молодой другъ мой, вы мо- 
жете считать себя счастливымъ, что 
‚показали спину такому голодному го- 
роду, какъ Берлинъ, и, наконецъ, по- 
пали въ такое гостепріимное м$сто, 
какъ Винета. Я хочу вамъ сдфлать 
одно предложене, пока еще, не офи- 
ціальное, а, такъ сказать, по дружбЗ. 
Я только-что перекинулся словомъ, 
другимъ съ нБсколькими вліятельными 
лицами — ну, и мой голосъ тутъ что- 
нибудь да значитъ... Какъ полагаешь, 
Юргенъ, хоть не много, а все же зна- 
чить? Положимъ, вЪдь я и не сена- 
торъ, а только двоюродный братъ се- 
натора, ну, а все же фирма Потгитеръ, 
да, Потгитеръ и компан! что-нибудь 
да стоить. Такъ вотъ въ чемъ дЪло: 
господа, сказалъ я имъ, повидимому, 
нашъ - то берлинекій асессоръ не изъ 
глупыхъ, даже кажется очень свЪтлая 
голова... Ну, хорошо, не перебивайте, 
молодой другъ, вЪдь и хорошій товаръ 
надо показывать лицомъ и ум$ть пред- 
ложить вӧ-время. Я продолжаю: Не- 
ужели же у насъ тутъ не найдется теп- 
‘ленькаго м$стечка, которое окажется 
по душ нашему молодому гостю? ВЗдь, 
право, намъ было бы не вредно такъ 
хоть‘вдохнулљ глотокъ столичной атмо- 
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сферы и внести н$которое обновленіе 
въ наши общественныя дВла. В%дь 
мы тутъ, надо сознаться, довольно таки 
удалены отъ умственнаго центра Гер- 
маніи, хотя, правда, и на наши нивы 
изр%ъдка попадаютъ и всходятъ сБмена 
современной культуры. Ну, а вамъ-то, 
милБӣшій другъ, ничего не будеть 
стоить открыть вашу богатую сокро- 
вищницу познаній и посзять этакъ 
новую горсточку сБмянъ тамъ, гАЪ 
всходы наши порядкомъ жидковаты. 
Ха, ха, ха! Каково сказано, Юргенъ! 
Ну-съ, теперь спрашивается только, 
нравится ли вамъ подобное предложе- 
не и не отвтите ли вы намъ отка- 
зомъ, когда мы придемъ просить васъ 
взглянуть на наши бЗдныя нивы и 
взять ихъ подъ ваше покровитель- 
ство? | 

Герверферъподумалъпро себя: «Какъ 
могу я отказаться, да есть ли у меня, 
бБдняка, какой-нибудь иной выходъ. 
Право, предложи онъ мнъ м%ето ноч- 
ного сторожа и потребуй они, чтобы 
я имъ выкрикивалъ часы, мн не оста- 
валось бы ничего другого, какъ при- 
нять это мсто, да еще благодарить 
за ихъ заботы и рисковать погубить 
мой порядочный-таки теноръ выкри- 
кивая по ночамъ: «господа, пора ту- 
шитьогни— Часы пробили одинадцать». 
ВЪдь кто знаетъ, что за допотоп- 
ные обычаи здБсь еще сохранились». 
Но онъ, конечно, не высказалъ этихъ 
мыслей вслухъ, а только, какъ-бы 
обдумывая все сказанное консуломъ, 
медленно отвЪтилъь: 

— Я почту за особенную честь пред- 
ложеніе принять участіе въ такомъ 
интересномъ и образцовомъ управле- 
ни, какъ ваше. Подобная дБятельность 
будеть весьма полезна для моей бу- 
дущности. Въ Германи за послднее 
время повЪяло духомъ народничества; 
всЬ теперь признаютъ, что слБдуетъ 
посвятить вс силы на служеніе че- 
ловфчеству, и вс$ ждуть отъ Лицъ, 
поставленныхъ во главЪ управленія, 
плодотворной дзятельности и мудрыхъ 
указаній въ этой области, а ГДЪ же 
можно лучше подготовиться практи- 
чески къ служеню и облагодфтель- 
ствованію челов чества, какъ не здВсь, 
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въ вашемъ образцовомъ управленіи 
вольнаго города. 

Консулъ вмЂъсто отвЪта такъ громко 
и долго смБялея, что Герверферъ по- 
чувствовалъ себя очень неловко; не- 
ужели то, что онъ сказалъ, было только 
достойно осмЂянія. Но консулъ скоро 
овладБлъ собой и, дружески пожимая 
руку гостя, произнесъ: 

— Пожалуйста, не сердитесь на меня 
за мой глупый сиЪхЪ, но, право, мн 
показалось такъ смфшно, что вы, ум- 
ный берлинецъ, хотите чему-то учиться 
у насъ, людей эпохи чуть ли не свай- 
ныхъ построекъ. НЪтъ, ужъ это не 


и ии ель и 





‚ дБло, икра не можетъ быть умн%е ры- 
бы, не такъ ли, Юргенъ? А тебЪ со- 


вБтую поближе сойтись съ нашимъ 
милымъ гостемъ, это будетъ для тебя 
весьма полезно. 

Молодые люди молча взглянули 
другъ на друга, и оба невольно вспом- 
нили ихъ разговоръ тамъ на валу. 
Наступила неловкая молчаливая па- 
уза. Послышались шаги, вошелъ ла- 
кей, и опять Герверферъ невольно по- 
думалъ: до чего онъ похожъ на на- 
вагу. | 

— Фрейлейнъ Юта,— доложилъ ла- 
кей. 

— А, милая рыбка!—радостно вос- 
кликнулъ консулъ, что, небось любо- 
пытетво одолфло. 


— Но, дядя, какъ вы можете такъ 


говорить,-- сказала обиженнымъ голо- 
сомъ вошедшая молодая особа, —да при 
томъ у васъ тутъ таъ накурено, что 
я, право, рискую прокоигиться, если я 
здфсь останусь. И она быстро напра- 
вилась къ двери, ведушей въ сос%д- 
нюю комнату, открыла ее и сказала: 
«Могу ли я придти къ вамъ, мадему- 
зель Пинкпанкъ». 

— Пойдемте и мы за ней, —добро- 
душно раземФялся консулъ. И они вс 
очутились въ знакомой уже Гервер- 
феру длинной и низкой комнат%. 

— Позвольте познакомить васъ— 
моя племянница фрейлейнъ Юта Бу- 
терверкъ, вы в®дь уже знакбмы съ 
отцомъ, знаете, сенаторъ Бутерверкъ; 
положимъ.наше родство довольно даль- 
нее, но вЪдь въ сущности мы већ 
здБсь родня между собой. 
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Асессоръ вспомнилъ элегантнаго го- 
сподина съ рыжеватыми бакенбарда- 
ми, а дочка напоминала маленькую, 
вертлявую, блестящую салаку. 

— Я совсЂмъ не хотБла мВшать 
вамъ, дядя, — объявила фрейлейнъ 
Юта. Здравствуй, Юргенъ. 

— Ты и не помфшала, милая д%- 
вочка, меня ты никогда не безпокоишь, 
да и не опасна мав, старику. Ну, а 
за Юргена и за господина асессора я, 
пожалуй, не поручусь. 

Фрейлейнъ Юта окинула обоихъ ра- 
внодушнымъ взглядомъ и холодно ска- 
зала: ( 

— Впрочемъ, значитъ, помшала, 
если ты, дядя, счелъ необходимымъ 
какъ бы извинить меня, ну, что жъ 
дВлать, разъ фактъ уже совершился, 
нечего мн и безпокоиться. И моло- 
дая философка удобно усВлась въ 
широкое кресло, ловко и граціозно при- 
крывъ маленькія ножки шлейфомъ 
платья «Точно рыба хвостомъ виль- 
нула», —пришло опять въ голову Гер- 
верферу. Повернула голову къ асес- 
сору и съ свБтской самоувъренностью 
заговорила: · | 

— ВЪсть о вашемъ прибыти, го- 
сподинъ асессоръ, уже распространӣ- 
лась по всему городу и, какъ вы мо- 
жете себБ легко представитъ, произ- 
вела необыкновенную сенсацію, и вамъ 
волей или неволей придется . прими- 
риться съ неособенно, быть можетъ, 
пріятной мыслью стать для насъ всЪхъЪ 
чЬмъ-то въ родв живого энциклопе- 
дическаго словаря, къ которому мы 
всф будемъ обращаться за самыми до- 
стовфрными свБдЂВніями о мрЪ тамъ, 
по ту стор@ну океана. Надъюсь, что. 
нБкоторая, впрочемъ, легко объясни- 
мая, затрудненность дыханія не по- 
мфшаетъ вамъ отв5чать на безчислен- 
ные вопросы, которые такъ и посы- 
пятся на васъ съ разныхъ сторонъ. 
В%дь вы, конечно, понимаете, что на 
дн океана дышется вЪсколько ина- 
че, чфмъ въ какой-нибудь горной м$ст- 
ности. 

'Консулъ испуганно посмотрБлъ на 
болтающую племянницу, на гостя, а 
затБмъ взглянулъ вопросительно на, 
Юргена, стоявшаго у окна. Тотъ утвер- 
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дительно кивнулъ. головой, и Потги- 
теръ понялъ, что асессоръ уже зна- 
етъ печальную судьбу того города, 
куда онъ такъ невольно попалъ. Гер- 
_верферъ очень ввжливо отвЪтилъ, что 
онъ къ услугамъ гостепріимныхъ хо- 
зяевъ, какими онъ по отношенік къ 
себ считаетъ всБхъ жителей Винеты. 

— А если такъ, то прошу васъ от- 
вфтить мнв на вопросъ номеръ пер- 
вый, — весело сказала Юта, быстро 
вскочила съ места и принялась гра- 
ціозно ходить взадъ и впередъ по 
комнат; сдБлавъ нБсколько поворо- 
товъ, она остановилась передъ асес- 
соромъ, —бүдьте такъ добры сказать 
мн, находите ли вы, что мой туалетъ 
вполнЪ отвЬчаетъ современной мод? 

— Но, Юта, неужели этотъ вопросъ 
иметь такое большое значеніе для 
тебя, что ты его ставишь первымъ?— 
спросилъ укоризненно Юргенъ. 

—щ Ну, конечно, и это же весьма есте- 
ственно, —подтвердила, не смущаясь, 
Юта, — прежде всего вн шность, а за- 
тБмъ можемъ мы перейти къ болЪе 
глубокимъ и, такъ сказать, внутрен- 
нимъ вопросамъ. Ну-съ, пожалуйста, 
что вы скажете, я жду. 

Герверферъ былъ возмущенъ. «Пу- 
стая модная кукла», —подумалъ онъ: — 
«неужели же онъ очутился на днЪ 
океана только затБмъ, чтобы отвЪ- 
чать на такой вздоръ». И уже Здкое 
замЪчаніе готово было сорваться у 
него съ языка, но развь онъ могъ 
позволить себБ что-нибудь подобное, 
разв его дальнъӣйшая судьба не на- 
ходилась въ рукахъ этихъ людей. И 
онъ удовольствовался тБмъ, что на- 
дфлъ пенснэ и хладнокровно принял- 
ся осматривать съ головы до ногъ 
молодую двушку: та спокойно про- 
должала стоять передъ нимъ, и онъ 
не могъ не признать, что гибкая строй- 
ная фигурка, узкія, длинныя, изящ- 
ныя руки и ноги, красивой формы 
головка, нъжное блЪдное лицо, обрам- 
ленное вьющимися рыжевато-бЪлоку- 
рыми волосами, и свфтлые нЪеколько 
самоувренные глаза представляли въ 
общемъ довольно пріятную картину, 
во нсякомъ случа очень породистое 
созданле. Голубовато - зеленое платье 
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изъ какой-то восточной ткани плотно 
облегало стройную фигуру, а гладкая 
длинная юбка и напускная спереди 
лифъ-рубашечка говорили объ осно- 
вательномъ и осмысленномъ изучеши 
модныхъ журналовъ. 

— Безукоризненно, — произнесъ, на- 
конецъ, лаконически Герверферъ, и 
фрейлейнъ Юта со вздохомъ облегче- 
нія и самодовольствомъ опять усфлась 
въ кресло; ея щеки слегка порозов$ли, 
а холодный взглядъ ея свЪтлыхъ глазъ 
загорБлся болЂе теплымъ свфтомъ. Ма- 
демуазель Пинкпанкъ слБдила съ боль- 
шимъ волненіемъ за этой сценой, она 
подошла ближе, но казалось, не р*- 
шалась заговорить. Наконецъ, овла- 
дБвъ собой, она сказала: 

— Если я вамъ не покажусь слиш- 
комъ нескромной и не очень затрудню 
васъ, господинъ асессоръ, то, видите 
ли, я бы попросила васъ подарить 
ми минуту вашего драгоцВннаго вни- 
манія... 

— А, вы, вфроятно, тоже желаете 
услышать мое мн%фніе по поводу ка- 
кого-нибудьтуалетнаго вопроса?—вЪж- 
ливо спросилъ Герверферъ, осматри- 
вая маленькую шарообразную фигуру 
въ шумящемъ шелковомъ плать%. 

Мадемуазель Пинкпанкъ продолжала 
съ возрастающимъ замЪшательствомъ: 

— Да, потому что, видите ди, и мн 
не все равно, какъ я одЪта, тоже. не 
хотБлось бы ударить въ грязь ли- 
цомъ передъ другими. 

— Не безпокойтесь, вы могли. бы 
смЪло и во всякое время показаться 
на Ундеръ-денъ-Линденъ,-—дипломати- 
чески отвБтилъ асессоръ. 

Маленькая особа приняла это за 
комплиментъ и съ довольной улыбкой 
удалилась къ своему окну. «Только бы 
он не вздумали меня превратить въ 
портного или по меньшей мърћ въ ка- 
кого-нибудь совфтника по костюмер- 
ной части», —подумалъ сердито Гервер- 
феръ. 

Казалось, Ффрейлейнъ Юта угадала 
по выраженію его лица его мысли. 

— Пожалуйста, не будьте такъ свис- 
ходительны и не разсточайте такъ 
щедро вашихъ одобреній, —предупре- 
дила она его. Завтра вы можете про- 
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честь публичную лекцію о дамскихъ 
туалетахъ на рыночной площади. И 
я бы на вашемъ мЕстБ воспользова- 
лась такимъ хорошимъ случаемъ и 
потребовала бы за это изрядный 
кушъ. — | 

— Врожденный коммерческій та- 
лантъ, —замЪтилъея дядя,—-право, изъ 
тебя выйдетъ прекрасная жена купца. 

— Мое ҷестолюбіе направлено со- 
всвмъ въ другую сторону — презри- 
тельно отвВтила она, окинувъ Юрге- 
на насмВшливымъ взглядомъ, и за- 
тТБмъ принялась разспрашавать асес- 
єора о всевозможныхъ вещахъ. Лите- 
ратура, искусства, театръ, зимнія уве- 
селенія, придворныя извћВстія, спортъ- - 
все это затрогивалось, обсуждалось съ 
ловкостью и умБньемъ свфтской дамы. 
«Ну, совсБмъ точно на самомъ велико- 
свћтскомъ Вуе о’с10к>›,—подумалъ Гер- 
верферъ. Молодая дЪфвушка, повиди- 
мому, обладала кое-какими свЪДдЪНями 
по этимъ предметамъ; она даже испра- 
вляла иЪкоторыя неточности въ отвЪ- 
тахъ ея собесдника. Но тотъ очень 
скоро замБтилъ, что она старается 
пустить ему пыль въ глаза вычитан- 
ными фразами изъ газетъ, въ дВй- 
ствительности же у ней не было не 
только основательныхъ знаній, но она, 
повидимому, даже не была знакома со 
многими предметами, о которыхъ такъ 
бойко говорила. Она, вЪроятно, прочла, 
массу рецензій, популярныхъ изложе- 
ній, описаній картинъ и тому подоб- 
ныхъ поверхностныхъ свд%ВніЙ о но- 
выхъ современныхъ направленіяхъ и 
явлешяхъ художественной и обще- 
ственной жизни. О нъкоторыхъ кар- 
тинахъ судила она по попавшимся ей 
въ руки фотографіямъ и гравюрамъ 
и, цовидимому,, прочла въ разрознен- 
ныхъ книжкахъ журналовъ отрывки 
изъ произведеній новфЙшихъ писате- 
лей. Обыкновенно публика бережно об- 
. ходится съ библіотечными книгами и 
не кидаетъ ихъ преднам$ренно въ мо- 
ре, да и не возить ихъ съ собой на 
пароходахъ; только пикантныя и до- 
вольно легкомысленныя книжки для 
легкаго чтенія, продающіяся обыкно- 
венно въ желъзнодорожныхъ и паро- 
ходныхъ книжныхъ ларяхъ, могли 
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дойти до этой обитальницы морского 
дна. . 

Посл долгихъ и обстоятельныхъ 
разспросовъ особенно по части лите- 
ратуры и искусства, она встала, бы- 
стро простилась со всеми и исчезла. 
Герверферъ почувствовалъ себя послЪ 
всфхъ треволненій и приключеній, 
испытанныхъ имъ въ этотъ первый 
день пребываюя его въ ВинетБ, до 
того усталымъ, что попросилъ консу- 
ла указать ему гостиницу, гдБ бы онъ 
могъ отдохнуть, и спокойно ждать, какъ 
ръшатъ его участь правители города. 
Но консулъ очень любезно и очень 
рБшительно объявилъ, что ни о ка- 
кой гостиниц не можеть быть и рВчи. 

— Прошу васъ, останьтесь у меня 
до тБхъ поръ, пока къ вамъ не 
обратятся съ опредвленнымъ и яс- 
нымъ предложеніемъ. Когда же вы 
натянете на прочный подрамокъ холстъ, 
на которомъ вы станете постепенно 
рисовать картину вашей будущности, 
ну, тогда, такъ и быть, можете оты- 
скать себБ мастерскую, въ которой 
вы и будете писать и доканчивать 
эту картину..... Это поэтическое срав- 
неніе пришло мнъВ въ голову благо- 
даря ЮтБ, вЪдь дБвозка-то мажетъ 
кистью, да еще какъ ловко! Ну, а 
теперь мы не будемъ вамъ м5шать. 
Насъ ждутъ уже наши боевые кони — 
конторскія книги. Покойной ночи, от- 
дохните-ка хорошенько! 

Асессоръ легь и проспалъ четыр- 
надцать часовъ подрядъ. Когда онъ 
проснулся, утомленія не оставалось и 
слВда; онъ чувствовалъ себя опять 
сильнымъ и бодрымъ и рБшилъ спо- 
койно выждать то, что ему пошлетъ 
судьба. 


Ш. 


Часы проходили за часами, никто 
не являлся. Герверферъ не выходилъ 
изъ дому, ожидая посЪщеній, но за 
обфдомъ консулъ разсказалъ ему, что, 
хотя было уже не мало совБщаній о 
томъ, какого рода занятіе предоста- 
вить ему, но что различныя парти 
въ городскомъ управлении никакъ не 
могли придти къ рЪшенію, дать .ли 
ему офищальную должность или же 
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частное мсто. Сенаторъ Бутерверкъ 
проситъ его пожаловать къ нему 
завтра утромъ, такъ какъ онъ надФется, 
что къ тому времени все уже будетъ 
рБшено и улажено. Нельзя сказать, 
чтобы Герверферъ испытывалъ осо- 


бенно пріятное чувство при мысли о 


томъ, что ему, быть можетъ, придется 
зависть оть произвола извВстнаго 


лица, но овъ не предвидЪлъ также и. 


возможности протестовать противъ та- 
кого подчиненія и поэтому скрылъ 
свои тревоги подъ маской беззаботной 
веселости. ПослЪ обфда оба Потгитера 
тотчасъ же ушли; имъ предстояло 
много дзла. Тамъ, по ту сторону, воды, 
по всВмъ признакамъ и слухамъ, под- 
нималась буря, а поэтому слћдовало 
ожидать прибытія новыхъ припасовъ 
и предметовъ необходимыхъ для жизни 
города, и надо было быть наготов%. 
Асессоръ рБшилъ, что ему незачёмъ 
теперь сидЪть дома, и отправилея по 
знакомымъ улицамъ прямо къ город- 
скому валу, отыскалъ себБ тамъ 
укромное мВстечко и удобную скамейку, 
и принялся съ большимъ любопыт- 
ствомъ наблюдать за тёмъ, что проис- 
ходило тамъ, въ водЂ. Точно за стек- 
лами гигантскаго акваріума двигались 
самые причудливые образы передъ 
его глазами, плавали, рёзвились, вы- 
тягивались и опять стягивались какіе- 
то комки, вбирали въ себя воду и 
выпускали ее на подобіе фонтана, 
сверкая и переливаясь всвми цвЪтами 
радуги, и затЪмъ исчезали, точно по 
знаку какого-нибудь волшебника, въ 
волнахъ помутившейся отъ ихъ бы- 
стрыхъ движеній воды. Въ воздух%, 
окружающемъ городъ, не чувствова- 
лось ни колебанія, ни дуновенія; не 
слышно было шелеста листьевъ, ни 
скрипа вфтвей среди густыхъ и тБни- 
стыхъ деревьевъ, но испаренія моря 
и его запахъ придавали воздуху из- 
вБстную свфжесть и пріятность. Гер- 
верферу очень хотБлось увидать хотя 
бы одно изъ тБхХЪ сказочныхъ су- 
ществъ, которыя играли такую важ- 
ную роль въ сношеніяхъ Винеты съ 
вн®шнимъ міромъ, но никто не являлся, 
и если ему и казалось, что онъ видить 
вдали что-то напоминающее подобное 
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созданіе, то разстояне было слиш- 
комъ велико, чтобы съ увБренностью 
утверждать это. Молодой человъкъ 
откинулся на спинку скамьи и при- 
нялся мечтать. Описашя красоты моря 
Гомера, Гейне и другихъ поэтовъ 
пришли ему въ голову и только уси- 
лили впечатлБяіе всей этой волшеб- 
ной картины, разстилавшейся передъ 
нимъ, и придали ей еще болфе поэтиче- 
скій колоритъ. «Вооружусь я крыльями 
красноперстой зари и взлечу я надъ 
моремъ», цитировалъ онъ, да, я этого 
желалъ позавчера и былъ наказанъ 
за это. Я теперь долженъ жить здЪсь, 
на дн моря, и любоваться тЬмъ, чего 
никогда не увидитъ глазъ другого 
смертнаго, но опишу ли я это—нЪтъ, 
не думаю, даи къ чему! О море, 
море, какое ты сверкающее и блестя- 
щее, какъ ты манишь, искушаешь, 
льстишь, ты обфщаешь открыть ве 
твои сокровища и даешь смерть..... А 
твоя красота! Откуда ты берешь таке 
волшебные тоны, поражающие восхи- 
щеніемъ глазъ любующагося пурпуро- 
выми, сфрыми, фіолетовыми оттёнками 
твоихъ водъ? Волшебница, искуеи- 
Произнесъ ли онъ громко 
эти слова? Раздавшійся смЪхъ заста- 
вилъ его повернуть голову: у подно- 
жія вала росли вьющіеся, красивые, 
ползучіе и мелкіе кустарники; дальше — 
цфлый лвеъ причудливо сплетенныхъ 
корней и сухихъ вЪтвей, какъ-бы 
выступающихъ далеко въ море; земля 
образовала тамъ углубленіе, и въ немъ, 
точно въ большой, блестящей рако- 
вин, притаилось какое-то существо, 
обладающее звонкимъ, сильнымъ голо- 


сомъ. Когда Герверферъ наклонился 


надъ водой, чтобы лучше разсмотрЪтъ 
это существо, дв бвлыя руки выныр- 
нули изъ воды и обдали его цВлымъ 
дождемъ блестящихъ брызгъ. Но онъ 
быстро и ловко поймалъ одну изъ 
рукъ и не выпускалъ ее, не смотря на 
всф усимя, употребляемыя плфнницей, 
чтобы высвободить ее. Ему даже уда- 
лось притянуть эту руку къ себЪ по- 
ближе, какъ вдругъ изъ воды появи- 
лась голова. Герверферъ тотчасъ же 
почувствовалъ сильную боль въ рук 
и невольно выпустилъ онъ свою плЗн- 





ни. 


ницу, которая тотчасъ же скрылась. 
Удивленный, оглядфлъ онъ красное 
пятно на рук5— четыре зуба ясно от- 
печатались на немъ, и теперь боль не 
была такъ сильна, даже кожа не была 
надорвана. У Герверфера оставалось 
только воспоминаніе о двухъ холод- 
ныхъ свБжихъ губахъ и легкая цара- 
пина, какъ отъ укола шипа посл 
того, какъ попробуешь протянуть руку 
къ розовому кусту за влажнымъ отъ 
росы цввткомъ. Онъ продолжалъ 
<мотръть на знакъ, опасаясь, не 
начнетъь ли онъ, какъ это бываетъ 
послЪ укуса ядовитой змћи, распухать 
и увеличиваться, но нЪтъ, ОНЪ оста- 
вался все такимъ же. НБсколько 
успокоившись, асессоръ подошелъ по- 
ближе къ тому м$%ету, откуда вы- 
нырнула голова, такъ коварно уку- 
сившая его. МЂсто это не представляло 
ничего особенно замЪчательнаго—но 
что это? Тамъ, на сухой вЪтк%, висЪлъ 
длинный янтарнаго цвЪта волосъ. 
Герверферъ осторожно снялъ его съ 
вБтки и шутливо крикнулъ: 

— За этотъ волосъ держу я тебя, 
злое созданіе, теперь ты отъ меня не 
вырвешься такъ легко! 

ЗатБмъ онъ свернулъ изъ волоса 
родъ кольца, надвлъ его на мизинецъ, 
любуясь его бл5дно-золотистымъ цвВ- 
томъ. Прошло несколько минутъ, 
вдругъ онъ почувствовалъ, что кто-то 
на него смотритъ. Онъ быстро поднялъ 
голову и замЪтилъ на разстоящи н%Ъ- 
сколькихъ метровъ въ мор то же 
причудливое созданіе. Оно стояло не- 
подвижно, какъ стоить иногда въ 
вод рыба, и пристально смотрћло на 
него—сильная, красивая полу-жен- 
‚ щина, полу-рыба съ смуглымъ за- 
горВвлымъ лицомъ, на которомъ свер- 
кали большіе сине глаза, съ золоти- 
<тыми волосами, ниспадающими длин- 
ными толстыми прядями на б%Блое 
красивое тђВло и на украшенный пе- 
строй, блестящей чешуей хвостъ. 


Красивое созданіе протягивало къ’ 


нему руки, длинными острыми паль- 
цами правой руки держала она свер- 
кающее золотое кольцо, а лБвой ука- 


зывала на его руку. Онъ вопроси- 


тельно ввглянулъ и недоум%вающе 
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пожалъ плечами; она провела правой 
ро по своимъ волосамъ, опять 
ротянула къ нему руку, показывая 
кольцо. Герверферъ понялъ, чего она 
желала, и поманилъ ее; она медленно, 
неохотно приблизилась къ берегу и 
открыла, наконецъ, ротъ. . 

— Мои волосы, мои волосы! —п0- 
вторяла она умоляющимъ тономъ, 
странно выговаривая слова, протягивая 
ему какъ-бы въ обмфнъ золотое 
кольцо. Онъ, см$фясь, покачалъ голо- 
вой, вынулъ часы, открылъ крышку, 
осторожно снялъ съ пальца волося- 
ное кольцо, вложилъ его туда и тща- 
тельно запряталъ часы въ карманъ. 
Разозленная Нереида ударила хвостомъ 
ло вод и принялась бросать въ сво- 
его врага мелкими камнями, ракови- 
нами, маленькими крабами и при эгомъ 
такъ неосторожно близко подплыла 
къ нему, что онъ опять схватилъ ее 
за руку, но тотчасъ же почувствовалъ 
ударъ какъ-бы отъ сильнаго электриче- 
скаго тока, и когда онъ н%еколько 
оправился отъ испуга, его опасная 
противница уже исчезла въ морской 
глубин. Асессоръ прождалъ еще 
цБлый часъ, не появится ли она 
опять, но тщетно; наконецъ, онъ от- 
правился домой. Погруженный въ свои 
мысли, шелъ онъ по улицф Респуб- 
лики, вдругъ кто-то дотронулся до 
его плеча. 

— О чемъ это вы такъ задумались? 
Я уже н%сколько минутъ иду рядомъ 
съ вами, а вы меня и не замъчаете, — 
сказалъ молодой Потгитеръ. 

— Извините .меня, но, право, я все 
еще не освоился со странностями, попа- 
дающимися мнЪ здесь на каждомъ 
шагу. До сихъ поръ у меня не было 
достаточно времени пораздумать о 
необычайности моего приключенія; 
теперь, когда я, такъ сказать, поне- 
многу прихожу въ себя, сотни вопро- 
совъ подымаютея во мн, и я не на- 
хожу отвЪта на нихъ. | 

— Пожалуйста, смотрите на меня, 
какъ на живой ключъ, съ помощью 


котораго вы разгадаете ве непонят- 


ныя вамъ загадки, —любезно предло- 
жилъ ему Юргенъ. Что занимаетъ или 
тревожить васъ въ данную минуту? 
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Герверферъ не хотБлъ прямо раз- 
сказать свое маленькое приключеніе, 
а постарался ловко и незамтно 1№- 
дойти къ занимающему его вопросу. 


— Вы сегодня за об%домъ говорили 
о какихъ-то торговыхъ сношеніяхъ. 
Скажите, пожалуйста, какія это такія 
странныя созданія состоятъ у васъ 
на служб? 


— На служб —не совеБмъ вЪрное 
понятіе, они только по собственному 
желанію, и когда имъ вздумается, 
оказываютъ намъ кое-какія услуги. 
Страшно капризныя и упрямыя суще- 
ства эти, рожденныя моремъ создания, 
непостоянныя и обманчивыя, какъ 
сами волны, ихъ точно дћтей или 
дикихъ народовъ, съ которыми вы 
тамъ наверху ведете торговыя сноше- 
нія, можно легко подкупить блестя- 
щими пестрыми побрякушками. За 
неизвестное имъ лакомство, игрушку, 
бездБлушку готовы они отдать сокро- 
вища Инди. У насъ вЪдь въ теченіе 
многихъ столБтій было достаточно 
таки времени изучить ихъ слабости, 
тогда какъ они оказывались неспособ- 
ными къ перерожденію въ болЪе выс- 
пля существа, остаются все тфми же 
элементарными созданіями и только 
съ грБхомъ пополамъ, точно попугаи, 
затвердили нЕсколько нашихъ словъ. 


— Такъ, значитъ, всв ваши сноше- 
нія съ ними ограничиваются какъ-бы 
мЪновой торговлей. 


— Да, почти что такъ. ВЪдь воду 
нельзя поймать рукой и удержать, 
воть и ихъ также. Когда-то очень 
давно какой-то см$лый рыбакъ все 
пресл$довалъ такую Нереиду и, на- 
конецъ, поймалъ ее въ свою сћъть. Но 
она, подобно рыб$, не могла жить безъ 
воды, и онъ видфлъ, что она почти 
умираетъ, и отнесъ ее обратно въ море. 
А весь этотъ снабженный рыбьими 
хвостами и плавниками народъ страшно 
возмутился противъ такого насилія; 
торговля и обмфиъ прекратились, 
жителямъ Винеты угрожала голодная 
смерть, пришлось пожертвовать рыба- 
комъ и кинуть его въ море, чтобы н%- 
сколькоумилостивитьгнЪ въ оскорблен- 
НЫХЪ. 
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— А разв добровольно не далось 
вамъ въ руки ни одно изъ этихъ 
создав1й? 

— Насколько помню, нВтъ. Раз- 
сказываютъ, впрочемъ, всевозможныя 
легенды; говорятъ, напримвръ, что 
если кому-нибудь удастся захватить 
какую-нибудь частицу этого рыбо- 
подобнаго существа, будь то хоть одна. 
чешуя или одинъ волосъ, онъ этимъ 
самымъ пробр$таетъ неограниченную 
власть надъ нимъ, но, вЪдь, это однВ 
выдумки. И врядъ ли можно запо- 
лучить подобный талисманъ, ВЪДЬ. 
никто изъ насъ не отважится на подоб- 
ную кражу, да и кром$ того строгое 
наказаніе ожидаетъ дерзкаго, который. 
своимъ легкомысленнымъ поступкомъ 
навлечетъ на нашъ городъ опасность, 
вызвавъ ихъ гнЬвъ: его безжалостно 
прямо кинутъ съ вала въ море и пре- 
дадутъ еготакимъ образомъ мести этихъ. 
водяныхъ людей. 

Легкая дрожь пробфжала по тБлу 
асессора. «Месть водяныхъ людей», — 
подумалъонъ,—«ну, что жъ, вЪДЬтольЬко. 
утонешь, и все тутъ, я ужъ это ис- 
пробовалъ. При томъ же находка не 
кража, и я не отдамъ того, что мое. 
Подожди-ка ты, моя зубастая незна- 
комка, я тебя, правда, держу только. 
ва одномъ волоскф, но ты скоро по- 
чувствуешь, что я тебя крБпко держу». 


"У. 


На слБдующій день въ урочный 
для визитовъ часъ асессоръ Гервер- 
феръ, держа въ рукахъ одолженный 
ему Юргеномъ элегантный цилиндръ, 
правда, прошлогодняго фасона, стоялъ. 
въ пріемной сенатора Бутерверкъ. Важ- 
ный сановникъ заставилъ его про- 
ждать извБстное время, какъ это при- 
нято и у сановниковъ, обитающихъ 
надъ поверхностью моря. Когда же 
посЂтитель былъ, наконецъ, допущенъ 
въ его кабинетъ, онъ усадилъ его на 
стулъ лицомъ къ свЪту, самъ же онъ 
удобно усзлся передъ столомъ, по- 
крытымъ дБловыми бумагами и кни- 
гами, въ кресло, стоящее спиной къ 
окну. 

— Господинъ консулъ Потгитеръ. 
сообщилъ мн, что вы, многоуважае- 
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мый: господинъ асессоръ, не откаже- 
тесь, быть можетъ, посвятить ваши 
силы и знанія нашему обществу и 
городскому самоуправленію, —началъ 
сенаторъ милостиво снисходительнымъ 
ТОНОМ. | | 

Какой ироніей показались эти сло- 
ва Герверферу. ВБдь онъ находился 
приблизительно въ томъ положеніи, 
въ которомъ находился бы пригово- 
воренный къ обезглавленію преступ- 
никъ, къ которому палачъ обратился 
бы со слвдующей просьбою: «Прошу 
одну минуту спокойствія, сейчасъ бу- 
детъ все кончено». Да, онъ долженъ 
спокойно ждать, что принесетъ ему слЪ- 
дующая минута! Сенаторъ продолжалъ 
все тёмъ же тономъ: 

— Въ нашемъ городскомъ само- 
управлен!и, какъ оно велось до сихъ 
поръ, нельзя найти, —и я въ данномъ 
случа$ очень сожалВю объ этомъ,—ни 
одной отрасли, ни одного дла, къ ко- 
торому мы могли бы васъ привлечь 
п достойнымъ 0бразомъ прим%Ънить и 
воспользоваться вашими дарованіями. 
Сенаторъ сдзлалъ паузу, какъ бы вы- 
жидая, что скажетъ на это ассесоръ. 
Въ виду этого несколько самыхъ вВЛі- 
ятельныхъ лицъ основали родъ союза 
или общества, для предоставленія вамъ 
средствъ и возможности работать въ 
желаемомъ этими лицами духЪ. Такимъ 


образомъ вы будете мене стБснены · 


въ вашей дфятельности и поступкахъ, 
чъмъ если бъ вамъ пришлось обыч- 
нымъ служебнымъ порядкомъ прохо- 
дить всф инстанщи. Уже выбранъ ко- 
мятетъ, въ составъ котораго вошли 
самые выдающиеся люди въ городв и 
во глав$ котораго сдБлали мн честь 
поставить меня. Это будетъ, такъ ска- 
зать, единственная инстанція, къ ко- 
торой вамъ придется обращаться въ 
боле важныхъ дћлахъ, требующихъ 
общаго` разсмотрЂБнія и согласія, при 
чемъ, конечно, вашъ голосъ будетъ 
имЂть важное, почти, можно сказать, 
ръшающее значеніе. Въ этотъ коми- 
тетъ по извъстнымъ причинамъ, ко- 
торыя вамъ Навърно тоже покажутся 
основательными, выбрали несколько 
дамъ, при чемъ пришлось также вклю- 
чить въ число этихъ женскихъ совЪт- 
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чиковъ и мою дочь Юту. Ве мои 
протесты не были приняты во внима- 
ніе. Но она по молодости своихъ лЪтъ 
будетъ навфрно довольствоваться са- 
мой скромной и незначительной ролью. 

Посл дня слова сенаторъ произнесъ 
съ видимымъ замфшательствомъ. «Ве- 
ликій Боже», —подумалъГерверферъ,— 
«хотБлъ бы я посмотръть на другихдъ, 
если эта считаетъ себя скромной. И чего 
они хотятъ отъ меня, не могу понять». 

— Вы, вБроятно, спрашиваете се- 
бя, —сказалъ сенаторъ,какъбы угадавъ 
его мысли, —въ чемъ будетъ заклю- 
чаться ваша дћЪятельность. Ну, такъ 
видите ли, мы и сами въ данную ми- 
нуту не пришли ни къ какому окон- 
чательному рёшеню. Вы только сами 
можете постепенно помочь намъ выяс- 
нить, въ чемъ именно она будетъ за- 
ключаться, и какъ бы выразиться... Мы, 
какъ вы, вЪроятно, теперь уже зам%- 
тили, благодаря, какъ бы это ска- 
зать... ну, благодаря причудливости 
одного элемента, находимся порядоч- 
ное число лфть въ полномъ разоб- 
щени съ нашей родиной Германіей. 
И поэтому во многихъ отношеніяхъ, 
какъ бы это выразить, ну, употреблю 
довольно избитое выраженіе, нфсколь- 
ко поотстали въ культурномъ разви- 
ти. А такъ какъ несомнЪнно должно, 
наконецъ, наступить время, когда пред- 
ставится возможность сообщенія со 
всей страной, вБдь, по всей вћроят- 
ности, не будетъ же вЪчно существо- 
вать такой порядокъ вещей, какъ те- 
перь, то мы и желаемъ идти нога въ 
ногу съ главными культурными цен- 
трами Германіи, и въ этомъ-то вы 
должны намъ помочь. 

Асессоръ пришелъ въ ужасъ. 

— Я, право, боюсь, что вы веВ со- 
ставили себЪ самыя неправильныя по- 
нятія о моихъ знаніяхъ и силахъ. Я 
могу, наприм%ръ, вамъ передать нъко- 
торыя свВдБнія объ устав граждан- 
скихъ законовъ и правъ, хотя я и въ 
этомъ, долженъ вамъ сказать, не осо- 
бенно силенъ. Что же касается до тех- 
ническихъ познаній, а въ особенно- 
сти до свЪдВн!Й объ успЪхахъ совре- 
менной науки, я совершенной невћж- 
да, профанъ, едва имБющій, да и то, 
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весьма отдаленныя и смутныя, поня- 
тія о Рентгеновскихъ лучахъ и без- 
проволочномъ телеграф. 

Сенаторъ внимательно прислуши- 
вался: 

— Да, но и эти ваши смутныя и 
отдаленныя понятія представляютъ для 
насъ большую цфнность. Впрочемъ, ва- 
ша дБятельность не будетъ заклю- 
чаться въ сообщеняхъ объ успЪхахъ 
науки. Объ этомъ, видите ли, до насъ 
время отъ времени доходятъ свБдБнія 
иными путями. Наши же желанія по 
отношенію къ вашей д$ятельности за- 
ключаются въ сл$дующемъ: въ томъ, 
что вы, прим$ромъ и словами, може- 
те намъ представить в$рную и точную 
картину общественной жизни, всевоз- 
можныхъ современныхъ . направленій 
въ искусствЪ, вкусовъ и обычаевъ, 
господствующихъ въ образованныхъ 
‚ классахъ Германи. 

— Но какихъ образомъ могу я это 
сдЂлать, право, не знаю, посредетвомъ 
лекцій что ли? 

— Да и посредствомълекцій,если хо- 
тите. Впрочемъ, я долженъ вамъ ска- 
зать, мы выше цфнимъ наглядное об- 
ученіе, т. е. примфръ. Однимъ словомъ, 
мы прежде всего отдадимъ вамъ въ 
полное владБніе одинъ изъ нашихъ 
домовъ на улицв Республики и да- 
димъ вамъ необходимыя средства, да- 
бы вы могли перестроить этотъ домъ 
и обставить его въ современномъ вку- 
сБ. Особенныхъ техническихъ совер- 
шенствъ по архитектур% мы не ищемъ. 
Но внъшній или, такъ сказать, наруж- 
ный видъ этого дома долженъ быть 
послВднимъ словомъ современнаго вку- 
са и искусства. Въ этомъ дом%. вы бу- 
дете жить и дВйствовать, какъ совре- 
менный человЪкъ, и служить намъ жи- 
вымъ примБром>ъ, т. е. это будетъ для 
насъ именно ч®мъ-То въ родЪ нагляд- 
наго обученія. Вы, навЪрно, сумЂете и 
въ литератур и въ художественномъ 
отношени оказать хорошее вліяніе на 
нашу молодежь. 

Асессоръ облегченно вздохнулъ. Да 
ему даже показалась эта задача такой 
интересной, привлекательной. ВЪдь онъ 
кое-что да смыслилъ въ художествен- 
ной обстановкЪ, недаромъ онъ съ та- 
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кой горечью и завистью поглядывалъ 
на одного товарища, счастливаго обла- 
дателя семнадцати диванныхъ поду- · 
шекъ, при чемъ каждая изъ нихъ была 
бол%е стильная, чБмъ другія: подушки, 
исполненныя по рисункамъ самого зна- 
менитаго Обриста, подушки изъ шелка 
Либерти, подушки изъ болгарскихъ по- 
лотенецъ —-однимъ словомъ, подушки и 
подушки —-точно мечта сибарита, сим- 
фоніи изъ пуха. Отильная, гармоничная 
обстановка всегда казалась асессору не- 
обходимымъ и главнымъ пунктомъ во8- 
можнаго существованія современнаго 
культуртрегера. В%дь какой же интел- 
лигентный, образованный человЪкъ со- 
гласится, въ наши дни, жить среди 
зеленой плюшевой мебели, да еще при- 
нимать въ этой обстановкБ гостей, 
какъ та плюшевая мебель, оскорбляв- 
шая его вкусъ и глаза въ гостиной 
родителей его возлюбленной Луизы. 
Ну, если нельзя завести настоящій 
«Сһіррепда1е» '), то вЪдь мебель Пан- 
кока или Римершмида была просто 
необходима для современнаго человВ- 
ка. Если для повседневнаго употре- 
бленіл было слишкомъ накладно об- 
заводиться Копенгагенскимъ фарфо- 
ромъ и стекломъ Кёпингена или Тиф- 
фани, то все же сл$довало имВть хоть 
нБсколько подобныхъ художествен- 
ныхъ поэмъ изъ стекла и фарфора, 
чтобы не прослыть въ глазахъ дру- 
зей отсталымъ и безвкуснымъ ретро- 
градомъ. Да, положительно, это необ- 
ходимо для достойнаго человъческаго 
существованія. Жить такъ или со- 
всБмъ не жить. Герверферъ, конечно, 
не хотБлъ даже самому себ призна- 
ваться въ этомъ, но страхъ вЪчнаго 
вынужденнаго отказа себз во всемъ, 
невозможность жить, «какъ другіе», — 
воть тБ главныя побудительныя при- 
чины, заставившія его покончить сче- 
ТЫ СЪ ЖИЗНЬЮ. 

Сенаторъ прервалъ его размышленія: 

— Ну, что вы скажете о нашемъ 
предложеніи, улыбается ли оно вамъ? 


1) Сырреп4а]е--стиль, господетвовавшій въ 
Ангши въ 1740 — 1770 г. и теперь оплть въ 
большой модЪ, названный такъ по имени сто- 
ляра и обойщика Томаса ІШПипендэль, кото- 
рый первый ввелъ въ моду мебель этого стиая. 
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— Не можетъ быть и сомнвнія въ 
томъ, что ясъбольшимъ удовольствіемъЪ 
готовъ служить вамъ, на сколько это 
позволятъ мои слабыя силы. Но буду 
ли я въ состояніи дать вамъ то, что 
вы желаете, и выполнить возлагаемыя 
на меня надежды, этого-то я не рћ- 
шаюсь и не берусь утверждать. Прав- 
да, въ различныхъ берлинскихъ круж- 
кахъ мой художественный вкусъ при- 
знавался и цВнился, а къ моимъ со- 
вфтамъ въ этомъ отношеніи не разъ 
прибЪгали даже спецалисты (Его прія- 
тель, обладательсемнадцати подушекъ). 
Я быль желаннымъ и частымъ го- 
стемъ во всевозможныхъ художествен- 
ныхъ салонахъ (ассесоръ, какъ вс 
нервные люди нашего нервнаго вка, 
легко увлекался и въ данномъ слу- 
чав н5сколько преувеличивалъ), я ви- 
дБлъ многія художественныя обета- 
новки, напримъръ, Матковскаго, Кайн- 
ца, не говоря уже объ обстановкахъ 
многихъ знаменитыхъ художниковъ 
и денежныхъ тузовъ. 

— Ну, вотъ, видите ли,-—перебилъего 
сенаторъ,—и вы еще сомнваетесь въ 
вашихъ силахъ| НЪть, нЪть, все пой- 
деть прекрасно. Домъ № 33 по улиц 
Республики достался по наслБдетву 
казнБ, онъ теперь пустой, и вотъ 
этотъ-то домъ мы предназначаемъ для 


васъ. Я уполномоченъ вручить вамъ 


отъ имени «Хорошаго Общества», такъ 
называется нашъ кружокъ, извЪстную 
сумму. И сенаторъ, взявъ свою чеко- 
вую книжку, вырвалъ изъ нея ли- 
стокъ и подалъ его ассесору. А те- 
перь мн остается пожелать вамъ, въ 
вашемљъ интерес и вънашемъ, счастли- 
вой удачи и успъха. Давайте-ка уда- 
римъ по рукамъ и будемъ считать 
дБло рВшеннымъ. 

Они оба Ерфпко пожали другъ 
другу руки, и имъ показалось, что 
они уже совершили какое-то особенно 
‚важное дЪло, хотя еще ничего не 
было сдЂлано. 

Въ такихъ случаяхъ обыкновенно 
дЪятельные мужчины чувствуютъ по- 


требность позавтракать, и сенаторъ, 


дружески похлопавъ его по плечу, 
сказалъ: 
— Выпейте-ка со мною стаканъ 
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вина, господинъ ассесоръ, и за сто- 
ломъ мы можемъ еще немного побол- 
тать съ вами. 

— Я, собственно говоря, хотБлъ сна- 
чала представиться вашимъ дамамъ, 
господинъ сенаторъ. КГ 

— Вӣдите ли, моя жена вотъ уже 
пять лЬтъ, какъ покоится на город: 
скомъ кладбищ%, а вы уже знакомы 
съ моей единственной дочерью Ютой, 
и она будетъ очень рада вамъ, ну, а 
моя сестра со вчерашняго дня проето 
сгораетъ отъ нетерпБнія увид%фть, на- 
конецъ, нашего знаменитаго берлинца. 
Пойдемте! | 

— Усиленная дВятельность вызы- 
ваетъ и усиленный аппетитъ,—тово- 


рилъ нБсколько минутъ спустя сена- 


торъ, сидя за уставленнымъ кушанья- 
ми столомъ и, чокаясь съ гостемъ, до- 
бавилъ:— да вы ничего не пьете и не 
Бдите. К 

Но у б$днаго ассесора не было вре- 
мени на это. Фрейлейнъ Берта, сестра 
сенатора, была настоящимъ воплоще- 
юемъ любопытства и болтливости. 
Худая, вертлявая, съ рыжими воло- 
сами, она напоминала асессору золо- 
тую рыбку, посаженую въ банку съ 
водою и постоянно ныряющую во вс 
стороны, какъ бы отыскивая выходъ 
изъ нея. Казалось, вся Винета была 
для фрейлейнъ Берты такой стеклян- 
ной банкой, но стекло которой н%- 
сколько затускнфло отъ недостатка 
свзжей воды. И Герверферъ долженъ 
былъ его, такъ сказать, протереть для 
этой жаждущей новыхъ впечатл ай. 
жительницы Винеты, которая не до- 
вольствовалась тБиъ, что слушала 
объясненія гостя, но при каждомъ 
удобномъ случав прерывала его сло- 
вами: «у насъ въ данномъ случа 
принято»... и т. д. При этомъ она въ 
свои разсказы вводила множество не- · 
знакомыхъ асессору лицъ и положе- 
ній, и нельзя сказать, чтобы степени 
родства, которыми она обозначала 
этихъ лицъ, придавали особенную 
ясность ея объясненіямъ. Рерверферъ 
вынесъ изъ нихъ впечатлћніе, что 
вс жители города перероднились 
между собою. «Ну, если вс эти люди 
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давно уже не выродились въ идіо- 
товъ, уродовъ и сумасшедшихъ, то 
это можно положительно признать за 
_ настоящее чудо», —подумалъ онъ про 
себя,—‹имнЪ нав$рноникогда не удаст- 
ся разобраться во всЪхъ этихъ тет- 
кахъ, дядяхъ, кузинахъ, братьяхъ. 
Недъли будетъ совершенно достаточ- 
но, чтобы сдБлать меня нежеланнымъ 
гостемъ во всВхъ домахъ города, и я 
должевъ положительно отказаться за- 
ранЂе отъ высказыванія какого бы то 
ни было объективнаго мЕеБнія о комъ 
бы то ни было изъ опасенія, что мой 
собес$дникъ окажется близкимъ род- 
ственникомъ даннаго лица».Фрейлейнъ 
Юта, слегка посмФиваясь, наблюдала 
за смущеннымъ асессоромъ. 

— Пожалуйста, не бойтесь вы веъхъ 
этихъ родственныхъ связей, — успо- 
коила она его вБсколько злораднымъ 
тономъ, пользуясь минутой молчанія. 
Наше всеобщее родеҳво выработало 
въ насътакую откровенность, которая, 
пожалуй, граничитъ съ полной безце- 
ремонностью. Мы стараемся придать 
нашему лицу оскорбленное выраженіе, 
когда при насъ назовуть скрягой 
нашего дядюшку Петра, но въ глуби- 
нБ нашего сердца мы раздляемъ 
вполнв это мнБніе и не разъ выска- 
зывали ему это сами довольно ясно. 


ВсЪ эти запутанныя и перепутанныя. 


родственныя узы какъ бы заглушили 
въ насъ всякое родственное чувство, 
и мы стали въ этомъ отношени по- 
ходить на кошекъ, не стёеняющихся 
устраивать самыя ожесточенныя бое- 
выя схватки съ самыми ближайшими 
родственниками, какъ только онВ по- 


чувствуютъ себя въ силахъ за- 
ниматься самостоятельно ловлей 
· мышей. 


— Но, Юта, подумай, что ты гово- 
ришь! 

— Да что въ этомъ дурного, вЪдь 
такое положеніе дЪлъ основано на 
историческомъ развити родственныхъ 
отношеній, и господинъ асессоръ не 
можетъ винить насъ за это. Въ «одну» 
кузину неминуемо влюбляются, на нБ- 
сколько дюжинъ того же сорта род- 
ственницъ уже смотрятъ, какъ на 
одну изъ египетскихъ казней, не 
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правда ли? Да, я увћрена, что вы со- 
гласны со мной. 

Герверферъ вздохнулъ:—Какъ вамъ 
сказать, я не испыталъ ничего подоб- 
наго, у меня тамъ, на верху, нБтъ ни 
братьевъ, ни сестеръ. Мои родители 
давно умерли, а мои родственники — 
ихъ весьма немного—и они никогда 
не были мн$ близки. ' 

— Ну, право, вамъ не слБдуетъ при- 
нимать это слишкомъ близко късердцу, 
мы охотно уступимъ вамъ изрядную 
толику нашихъ милыхъ родственни- 
ковъ. А тетя Берта еще охотнЂе со- 
гласится включить васъ въ число сво- 
ихъ племянниковъ. 

— Юта, что ты! Ты опять не ду- 
маешь о томъ, что говоришь? 

Фрейлейнъ Юта съ н$еколько пре- 
зрительнымъ видомъ пожала плечами, 
но легкій румянецъ, покрывшій ея 
щеки, выдалъ ея замБшательство. 

— Давайте лучше говорить о дру- 
гомъ,—сказала она. Какъ вы относи- 
тесь къ тому, что я нћкоторымъ обра- 
зомъ буду ваше начальство?. 

`’«Повидимому, эта молодая особа не 
отличается особенной скромностью и 
сдержанностью», — подумалъ Гервер- 
феръ, вслухъ же онъ холодно доба- 
ВИЛЪ: | 

— Могу васъ увврить, что я чрез- 


мБрно радъ этому, и надвюсь, что мы 


всегда будемъ сходиться въ нашихъЪ 
взглядахъ и мн®мяхъ. 

— Я въ этомъ нисколько не сомић- 
ваюсь,— возразила. серіознымъ тономъ 
Юта, —я хочу многому научиться у 
васъ, и я никогда не была упрямой и 
строптивой ученицей, не такъ ли, папа? 

— Да, дитя мое, ты всегда была 
прим%рной ученицей. «Ну, съ этимъ-то 
язычкомъ, сомнБваюсь», — подумалъЪ 
про себя асессоръ. 

— Удовлетворитъ ли васъ только 
учитель, —сказалъ онъ вслухъ. Я еще 
никогда не испытывалъ своихъ педа- 
гогическихъ способностей. Впрочемъ, 
мнв разъ поручили въ Гейдельберг 
воспитаніе пуделя, и я за неспособ- 
ность получилъ чистую отставку, но 
я смБю думать, что вина была глав- 
нымъ образомъ не на сторон учи- 
теля. 
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— Такъ и быть, признаемъ это по- 
слЪднее. И во всякомъ случаЪ столько- 
то ума, сколько было у того пуделя, 
надъюсь, окажется и у меня. 

— Но, фрейлейнъ, какъ же можно... 

— Хорошо, хорошо, знаю, что вы сва- 


жете, оставимъ это. МнБ кажется, что 


я могу вамъ теперь быть полезной раз- 
ными совзтами. Вамъ вфдь нужны бу- 
дуть ремесленники, какъ тельковы при- 
ступите къ устройству вашего соб- 
ственнаго дома. Вотъ это моего ума дВ- 
ло; видите ли: папф некогда заниматься 


домашними дБлами, а тетя Берта — 


ну, однимъ словомъ, у нея не по на- 
шимъ средствамъ пристрастіе къ рос- 
коши. Вотъ мн и приходится по- 
стоянно имзть двло съ каменщиками, 
столярами, живописцами и всевоз- 
можными торговцами, и поэтому я 
знаю прекрасно, кто изъ нихъ чего 
стоитъ. Давайте-ка составимъ спи- 
сокъ. 

Предложеніе это понравилось Гер- 
верферу, и онъ долженъ былъ при- 
знать, Что эта’ молодая, элегантная 


особа могла прекрасно разсуждать о- 
относя- 


всевозможныхъ предметахъ, 
щихся къ практической жизни, кото- 
рыми обыкновенно совс®мъ не инте- 
ресуются молодыя двушки ея лвтЪ. 
Когда дверь сенаторскаго дома закры- 
лась за «совътникомъ образователь- 
ныхъ пескусствъ», какъ его шутя ти- 
туловалъ отецъ Юты, онъ зналъ хоть 
приблизительно, съ чего ему нужно 
было начать, и этпмъ онъ былъ обя- 
занъ этой маленькой, холодной и тще- 
славной «салак», какъ онъ насмЪш- 
ливо называлъ про себя фрейлейнъ 
Юту Бутерверкъ. 


ү. 


«Не задавайся ничфмъ особениымъ, 
если теб дорого твое спокойствие». 
Эта вполнф квіетистская поговорка 
неумолкаемо звучала въ голов Гер- 
верфера и сопровождала его повсюду 
въ эти первыя недБли, посвященныя 
осуществленію возложенныхъ на него 
жителями Винеты надеждъ. Какъ ему 
въ началЪ повравилась и заинтересо- 
вала мысль заняться подыскиваніемъ 
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стильной обстановки для его дома! Но 
онъ опустилъ изъ виду тотъ фактъ, 
что здЪеь не было такихъ опытныхъ 
живописцевъ и обойщиковъ, которымъ 
онъ могъ бы сказать: «СдБлайте меъ 
это такъ— знаете (и при этомъ волно- 
образный жесть рукой) -вотъ такой 
бордюръ (н$еколько перпендикуляр- 
ныхъ линій указательнымъ пальцемъ) 
и, знаете, свЪтло-зеленый фонъ, не такъ 
ли? А затімъ уши или —ну, однимъ 
словомъ, вы меня понимаете». И тамъ, 
наверху, живоппсецъ и обойщикъ не- 
сомнБННО прекрасно поняли бы закав- 
чика. Но здъшніе художники и реме- 
сленники, представители прикладного 
искусства въ Винетћ, не дошли еще 
до такой феноменальной способности 
пониманія чувствъ и желаніії, потому 
что они вообще не имли понятія о 
новомъ направленіи и о новыхъ мо- 
тивахъ. Обойщикъ зналъ главнымъ 
образомъ одинъ только мотивъ узора — 
лягушечьи спинки — расположенныя 
рядомъ съ известными промежутками 
на резко контрастномъ фонЪ, или же 
вполн$ гармонирующія. въ тонахъ 
съ фономъ. Живописецъ прим®нялъ 
повсюду пальмовую вфтвь, которую 
онъ по возможногти разнообразилъ, 
изображая ее то прямо, то извиваю- 
щейся, горизонтальной, перпендику- 
лярной или выгнутей на подобіе в нка. 
Изр%дка къ этому основному узору 
прибавлялъ онъ морсюе анемоны и 
что-то напоминающее водоросли. Съ 
единствепнымъ престарћлымъ архитек- 
торомъ города Герферферъ такъ по- 
вздорилъ при первыхъ же перегово- 
рахъ, что исключилъ этимъ всякую 
возможность дальнВйшей совмЂЪстной 
дфятельности. Архитекторъ призна- 
валъ только фронтоны и вышки, фа- 
сады же съ правильными углами ка- 
зались ему чБмъ-то необычайным, 
чуть ли не свлтотатствомъ. Гервер- 
феръотыскалъ, наконецъ, съ помощью 
фрейлейнъ Юты молодого, очень склон- 
наго ко всякимъ новшествамъ, камен- 
щика, а по мивнію старыхъ гражданъ 
очень дерзкаго и опаснаго субъекта. 
Но начертить планъ новаго фасада 
сообразно желанямъ господина «с0- 
вфтника образовательныхъ искусствъ» 
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оказалось для него при всемъ его рве-. 


ній дђломъ невозможнымъ, и Гервер- 


феру волею певолею пришлось самому · 


приняться за него. Съ большимъ уси- 
лемъ принялся онъ припоминать кое- 
какіе отрывки знаній по части архи- 
тектуры, почерпнутыхъ изъ слышан- 
ныхъ имъ случайно лекцій, изъ исто- 
рій искусствъ, газетныхъ статей и 
изъ произведеній новъйшихъ архи- 
текторовъ, которыязему удалось ви- 
дЪть. Къ сожалБнію, вс эти позна- 
нія сводились къ очень немногому, и, 
сколько онъ ни напрягалъ свои мы- 
_ слительныя способности, ему не уда- 
валось извлечь изъ памятной книжки 
его мозга какой бы то ни было прак- 
тической и легко примфнимой идеи. 
‹Ахъ, я слБпой филинъ. Ну, зачЪмъ я 
не раскрывалъ моихъ глазъ, когда мн 
представлялось столько удобныхъ слу- 
чаевъ насмотрћться и научиться всему», 
упрекалъ онъ себя сотни разъ въ 
припадкБ откровенности! «Для жи- 
лыхъ помфщенй слБдуетъ употреб- 
лятьгоризонтальную линію, тогда какъ 
для церквей лучше примЪнять верти- 
кальную». За это глубокомысленное 
художественно-историческое изреченіе 
ухватился прежде всего этотъ вновь 
испеченный архитекторъ. Къ чему 
этотъ остроконечный старинный фрон- 
тонъ его дома, прочь это безвкусное 
украшеніе прошлой эпохи! И камен- 
щикъ Лемпутенъ съ особеннымъ удо- 
вольствіемъ снялъ покатую крышу, ра- 
зобралъ нЪсколько чердаковъ и устро- 
илъ совсъмъ плоскую крышу. Правда, 
фасада нельзя было измВнить, его при- 
шлось оставить такимъ же узкимъ, 
въдь зато не трудно было придумать 
вполн$ стильныя украшенія для него. 
Прежде всего домъ выкрасили въ свВт- 
ло-зеленую краску, узкія полукруг- 
лыя окна превратились въ широкія 
прямоугольныя различной величины, 
обрамленныя такъ же, какъ и двери 
огненно-красными полосками. Во вто- 
ромъ этажВ придЂлали балконную рћЪ- 
шетку, которую окрасили въ синій и 
красный цвћта, а несколько круглыхъ 
маленькихъ окошекъ съ рагноцв%т- 
ными стеклами подъ самой крышей 
еще усиливали впечатлВніе какой-то 
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особенно яркой красочности всего зда- 
нія. — 

— Новое направлене въ искусствћъ 
требуетъ прежде всего отъ насъ, что- 
бы мы отрБшились отъ боязни свт- 
лыхъ, Веселыхъ, яркяхъ красокъ, —по- 
вторялъ асессоръ своимъ изумленнымъ 
помощникамъ, —потому что вЪдь это 
живопись дала новый импульсъ ху- 
дожественному направленію нашего 


времени. 


Къ сожал 5 ю, этими такими же но- 
выми, какъ и оригинальными указа- 
ніями ограничивался весь его запасъ 
«лейтмотивовъ» для наружныхъ укра- 
шеній. | 

Герверферъ, каменщикъ и живо- 
писецъ стояли, восторгаясь и восхи- 
щаяєеь,передъ радужнымъ чудомъ, вы- 
росшимъ вдругъ среди спокойныхъ, 
темныхъ, старинныхъ зданій улицы 
Республики, а вокругъ нихъ стояли, 
розиня рты отъ үдивлепія. граждане 
и гражданки Винеты, и ихъ восхи- 
щенные возгласы наполняли сердца 
асессора весьма понятной гордостью. 

— Иди-катуда на самый верхъ ивы- 
сунь-ка голову изъ того пестраго окна, 
тебя только тамъ и не достаегь, это 
какъ разъ сказочная клЗтка для та- 
кой чужеземной птицы, какъ ты. Право, 
не слБдовало бы. теб позволять хо- 
дить на свободЂ, а то ты, чего доб- 
раго, еще большихъ б%дъ ватворишь, 
чБмъ воть этотъ твой нелфпый домъ. 
Герверферъ даже не повернулъ голову 
въ ту сторону, откуда раздавалсяэтотъ 
насмЬшливый голосъ; онъ его узналъ, 
это былъ голосъ одного изъ его вра- 
говъ черноблузниковъ, и онъ злобно 
сжалъ руку въ кулакъ, когда онъ за- 
мвтилъ, что эти слова вызвали на ли- 
цахъ присутствующихъ улыбки. Его 
помощники приступили ко внутрен- 
ному украшенио его будущаго жилища. 
Когда-то въ гимназіи маленькій Гер- 
верферъ занимался, въ часы, назна 
ченные для уроковъ рисованія, испол- 
веніемъ различныхъ позабытыхъ или 
невыученныхъ задачъ. "Тогда худо- 
жественный пылъ не охватилъ еще 
его здороваго, не затронутаго какой 
бы то не было модной эпидемей духа. 
БолЪе способный къ рисованію или 
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бол$е слабый въ письменныхъ рабо- 
тахъ, товарищъ охотно соглашался, 
за нёмецкое сочиненіе, украсить дзв- 
ственныя страницы его тетради соот- 
вЪтствующими рисунками. А теперь 
асессору приходится жал%фть о загу- 
‘бленномъ, быть можетъ, талантЪ, ко- 
торый ему въ данное время оказалъ 
бы хорошія услуги. ВБдь это было не 
шуточное дло при помощи, такъ ска- 
зать, нагляднаго обученя развить по- 
рядкомъ такіе отсталые вкусы и по- 
нятія живописца, обойщика, столяра 
и слесаря. И, право, часы, проведенные 
имъ за набрасываніемъ образцовъ 
формъ новой мебели, принадлежали къ 
однимъ изъ самыхънепріятныхъ,когда- 
либо проведенныхъ имъ. Чего стоили 
ужъ однЪ ножки! Куда и какъ раз- 
мстить эти несчастныя четыре ножки; 
онф$ самымъ непонятнымъ образомъ 
наклонялись, кривились, или совсъмъ 
какъ-то подкашивались и принимали 
самыя невфроятныя положенія, такъ 
что веВ стулья, диваны, столы на его 
рисункахъ казались не совсъмъ трез- 
выми, или,по крайней мър%В страдали ли- 
хорадочными приџадками. « НовЪйшій 
стиль основанъ на цфлесообразной раз- 
работкЪ простыхъ основныхъ формъ» — 
такъ или что-то въ этомъ род$ слышалъ, 
а можетъ быть прочелъ онъ когда-то. 
И это правило пробовалъ онъ соеди- 
нить съ 76ми немногими свЪдЪнями, 
добытыми имъ путемъ опыта при по- 
купкахъ мебели въ періодъ его жизни 
на сушЪ, но все было напрасно! Ка- 
кихъ-либо. вполнф практическихъ ре- 
зультатовъ онъ такъ и не могъ до- 
биться. Нечего дЪлать: ему пришлось 
отказаться отъ цфлесообразвыхъ по- 
пытокъ и создать какія-то призрач- 
ныя формы, не допускающія у соб- 
ственниковъ этой мебели даже намека 
на склонность къ цфльности. Твердыя 
необитыя скамьи съ неудобными руч- 
ками и спинками, на длинныхъ тон- 
кихъ ножкахъ; шкафы, напоминающие 
длинноногихъ аистовъ; паукообразные 
стулья, качающіяся и дрожащія эта- 
жерки, красовались во всъхъ этажахъ 
его новаго дома. Украшеніемъ ихъ 
служила лин1я-— витая, перпендику- 
лярная, изогнутая или кольцеобразно 


29 





вьющаяся лента изъ мди, раскрашен- 
ная или рЪзная, встрБчалась она всюду 
и на всемъ. И всв эти предметы были 
разставлены въ соотвЪтственно декори- 
рованныхъ комнатахъ. Изъ излюблен- 
ныхъ мотивовъ для декоративной жи- 


вописи въ памяти Герверфера сохра- 


нились только лимя и тюльпанъ. Но 
лилія казалась ему слишкомъ труд- 
нымъ мотивомъ, онъ даже не могъ 
сказать навЪрно, сколько лепестковъ 
долженъ имЪть этотъ поэтическій цвћ- 
токъ, а въ ВинетБ лиліи не росли. 
Такимъ образомъ ему пришлось до- 
вольствоваться тюльпанами, представ- 
лявшими такой благодарный декора- 
тивный мотивъ, напримвръ:распустив- 
шійея тюльпанъ съ тремя зубцами, бу- 
тонъ съ одниМЪ'Зубцоиъ, листья очень 
простые, лентообразные и заостренные 
на верху, стебель прямой, точно прове- 
денный по линейкв; краски по жела- 
нію, какія угодно и, чБмъ неестествен- 
нЂе, тБмъ современв%е. И домъ Гервер- 
фера ·сталъ въ скоромъ времени по-. 
ходить на огромную гряду тюльпановь, 
которая несомнзнно пробудила бы въ 
сердцв какого-нибудь стараго тол- 
ландца чувство страшной зависти. Те- 
перь оставалось исполнить нВсколько 
отдфльныхъ предметовъ украшеній, 
какъ-то: подушки, портьеры, скатерти 
и ковры. И тутъ-то тюльпанъ, за не- 
имБніемъ другого мотива, долженъбылъ 
опять сослужить ему службу и красо- 
ваться на всевозможныхъ фонахъ— 
цвЪта бирюзы, зеленаго Нила, желто- 
коричневой Сахары и т. д. Для пано 
послужилъ образцомъ знаменитый ле- 
бединый коверъ. Асессоръ видЪлЪ 
его воспроизведеннымъ по крайней 
ифрз разь сто и хорошо запом- 
нилъ: ярко-голубая лента тянется по 
травянисто-зеленой м'Бстности, и по 
этой лентБь плывутъ, перспективно 
уменьшаясь, лебеди. Изображеніе та- 
кого лебедя не представляло особен-. 
наго затрудненія. Уже сама по себБ 
длинная шея допускала одну только 
возможность смБшенія — именно 00 
страусомъ, то отсутствіе лапъ и бБ- 
лый цвБтъ оперенія устраняли и эту 
возможность; въ профиль же онъ им лъ 
видъ огромнаго вопросительнаго знака. 


ААА аа чне ань. 


Герверферъ колебался между пятью 
и семью лебедями; наконецъ, онъ оста- 
новился на меньшей цифрЪ. Но такъ 
какъ такое пано или стфнной коверъ 
долженъ по законамъ современнаго 
декоративнаго направленія замфнять 
въ нВкоторомъ род картину, то нельзя 
же было въ одномъ и томъ же домБ 
повторять н$сколько разъ, одинъ н 
тогъ же сюжетъ. Посл многихъ уси- 
лій асессору удалось создать подоб- 
ныя декоративныя пано съ пятью аи- 
стами, пятью мопеами, пятью золотыми 
рыбками и т. д. 

— Трудно только начало, а затъмъ 
вздь пріобрЂВтается навыкъ, Да и фан- 
тазія разыгрывается все сильн%е, — 
скромно самодовольнымъ тономъ за- 
явилъ онъ фрейлейнъ ЮтЪ, которая 
часто являлась въ сопровожденіи отца 
н Юргена, чтобы съ возрастающимъ 
любопытствомъ и удивлешемъ слЪ- 
дить за успъшнымт ходомъ работъ. 
Герверферъ сначала очень боялся ея 
ЪФдкой и остроумпой ипроніи, и поэто- 
му былъ пріятио пораженъ, когда вм - 
сто насмВшки прочелъ въ ея глазахъ 
восхищеніе, н услышалъ одобреніе 
его, какъ ему самому отчасти каза- 
лось, боле чБмъ странныхъ художе- 
ственныхъ теорій. Повидимому, одна 
только вещь на свфтф внушала ей не- 
ограниченное уважене—новая мода, 
и передъ ней исчезала ея склонность 
къ критик%; она замћнялась безуслов- 
нымъ подчинен)емъ ея капризамъ. Въ 
Юрген® имфлъ асессоръ фанатическа- 
го приверженца, что во всякомъ слу- 
ча служило прекраснымъ доказатель- 
ствомъ отсутствія эгоизма и сильно 
развитаго чувства справедливости въ 
этомъ молодомъ человЪкЪ, такъ какт, 
оть него не могло скрыться все воз- 
растающее чувство восхищенія, испы- 
тываемаго Ютой къ интересному чуже- 
странцу. А Герверферъ нуждался въ 
приверженцахъ и носл$дователяхъ, 
потому что не каждая жительница 
Винеты, атБмъ болђе не каждый жи- 
тель соглашался безъ протеста при- 
нимать и признавать веВв его ново- 
введенія, которыя низводили многіе 
старинные предметы, бывице столько 
лфть гордостію и украшеніемъ ихъ 
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домовъ, до степени никому ненужнаго 
и ни на что непригоднаго хлама. Да- 
же среди членовъ комитета «Хороша- 
го Общества» находились невЪжды, 
называвше пВеколько сифлыя новых 
идеи асессора нелБиостю и психопа- 
тическими бреднями. Но благодаря 
Юргену вся молодежь стояла на сто- 
ронъ новатора, а вЪдь. «молодому по- 
колБнію прянадлежитъ настоящее», — 
поучалъ ихъ Герверферъ. И отъ этого- 
то права собственности на настоящее 
не желали отказаться ни одинъ ше- 
сгиклассникъ, ни одинъ подростокъ, 
только-чтозамђнившій короткое платье 
длиннымъ, и всБ они защищали и от- 
стаивали это право со всей силой ихъ 
здоровыхъ легкихъ, со веБмъ задо- 
ромъ юности, такъ что всВ «старые», 
т. е. всЪ люди, переступившіе двад- 
цатипятил тн! возрастъ, предпочи- 
тали устраняться или благоразумно 
молчать, и выжидать, пока приливъ 
восхищешя новымъ направленіемъ 
пойдетъ на убыль. Ярые привержен- 
цы моднаго берлинца не довольство- 
вались одними ‘только криками одо- 
бренія, но съ жаромъ принялись дЪй- 
ствовать и уговаривать слабыхъ ро- 
дителей, или ослфпленныхъ дядюшекъ 
и тетушекъ согласиться на самые 
экстравагантные поступки въ дух 
новаго направленія. Немало старин- 
пыхъ домовъ должны былй облечься 
нъ новую, пеструю личину. Ремеслен- 
ники не успЪвали исполнять заказовъ 
и требованій всей этой стремящейся 
къ реформ «јецпеѕѕе 4огее». Тогда 
большинство молодыхъ жительницъ 
Винеты сами взялись за кисть, каран- 
дашъ и иголку, и принялись вос- 
производить красочные шедевры, соз- 
данные Герверферомъ. Какъ извзстно, 
фанатизмъ создаетъ больше всего про- 
зелитовъ. Скоро весь городъ былъ 
охваченъ красочнымъ опьянешемъ, и 
въ самыхъ отдаленныхъ улицахъ 10- 
рода появились голубые, зеленые, 
оранжевые дома бокъ-о-бокъ съ по- 


темнзвшими краснокоричневыми или 


покрытыми темной глазурью старин- 
ными домами. · Н%сколько почтенныхъ 
обитателей грустно покачивали голо- 
вой и не могли помириться съ но- 


о вом ты мча 


вымъ видомъ города; впрочемъ, они 
боялись громко высказывать свое мвЪ- 
ніе, потому что прекрасно сознавали, 
что этимъ только вызовутъ ссоры и 
нелады въ ихъ собственныхъ семьяхъ. 
Виновникъ всей этой кутерьмы теперь 
ужъ не сомн$звался ни минуты въ 
правильности своихъ дЪйЙствій и по- 
ступковъ. Радость творчества опьяня- 
ла его и заставляла его чувствовать 
себя какимъ-то нолубогомъ. Вотъ это 
можно было по справедливости назвать 
достойнымъ челов$ческимъ существо- 
вашемъ: среди художественно прекрас- 
ной обстановки служить своимъ со- 
временникамъ настоящимъ маякомъ, 
свзтъ котораго, мягкій и ясный свЪтЪ 
самой утонченно-изысканной куль- 
туры, освһщалъ євоими лучами пе- 
чальное, но жадно стремившееся къ 
свЪту окружавшее его челов$чество. 
Великій Боже, и подумать только, что 
вЪдь ему, чего добраго, пришлось бы 
пройти бокъ-о-бокъ съ довольно, прав- 
да, милой, но все же очень скромной 
спутницей длинный, однообразный 
жизненный путь. Днемъ корпфть на 
службЂ, а вечеромъ въ обществ па- 
стора и доктора сидБть за неизмВн- 
ной партіей виста. Среди вЪчныхъ 
лишеній и заботъ воспитывать дћтей 
и чувствовать, какъ постепенновънемъ 
глохнутъ и умираютъ стремленія, да- 
же понятія всего «высокаго». Ужасно, 
ужасно! НВтъ, если бъ ему опять пред- 
стояло переживать то, что онъ пере- 
жилъ тамъ, наверху, и дойти опять до 
прыжка въ море, онъ, не задумываясь 
ни минуты, повторилъ бы этотъ пры- 
ЖОКЪ. 


ҮІ. 


У Герверфера, покончившаго съ от- 
дБлкой своего дома—мелюя улучие- 
нія и украшенія добавлялъ онъ, впро- 
чемъ, постоянно, —пока не было дру- 
гихъ занятій, какъ ежедневно отъ де- 
сяти до часа дня показывать жажду- 
щимъ воспринять современную куль- 
туру жителямъ Винеты созданныя имъ 
произведенія и, такъ сказать, наглядно 
ихъ поучать. Въ концв концовъ онъ 
‹талъ говорить, точно любой ловкій 
рецензентъ моднаго журнала приклад- 
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ныхъ искусствъ о цВляхъ и ц%ле- 
сообразности, о линіяхъ, органической 
связи, красочной симфоніи и гармоніи, 
о контрастности и т. п. Все это по- 
вторялъ онъ, точно фонографъ, безъ 
особеннаго напряженія умственныхъ 
способностей, ходя съ извћстнымъ 
числомъ посЪтителей (не болће шести 
заразъ) изъ комнаты въ комнату. 
Вм$стБ со звономъ часовъ, возвЪщав- 
шимъ наступленіе перваго часа по по- 
лудни, приказывалъ онъ закрывать. 
двери своего дома и предоставлялъ 
двумъ служителямъ убрать и приве- 
сти всЪ комнаты опять въ тоть же 
образцовый порядокъ, а самъ отпра- 
влялся съ пріятнымъ чувствомъ хо- 
рошо выполненныхъ обязанностей въ 
ресторанъ обЂдать. ПредсЪдатель круж- 
ка «Хорошее Общество» просилъ его, 
какъ только всв жители Винеты пе- 
реварятъ вс$ его нововведенія по ча- 
сти прикладного искусства, и они въ 
нфкоторомъ род войдутъ, такъ ска- 
зать, въ ихъ плоть и кровь, начать 
подобное же обученіе, во на этотъ 
разъ изъ области современной лите- 
ратуры. Выборъ способа или метода 
подобнаго обученія предоставлялся 
вполн$ его личному вкусу и опытно- 
сти, такъ какъ довћріе къ его силамъ 
значительно возросло послв того, какъ 
онъ такъ блестяще выполнилъ взя- 
тую имъ на себя задачу по устрой- 
ству современнаго художественнаго 
дома и обстановки. Герверферъ счи- 
талъ себя тонкимъ знатокомъ литера- 
туры и вполнБ литературно-образо- 
ваннымъ человЪкомъ. Но кто жъ этого 
не двлаеть въ наши дни? Онъ упо- 
треблялъ добрую часть своего време- 
ни на то, чтобы остаться постоянно 
ап соигап® веБхъ появляющихся въ 
области беллетристики новостей. А это 
далеко не такъ легко, какъ кажется. 
По вечерамъ бывалъ онъ въ театрахъ 
и часто присутствовал, такъ сказать, 
при крестинахъ только-что появивша- 
гося на свЪтъ сценическаго произве- 
денія. Въ томъ кружкз, въ которомъ 
окъ вращался въ БерлинЪ, считалась 
какъ бы обязательнымъ проявленіемъ 
хорошаго тона возможность сказать 
первое слово о новой пьесЂ. Но когда 
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теперь Герверферъ произвелъ мы- 
сленно смотръ своей памяти, чтобы 
отыскать въ ней нужный ему мате- 
ріалъ, онъ нашелъ, что, хотя тамъ и 
хранились еще съ гимназическаго вре- 
мени длинн®йпіе монологи изъ клас- 
сическихъ драмъ, изрядное количе- 
ство шиллеровскихъ стихотвореній, 
нБкоторыя воспоминанія о ЛаокоонВ и 
тому подобныхъ уже тронутыхъ пл%- 
сенью времени литературныхъ произ- 
веденіяхъ, но зато стихотворенія Деме- 
ля (современный нъмецкій поэтъ) и 
видЪнныя имъ на сцен драмы Метер- 
линка какъ-то расплылись и сиВша- 
лись въ его памяти въ какой-то меч- 
тательно грустный винигретъ, о кото- 
ромъ онъ врядъ-ли былъ бы въ со- 
стояніи дать какое-нибудь опред$лен- 
ное повятіе своимъ наивнымъ и не 
слБдившимъ за новъйшимъ направле- 
‚ віемъ въ литературБ слушателямъ. 
Если онъ желалъ быть понятым, то 
ему слБдовало приводить прим%ры, цф- 
лыя цитаты изъ этихъ произведений, 
а этого онъ при всемъ желаніи не 
могъ сдБлать. Вотъ изъ произведеній 
такихъ «старыхъ» уже мастеровъ, какъ 
Зудерманъ, Фульда, Гауптманъ, куда 
не шло, это, пожалуй, удалось бы ему. 
Но оказалось, что фрейлейнъ Юта 
Бутерверкъ зналауже многое изъ произ- 
веденій Зудермана. Какая-то англій- 
ская миссъ въ порыв стыдливости 
выкинула за бортъ его нБсколько ри- 
скованный романъ ‹Каќѓлепѕѓер», а ка- 
кой-то нЪмецкій учитель уронилъ не- 
чаянно его же «(бевсһүізіег».—Нтъ, 
Зудермана можно было оставить въ 
_ поков,—-рВшительно объявила фрей- 
лейнь Юта,—онъ принадлежалъ къ 
отжившимъ уже свой вЪКЪ, «старымъ». 
Но Метерлинкъ, д’Аннунціо, Стефанъ 
Георгъ, Хофмансталь— другое д%ло! 
Герверферъ отправился вмстБ съ 
Юргеномъ въ городскую библіотеку, пе- 
рерылъвсЊ «новЪйшія пробр$ темя», — 
все напрасно. Сущность самой новЪй- 
шей литературы основана исключи- 
тельно на поэзіи, а стиховъ, даже не 
риөмованныхъ, не покупаютъ, какъ 
извфстно, а поэтому и не отправля- 
ютъ на пароходахъ по морямъ. Из- 
ръдка только попадались небольшіе 
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образцы въ кинутыхъ въ море раз- 
розненныхъ номерахъ современныхъ 
беялетристическихъ журналовъ. Какъ 
извЪстно, главнымъ образомъ подпи- 
сываются на журналы для семейнаго 
чтенія, ну, а тв еще боле или менће 
вфрны старымъ традищямъ, и печа- 
таютъ только риомованные стихи. 

— Вы должны сами что-нибудь на- 
писать, и при томъ такое, изъ чего 
мы бы легко усвоили своеобразную 
манеру «новБйшихъ» или хотя бы 
одного изъ нихъ,—сказалъ Юргенъ та- 
кимъ тономъ, какъ будто онъ быль 
внолнЪ убБжденъ, что его знаменитый 
приятель можетъ создать и не такія 
вещи, какъ какую-то драму А 1а Ме- 
терлинкъ. | 

Герверферъ молча кивнулъ голо- 
вой въ знакъ согласія. И въ самомъ 
дл, почему бы ему не написать? ВЪдь 
вотъ развились же у него такія боль- 
шія художественныя способности. А 
разв% его, неоцБненный глупыми изда- 
телями, романъ не указываетъ уже 
на его спобобность выражать образы 
словами. Кто знаетъ, нЪтъ ли въ глу- 
бинЪ его души, скрытаго подъ слоемъ 
грязи и сора будничной жизни, пре- 
краснаго Кастальскаго источника! До- 
статочно, быть можетъ, только немного 
покопать, и серебристая струя высоко 
забъетъ оттуда. А развЪ это ориги- 
нальное сравненіе, такъ неожиданно 
пришедшее ему въ голову, не доказа- 
тельство выдающихся поэтическихъ 
способностей. Къ чему тогда какія-то 
подогрВтыя кушанья! Разв$ не луч- 
ше, если современный умъ создастъ 
совершенно новое, индивидуальное. 
Какую форму слфдуетъ избрать для 
этого—было вполнЪ ясно этому буду- 
щему автору. Драма безспорно дЪЯ- 
ствуетъ сильне всего на слушателей. 
Отихотворенія-—просто звукъ пустой, 
отдающійся въ ушахъ, но также быстро 
пропадающій, не оставляя въ фоно- 
графВ души какого бы то ни было 
отввука. И разв асессоръ не долженъ 
былъ почитать за особенное счасте 
возможность создать сценическое про- 
изведеніе въ такомъ мЪстБ, гдЪ оно, 
вн всякаго сомнфюя, будетъ тотчасъ 
же принято и поставлено на сцену. 
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Кто же изъ молодыхъ писателей 
нашего времени устоялъ бы противъ 
такого соблазна! И такъ, онъ соз- 
дасть драму, въ которой современ- 
ный человЬкъ являлся бы до н%8кото- 
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надлежала и избранная его сердца 
Луиза. Но. современную сверхжен- 
щину напрасно было бы искать среди 
нихъ, да и не одна изъ обитатель- 
ницъ Винеты не была пригодна для 


рой степени перевоплощеннымъ, а Ҹероини его драмы, дЪйстве которой 


главнымъ образомъ современная жен- 
щина-—потому что женщина, какъ 
изв$стно, царствуеть въ новфйшей 
литератур% больше, чБмъ когда-либо, — 
женщина, представительница умствен- 
ной и чувственной жизни нашихъ 
дней, сверхженщина современныхъ 
писателей, по наружному виду послЪд- 
нее слово культуры, рафинированная 
въ своихъ чувствахъ, сотканная изъ 
тысячи самыхъ тончайшихъ ощущеній, 
преувеличеночувственно-нервный чело- 
вЪкъ, удивительное сплетеніе тщатель- 
но выработанныхъ, выхоленныхъ и 
развитыхъ умственныхъ и тБлесныхъ 
совершенствъ, слишкомъ изн женная, 
избалованная, чтобы противостоять 
какому - нибудь сильному чувству. 
А затЬмъ другой типъ женщины— 
первобытное дитя природы, сосудъ са- 
мыхъ необузданныхъ страстей, без- 
печная въ своихъ поступкахъ, ясная, 
прямая и простая внутренно и наруж- 
‚но, опасная и все же неотразимо-при- 
влекательная въ ея грубой чувствен- 
ной прелести. Оба эти типа были зна- 
комы Герверферу только по наслышк$. 
Въ кругу его берлинскихъ друзей, 
большею частью молодыхъ людей, для 
которыхъ, какъ и для него, домашняя 
жизнь воплощалась въ неутной, гряз- 
ной меблированной комнат, а м%- 
стомъ развлеченій и наслажденій явля- 
лась пивная, не представлялось воз- 
можности изучить какъ тотъ, такъ и 
другой типы. Тамъ нельзя было встрЪ- 
тить «Женщину», а только известный 
сортъ »енщинъ. Правда, Герверферъ 
по своему служебному и обществен- 
ному. положенію приходилъ верБдко 
въ соприкосновеніе съ другимъ ро- 
домъ женщинъ-—съ почтенными и вы- 
соко доброд$тельными женами и до- 
черьми офицеровъ, чиновниковъ, ком- 
мерсантовъ, жителей того маленькаго 
городка, ГДЪ онъ родился и выросъ. 
Между ними встрЪчались довольно при- 
влекательныя особы, къ нимъ-то при- 
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должно было происходить въ двадца- 
томъ вЪкз. НЪть, нВтъ, и его излю- 
бленная Луиза уже и подавно не под- 
ходила, и, по правдЂ сказать, ему было 
бы непріятно выставить ее такой ге- 
роиней. Такимъ образомъ Герверферу 
предстояло еще отыскивать себБ на- 
турщицъ для его женскихъ образовъ. 
Да, а разв фрейлейнъ Юта Бутерверкъ, 
отпрыскъ старинной культурной семьи, 
обладающая такой жаждой знанія и 
алчущая новф$йшей культуры, разв 
она не находилась уже на вфрномъ 
пути очень быстраго развитія въ 
образъ перваго типа? Ну, а для дру- 
гого типа врядъ ли онъ могъ найти 
боле пригодный для изученія объ- 
ектъ, какъ ту зубастую · Нереиду. Да, 
прежде ч$мъ приступить къ работе, 
надо было изучать, дћлать, такъ ска- 
зать, этюды съ натуры. Онъ былъ да- 
лекъ отъ мысли, — хотя и сознавалъ не- 
возможность соединенія въ этой жиз- 
ни, —измфнить своей Луиз, но разв 
можно назвать изм$ной, если худож- 
никъ изучаетъ натурщицу? Искусство 
предъявляетъ строгія требованія къ 
своимъ ученикамъ, и имъ долженъ 
подчиняться тотъ, кто тянется за лав- 
рами усп$ха и славы. Поэтому из- 
учать, изучать и еще разъ изучать. 
То элементарное созданіе, сильное и 
безсознательное въ своихъ инстинк- 
тивныхъ Чувствахь и ощущеняхъ, 
незнакомое со всякими хитростями и 
представленіями, казалось ему боле 
легкимъ и доступнымъ объектомъ из- 
ученія. Да кромЪ того порою среди. 
всВхъ этихъ изысканныхъ эстетиче- 
скихъ размышленій и занятій имъ 
овладЂвалъ родъ тоски, желаніе погля- 
дЪть на безыскусственную и непри- 
крашенную природу. Самъ не созна- 
вая этого, онъ находился въ томъ 
перод$ сверхкультуры, которая угне- 
таетъ современное челов чество и за- 
ставляетъ такого пресыщеннаго чело- 
вфка жадно желать простой похлебки, 
3 


ғ 


а 
заправленной самой грубой некультур- 
ностью. Вотъ въ такомъ-то настроеніи 
направилъ Герверферъ свои шаги къ 
городскому валу. Это нсколько за- 
пущенное мБсто прогулки казалось 
совершенно пустымъ, но Герверфер% 
предварительно съ большой осторож- 
ностью прошелся по аллеё н5сколько 
разъ, заглянулъ во всЪ кусты, пал- 
кою раздвинулъ папоротники и даже 
пытливо оглядълъ верхушки деревь- 
евъ надъ его головой прежде, чБмъ 
опуститься на покрытый мхомъ пень 
у самой воды. Онъ опасался присут- 
стыя своихъ враговъ черноблузни- 
ковъ, этихъ иронизирующихъ пред- 
ставителей «Шписбюргертума». Онъ 
просидвлъ нВесколько минутъ, при- 
стально слЪдя, не появится ли какая- 
нибудь обитательница водъ, а затЬмъ 
открылъ крышку часовъ и принялся 
разглядывать кольцо золотистыхъ во- 
лосъ, какъ онъ это уже не разъ д$- 
лалъ въ теченіе всзхъ этихъ недБль. 
Онъ вынулъ кольцо и попробовалъ 
осторожно надфть на палецъ. Это бы- 
ло не такъ легко, но едва успфлъ онъ 
его просунуть до второго сустава 
пальца, какъ вдоль берега что-то про- 
шум$ло, и знакомая ему прекрасная, 
б$лая и сильная рука схватила его 
руку, стараясь стащить его въ воду. 
Это почти удалось, асессоръ потерялъ 
равновБсіе и чуть было не упалъ въ 
море. Но не даромъ же занимался онъ 
такъ много всевозможнымъ спортомъ; 
онъ съ силою откинулся назадъ и 
одновременно схватилъ правой рукой 
другую руку Нереиды, тщетно пытав- 
шейся снять съ его пальца волося- 
ное кольцо. Ему удалось овладвть и 
другой рукой, но Нереида защища- 
лась и старалась, насколько позво- 
ляли ей ея вытянутыя руки, держать- 
ся какъ можно дальше отъ Герверфе- 
ра, которому все же удалось разгля- 
дЪть ея красивое лицо и роскошные 
б$локурые волосы, покрывающие ея 
тБло точно шелковымъ плащемъ.` Не- 
реида сначала злобно-стыдливо опу- 
стила глаза, но нБсколько минутъ 
спустя быстро и испуганно взглянула 
на асессора своими странными гла- 
зами, а затБмъ глядфла все дольше, 
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все спокойнћБе. ЦвЪтъ этихъ глазъ 
синій, переходящій въ фіолетовый, на- 
поминалъ цвћтъ моря въ жаркій лЪт- 
ній вечеръ, когда вечернее солнце 
отражается въ его спокойныхъ темно- 
синихъ волнахъ. Но особенно краси- 
вымъ казались они, когда Нереида опу- 
скала длинныя, почти б$лыя рБсницы; 
асессоръ невольно вепомнилъ первыя 
весеннія фіалки, выглядывающія изъ 
подъ легкаго пушистаго слоя мартов- 
скаго снВга. Онъ ласково улыбнулся 
своей прелестной плЪнницЊ, загово- 
рилъ съ нею тБмъ успокаивающимъ 
тономъ, какимъ обыкновенно говорятъ 
взрослые съ застБнчивыми дДФтьми, и 
спросилъ, какъ ее зовутъ. ПослВ того 
какъ онъ нБсколько разъ повторилъ 
свой вопросъ, она, наконецъ, отвЪтила 
едва слышно: «Лурлина». 

Онъ иЪжно повторилъ: 

— Лурлина, милая Лурлина, пре- 
лестная Лурлина! 

Она прислушивалась молча къ ла- 
сковымъ звукамъ и приблизилась къ 
нему, улыбаясь. Обфщаетъ ли она, 
если онъ выпустить одну ея руку, не 


‚убЪжать отъ него. Она молча кивну- 


ла головой, онъ выпустилъ правую 
руку и нБсколько разъ нБжно погла- 
дилъ лЪвую, продолжая разспраши- 
вать, —гдБ она живетъг —(), вездЪ, гдЪ 
ей вздумается въ морБ.—Что ей боль- 
ше всего нравится? —Качаться на вол- 
нахъ подъ лучами солнца; эти лучи 
такъ пріятно щекочутъ, и она громко 
раземЂялась. Или же ночью спокойно 
лежать на поверхности воды и любо- 
ваться полной луной, а еще веселће 
слБдить по ночамъ за ярко освБщен- 
ными кораблями.—Н%ть ли у ней ка- 
кихъ-нибудь желаній? Ея глаза за- 
блестБли, и она быстро заговорила: — 
О, да, много: она желаетъ сладкихъ 
плодовъ, серебряный колокольчикъ, 
чтобы повзсить его на шею, яЂеколь- 
ко красныхъ цвЪтовъ, гребень сло- 
новой кости, если не получить зо- 
лотой, а прежде всего волосы, ея во- 
лосы. И она опять попыталась снять 
съ его пальца волосяное кольцо, а 
болыше глаза такъ нъжно-проситель- 
но глядвли на него. Но онъ, смЂясьЬ, 
покачалъ головой.—Если она завтра 
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опять явится, онъ ей принесетъ перси- 
ковъ, все остальное дастъ онъ ей по- 
томъ, но она должна еще ближе по- 
дойти къ нему. НЪтъ, она не со- 
гласна; долго просилъ онъ ее, нако- 
нецъ, она придвинулась къ нему со- 
всБвмъ. близко, почти касаясь его; онъ 
быстро наклонился и поцфловалъ ея 
влажную щеку, но сейчасъ же почув- 
ствовалъ сильный ударъ какъ бы 
электрическаго тока, оглушившій его. 
Когда онъ пришелъ въ себя, онъ 
былъ одинъ и лежалъ весь мокрый 
на травБ среди незабудокъ, а вда- 
‘ли слышался звонкій серебристый 
смБхъ его коварной пріятельницы. 
И все же это изученіе съ натуры ему 
такъ понравилось, что онъ рБшилъ 
при первой возможности вновь при- 
ступить къ нему. Онъ всталъ и, 
чтобы дать платью екорфе высох- 
нуть, принялся ходить по все еще 
пустынной аллеф. Его ужъ безъ то- 
го сильно потертый лБтній костюмъ 
изъ бБлой мягкой ткани не улучшил- 
ся отъ этого новаго соленаго душа, 
а поэтому ему было очень непріят- 
но появленіе двухъ дамъ, въ кото- 
рыхъ онъ узналъ фрейлейнъ Юту и 
ея тетку. Онъ отвћсилъ глубокій по- 
клонъ, надВясь, что его не остановять, 
тБмъ боле, что замЪтилъ, какъ ‘его 
молодая начальница окинула его ко- 
стюмъ подозрительнымъ и недоволь- 
нымъ взглядомъ. Но тетка была такъ 
рада этой встрЬчЪ съ живымъ фоно- 
графомъ надводнаго міра, ‘что сейчасъ 
же сказала съ самой обворожитель- 
ной улыбкой, на которую была толь- 
ко способна: 

— Васъ совсфмъ не видно, госпо- 
динъ асессоръ, но теперь вы навЪрно 
покончили съ вашими дневными за- 
нятіями и можете удфлить намъ нф- 
сколько ·минутъ вашего драгоцћннаго 
времени. 

— Господинъ асессоръ занимался, 
повидимому, ловлей крабовъ и теперь 
вЪрно спзшитъ домой перемфнить 
свой мокрый костюмъ,—замЪтила на- 
смБшливо Юта. 

— НЪтъ, я не ловилъ крабовъ, — 
отвътилъ, принужденно улыбаясь, Гер- 
верферъ,—меня соблазнилъ красивый 
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морской анемонъ, но я чуть было не 
упалъ въ море и долженъ былъ отка- 
заться отъ моего намЪренія до- 
быть его. 

— Будьте осторожны, эти дБти мо- 
ря иногда очень опасны; о нихъ не 
трудно обжечься... даже въ вод%. 

— Ну что же, зато тутъ же подъ 
рукою есть и охлаждающее средство. 

— Знаете, пламя и холодъ— это до- 
вольно соблазнительное и опасное смЪ- 
шеніе. 

— Не слушайте вы ее, господинъ 
асессоръ, — перебила ее тетка, — вЪдь 
она часто сама не знаетъ, что гово- 
ритъ. Лучше разскажите намъ кое- 
что изъ вашей прежней жизни, вЪдь 
вамъ все равно слБдуетъ нБсКколЬКо 
пообсохнуть прежде, чБмъ вы рЪши- 
тесь показаться на улиц$ Республики, 
да еще въ гуляльное время, не такъ лир 

— Да, но о чемъ прикажете мнв 
вамъ разсказатьг—отвътилъ очень лю- 
безно Герверферъ, идя подл% тетки и 
дЪлая видъ, что не обращаетъ ника- 
кого вниманія на племянницу. 

— Это я уже вамъ предоставляю, 
вы прекрасно знаете, что насъ инте- 
ресуетъ. | 

Герверферъ началъ разсказывать о 
берлинской жизни, о театрахъ, кон- 
цертахъ и всевозможныхъ увеселе- 
ніяхъ. Когда-то тамъ, на верху, онъ 
говорилъ обо всемъ этомъ не иначе, 
какъ пожимая презрительно плечами. 
Онъ относился къ каждой новой пье- 
сБ съ безпощадной критикой; по его 
мнВнію, вся эта дребедень не стоила 
вы$деннаго яйца, —это былъ подборъ 
самыхъзаурядныхъфразъ, погоня за де- 
шевыми эффектами, тенденціозная сен- 
тиментальность, буржуазная, водяни- 
стая мораль и дерзкій цинизмъ—сши- 
тое все вмЗстБ на живую нитку, пу- 
стозвонные стихи и грубая проза пив- . 
ныхъ— воть что царило на театраль- 
ныхъ подмосткахъ. А такъ называ- 
емыя музыкальныя новости — ловко 
украденные чуже мотивы, громъ м%д- 
ныхъ инструментовъ, фокусы полупо- 
мБшанныхъ виртуозовъ — воть что 
исполнялось въ оперныхъ и концерт- 
ныхъ залахъ. Балы -— да вздь это 
просто нелБпое прыганье охвачен- 
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ныхъ маніей верченія барановъ и 
овецъ, самый безстыдный женскій ры- 
нокъ. ОбЪды— стадное кориленіе, при 
чемъ каждый кусокъ жаркого, ка- 
ждый глотокъ вина оплачивался цпЊ- 
ной нБсколькихъ часовъ самой адской 
скуки и т. д., все въ такихъ же сЊ- 
ро-пепельныхъ тонахъ. Теперь, когда 
всЪ эти увеселенія являлись для него 
недостүпными, онъ вдругъ сталъ на- 
ходить въ нихъ много заслужива- 
ющаго самыхъ горячихъ похвалъ, и 
по МБрЂ того, какъ онъ разсказывалъ, 
росъ и его энтузіазмъ и восхищеніе 
ими. Әти райскія музыкальныя испол- 
нен1я—цфлое море тоновъ, исчерпыва- 
ющихъ всБ, ну, рБшительно већ чув- 
ства и ощущенія богато одаренной 
человъческой натуры, —цБлая масса 
новыхъ способовъ выраженія, доступ- 
ныхъ только утонченно-нервному со- 
временному человћку! Восхищенные 
слушатели сл$дили или, вЪрнЪе, пе- 
реживали вмфстЪ съ героемъ всю его 
жизнь, полную борьбы, его побфды, 
тріумфы, любовь, горе—все до самой 
славной его кончины. Въ исполненіи 
виртуозовъ, изъ которыхъ составля- 
лись знаменитые оркестры, стоящіе 
по техник музыкальнаго выполненія 
на самой высокой степени совершен- 
ства, слышался шумъ потоковъ, громъ 
лавинъ, шопотъ и шелестъ листьевъ, 
блескъ и переливы солнечнаго свЪта. 
Воть это такъ была музыка! А дра- 
ма? Кто когда-либо раньше осм%фли- 
вался изображать ближняго такимъ 
неприкрытымъ, неприкрашеннымъ, со 
всей его слабостью и мелочностью, 
со веБмъ его нраветвеннымъ урод- 
ствомъ и вырожденіемъ, съ его без- 
граничнымъ эгоизмомъ и жадностью, 
и выставлять его въ такомъ вид на 
подмостки. Да, и это называлось, на 
язык$ современныхъ драматурговъ но- 
вйшаго направленія: съ благородной 
гордостью и мужествомъ высоко дер» 
жать зеркало, въ которомъ запеча- 
тлБвалось и отражалось настоящее вре- 
мя, —это называлось раскрыть и рас- 
терзать свою собственную душу и 
рыться въ ней, чтобы по ней су- 
дить о другихъ; это называлось со- 
временно научнымъ образомъ анато- 
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мировать душевную жизнь человћка 
и изъ полученныхъ, такимъ образомъ, 
данныхъ хладнокровно и безжалостно 
выводить холодныя, ужасныя заклю- 
ченія. А въ обществ, на обществен- 
ныхъ балахъ, обфдахъ—этотъ блескъ 
үмныхъ глазокъ, эти турниры остро- 
умныхъ словъ, срывающихся съ розо- 
выхъ губокъ, и эта, полная самой. 
рафинированной граціи, манера од%- 
ваться, причесываться, это умћніе 
каждой отдфльной личности выстав- 
лять въ самомъ благопріятномъ св- 
тБ свою фигуру, свое лицо, ум%ніе 
создать изъ своей наружности и оде 
жды настоящую картину въ нфжныхъ 
гармоничныхъ тонахъ — однимъ сло- 
вомъ, ум$н!е превратить человћка на- 
ружно и внутренно, путемъ тщатель- 
наго и строго законченнаго выполне- 
нія, въ доведенное до высшей степе- 
ни совершенства художественное про- 
изведен!е. И асессоръ, въ состояніи пол- 
наго опьяненя отъ своихъ собствен- 
ныхъ восторженныхъ словъ, умолкъ 
на минуту. Онъ, собственно говоря, 
какъ и было уже упомянуто, не при- 
нималъ никакого активнаго участія 
въ общественной жизни столицы, 
особенно въ жизни высшаго общества. 
Но онъ прочелъ массу фельетонныхъ 
романовъ, въ которыхъ она описы- 
вается; многое, хотя и въ н%сколько. 
иномъ освБіщеніи, разсказывали ему 
о ней хорошіе знакомые, и, какъ по- 
этъ, онъ фантазіей пополнялъ пробћ- 
лы и недостатки его личнаго опыта. 
Выть можетъ, поощренный безгра ич- · 
нымъ восхищеніемъ, почти благого- 
вБніемъ, съ которымъ слушали его 
спутницы, онъ бы прололжалъ свой 
описанія, если бы не услышалъ тихій, 
ироническій смђхъ, который съ н%ко- 
торыхъ поръ сопровожда тъ его каждую 
восторженную тира у. А затЪмъ по- 
зади нихъ появились и сами враги 


его, черноблузники, собиравшіеся, по- 


видимому, идти за ними. Г'ервер[,еръ 
воспользовался первой возможносгью 
и быстро откланялея своим» дамамъ, 
горячо поблагодарившимъ его за пріят- 
но проведенное время. «1 раво, очень 
милая и умная дфвушка эта Юта», 
размышлялъ онъ, идя домой, хотя за. 
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какой-нибудь часъ передъ этимъ на- 
зывалъ ее про себя дерзкой, всюду 
сующей свой носъ салакой. 


УП. 


Бздный Юргенъ Потгитеръ сидБлъ 
въ самой невозможной позЂ въ стиль- 
ной гостиной Герверфера на ярко зе- 
леной мебели неизвБстнаго рода, смЪсь 
старинной садовой скамьи и диванасти- 
ля Рококо. Производитель этой фазно- 
видности старался изо всЪхъ силъ при 
проектированін этой мебели достичь 
того, къ Чему стремятся художники, 
представители новъйшаго направленія 
въ прикладномъ искусств — ц$лесо- 
образности. Правда, въ своемъ рвеши 
онъ нБсколько преувеличилъ изгибы 
лин, и молодому Потгитеру слЪдова- 
ло бы родиться челов$комъ-змЪей для 
того, чтобы его спинной хребетъ могъ 
приноровиться съ н$которымъь удоб- 
<твомъ къ изгибамъ и искривленіямъ 
спинки этого новВӣшаго кресла. Асес- 
<оръ быстро ходилъ по комнат, же- 
стикулируя руками, и громко напря- 
женнымъ голосомъ читалъ ему свою 
только - что законченную драму. Да, 
первая драма перваго драматурга Ви- 
неты была, наконецъ, написана. Но 
сколько труда, сколько мукъ она стои- 
ла, ея автору! Можно было сказать, что 
каждую строку писалъ онъ въ пот 
лица своего. Герверферъ съ самой ще- 
петильной добросовЪстностью старал- 
ся въ ней соединить всЪ новфйния на- 
правленія и достигЪ своей цзли толь- 
ко благодаря тому, что въ различныхъ 
<ценахъ подвергалъ характеръ героя 
самымъ невћроятнымъ и поразитель- 
нымъ измВненіямъ. Драма была оза- 
главлена «НевЪфдомый», и уже одно 
это заглавіе сейчасъ же пробуждало 
въ слушател предположеніе, что на 
всемъ произведеніи лежитъ какой-то 
мистическій отпечатокъ. «НевЪдомый» 
монахъ въ непроницаемомъ, скрываю- 
щемъ даже лицо монашескомъ од%я- 
ніи съ наводящими ужасъ разр$зами 
для глазъ, былъ ч8мъ-то въ родЪ Пепз 
ех пшасһіпа, вызывающимъ већ пре- 
вращенія героя. Въ первомъ актБ 
этотъ герой, отчаянный забіяка и пья- 
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ница, избирающій себЪ мБстомъ жи- 
тельства притоны и кабаки самаго низ- 
шаго разряда, даетъ поводъ къ раз- 
нымъ высоко реалистическимъ, т. е. 
грубо-чувственнымъ сценамъ, при чемъ 
въ лицБ деревенской торговки зеле- 
нью появляется одинъ изъ типовъ 
сверхженщины. Во второмъ актБ 
испорченная душа героя подготовляет- 
ся съ помощью «Нев$домаго», посред- 
ствомъ многихъ вліяній и явленій въ 
старинномъ, пос$щаемомъ привид%Ънія- 
ми замк, постепенному исправленію. 
Въ этомъ замкВ по ночамъ раздают- 
ся странные стуки и ужасные стоны, 
способные навсегда убить невинный 
сонъ. Вредныя испаренія какихъ-то 
таинственныхъ подземныхъ водъЪ, под- 
нимающіяся изъ окружающаго замокъ 
рва, награждаютъ героя перемежаю- 
щейся лихорадкой, Старыя ворота. 
скрипя, отворяются безъ посторонней 
помощи; блБдная, печальная дфвушка 
дремлетъ на краю цистерны среди ядо- 
витыхъ растеній и исчезаетъ, такъ и 
не объяснивъ словами причину свое- 
го малокровія, испустивъ ‘затф без- 
численное количество душу раздираю- 
щихъ стоновъ и вздоховъ. Герой, бла- 
годаря такимъ Метерлинковскимъ на- 
строеніямъ, приходитъ въ такое нерв- 
ное раздраженіе, которое даетъ ему 
возможность дозрЪть до полнаго рас- 
цвъта въ современнаго сверхчелов$ка;: 
онъ боится, онъ содрогается, онъ пред- 
чувствуетъ то, чего обыкновенный 
смертный и не замфтилъ бы. Зат$мъ 
«Невфдомый» пом®щаетъ такъ подго- 
товленнаго героя въ соотвЂтствующую 
обстановку, созданную ивъстонущихъ, 
кричащихъ, яркихъ красокъ изгибаю- 
щихся, извивающихся и соединяющих- 
ся въ волнистыя линіи, которыя по- 
степенно посредствомъ зрБнія запол- 
заютъ, подобно извивающимся червя- 
камъ, въ измученный мозгъ героя. И 
тамъ-то «Невфдомый» читаетъ ему 
вслухъ комментаріи Нитцше, и при 
этомъ появляется второй типъ сверх- 
женщины, —высококультурной дресси- 
ровки истеричка, и она доканчиваетъ 
превращеніе героя въ истиннаго сына 
ХХ вЪка. Какъ только герой сознаетъ 
свое наступившее совершенство, онъ 
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тотчасъ же пускаетъ себЪ пулю въ 
лобъ, а сверхженщина безъ дальнЪй- 
шихъ разеужденій принимается за раз- 
гадываніе «НевБдомаго» и превраще- 
ніе его въ обыкновеннаго человЪка. 
Понятно, что въ Винетћ давнымъ дав- 
но существовала сцена и труппа. Но 
актеры все еще продолжали питаться 
съ гр$хомъ пополамъ Коцебу, Бирх- 
фейферомъ, страшно растолетБли и 
разлБнились. Толстые же люди были 
немыслимы, какъ исполнители ролей 
въ шедевр Герверфера. Самое боль- 
шое, если второй типъ его сверхжен- 
щины— элементарная природная жен- 
щина могла позволить себ нћкоторую 
тБлесную полноту, и эта роль была 
поручена молодой, еще неусп$вшей 
слишкомъ растолстВть актрисЪ. Та- 
кимъ образомъ автору пришлось са- 
мому подыскивать исполнителей для 
своихъ ДФЙСТВУЮЩИХЪ ЛИЦЪ, И онъ 
весьма естественно обратился къ та- 
лантливымъ дилеттантамъ, могущимъ 
замђВнить недостатокъ рутины рвешемъ 
и глубокимъ пониманіемъ основной 
идеи \разыгрываемой драмы. То, что 
онъ при этомъ прежде всего подумалъ 
о своихъ хорошихъ знакомыхъ, весь- 
ма понятно. Юта Бутерверкъ, пре- 
исполненная тайнаго восторга, бы- 
стро отказалась отъ выраженныхъ 
ею опасеній не удовлетворить его сво- 
ей игрой и вообще не быть на вы- 
сотВ своего призванія въ предложенной 
ей Герверферомъ роли культурной 
сверхженщины. Она, съ ея обычной 
проницательностью, сознавала, что она 
не можеть желать и найти лучшей 
школы для полнаго ознакомленія и 
изучения новЪйшихъ взглядовъ на 
жизнь; ей сл довало только хорошень- 
ко прочувствовать и проштудировать 
ея роль, чтобы усвоить себф вполнЪ 
современные взгляды на современную 
жизнь и ея проявленія. Неудивитель- 
но, что температура ея чувствъ къ че- 
ловку, давшему ей эту возможность, 
повысилась на н$сколько градусовъ. 
Роль «Невъдомаго» требовала очень 
значительнаго сценическаго таланта, 
такъ какъ его лицо въ теченіе всей 
драмы оставалось закрытымъ, а то- 
лосъ для большаго эффекта долженъ 
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былъ звучать монотонно и глухо. Вы- 
сокій, тонконогій и восторженный по- 
клонникъ искусствъ, купеческій юно- 
ша, обладающій при этомъ глухимъ 
басомъ, съ радостью согласился во- 
площать этотъ наводящіӣй ужасъ об- 
разъ. Но Герверферъ встрБтилъ за- 
трудненія тамъ, гдъ онъ ‚ихъ менфе 
всего могъ ожидать, —а именно въ ли- 
цБ его друга Юргена. Этотъ молодой 
челов къ съ одной стороны былъ такъ 
скроменъ, что не довфрялъ своимъ 
сценическимъ способностямъ, въ 0со- 
бенности для изображеня такого слож- 
наго и страннаго характера, какимъ 
ему представлялся герой драмы. Съ 
другой стороны, его нЪжной натурБ 
были непонятны и противны грубыя 
выходки въ первомъ дБйствіи. Онъ со- 
вершенно естественно и правдиво 
вздрагивалъ, когда въ старинномъ зам- 
кБ въ полночь раздавался лай соба- 
ки; видъ «блфдной, печальной» дБвуш- 
ки доводилъ его почти до натуральна- 
го истерическаго припадка, и онъ 
могъ замфчательно вБрно передавать 
лихорадочный бредъ больного. Да въ 
пятомъ акть для изображенія нерв- 
наго сверхчелов%ка этотъ дегенерантъ, 
продуктъ Винетской культуры, оказы- 
вался даже весьма талантливымъ 
исполнителемъ. Но драку, пьянство, 
брань въ первомъ акт передавалъ онъ 
блБдно, только какъ бы тБнью суро- 
вой дБйствительности. Его мягкій го- 
лосъ, спокойная ласковая манера го- 
ворить почти шопотомъ, скромность и 
застБнчивость въ движеніяхъ явля- 
лись помЪхой для воплощенія тица за- 
біяки. Герверферъ старался ему выяс- 
нить, что врядъ ли бы нашелся чело- 
в%къ, который бы могъ соединить съ 
себЪ способность безукоризненно во- 
площать такую двойственную и отвЪт- 
ственную роль. Актеръ для этого дол- 
женъ былъ бы лично, духовно и т8- 
лесно, переживать всф превращенія 
героя, и его постепенное развите сверх- 
человЪка, но тогда слБдующаго акта 
нужно было бы ждать цфлые годы, а 
вЪдь публика въ театр требуетъ не- 
премънно цзльности впечатл я. Быть 
можетъ, другой исполнитель сум$лъ бы 
придать сценамъ перваго дЪйствія б0- 
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ле рБзкія, боле густыя краски, но 
зато потомъ онъ, чего добраго, пере- 
солилъ бы и не сум$лъ бы передать 
н®жныхъ акварельныхъ и бл$дныхъ, 
почти стертыхъ, пастельныхЪ тоновъ, 
которыми былъ нарисованъ герой въ 
посл$дующихъ актахъ. И асессоръ по- 
совфтовалъ пріятелю прилежнЪе по- 
сБщать притоны крючниковъ и балы 
рыбныхъ торговокъ. Юргенъ обБщалъ 
сдБлать все, что было въ его силахъ, 
и съ чувствомъ глубокаго эстетиче- 
скаго отвращенія рБшился поел$до- 
вать его совБтамъ. Разучиваніе пьесы 
доставило Герверферу также множество 
неожиданныхъ затрудненій и непріят- 
ныхъ пораженій. Молодые любители 
читали свои роли съ какимъ-то искус- 
ственно-новышеннымъ паеосомъ, и ве 
усилія Герверфера немогли ихъ уб$ дить 
отказаться отъ него. Напрасно повто- 
рялъ онъ имъ сотни разъ, что совре- 
менный сценическій языкъ, современ- 
ная манера говорить съ подмостковъ 
не должна ничъмъ отличаться отъ 
обыкновенной легкой и быстрой бол- 
товни повседневнаго обихода; актеръ 
не только имћетъ право, но даже дол- 
женъ глотать слоги, неясно выговари- 
вать гласныя и бормотать себЪз въ 
бороду. Его движенія и жесты должны 
быть лишены всякой искусственно- 
усвоенной граши, его поступь—небреж- 
ной, его походка — разслабленной и 
медленной. Такъ называемыя живо- 
писныя позы подвергались теперь тамъ, 
на верху, осм$яню, и только шестнад- 
цатилЗтняя дБвочка, исполняющая 
роль «блБдной, печальной» дБвушки, 
могла позволить себ$ нфкоторую живо- 
писность жестовъ и позъ, и то только 
потому, что она изображала совершен- 
но невфроятный и несуществующий 
образъ. Юта, съ присущей женщинамъ 
необычайной способностью быстросхва- 
тывать. усвоила себЪ раньше всъхъ 
поучеше Герверфера и послЪ нБсколь- 
кихъ репетицій научилась передавать 
свою роль съ беззаботной, даже почти 
нахальной распущенностью, хотя по- 
добно другимъ вначал$ говорила то- 
номъ какой-то Медеи или Ифигеніи. 
Большихъ усилій потребовалось на то, 
чтобы отучить Юргена отъ его трагиче- 
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скаго тона. Странно, никогда никто 
въ Винет№ не видалъ знаменитыхъ тра- 
гиковъ, исполнителей главныхъ Шек- 
спировскихъ ролей, а между тБмъ вс 
вновь испеченные актеры были какъ 
бы одержимы честолюбивымъ желан1- 
емъ подражать имъ.: Но, повидимому, 
паөосъ является какъ бы врожденнымъ 
качествомъ каждаго человћка; стоитъ, 
наприм$ръ, послушать, какимъ напы- 
щенно-фальшивымъ тономъ декламиру- 
ютъ горничная или писарь Гётевскую 
Лорелею. Весьма естественно, что не- 
обычайная понятливость и горячность, 
съ которыми Юта воспринимала поуче- 
нія Герверфера, нравились ему. Онъ 
началъ думать, что нашелъ въ ней 
родственную себЪф душу, и съ каждой 
репетиціей внутревно все больше и 
больше сближался съ нею. Ей же, 
тщеславной и самолюбивой, льстили 
его одобренія, и она чувствовала, какъ 
подъ его руководствомъ съ каждымъ 
днемъ приближается она все бол%е 
къ своему идеалу современной сверх- 
женщины. ВскорБ въ ея красивой го- 
ловк$ зародилась мысль, чтоона можетъ 
быстрБе и совершеннЪе дойти до этого 
идеала, если она соединитъ навсегда 
свою судьбу съ этимъ единственнымъ 
культуртрегеромъ надводнаго міра, ко- 
торымъ Винетатакъ гордится. Она была 
слишкомъ энергичной натурой, чтобы 
тотчасъ же не приняться за осуще- 
ствленіе такой заманчивой мечты. Онаи 
не думала скрывать своихъ нам%реній, 
и Герверферъ не могъ не понять ихъ. 

Родные Юты, чуть ли не съ дЪт- 
ства, предназначили ее въ жены 
Юргену и считали ихъ бракъ дфломъ 
рБшеннымъ. И Юта до того времени 
не протестовала противъ этого рЬше- 
ня. Юргенъ съ его постояннымъ стре- 
мленіемъ къ знанію и образованію 
казался ей родственнымъ по духу, 
хотя по складу характера они рБзко 
отличались другъ отъ друга. Ея сила 
воли, самостоятельность и твердая, ни 
передъ чВмъ не останавливающаяся 
рБшительность нравились ему, лишен- 
ному этихъ качествъ. Онъ любилъ эту 
сознательную эгоистку, правда, насколь- 
ко позволяла ему это его слабая роб- 
кая натура, заставившая его тотчасъ 
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отказаться отъ любимой двушки, какъ 
только онъ замтилъ ея все возраста- 
ющее чувство къ асессору. Онъ чувство- 
валъ себя безсильнымъ бороться, да 
кром$ того ему, такому восторженному 
поклоннику Герверфера, казалось весьма 
естественнымъ подобное же чувство у 
другихъ людей. И развЪ онъ, почти 
на половину уже переродившійся въ 
рыбу, несчастный уроженецъ Винеты, 
не долженъ скромно удалиться передъ 
этимъ молодымъ, здоровымъ, полнымъ 
силъ сонерникомъ, .такимъ чудомъ, 
занесеннымъ къ нимъ изъ міра солнца, 
свВта и тепла. 

Наконецъ, наступилъ давно ожидае- 
мый день перваго представленія вна- 
менитой драмы Герверфера. Будь она 
еще слабЪе, еще хуже, чБмъ она была 
въ дЪйствительности, то и тогда публика, 
наполнявшая зрительный залъ, приняла 
бы ее съ тБми же криками одобренія 
и восторга. В%дь это же былъ первый 
драматургъ Винеты, да еще изъ по- 
роды самыхъ «новЪЙшихъ»›. 

Кто бы могъ думать, что въ этомъ 
отдаленномъ отъ всего міра город%, 
среди погруженныхъ въ грошевые раз- 
счеты коммерсантовъ и торгашей за- 
цвВтетъ и даже принесетъ плоды по- 
добное рБдкостное растен іе. 
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Тамъ, на верху, въ надводномъ мір 
лЪто давно простилось съ Германіей. 
Красный солнечный шаръ надъ Вине- 
той поблёдн5лъ и исчезалъ иногда 
по цБлымъ днямъ. Въ городВ царство- 
вали грустныя сумерки и ровная про- 
хладная температура—настоящаго хо- 
лода тамъ не было. Деревья на город- 
скомъ валу не радовали глазъ про- 
хожаго разнообразными, пестрыми осен- 
ними красками; ихъ листья только 
приняли грязно-желтый оттБнокъ и 
висъли вяло, точно мокрыя тряпки на 
вБтвяхъ. Суровый вЪтеръ не срывалъ 
ихъ, не разбрасывалъ ихъ съ шумомъ 
вокругъ, не погонялъ ихъ; они без- 
звучно падали на землю и образовали 
тамъ мягкій коверъ, на которомъ не 
слышно было шаговъ прохожихъ. Въ 
памяти Герверфера осень тамъ, на 
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родин, представлялась чёмъ-то ди- 
кимъ, бурнымъ, красочнымъ, преиспол- 
ненной какимъ-то вакхическимъ ве- 
селіемъ и стремленіемъ къ разрушенію 
въ сравненіи съ этимъ старчески-дрях- 
лымъумираніемъ этой лишенной солнца 
природы, не знающей настоящей ве- 
сенней радости, ни страстнаго лБтняго 
зноя. Времена года, казалось, сиуЪнялись 
здесь только по привычк%. 

— Самая подходящая погода для 
того, чтобы повеситься — повторялъ, 
грустно вздыхая, Юргенъ. 

И дъйствительно, почти каждый день 
городская газета сообщала, съ при- 
личными случаю укорами, загадочное 
исчезновеніе какой - нибудь утомлен- 
ной жизнью особы, бренные останки 
которой находили зат$мъ у подножія 
городского вала. Но Герверферу каза- 
лось все это время, что его окружа- 
ютъ со всБхъ сторонъ сіяющіе солнеч- 
ные лучи, хотя онъ въ дЪйствительно- 
сти и не чувствовалъ ихъ тепла. Слава 
и успБхъ золотили и освБщали ему 
темные зимніе дни. Всюду передърефор- 
маторомъ культуры въ ВиветБ вос- 
куривали өиміамъ, повсюду, гдЪ бы онъ 
ни появлялся, называли его мессіей 
новаго времени, однимъ словомъ, дБлали 
всевозможное, чтобы вскружить ему 
голову на всю жизнь. Въ обществз, 
на вс$хъ общественныхъ собраніяхъ — 
въ ВинетБ, какъ и въ каждомъ поря- 
дочномъ город, быль свой зимній 
сезонъ; Герверфера постоянно окружала 
толпа поклонниковъ, жаждущихъ за- 
имствовать свфтъ просвъщенія отъ 
этого блестящаго свЪтила. ВсБ госте- . 
пріимные хозяева ухаживали за ним, 
потому что вечеръ или об®дъ безъ 
«соввтника» былъ теперь просто не- 
мыслимъ, и горе тому хозяину, кото- 
рому не удалось заполучить этого всюду 
желаннаго гостя: скучающая недоволь- 
ная публика изливала свое разочаро- 
ван1е въ ®дкихъ и колкихъ зам%ђча- 
ніяхъ по его адресу. Герверферъ на 
парадныхъ обфдахъ являлся ‹ріёсе 4е 
гёзіѕќапсе» и былъ «гвоздемъ» всЪхЪъ. 
торжествъ, всюду являлся онъ глав- 
нымъ ораторомъ, приглашался всъми 
въ шафера, крестные отцы и избирался 
членомъ правленія во всвхъ ферейнахъ. 
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Его остроты повторялись, его похвалы 
возвышали и облагораживали, его равно- 
душіеили невниманіе превращали чело- 
вБка въ общественный нуль. Сенатъ 
наградилъ его званіемъ совЪтника, и 
хотя совБтниковъ повсюду немало, 
но здБсь, въ ВинетЪ, можно было пред- 
полагать, что существуетъ на свЪтБ 
одинъ только челов къ, имБющій право 
на такое званіе, потому что вс жители 
называли Герверфера просто «совЪт- 
никомъ» безъ прибавленія его фамилии. 
Газета не иначе говорила о немъ, какъ 
сопровождая его имя самыми лестными 
обозначеніями: — нашъ геніальный пи- 
сатель, — нашъ знаменитый обществен- 
ный дДФятель, — нашъ талантливый 
авторъ драмы «Невфдомый» и т. д. 
Онъ всегда былъ: «самымъ достов%р- 
НЫМЪ ИСТОЧНИКОМЪ», «Ннашимъ высоко- 
чтимымъ сотрудникомъ», «гордостью 
нашего города» и т. п. Больше чъмъ 
всБ эти отличія, вся эта слава, радо- 
вало его то, что сБмена его поученій 
упали на такую плодородную землю. 
Въ скоромъ времени на всЪфхъ ули- 
цахъ Винеты стали попадаться моло- 
дые сверхчелов$ки мужского и жен- 
скаго пола. Вс юноши стремились 
пользоваться жизнью, всф молодыя 
дзвушки развивались въ сознательныя 
индивидуальности, въ женскіе «дбра- 
зы», тогда какъ онЪ до того времени 
довольствовалиеь тфмъ, что станови- 
лись просто женщинами. Вс приня- 
лись закаливать себя, превращаться 
наружно въ атлетовъ. Лаунъ-теннисъ, 
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очень легко и быстро въ Винет%, по- 
нятливые механики изготовили по ука- 
заніямъ Герверфера велосипеды, на 
которыхъ болфе храбрые изъ молоде- 
жи катались отъ однихъ городскихъ 
воротъ до другихъ. Небольшая р$чка, 
протекавшая посреди города въ тБ не- 
запамятные дни, когда Винета счита- 
лась портовымъ городомъ, продолжала 
и теперь катить по тому же руслу 
свои печальныя, мутныя воды. Этой 
рВчкой воспользовались для устрой- 
ства гребныхъ гонокъ. Съ большой 
завистью прислушивалась молодежь 
къ разсказамъ Герверфера о восхожде- 
ніяхъ на горы, объ альційскомъ спор- 
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тБ. Увы! Это былъ для нихъ неосу- 
ществимый спортъ, и все же нБсколь- 
ко дерзкихъ см5льчаковъ попытались 
испробовать что-то похожее на это 
удовольствіе: они по ночамъ взбира- 
лись, пользуясь каждой неровностью, 
выступомъ, углубленіемъ, на церковныя 
башни, спускались по водосточнымъ 
трубамъ и т. д. Къ этой гимнастик%, 
развивающей всф тБлесныя качества 
и способности, присоединялась стро- 
гая умственная гимнастика, и самымъ 
безжалостнымъ образомъ развивались 
и пробуждались вс таланты, какіе 
только могли дремать въ глубинЪ ка- 
ждой человз ческой души. Къ существо- 
вавшей уже съ незапамятныхъ временъ 
ежедневной гаветБь прибавились еще 
двБ еженедфльныя. Одну изъ нихъ 
подъ назватемъ «Невфдомый» редак- 
тировалъ и издавалъ самъ Герверферъ. 
Она была органомъ научныхъ и ху- · 
дожественныхъ интересовъ, и въ ней 
время отъ времени появлялись белле- 
тристическя произведенія. Другая же 
газета...`Но о ней будетъ рЪчь впере- 
ди. Во всВхъ ферейнахъ принялись 
читать лекцій, доклады, рефераты, и 
каждый день можно было ветрЪтить 
съ полдюжины молодыхъ людей, сну- 
ющихъ по городу съ озабоченными 
лицами и отвБчающихъ не впопадъ 
на вопросы. На разспросы сердоболь- 
ныхъ людей, не случилось ли какого- 
нибудь непріятнаго происшествія въ 
ихъ семьяхъ, вызвавшаго подобную 
озабоченность и разсЂянность, полу- 
чался отвфтъ, что юноша, о которомъ 
идеть рБчь, собирается прочесть въ 
астрономическомъ обществ лекцію 
«О падающихъ звБздахъ», хотя онъ 
лично никогда не звидалъ такихъ 
звъздъ, потому что изъ всЪхЪъ ночныхъ 
свфтилъ одна луна, и то только въ 
видЪ свфтлаго туманнаго пятна, поя- 
влялась на ночномъ небЪ надъ Вине- 
той. Другой долженъ былъ въ сельско- 
хозяйственномъ обществз читать «О 
выводБ страусовъ», третій доклады- 
вать въ обществ покровительства 
животныхъ «О безжалостномъ уничто- 
женіи людьми устрицъ». При этомъ 
надо было еще поспБвать на хоровыя 
спБвки, по утрамъ писать акварелью 


42 


и 


этюды и съ натуры, не говоря уже 
о всевозможныхъ спортовыхъ упра- 
жненіяхъЪ. 

Но юноши старались бодро и стой- 
ко выносить всю эту разнообраз- 
ную, разностороннюю и утомитель- 
ную дБятельность. ВЪдь Герверферъ 
такъ заманчиво обфщалъ имъ, что 
современемъ они разовьются въ по- 
добныхь же великихъ людей, какъ 
тБ разностороннія, развитыя и обра- 
зованныя внаменитости эпохи Возро- 
жденія: Леонъ Батиста Альберти, Ле- 
онардо да Винчи, Лоренцо Медичи. 
Әти громкія имена звучали такъ 
многообвщающе, а Герверферъ такъ 
ясно, такъ понятно доказывалъ имъ, 
что они еще превзойдутъ этихъ ве- 
ликихъ предшественниковъ, потому 
что они могли пользоваться всми 
усовершенственными психическими и 
‚ физическими открытями «новЬйшихъ», 
совершенно неизв$етныхъ тБмъ «ве- 
ликимъ». Въ то время какъ муж- 
ская молодежь старалась ‘въ потв 
лица своего достигнуть этой заманчи- 
вой вершины культуры, юныя пред- 
ставительницы прекраснаго пола не 
захотЪли, весьма понятно, сидть за 
однообразнымъ вязаніемъ чулокъ. Съ 
Ютой Бутерверкъ во главф, начали 
онъ принимать участе во всЪфхъ спор- 
тахъ, замфняя недостающую имъ 
мускульную силу — хитростью и лов- 
костью. Такъ, напримъръ, Юта быстро 
превратилась въ ловкую фехтоваль- 
щицу; и Герверферъ, фехтуя съ нею, 
нер®дко долженъ былъ платиться за 
свою разсъянность, когда онъ, лю- 
буясь ея гибкостью, ловкостью и р%- 
шительностью, забывалъ, что имфетъ 
дВло съ опаснымъ противникомъ. 
Если молодой винетанецъ читалъ при 
помощи стараго учебника физики о 
«радуг®>, которой онъ никогда не 
видалъ, то молодая винетанка произ- 
носила блестящую р$чь объ «ошиб- 
кахъ въ Гётевскомъ ученіи о кра- 
скахъ». Выступалъ ли консерватив- 
ный юноша съ н%сколько устар- 
лымъ, а поэтому еще риемованнымъ 
романсомъ «Прекрасная роза», пе- 
редовая молодая дфвушка побивала 
его тБмъ, что декламировала нериө- 
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мованное стихотвореніе «о лБнивыхъ 
и безполезныхъ полевыхъ лиліяхъ». 

— У женскаго пола сильнЪе разви- 
ты способности воспринимать .все «но- 
вЬйшее»,чВмъу мужчинъ,—объявлялъ 
Герверферъ тономъ оракула; впрочемъ, 
это былъ теперь его обычный тонъ, 
а радостный, благодарный взглядъ 
сБрыхъ глазъ Юты былъ какъ бы 
наградой за его съ такой безпри- 
страстностью и безпартійностью вы- 
раженное мнніе. 

Вторая еженедЪльная газета была 
обязана своимъ появлешемъ на свЪтъ 
почти исключительно одной Ютф. 
Этоть органъ издавался и редакти- 
ровался только однфми женщинами 
и носилъь нВеколько вызывающее 
названіе: «Самосознательная», кото- 
рое дополнялъ еще болће эгоистич- 
ный и повелительный эпиграфъ: «Оёќе- 
$01 дие је ш’у тее». Эта женская 
газета открыла тотчасъ же легкую, 
остроумную перестрБлку съ газетою 
Герверфера, но это обоюдное обм%- 
ниваніе холостыми зарядами не на- 
рушало прекрасныхъ отношеній изда- 
телей, которые пользовались каждымъ 
подходящим случаемъ, чтобы по- 
вергать къ ногамъ другого цлые 
возы лавровыхъ вБнковъ. Съ тБхЪ 
поръ какъ Герверферъ зам%Втилъ, что 
Юта Бутерверкъ во всЪхъ своихъ по- 
ступкахъ, дъйствіяхъ, мысляхъ брала 
его за образецъ, онъ открывалъ въ 
ней каждый день все новыя, пріят- 
ныя и хорошія стороны. 

_ — Ваша кузина выдающійся жен- 
скій образвъ,—замфтилъ онъ Юргену — 
и если еще принять во внимане, что 
вся ея жизнь развивалась и прохо- 
дила въ такомъ отдаленномъ и замкну- 
томъ отъ всего міра уголкЪ, то мож- 
но только искренно удивляться и восхи- 
щаться живостью ея умаи необычайной 
способностьюусвоиватьи воспринимать 
новыя впечатлфнія. И подумать толь- 
ко, что подобное избранное существо, 
при всей силВ ея чисто стальной воли, 
не можетъ избћгнуть горькой судьбы, 
ожидающей вс хъ обитателей Винеты. 

Сердце Юргена болЪзненно сжалось, 
но онъ уже твердо рёшилъ принести 
себя въ жертву ради друга. 


я у——м——ЩщЫЩщЩщ-Ш^ А е. 


— Генрихъ, —они были съ нБКоТо- 
рыхъ поръ на ты, —существуетъ воз- 
можность избБжать этого? 

— Какъ такъ, какимъ образомъ?— 
я, право, не знаю. 


— Видишь, я при этомъ не имБю 
въ виду всего населенія. Но если, по- 
добно. тому, какъ когда-то въ Ное- 
вомъ ковчегБ сохранились неизм$нен- 
ными представители челов ческаго ро- 
да и всБхъ звБриныхъ породъ, могли 
бы сохраниться и въ ВинетБ безъ 
перерожденія н$сколько представите- 
лей нашей расы до того времени, 
когда нашъ несчастный городъ, по 
какому-нибудь необычайному капри- 
зу природы, вновь появится надъ 
поверхностью моря, или же какой-ни- 
будь самый простой случай возста- 
новитъ сообщеніе съ надводнымъ мі- 
ромъ. Кто знаетъ, не будуть ли когда- 
нибудь по дну моря ходить пароходы, 
такъ же, какъ они ходятъ теперь по 
его поверхности. ВЪЂЪдь все на свЪтБ 
есть только вопросъ времени. И вотъ 
тогда эти оставшіеся представители 
нашей расы могли бы явиться тёми 
сфменами, изъ которыхъ выросло бы 
новое, сильное, далеко разбрасываю- 
щее свою тБнь, дерево. Генрихъ, ты 
не үроженецъ Винеты и поэтому не 
можешь себ представить. какимъ утЂ- 
шеніемъ для меня, страстнаго патріота, 
является мысль о подобной возмож- 
ности. 

— Милый Юргенъ, я вЪдь прекра- 
сно понимаю твои благородныя чув- 
ства и цфню ихъ. Но что же ты хо- 
чешь предпринять, чтобы подобная 
мысль дЪйствительно могла осуще- 
сетвиться? 

— Я, я жалкій на половину уже 
переродившійся въ рыбу декадентъ! 
НЪтъ, нЪтъ, я-то не могу ничего 
предпринять. Но, Генрихъ, въ твоихъ 
рукахъ лежитъ возможность осуще- 
ствленія моего плана. 

— Милый другъ, прошу тебя, если 
можешь, выражайся яснЪе. Очень мо- 
жетъ быть, что я сегодня отличаюсь 
особенною непонятливостью, но, право 
же, мн совсЪмъ не понятно, къ чему 
клонится весь этотъ нашъ разговоръ. 
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Юргенъ подошелъ къ окну и #- 
сколько минутъ молча смотрБлъ на 
улицу, затБмъ повернулся и рБши- 
тельнымъ тономъ сказалъ: 

Генрихъ, ты только-что сказалъ, 
что Юта, избранная натура, и хотя пото- 
мокъ расы, предназначенной къ выро- 
жденію,-—-она обладаетъ выдающимися 
умственными и физическими совер- 
шенствами. Ну, вотъ, если эта выда- 
ющаяся женщина найдетъ себ рав- 
наго, нБтъ, далеко превосходящаго ее 
мужа, рожденнаго на материк, здо- 
роваго, сильнаго, съ горячей кровью, 
скажи, неужели не можетъ тогда явить- 
ся сильное выносливое потомство, ода- 





ренное всіми качествами жизнеспо- 


собной и здоровой челов ческой расы? 
Подумай объ этомъ, Генрихъ! 

Герверферъ съ удивленіемъ и нвж- 
ностью взглянулъ на Юргена. Какъ 
быстро усвоилъ себЪ этотъ скромный 
и тихій молодой челов$къ т немно- 
гія слышанныя имъ идеи Нитцше 0 
«сверхчеловВчествЪ», которыя сохра- 
нились въ памяти Герверфера, и глав- 
нымъ образомъ идею или, врне, вЂ- 
ру въ усовершенствованіе расы по- 
средствомъ строгаго выбора произво- 
дителей. И съ какимъ чисто антич- 
нымъ героизмомъ отказывался онъ, не 
колеблясь ни минуты, отъ осуществле- 
нія мечты его личнаго счастія! 

— Юргенъ, — сказалъ, наконецъ, 
дрожащимъ голосомъ Герверферъ,—я 
тебя прекрасно понимаю, но хочу хо- 
рошенько обдумать и взвЪсить, позво- 
лятъ ли мнЪ мои принципы (за по- 
слЪднее время совЪтникъ часто и охот- 
ід говорилъ о своихъ принципахъ) и 

он самыя сокровенныя чувства по- 
ступить такъ, какъ ты желаешь. Если 
теб можеть послужить это утзшен1- 
емъ, то знай, что и мнЂ въ моей преж- 
ней жизни пришлось принести жер- 
тву. Но теперь, милый другъ, твоя 
родина стала моей, и я сознаю все яс- 
нЂе, что моя судьба неразрывно свя- 
зана съ вашей. 

Оба пріятеля были дотого растро- 
ганы ихъ собственнымъ великодуші- 
емъ и каждаго изъ нихъ въ отдЪЛЬ- 
ности, что не могли больше говорить, 
а только молча обнялись и разошлись, 
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Отранная, почти необъяснимая, пе- 
рем$на происходитъ съ людьми, когда 
ихъ самыя страстныя мечты начина- 
ютъ дЪйствительно сбываться. Какъ 
только цфль достигнута, то нер$дко 
человзкъ начинаетъ себя чувствовать 
такъ, какъ чувствуеть себя муха въ 
горшкВ меда, въ которомъ она неми- 
нуемо должна утонуть, и которая въ 
посл8днюю минуту своей жизни при- 
ходить къ заключенію, что она испы- 
тала бы то же самое чувство, тони 
она въ бочкћ дегтя. То, что казалось 
самымъ величайшимъ наслажденіемъ 
наземл$ становится частонепріятнымъ, 
даже прямо невыносимымъ. Служаще- 
му безъ жалованья берлинскому асес- 
сору существованіе безъ м$Ъста, поло- 
женія, безъ средствъ, а поэтому безъ 
возможности пользоваться всФми 06- 
щественными удовольствіями — каза- 
лось просто немыслимымъ. Онъ пред- 
почелъ покончить съ такой жизнью, 
какъ только сталъ терять надежду на 
достойное, по его мнБнію, человъче- 
ское существованіе. Теперь у него бы- 
ло все, чего онъ когда-либо желалъ, 
и онъ наслаждался медомъ жизни до 
тЬхъ поръ, пока онъ не ощутилъ его 
непріятной приторности и не сталъ 
желать какого-нибудь горькаго воз- 
буждающаго здоровый аппетитъ на- 
питка. Сначала это желаніе было со- 
вершенно безсознательное. Герверферъ 
любилъ медъ, какимъ же образомъ онъ 
могъ ему опротивть? Его пресыщен- 
ность медомъ выразилась прежде въ 
томъ, что онъ сталъ желать большаго, 
лучшаго. Быть можетъ, это произошло 
оттого, что, медъ былъ н®сколько под- 
дБльныйЙ съ примВсью. Можетъ быть, 
существовалъ болфе чистый? Теперь, 
если хвалебная пБсня, воспъвающая. 
дБятельность господина совЪтника, не 
заключала въ себъ самой грубой ле- 
сти, Герверферъ начиналъ смотрЪть 
на слишкомъ скромнаго автора ея, какъ 
на дерзкаго нахала, не умВвющаго цЊ- 
нить его заслугъ. ВскорЪ онъ уже не 
могъ слышать, когда при немъ хва- 
лили дВла другихъ людей. Ужъ не хо- 
тБли ли такими похвалами уменьшить 
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значеніе его великихъ заслугъ? Онъ 
становился все самонад$яннЪе, прини- 
малъ все боле повелиТельный тонъ 
и не признавалъ за другими права 
высказывать ихъ маВніе. Но затБмъ 
бывали моменты, когда наступала ре- 
акція, потому что подобное самообо- 
жаніе и самоувБренность были только 
навБянными, а не природными недо- 
статками его, въ сущности, довольно 
скромной натуры. И тогда имъ овла- 
дБвало желаніе помфриться своими 
силами съ равными ему противника- 
ми, тамъ, на верху, въ той безпощад- 
ной борьбЪ за жизнь. А тутъ, да раз- 
вБ тутъ было трудно одержать побБ- 
ду надъ этими слабыми, безвольными, 
вырождающимися существами? И тог- 
да вся лесть, вс$ похвалы станови- 
лись ему противными, приторными. 
Кто знаетъ, не льстятъ ли они ему такъ 
въ глаза, чтобы зато болће Ъдко осм[- 
ивать его заглазно. Въ такомъ на- 
строеніи искалъ онъ одиночества,скры- 
вался отъ всБхъ, зло подсмЂивался 
про себя надъ вс$ми обитателями Ви- 
неты и надъ планами Юргена, пред- 
лагавшаго ему связать свою жизнь съ 
одной изъ представительницъ этой 
жалкой расы — полу-рыбъ, полу-лю- 
дей. Въ такія минуты вс стремленія 
къ образованію, къ культурЪ вине- 
танцевъ казались ему ничъмъ инымъ, 
какъ только желаніемъ хоть чЪъмъ-НИ- 
будь нарушить страшное однообразіе 
ихъ жизни, временно разсБять удру- 
чающую ихъ скуку. На его же долю 
выпала роль шута, увеселителя, кото- 
рому всБ участвующие въ веселомъ 
пестромъ фарс, озаглавленномъ «іе 
Моегпе іп Ушеа» (новБӣшіе люди 
въ ВинетБ), подражали съ ловкостью 
хорошо выдрессированныхъ обезьянъ. 
Въ тБ дни, когда находило ңа него 
такое настроене, и какъ только про- 
ходилъ самый острый его пароксизмъ, 
искалъ онъ общества Лурлины. Вотъ 
ужъ гд$ онъ былъ застрахованъ отъ 
лести и притворства, и какъ это бы- 
ло пріятно. Герверферъ давно уже от- 
крылъ маленькую низенькую скамью, 
скрытую въ вустахъ у самаго моря, 
и туть любилъ онъ сидВть и ожидать 
появленя его своеобразной пріятель- 
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ницы. Обыкновенно она не сразу под- 
плывала къ нему; сначала дразня и 
заливаясь серебристымъ смхомъ, по- 
являлась то слБва, то справа, броса- 
ла въ него раковинами или неожидан- 
но пугала его легкимъ ударомъ мок- 
рой руки. Она теперь не дичилась его 
боле, подплывала совсфмъ близко, 
опиралась своими красивыми руками 
о скамью, на которой онъ сидЪлЪ, и 
весело болтала съ нимъ. ВначалЪ 
онъ еще несколько разъ пытался, оча- 
рованный ея красотою, обнять и при- 
жать ее къ своей груди, но она ка- 
ждый разъ наказывала за эти попыт- 
ки оглушающимъ ударомъ.ея чешуй- 
чатаго хвоста; и только изрЗдка уда- 
валось ему поцфловать ея свЪжя гу- 
бы или провести рукою по ея шелко- 
вистымъ волосамъ. При каждомъ сви- 
дани повторяла она свою просьбу от- 
дать ей ея волосы. Она просила, угро- 
жала, молила, ласкалась и сердилась, 
но’ онъ не уступалъ ея просьбамъ. 


— Я в®дь знаю, что ты больше не 
придешь, если я теб ихъ отдамъ, —го- 
ворилъ онъ ей. 

Она взглянула на него своими за- 
гадочными синими глазами и отвЂ- 
тила: 

— А можетъ быть и приду. 

— Можетъ быть, Лурлина, неуже- 
ли ты меня совсВмъ не любишь? Не- 
ужели тебБ не было бы скучно безъ 
меня? 


— Я .не знаю. 
Онъ разсердился: 


— Если ты такъ равнодушно отно- 
сишься ко мн, то я больше сюда не 
приду, не жди меня. 

Лурлина провела по его лицу своей 
влажной, мягкой рукой и, заглянувъ 
ему въ глаза, лукаво засмЂялась. 


— Ты думаешь, что я не могу от- 
казаться отъ тебя, что ты мнв такъ 
нужна. Ошибаешься, вотъ у меня ско- 
ро будетъ красивая, умная нев%ста, и 
тогда я тебя совсЪмъ забуду. 


— Такая же красивая, какъ я? — 
спросила она и все съ т8мъ же лука- 
вымъ см$хомъ открыла висБвшее у нея 
накоралловой пцъпочкв блестящее круг- 
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лое зеркальце—подарокъ Герверфера, 
и принялась любоваться своимъ пре- 
лестнымъ лицомъ, и въ ея движеніяхъ 
было столько безъискуственной гра- 
щи, что Герверферъ не могъ удер- 
жаться, чтобы не поцфловать ее, а она 
разсерженная быстро нырнула въ море. 
Часто приносилъ онъ ей какую - ни- 
будь блестящую игрушку, драгоцн- 
ное украшеніе, смотрЪлъ, какъ она, 
радуясь, какъ ребенокъ игрушк, ири- 
‚ мВряла это украшене, и такъ же, какъ 
благодарный ребенокъ, сама добро- 
вольно протягивала ему губы для по- 
цфлуя. Иногда онъ ей приносилъ фрук- 
ты, сласти и любовался красивыми 
движеніями, съ которыми она брала 
у него изъ рукъ любимыя лакомства; 
ноздри ея тонкаго носа вздрагивали, 
глаза блестБли, а тонкіе, длинные паль- 
* цы протягивались просительно къ дру- 
гому куску прежде, чЁмъ бывалъ съ$- 
денъ первый. «Ну, совсфмъ какъ ре- 
бенокъ!» —думалъ онъ, какъ здравый, 
естественный ребенокъ, испытывающій 
благодарность только въ тБ минуты, 
когда ему даютъ то, чего онъ хочеть, 
забывчивый, эгоистичный, такъ же мало 
привязчивый, какъ молодой котенокъ, 
ласково играющій съ вами, пока его 
это забавляетъ». Когда онъ оставался 
одинъ, онъ сравнивалъ ее съ Ютой. 
Не соприкасались ли два крайнихъ 
полюса женственности въ этихъ, по- 
видимому, такихъ разнородныхъ соз- 
даніяхъ? Умная винетанка, въ своемъ 
стремленіи къ умственному и физи- 
ческому усовершенствованіюсвоей лич- 
ности, дошла до самообожанія и те- 
перь была неспособна къ самопожерт- 
вованію и самоотрВвшенію, какъ и то 
элементарное существо, не имфющее 
даже понятя о такихъ чуветвахъ. 
Юта съ ея умомъ, предусмотритель- 
ностью и разсудительностью поступала 
точно такъ же, какъ и та наивная Не- 
реида. Она также тянулась за драго- 
цзннымъ украшеніемъ, чтобы украсить 
себя и прибавить больше блеска своей 
06063; разница была только въ томъ, 
что страстно желаемое украшене, за 
которымъ тянулась Юта—былъ онъ, 
самъ Герверферъ. Въ часы одиноче- 
ства и хладнокровнаго размышленія, 
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онъ ясно сознавалъ, что ни та, ни 
другая не питали къ нему ДЪЙстви- 
тельной беззавЪтной любви, и невольно 
вспоминалъ онъ тогда свою Луизу. 
Когда онъ опять встр$чался съ Ютой, 
ея остроумный, блестящій разговоръ, 
изящная, красивая фигурка, какъ бы 
въ вновь подогрБвали его чувство къ 
ней, и часто подъ вліяніемъ ея больше, 
чБиъ прозрачныхъ и задорныхъ на- 
мековъ, рёшительное слово готово было 
сорваться съ его губъ! Но онъ не 
произносилъ его. Странно, въ такія 
минуты воспоминане о поцВлуяхъ 
Лурлины какъ бы изгоняло изъ его 
памяти красивую, заран5еобдуманную, 
вступительную фразу объясненія въ 
любви Ютъ. Сколько разъ за это время 
сравнивалъ онъ себя мысленно съ ос- 
ломъ, привязаннымъ между двумя охап- 
ками сфна—н%тъ, у него-то ихъ было 
цфлыхъ три. Что должна была о немъ 
думать Юта? Н%ть, онъ долженъ, на- 
конецъ, рёшиться, онъ обязанъ это 
сдћВлать, какъ честный человъкъ. Зав- 
тра, да, завтра будетъ положенъ ко- 
нецъ всВмъ этимъ колебаніямъ. И съ 
твердой рвшимостью исполнить данное 
себ обвщаніе Герверферъ отправлялся 
на городской валъ въ послВдній разъ, 
думалъ онъ со вздохомъ. Завтра на- 
ступало, и опять все откладывалось 
до другого завтра. А время между 
Т$мъ проходило, зим Й сезонъ при- 
шелъ къ концу. На рыночной площади 
передъ ратушей приступили къ устрой- 
ству ярмарочныхъ палатокъ. Весна 
робко блБдными пальцами постучалась 
въ старыя ворота Винеты. Солнечный 
шаръ вновь загорБлся боле яркимъ 
блескомъ, зимнія сумерки уступили 
мЪсто блБдному дневному св$ту. На 
городскомъ валу н5сколько блдныхъ 
фіалокъ скромно прятали свои души- 
стыя головки въ зеленБющей трав%. 
Герверферъ съ большимъ трудомъ со- 
бралъ изъ нихъ маленькій букетикъ 
для Лурлины. На вБткахъ деревьевъ 
появились свЪтлые листья, какіе бы- 
ваютъ у растеній, посаженныхъ въ 
подвалахъ, и только постепенно, почти 
достигнувъ уже натуральной величины 
окрасились они въ болЂе темный зеле- 
ный цвЪтъ. Не слышно было нк п%- 
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сенъ соловья, ни звонкой трели жа- 
воронка, зато въ общихъ еженедЪль- 
ныхъ газетахъ Винеты появились ве- 
сеннія пфени—въ стихахъ. 
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Если Герверферъ нашелъ среди мо- 
лодежи только горячихъ и восторжен- 
НЫХЪ ПОКЛОННИКоОВЪ, то онъ не могъ 
не сознавать, даже во дни самой боль- 
шой своей славы, что среди пожилыхъ 
людей и въ особенности же среди вос- 
питанныхъ въ строгихъ традищяхъ 
почтенныхъ матронъ у него было не 
мало тайныхъ враговъ. Правда, лично 
ему не говорили ни слова, но изр$дка 
какъ бы только вскользь намекали, 
что у каждаго есть свое миБніе, а те- 
перь даже длали робкія попытки елђ- 
довать и поступать согласно этому 
мнБнію. Сов®тникъ въ начал очень 
добродушно подсмВивался надъ этими 
«нскопаемыми», которые стремятся рас- 
пространить свою собственную ока- 
мен%лость на все, что еще оставалось 
въ Винет$ живого. Но онъ началъ сері- 
озно безпокоиться, когда онъ узналъ, 
что партія «ихтіозавровъ», какъ окре- 
стилъ одинъ изъ представителей мо- 
лодой Винеты консервативную партію, 
разрослась, завербовала въ свои ряды 
многихъ членовъ комитета «Хорошаго 
Общества» и оказывала ему. пассивное 
сопротивленіе, о которое стали разби- 
ваться многіе его планы и проекты. 
Быть членомъ «Хорошаго Общества» 
считалось обязательнымъ для каждаго 
жителя Винеты, слБдивіпаго за духомъ 
времени. Многіе почтенные и очень 
занятые купцы, многія погруженныя 
въ домашнія заботы хозяйки не вду- 
мывались да и не заботились о цЪ- 
ляхъ этого Общества. Имъ посылался 
подписной листъ, тамъ стояли имена 
сенаторовъ, консуловъ, богатыхъ ком- 
мерсантовъ, и этого было достаточно, 
чтобы и ихъ заставить подписаться. 
Кром того во многихъ семьяхъ сы- 
новья и дочери прямо заявляли роди- 
телямъ, что они должны подписаться— 
вБдь всъ порядочные люди тамъ чле- 
ны, —и имъ будетъ стьудно показаться 
на улицЪ, если ихъ родители отка- 
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жутся отъ членства. Слабые родители 
убЪжденные такими неопровержимыми 
доводами, а главное ради семейнаго 
спокойствія уступали. Но когда на- 
ступало время болЪе активнаго участія, 
т.е. надо было давать деньги на осу- 
ществленіе разныхъ новыхъ проек- 
товъ, они дЂлали это очень неохотно; 
когда же дБло коснулось ихъ долговъ, 
они стали ворчать и подвергать стро- 
гой критик поступки «молодой пар- 
Ти». А причинъ, могущихъ вызвать 
неодобреніе, было не мало: привыкшіе 
къ усидчивому труду купцы замЪчали 
съ возрастающимъ неудовольствіемъ, 
какъ ихъ сыновья тратятъ массу до- 
рогого времени на всевозможныя спор- 
товыя упражнения, на литературное, ху- 
дожественное и научное дилеттантство. 
При мал 5Ййшемъ же укор со стороны 
родителей они спокойно объявляли, 
чго первая ихъ обязанность заклю- 
чается въ разностороннемъ развити 
ИХЪ личности-—однимъ словомъ, они 
желаютъ пользоваться жизнью. Когда- 
то это было и желаніемъ отцовъ, но 
странно, у нихъ оно какъ-то прекра- 
сно уживалось съ аккуратной и успш- 
ной бухгалтерской или коммерческой 
дъятельностью. 

Право, нынфшнюю молодежь нельзя 
было понять! Да и врядъ ли она себя 
понимала. И при этомъ всф эти юнцы 
усвоили себ въ высшей степени не- 
выносимый тонъ снисходительнаго пре- 
восходства, о который, какъ о непро- 
ницаемую броню, разбивались зам%- 
чанія, просьбы, гнфвъ, угрозы стар- 
шихъ, И этотъ тонъ давалъ постоянно 
чувствовать ихъ родителямъ, на какой 
они, «молодые», стоять недосягаемой 
для людей, погрязшихъ въ старыхъ 
ни на что не пригодныхъ традиціяхъ 
и принципахъ, высотћ. Юныя дзвицы, 
повидимому, исключили изъ блестя- 
щей, современной программы разно- 
сторонняго развитія скромные домаш- 
ніе таланты: рука, владћющая кистью 
и перомъ, не могла же въ самомъ дВлЪ 
вертБть кухонной ложкой, или водить 
утюгомъ, а швейная машина должна 
была, понятно, уступить мВсто велоси- 
педу. Когда же старшіе обратили ихъ 
вниманіе на такой проб®лъ въ ихъ 
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развитін, дБвицы признавали основа- 
вательность этихъ замфчаній, вЪдь онЪ 
же были такіе разумные, логически 
развитые люди. Он®в сами настояли 
на открытіи кулинарныхъ и швей- 
ныхъ курсовъ — конечно, елъдовало 
назначить для прохожденія подобныхъ 
курсовъ самый короткій срокъ, что- 
бы даромъ не терять драгоцЪнное вре- 
мя. И онз принялись усердно пос%Ђ- 
щать ихъ въ теченје трехм8сячнаго и 
полугодового срока, подвергались, по 
окончании курса, публичнымъ экзаме- 
намъ и гордо показывали въ отвФтъ 
на ворчаніе «стариковъ» свои блестя- 
ше дяпломы. ОнВ снисходительно мяг- 
ко улыбались, когда ихъ матери и 
тетки высказывали ми%фніе, что для 
изученія хозяйственнаго искусства тре- 
буются, такъ же какъ и для живопи- 
си и игры на роялБ, цфлые годы упраж- 
ненія, а не достаточно одного только 
поверхностнаго изученія. Эти бЪдныя 
старыя матери! Но чего можно было 
отъ нихъ требовать, вдь онз еще 
принадлежали къ числу старомодныхъ 
женщинъ, умственныя силы которыхъ 
не подвергались всестороннему разви- 
тю, а потому он и были лишены 
способности быстро схватывать и усво- 
ивать. Но, Боже мой, не онф были 
виноваты въ этомъ, а ихъ темное вре- 
мя. Понятно, что это была только про- 
стая случайность, если ихъ торты и 
пироги такъ прекрасно поднимались, 
и были такъ хорошо выпечены, тогда 
какъ всЪ праздничные пироги только- 
что окончившей кулинарные курсы 
дочери не поднялись, а жаркое явля- 
лось на столъ боле похожимъ на 
уголь, чБмъ на мясо. Съ КБМЪ не слу- 
чаютея подобныя маленькія неудачи? 
И вотъ все это ставилось въ вину 
Герверферу. Великій Боже, вБдь онъ 
и самъ не былъ любителемъ недопе- 
ченныхъ пироговъ и пережареннаго 
ростбифа. Что же хотЪли вс отъ не- 
го. «Моя жена будетъ умЪть готовить, 
и вхБстБ съ тБмъ она должна отвћ- 
чать всфмъ требованіямъ, которыя но- 
взЙшее время предъявляетъ къ жен- 
щинамъ», отвБчалъ онъ на вс$ замЪ- 
чанія и при этомъ думалъ объ ЮТЪ. 

Она дфйствительно могла такъ же 
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хорошо тотовить, какъ и гладить и 
шить, но Герверферъ забывалъ при 
этомъ одно, —она пріобрЂла всЪ эти 
знанія и опытность до его реформы. 
Консервативная партія высказывала 
еще одно немаловажное обвиненіе про- 
тивъ новаго образа жизни молодежи, 
а именно полное отчуждеше отъ до- 
машней жизни. Молодежь была всю- 
ду: на улиц, на рк, на лекціях, 
концертахъ, ферейнахъ, на курсахъ, 
въ школахъ, однимъ словомъ, везд%, 
только не дома, не съ родителями. Не- 
пріятнве всего было для Герверфера 
то, что нБсколько изъ его старинныхъ 
друзей въ ВинетБ начали выказывать 
ему большую холодность. Консулъ 
Потгитеръ вначаль встр$чалъ съ 
восторгомъ каждое нововведеніе сво- 
его молодого друга, какъ онъ назы- 
валъ Герверфера. Правда, онъ плохо 
усвоивалъ себЪ его теоріи и часто го- 
ворилъ о нихъ такъ, что слушатели 
не знали, смотритъ ли онъ на всЪ эти 
реформы, какъ на веселую, удачную 
шутку, или же какъ на серіозное дви- 
жене. Овъ поддакивалъ желаніямъ 
молодежи устроить не только ихъЪ лич- 
ную жизнь, но и ихъ жилища въ со- 
временномъ стилЪ, самъ же онъ въ 
своемъ дом не переставилъ и стула, 
и не измфнилъ ни одной изъ своихъ 
старыхъ привычекъ. Съ нБкоторыхъ 
поръ консулъ, однако, избЪгалъ выска- 
зывать Герверферу одобренія, поз- 
волялъ себБ даже легкія шуточки съ 
привкусомъ неуваженія. Въ одно пре- 
красное утро сидфлъ онъ по своему 
обыкновению передъ началомъ биржи 
за завтракомъ въ ресторанъ. Юргенъ 
и Герверферъ прошли мимо, не зам%- 
тивъ его, и направились къ ихъ из- 
любленному мБсту подлБ окна.—Юр- 
генъ!—строго окликнулъ его дядя. 

— А, дядя, это ты? И Юргенъ повер- 
нулся къ нему, а Герверферъ покло- 
нился и также остановился. 

— Юргенъ, — продолжалъ консулъ 
все тёмъ же укоризненнымъ тономъЪ, —я 
тебя прождалъ все утро въ контор. 
Съ часу на часъ долженъ придти транс- 
портъ и довольно таки важный. Бор- 
доскія вина черезъ Любекъ, грузъ па- 
рохода «СЪверная ЗвЪзда». 
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По тБлу Герверфера пробЪжала лег- 
кая дрожь; онъ часто любовался въ про- 
шломъ году этимъ красивымъ парохо- 
домъ, когда совершалъ прогулки на па- 
русной лодк% и нер$дко шутилъ съ 6- 
локурымъ, статнымъ капитаномъ. Те- 
перь этотъ бБдняга совершилъ свой 
послЪдній рейсъ и сдалъ свой послЪд- 
ній грузъ—Винет$. 

— Ты вБдь знаешь, дядя, что сегод- 
ня посл обЪда гребныя гонки, и я, 
какъ членъ комитета, долженъ о мно- 
гомъ позаботиться. Но я сейчасъ же 
отправлюсь въ контору и замЪню тебя 
тамъ на время биржи. 

— Ладно, теперь ужъ не нужно: Гер- 
гардъ Путфакеръ предложилъ мнЪ 
свои услуги, и знаешь, изъ него, ка- 
жется, вышелъ дфльный и ловкій ма- 
лый. | 

Лицо Юргена вытянулось, онъ при- 
вықъ считать себя единственнымъ на- 
слБдникомъ дяди и незамВнимымъ его 
помощникомъ, и до сихъ поръ у него 
дБйствительно не было въ этомъ со- 
перниковъ. А теперь, вЪдь этотъ дзль- 
ный малый былъ такимъ же роднымъ 
племянникомъ консула, какъ и онъ, 
Юргенъ. И дядя называлъ его дЪль- 
НЫМЪ, ЛОВКИМЪ, ЭТоГо-ТО безмозглаго 
человВка,умБющаго только вЗчно щел- 
кать на счетахъ и корпћъть надъ кон- 
торскими книгами, эту смшную фи- 
гуру съ кривыми ногами, не любяща- 
го никакихъ спортовъ, однимъ сло- 
вомъ, эту ходячую, деревянную счет- 
ную машину! 

— Когда такъ, то ты, надЗюсь, изви- 
нишь насъ, дядя, но мы страшно то- 
ропимся... 

— Ну что за спВхъ можетъ быть 
у васъ, не горитъ же надъ вами кры- 
ша, и консулъ добродушно раземзял- 
ся. А, здравствуйте совфтникъ, приса- 
живайтесь-ка, давайте разопьемъ съ 
вами бутылочку вина. Юргенъ, вели 
подать. | | 

Молодые люди неохотно посл$дова- 
ли его приглашению, и у обоихъ яви- 
лось сознаніе, что консулъ подтруни- 
ваегь надъ ихъ важными и спБшны- 
ми дБлами. 

— Вы себЪ представить не можете, 
какъ трудна и отвфтственна эта на- 
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ша коммерческая дфятельность,—про- 
должалъ все также добродушно Пот- 
гитеръ. Всегда быть на чеку, всегда 
вӧ-время открывать глаза, да, да, боль- 
шое торговое д$ло, все равно, что ко- 
ролевство: главное не потерять короны 
и не выпустить изъ рукъ верховной 
власти. Но для этого нужны ловкя 
руки и зоркіе глаза. Кто не обладаетъ 
этимъ, тоть пусть лпосБщаетъ наши 
ученыя академіи и д%Ълается судьей, 
или учителемъ. Тогда у него тоже бу- 
детъ дъло, хотя не особенно-то много 
чести и денегъ. приносятъ подобныя 
ремесла. «Пусть онъ занимается нау- 
кой; онъ елишкомъ глупъ, чтобы быть 
купцомъ», говорять у насъ обыкновен- 
но, когда мальчуганъ не изъ смышле- 
ныхъ. Не такъ ли, Юргенъ? 

Появленіе новаго посЪтителя пре- 
рвало его полушутливую, полуееріоз- 
ную рБчьЬ. 

— А, это вы сенаторъ. рен, 
подвинь-ка стулъ. 

Сенаторъ Бутерверкъ пожалъ конеу- 
лу руку, протянулъ два пальца Юрге- 
ну и снисходительно киввулъ голо- 
вой Герверферу. · | 

— Воть какъ, господинъ совфтвикъ, 
вы здвсь, разв вы уже прикончили 
ваши занятя на сегодня?— сказалъ 
онъ презрительно. . 

Герверферъ покраснёлъ:-—Я по слу- 
чаю гребныхъ гонокъ, никото не при- 
нималъ. Юргенъ и я, мы сегодня и 
такъ очень заняты. 

—. А! значитъ, вы пришли сюда от- 
дохнуть. Ну что жъ и это двло. Вы и 
такъ неважно выглядите. Гуляйте-ка 


МАА МАТ 


побольше. У насъ вБдь безподобное . 


место для прогулки, знаете, городской 
валъ. Да и не мало интереснаго можно 
тамъ увидБть, какъ вы думаете? 

— Вы совершенноправы,---отввтилъ 
въ замшательствЬ Герверферъ,—но 
намъ пора; идемъ, Юргенъ. 

Молодые люди откланялись и вышли. 

— Какая муха укусила сегодня се- 
натора? — спросилъ Герверферъ: — ты 
слышалъ, онъ произнесъ посл5днюю 
фразу съ какимъ-то НЕ уда- 
реніемъ. 

Юртенъ пожалъ плечами: — Право, не 
знаю, но ты правъ, и я постараюсь 
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сее чча 


разузнать, на что онъ намекаетъ. ВЪдь 


здВсь у насъ ничего не скроешь, да- 


же собственныхъ мыслей. 

— И твой дядя, повидимому, не осо- 
бенно доволенъ тобою. 

— `Видишь ли, все это происходить 
оттого, что мой бракъ съ Ютой не 
клеится, да и сенаторъ сердится по 
той же причин. Имъ вВдь такъ хо- 
тБлось соединить оба состоянія. Раз- 
вБ эти старые люди думаютъ о ка- 
комъ - нибудь обновлени или облаго- 
раживаніи расы. «Золото благородие 
всякой аристократической крови» ,вотъ 
икъ любимое изреченіе. И въ одномъ 
только богатств заключается вся поэ- 
зія ихъ существованія. 

— А вотъ что)! Значитъ, я, бфдный 
ученый, кажусь имъ какимъ-то бВг- 
лымъ нищимъ, лаквемъ на жалованіи, 
и если я осм®люсь поднять глаза на 
двушку ихъ рода, то .они посмотрятъ 
на меня, какъ на дерзкаго нахала. 

— Милый другъ, могъ ли ты ожи- 
дать чего-нибудь другого отъ людей 
стараго покроя, пропитанныхъ вся- 
кими традиціями и предубВжденіями, 
да еще, вдобавокъ, когда рЬчь идетъ 
о деньгахъ! НЪтъ, право, ты пере- 
утомился, и вотъ почему на тебя дЪй- 
ствуютъ подобнаго рода зам%чанія. 
'Ғебъ положительно нужно отдохнуть. 

— Да, и поэтому я долженъ при- 

лежно гулять по городскому валу. 
о —. Ахъ, да не обращай ты внима- 
нія на слова сенатора. Ну, гд же, 
скажи на милость, намъ, бБднымъ за- 
ключеннымъ, можно гулять, какъ не 
тамъ. 


ХІ. 


Никогда еще не желалъ Герверферъ 
такъ страстно увидфть Лурлину, от- 
дохнуть душой, слушая ея дВтекую, 
безпечную и наивную болтовню, какъ 
сегодня послъ непріятнаго разговора 
въ ресторан®. Но онъ не могъ посл%Ъ- 
довать влеченію своего сердца, у него 
были обязанности, которыми нельзя 
было пренебрегать. Онъ попыталея 
погрузиться въ нихъ и мысленно 
злился на себя за то, что вее это 
казалось ему сегодня какой-то пустой, 
мальчишеской забавой, все то, чему 
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онъ обыкновенно придавалъ ‘такое 
значеніе и называлъ «Главнымъ обра- 
зовательнымъ средствомъ для юно- 
шества», «Твердымъ фундаментомъ 
для физическаго превосходства буду- 
щихъ поколБній». По окончаніи греб- 
ныхъ гоноКкъ, НВСКОЛЬКО МОЛОДЫХЪ ВИ- 
нетанокъ, къ вящшему удовольствію 
собравтагося поглаз®ть народа, по- 
желали показать свою силу и лов- 
кость, и также устроили гонку на 
лодкахъ какой-то необычайной кон- 
струкши. Понятно, что первый призъ 
достался ЮтБ Бутерверкъ. Когда она 
получала его изъ рукъ Герверфера, 
сказавшаго ей при этомъ приличный 
случаю комплиментъ, радость побБды 
придала ея холоднымъ главамъ болфе 
теплый блескъ и лицу—подобе ру- 
мянца, и онъ опять долженъ былъ 
признаться, что эта дћвушка могла 
нравиться. Тонкая, гибкая фигурка 
выглядБла еще изящн%Ве въ узкомъ, 
почти облегающемъ синемъ плать%; 
красивыя, бЪлыя руки, обнаженныя 
до плечъ и низко вырБзанный воротъ 
лифа придавали ей `болЗе женствен- 
ный видъ, чБмъ обыкновенно. Корот- 
кая юбка открывала красивой формы 
ноги въ сандаліяхъ, а на волнистыхъ 
рыжевато-золотистыкъ волосахъ ва- 
дорно сид®Влъ плоскій синій бэретъ. 
Если бъ Герверферъ ее дЪйствительно 
любилъ, то она должна была бы се- 
годня окончательно побЪдить его серд- 
це. Но то странное чувство, какъ бы 
‚ наввянное разсудкомъ и польщеннымъ 
самолюб1емъ, которое онъ испытывалъ 
.КЪ ней, было слишкомъ слабо, чтобы 
овладфть имъ вполнЪ и разсБять его 
скверное настроене. Юта, возбужден- 
ная и оживленная сознанемъ своей 
красоты, задорно-вызывающе гляд$ла 
на Герверфера, но онъ мысленно 
сравнивалъ ея узкое, теперь уже по- 
блЪднзвшее, маленькое личико съ 
цвфтущимъ свзжимъ лицомъ Лурли- 
ны; ея свфтлые, дерзюе глаза съ 
глубокими, какъ море, таинственными, 
какъ звБзды, глазами Нереиды, на 
которые такъ часто спускались пу- 
шистыя рБсницы; маленькую почти 
мальчишескую фигурку Юты съ рос- 
кошными красивыми формами дочери 
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моря; эту сознательную кокетку и 
наивныя, натуральныя движенія дру- 
гой; здВсь это почти открытое пред- 
лаганіе себя... нБтъ, нБтъ... И игра 
Юты была проиграна именно въ ту 
ту минуту, когда умной, разсчетливой 
дввушкВ казалось, что всЪ козыри 
были въ ея рукахъ. 

— Вы сегодня страшно разсВяны 
и не слушаете меня, —замфтила она 
колко своему спутнику. 

Герверферъ покрасн®лъ, она дВй- 
ствительно поймала его на мфстЬ пре- 
ступлевія: онъ совсБмъ не слыхалъ 
того, что она ему разсказывала. 

— Я ухожу, мнв надо еще пере- 
одЪться къ вечеру, —сухо сказала она, 
когда Герверферъ сдБлалъ слабую по- 
пытку умилостивить ее комплимен- 
ТОМЪ. 

Она ушла съ любезной улыбкой на 
губахъ и съ сильной жаждой въ сердцз; 
она такъ твердо, такъ р8шительно на- 
дБялась, что именно сегодня онъ, на- 
конецъ, сдБлаетъ ей предложеніе. Гер- 
верферъ постарался овладвть собою, 
собрать свои разсВянныя мысли. За 
обБдомъ провозглашалъ онъ по обык- 
новенію тосты и произнесъ рБчь, только 
разъ смЂшался онъ, когда, говоря о 
красот города и увлекаясь описа- 
ніемъ морскихъ чудесъ, неотразимой 
прелести моря и всего живущаго тамъ, 
онъ вдругъ увидалъ глаза Юты, какъ- 
То странно подозрительно устремлен- 
ные на него. Вечеромъ открылъ онъ 
балъ съ Ютой и поразилъ ее своими 
замБчаніями въ стил шаблонныхъ 
бальныхь разговоровъ. 

— Не правда ли, какъ здФеь жар- 
ко? — Не желаете ли выпить лимона- 
ду? — Не правда ли, какъ освБжающе 
дфйствуетъ мороженое!—Не находите 
ли вы, что музыка слишкомъ громко 
играетъ и т. д. въ томъ же родВ. Гер- 
верферу казалось, что онъ еще ни- 
когда въ жизни не переживалъ такого 


‘мучительно-томительнаго и длиннаго 


дня. Въ полночь имъ овладзло без- 
разсудное желаніе отправиться на го- 
родской валъ, но въ темнотћ онъ толь- 
ко наткнулся на деревья, поскользнул- 
ся, упалъ по колЂВно въ воду и отпра- 
вился грустный и недовольный домой, 
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чтобы хоть во сн забыть всЪ неуда- 
чи этого дня. 

Но елБдуюшиЙй день выдался еще 
хуже. На него сразу нахлынула мас- 
са неотложныхъ дБлъ. Председатель 
«Хорошаго Общества» приелалъ ему 
напоминаніе о томъ, что давно по- 
ра приступать къ лекціямъ о совре- 
менныхъ направленіяхъь въ живо- 
писи и демонстрировать эти лекцій 
картинами. Первымъ движеніемъ Гер- 
верфера было прямо отказаться, со- 
славшись на свою некомпетентность 
въ этомъ дБлЂ, но онъ не р8шился. 
Онъ боялся, что этимъ признашемъ 
поколеблегь свое и бевъ того уже 
шаткое положеніе и, быть можетъ, 
даже потеряеть свое мВсто. Ну, а за- 
тБмъ какъ жить, чБмъ существовать? 
СкрБпя. сердце, усВлся онъ за моль- 
берть и началъ писать картину въ 
духБ импресесіонистовъ. Онъ только 
помнилъ, что вся картина должна 
быть написана точками. Ему каза- 
лось, что этого легче всего достиг- 
нешь пастельными карандашами; жид- 
кія краски навБрно расплывутся одна 
въ другую въ его неопытныхъ ру- 
кахъ. Кетати у него подъ руками 
былъ унаслЬдованный отъ мариниста- 
художника (съденнаго акулой) ящикъ 
со вс$ми приналлежностями, необхо- 
димыми для пастельной работы, и онъ 
тотчасъ же принялся ва дБло. Онъ 
хотвлъ выбрать сюжетъ, который до- 
ставплъ бы ему самому удовольствіе, 
и почти безсовнательно на картонЪ 
начала вырисовываться фигура Не- 
реиды, съ длиннымъ рыбьимъ хво- 
стомъ. Какъ извЪстно, для не-худож- 
никовъ, а впрочемъ, даже для мно- 
тихъ художниковъ самое трудное— 
правильно нарисовать ноги. Такимъ 
образомъ главное затрудненіе было 
ловко обойдено Герверферомъ. Голову, 
украшенную локонами, верхнюю часть 
туловища въ профиль съ одной только 
рукой—куда ни шло, это еще можно 
было одолЪть. Съ изумленіемъ, даже 
съ гордостью видзлЪ импровизирован- 
ный художникъ, какъ на картон? все 
яснзе и яснЂе вырисовывалось что-то 
знакомое. ВсЁ ТБ м5ета, гдъ анатомія 
предъявляла бы, слишкомъ непосиль- 
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ныя къ нему требованія, онъ благо- 
разумно закрылъ распущенными во- 
лосами или прикрылъ волнами; то и 
другое было не трудно, надо было 
только побольше. и почаще насажать 
желтыхъ или голубыхъ точекъ. Его 
охватилъ настоящій художественный 
пылъ. Самъ Микель Анджело не могъ 
бы съ большимъ жаромъ творить свой 
безсмертные шедевры. Пульсъ его уча- 
щено бился, виски гор%ли, онъ ничего 
не слышалъ, онъ только видвлъ цвЪт- 
ныя точки — точки безъ конца. Онъ 
поэтому не слыхалъ стука въ дверь 
и испуганно вздрогнулъ, какъ.чело- 
вБкъ, внезапно разбуженный, когда 
увидђлъ передъ собой двухъ посВти- 
телей —сенатора и. его дочь. 

— Какъ, уже ва работой! Вотъ, что я 
называю честно исполнять свои обя- 
занности. Прекрасно! Но мы, кажется, 
мБшаемъ вамъ. У васъ такое лицо, 
какъ будто мы, простые смертные, 
свели васъ съ`небесныхъ высотъ ис- 
кусства на нашу печальную землю. 
А да это очень интересный сюжетъ! 
Скажите, гдз это вы изучали такую 
красивую натуру? Ну, ну, вамъ нечего 
такъ красн$ть, мы вфдь не желаемъ 


‚быть нескромными, милЗйпий совЪт- 


НИКЪ. 
— Это просто моя фантазія, -—отвв- 
тилъ Герверферъ, стараясь скрыть свое 
зам шательство, —и только первая.про- 
ба мало знакомой техники. Но не мо- 
гу ли я вамъ предложить вина. или... 

— Благодарю, пожалуйста, не без- 
покойтесь, мы вфдь сейчасъ ` уйдемъ 
и оставимъ васъ въ поко продолжать 
такъ хорошо начатую картину.. 

— Да, извините, что мы вамъ по- 
мфшали, —холодно сказалаЮта, всевре- 
мя молчавшая. Папа непремЪнно за- 
хотБлъ посмотр$ть, что вы работаете, 
ну и я, какъ послушная дочь, долж- 
на была пойти съ нимъ. 

Герверферъ принялся ув?рять, что 
очень радъ ихъ посЬщенію, и только 
жалБетъ о его кратковременности. Онъ 
проводилъ своихъ непрошенныхъ го- 
стей до воротъ своего дома и вернулся 
късвоему мольберту, но весь его творче- 
скій пылъ куда-то испарилея. «Это 
всегда такъ бываетъ», —подумалъ раз- 
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драженно Герверферъ,— «когда стано- 
вишься рабомъ безтактныхъ людей; 
каждую минуту могутъ они нагрянуть 
и испортить все удовольстве, кото- 
рое испытываешь отъ удачной работы. 
Какъ ни кратко такое посфщене, но 
оно. разсБиваетъ настроеніе и почти 
мБшаетъ способности дальше работать. 
Нътъ, куда лучше быть чиновником, 
отработать положенные часы и затЬмъ 
имБть возможность въ свободное вре- 
мя заниматься, ч$мъ мн самому угод- 
но, не опасаясь глупыхъ и праздныхъ 
вопросовъ». 

Онъ кинулъ свои пастельные ка- 
рандаши и разсерженный прилегъ на 
одну изъ своихъ твердыхъ и не- 
удобныхъ скамеекъ, чтобы развлечь- 
ся чтеніемъ. Но голова его была за- 
нята совсБмъ другимъ, онъ ва послЪд- 
ніе дни могъ только думать объ од- 
номъ— о свиданіи съ Лурлиной. Стран- 
но: прежде проходили бывало цфяыя 
недБли, когда онъ почти забывалъ оней 
и не искалъ съ нею ветрБчи, теперь это 
желаніе доходило до какого-то болЪз- 
неннаго чувства. Онъ н%зсколько дней 
подъ рядъ ходилъ на городской валъ, 
но встрћчалъ тамъ толпу расфранчен- 
ныхъ гуляющих; значить, нечего бы- 
ло и думать о спокойномъ, пріятнемъ 
свиданіи съ Нереидой. Наконецъ, ему 
пришло въ голову, что вс жители Ви- 
неты, посл$ обильнаго обЂда, любятъ 
высыпаться на славу. Поэтому онъ 
рБшилъ пообБдать въ ресторанЪ по- 
раньше и, покончивъ съ Фдой, быст- 
рыми шагами направился къ город- 
скому валу. 

Широкая аллея дЪЙйствительно бы- 
ла пуста, только черноблузники, его 
враги, попались ему навстр$чу и сво- 
имъ появленіемъ порядкомъ напуга- 
ли его. Но они, казалось, не обра- 
тили на него никакого вниманія и 
скоро скрылись изъ глазъ. Гервер- 
феръ подождалъ еще нЪеколько ми- 
нутъ, опасаясь ихъ возвращенія, а за- 
тБмъ отыскалъ свою скамейку и слъ 
поджидать появленія Лурлины. Тутъ 
ү моря былъ прохладный и влажный 
вовдухъ, невольно вспомнилъ онъ мор- 
ской берегъ въ Зандкюле.и одинъ 
уголокъ, гдВ онъ любилъ лежать въ 
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послвобвденные часы. Да, тамъ, подъ 
теплыми лучами солнца, спалось пре- 
красно, но туть-—и онъ невольно 
вздрогнулъ при мысли лечь здЪсь. 
среди этой длинной, сырой и блВдной 
травы. Какъ ему вдругъ захотЪлось 
солнца, тепла, свБта, жизни! Не пре- 
вратилась ли уже здЪсь его кровь въ 
какую -то холодную, сввтлую жид- 
кость, не были ли уже удары его серд- 
ца боле рВдки, болће медленны. Онъ 
почувствовалъ какое-то легкое прико- 
сновеніе, повернулъ голову и увидлъ 
Лурлину. Она по своему обыкновенію 
опиралась руками о скамью и молча 
глядБла на Герверфера. Что было по- 
зади этихъ красивыхъ глазъ? И опять, 
какъ онъ это дБлалъ часто, задалъ 
онъ себ вопросъ—можетъ ли это кра- 
сивое созданіе вообще испытывать ка- 
кое-нибудь челов ческое чувство. 

— Лурлина,—сказалъ онъ громко, — 
рада ли ты меня вид ть? 

— А ты мн что-нибудь принесъ? 


— Н%тъ, ничего, кромЪ самого себя. 
Она по-дфтски надула губы. 


— Неужели ты меня совсмъ не 
любишь, Лурлина? . 

— Можетъ быть! 

— Можетъ быть; но должна же ты 
знать, любишь ли ты меня или нЪтъ? 


Онъ произнесъ эти слова р$зкимъ 
тономъ, нБеколько испугавшимъ ее. 


— Ты все спрашиваешь объ этомъ, 
но я, право, не понимаю, чего ты хо-. 
чешь. Скажи мнЪ, что это? 


Онъ съ минуту подумалъ. 


— Вдь ты же меня ждешь съ 
нетерп%ніемъ и, повидимому, довольна. 
когда я прихожу. Да, я это вижу по- 
тому, что ты всегда такъ весело см%- 
ешься, когда меня, видишь. 


— Потому что ты мнв всегда да- 
ришь что-Нибудь, а вотъ сегодня ты 
пришелъ съ пустыми руками. . 

Герверферъ вздохнулъ и просидълъ 
несколько времени молча, погружен- 
ный въ тяжелое раздумье. А затБмъ 
опять заговорилъ: — Лурлина, видала 
ли ты когда-нибудь, какъ гибнетъ 
корабль и какъ тонуть люди? 


Кя глаза засверкали. 
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— 0, да, очень часто! Во время бури 
я всегда плыву за кораблемъ и за- 
глядываю въ его освфщенныя окна. 


— ЗачВмъ ты это дБлаешь? 


— Какъ зачфмъ, это вЪдь такъ 
интересно, весело. Какъ свиститъ и 
реветъ вЪтеръ, какъ высоко взлета- 
ютъ брызги, а корабль, какъ онъ 
трещитъ, стонетъ. Онъ какъ будто 
борется, защищается и все же дол- 
женъ погибнуть! 

— А люди, Лурлина... 


-— Люди! Они плачутъ, кричатъ, _ 
заламываютъ руки, они посылаютъ 


къ небу то мольбы, то проклятія по- 
тому, что не хотять идти ко дну... 
Но они должны. А когда они умира- 
ють, какъ неум$ло смёшно барахта- 
ются они въ вод! —она весело разсм$я- 
лась,—но скоро затихаютъ и смирно, 
не шевелясь, лежатъ на днБ моря. 
Тогда мы подплываемъ къ нимъ и 
беремъ ихъ часы, кольца, цфрпочки. 
Но я немного беру... 


— ТебЪ, вБрно, непріятно и жалко 
обирать утопленниковъг 


— О, нвтъ, но мужчины силою все 
захватываютъ и оставляютъ намъ такъ 
мало. Подари мн твои часы и отдай 
мн волосы. 

Герверферъ вздрогнул». 

— ВБдь эти несчастные терпятъ 
страшныя мученія прежде, чЁмъ по- 
теряютъ сознаше! Неужели ты никогда 
не думала объ этомъ? Неужели ты ни- 
когда не испытывала желанія взять 
въ твои руки голову утопающаго, при- 
поднять ее надъ водой и такъ про- 
держать ее, пока не явится къ нему 
помощь? 

Она съ удивлетемъ взглянула на 
него и задумалась. 

—щ Да, разъ, —отвфтила она, улыба- 
Ясь. 

Какъ это его обрадовало. 

— И что же, несчастнаго спасли? 

Она покачала головой. 

— Нопочему, разв никто неявился? 

— Я дала ему глотнуть морской 
воды, а потомъ приподняла его: голо- 
ву-—затБмъ еще и еще глотокъ, до 
т8хъ поръ, пока онъ не захотБлъ больше 
глотать. Ну, тогда я отняла руку, и 


онъ пошелъ ко дну. Знаешь, вВдь это 
было пресившно. 

— ЈЛурлина... Ну, аесли бъ я тонулъ, 
неужели ты не спасла бы меня? 
Неужели? Подумай, Лурлина, я такъ 
люблю вотъ это солнце тамъ, на верху, 
тепло, свБтъ, свЬжій, ароматный воз- 
духъ точно такъ же, какъ и ты любишь 
все это. Неужели ты бы допустила, 
чтобы я не видалъ этого больше, не 
чувствовалъ. Неужели ты не помогла 
бы ми въ минуту страшной опасно- 
СТИ? | 
—— Можетъ быть... 

— Но почему можетъ быть, почему? 
— Потому что ты приносишь мнв 
подарки. 

— Лурлина, такъ, значитъ, ты мо- 
жешь испытывать благодарность, ты 
такое холодно-кровное созданіе! 

— Можетъ быть... 

— Докажи мн это твоимъ поц%- 
луемъ. 

— Хорошо, только не обнимай ме- 
ня. А завтра ты вВдь принесешь мн 
что-нибудь, и завтра, и всегда... всег- 
да будешь приносить? | 
‚ Она протянула ему губы и позво- 
лила поцБловать себя нвсколько разъ. 

-— Ахъ, тетя, пожалуйста, оставь 
меня. Не. бойся, я не упаду. Именно 
здБСЬь цвЪтутъь самыя красивыя не- 
забудки. · | 

Герверферъ вскочилъ. Это былъ го- 
лосъ Юты. Тонкіе бВвлые пальцы раз- 
двинули кусты и папоротники, и че- 
резъ секунду передъ ними появилась 
фрейлейнъ Бутерверкъ. Онъ поражен- 
ный стоялъ, не двигаясь. Юта окину- 
ла быстрымъ, пытливымъ взглядомъ 
цвзтущее, прекрасное лицо и роскош- 
ныя формы Нереиды. Та продолжала 
спокойно стоять, опираясь руками о 
скамью, и глядвла своими красивыми 
глазами, въ которыхъ виднЪлось лег- 
кое удивлеше, на элегантно одБтую 
винетанку и вдругъ, быстро протя- 
нувъ руку, схватила длинную, золо- 
тую цБпочку, висВвшую на шев мо- 
лодой двушки, и просительнымъ то- 
номъ избалованнаго ребенка сказала: 

— Подари мн это! 

Юта отскочила, точно ужаленная 
змей. 


НЕ 

— Не смй... не смЪӣте прикасать- 
ся ко мнЪ!—рЪзкимъ визгливымъ го- 
лосомъ закричала она. 

— Отчего, разв ты такая ядови- 
тая?—спросила съ любопытствомъ Лур- 
лина. Ты, вфрно, такъ же жжешься, 
какъи морская крапива? 

Гн%въ лишилъ голоса Юту, она 
несколько разъ съ трудомъ перевела 
дыханіе. | 

— Ты раскрываешь ротъ, точно ры- 
‚ ба на суш8,—продолжала спокойно 

Лурлина. Пойдемъ-ка лучше въ море, 
вВдь и для меня тутъ слишкомъ су- 
хо, пойдемъ. А ты что же заснулъ, — 
крикнула она Герверферу и шалов- 
ливо провела по его лицу своей мок- 
рой рукой, затЁмъ граціозно кивнула 
головой Ютв и съ плескомъ нырну- 
ла въ море. 

— Ахъ вы дерзкая... нахальная 0со- 
ба!.. вы... вы женщина-рыба!— могла 
только произнести Юта, почти зады- 
хаясь отъ злости. 

Герверферъ, наконецъ, пришелъ въ 
себя. | 

— Фрейлейнъ Юта!.. началъ онъ 

— Я васъ не знаю, милостивый го- 
сударь, и знать не хочу, да, я вамъ 
разъ навсегда запрещаю обращать- 
ся ко мн, —перебила она его и опять 
раздвинувъ кусты, исчезла, и затБмъ 
онъ слышалъ, какъ она громкимъ го- 
лосомъ говорила тетк$:—Пойдемъь, те- 
тя, здвсь просто неприлично. Я по- 
прошу отца, чтобы онъ нриказалъ по- 
лиціи обратить внимаше на это м%- 
сто, ввдь намъ, дамамъ, просто невоз- 
можно здесь бывать. 
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Непріятное чувство досады и оби- 
ды овладБло Герверферомъ посл ухо- 
да Юты. Какое право имла она такъ 
говорить съ нимъ. Какъ, эта, на по- 
ловину уже переродившаяся въ рыбу, 
винетанка, которую онъ съ такими 
усиліями почти пересоздалъ въ сверх- 
женщину ХХ в%Ъка, которая была 
обязана всВмъ своимъ умственнымъ 
и физическимъ сверхчеловВчествомъ 
только ему одному, его наставленіямъ 
и поученіямъ, и вдругъ она облекает- 


— 
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ся въ какую-то мантію прим рной до- 
бродфтели, точно самая ограниченная 


винетанская кумушка, да еще вдоба- 


вокъ третируетъ его, какъ провинив- 
шагося школьника. Онъ вскочилъ и 
принялся быстро ходить по аллеЂ. И 
онъ называлъ эту рыжую двушку 
избранной натурой, выдающимся жен- 
скимъ образомъ и чуть было, въ при- 
падк глупаго донкихотства, не свя- 
залъ себя на вки съ нею. Такъ 
воть какъ благодарятъ его за всЪ 


его труды и усилія! Онъ вдругъ оста- 


новился; тамъ, среди кустовъ, прис въ 
на землю, притаились его враги чер- 
ноблузники. А, теперь онъ понялъ, ко- 
му онъ обязанъ всей этой сценой. 

— Негодные, доносчики, сплетни- 

ки! —крикнулъ онъ имъ, и гибкая его 
трость прогулялась СКОЛЬКО разъ 
по спинамъ этихъ людей, не ожидав- 
шихъ такого нападенія. 

Затмъ онъ быстро отправился до- 
мой, преслЗдуемый угрозами побитыхъ 
черноблузниковъ. Когда первый силь- 
ный пароксизмъ его гнфва прошелъ, 
Герверферъ почувствовалъ себя въ 
непріятномъ положеніи. НВтъ сомнЪ- 
нія, его столкновеніе съ Ютой станетъ 
извБстнымъ всему городу, и онъ рћ- 
шилъ замкнуться въ своихъ четырехъ 
стБнахъ и на время прервать всякое 
сношеніе съ людьми. Это было теперь 
тБмъ вовможнве и исполним%е, что 
по календарю въ ВинетБ наступило 
каникулярное время, вся обществен- 
ная жизнь замерла, и хотя не пред- 
отавлялось возможности выфзда за 
городъ, чтобы провести это время на 
лонБ природы, какъ это было приня- 
то въ надводномъ мірВ, тБмъ не ме- 
нфе, считалось здБсь признакомъ хо- 
рошаго тона избЪгать слишкомъ ча- 
стыхъ появленій на улицахъ и 
прогулкахъ, и отсутствіе Герверфера 
могло быть приписано этой именно 
причинв. Онъ хотВлъ съ наступле- 
ніемъ осени начать свои лекціи по 
живописи и теперь рёшилъ посвятить 
все свое время на подготовленіе кар- 
тинЪ. Работа доставляла ему все боль- 
ше удовольствя, и результатъ, дости- 
гаемый имъ, начиналъ удовлетворять 
его, твмъ боле, что въ ВинетЕ не 
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было другихъ картинъ, а поэтому 
исключалась возможность непріятнаго, 
быть можетъ, для его самолюбія срав- 
‚нешя. Закончивъ свою импрессіонист- 
скую картину «Игра волнъ», принял- 
ся онъ за картину. въ стилБ прера- 
рафаэлитовъ, которую назвалъ «Ве- 
сеннимъ хороводомъ», за ней послВ- 
довала мистическая «Ночная легенда» 
и нвеколько другихъ все въ самыхъ 
новвйшихъ стиляхъ. Вев эти произ- 
веденія такъ нравились самому ихъ 
творцу, что онъ рБшилъ устроить вы- 
ставку, тёмъ болћЂе, что надћялся 
этимъ заставить замолчать всЪхъ не- 
довольныхъ имъ людей. 

Чтобы подготовить почву для вы- 
ставки, отправился онъ на одно изъ 
рвдкихъ теперь засВданій комите- 
та «Хорошаго Общества». Его ветрћ- 
тили очень холодно и сдержанно. 
Юта не присутствовала на этомъ за- 
сБданіи. Отецъ извинился за дочь: 
она была такъ занята разными до- 
машними дБлами, и, говоря это, онъ 
улыбался, какъ улыбаются родители, 
когда въ домъ есть дочь-невВста. Га- 
зета«Самосознательная» издавалась те- 
перь довольно вяло, чувствовалось 
вліянје каникулярнаго времени. Юр- 
генъ посфщалъ Герверфера ужъ не 
такъ часто и рВже встрВчался съ 
нииъ въ ресторанћ. Но какъ ни ста- 
рался Герверферъ ловко выпытать у 
молодого Потгитера, известно ли ему, 
что произошло на городскомъ валу, 
онъ такъ ничего и не добился. Юр- 
генъ бывалъ теперь вБчно озабоченъ 
и вВчво соиБшилъ. Всв конторы поль- 
зовались тихимъ временемъ въ торго- 
вомъ ДФлЛЪ для приведенія въ изв%- 
стность всего инвентаря ихъ торго- 
выхъ домовъ, и дядя поручилъ ему 
эту нелегкую задачу, а онъ не хотВлъ 
ударить лицомъ въ грязь, въ особен- 
ности передъ такимъ ничтожествомъ, 
какъ Гергардъ Путфакеръ. Вотъ, какъ 
онъ говорилъ, причина его рВдкӣхъ 
и краткихъ посфщенй. Онъ ни разу 
не упоминалъ объ Ют%, быть можеть, 
это была только простая случайность. 


По временамъ. казалось, что онъ хо-. 


четъ что-то сообщить пріятелю, но не 
р» шается, и, торопливо прощаясь, ухо- 
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дилъ онъ, не высказавъ того, что тя- 
готило его душу. Герверферъ не за- 
давалъ ему никакихъ вопросовъ, впро- 
чемъ, ему было не до того: занятіе 
живописью поглотило его совершенно. 

Наконецъ, восемь картинъ были на- 
писаны, атакже и цлый рядъ этюдовъ, 


‘точно листки съ образцами самыхъ 


новБйшихъ художественныхъ направ- 
леній. Онъ развЪсилъ эти произведе- 
нія по всВмъ комнатамъ, окружилъ 
ихъ возможно боле подходящей обста- 
новкой, которая бы, такъ сказать, вы- 
дВляла и выставляла ихъ въ самомъ 
благопріятномъ для нихъ вид%, однимъ 
словомъ, совсвиъ такъ, какъ онъ это 
видБлъ на современныхъ выставкахъ. 
ЗатБмъ онъ разослалъ объявленія въ 
газеты и сталъ ожидать посЗтителей 
съ чувствомъ полководца,заранће увв- 
реннаго въ блестящей побЪдЊ. До то- 
го времени, офиціальная газета сооб- 
щала о каждомъ новомъ проявленіи 
реформаторской дзятельности совћт- 
ника громкими, трескучими фразами, 
способными, подобно гласу трубъ въ 
день страшнаго суда, пробудить са- 
мыхъ равнодушныхъ и сонныхъ чи- 
тателей и возбудить ихъ любопытство. 
Редакторъ обыкновенно появлялся 
своей собственной особой за н®сколь- 
ко дней до того, какъ допускалась вся 
публика, выслушивалъ съ уваженіемъ 
вс объясненія Герверфера и затБмъ 
изливался въ цфломъ ряд% статей, на- 
полненныхъ самыми восторженными 
похвалами. Теперь же онъ заставилъ 
себя ждать, и въ номер газеты, вы- 
шедшемъ на слВдующій день поел от- 
крытія выставки, не упоминалось ни 
однимъ словомъ о столь важномъ со- 
быти. Выхода номера «Самосознатель- 
ная» надо было ожидать еще дня три, 
и поэтому часть публики, не зная, что 
и думать о выставк$, благоразумно 
молчала, боясь быть затвмъ осмЗян- 
ной за слишкомъ поспфшную и, быть 
можетъ, невБрную критику, а другая 
предпочла воздержаться отъ посфще- 
нія выставки до тБхъ поръ, пока по- 
явятся отзывы о ней въ газетахъ. На 
слђдующій день на выставку явилась 
Юта Бутерверкъ въ сопровожденіи ц- 
лой свиты, среди которой находился 
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и редакторъ офищальной газеты. Гер- 
верферъ предложилъ имъ показать 
свои произведенія и дать необходи- 
мыя поясненія. Его выслушали мол- 
ча, холодно поблагодарили, и затЬмъ 
попросили не безпокоиться больше, 
имъ хотБлось еще разъ обойти вы- 
ставку и составить себБ свое личное 
-мнвніе о ней. Герверферъ, поражен- 
ный, удалилея къ себЪ. Что это зна- 
читъ? Какоетакоеличное мнніе хотБли 
они себЂ составить? Съ весьма понят- 
нымъ любопытствомъ развернулъ онъ 
на другой день номеръ газеты: опять 
ни слова. Въ ресторан%, гд онъ обЪ- 
далъ, всБ посътители,казалось,были до- 
того погружены въ коммерческія и то- 
родскія дВла, что не находили време- 
ни говорить объ искусств+, и никто 
ни однимъ словомъ не упомянулъ объ 
еро картинахъ. Это уже начинало сер- 
дить Герверфера; онъ отправился до- 
мой, и первое, что онъ увидълъ въ 
своемъ ящикВ для писемъ и газетъ, 
былъ вновь вышедшій номеръ .«Само- 
знательной». 

Стоя и не снявъ даже шляпы, 
сталъ онъ перечитывать названія ста- 
тей—какъ, опять ничего. а выставк®! 
Еще разъ пробфжалъ онъ столбцы 
газеты — вотъ одна только статья 
объ искусетвЪ, озаглавленная: «Род- 
ное искусство» и подписанная Ютой 
Бутерверкъ. Какое отношеніе можетъ 
имфть эта статья къ его картинамъ. 
Но, что это—статья начиналась сло- 
вами: «По поводу открытія выстав- 
ки» и т. д. Онъ сталъ быстро читать: 
«Человвкъ подобенъ капризному ре- 
бенку... тянется за каждой новой, бле- 
стящей игрушкой... не задавая себ 
вопроса, что пользы въ этомъ? Могу 
ли я пользоваться этимъ? Отв$чаеть 
ли это моимъ потребностямъ, способ- 
ностямъ, моему. умственному развитію, 
историческому развитію моей страны, 
моего народа? Есть ли это растеніе, 
возрощенное моимъ үмомъ, моей ду- 
шой, созданіе моей творческой силы? 
(Воть какъ, посмотримъ, что. даль- 
ше). — Н®тъ, это выродокъ, пара- 
зитъ—искусственно привитое, чуже- 
земное растеніе, недолговчное — ему 
не пустить корней въ нашей твердой 
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и здоровой почв$.—Удалимъ же его! 
Прочь, намъ не нужно этой капли чу- 
жой крови въ нашемъ здоровомъ тБ- 
лв... Вернемся къ нашей старив%, къ 
нашимъ старымъ традиціямъ, забы- 
тымъ на время капризнымъ, избало- 
ваннымъ ребенкомъ... Вернемся вновь 
къ стариннымъ обычаямъ нашей ро- 
дины, къ обычаямъ и нравамъ, вы- 
росшимъ на нашей почвЪ, къ нашей 
народной поэзіи, къ нашему родному 
искусству». Довольно съ него, дальше 
не стоитъ читать. Онъ опустился на 
стулъ. Въ ВинетЪ появилась новая 
мода—безъ его содБйствія. Кончено, 
онъ теперь здБеь лишній. Офишаль- 
ная газета пошла еще дальше, это былъ 
органъ ве®хъ классовъ общества, и 
онъ долженъ былъ яенфе и опредВ- 
ленне выражать свое миніе, чтобы 
быть понятымъ всвмӣи. Авторъ статьи 
извинялся передъ читателями за 710, 
что, въ своемъ стремленіи къ совре- 
менной культурВ, дошелъ до того, что 


‚позволилъ себя ослВпить фальшивымъ 


блескомъ и какъ бы подчиниться влія- 
ню опытной, но чужой имъ личности. 
Онъ теперь сжигалъ все, чему до того 
поклонялся, восхвалялъмудрость пред- 
шествующихъ .поколВній, воспввалъ 
хвалебныегимны стариннымъ нравамъ, 
стариннымъ обычаямъ, убзждалъ вер- 
нуться на прежній путь и вспомнить, 
наконецъ, о своемъ. родномъ искус- 
ствъ и о народной поэвіи. А среди 
объявленій то и дБло попадались пред- 
ложен1я! купить за полц®ны почти но- 
вую обстановку гостиной, —такъ на- 


вываемый новый стиль, костюмъ для 


спорта, почти новый велосипедъ си- 
стемы Герверфера и т. п. 

Наступило обвденное время; по до- 
рогЪ въ ресторанъ Герверферъ вид лъ 
злорадно торжествующіе взгляды, ко- 
торыми его провожали прохожіе; даль- 
ше замзтилъ онъ, какъ небольшая 
кучка каменщиковъь усердно отби- 
вала отъ одного изъ новыхъ домовъ 
пеструю краску, а старый, упрямый 
архитекторъ, съ которымъ онъ по- 
ссорился въ первое время своего пре- 
быванія въ ВинетЊ, суетливо распо- 
ряжался возведенемъ богато укра- 
шеннаго орнаментами фронтона. Какъ 
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торопились винетанцы разрушать то, 
чему еще вчера поклонялись. Въ ре- 
сторанв его встр$тили очень радуш- 
но, даже дружески снисходительно, 
вс наперерывъ старались выказать 
этому падшему величію благородство 
своихъ чувствъ. Такое отношеніе по- 
казалось Герверферу хуже всякихъ 
униженій; какъ охотно придрался бы 
онъ къ какому-нибудь обидному за- 
мЪчанію, чтобы проучить ихъ вех, 
но напрасно, всф были безукоризненно 
вБжливы съ нимъ. Ему казалось, идя 
домой, что даже собаки смотрятъ на 
него съ презрЪніемъ. Да разв укоры 
Юты не были въ сущности справед- 
ливы? Ч$мъ занимался онъ весь этотъ 
годъ? Изготовленіемъ блестящихъ игру- 
шекъ для слабыхъ, безвольныхъ и 
непривыкшихъ самастоятельно' мы- 
слить дфтей, и разв онъ не разыгры- 
валъ роли шута, вырядившагося въ 
самое пестрое платье? Да, жалкій,жал- 
кій и несчастный шуть! Онъ засталъ 
Юргена въ своей мастерской. 

— Генрихъ,—сказалъ тотъ, крфпко 
пожимаяегоруку, —надфюсь, что ты ни 
одной минуты не сомнфвался въ томъ, 
что я не принадлежу къ числу этихъ 
презр$нныхъ флюгарокъ, повертываю- 
щихся отъ малЪйшаго дуновенія. В®рь 
мнв, каждую минуту вЪтеръ можетъ 
перемЪниться и вновь повернуть ихъ 
въ твою сторону. А я и небольшая 
кучка моихъ единомышленниковъ оста- 
немся вЪчно в$рны знамени новыхъ 
направлений. 

Герверферъ горько улыбнулся: 

— Ну, а вс остальные... 

— Веф слабые, ничтожные, безволь- 
ные, скупые и ограниченные —да что 
теб за дЪло до нихъ, стоютъ ли они 
того, чтобы о нихъ говорить! И разв 
ты не знаешь, что каждая новая идея 
возстановляетъ противъ себя безсмы- 
сленную глупую толпу. 

— Скажи мн, какъ это пришло въ 
голову твоей кузинв ЮтБ заговорить, 
такъ кстати, о родномъ искусствЪ, 
право, это дБлаетъ честь ея находчи- 
вости. 

— Видишь ли, она вычитала эту 
идею въ какомъ - то обрывкЪ новаго 
журнала и сейчасъ же поняла, что 
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именно теперь самый подходящий мо- 
ментъ, чтобы воспользоваться этой 
идеей. 


— Ну, а скажи мн, какъ ты самъ 
думаешь объ этомъ? 

—— Народная поэзія, родное искус- 
ство, и Юргенъ презрительно пожалъ 
плечами. Какъ, неужели намъ, такъ 
страстно - желающимъ идти за ду- 
хомъ времени, сд$латься гражданами 
всего міра, превратиться опять въ ка- 
кія-то живыя китайскія мүміи! На- 
родная поэзія — право, смЬшно даже 
говорить объ этомъ. Воть послушай- 
ка——мастеровые поютъ, это дБтская 
пЪсенка, которую они затянули, по- 
тому что въ ихъ памяти не осталось 
ни одной народной пЪени. НЪтъ, Ген- 
рихъ, народная поэзія была безподоб- 
ной вещью въ свое время; мы, интел- 
лигенты, стараемся ее возродить, но 
новЪрь, это немыслимо по той простой 
причинЪ, что народъ ея не знаетъ, 
она давно позабыта имъ. 


Съ улицы все яснфе и яснЪе доно- 
сился шумъ приближающейся толпы, 
во глав$ которой шли враги Гервер- 
фера, черноблузники. Поравнявшись 
съ его домомъ, толпа остановилась, 
послышались крики: 

— Долой чужеземную птицу, мы не 
хотимъ имфть дфла съ этимъ пестрымъ 
попугаемъ, вонъ его, пусть убирается 
туда, откуда пришелъ! — 

При этихъ послБднихъ словахъодинъ 
изъ черноблузниковъ нагнулся. под- 
нялъ съ мостовой камень и изо всей 
силы швырнулъ въ окно. Это какъ бы 
послужило сигналомъ для другихъ; съ 
крикомъ и свистомъ, принялись они 
бросать въ окна все, что попадалось 
имъ подъ руку. ВзбЪшенный Гервер- 
феръ хотБлъ выйти на балконъ, что- 
бы прикрикнуть на буяновъ; благо- 
разумный Юргенъ удержалъ ео и, 
схвативъ за руку, потащилъ по л$ет- 
ниц къ маленькой калитк%, выходив- 
шей на узкую, тихую улицу. Но Гер- 
верферъ вырвалъ руку, грубо оттолк- 
нулъ пріятеля и быстро побБжалъ 
къ городскому валу. Онъ только ду- 
малъ объ одномъ —роль его въ ВинетЪ 
была сыграна разъ навсегда, и всЪ 
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счеты съ этимъ городомъ покончены. 
Еще разъ назвалъ онъ себя малодуш- 
нымъ глупцомъ за то, что отказался 
тогда отъ жизни, тамъ, въ мрЪ солнца, 
свфта и тепла. Ну, а ужъ здЪер-то, 
ему. и подавно незачфмъ жить! Онъ 


< 
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всталъ на баллюстраду, окружавшую 
городской валъ, и прыгнулъ въ море. 
Онъ почувствовалъ, какъ двЪ мягкія, 
сильныя руки подхватили его и бы- 
стро увлекли его на верхъ, — затБмъ 
онъ потерялъ сознаніе. 


ЗАКЛЮЧЕНІЕ. 


«Баю, баю, баюшки-баю, спи дитя, 
сладкій сонъ къ себБ мани» —пБло 
море, втеръ нъжно свисталъ акком- 
паниментъ къ этой однообразной, вЪчно 
повторяющейся мелодии, а волны тихо 
качали колыбель - лодку. Въ Лодкъ 
лежалъ только-что проснувшийся Гер- 
верферъ и, какъ новорожденный мла- 
‚ Денецъ, щурилъ глаза на яркій солнеч- 
ный свЪфтъ. Какъ хорошо припекало 
это солнце, какъ было пріятно чувство- 
вать эту ласкающую теплоту, вдыхать 
этотъ свЪжюйЙ, чистый, живительный 
воздухъ, всматриваться въ это синее, 
далекое небо. Не хотБлось думать, 
хотБлось только наслаждаться созна- 
ніемъ своего бытія. Что ему было за 
дБло до прошлаго, до будущаго, когда 
настоящее, вотъ, сейчасъ, было такъ 
хорошо. Какъ убаюкивающе пло море, 
какъ равном®рно ударялъ парусъ о 
мачту, хотБлось все прислушиваться 
къ этимъ нБжнымъ звукамъ, все на- 
слаждаться жизнью, свЪтомъ, тепломъ. 

— Чортъ возьми, да глядите же за 
вашимъ парусомъ! Эй вы, кто тамъ въ 
лодкБ, а то вБдь вы сейчасъ кувыр- 
нетесь! 

Герверферъ вскочилъ въ одинъ мигъ 
и ловкой опытной рукой закрЪиилъ 
парусъ. Какъ разъ во-время, а то вћ- 
теръ хотБлъ было сыграть съ нимъ 
довольно-таки опасную шутку —опро- 


кинуть его лодку. Но вотъ все исправ-, 


лено, и лодка идетъ прямо. Гервер- 
феръ съ удивленемъ оглядывается, 
гдЪ же онъ? Кругомъ него сверкаетъ 
море, синЂетъ голубое небо, и блеститъ 
яркое солнце, а на берегу, на блестя- 
щемъ желтомъ пескЪ, движется что-то 


сБрое, точно большой, длинный вопро- 
сительный знакъ. 


— Вы, конечно, спали молодой чело- 
взкъ, —кричитъ этотъ вопросительный 
знакъ,—я хотя еще не вижу, молоды 
ли вы или нћтъ, но готовъ биться о за- 
кладъ, что вы молоды. 

Герверферъ, см ясь, направилъ лодку 
къ берегу, ловко прыгнулъ изъ нея 
на желтый песокъ и приподнялъ свою 
шляпу, говоря: 


— Очень вамъ благодаренъ за ва- 
ше предостережение. СовЪтникъ... нъть 
асессоръ Герверферъ изт, Вине... изъ 
Берлина. Я очень радъ. что вы меня 
такъ вӧ-время предупредили, иначе я 
бы опять упалъ въ море. 

— М-м-ъ изъ Лейпцига, —пробормо- 
талъ ‘неясно вопросительный знакъ. 
У него было умное, насм5шливое ли- 
по, онъ былъ съ головы до ногъ 
одзтъ во все. сБрое, даже глаза его 
были прикрыты очками съ дымчаты- 
ми стеклами, въ общемъ интересная 


‘фигура, хотя совершенная противо- 


положность того. что подразум$ вають 
подъ словомъ Адонисъ. Но Гервер- 
феръ смотр$лъ на него съ востор- 
гомъ — живой, дЪйствительный чело- 
въкъ и при самомъ тщательномъ, 
даже пристрастномъ осмотр нельзя 
въ немъ найти ни мал$йшаго намека, 
на сходство съ рыбою! Слава Богу! 


— Какъ опять упасть въ море, вы 
разв уже пробовали, и незнакомецъ 
дотронулся до одежды Герверфера. Да 
ваше платье порядкомъ сыровато, но 
я полагаю, что это отъ ночной росы. 
Во всякомъ случаЪ, вамъ слБдуетъ 
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выпить чего-нибудь горячаго. Завтра- 
кали ли вы сегодня? 

— Н%тъ, и долженъ’ вамъ при- 
знаться, я такъ голоденъ, какъ еще 
никогда въ жизни. 

— Иу меня отъ морского воздуха 
порядкомъ разыгрался аппетитъ. Пой- 
демте, я здБсь на берегу знаю порядоч- 
ный ресторан». 

СВрый незнакомецъ пошелъ впе- 
редъ, Герверферъ нЂВсколько отсталъ, 
вынулъ часы, открылъ крышку — 30- 
лотистые волосы Лурлины исчезли. 
«Она, вВрно, взяла ихъ, какъ плату за 
свою услугу»,--подумалъ онъ, но онъ 
былъ такъ радъ солнцу, тому, что онъ 
живъ, что не могъ извлечь изъ глу- 
бины своего сердца даже подобіе 
вздоха. ЗатБмъ онъ вытащилъ коше- 
лекъ и пересчиталъ деньги. Странно, 
ровно та сумма, которая была ү меня 
въ день моего прибытія въ Винету, 
ну и то хорошо, что я не разбогатЕлъ 
въ этомъ несчастномъ гиЪЗдЂ, это бы 
меня порядкомъ мучило, и онъ, доволь- 
ный, въ нБсколько прыжковъ догналъ 
своего спутника. 

— Да, вы прыгаете, точно щука, 
вытащенная изъ воды! 

— Ради Бога не говорите этого, не 
дфлайте такихъ сравненій! испуганно 
крикнулъ Герверферъ. 

Его спутникъ кинулъ на него недо- 
үхЂвающій и подозрительный взтлядъ. 
«Нътъ, положительно мнв не слЪдуүетъ 
никому разсказывать о моемъ при- 
ключеніи», — рБшилъ про себя со- 
вфтникъ. Но не прошло и часу, какъ 
үжъ онъ облегчилъ свою душу раз- 
сказомъ о томъ, что пережилъ. хотя 
житель Лейпцига и не думалъ вызы- 
вать его на такую откровенность. 
Когда же онъ, съ трудомъ переводя 
дыханіе, остановился, его слушатель, 
не выказывая ни малЪЙшаго удивле- 
нія, хладнокровно спросилъ: 

— Ну и что же дальше? 

«Вотъ такъ поразительное хладно- 
кровіе, должно быть, онъ и не такіе 
виды видалъ. ВЪря%е всего, это какой- 
нибудь директоръ заведенія для ду- 
шевно больныхъ, и его ничъмъ не 
ҮДИВИШЬ». 


— Что дальше, —повторилъ Гервер- 
феръ. НадЪюсь, что на свътБ найдется 
какое-нибудь скромное мЪстечко для 
меня, въ какой-нибудь редакціи или 
въ департаментЪ. Я, отнынБ, хочу 
жить, не предъявляя для себя лично 
никакихъ требованій. Хочу работать 
серіозно, сознательно и честно, а не 
быть просто безсмысленнымъ коши- 
стомъ всфхъ современныхъ или не 
современныхъ, хорошихъ или плохихъ 
«направленій». Я хочу жить сознатель- 
нымъ, самостоятельнымъ человъкомъ, 
именно дБйствительнымъ сыномъ мо- 
его просвъщеннаго взка. Я многому 
научился въ Винетђ и понялъ, что я 
до сихъ поръ не умлъ смотрЪть соб- 
ственными глазами, не үмБлъ слушать 
собственными ушами, не могъ судить 
собственнымъ разумомъ, а только жал- 
кимъ дилеттантомъ рабски шелъ по 
слБдамъ другихъ. Я цфлый годъ въ 
ВинетБ, хотя и считалъ себя новато- 
ромъ. предводителемъ, только принад- 
лежалъ къ ТЬмъ стаднымъ людямъ, 
слБпо идущимъ за маленькой кучкой 
независимыхъ и самостоятельныхъЪ 
умовъ. И эти стадные люди, благо- 
даря своему неумЪлому и торопливо- 
му усердію, всегда пересаливаютъ, 
портять и губятъ самыя лучшая на- 
чинанія. Они, среди болфе или менЪе 
искусно размалеванныхъ декорацій, 
разыгрывають жалкую пародію въ 
искусств, литератур, вообще во 
всей общественной жизни, и забы- 
ваютъ исполнять собственную, пред- 
назначенную имъ жизнью роль. Я 
дъйствовалъ не какъ живой и созна- 
тельный представитель жизни нашего 
вЪка, а какъ ограниченный комми- 
вояжеръ, рекламирующій самыя по- 
слБднія новости. Я держалъ передъ 
людьми какое-то волшебное зеркало, 
которое показывало все прекрасное — 
сквернымъ, все некрасивое—отврати- 
тельнымъ, и я лгалъ, и себ, и дру- 
гимъ, что эти уродливые образы— 
правдивыя отражешя  ДЪйствитель- 
ныхъ образовъ. Я надЪюсь, что этотъ 
періодъ самообмана уже пережить 
мною и что съ нимъ вмБстБ осталась 
позади и моя молодость. И я полагаю, 
что какъ каждая Эпоха, такъ тоже и 
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наша нуждается въ созрввшихъ са- 
мостоятельныхъ и сер1озныхъ людяхъ, 
и что молодость не можетъ всегда оста- 
ваться «молодостью», не рискуя пока- 
заться въ концф-концовъ «ребяче- 
ствомъ». Әтотъ годъ не пропалъ да- 
ромъ для меня: мои глаза, лишенные 
столько времени солнечнаго свЪта, мо- 
гутъ теперь р$зче отличать красивое 
отъ некрасиваго. Я больше не слЪпой 
филинъ, какимъ былъ здфеь прежде 
на землЂ, а зрячій, готовый «созна- 
тельно принять участіе въ жизненной 
борьбЪ>. 

— Аминь, —закончилъ его собесЪд- 
никъ. Положительно изъ васъ можеть 
выйти талантливый народный ораторъ, 
молодой человъкъ. Ну-съ, а какъ же 
фрейлейнъ Луизы? 

— Она должна ждать, а если она 
не хочетъ или не можетъ, то что дћ- 
лать... Какъ ни горько, а придется по- 
ставить крестъ и на этомъ. Но тамъ 
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ме 


же, въ Винетф, я понялъ, что одна лю- 
бовь не можетъ наполнить всю жизнь 
мужчины, и, право, изъ-за несчаст- 
ной любви не стонтъ прыгать въ море. 

— Такъ, такъ. Вы, кажется, не раз- 
слышали моего имени тамъ, на бере- 
гу—издатель Мюллеръ изъ Лейпцига. 
Вы прислали мн вашъ романъ, ну, 
я вамъ скажу... 

Герверферъ покраснзлъ и пробор- 
моталъ какое-то извиненіе. 

— Да, нельзя сказать, чтобы это 
былъ особенно похвальный поступокъ 
съ вашей стороны, молодой человъкъ, 
присылка такого романа, но пусть это 
будетъ забыто. А вотъ вы попытай- 
тесь-ка описать то, что вы пережили, 
какъ вы изволите утверждать, а такъ 
же и то, что вы думали при этомъ. 
Можетъ быть, помните, я не связы- 
ваю себя никакимъ обБщаніемъ, мо- 
жегъь быть, я это при случа% и на- 
печатаю. 


КОНЕЦЪ. 


ча 


мұ, если я имъ тотчасъ же не вышлю круп- 
ной суммы, которую задолжала. Будь у меня 
наличныя, я бы не горевала, но вВдь вы 
знаете, какъ римскія дамы туги на расплату, 
а мнћ, конечно, къ.мужьямъ обращаться не 
хочется, хотя и слВдовало бы — слишкомъ 
долго заставляютъ ждать. 

— А вы можете подождать за мною еще 
денекъ! 

— Донна Рома! Какъ ве стыдно спраши- 
ваты Въдь мы всегда были друзьями! 

— Ну, воть и прекрасно. А теперь прошу 
меня извинить... 

— Конечно, конечно. Я и сама спъшу. 
Еще спасибо, что приняли. НадЪъюсь, что не 
была 4р фтор... Да если бы не эти глупые 
векселя... — 

По уходЪ модистки, Рома сБла писать пись- 
мо къ одному изъ тъхъ 5110722111 (ду- 
шителей), которые снабжаютъ дамъ деньга- 
ми подъ залогъ драгоцённостей. 

«Я желала бы продать мон вещи, —пи- 
сала она,—и если вы желаете ихъ видЪть, 
то прошу пожаловать ко маъ завтра въ че- 
тыре часа». 

— Рома! —кликнулъ ее въэто время стар- 
` ческй голосъ изъ сосЪдней комнаты. 

Тетушка, только-что кончившая свой ту- 
алетъ и пахнувшая всевозможными духами, 
лежала на подушкахъ, между Мадонной и 
зеркаломъ. У ногъ ея сидфла кошка. 

-- Ну, вотъ спасибо, что зашли ко мн%, 
наконецъ, моя милая! Что это я слышу на- 
счеть лошадей и экипажей? Вы ихъ продали? 
Невъроятно! Не повърю, пока вы ми% сами 
этого не скажете. 

— Совершенно вфрно, тетя. Мнъ понадо- 
бились деньги на разныя дЪла и между про- 
чимъ для уплаты долговъ. 

— Такъ это правда? Подайте инф, пожа- 
луйста, нюхательную соль... Вонъ тамъ она, 
на карточномъ столик%, подлћ васъ... Такъ, 
значить, вБрво? Много вы, сударыня, надћ- 
лали необыкновенныхъ... вещей, но это! 
Господи Боже! Продать лошадей! И вамъ не 


стыдно?.. Послъ этого вы свои юбки прода-. 


вать начнете! Драгоцънности! · 
‚ — Я именно теперь это и дълаю, те- 
түшка. 

— Пресвятая ДЪва! Что вы такое говори- 
те! Да вы всякій стыдъ потеряли! Продавать 
драгоцънности! Боже мой! Наелъдственныя 
драгоцЬнности! Надо быть совсфмъ безсер- 
дечной, чтобы продавать вещи, которыя пе- 
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решли къ вамъ прямо съ груди вашей ма- 
тери! 

— Да у моей матери никогда никакихъ 
драгоцённостей не было, тетушка, а если 
какія-нпбудь изъ нихъ и перешли ко мив 
отъ бабушки, такъ она, какъ мать моего 
отца, была, вЪроятно, хорошей женщиной и 
сама продала бы ихъ, чтобы уплатить свои 
долги и не быть безчестною. 

— Продолжайте, продолжайте! Это дол- 
жно быть по-авглійски, или по-американски 
что ли? Вы просто убить меня хотите! Ну, 
что жъ! Добьетесь своего! СкорЁй, чмъ ду- 
маете! Еще пожалфете, раскаетесь, судары- 
ня! Подите вонъ! Зачъмъ вы пришли? Оскор- 
блять меня? Кажется, ужъ пора бы... Ната- 
лина! Натали-ина! 

Вечеромъ Рома докончила свое письмо къ 
Давиду. 

«Дорогой мой, —каждый день, ложась 
спать, я говорю съ тобой послЪднимъ, и ес- 
ли бы слова мои могли ночью перелет%ъть 
пространство, насъ раздъляющее, тоутромъ 
ты бы ихъ услышалъ. Когда это письмо по- 
падетъ въ твои руки, то превратится уже 
въ дневникъ, даже въ мемуары, между тъмъ 
какъ я состарБюсь отъ разлуки. 

«Однако жъ, Наполеонъ Ф. былъ у меня 
сегодня, чтобы сообщить, что онъ видЪлея 
съ Бруно и началъ дЪло. Но, вообрази себЪ, 
онъ встрётилъ сопротивленіе съ той сторо- 
ны, съ которой трудно было и ожидать. 
Самъ Бруно держится какъ-то странно, и 
адвокатъ считаетъ его не совсфмъ нормаль- 
нымъ. Ты не пов5ришь—онъ задавалъ ка- 
кіе-то вопросы относительно тебя и своей 
жены. Адвокатъ справлялся у меня—нЪтъ 
ли туть чего —въ самомъ дЪл%, но я, ко- 
нечно, расхохоталась ему въ лицо. 

«Неправда ли, янеревнива? Понастоящему 
всякая женщина, по законамъ любви, дол- 
жна бы была прицфпиться къ сему удобному 
случаю, а я воть нфть; мое сердце покойно. 
Бруно, должно быть, не въ меня. Адвокатъ 
полагаетъ, что онъ что-то затфялъ. Завтра 
опять съ нимъ повидается и сообщить ин 
свои наблюденя. 

«Ну и дома тоже, я тебъ скажу, не ве- 
село! Я за два года задолжала хозяину. 
Каждую четверть я, въ качеств благоче- 
стивой женщины, молилась, чтобъ чаша сія 
меня миновала, а наконецъ намъ приходит- 
ся разсчитываться. Къ Пасхъ приглашаютъ 
очистить квартиру. Мадамъ де-Гро тоже за- 
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пустила въ меня свои лашы, да и већ пого- 
ловно, точно съ цфпи сорвались. Вчера, на- 
примъръ, меня кредиторы положительно 
осадили. Вспоминая, какъ трудно было преж- 
де получить отъ кого-нибудь изъ нихъ счетъ, 
я нахожу теперешнюю поспфшность прямо 
комической. И вЪдь они не обманывають— 
деньги имъ дЪйствительно нужны, и всегда 
были нужны, но прежде они находили боле 
выгоднымъ терпить, чтобы не потерять хо- 
рошей заказчицы. А теперь узнали, должно 
быть, что мнЪ не до заказовъ, и воть изъ 
высокаго положевія всеобщей должницы я 
должна снизойти на положеніе простой 
честной женщины. 

«Страдаю ли я отъ такого поворота ко- 
леса фортуны? Ни на чуточку! Когда я была 
или казалась богатой, то часто чувствовала 
себя несчастнЪйшей женщиной въ мір%, а 
теперь я счастлива, счастлива, счастлива! 

«Одно меня только безиокоитъ немнож- 
ко. Сказать ли теб, что именно? Да, я ска- 
жу, потому, что у тебя есть сердце, и, подоб- 
Но вефиъ настоящимъ мужчинамъ, ты жа- 
лћешь бъдныхъ женщинъ. Есть у меня п0- 
друга— очень близкая и дорогая миъ по- 
друга—и она находится въ большомъ за- 


трудненін. Недавно она вышла замужъ за Ш0 


прекраснаго человћка, и оба любятъ другъ 
дрүга пуще жизви, такъ, что между ними 
не должно быть секретовъ. А между тъмъ 
одивъ такой секретъ есть, и очень важный. 
0 немъ знаютъ только она, да я. Какъ бы 
мн объяснить это теб? Представь себЪ, 
дорогой мой, что, пока я буду разсказы- 
вать, голова моя лежитъ на твоей груди, и 
что лица моего ты видъть не можешь. Дав- 
но тому назадъ-—ей кажется, по крайней 
мЪрЪ, что очень Давно—она сдћлалась не- 
вольной жертвою одного человћка. Именно 
невольной, потому что согласія своего она 
не давала. Но она, все равно, чувствуетъ, 
что согрЬшила, и что ничто на свътЪ не 
смоетъ съ нея этого грёха. Но самое худшее 
то въ ТОМЪ, ЧТО мужъ ничего не знаетъ. Это 
несказанно мучаетъ мою подругу. Она чув- 
ствуетъ, что должна во всемъ ему при- 
зваться, не знаетъ, какъ это сдБлать и... ну, 
да что говорить, ты понимаешь, какъ она 
должна мучиться. 

«Не посовътуешь ли ты чего, дорогой 
мой? Ты добръ, но не щади ее. Я не щажу. 
Она давно собиралась открыться мужу; но 
я ее останавливала. Ей, конечно. было бы 
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легче сбросить съ своей души тяжесть и аа- 
жить новой жизнью, но какъ это подЪй- 
ствуетъ на него? Я могу поклясться, конеч- 
но, что она никогда никого не любила кром 
своего мужа... И затмъ ова такъ несчастна: 
по ночамъ не спитъ, изведась совсћиъ, хотя 
все еще ее многе находятъ очень красивой. 
Ты, конечно, осудишь ее за то, что она 0б- 
манываетъ хорошаго человЪка, я тоже 
осуждаю, но повременамъ мнв становится 
и ее жаль. Это непослБдовательно, но непо- 
слБдовательность свойственна веБмъ жен- 
щинамъ. Скажи— что мн ей посовътовать, 
данещади, потому только, что она мой другъ». 


Рома уронила перо и задумалась. 


— (въ пойметъ,— думала она. ` Вспом- 
нитъ нашу прежнюю переписку и прочтетъ 
между строкъ. Ну, тфмъ лучше! Что будетъ, 
то будетъ, Господи; благослови! 

«Прощай, прощай, прощай! Я точно ре- 
бенокъ, только-что начанаю жизнь. Ты раз- 
будилъ во ме душу и все кругомъ измЪни- 
лось. Что прежде казалось маъ бълымъ, те- 
перь кажется чернымъ, и наоборотъ. Жизнь? 
Да я не жила прежде. Я только существо- 
вала. МнЪ кажется, что прежнюю мою жизнь 
жила не я, а какая- то моя старшая се- 
стра. Подумай! Тебф было двадцать, когда 
миъ только десять! Слава Богу, что теперь 
эта разница сгладилась. Я до тебя доростаю 
дай-то Богъдорости окончательно! ІЯ Я, 
однако, глупости говорю и это ие смотря на 
печальную исторію моей подруги, которая 
очень меня безпокоитъ». 


ҮІ. 


Два дня спустя, Наталина, придя въ 
спальню Ромы поднимать занавЪски, сказала: 

— Письмо съ заграничной маркой, эчче- 
ленца. Сестрф Анжелик, передать черезъ 
швейцара! Принесли въ монастырь, а швей- 
царъ передалъ мн%. 

— Давай же его сюда! — вскричала Ро- 
ма. Такъ, такъ. Я знаю, отъ кого оно, и 
если еще будутъ приходить такія письма, то 
передавайте ихъ мнЪ тотчасъ же. 

еще не успла Наталина выйти изъ ком- 
наты, кақъ Рома уже начала съ жадностью 
читать письмо, датированное изъ Лондона, 
съ Сахо-Сквера. 

«Дорогая жена. Какъ видишь, я уже 
въ Лондон%. Думаю о тебЪ постоянно и му- 
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чаюсь, вспоминая, сколько тебъ пришлось 
вынести изъ-за меня; прости мнз все это. 


Мысль о тебз—единственная моя отрада и. 


единственное утЬшеніе. Жди терпливо! 

разлука тяжела дяя тебя, то для меня 
вдвое. Скоро я опять увижу твои милые 
глазки, и страданія наши кончатся. А тБМЪ 
временемъ люби меня: любовь творитъ чу- 
деса. Она лБлаетъ незамътными всъ невзго- 
ды житейскія. Кто любитъ, тотъ знаетъ это. 


«Я выЪхалъ изъ Рима переодътый про- 
давцомъ вина, возвращающимся въ одинъ 
изъ городковъ Кампавьи, и первое время 
чувствовалъ себя очень несчастнымъ. Ви- 
дить Богь-—я не виноватъ въ бЪдствіяхъ 
той проклятой ночи, но я чувствовалъ себя 
виноватымъ. Сколькихъ женъ и матерей га- 
ставилъ я плакать Сколько дфтей я похи- 
талъ у отцовъ! Если я пойду дальше, то что 
еще можетъ случиться? Если я осгановлюсь, 
то чёмъ же искуплю уже сдфланное? А при- 
ходится бЪжать и отъ Рима, и отъ народа, 
и 0тъ тебя! Можетъ ли быть, чтобы я оши- 
бался, а враги мои были правы? Чтобы идея 
моя была несбыточной мечтой? Чтобы мною 
руководила не десница Божія, а гордость и 
желаніе побъды? 

«Но тутъ я вспомнилъ, что и другіе, 
раньше меня, шли по тому же пути, а меж- 
ду ними и тотъ, кого я больше већхъ ува- 
жаю. Поэтому я рБшилъ идти впередъ. 


«Ничего достойнаго описанія дорогою со 
мной не приключилось. На границ наши ва- 
говы обыскивали.Одинъ карабинеръ, Кажет- 
ся, узналъ меня, но не выдалъ. ПереЪхавъ 
границу и пославъ телеграмму, я Ъхалъ уже, 
какъ простой путешественникъ, безъ вся- 
кихъ приключеній, испытывая только обыч- 
ныя непріятности Бэды по желъвной доро- 
гБ — шумъ, тряску, докучливыхъ сосЪдей и 
проч. | 
«Въ Лондонъ мы прибыли раннимъ ут- 
ромъ, когда старый, сфрый городъ только- 
что просыпается посл безсонной ночи. Я 
заранфе телеграфировалъ о своемъ пріъздћ 
членамъ нашей ассоціаціи, и потому, на Ча- 
рингъ-Кросской станцій, быль встрёченъ 
толпою въ нЪеколько сотъ человћкъ. Они, 
должно быть, удивились, увидавъ меня въ ко- 
стюм% италіанскаго простолюдина, который 
я дорогою не үсиълъ перемънить. Но зато 
они должны были лучше понять настоящее 
положение д®лъ. До Трафальгаръ-Сквера, ме- 
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ня провожала цёлая процессія, точно будто 
мы дома, а не въ чужой странз. 

«Для меня это было странно и трога- 
тельно. Густой туманъ клубится надъ горо- 
домъ; нћеколько блЬдныхъ звфздочекъ надъ 
головою; большой, пустой, полуосвъщенный 
зарею и молчаливый скверъ; отдаленный 
шумъ просыпающагося города; нЪсколько 
англійскихъ рабочихъ,остановившихея взгля- 
нуть на насъ, и мы—толпа чернобородыхъ 
людей, эмигрантовъ и изгнанниковъ, соеди- 
ненныхъ общей симпаттей и любовью «КЪ да- 
лекой родин. Говоря рвчь съ пьедестала 
статуи Гордона, я взглянулъ на церковь св. 
Мартина, и меъ почудилось, что вижу на па- 
перти твоего отца и рядомъ съ нимъ малень- 
кую дЪвочку. 

'‘«Пуще всего — береги себя, дорогая моя. 
Ты у меня изъ ума не выходишь. Ужасная 
вещь связать себя съ человЪкомъ, за кото- 
рымъ охотятся. Конечно, я во всемъ вино- 
ватъ. Было время, когда я собирался посту- 
пить иначе, но любовь, какъ ураганъ, снесла 
ве мои благія намфреня. Жена моя! Моя 
Рома! Ты веБмъ рискнула ради меня, но 
придетъ время, когда и я отдамъ все за 
тебя». 


«Давидъ Росси». 


УП. 


ОлЬдующій визитъ ея былъ на Пьяцца 
Навона. Ова пришла туда пфшкомъ, по узень- 
кимъ уличкамъ, ведущимъ съ Пьяцда Ко- 
лонна. Лавки были теперь открыты, и если 
бы не часовые, стоявшіе на каждомъ углу, 
то Римъ имЪлъ бы свой обычный видъ. Впро- 
чемъ, на дверяхъ многихъ домовъ видяБлисьЬ 
желтыя объявленія о продаж%, а у дверей 
казеннаго ломбарда стояла цфлая толпа лю- 
дей, съ узелками въ рукахъ, и евреевъ, ску- 
пающихъ просроченныя квитанции. Въ бЪд- 
ныхъ кварталахъ встрёчались люди, знака- 
ми показывающіе, что умираютъ съ голода, и 
вообще настроеше народа казалось угнетен- 
НЫМЪ. . 

Въ домъ № 14 на Пьяцца Навона, видимо. 
было неладно. Рома никого не встрётила до 
самой лЬстницы въ помфщене Бруно, около 
которой стояли оба старика, пытаясь про- 
честь какое-то письмо. 

— Ушла наша: дочка, —сказалъ гарри- 
бальдіецъ. Еще въ восемь часовъ ушла. Я 
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еще подумалъ, что она идетъ къ объди% и 
что это ее утЬшитъ, а вышло вонъ что! 

Рома стала читать письмо. Оно было отъ 
Елены. 

«Милые папа и мама! Сердце мое раз- 
бито, и я должна уйти. Когда вы получите 
это письмо, я буду уже тамъ, куда вы за 
хвой послЬдовать не можете, Не пытайтесь 
искать меня и узвавать, что со мною сталось. 
Будьте покойны—мн® хорошо. 

«Вчера прислали изъ Ввестуры ключи 
0ТЪ ив синьора Росси. Я думаю, ихъ 
надо передать доннъ Ром%. о васъ 
избавить отъ отвЬтственности, а между 
тъмъ вамъ можно будетъ проходить на бал- 
конъ къ птицамъ. Я бы хотЪла также пе- 
редать донн РомЪ мою Мадонну. Тамъ, гд 
я буду, она не нужна. | 

«Прощайте, милые папа п мама. Про- 
стите, если я васъ огорчила. 


«Елена». 


— Съ посыльнымъ прислала. Мнъ, го- 
`воритъ, какая-то женщина дала это на ули- 
Ц}, — сказалъ старикъ, — плакала, гово- 
ритъ. 

По щекамъ старика тоже текли слезы. 

‚ — Покончила она съ собою, должно 
быть, —сказала старуха, закрываясь перед- 
никомъ. Ужъ это не иначе! Сошла съ ума 
отъ горя, да въ Тибръ и оаа. 

— Едва-ли, — сказала Рома, — помоему 
она просто пошла въ какой-вибудь мона- 
‚ стырь б%лидей, а не пишетъ, куда именно, 
изъ боязви, что вы ее отговорите. 


— Что такое? — сказала старуха, приста- 
вляя свою заскорузлую ладонь къ уху. 


— Въ монастырь, — пробормоталъ гарри- 
бальдецъ, —она говоритъ, что дочка въ мо- 
настырь ушла. | 

— Ангелы небесные съ вами, синьорина; 
вы и сами ангелъ, — сказала, старуха. 


— Во всякомъ случав, надо ждать, — 
замвтила Рома. Не говорите объ этомъ 
по возможности никому. а главное не давайте 
знать полиции. 


— Да благословитъ тебя Богъ, дитя мое! 
Какъ тебя благодарить за то, что ты мевя, 
старуху, утБшаешь/ Дочка, вонъ, хочетъ, 
чтобы ты взяла ея Мадонну. И возьми! (ей- 
часъ же возьми! Пусть Пресвятая Два сми- 
луется надъ твоимъ сердцемъ и заступитъ те- 
© мето матери! 
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Въ четыре часа Рома сидъла передъ сво- 
имъ туалетомъ, на которомъ разбросаны 
были драгоцфнности, поступавиия: въ про- 
дажу. Туть была: древняя камея, оправлен- 
ная въ золото, старой римской работы; четки 
изъ драгоцЬнныхъ камней; старинный крестъ 
изъ ляписъ-лазури, осыпанный жемчугомъ; 
бриллјантовое ожерелье въ старинной се- 
ребрянной оправ%ъ; брилліантовая коронка, 
съ двумя браслетами и брошкой; осыпанный 
р кошелекъ съ жемчужнойцБпочкой. 

омимо этихъ наслфдетвенныхь драгоцн- 
ностей, переданныхъ РомЪ барономъ въ день 
ея совершеннол%тія, какъ бы отъ бабушки, 
тутъ было много новыхъ, подаренныхъ ба: 
рономъ отъ своего имени: кольцо съ рубп- 
вами и брилліантами, брилліантовый крестъ, 
ожерелье изъ бирюзы съ брилліантами, бо- 
гатая нитка жемчуга и проч. | 

Блескъ вехъ этпхъ красивыхъ вещей 
слишкомъ тяжело дЪйствовалъ на сердце 
женщины, принужденной съ ними разстать- 
ся. Чувствуя, что слезы навертываются на. 
ея глаза, Рома поспфшила уложить свой 
драгоцённости въ обитый кожею ящикъ п 
запереть ихъ. | | 

Только-что она это кончила, какъ при- 
шелъ Феличе, съ письмомъ отъ барона. 

«Дорогая Рома. Съ үдивлевіемъ и жа- 
лостью үзналъ я, что вы намфреваетесь Таа 
давать свои фамильные бриллианты. Въ Ита- 
лін нтъ такого закона, который пом шаль 
бы вамъ сдълать это, но, будьте увфрены, 
что общественное мнЪн1е отнесется къ Ва- 
шему поступку весьма строго, тъмъ бодће, 
что онъ ничфмъ не вызванъ. Вы не можете 
быть въ крайней нуждф, разъ я всегда го- 
товъ снабдить васъ деньгами. Вамъ стоитъ 
только запкнуться, чтобы получить ихъ. 
Еще разъ прошу васъ отбросить всякую из- 
лишнюю скромность, разно какъ всяюя 
мечты и бредни. а помнить, что я всегда къ 
вашимъ услугамт. 
«Вашъ Бонелли» 


— Црикажете подождать отвфта, эчче- 


‚ ленца?—спросилъ Феличе. 


— Окажите, что отвфта, не будетъ. 

Вечеромъ Рома писала Давиду Росси: 

«Письмо твое къ сестрё АвжеликЪ благо- 
получно прибыло и натворило столько чу- 
десъ въ ея монатескомъ сердц$, что хоть 
бы и настоящему чудотворцу въ пору. Пока я 
его не получила. то не могла отдълаться отъ 
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мысли: Гдъ-то онъ теперь? Завтракаетъ ли 
еще или уже пообъдалљ (въ зависимости отъ 
долготы), Я вВдь знала только, что ты тю- 
Ъхалъ на сћверъ, и хотя солнце ве имћетъ 
обыкновеня слъдовать твоему прим%ру, во 
для меня, со времени твоего отъфзда, небо- 
<клонъ надъ Монте Маріо всегда казался 
наиболће ярко освзщеннымъ. 

«Я такъ дорожу твоими письмами, что 
прошу не наполнять ихъ безполезными фра- 
зами. Не уговаривай меня любить тебя. Вотъ 
идея! Развъ я не говорила, что ты у меня 
съ ума нейдешь? Говорила! Я думаю о тебф, 
ложась спать,и мысль эта вмяетъ на меня, 
какъ блескъ драгоцънностей при лунномъ 
втв. Ядумаю о тебЪ, когда сплю, и мысль 
эта какъбы невидимымъ мостомъ соединяетъ 
наши души. Я думаю о теб, когда просы- 
паюсь,и благодаря этой мысли въдуш% моей 
пБлыЫйЙ день слышится какъ бы нів птиц?. 

«Но ты желаешь знать, что, на самомъ 
дълЬ, промеходитъ въ РимЪ, и воть твой 
«собственный корреспондентъ» сейчасъ при- 
метея разсказывать. Имзй только въ виду, 
что если писать каждый день по строчк%, 
какъ ты говорилъ, то письмо будетъ. похоже 
на отдълъ хроники въ газетахъ. Ну, воть 
"теб посл$днтя новости. | 

«Военное управленіе строже, чВмъ когда- 
либо; бвдность и голодъ повсемЪстны, Семьи 
резервистовъ голодаютъ, поэтому состави- 
лись кружки гражданъ для того, чтобы по- 
могать имъ. Поступили пожертвованя въ 
ихъ пользу отъ короля и отъ братства, св. 
Петра. Даже духовенство жертвуетъ, и нель- 
зя сомаћъваться въ его искренности. Бюро тру- 
да осаждается множествоиъ людей, остав- 
шихся безъ работы, и охраняется карабине- 
рами. Народъ питается полентой и хвораетъ, 
конечно, отъ нея. Красный Крестъ мобили- 
зировался, какъ въ военное время. Говорят, 
что по домамъ скрывается масса раненыхъ и 
больныхъ. | 

«Вообще у насъ тяжело живется, но 
есть и развлеченія: лавки открыты, какъ 
обыкновенно; масса афипть на стЪнахъ — 
театры, ковцерты, балы. Барыни разъћзжа- 
ютъ въ каретахъ попрежнему, точно будто 
1-го февраля никогда не было. Охъ, эти рим- 
ляне! Совершенныя дъти! Живүтъ себЪ съ 
мпвуты на минуту! Ахъ, Давидъ Росси! И что 
ты такое дЪлаешь? И ч8мъ это все кончится? 
Но яътъ, не хочу и думать объ этомъ. Не 
женВ же твоей сомнфваться въ твоехъ дЪлЪ 
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и покидать тебя нравственно, да и могу ли 
я быть судьей тебв/ 

«Теперь —о наличныхъ дълахъ. А вотъ на 
Пьяцца Навона дъла идутъ плохо. Елена, 
ушла куда-то, оставивъ старикамъ двусмы- 
сленное письмо, заставившее ихъ думать, что 
она съ горя утопилась. Я сдвлала видъ, что 
этого не думаю, и боясь, чтобъ слухъ объ 
исчезновении жены не дошелъ до Бруно (ко- 
торый можетъ вывести изъ этого какія-ни- 
будь нелфпыя заключенія), посовфтовала 
старикамъ молчать до поры до времени. 

«Адвокать Наполеонъ Ф. еще разъ ви- 
дълся съ Бруно и сегодня принесъ инъ 0 
немъ извЪстія. Тебф они покажутся невъ- 
роятными. Вообрази, что Бруно не хочетъ за- 
щищаться, говоритъ о своей «измЪнћ» и со- 
бирается просить «милости у короля». На- 
полеонъ Ф. думаетъ, что имъ овладћла Ка- 
морра, которая, говорятъ,дбъединяетъ веъхъ 
преступников въ италіанскихъ тюрьмахъ и 
вводитъ среди нихъ јерархію, съ чинами, по- 
добнымн военнымъ. Но я думаю, что Каморра 
тутъ ни при чемъ, а Бруно просто оплела 
полиція, желающая обвинить въ «изиънъ» 
болће крупнаго преступника, пока еще не по- 
павшаго въ рук правительства. Желала бы 
я звать, гдф теперь Минтелли? Никто этого 
не знаетъ. 

«Что касается меня самой, то знаешь, 
какую я штуту выкинула? Продала свои дра- 
гоцнвости! Вчера посылала за одвимъ изъ 
Шейлоковъ и онъ обдулъ меня, должно быть, 
порядочно. Но это не бћъда! Я не кардиналъ, 
чтобы нуждаться въ драгоцённостяхъ, хо- 
рошей обстановк% и слугахъ. Разъ ты обхо- 
дишься безъ всего этого, то могу обойтись 
и я. Только ты, пожалуйста, не безпокойся 
обо мнЪ— не смотря ни на что, я счастлива, 
какъ никогда, Счастлива, потому что люблю 
тебя, и любовь замъняетъ инф ръшительно 
все. 
«Меня печалитъ положеніе бЪдной жен- 

щины, 0 которой я тебъ писала. Она почти 
не разстается со мною, и ея горе стало моимъ. 
Если .бы ты увидлъ ее, тоже бы сжалился. 
Она пытается үбдить себя, что такъ какъ 
`все было сдвлано почти насильно, то она ви 
въ чемъ не виновата. Но вБдь женщины 
всегда такъ говорятъ, не правда ли? Надо бы- 
ло думать вӧ-время. Ужъ и задала же я ей! 
Я сказала, что она должна была умереть да 
не сдаваться. Легко говорить о минутной сла- 
бости воли, о безучастш души и прочее, но 
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на это нельзя обращать вниманія. Если жен- 
щина пала, то.она пала, гд ужъ туть от- 
личать тъло отъ души. 

«Но какъ она плачеть и убивается! Я 
бы, ва мћетћ мужа, простила ее. Едва-ли 
ТОЛЬКО она ему признается, имЪя въ виду, 
что такое признанше должно слишкомъ 00- 
лЪзненно на него подЪйствовать. Она думаеть, 
что ужь разъ нелегкая попутала, такъ на- 
до молчать. Пожалуй, и такъ, не правда ли? 

«Въ оправданіе бъдняжк® я могу ска- 
зать только то, что она стала совсЪмъ дру- 
гою со времени своего паденія. Оно ее пере- 
вернуло. Помню, когда я, еще дЪвочкой, вос- 
питывалась въ мовастырБ и не ходила къ 
объднЪ, потому что не была крещена (баронъ 
ръшилъ такъ и оставить меня некрещеной), 
то читала въ это время житіе святыхъ и от- 
туда узвала, что «минуты наивыстаго опья- 
невія гръхомъ»> часто становятся минутами 
спасенія. Кто знаетъ? Можетъ быть, съ жен- 
щинами это и всегда такъ бывает. Прежде 
моя приятельница была самой тщеславной 


женщиной въ Рим%, а теперь она совсфмъ не . 


заботится о мвъній свъта. 

«Какъ я, однако, непослфдовательна! 
Легко можеть быть, что ея нравственное 
возрождевіе вызвано вовсе не паденіемъ, а 
такъ же, какъу меня (еслибъмнЪ было отъ че- 
го возрождаться) —любовью. Любовь пробу - 
дила лучшія стороны ея души. Удивительно 
демократическое чувство эта любовь! Для то- 
го, чтобы полюбить, самая свЪтская дама 
должна снизойти до ощущений простой ко- 
роввицы, когда та тоже любитъ. Да и хо- 
рошо! 

«Это мн напоминаетъ, что ты теперь 
ветр®чаешь, должно быть, множество хоро- 
шенькихь англичанокъ. Помнится — Ов 
очень милы, эти свёженьюмя, мяконькія, ро- 
зовенькія созданьица, съ глазками цвта 
іюньскаго неба.ОнЪ навфрно станутъ бфгать 
за тобою. Ну, и. пускай себ бћгаютъ. А все- 
таки, мив кажется, я бы умерла съ горя, 
если бъ узнала, что какая-нибудь изъ нихъ 
стоить къ тебћ ближе, чмъ я. Любовь вВдь 
вообще непосл$довательна; видно, что до- 
гикЬ не училась. “ 

‘«Болтаю я пустяки, а между тЬмъ по- 
ра уже спать. Черезъ два дня письмо это по- 
падетъ въ твои руки... Почему не вмъстЪ съ 
тою, которая его пишетъ Люби меня! Это 
поможетъ миъ подняться до твоего уровня 
и докажетъ, что твоя любовь ко мнЪ была 
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не совсћиъ сдёпа. Я теперь не тавъ стара 
и безобразна, какъ была вчера, и, во всякомъ 
случа, никто тебя не любитъ и ве полю- 
бить больше, чЬмъ я. Доброй ночи! Откры- 
ваю окно, чтобы проститься со звфздами, 
стоящими надъ Монте-Маріо, такъ какъ онъ 
же стоятъ и надъ Англей. Какая ясная, 
величественная ночь!» 
«Рома». 


УШ. 


На сл6дующее утро графин% стало хуже, 
и Рома тотчасъ же пошла къ ней. Въ ком- 
натЬ было душно до одурешя, и старуха ша- 
талась оть боли въ боку. 

— Это положительно безсердечно съ ва- 
шей стороны не позвать ко ма% до сихъ поръ 
доктора! —вскризала она, увидавъ Рому. 

— Да вЪдь вы же сами, тетушка, и слы- 
шать не хотЬли о докторахъ. 

—щ Ради Бога не спорьте и пошлите за. 

докторомъ сейчасъ же! За Фәди. Теперь већ 
лвчатся у Фэди. 
Әтотъ Фэди былъ докторомъ папы, а по- 
тому самымъ дорогимъ и моднымъ въ "Рим. 
Онъ пріфхалъ съ помощникомъ, тащившимъ 
пълый ящикъ ивструментовъ. Осмотръвъ 
графиню, ощупавъ ея бокъ и подмышечныя 
железы, онъ вытянуль нижнюю губу, по- 
правилъ галстукъ, покачалъ головою и за- 
явилъ, что придется тотчасъ же нанять си- 
ДВлКУ. 

— Слышите, Рома? Докторъ говоритъ, что 
надо нанять сидфалку. Мн она дЪйствитель- 
но необходима. Нужно взять изъ Англійской 
общины. Теперь всЪ оттуда берутъ. Да и 
вообще иностранка меныше будетъ болтать 
по крайней мЪръ. 

За сестрой милосердія тотчасъ же посла- 
ли. Это оказалась очень милая особа въ го- 
лубомъ съ бълымъ костюм%, но она постоян- 
но толковала о матушк% - настоятельниц%, 
которая уже пятнадцать лћтъ не встаетъ 
съ постели, а все-таки весела и добродушна. 
Это оскорбляло и раздражало графиню, такъ 
что къ слЬдующему посфщеню доктора ей 
стало хуже. 

— Вашей тетушкЪ слБдовало бы хоть 
фрукты кушать, если ужъ нътъ аппетита, 
ни ва что другое. 

— Слышите, Рома? 

— Что прикажете, то и будетъ, тетушка. 

— Хорошо бы земляники. Въ это время 
вс больные Фдятъ землянику. 
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Дъйствительно, въ это время года только 
одна земляника и бываетъ страшно дорога 
въ Рим$. Г 

— Тетушка ваша не долго протянеть,— 
сказалъ докторъ, отводя Рому въ сторону. 
У нея ракъ въ боку. Если бы его раньше 
діагностицировали, то можно бы было вы- 
рёзать, а теперь уже поздно—операція не- 
возможна. 

Земляника куплена, графиня къ ней едва 
притронулась, остальное отдали въ кухню. 

Къ третьему визиту доктора больная со- 
всЪмъ уже смотрЪла умирающей. 

— Не могу скрыть отъ васъ, графиня — 
сказалъ ей докторъ, — что положеніе ваше 
весьма серіозно. Въ такихъ случаяхъ мы 
всегда совфтуемъ нашимъ паціентамъ при- 
мириться съ Богомъ. 

— Ахъ, что вы это, докторъ! Разв ужъ 
такъ плохо? — воскликнула старая эгоистка, 
чуть не вскакивая съ постели. 

— Какъ бы ни было плохо, а человъкъ, 
пока живъ, все долженъ надфяться. Между 
прочимъ, воть я вамъ пропишу морфій, 
чтобы унять боль.. 

— Этоть Фэди—дуракъ, — сказала гра- 
финя, когда докторъ ушелъ. Не зваю, что въ 
немъ находятъ. Я ужъ лучше попробую 
обратиться къ Младенцу [исусу изъ Ара- 
Цэли. Привозили же его къ кардиналу ви- 
карію, привезутъ и ко ми%. (Онъ вфдь, гово- 
рять, чудеса дфлаетъ. Можетъ быть, это и 
дорого стоитъ, но если я умру безъ помощи, 
такъ вы вЪкъ будете каяться. Коли у васъ 
Ътъ денегъ, такъ выдайте вексель на шесть 
мЪсяцевъ. Сумасшедшая къ тому времени 
умретъ, а вы выйдете замужъ за барона. 

— Если вы, тетушка, дЪйствительно, ду- 
маете, что статуэтка Младенца [исуса... 


— Я увБрена, что она мн поможеты 
Увьрена! | 


— Хорошо, я пошлю просить, чтобы ее 
привезли къ намъ на домъ. 


Рома тотчасъ же написала письмо къ на- 

стоятелю францисканскаго монастыря Ара- 
_ Цели, прося сдЪлать исключеше ради ея 
умирающей тетки и прислать чудотворную 
статуэтку на домъ, что дБлалось далеко не 
для всякаго. 


Въ то же время она написала и къ аук- 
ціонисту съ улицы Віа-дуэ-Мачелли, прося 
его пожаловать по дфлу. Аукцонистъ сей- 
часъ же явился. Маленькие, кругленькіе глаз- 


ки его, не останавливаясь на самой Ром%, 
первымъ дфломъ оглядБли всю обстановку. 

— Я хочу продать свою мебель, — за- 
явила Рома. | 

— Всю, безъ исключенія? 

— Кром комнаты моей тетушки, да тъхъ 
вещей изъ моей спальни, кухни и людекихъ, 
безъ которыхъ положительно нельзя 0бой- 
ТИСЬ. 

— Очень хорошо. Когда прикажете’ 

— На этой нед®л, если можно. | 

Статуэтку привезли въ карет, на пар 
лошадей. Ветръчные, на улицахъ, снимали 
шляпы и становились на колфна. Одинъ мо- 
нахъ, въ священническомъ облаченіи, везъ 
открытый ящикъ со статуэткой, одфтой въ 
ярко-алое платье, вышитое золотомъ, а два 
монаха въ черныхъ рясахъ сидфли впереди 
со свЪчами. Но когда вся эта процесеія во- 
шла въ комнату тетушки и раскрашенная 
статуэтка, похожая на трупикъ маленькаго 
ребенка, была вынута изъ ящика, то боль- 
ная страшно испугалась. 

— Уберите ее! — закричала она, — умо- 
рить вы меня что ли хотите’ Уберите ее] 

Процессія удалилась. Визить ея продол- 
жался тридцать секундъ п стоилъ сто лиръ. 

Къ слъдующему визиту доктора тетушка 
была почти въ агонии. 

— Вамъ не докторъ, а священникъ ну- 
женъ, —сказалъ онъ,—если же боли сильно 
безпокоятъ, то вотъ сестра будетъ вамъ да- 
вать лћЬкаретво не по дессертной, а по сто- 
ловой ложкф и вдвое чаще. 

Въ этотъ вечеръ сестра отпросилась на 
нЬсколько часовъ домой, и Рома заняла ея 
мЪсто. Больная была требовательн%е и раз- 
дражительнЪй, чЪмъ когда-либо, но Рома 
зато почувствовала состраданіе къ несчаст- 
ной умирающей и отнеслась къ ней терп%- 
ливЪе обыкновеннаго. 

Когда стемнЪло, графиня, избавившаяся 
отъ ‘болей благодаря большому пріему ошя, 
захотЪла немножко поприбраться. Рома по- 
ставила передъ ней ночной столикъ, при- 
несла, зеркало, румяна, заячью лапку, пудру, 
карандашъ и прочія принадлежности обыч- 
наго ея туалета. Обложенная подушками, 
старая кокетка стала наводить насебя гримъ, 
точно будто собираясь танцовать менуэть 
со смертью. Сначала она подиудрила черные 
круги около глазъ, потомъ нарумянилась, 
подмазала губы розовой помадою и вмфсто 
простой, умирающей женщины стала похо- 
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дить на каррикатуру куртизанки низкаго 


ра. 

Чтобы дать ей возможность въ посл дай 
разъ полюбоваться на себя, Рома зажгла 
было электрическія ламны, но свътъ слиш- 
комъ раздражалъ больную, такъ что при- 
шлось ихъ снова потушить. Одна только 
лампочка, горзвшая передъ домашнимъ ал- 
тарикомъ, освфщала, теперь комнату. 

Уменьшивъ боль, лёкарство вообще по- 
.ДЪЙствовало на больную возбуждающимъ 
образомъ—она стала болтлива и принялась 
бранить поповъ. 

— Я ихъ ненавижу, — говорила она, —и 
терпфть не могу им%ть съ ними дЪло. По- 
чему? Потому что они постоянно ТОЛКУЮТЪ 
о смерти. Самыя сутаны ихъ какія-то по- 
хоронныя, а у меня отъ всякаго упомина- 
вія о кладбищ дЪлается обморокъ. Кром 
того, при видъ попа поневолћ вспомнишь 
объ исповъди, а съ какой стати стану я гд 
сказывать кому-нибудь свои секреты? В%дь 
на исповъди приходится во всемъ призна- 
ваться, а то не получишь отпущенія. Әкій 
дуракъ этотъ Фэди! Попа вамъ нужно! Какъ 
же! Стану я выдавать себя кому-нибудь! 

Рома внимательно слушала, чувствуя, что 
не имфетъ права на это. Между тъмъ гра- 
финя начала, повидимому, бредить. 

 — Вздь попъ сейчасъ спроситъ насчетъ 
этой двченки, и мнф придется разсказать 
ему все и про нее, и про барона, а то не 
дастъ причастія. Да и потомъ, пожалуй, не 
дастъ. Скандалъ! 
· Графиня разсмъялась сухимъ, злымъ ем%- 
хомъ. У Ромы даже руки похолодфли. 

— Я пока связанъ, —сказаль баронъ, — 
а вы мнё ее поберегите и подготовьте, а 
если все обойдется благополучно, то я вамъ... 

Глаза умирающей остановились, она пере- 
стала, болтать и вытянулась. 

Рома сидфла ни жива, ни мертва. Узнавъ 
о заговорБ на свою особу, она вновь отъ 
всей души возненавидВла то грязное, злое, 
безжалостное созданіе, которое сознательно 
развратило ве, возстановляло противъ отца 
и убивало въ ея душ вс нравственные 
НУПУЛЬСЫ. 

Спустя минутку, старуха опять раземћя- 
лась и начала бредить, выдавая на этотъ 
разъ самый важный секретъ своей собствен- 
НОЙ ЖИЗНИ. 

— А почему я позволяла ему распоря- 
жаться мною: Потому что онъ въдь знаетъ 
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кое-что. Насчетъ ребенка-то... Въль у меня 
былъ ребенокъ... въ отсутетвіи мужа... Очень 
я тогда струсила. Ну, мы его... спровадили. 
Я думала, что никто не знаетъ... Но барону 
все извфетно... Конечно, миъ пришлось его 
слушаться. | 

Бредъ опять прекратился. Графиня, по- 
видимому ‚заснула. Тишина нарушалась толь- 
ко тиканьемъ часовъ. | 


Взглянувъ на безобразную, нарумяненную 
маску, едва освЪъщеннүю свЪтомъ лампадки, 
Рома хотЪла уйти потихоньку. Ова чувство- 
вала себя виноватой въ томъ, что поделуша- 
ла чужую тайну. Но графиня вдругъ опять 
проснулась оть возобновившейся боли. Те- 
перь она была въ полной памяти. 


— Это вы, Рома? 

— Я, тетушка. 

— Чего же вы туть сидите въ темнот%? 
Знаете же вы, что я боюсь темноты! 


Рома, зажгла лампы. 
— Я кажется, бредила? Что я такое гово- 
рила? 


Рома попробовала притвориться ничего 
не слышавшей. 


— Врете вы! Вы нарочно меня опаиваете 
этой гадостью, чтобы узнать мои секреты. 
А я васъ надуваю—я вЪдь вамъ солгала! А 
вы, небось, думали, что вотъ молъ теперь 
все узнаю! Какже! Я не такая дура! 


Сестра. вервулась, и Рома ушла въ свою 
комнату. Въ этотъ вечеръ она не стала пи- 
сать къ Давиду Росси, а вмфсто того пре- 
клонила колфна передъ образомъ Мадонны, 
подареннымъ Еленой и стоявшимъ ва сто- 
ЛИК. | 

Мысль о чужихъ секретахъ напомнила ей 
о ея собственномъ. Какъ хорото было бы по- 
каяться въ немъ какой-нибудь женщин», ко- 
торая поняла бы грёшницу и успокоила ее! 
Матери у Ромы не было, и она обратилась 
съ молитвою къ общей Матери всего рода 
челов ческаго. 

Тутъ въ первый разъ пришло ей на умъ . 
общеунотребительное обращение къ этой Ма- 
тери: 

— Пресвятая Богородица, моли Бога 
насъ гръшныхъ. | 

(Со слезами на глазахъ повторяла ова те- 
перь эту молитву и скоро встала съ колЪнъ 
утъшенною, какъ ребенокъ, который про- 
плакался. 
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Н®сколько дней посл того вся квартира 
Ромы представляла собою совершенный ба- 
заръ.Люди въ красвыхъ фуражкахъ, съ над- 
писью «Аукціонный залъ», таскали столы, 
` стулья, ковры, занавески, наклеивая на нихъ 
ярлычки съ нумерами. ЗатЪмъ составили ка- 
талогъ, наклеили на наружную дверь объ- 
явление о продажф «Старыхъ иновыхъ произ- 
веденій искусства» и устроили «Большую вы- 
ставку въ апартаментахъ Волонна». 

Рома устроила себБ гнфздышко въ будуа- 
р, превративъ его заразъ и въ спальню, и 
въ пріемную. По цълымъ днямъ сидћла она 
тамъ, спасаясь отъ нескромныхъ взглядовъ 
и прислушиваясь къ тому, что происходило 
вокруг. Однажды она писала письмо, 
когда кто-то постучался въ дверь. Это былъ 
майоръ Анджелелли, въ легкомъ пиджак и 
съ шелковой шляпой въ рукахъ. Изъ двухъ 
обычныхь для его физюноми выраженй— 
нахальнаго и угодническаго— на этотъ разъ 
преобладало послЪднее. 

— Добраго утра, донна Рома. Вы позво- 
лите? | 

— Войдите, пожалуйста. 

Ус%вшись скромненько на стулъ, худень- 
кій челов къ началъ конфиденщальное сооб- 
щеніе. 

— Варону было очень тяжело узнать о 
непріятномъ положенти, въ которомъ вы на- 
ходитесь,и онъ прислалъ меня сказать, что 
вамъ стоить только обратиться къ нему, что- 
бы ве эти неслыханныя сцены тотчасъ же 
прекратились. Собственно говоря, я даже 
уполномоченъ прекратить ихъ, если вы по- 
желаете. Вамъ стоитъ сказать слово, и я все 
ны къ общему удовольствию. 

ома не тотчасъ же отвЪтила, и майоръ 
началъ думать, что краснорёче его дЪй- 
ствуетъ, какъ въ это время еще кто-то по- 
стүчался въ дверь. 

— Войдите, —сказалъ Анджелелли, точно 
позабывъ, что и самъ онъ гость. 

Вошелъ аукціонистъ. 

— Пора начинать продажу, синьорина; 
прикажете? —еказалъ онъ, глядя то на Рому, 
то на полиціймейстера. | 

— Обратитесь къ ея сіятельству, — ска- 
залъ послЪДній. 

— Начинайте, — спокойно сказала Рома. 

Аукціонистъ ушелъ. Анжелелли всталъ и 
ВЗЯЛЪ ШЛЯПУ. | 


· — дначитъ, отвёта его превосходитель- 
ству не будеть? — спросилъ онъ. 

— Никакого. 

— Прекрасно, —сказалъ майоръ при чемъ, 
перемънвивъ угодническій видъ на нахальный 
и посвистывая, вынелъ изъ комнаты. 

Начался аукціовъ. На особой платформ», 
за столомъ, поставленнымъ на томъ мъст, 
гдЪ стоялъ рояль, усБлея аукціонистъ со сво- 
имъ костянымъ молоточкомъ. Пониже его, 
за другимъ етоликомъ, сидЪлъ помощникъ. 
Люди въ красныхъ фуражкахъ вносили въ 
комнату какую-нибудь вещь и выставляли 
на платформ». аукцонисть же съ помощни- 
комъ, перебивая другь друга, начинали ее 
описывать и расхваливать. 

Какъ разъ передъ началомъ аукціова, къ 
Ром пришла сидЪлка, сказать, что графиня 
немедленно требуетъ къ себъ племянницу. 
Больная теперь уже не могла поднять голо- 
вы со своихъ кружевныхъ подушекъ, в съ 
особенной злобой накинулась бы на Рому, 
если бы голосъ ей не измфнялъ по временамъ 
и не былъ бы заглушаемъ возгласами аукціо- 
ниста въ сосЪдней комнатћ. 

Рома сла на стуль у ногъ постели, пред- 
варительно еогнавъ съ нея кошку, и стала 
вполн% безучастно слушать какътихую рБчь 
тетушки, такъ и голоса, доносящіеся извн%. 

— Что вы со мной дЪлаете, Рома? Я тутъ 
лежу безъ движенія, а вы затћяли аукціонъ 
— настоящий аукціюнъ-—рядомъ съмоей ком- 
натой! 

— Спальня синьорины! Богато украшен- 
ная ръзьбою кровать! Цвфты и фрукты, какъ 
видите, господа! — «Пятьдесять лиръ!» — 
Пятьдесятъ, кто больше? — «Пятьдесятъ 
пять!» —Пятьдесять пять, кто болыше?.. 
Никто не прибавляетъ?.. Ахъ, господа, гос- 
пода! Такая великолЪпная кровать, да еще 
принадлежавшая такой хорошенькой жен- 
щинв, и только пятьдесятъ пять! 

— Если вамъ нужны деньги, такъ попро- 
сили бы у барона или вексель выдали на 
шесть мфсяцевъ, какъ я говорила. Но вътъ! 
Вы хотите меня оскорбить, унизиты Вотъ 
вамъ чего нужно! Ну, что жь—и радуйтесь, 
добились своего... 

— (Орћховый письменный столъ! Подумай- 
те, господа, о тайнахъ, которыя могъ бы 
открыть этотъ столъ,если бы захотЬлъ!Сколь- 
ко вы за него дадите’ — «Шестьдесятъ 
лиръ». — Шестьдесятъ, кто больше’ — 
«Шестьдесятъ два». — «Семьдесятъ». — 
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Семьдесятъ, кто больше?.. Орзховый. пись- 
менный столъ, изъ котораго только-что, мо- 
жетъ быть, вынуты любовныя письма 0ча- 
ровательной женщины, и только семьдесятъ 
лиръ! 

— Такъ всегда бываетъ со своенравны- 
ми дъвчонками. Общество нетребовательно, 
но ово жестоко мститъ тЬмъ, кто не ува- 
жаетъ приличій...И подъломъ Къ несчастію, 
съ ними вмЪст страдаютъ и ни въ чемъ не- 
повинные ихъ родственники... настоящие му- 
ченики... вотъ я, напримъръ... | 

Графиня задохнулась отъ злобы и усилій 
высказать ее, а Рома молча собралась ухо- 
дить. Въ дверяхъ она столкнулась съ Ната- 
линой, несшей порцію земляники по четыре 
лиры за фунтъ. 

Немного спустя, Рома услыхала, какъ 
аукцюнистъ, въ сопровождении всей публики, 
сталъ спускаться по винтовой лЪетницћ въ 
студію, и скоро оттуда донесея его голосъ: 

— Теперь, господа, я посмотрю, сколько 
вы мн$ предложите за это громадное и пре- 
красное произведеніе современнаго искусства! 

Взрывъ хохота. | 

— Фонтанъ, который станетъ на-ряду съ 
лучшими созданіями мастеровъ древняго 
Рима, когда будетъ конченъ! 

Хохотъ усиливается. 

— Положимъ онъ не по сезону—теперьвъ 
нее не вфрятъ. Но все жъ таки —шедевръ въ 
своемъ род! Не всякій день можно купить 
такую вещь! Сколько, вы говорите’ Никто 
ничего не даетъ? Ни гроша? Плохо! Искус- 
ство, стало быть, само по себћ должно слу- 
жить наградою. 

Громкій хохотъ. Затфмъ шуршане шол- 
коваго платья по лБстниц и голосъ княги- 
ни Беллини: 

— Майоппа пла! Какой ужасъ! 

— Я это предсказывала еще въ день 
частной выставки, когда ова такъ непозво- 
лительно отнеслась къ барону, —подхваты- 
ваетъ голосъ модистки, мадамъ Селла. 

— Я тоже была увзрена, что баронъ ей 
отплатитъ, поддержала извЪстная журна- 
листка, —— такъ и случилось —къ вечеру ей 
некуда будетъ преклонить голову. 

Теперь, однако же, Ром еще можно было 
преклонить свою голову на столъ, что она 
и сдвлала въ глубокомъ отчаяни. Видно, 
какъ ни храбрись, а волны стыда и униже- 
нія, поднимающіяся со всЪхъ сторонъ, не- 
отразимы. 


Явилась Наталина съ телеграммой: 

«Письмо получилъ; моя квартира упла- 
чена по конецъ юня— почему бы туда не 
переЪхать?» 

Больше ничего особеннаго не случилось. 
Публика мало-по-малу сбывала, и, наконецъ, 
остался одинъ только аукціонистъ со своими · 
рабочими, которые долго еще возились въ 
опустълыхъ комнатахъ. = 

_ Пробило четыре часа. Отворивъ окно, Рома 
услышала, звуки военной музыки, при чемъ 
вдругь почувствовала приливъ гордости и 
готовности къ борьбЪ, одфлась и вышла на 
улицу. Проходя черезъ гостиную, она уви- 
дЪлааукціониста.(О)бложенный бумагами, онъ 
щелкалъ на счетахъ. 

— Въ концЬ концовъ—не дурно, синьо- 
рина. Лучше, чфмъ можно было ожидать, — 
сказалъ онъ. 

Выйдя на площадь, Рома наняла извог- 
чика «на Пинч10», а вернувшись черезъ часъ 
или полтора, сла писать письмо къ Давиду 
Росси. 

«Крупное дЪло сегодня совершила! Про- 
дала съ аукціона всю мебель, кром самой 
необходимой! Открыла у себя болышя ком- 
мерческія способности! 

«Серіозно —все продала. Разъ приходится 
съЬзжать съ квартиры, то обстановка маъ 
не нужна, и я поспЪшила во-время отъ нея 
отдфлаться. Да и какое право я имъю спать 
на мягкихъ постеляхь и тонкомъ ӧвльЊ, 
когда мужъ мой въ изгнаши и спитъ, Богъ 
знаетъ какъ’ А потомъ тетушка очень боль- 
на, сильно привередничаетъ и очень дорого 
мн стоптъ. ЦФлую недфлю, поэтому, го- 
стиная моя была похожа на базаръ, а потомъ 
превратилась въ пустыню, даже рояль унесли. 

«Но, Боже мой, какъ люди глупы! Изъ 
того, что я продала ненужныя вещи, они 
заключили, что я и сама уже никому не 
нужна, что мнф пришелъ капутъ. Ты бы 
расхохотался, если бъуслышалъ ихъ толки! 

«Но я, признаться сказать, таки поплака- 
ла; только какъ разъ въ ту минуту, когда 
мя стало особенно горько, явился ангелъ 
утЬшитель —твоя телеграмма. И что же, ты 
думаешь, я сдълала? Какъ только всЪ ушли, 
я одЪлась, наняла извозчика—самаго про- 
стого, въ рваномъ костюм, чуть не на хро- 
мой лошади —и отправилась на Пинчіо! На- 
те, смотрите, мнЬ еще далеко не капуты 
Вс они тамъ были, мои старые друзья н 
поклонники, цфлыми годами обивавшіе мой 
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порогъ въ поискахъ за какими-нибудь ми- 


лостями и выгодами. (Судьба точно нарочно 
собрала ихъ ко ма% на смотръ. 


«ЗамВтили ли они меня’ Вообрази —ни 
одна душа не зам%тила! Я Ъздила среди нихъ, 
обгоняла и отставала; они раскланивались 
другъ съ другомъ и передо мною, и сзади 
меня, а я оставалась какъ бы невидимою! 
Нун атф жъ ТЫ думаешь: унизило это меня? 
Сконфузило? Оскорбило? Ничуть! Я была 
горда. Я знала, что придетъ день, и, можеть 
быть, очень скоро, когда они станутъ при- 
творяться, что этого никогда не было, и вновь 
придутъ обивать мои пороги, не только изъ- 
за твоей милости —это-то ужъ разумћется — 
но даже изъ-за моей. 


«Поэтому я дала имъ полную волю пот%- 
шиться надъ собой—все время профздила 
незамъчаемой, а когда солнце стало заходить 
за соборомъ св. Петра, то мы ве виЪстћ, 
рядышкомъ, поћхали въ городъ, и я знаю, 
кто изъ насъ былъ счастливће, и кому было 
менфе стыдно. Ахъ, Давидъ, давить Если 
бы ты только былъ тамъ! 


«Надо упомянуть и о другихъ новостях. 
Адвокатъ, продолжающий навфщать Бруно 
ВЪ Р эли, видълъ тамъ Карло Мин- 
гелли въ арестантскомъ плальф! Если бы 
только Богъ не позабылъ сдълать твою жену 
генералъ-прокуроромъ, то исторія міра по- 
шла бы совеБмъ ‘иначе! Плохо бы было, од- 
вако жъ, если бы онъ позабылъ, при этомъ, 
сдлать тебя женщиной. ИхЪя въ виду та- 
кую печальную возможность, я—ужъ такъ 
и быть —мирюсь съ тъмъ, что есть. 


Посылаю теб воздушный поцълуй. Се- 
Годня это можно, такъ какъ вътеръ дуетъ 
съ Юга». | 


«Рома». 


«Р. 5. Моя бъдная подруга все тревожит- 
ся. Не будучи особенно религіозной, она те- 
перь не ложится спать, не помолившись. 
Если бы не это, то я боялась бы самоубй- 
ства съ ея стороны —такія ужасныя мысли 
приходять ей иногда въ голову (относитель- 
но возможности расплатиться за свой про- 
ступокъ... понимаешь какъ?). Я не перестаю 
ей доказывать, что ея самоубійство убило 


бы также и мужа, котораго теперь нЪтъвъ 


Рим% (я вфдь теб писала кажется, что его 
зДжвь нЪтъ/). Сужу по себъ—развъ тебя не 
убило бы, если бъ` я умерла раньше твоего 


возвращения? Ужасно хочется знать, что ты 
думаешь о моей подруг и ея истори. Пиши, 
ПИЩИ, ПИШИ] > 


Х. 


Когда смерти надофло больше ждать, гра- 
финя послала за двященвикомъ. Передъ его 
приходомъ, она захотћлаод%Ъться, какъ слћ- 
дуетъ, въ одно изъ тБхъ платьевъ, которыя 
надфвала когда-то для приема тостей. 

Черная сутана такъ напугала графиню, 
ото она съ большимъ трудомъ согласилась 
остаться наединЪ со своимъ духовникомъ, 
простымъ и добродушнымъ человъкомъ, в$- 
рующимъ «не мудрствуя лукаво» и даже 
не стараясь понять, во что онъ вЪруетъ. Не 
смотря на свою простоту, онъ быстро успо- 
коилъ графиню насчетъ сутаны, но тутЪ 
начались новые капризы; согласившись 
остаться со священникомъ наедин%, графи- 
ня стала безпокоиться о томъ, что исповБдь 
ея будеть кЪмъ-либо подслушана. 

Священникъ самъ притворилъ ве двери 
и сталъ около постели на колфна, чтобы 
кающаяся могла шептать ему на ухо. 

Во все время исповъди · Рома сидБла въ 
своей комнат, дрожа съ головы до ногъ 
отъ какого-то новаго, никогда не испытан- 
наго ею ощущенія. 

Н%что личное и очень тяжелое мучило 
ея душу. 

Исповфдь длилась не боле четверти часа. 
ЗатБиъ священвикъ вошелъ къ Ром%. 

— Родетвенница ваша примирилась те- 
перь съ Богомъ, — сказалъ онъ, —но ова еще 
должна пріобщаться (в. Таинъ, соборовать- 
ся и получить апостольское благословевіе. 

(въ ушелъ, чтобы приготовиться къэтимъ 
требамъ, а сидфлка доложила Ром%, что гра- 
финя теперь кажется совсЪмъ другой жев- 
щиной. Рома, однако жъ, не пошлакъ ней. 

Священникъ вернулся черезъ полчаса, на 
этотъ разъ въ облаченіи и съ двумя при- 
четниками. На немъ были надфты бфлый 
стихарь и фюлетовая стола; одинъ изъ при- 
четниковъ несъ крестъ и хоругвь, а дру- 
гой— святую’ воду и римско-католическій 
требникъ. 

СидЪлка и Феличе встрЪтили эту процес- 
сію въ дверяхъ, съ зажженными свЪчами. 

— Миръ дому сему! — возгласилъ свя- 
щенникъ. 

— И живущимъ въ немъ! — прибавилъ 
одинъ изъ причетниковъ. 
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Затћиъ вся процессія, со свЪъчами, напра- 
вилась къ комнат графини, въ которой, 
передъ кроватью, былъ поставленъ карточ- 
ный столикъ, покрытый скатертью и убран- 
ный на подобіе алтаря, а всЪ мелкія при- 
надлежности туалета старой кокетки, висеть 
съаптечными стклянками \валены въшкафъ. 
Два часа дня, солнце ярко свътитъ, но въ 
комнать умирающей мракъ, такъ какъ на 
окнахъ не только зававЪски, но и жалюзи 
спущены. Один лишь свЪчи тускло мерцають, 
освђщая почти уже мертвое лицо, высту- 
пающее изъ обшитыхъ кружевами подушекъ. 


Священникъ снялъ со своей груди малень- 
кій, серебряный ковчежецъ и поставить его 
на алтарь. ЗатЬмъ онъ взяль кропило и 
крестообразно окропилъ кровать святою во- 
дою. Графиня, скорчившись подъ одъяломъ, 
видимо, горячо молилась. 


Открывъ ковчежецъ, священникъ вынуль 
изъ него облатку, высоко поднялъ ее надъ 
головою, потомъ подошелъ къ постели и 
осторожно положилъ Св. Причастіе на жад- 
но вытянутый языкъ умирающей. 


По оковчанін причащевія, начался обрядъ 
соборовашя. Священникъ опять окронилъ 
кровать святой водою, при пиши псалма 
«Окропиши мя иссономъ и очищуся». На 
столъ поставили три тарелки; въ одной изъ 
нихъ была налита вода, въ другой лежалъ 
кусокъ благо хлфба безъ корки, а въ 
третьей —семь ватныхъ шариковъ. Въ руку 
умирающей вложили зажженную свЪъчу; свя- 
щенникъ три рага осфнилъ всю комнату 
аиа ооо 
«Удали Господи силу нечистую съ мЪста сего 
отнын$ и ВО ВЪКИ». 


ЗатЪмъ, обмакнувъ большой палецъ пра- 
вой руки въ висфвшую у него на, груди сткля- 
ночку съ муромъ, священникъ помазалъ 
имъ крестообразно глаза умирающей, произ- 
нося въ то же время: «чрезъ это священное 
помазане и по великой милости Своей да 
возвратить тебЪ Господь Богъ зрніе». 


Такимъ же образомъ помазалъ онъ уши, 
носъ, ротъ, грудь, руки и ноги графини, по- 
слъдовательно молясь объ исцлени ея слу- 
ха, обонянія, вкуса, осязанія и проч. Засимъ, 
онъ обтерь ватой помазанныя м%ста, про- 
читывая въ ум молитву Господню, до за- 
ключительвыхъ ея словъ: «Не введи насъ 
во искушеніе, но избави насъ отъ лукаваго, 
аминь», которыя произнесъ вслухъ. Причет- 
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ники и сидфлка пЪли въ это время покаян- 
НЫЙ пеаломъ. | 

Закончивъ соборованіе, священникъ пре- 
подалъ умирающей апостольское благосло- 
вене въ слвдующихъ словахъ: 

— Вын%, властію, данною миъ Святымъ 
Престоломъ, отпускаю тебъ, Елизавета, ве 
твои гръхи, во имя Отца, и Сына, и Духа 
Святаго. Аминь. 

Богослуженіе было кончено, и духовенство 
удалилось, но бувдный призракъ смерти по- 
дошелъ еще ближе къ раздушенной кровати. 

Рома не присутствовала при соборованш, 
и теперь графиня послала за нею сидђлку. 

— (Оовеъмъ чудеса! — сказала посл%д:- 
няя, —тетушкү вашу узнать нельзя. 

— А ошй она давно принимала? — спро- 
сила Рома. | 

— Только-что передъ приходомъ священ- 
ника. 

Рома нашла тетушку въ какомъ-то ми- 
стическомъ экстааћ. Лицо ея сіяло радостью, 
почти гордостью. 

— Вся боль прошла, вс мои муки и пе- 
чали исчезли — сказала она,—все взялъ на 
себя Іисусъ Христосъ, и теперь я готова воз- 
нестись вмЪст съ нимъ къ престолу Вее- 
вышняго! 

Своей вины передъ Ромой она, очевидно, 
не сознавала. Даже напротивъ—она стала 
относиться къ посяЪдней свысока, какъ свя- 
тая къ грЪшницћ. 

— Побъждайте ваши страсти, Рома. Вы 
были грышны, но не должны умирать во 
грЪхъ. Вы, наприм%ръ, себялюбивы. Мнф 
тяжело говорить это, но вы сами знаете, 
что я говорю правду. Исповфдуйтесь и по- 
святите вашу жизнь борьбъ съ гръшными 
наклонностями вашего сердца; положитесь 
на неизреченную милость Гого, Кто можеть 
омыть это сердце отъ всякой скверны, въ 
немъ накопивтейся! 

Однако жъ собственное сердце графини, 
должно быть, не совеЪмъ было омыто по 
крайней мЪръ отъ одного грёха— тщеславия, 
какъ это оказалось, когда ова заговорила о 
своихъ похоронахъ. 

— Закажите похоронную обфдню, Рома. 
Такъ всЪ дёлаютъ. Это, конечно, денегъ 
стоитъ, но въ такихъ случаяхъ нельзя ду- 
мать 0 деньгахъ. Похороны поручите лучшей 
компани, да смотрите, чтобы ови не повезли 
меня на какой-нибудь платформ, безъ бал- 
дахина. По происхождейю я имфю право 
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быть похороненной даже подъ церковью, но 
пусть зароють хотя бы гдъ-нибудь не пода- 
леку. На Пинчю, около могилы герцога Мас- 
симо. Это было бы лучше всего. Теперь веъхъ 
порядочныхъ людей тамъ хоронятъ. | 

Рома поддакивала, хотя ей слушать было 
непріятно. | 

два спустя началаеь настоящая аго-, 
нія. Корчащаяся отъ боли плоть тетушки 
вновь взяла верхъ надъ восторженнымъ ду- 
хомъ. Ой требовался поминутно. Все и вся 
стало противно умирающей, и выражене ея 
лица вновь сдфлалось злымъ. 

Пришелъ священникъ читать отходную. 
Солнце уже садилось, но окна комнаты были 
попрежнему завзшаны. (Съ Пинчіо доноси- 
лись звуки музыки, и оперные мотивы пере- 
мыпивались съ молитвами объ «освобожде- 
НШ духа». 

Вез; кром Ромы, преклонили кол%ни. 
Она одна осталась стоять на, ногахъ, но душа 
ея была зато распростерта передъ Всевыш- 
НИМЪ. 

Священникъ вложилъ крестъ въ руки 
графини. Она горячо къ нему ириложизась 
и потомъ все время повторяла цъпенћющимъ 
ЯЗЫКОМЪ: 

— Шеуее, Іисусе, Іисусе! 

На приходской церкви ударили въ коло- 
колъ по покойник», и священникъ произнесъ 
громкимъ, торжественнымъ голосомъ: 

— Господь, зовущій тебя, да пріиметъ 

душу твою, и да вознесутъ ее ангелы на, 
лоно Авраама! 
‚. Умирающая заметалась; крестъ выналъ 
изъ рукъ ея на одћъяло, брилмантовое коль- 
цо соскочило съ похудЪъвшаго пальца, па- 
ракъ съфхалъ на сторону. Лобъ покрылся 
‘крупными каплями холоднаго пота. „ 

— Ложь —вдругъ вскричала, графиня, — 
все, что я говорила — ложы Я не убивала, 
ребенка! | | 

ЗатЬмъ она, какъ бы испугавшись чего-то, 
стремительно откинулась всторону. Крестъ 
упалъ съ постели на полъ. 

Священникъ, не перестававшій читать мо- 
литвы, всталъ на ноги, простеръ надъ тру- 
помъ руку и произнесъ: 

«ТебЪ, о Господи! вручаемъ душу новопре- 
ставленной рабы Твоей Елизаветы, дабы, по- 
кинувъ мръ сей, ова ожила въ ТебЪ: грьхи 
же, содвянные ею, я же вБдћніемъ и невћ- 
дЪнемъ, по предстательству Господа нашего 
Іисуса Христа, прости ей и разръш. Аминь!» 
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ея. 4. * я жене + Еу еее аА 


Молча помолившись, священникъ ушелъ. 
Минуту спустя окна были открыты, свЪтъ 
заходящаго солнца проникъ въ комнату, и 
желтоватый свътъ зажженныхъ свЪчей сталь 
едва, виденъ. 

Сидфлка закрыла глаза умершей и вновь 
вложила въ ея руки упавший крестъ. Кошка, 
мяукая, собиралась было вскочить на кро- 
вать, но ее прогнали. Кто-то спросилъ по- 
ТИХОНЬКҮ: ` 

— А что успфла покойница распорядить- 
ся своимъ имуществомъ? 

Рома ушла въ свою комнату. Музыка на 
Пинчіо продолжала играть. Солнце скрылось 
за соборомъ Св. Петра. 

Вечеромъ Рома писала Давизу: 

«Тетушка скончалась! Жизнь, къ которой 
она была такъ привязана, изиънила ей, на- 
конецъ. А какъ ей не хотЪлось умирать. Те- 
перь она должна будетъ дать отчетъ во већхъ 
своихъ земныхъ дЪяніяхъЪ. Не пристало ми%, 
впрочемъ, говорить такимъ образоиъ—я-то 
сама кто такое? Такая же гръшница. 

«ИсповЪдавшись, она стала считать себя 
совсфмъ уже прощенной, даже болће—чи- 
стой, безгрышной, почти святой. Можетъ 
быть, оно такъ и было, но предсмертныя му- 
ки заставили ее вновь согръшить. Но какъ 
благодфтельно дъйствүетъ испов®дь! Какъ 
тетя была рада, сбросивъ съ своихъ плечъ 
всю тяжесть грЪховъ и печалей! Прощене! 
Что можетъ быть слаще, какъ чувствовать 
себя прощенной!.. 

«Не могу больше писать сегодня, дорогой 
мой, но въ слъдующій разъ сообщу много 
новостей, важныхъ п серіозныхъ». 


ХІ. 


Рома исполнила объщаніе, данное графи- 
н. Похороны удовлетворили бы тщеславію 
покойной, если бы она могла ихъ видъть. 
На пути къ приходской церкви, процесая 
растянулась по всей Віа-Грегоріава. Впереди 
несли черное знамя, съ вышитыми на немъ. 
бълымъ шолкомъ крестъ-на-крестъ лежащи- 
ми костями, черепомъ и песочными часами; 
затЪмъ шелъ отрядъ похоронныхъ лакеевъ 
и двадцать наемныхъ плакальщиковъ во 
фракахъ; потомъ—пятьдесятъ капуциновъ, 
по три лиры за каждаго, съ желтыми свъ- 
чами по дв лиры штука; за ними несли 
крестъ; потомъ шло бЪлое духовенство по 
два въ рядъ; приходскій священникъ съ при- 
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чтомъ, въ черныхъ облаченіяхъ: великолЪп- 
ная похоронная колесница въ четыре лоша- 
ди, съ попонами, гербами и проч.; ваконецъ— 
цлыхъ четыре траурныхъ кареты, съ куче: 
ми и лакеями въ парадныхъ ливреяхъ. 
робъ быль обложенъ цвётами, и весь кор- 
тежъ стойлъ болће тысячи лиръ. 

При звонв колоколовъ и нЪніи монаховъ 
онъ достигъ дверей церкви. Богатый гробъ, 
украшенный громаднымъ гербомъ, постави- 
ли посреди церкви, обложили цвћтами и 0б- 
ставили со всфхъ сторонъ свъчами. Монахи 
стали вокругъ гроба, а бћлое духовенство 
прошло къ алтарю, обтянутому чернымъ 
сүкномъ. 

Началась заупокойная объдня, во время 
которой народа въ церкви было довольно 
мало, но къ отпБванію съБхались всЪ ста- 
рые друзья, сверстники и сверстницы графи- 
ни. Во время ея болЪзни, профзжая на Пин- 
чіо, они завозили къ ней свои карточки, а 
теперь, въ полномъ траур%, явились прово- 
дить ее въ жизнь въчную. 

Хоръ въ пятьдесятъ голосовъ грянулъ 
«Купе Юіеіѕоп», а затфмъ, пока священники 
кропили гробъ святой водою, кадили передъ 
алтаремъ и выполняли другіе обряды, пред- 
писываемые культомъ, съ хоръ лились ча- 
рующе звуки органа, то разростаясь до бу- 
ри отчаяня, то затихая до тихаго плаза. 
Прекрасные голоса солистовъ переводили эти 
звуки на языкъ человћческій,и свЁжее чи- 
стое сопрано, вибрировавшее какъ бы отъ 
сдерживаемыхъ слезъ, заставило расплакать- 
ся большинство присутствовавшихъ дамъ. 
Отп%ваніе кончилось великолЪпнымъ кұнцер- 
томъ «Избави мя, Боже», во время котдраго 
священникъ въ послЪдній разъ окропилъ и 
окадилъ гробъ. 

ВсЪ стали расходиться, но Рома, какъ бы 
не замЪтивъ, что служба кончилась, продол- 
жала стоять на колЬняхъ около угла одной 
изъ скамеекъ, прямо противъ алтаря. Она 
все время пробовала молиться, но не могла. 
Передъ ея душевными очами постоянно стоя- 
ла одна только картина — она видфла себя 
колънопреклоненной, ва этомъ самомъ мћ- 
ств, рядомъ съ Давидомъ Росси. 

Когда она выходила изъ церкви, кто-то 
съ ней заговорилъ. Это былъ баронъ съ 
трауромъ на шляп%, которую онъ держалъ 
въ рукахъ. Его сухая, высокая фигура, съ 
большимъ лбомъ и рёзкими чертами лица, 
производила тяжелое впечатлфніе. 


ИНОСТРАННАЯ ЛИТЕРАТУРА 


— ЖалЪю, что не могу проводить до клад- 
бища,—сказаль онъ и затёмъ прибавилъ 
нЪсколько словъ о своемъ разбитомъ сердц%, 
но Рома ихъ не разслышала. 

— Говорятъ, вы собираетесь перећхать 
на квартиру лица, о которомъ нфтъ надоб- 
ности упоминать. Не знаю, правда ли это, но 
если правда, то вы сдълаете большую ошиб- 
ку. Настойчиво рекомендую вамъ воздержать- 
ся отъ Нея. 

Рома молча шла къ карет. Баронъ по- 
могъ ей ступить на подножку, сказавъ: 

— Помните, что я остаюсь все тёиъ же. 
Не отказывайте миъ въ счастіи служить вамъ, 
когда будетъ нүжно. | 

Кортежъ направился къ кладбищу. Его 
сопровождало теперь множество кареть по 
большей части пустыхъ. Впереди Ъхалъ свя- 
щенникъ въ облаченш, а причетникъ дер- 
жалъ передъ нимъ крестъ. Священникъ чи- 
талъ правила на завтрашній день и отъ вре- 
мени до времени нюхалъ табакъ. 

Римскій Некрополь находился за воротами 
Санъ-Лоренцо, около церкви того же свято- 
го. Колесница подъфхала къ складу. Когда 
Рома вышла изъ кареты, то оказалось, что 
помимо лакеевъ при каретахъ она одна толь- 
ко провожала тетушку— друзья графини, 
должно быть, также не любили посфщать 
кладбища, какъ и сама покойница. 

Въ склад —широкой и низкой комнатЪ 
подъ часовней— стояло множество катафал- 
ковъ разнаго разм%ра. На одномъ изъ нихъ 
была надпись: «для высокопоставленныхъ 
лицъ». На этомъ катафалк гробъ съ т$- 
ломъ графини долженъ былъ оставать- 
ся до тзхъ поръ, пока не будетъ готова мо- 
гила. Юго осыпали цвфтами, покрыли фла- 
гамихокропили святой водою и стали разъ- 
Ъзжаться. Лакеи изъ похороннаго бюро усв- 
лись на колесницу, закурили папиросы и, ве- 
село разговаривая, ускакали. Священникъ 
разоблачился и также узхалъ, но Рома оста- 
лась. | 

Похороны были великолёпныя, стоили 
дорого, тетушка должна быть довольна; но 
смерть, при всёмъ этомъ присутствовавшая, 
скалила зубы, вЪроятно, говоря: «Суета су- 
етъ, всяческая суета»... 

Въ будочк%, за воротами кладбища, Рома 
купила вънокъ изъ простыхъ полевыхъ цвћ- 
товъ и понесла, его ва могияку Жозефа, ко- 
торую нашла по нумеру, выданному изъ 
конторы. Эта могилка, равно какъ и веъ 
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другія, въ томъ же отдфлени находившіяся, 
представляла собою маленькій, почкообраз- 
ный сводикъ, үходящій въ землю, закрытый 
розро дверкой и заросшій снаружи тра- 
вою. На каждой дверкъ прикрЪилена была 
фотографическая карточка усопшаго. А такъ 
какъ кругомъ лежали только дЪти, то ихъ 
үлыбающіяся личики представляли собою 
какъ бы сонмъ ангеловъ, воспЪвающихъ 
славу Божію, подобно оригиналамъ, которые 
теперь несомнфнно окружали престолъ Все- 
вышняго. Солнце ярко евътило на вихъ; вы- 
соке кипарисы слегка покачивались и шу- 
мли надъ головою; кое-гдЪ матери моли- 
лись, стоя на колЪнахъ, или оправляли лам- 
падки, висъвшія передъ вЪъкоторыми изъ 
МОГИЛЪ. 

Рома повесила свой вЪнокъ на могилу 
Жозефа, помолилась немножко и пошла къ 
воротамъ кладбища. Немного не доходя до 
нихъ, она ветрётила большую толпу народа, 
преимущественно бъдныхъ женщинъ и дћъ- 
вушекъ въ платочкахъ на головз. Впереди 
толпы шелъ капуцивъ, неспий большое 6%- 
лое Распятіе, копье, губку, молотокъ и гвоз- 
ди. По бокамъ его шли два мальчика со свЪ- 
чами. Была пятница, и народъ шелъ въ цер- 
ковь Санъ-Лоренцо совершать обрядъ при- 
гвожденя ко кресту. Сама не зная почему, 
Рома посл довала, за процессей. 

Войдя въ базилику, толпа запла Уіараѓ 
Маг: «о многолюбивая Мати, пошли мађ 
такую печаль, чтобы я могъ горевать вм$- 
сть съ Тобою». 

И печаль ей была послана, такая искрен- 
няя и глубокая, что не нуждалась даже съ 
выражении словами. Все это были умиравшя 
съ голода жены и дочери людей, которые си- 
ДЪли по тюрьмамъ или лежали въ больни- 
цахъ — обломки кораблекрушенія, выбро- 
шенные на берегъ и обратившеся къ рели- 
пи за үтБшеніемъ. 

Покончивъ свою скорбную о%снь, ови со- 
брались около каөедры, и капуцинъ началъ 
проповфдывать. Это былъ бородатый чело- 
вЪкъ съ одушевленнымъ, почти экстатиче- 
скимъ лицомъ; на пояс у его висфли четки. 
Овъ говорилъ о бЪдности и лишеніяхъ, о по- 
тер% близкихъ, о необходимости молитвы въ 
теперешнія смутныя времена. Всф слушали 
молча. Но когда онъ началъ говорить о томъ, 
что б%дствія посылаются людямъ за ихъ 
грЪхи, что во грђхахъ надо каяться, такъ 
какъ иначе Св. Матерь - Церковь не въ со- 


стояніи будетъ оказать никакой помощи, то 
въ толи послышались рыданія, и многія 
женщины тотчасъ же направились къ испо- 
вфдальнямъ, стоявшимъ у стънъ церкви. Не 
успћетъ одна встать съ колЪнъ успокоенной 
и үтЬшевной, какъ другая уже спфшитъ за- 
нять ея мето. А проповЪдникъ описываетъ, 
тъмъ временемъ, страдавія Богочелов%ка, 
Его муки, Его крестную смерть. 

Душой Ромы тоже овладъла неудержимая 
эмощя. Что, если бы и она тоже могла сбро- 
сить съ еебя тяжесть грћха. Что, если бы она 
тоже, успокоенная и үтБшенная, могла хоть 
разъ проспать ночь безъ кошмара! Проходя 
вмЬстЪ съ процессей мимо одной исповздаль- 
ни, она замЪтила въ ней доброе и мягкое 
лицо священника, котораго гдф-то и прежде 
видфла, можетъ быть, въ папской процесаи. 
Движимая страстнымъ желавіемъ исповъды- 
ваться, Рома теперь направилась къ нему. 
Ей пришлось несколько подождать, однако 
же, такъ какъ мЪсто было занято —передъ 
окошечкомъ стояла горько плакавшая дћ- 
вушка въ платочкъ. Спустя нЪсколько ми- 
нүтъ дЪъвүшка эта перестала плакать, а по- 
томъ на лиц ея появилось даже выраженіе 
восторженной радости, съ которымъ она и 
ушла изъ церкви. Съ ногъ до головы дро- 
жавшая Рома стремительно бросилась на ея 
мЪсто; упавъ на колЪна и схватившись за 
мЪдную р5Ьшеточку, она воскликнула: 


— Батюшка! Я великая гръшница! Вы- 
слушайте меня, выслушайте меня! 


Изъ окошечка выглянуло худое, добро- 
душное лицо священника. 
— Подождите, дочьмоя, не волнуйтесь, — 
сказалъ онъ,— прочитайте «Сопӣќеог». 


Рома попробовала, но не суогла. 


— В%рую... Врую во единаго... Не могу, 
батюшка, не умћю. 

— Какъ! Да разв вы не христіанка?— 
спросилъ озадаченный священникъ, забывъ 
даже понюхать табаку, который держалъ въ 
щепотв. 


— Я не была крещена, но воспитывалась 
въ монастыр и... 


— Въ такомъ случаф я ве могу васъ ис- · 
повфдывать. Только крещеніемъ люди п]- 
общаются къ Церкви, а безъ него... 

— Ноу меня великое горе, отецъ мой! 
Ради Пресвятой Богородицы выслушайте ме- 
ня! Только выслушайте! 
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Жалость овладъла сердцемъ священ- 
ника, хотя и привыкшаго къ людскимъ стра- 
даніямъ. 

— Ну, хорошо, дочь моя, --сказалъ онъ, 
подумавъ, я не могу дать вамъ отпущенія 
грБховъ, такъ какъ вы не принадлежите къ 

еркви, ноястарикъ, и если моя помощь ока- 
жется вамъ полезной, то избави меня Боже 
отказать въ ней. 


Цвлымъ потокомъ горячихъ словъ вы- 
рвалось у Ромы признаніе во всемъ рёшитель- 
но. Ова ничего не скрыла, ничего не смяг- 
чила, но никого не назвала по имени и не 
обвинила. Выложивъ свою душу, онамало-по- 
малу стала спокойн%е и, наконецъ умолкла, 
при чемъ шумъ, который стоялъ въ церкви, 
казался ей долетающимъ откуда-то издале- 
ка. Минуту спустя послышался нЪжный го- 
лосъ священника. 

— Дочь моя, ты никакого грха не со- 
вершила въ этомъ случа и не въ чемъ 
тебЪ раскаяваться. Если совЪсть тебя му- 
чаетъ, то это только потому, что душа твоя 
слишкомъ чиста и живетъ въ постоянномъ 
общении съ Богомъ. Здоровье твое пошатну- 
лось отъ тревогъ и волненій, ты стала нерв- 
на и вообразила себя великой грЬшницей. 
Әто случается со многими женщинами. Муж- 
чины, къ сожал%нію, не таковы! Если гръхъ 
туть и былъ, то онъ не твой. Иди домой съ 
миромъ, Господь тебя утёшить. 


— Но вы забыли, отецъ мой... 


— Про вашего мужа? НФть, не забылъ. 


Нужно ли ему признаваться, этого я сказать 
„не могу, —ве знаю. Мн кажется, что не слћ- 
дуетъ. ЗачЪмъ нарушать миръ его души и 
миръ семейный? Ваши сомнЪнія насчетъ то- 
го, что сама природа васъ обвинитъ, пока еще 
не основательны. Забудьте объ нихъ. Но 
вотъ опасность со стороны. другого лица (вы 
хорошосдђлали, что не назвали его, дитя мое), 
дЪйствительно, надо имфть въ виду, такъ 
какъ вашъ бракъ только церковный. Это ли- 
цо можетъ попробовать разлучить васъ съ 
мужемъ. Признаніе передъ послфднимъ явит- 
ся тогда слишкомъ поздно и дастъ поводъ 
къ тяжелымъ подозрћніяиъ.Я не знаю, какъ 
туть поступить... Позвольте миф посовъто- 
ваться съ людьми болће компетентными... 
Передать вашу тайну въ руки лица... очень 
высоко поставленнаго въ церкви... почтен- 
наго и святого старца. Приходите ко мев 
еще разъ или оставьте вашъ адресъ, и я пе- 
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редамъ вамъ мнЪніе этого старца. А пона 
ступайте съ миромъ домой, дочь моя, авось 
Господь вее устроитъ къ лучшему. 

съ камня, Рома почувствовала се- 
бя какъ бы выздоравливающей отъ тяжелой 
болЪзни. Точно гора свалилась съ ея плечъ, 
на душ% стало легко и радостно. 

Капуцинъ еще продолжаль свою проно- 
ВдЬь, женщины и дфвушки продолжали пза- 
кать, но Рома слышала все это уже какъ во 
сн. Только на паперти ова очнулась, когда 
слЪиой вищій чуть не ткнулъ ее въ лицо сво- 
имъ кошелемъ на палочкф. | 


ХІ. 


На другое утро «сестра Анжелика» полу- 
чила письмо отъ Давида Росси. 

«Письмо твое, дорогая, прибыло благо- 
получно, доставивъ мнЪ много радости и не- 
множко печали. Помимо бдствій нашего на- 
рода, къ которымъ я ве могу оставаться 
равводушнымъ, миъ почудилось, что и тебћ 
живется не такъ весело, какъ ты пишешь. 
Ужьнепреувеличиваешь ли ты своего счастія, 
не скрываешь ли отъ меня чего-нибудь, 
съ цёлью не безпокоить и изъ боязни, какъ 
бы я, не смотря ни на что, не прикатилъ въ 
Римъ? Но мы еще будемъ дЪйствительно 
счастливы, моя дорогая, я еще услышу твой 
серебряный сиЪхъ, какъ въ незабвенный день 
нашей прогулки по Кампаньи. Только подо- 
жди! Мы молоды и будемъ еще жить! 

«Молись, сердце мое, чтобы миъ уда- 
лось мое предиріятіе. Я работаю день и ночь: 
сходки, комитеты, переписка и проз. Заду- 
мали мы великое дћБло, о которомъ я тебъ 
сейчасъ разскажу. Горжусь, что не ошибся 
въ нравственной высотЪ твоей натуры, тебћ 
все можно сказать. . | 

«Мы выбрали центръ для дйствія и 
проектировали цълую организацю. Ве со- 
гласны со мной, что слЪдуетъ дЪйствовать 
единодушно. 

«БЪдный Бруно! Ты права, его, безъ со- 
меЪнія, заставили изиЪнить инф. Для меня 
это не особенно важно, но его самого жаль. 
Ужъ если Мингелли видфли въ тюрьм%, да 
еще въ арестантскомъ плать% ,то все можетъ 
случиться. Когда его выгнали изъ Лондона, 
то онъ вБдь авлялся ко миъ съ предложе- 
ніемъ убить барона. Я отказаль въ своей 
помощи, а онъ и перебросилея на другую 
сторону. Секретныя дозванія по дфламъ, 
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управляю ими. А когда голова здорова, то здорово и тБло. А однажды ка- 
лифъ Омаръ-ибнъ-Абдъ-Эль-Азисъ, съ высоты каөедры, построенной изъ 
высохшей грязи, сказалъ своему собравшемуся народу пропов%дь, заключав- 
шую въ себћ только три слова. И кончилъ онъ ее такъ: «Абдъ-Эль-Малекъ 
умеръ, умерли и его предшественники. И я, Омаръ, умру такъ же, какъ и 
они!». Тогда Мосслимъ сказалъ ему:—О эмиръ правовфрныхъ, эта каөедра 
недостойна калифа, и она не окружена даже цВпью. Позволь намъ, по край- 
ней мЪрђ, окружить ее цфпью! Но калифъ отвфтилъ спокойнымъ голо- 
сомъ:—О Мосслимъ, неужели тебЪ хотБлоесь бы, чтобы въ день суда Омаръ 
явился съ обрывкомъ этой цБпи на шеф? 

Но туть Шахразада замЪтила, что наступаетъ утро, и скромно умолкла. 


Но когда наступила 
шестьдесятъ шеетая ночь, 
‚ она сказала: | 


— И узнала я, о царь благословенный, что посл этого молодая Нозхату 
продолжала:—'Тотъ же калифъ сказалъ однажды:—Я не желаю, чтобы Ал- 
лахъ ивбавилъ меня отъ смерти, потому что это послВднее благодфяніе, 
даруемое правовърному! 

А Калебъ-бенъ-Сафуанъ пошелъ однажды къ калифу Гетаму, находив- 
шемуся въ своей палаткБ и окруженному слугами и секретарями; и когда 
онъ предстать передъ нимъ, то сказалъ:—Да осыпетъ тебя Аллахъ своими 
милостями, о эмиръ правовзрныхъ, и пусть къ твоему блаженству не будетъ 
прим$шана ни одна капля Торечи. И вотъ я имБю сказать теб слова не 

‚ новыя, но одаренвыя цЪнностью словъ старинныхъ! И калифъ Гетамъ 
отвЪтилъ ему:—Скажи то, что имВешь сказать, о Ибнъ-Сафуанъ! И онъ 
сказалъ:—О эмиръ правоврныхъ, жилъ царь изъ царей, предшественниковъ 
твоихъ, въ году изъ годовъ, протекшихъ на землЪ, и царь этотъ сказалъ 
сидъвшимъ вокругъ него:—0О вы вс, скажите, есть ли между вами кто-ни- 
будь, внавшій царя, равнато мнЪ по благополучю и равняющагося мн® по 
щедрости? Среди же присутствовавшихъ находился человъкъ, оевященный 
паломничествомъ и одаренный истинною мудростью, и сказалъ онъ: —0 царь, 
ты поставилъ намъ вопросъ значительной важности, и я осмФливаюсь про- 
сить у тебя позволенія отвЪтить на него. Царь сказалъ:—-Говори!` Чело- 
вЬћкъ же тотъ сказалъ:—Слава твоя и благополуще в$чны или преходящи, 
какъ и все прочее? Царь отв$тилъ:—Преходящи. Человћкъ же ему:—Какъ 
же можешь ты ставить такой важный вопросъ о предмет, столь преходящемъ 
‘и за который ты когда-нибудь долженъ будешь держать отватъ? Царь 
отв чалъ:—Ты сказалъ истину, о достойнЪйний! Что же долженъ я теперь 
дБлать? Человзкъ же сказалъ:--Ты долженъ очистить себя. Тогда царь 
снялъ съ себя корону и надфлъ платье пилигрима и пошелъ въ священный 
городъ:—А ты, калифъ Аллаха, —продолжалъ Ибнъ-Сафуанъ,—что думаешь 
дВлать? И калифъ Гетамъ былъ несказанно взволнованъ и плакалъ много 
и долго, такъ что вся борода у него была мокра. И онъ вернулся къ себЪ в 
дворецъ и заперся тамъ для размышленія. 

Въ эту минуту изъ-за занавЪса раздались восклицанія кади и купца: — 
Йя Аллахъ! Какъ это восхитительно! 

Тогда Нозхату прервала свой разсказъ и сказала: —Эти ворота добро- 
дћтели ваключаютъ въ себЪ такъ много еще болће высокихъ примвровъ, 
что мнз невозможно было бы разсказать обо всЪхъ въ одинъ день! Но Ал- 
лахъ даруетъ намъ еще долгіе дни, и я могу впослъдствіи передать вамъ все. 

И Нозхату умолкла. 

Въ этомъ м$стБ своего разсказа 4Пахразада увидфла, что наступаетъ 
утро, и скромно отложила его до слБдующаго раза. 
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А когда наступила 


шестьдесятъ седьмая ночь, 
она сказала: 


— И дошло до меня, о царь благословенный, что Нозхату съ этими сло- 
вами умолкла. Тогда всЪ четыре кади воскликнули:—О царь нашего вре- 
мени, но истин эта молодая дЪвушка— чудо вфка и всфхъ вЪковъ! Что 
касается насъ, то мы никогда не видЪли никого, кто бы могъ сравняться съ 
нею, и никогда не слышали, чтобы существовалъ ей равный въ какое бы 
то ни было время изъ временъ! И, сказавъ такъ, они молча встали и по- 
цБловали землю между рукъ Шаркана и вышли своей дорогой. 

Тогда Шарканъ позвалъ. своихъ слугь и сказалъ имъ:—Вы должны 
поспф шить приготовленіями къ свадьб и изготовить всякаго рода блюда 
и сладости для пира. И служители посп$шили исполнить его приказаніе 
и немедленно приготовить все, что было имъ приказано. И Шарканъ оста- 
вилъ для присутствованія на брачномъ пир супругъ эмировъ и визирей, 
пришедшихъ слушать слова Нозхату, и пригласилъ ихъ сопровождать 
новосрачиую: 

Съ наступленіемъ вечера начался пиръ, столы были накрыты, и подано 
было все, что можеть удовлетворить чувства и радовать глазъ. И већ при- 
глашенные Бли и пили досыта. Тогда Шарканъ велБлъ позвать веВхъ 
самыхъ знаменитыхъ пЪвицъ Дамаска и всвхъ дворцовыхъ алмей. И весь 
дворецъ наполнился звуками, и радость наполнћла вс® сердца. Съ наступ- 
леніемъ же ночи весь дворецъ засіялъ огнями, васіяли и вс$ аллеи, по обЪ- · 
имъ сторонамъ сада. А эмиры и визири, когда Шарканъ вышелъ изъ гам- 
мама, привЪтствовали его и желали ему всфхъ благь. 

И въ то время, когда Шарканъ сидЂВлъ на, особой эстрадВ, предназна- 
ченной для новобрачныхъ, вдругъ вошли придворныя женщины, и шли он 
медленно, по дв въ рядъ, сопровождая невЪсту Нозхату, поддерживаемую 
двумя женщинами. И послЪ обряда одзванья онЪ повели Нозхату въ спальню 
и раздБли ее и хотзли приступить къ омовеніямъ, но увидВли, что это 
излишне для свфтлаго зеркала и благоухающаго тфла. Тогда женщины дали 
молодой Нозхату совћты, которые обыкновенно даются молодымъ дфвипамъ 
въ брачную ночь, пожелали ей. всякихъ радостей и, надЪ въ на нее только 
тонкую рубашку, оставили ее одну на постели. 

Тогда Шарканъ вошелъ въ спальню. Онъ далекъ былъ отъ мысли, что 
эта чудная дфзвушка— сестра его Нозхату; и ей также было не известно, что 
дамасскій государь —родной братъ ея Шарканъ. 

Поэтому въ эту ночь Шарканъ сочетался съ молодою Нозхату, и радо- 
сти ихъ обоихъ были велики; и сочетаніе ихъ было такъ удачно, что съ 
той же ночи Нозхату понесла. И не преминула она сказать 0бъ этомъ 
Шаркану. 

Шарканъ былъ чрезвычайно обрадованъ, и когда наступило утро, 
онъ приказалъ врачамъ записать этотъ счастливый день; потомъ онъ сВлъ 
на тронъ, чтобы принять поздравленія своихъ эмировъ, визирей и знатныхъ 
людей государства. По окончаніи этой церемоній, Шарканъ позвалъ своего 
личнаго секретаря и продиктовалъ ему письмо отцу своему, царю Омару- 
аль-Неману, въ которомъ сообщалъ, что женился на молодой дЪвиц, куп- 
ленной имъ у одного торговца, одаренной красотою, мудростью и веБми 
совершенствами знанія и воспитанія; что онъ далъ ей свободу, чтобы сд%- 
лать ее своею законною супругою; что уже съ первой ночи она понесла и 
что онъ имфеть нам%френіе въ скорости послать ее въ Багдадъ для посБще- 
нія царя Омара-аль-Немана, отца своего, сестры своей Нозхату и брата сво- 
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его Даулъ-Макана. По написаніи письма, Шарканъ запечаталъ его и отдалъ 
гонцу, который немедленно отправился въ Багдадъ и по прошествіи двад- 
цати дней возвратился съ отвБтомъ отъ царя Омара-аль-Немана. И въ 
этомъ отвЗт$ было написано такъ... 

Но туть Шахразада замћтила, что наступаеть утро, и скромно умолкла. 


А когда наступила 


11естьдесятъ восьмая ночь, 


она сказала: 


-— Вотъ каковъ былъ отвЪтъ: 


Призвавъ имя Аллаха, царь писалъ: 

«Письмо это пишетъ огорченный, подавленный горестью и печалью, тотъ, 
кто утратилъ сокровище души и дЪтей своихъ, царь Омаръ-аль-Неманъ воз- 
любленному сыну своему Шаркану». 

«Узнай, дитя мое, о моихъ несчастіяхъ и знай, что посл отъ%зда твоего въ 
Дамаскъ, стёны дома такъ давили мою душу, что, изнемогая отъ печали, 
я поБхалъ на охоту подышать свЪжимъ воздухомъ и хоть сколько-нибудь 
разсЪять мое огорченіе».: | 

«И оставался я на охотБ въ теченіе м$сяца, въ конц котораго вер- 
нулся во дворецъ свой и узналъ, что братъ твой Даулъ-Маканъ и сестра 
твоя Нозхату у$хали въ Геджасъ съ пилигримами Священной Мекки. Они 
воспользовались такимъ образомъ моимъ отсутствіемъ; я же не хотёлъ по- 
зволить Даулъ-Макану предпринимать этого паломничеетва въ нынфшнемъ 
году, по причин его слишкомъ юнаго возраста; но объщалъ отправиться 
съ нимъ въ будущемъ году. А онъ не захотћлъ ждать и убфжалъ съ сестрою 
своею, взявъ съ собою такъ мало, что едва могло хватить на дорожные рас- 
ходы. И теперь у меня нЪтъ никакихъ извБстій о дфтяхъ. моихъ, такъ какъ 
пилигримы вернулись безъ нихъ, и никто не могъ сказать мн, что съ ними 
сталось. И вотъ теперь я облекся по нимъ въ трауръ и обливаюсь слезами 
и утопаю въ печали». 

«Не замедли, о сынъ мой, извЪстить меня о себ. Шлю пожеланія мира 
тебБ и всБмъ, кто съ тобою!». 

Н%сколько м$сяцевъ спустя посл полученія этого письма, Шарканъ 
рЪшился разсказать своей супруг о несчаётіи, постигшемъ его отца; раньше 
же онъ не хотћлъ тревожить ее, потому что она была беременна. Теперь же, 
когда она благополучно родила дочку, Шарканъ вошелъ къ ней и прежде 
всего поцБловалъ дфвочку. А жена сказала ему:-—ДЪФвочкВ исполнилось семь 
дней; значитъ, по обычаю, такъ какъ сегодня седьмой день, ты долженъ дать 
ей имя! Тогда Шарканъ взялъ дочку на руки, и въ то время, какъ онъ 
смотр$лъ на нее, онъ увидълъ у нея на шеф, на золотой цфпочк$, одинъ 
изъ драгоц$нныхъ камней Абризы, несчастной кейссарійской царицы. 


УвидЪвЪъ это, Шарканъ такъ заволновался, что закричалъ:— Откуда у 
тебя этотъ камень, невольница? При слов «невольница» Нозхату, задыхаясь 
отъ гн$фва, вскричала: —Я госпожа твоя и госпожа всфхъ тБхъ, кто живетъ 
въ этомъ ДворцЪ! Какъ смЂешь ты звать меня невольницей, когда я твоя 
царица! Ахъ, тайна не можетъ доле сохраняться! Да, я твоя царица и дочь 
царя! Я Нозхату-Заманъ, дочь царя Омара-аль-Немана! 

Когда Шарканъ услышалъ эти слова.. 


Туть Шахразада замфтила, что ве утро, и скромно умолкла. 
24* 
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Но когда наступила 


шеетьдесятъ девятая ночь, 
она сказала: 


— Когда Шарканъ услышалъ такія слова, онъ задрожалъ всЗмъ тБломъ 
и опустилъ голову, остолбенъвъ отъ ужаса; потомъ онъ сталъ блЪдньЪть и 
упалъ безъ чувствъ. А когда онъ пришелъ въ себя, то все-таки еще не могъ 
повфрить, что все это такъ, и спросилъ Нозхату:-—О повелительница моя, 
дЪйствительно ли ты дочь царя Омара-аль-Немана’ Она отвВчала:—Да, я 
его дочь. И онъ сказалъ ей:—Тотъ драгоцънный камень на шеф дЪвочки уже 
доказываетъ, что это правда; но дай мнъ еще и другія доказательства. Тогда 
Нозхату разсказала ему свою исторію, но безполезно повторять ее. 

Тогда Шарканъ убБдился, что все это правда, и сказалъ себЪ:— Что я 
сдБлалъ и какъ могъ я жениться на моей собственной сестрЪ! Мн остается 
только, чтобы поправить дВло, найти ей другого мужа; а потому я выдамъ 
ее замужъ за одного изъ моихъ приближенныхъ, а если узнаютъ объ этомъ, 
то распущу слухъ, что я развелся съ нею ранће, ч$мъ спалъ съ нею. По- 
томъ Шарканъ обратился къ сестрВ и сказалъ ей:—О Нозхату, знай, что 
ты моя сестра, потому что я Шарканъ, сынъ Омара-аль-Немана, но ты ни- 
когда не слышала обо ми%В во дворцв нашего отца! Да простить насъ Аллахъ! 

Когда Нозхату услышала эти слова, она испустила громкій крикъ и- 
лишилась чувствъ. Потомъ, когда она пришла въ себя, она начала бить себя 
по лицу, стонать и плакать; и сказала она: —Мы совершили страшную ошибку! 
Какъ же быть теперь? И что отв$чу я отцу и матери, когда они спросятъ:— 
Откуда у тебя эта дфвочка? И Шарканъ сказалъ:—Я придумалъ, что всего 
лучше выдать тебя замужъ за моего старшаго придворнаго; такъ какъ въ 
этомъ случа ты можешь воспитывать нашу дфвочку въ его домЪ, какъ 
будто это его собственная дочь, и никто ничего не узнаетъ. ПовЪрь, Нозхату, 
что это лучшій сгособъ поправить дБло. Я призову этого придворнаго сей- 
часъ же, прежде ч5мъ разгласится наша тайна. Потомъ Шарканъ принялся 
утБшать сестру и нБжно цзловать ее въ голову. И тогда она сказала ему:— 
Я согласна, Шарканъ, но какое имя выберешь ты для нашей дочери, потому 
что уже время. И Шарканъ отв$тилъ:—Я назову ее «Сила Судьбы!». 

И поспвшилъ Шаркавъ призвать своего старшаго придворнаго и не- 
медленно выдалъ за него замужъ Нозхату и отослалъ ее и дЪвочку къ нему 
и щедро одарилъ его. И старшій придворный увелъ Нозхату и ея дочь къ 
себЪ въ домъ и окружилъ ее почетомъ и щедростью, а дЪвочку поручилъ 
кормилицамъ и служанкамъ. Вотъ все, что было съ Нозхату. А Даулъ-Ма- 
канъ и истопникъ гаммама собирались между тфмъ Фхать въ Багдадъ съ 
дамасскимъ караваномъ. 

ТЪмъ временемъ прибылъ другой гонецъ отъ царя Омара-аль-Немана 
со вторымъ письмомъ Шаркану. И вотъ что было въ этомъ письмЪ: 

Посл призвания имени Аллаха, царь писалъ: 

«Пишу, чтобы сказать теб, о возлюбленный сынъ мой, что я продол- 
жаю испытывать скорбь и горечь отъ разлуки съ моими б$дными ДЪТЬми. 
И затБмъ! Ты долженъ по полученіи этого письма, прислать мнв ежегодную 
дань съ провинціи Шамъ и воспользоваться караваномъ, чтобы прислать ко 
мн молодую супругу твою, которую я очень желаю увид%ть, въ особенно- 
сти желая испытать ея знанія и развитіе ея ума. Потому что я долженъ 
сказать тебВ, что во дворецъ мой только-что прибыла изъ края Румъ по- 
чтенная старая женщина съ пятью отроковицами-дъвственницами. И эти пять 
отроковицъ знаютъ все, что можетъ узнать человћкъ въ наукахъ. Языкъ 
безсиленъ описать всВ качества этихъ отроковицъ и мудрость старухи, по- 
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тому что он обладаютъ всеми совершенствами. Поэтому я имъю къ нимъ 
истинную привязанность и пожелалъ оставить ихъ у себя во дворцВ и въ 
царствъ, такъ какъ ни у одного царя нЪтъ подобнаго украшенія для его 
дворца. Я спросилъ у старухи ихъ цфну, и она отвфтила:—Я могу продать 
ихъ только за сумму, составляющую ежегодную дань съ края Шамъ и Да- 
маска. Я же, клянусь Аллахомъ, не нашелъ эту цБну чрезм®рной и нашелъ 
даже, что она недостойна ихъ, потому. что каждая изъ пяти отроковицъ 
стоить больше этого. Итакъ я согласился на эту цфну и оставилъ ихъ во 
дворци, въ ожиданіи скорой присылки ежегодной дани, которую жду отъ 
твоей заботливости, о дитя мое! Старуха же торопитъ и спъшитъ вернуться 
на родину. Въ особенности же, сынъ мой, не забудь прислать ко мн одно- 
временно и молодую супругу твою, знамя которой будутъ вамъ полезны для 
того, чтобы судить объ учености ляти отроковицъ. И объщаю тебЪ, что если 
твоя молодая супруга побВдитъ ихъ своею ученостью и развитіемъ ума, то 
я пришлю теб самому отроковицъ въ даръ и сверхъ того подарю тебЪ еже- 
годную дань еъ города Багдада». 

«И да будетъ миръ на тебЪ и на веВвхъ принадлежащихъ къ дому твоему, 
о сынъ мой!». 

Когда Шарканъ прочиталъ это письмо отца своего... 

Въ этомъ мЪстф своего разсказа Шахразада увид%Бла, что наступаеть 
утро, и скромно умолкла. 


Но когда наступила 


| семидесятая ночь, 
она сказала: 


— Когда Шарканъ прочиталъ письмо своего отца, онъ немедленно при- 
звалъ къ себБ зятя своего, старшаго придворнаго, и сказалъ ему: —Пошли 
сейчасъ же за молодою невольницею, которую я выдалъ за тебя замужъ. 
А когда пришла Нозхату, Шарканъ сказалъ ей:—О сестра моя, прочитай 
письмо отца нашего и скажи, что ты о немъ думаешь. И, прочитавъ письмо, 
Нозхату отвћтила: — То, что ты задумалъ, всегда хорошо, и твое намВреніе— 
лучшее на свфтЪ. Но если ты спрашиваешь меня, то я скажу тебВ, что 
пламениБӣйшее желаніе мое — увидвть родныхъ моихъ и родной край, и я 
прошу тебя отпустить меня вмстЬ съ супругомъ моимъ для того, чтобы я 
могла разсказать о себВ нашему отцу и сказать все, что случилось со мною 
и бедуиномъ, и какъ онъ продалъ меня кунцу, и какъ купецъ продалъ 
меня тебБ, и какъ ты выдалъ меня замужъ за старшаго придворнаго, раз- 
ведясь со мною ранВе, ч®мъ провелъ первую ночь. И Шарканъ отв$чалъ:— 
Такъ и будетъ. 

Тогда Шарканъ позвалъ старшаго придворнаго, не подозрфвавшаго, 
что считалъ зятемъ своего государя, и сказалъ ему: — Ты отправишься ВЪ 
Багдадъ во глав каравана, отвозящаго отцу моему дань города Дамаска, и 
возьмешь съ собою супругу твою, молодую невольницу, которую я далъ теб%. 
И старшій придворный отвЪчалъ: — Слушаю и повинуюсь. Тогда Шарканъ 
велБлъ приготовить для него великолћпныя носилки и прекраснаго верблюда, 
а другія носилки для Нозхату, по случаю путешествія, и далъ старшему 
придворному письмо къ царю Омару-аль-Неману и простился съ ними, оста- 
вивъ у себя во дворц$ дБвочку по имени «Сила Судьбы» и убБдившись, что 
на шеф у нея, попрежнему, виситъ на золотой цБпочкЪ одинъ изъ драго- 
цБнныхъ камней несчастной Абризы. И поручилъ онъ дБвочку дворцовымъ 
кормилицамъ и служанкамъ; и когда Нозхату убБдилась, что ея дочка ни 
въ чемъ не нуждается, она удалилась съ супругомъ своимъ, старшимъ при- 
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дворнымъ. И оба усБлись на одногорбыхъ верховыхъ верблюдовъ и заняли 
мЪето во главЪ каравана. 

Въ эту-то самую ночь истопникъ гаммама и Даулъ-Маканъ, гулявшіе 
по Дамаску и дошедшіе до дворца правителя города, увидБли верблюдовъ, 
муловъ и людей съ факелами. И тогда-то Даулъ-Маканъ спросилъ у одного 
изъ слугь:—Кому принадлежать всЪ эти вьюки? А человЪ къ отв$чалъ:—Это 
дань города Дамаска царю Омару-аль-Неману. Тогда Даулъ-Маканъ спро- 
силъ: — А кто начальникъ каравана? И ему отвЪчали: — Старший придвор- 
ный, мужъ той молодой невольницы, которая такъ свћдуща въ наукахъ и 
всякой премудрости. Тогда Даулъ-Маканъ заплакалъ обильными слезами, 
такъ какъ вспомнилъ о сестрБ своей Нозхату, о семь и родномъ краз; 
и сказалъ онъ доброму истопнику: — Ахъ, братъ мой, поБдемъ за этимъ 
караваномъ! А истопникъ сказалъ: — И я пойду за тобою, потому что 
не могу оставить тебя одного Фхать въ Багдадъ послЪ того, какъ со- 
провождалъ тебя изъ Іерусалима въ Дамаскъ И Даулъ-Маканъ отвЪ- 
тилъ: — О братъ мой, я люблю и почитаю тебя! Тогда истопникъ приго- 
товилъ все нужное, приладилъ вьючное сЪдло къ ослу и мфшокъ съ при- 
пасами; потомъ стянулъ свой поясъ, приподнялъ полы своей одежды и 
прикрфпилъ ихъ къ поясу и помогъ Даулъ-Макану сЪсть на осла. Тогда 
Даулъ-Маканъ сказалъ ему:—Садись позади меня. Но истопникъ не согла- 
сился, говоря:—Я ни за что этого не сдБлаю, потому что хочу быть всегда 
готовымъ служить тебф. А Даулъ-Маканъ сказалъ:—По крайней мъЪр%, са- 
дись хоть на одинъ часъ на осла, чтобы отдохнуть! И тотъ отвфчалъ:— 
Если случится, что я очень устану, я сяду на одинъ часъ позади тебя, 
чтобы отдохнуть. Тогда Даулъ-Маканъ сказалъ ему: — О братъ мой, по- 
истинБ я ничего не могу сказать тебф теперь; но по прЪздЪ$ къ родите- 
лямъ моимъ, ты, я надЪфюсь на то, увидишь, какъ я сумБю вознаградить 
тебя за твою вБрную службу и преданность. 

Между тБмъ караванъ, пользуясь ночной прохладой, двинулся въ 
путь; истопникъ пъшкомъ, а Даулъ-Маканъ на ослБ послЪдовали за нимъ, 
а старшій придворный и супруга его Нозхату, окруженные многочисленною 
свитою, Бхали впереди на породистыхъ верблюдахъ. 

И шелъ караванъ всю ночь до восхода солнца. А когда стало слиш- 
комъ жарко, старшій придворный велБлъ сдБлать привалъ подъ ТЁнью 
кучки пальмъ. И сошли вс съ верблюдовъ для отдыха и дали пить верблю- 
дамъ и другимъ вьючнымъ животнымъ. Посл того снова пустились въ 
путь и шли еще пять ночей и прибыли, наконецъ, въ городъ, гд остано- 
вились на три дня; потомъ продолжали путь, пока не дошли на близкое 
разстояніе отъ Багдада, и это узнали по свБжему в%Ътерку, который могъ 
дуть только изъ Багдада. 

Но туть Шахразада увид%ла, что наступаетъ утро, и скромно умолкла. 


А когда наступила 
семьдесятъ первая ночь, 
она скавала: 


— Когда на Даулъ-Маканва повЪяло этимъ вЪтромъ родного края, сердце 
его наполнилось воспоминаніемъ о сестрћВ его Нозхату и объ отц и матери, 
и тотчасъ же сталъ онъ думать объ отсутствіи сестры и о горести родите- 
лей, когда они увидятъ его возвращающагося безъ нея; и заплакалъ онъ, 
и почувствовалъ глубокую печаль, и сталъ говорить такіе стихи: 


О ты, предметъ любви моей! Ужели 
Приблизиться къ теб не суждено мн? 
Предметъ любви!.. Ужель молчанье это 
Восторжествуетъ надъ моей мольбой? 


ТЫСЯЧА И ОДНА НОЧЬ _ | 375 


К АМАА Р С а 


‚Какъ коротки всегда часы свиданья 

И ихъ восторги! И какъ долги дни 
Разлуки горькой! О приди, приди же! 
Коснись рукой руки моей! Ты видишь, 
Мое все тБло жжетъ огонь желанья! 
Приди жъ ко мнЪ! Но я молю Аллахомъ, 
Не говори ты мнЬ объ утБшеньи 

И о забвеньи мнЪ не говори! 

Меня үтБшить можеть лишь одно: 

Тебя сжимать въ объятьяхъ опьяненно! 


Тогда добрый истопникъ сказалъ ему: Дитя мое, довольно слёзъ. Къ 
тому же подумай о томъ, что мы сидимъ у самой палатки старшаго при- 
дворнаго и его супруги. Но онъ отвъчалъ: — Не мБшай мн проливать 
слёзы и пБть стихи, которые укачиваютъ мепя, какъ колыбельная пеня, 
и хоть немного гасятъ пламя моего сердца! И, не слушая боле истопника, 
онъ повернулся лицомъ къ Багдаду, освћщенный луною. А такъ. какъ въ 
эту минуту Нозҳату, лежавшая въ своей палатк$, также не могла заснуть, 
думая объ отсутствующихъ и предаваясь печальнымъ мыслямъ 00 слезами 
на глазахъ, то она и услышала у самой палатки голосъ, єтрастно пъвншій 
такіе етихи: 
| Блаженства лучъ сверкнулъ и вновь померкъ. 
Но вслЪдъ затмъ сгустился сумракъ ночи 
Еще чернЪй. Такъ для меня утратилъ’ 

Свой нЪжный вкусъ тотъ кубокъ дорогой, 

° Въ которомъ съ другомъ пилъ я наслажденье. 
Исчезъ навЪкъ миръ сердца, моего, 
Когда свой ликъ явилъ мнЪ Рокъ суровый, 
И, не дождавшись съ милымъ съединенья, 
Такъ умерла, увы! моя душа. 


И, кончивъ свое пе, Даулъ-Маканъ лишился чувствъ. 

Супруга же старшаго приворнаго, молодая Нозхату, услышавъ это пф- 
ніе среди ночи, поднялась полная тоски и позвала евнуха, спавшаго у входа 
въ ея палатку и приб®жавшаго тотчасъ же на ея зовъ съ вопросомъ:— 
Что угодно моей госпожћ? Она же сказала ему: — БЪти скорће за челов%- 
комъ, который пвлъ эти стихи и приведи его ко мнв! Тогда евнухъ сна- 
залъ:-—Но я спалъ и ничего не слышалъ! И не могу я найти его среди 
ночи, не разбудивъ всхъ нашихъ спящихъ людей. Она же сказала ему:— 
Такъ нужно! Тотъ, кого найдешь не спящимъ, и будеть пВвецъ, котораго 
голосъ я только-что. слушала. Тогда евнукъ не сићлъ уже противор$ чить 
и пошелъ искать п®вца. | | 

Но туть Шахравада увидфла, что.наступаетъь утро, и скромно умолкла. 

А когда наступила 


семьдееятъ вторая ночь, 
она скавала: 


— Итакъ, евнухъ не рБшился противорЪчить и пошелъ искать того че- 
ловВка, который п®лъ. Но напрасно смотрЪлъ онъ во вс стороны и хо- 
дилъ по всфмъ направленіямъ,--неспящимъ онъ нашелъ только стараго ис- 
топника гаммама, такъ какъ Даулъ-Маканъ лежалъ безъ чувствъ. Къ тому 
же, добрый истопникъ при видЪ евнуха, казавшагося, при блЪдномъ свЪтВ 
луны, очень разсерженнымъ, сильно испугался, думая, что Даулъ-Маканъ 
своимъ пВніемъ разбудилъ супругу старшаго придворнаго, и прикинулся 
спящимъ. Но евнухъ уже замфтилъ его и спросилъ: —Это ты пЪлъ сейчасъ 
стихи, которые слышала моя госпожа? Тогда истопникъ окончательно убъ- 
дился, что разбудили супругу старшаго придворнаго, и воскликнулъ:—0, 
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нфтъ, это не я! Евнухъ спросилъ:—Такъ кто же тогда? Укажи его мн%, 
потому что ты навфрное слышалъ и видфлъ его, такъ какъ и самъ не 
спалъ. А добрый истонникъ еще сильнфе испугался за’ Даулъ-Макана и 
сказалъ:—Да нЪтъ же, я его не знаю и ничего не слышалъ. А евнухъ 
ему:-—Клянусь Аллахомъ, ты безстыдный лжецъ, и ты не увфришь меня, 
что ничего не слышалъ, коль скоро ты не спалъ и сидфль туть же: 
Тогда истопникъ сказалъ ему:—Я скажу тебБ всю правду! ПБлъ кочев- 
никъ, только-что прохавшій здЪеь на верблюд. И онъ-то и разбудилъ 
меня своимъ проклятымъ голосомъ! Да смутитъ его Аллахъ! Евнухъ по- 
качаль головою и не повврилъ, но вернулся къ своей госпожЪ, ругаясь 
про себя, и сказалъ ей: — Это какой-то кочевникъ, который уже далеко 
уБхалъ на своемъ верблюдЪ! А Нозхату, огорченная неудачей, посиотрћла 
на евнуха и уже ничего не сказала. 

Тфмъ временемъ Даулъ-Маканъ очнулся; и увидлъ онъ надъ голо- 
вою своею луну въ глубинЪ небесъ; и въ душ его возникли далекія ви- 
дня; и въ сердиф его зап$ло многое множество птицъ, и зазвучали голоса 
невидимыхъ флейтъ, и овлад$ло имъ непреодолимое желаніе вылить въ 
пфенф все то, что наполняло его душу и влекло ее въ высь. И сказалъ онъ 
истопнику:—Слушай! Но истопникъ спросилъ его:—Что ты хочешь дфлать, 
дитя мое? Онъ же сказалъ:—ПФть дивные стихи, которые успокоятъ мое 
сердце! Истопникъ же сказалъ:—РазвЪ ты не знаешь, что случилось? Только 
вБжливымъ обращеніемъ съ евнухомъ удалось миф избавить насъ отъ не- 
минуемой погибели? А Даулъ-Маканъ спросилъ:—0 чемъ ты говоришь, и 
какой евнухъ? Истопникъ отв$тилъ:—О господинъ мой, сюда приходилъ 
евнухъ супруги старшаго придворнаго съ перекошеннымъ злобою лицомъ, 
въ то время, какъ ты лежалъ безъ чувствъ; и махалъ онъ большой пал- 
кой изъ миндальнаго дерева, и осматривалъ онъ всЪхъ спавшихъ людей; 
и такъ какъ одинъ я не спалъ, то онъ и спросилъ меня гн®внымЪъ голо- 
сомъ, не мой ли голосъ былъ слышенъ. Но я отвфтилъ: — Совсфмъ нЪТЪ. 
Это просто п®лъ кочевникъ, проБзжавшій на верблюдЪ! Но онъ, пови- 
димому, не вполнЪф повфрилъ, такъ какъ, уходя, сказалъ миф: «Если бы 
случилось, что ты услышишь этоть голосъ, схвати того человБка и выдай 
его мн, чтобы я могъ привести его къ госпож моей! Ты отвБтишь га 
него!» Ты видишь, какъ трудно мнЪ было, о господинъ мой, отклонить по- 
дозрБніе этого недовЪрчиваго чернаго челов%ка. 

Когда Даулъ-Маканъ услышалъ эти слова, онъ взволновался и вос- 
кликнулъ:—Кто же можеть запретить мн пБть стихи, которые ин нра- 
вятся? Я хочу пЪть ихъ всЪ, и пусть будетъ, что будеть! Да и чего мив 
бояться теперь, когда такъ близокъ уже родной край; ничто не смутитъ 
меня теперь! Тогда бБдный истопникъ сказалъ: —Вижу я теперь, что ты 
непрем$нно хочешь погубить себя! А тотъ:—Я непрем®Ђвно долженъ п%Ъть! 
Истопникъ же сказалъ: —Не вынуждай меня разстаться съ тобой, такъ какъ 
я лучше уйду, ч5мъ видфть, что съ тобою случилась бЪда! Разв ты за- 
былъ, дитя мое, что воть уже полтора года, какъ ты со мною, и ни въ 
чемъ ты не могъ упрекнуть меня? ЗачБмъ хочешь ты теперь заставить меня 
уйти? Подумай о томъ, что вс здЪсь изнемогли отъ усталости и спокойно 
спятъ. Молю тебя, не нарушай покоя своими стихами, которые, я это при- 
знаю, полны красоты! Но Даулъ-Маканъ не въ силахъ былъ удержаться, 
и между тБмъ, какъ вфтерь пћлъ надъ ними въ густолиственныхъ паль- 
махъ, запЪлъ и онъ во весь голосъ: 


О Время, Время! ГдБ ТБ дни златые, 
Когда судьбы мы баловнями были 

И вмЪстъ жили въ миломъ намъ жилиш%, 
Тамъ, на прелестной родинф моей? 
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О Время!.. Быстро это все сокрылось.., 

Мы знали дни веселія и смЪха, 

Мы знали ночи сладостныхъ улыбокъ! 

Ахъ, гдЪ вы, гдЪ вы, радостные дни, 

Когда съ прелестной Нозхату-Заманъ 

Тамъ расцвъталъ Даулъ-Маканъ прекрасный!.. 


И, пропъвъ эти слова, онъ три раза вскрикнулъ и упалъ безъ чувствъ. 
Тогда добрый истопвикъ всталъ и поспЪшно прикрылъ его своимъ пла- 
щомъ. Что касается Нозхату, то когда ова услышала эти стихи, въ кото- 
рыхъ приводилось ея имя и имя брата, въ которыхъ она узнала себя и 
свою горькую долю, она сперва задохнулась отъ рыданій, а потомъ посп%- 
шила позвать евнуха и закричала ему: —Горе тебв! Человћкъ, который пЪлъ 
въ первый разъ, только-что проп®лъ и во второй, такъ какъ я слышала 
его сейчасъ, туть вблизи! Клянусь Аллахомъ, если ты не приведешь его ко 
мнъ немедленно, я иду къ супругу моему въ его палатку, и онъ велить 
дать тебЪ палокъ и прогонитъ тебя. Теперь возьми эти сто динаріевъ и 
дай ихъ человћку, который пфлъ, и съ кротостью попроси его прійти сюда; 
а если онъ откажется, дай ему этотъ кошелекъ, въ которомъ тысяча дина- 
ріевъ; а если онъ и тогда откажется, не настаивай, но узнай, гд онъ жи- 
ветъ, чБмъ занимается и откуда онъ; и поскорБе возвращайся и разскажи 
мн 060 всемъ. А главное, — не медли! 

Но туть Шахразада увид%Ъла, что наступаетъ утро, и скромно умолкла. 


А когда наступила 


семьдесятъ третья ночь, 
она сказала. 


— А главное, —не медли! 

Тогда евнухъ вышелъ изъ палатки своей госпожи-—искать человћка, 
который пфлъ; и принялся онъ ходить между рядами спящихъ людей и 
разглядывать ихъ всБхъ одного за другимъ; но ни одного не нашелъ онъ 
не спящимъ. И подошелъ онъ, наконецъ, къ истопнику, сидфвшему съ не- 
покрытой головой и безъ плаща и, схвативъ его за руку, онъ закри- 
чалъ: —Әто ты пЪлъ! Но остолбенфвпий отъ ужаса истопникъ восклик- 
нулъ:—Н%тъ, клянусь Аллахомъ! Это не я, о глава евнуховъ! Евнухъ же 
сказалъ:—Я не отстану отъ тебя, пока ты не скажешь, кто пБлъ стихи! 
Потому что безъ него я не осмфлюсь вернуться къ своей госпожЪ! При 
этихъ словахъ б$дный истопникъ сильно испугался за Даулъ-Макана и 
застоналъ и сказалъ евнуху:—Клянусь тебф Аллахомъ, что пЪлъ прохожій! 
Не мучь меня, потому что дашь за это отвфтъ на суд Аллаха! Я простой 
б%дный человЪкъ изъ города Авраама, друга Аллаха! Но евнухъ скавалъ:— 
Хорошо, если такъ, то иди и скажи это самъ моей тоспожЪ, Которая не 
вВритъ мнв! Тогда истопникъ сказалъ:—О великій и превосходный служи- 
тель, пов®рь мн$ и вернись спокойно въ палатку; и если опять послы- 
шитоя` голосъ, пусть буду я въ отвЪтЪ. И одинъ я, въ такомъ случаз, буду 
виновенъ! ЗатЬмъ, чтобы успокоить евнуха и удалить его, онъ наговорилъ 
ему много пріятныхъ, лестныхъ словъ и обнялъ его за голову. | 

Тогда евнухъ повБрилъ и оставилъ его въ покођ; но вместо того, 
чтобы вернуться къ госпож%, къ которой уже не смълъ являться, онъ :сдВ- 
лалъ полъоборота, спрятался неподалеку отъ истопника и сталъ слБдить 
за НИМЪ. 

Между тБмъ, Даулъ-Маканъ очнулся. Истопникъ сказалъ ему:—Встань- 
ка, я разскажу тебБ, что приключилось съ нами изъ-за твойхъ стиховъ! 
И онъ разсказалъ ему, въ чемъ дБло. Но слушавшій его безъ всякаго вни- 
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манія Даулъ-Маканъ сказалъ ему: —0, я ничего не хочу бол%е знать, и у 
меня нёть причины сдерживать мои чувства, въ особенности теперь, когда 
мы такъ близко отъ моей родины! Тогда перепуганный истопникъ сказалъ 
ему: —О дитя мое, довольно поддаваться дурнымъ внушеніямъ! Какъ мо- 
жешь ты быть спокойнымъ, когда самъ я преисполненъ боязнью и за тебя 
и за себя? Именемъ Аллаха заклинаю тебя не пЪть стиховъ до тБхъ поръ, 
пока не будешь у себя дома! Поистинъ, дитя мое, никогда не думалъ я, 
что ты такъ упрямъ! Пойми же, наконецъ, что супруга старшаго придвор- 
нато хочетъ наказать тебя, потому что ты не давалъ ей спать, а она устала 
отъ дороги и нездорова: она уже два раза присылала. за тобою. своего 
евнуха! | 

Но Даулъ-Маканъ, не обращая вниманія на слова истопника, въ тре- 
тій разъ возвысилъ голосъ и отъ всей души пропзлъ такія строфы: 


Прочь вс упреки, что смущаютъ душу , 
И мнЪ томятъ безсонницею очи! 

Мн$ говорятъ: «Какъ измЪнился ты 

Я говорю: «Что можете вы знать?» 

Мн говорятъ: «Любовь всему причиной!» 
Я отвъчаю: «РазвЪ отъ любви 

Такъ умирать и чахнуть могүтъ люди?» 
Мн$ говорятъ: «НЪтъ, это отъ любви!» 
А я въ отвфть: «НЪтъ, больше не желаю 
Я ни любви, ни кубка нЬжнэй страсти, 
И не хочу любовной я тоски! 

Ахъ, я ищу волненій деликатныхъ, 
Чтобъ дали мн спокойстве и были 

Они бальзамомъ для больной души!» 


Но едва усп®лъ пропфть эти стихи Даулъ-Маканъ, какъ передъ нимъ 
внезапно появился евнухъ. Увидя это, бБдный истопникъ такъ пораженъ 
былъ страхомъ, что убВжалъ бћгомъ и издали сталъ смотрфть, что слу- 
Чится. | 

Тогда евнухъ почтительно приблизился къ Даулъ-Макану и сказалъ 
ему:— Миръ тебЪ! 

Но тутъ Шахразада увид%фла, что наступаетъ утро, и скромно умолкла. 


Но когда наступила 


М 


семьдесятъ четвертая ночь, 
она сказала. | - 


— И дошло до меня, о царь благословленный, что евнухъ сказалъ:— 
Миръ теб! А Даулъ-Маканъ отвЪтилъ: — И тебЪ миръ, милосерде и бла- 
гословене Аллаха! А невольникъ сказалъ: — О господинъ мой, вотъ уже 
въ третій разъ посылаетъ меня госпожа моя за тобою, потому что хочетъ 
видзть тебя. Но Даулъ-Маканъ отвъчалъ: — Твоя госпожа! Но что это за собака, 
имфющая дерзость присылать за мною? Да смутитъ и проклянетъ ее Аллахъ, 
ее и супруга ея вмЪст съ нею! И, не удовольствовавшись такою выходкою, 
Даулъ-Маканъ принялся, не переставая, ругать евнуха. А евнухъ ничего не 
отвЪчалъ, такъ какъ госпожа приказала ему обращаться съ пЪвцомъ кротко 
и привести его къ ней добровольно. Поэтому евнухъ изо всЪхъ силъ ста- 
рался смягчать его гнвъ и говорить ему елейныя слова. Между прочимъ 
онъ сказалъ ему: — Дитя мое, я пришелъ не для того, чтобы обидфть тебя, 
или причинить огорченіе, а только для того, чтобы умолять тебя направить 
твои великодушныя стопы въ нашу сторону для разговора съ моей госпо- 
жей, пламенно желающей тебя видЪть. И къ тому же. она сумфетъ возна- 
градить твое вниманіе къ ней. 
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Тогда Даулъ-Маканъ растрогался и согласился встать и идти за евну- 
хомъ въ палатку, между тБмъ какъ бъдный истопникъ, продолжая дрожать 
отъ страха за Даулъ-Макана, рБшился слфдовать за нимъ издали, думая 
про себя:—Какое несчастіе постигаетъ его молодость! Навфрное, завтра съ 
восходомъ солнца его повЗсятъ! Потомъ ему пришла въ голову мысль, еще 
болБе ужаснувшая его, такъ какъ онъ скавалъ себЪ:—Кто знаетъ, можеть 
быть, Даулъ-Маканъ, чтобы оправдаться, укажетъ на меня и будетъ ув рять, 
что это я пБлъ стихи! О, это было бы очень гадко съ его стороны! 

А Даулъ-Маканъ и евнухъ съ трудомъ пробирались между спавшими 
людьми и животными и, наконецъ, подошли ко входу въ палатку Нозхату. 

Тогда евнухъ попросилъ Даулъ-Макана подождать и вошелъ одинъ, 
чтобы предупредить свою госпожу, говоря ей: — Вотъ я привелъ къ теб 
того человћка. Онъ очень молодъ и красивъ, и держитъ онъ себя, какъ 
знатный человзкъ. При этихъ словахъ Нозхату почувствовала, какъ уско- 
рилось біеніе ея сердца, и сказала евнуху: — Посади его около палатки и 
попроси, чтобы онъ еще разъ проп$лъ свои стихи, чтобы я могла услы- 
шать ихъ вблизи. А потомъ ты узнаешь отъ него, какъ его имя и откуда 
онъ родомъ. Тогда евнухъ вышелъ и сказалъ Даулъ-Макану: — Госпожа 
моя проситъ, чтобы ты сифлъ свои стихи, а она слушаетъ тебя въ палаткф. 
И она хочетъ также знать твое имя, и званіе, и откуда ты родомъ. А онъ 
отвЪтилъ: — Отъ всего сердца и какъ должный привЪть! Но что касается 
моего имени, то оно давно стерто, а сердце мое сгорБло, и тБло мое разру- 
шено. А повсть моей жизни заслуживаетъ быть написанной иголкой внутри 
глаза. И я сталъ, какъ пьяница, злоупотреблявшій виномъ, пока не сталъ 
калБкой на всю жизнь! И я сталъ, какъ лунатикъ! И я сталъ, какъ без- 

Когда Нозхату услышала эти слова, она принялись рыдать и сказала 
евнуху:—Спроси его, не потерялъ ли онъ дорогое существо: мать, отца или 
брата? | 

И евнухъ вышелъ и спросилъ Даулъ-Макана, какъ приказала ему 
госпожа. Онъ отвћчалъ: — Увы, да, я потерялъ все это, и сверхъ того по- 
терялъ сестру, которая любила меня и о которой не имфю никакихъ ВВ- 
стей, потому что судьба разлучила насъ! А Нозхату при этихъ словахъ, 
переданныхъ ей евнухомъ, сказала: — Да пошлетъ Аллахъ утВшеніе этому 
молодому человЪку и да соединить онъ его со всёми, кого онъ любить 
Потомъ она сказала евнуху... 

Но тутъ Шахразада увид%ла, что наступаетъ утро, и скромно умолкла. 


Но когда наступила 


семьдесятъ пятая ночь, 
она сказала: 


— И узнала я, о царь благословенный, что супруга старшаго придворнаго 
Нозхату сказала евнуху: — Пойди попроси его спЪть намъ стихи о горечи 
разлуки. И евнухъ передалъ просьбу своей госпожи. Тогда Даулъ-Маканъ, 
сидя недалеко отъ палатки, оперся щекою на руку свою, и голосъ его взвился 
въ воздух, между тБмъ какъ луна озаряла уснувшихъ людей и животныхъ. 


Въ стихахъ изящныхъ съ риемой сладкогласной · 
Довольно пфлъ я про тоску разлуки, 

Про торжество жестокое ея, 

Про отдаленье, что меня терзало. 

Теперь хочу я лишь про радость пЪть, 

Лишь обо всемъ цвЪтущемъ и прекрасномъ, 

Въ моихъ стихахъ чеканенныхъ искусно, 
Украшенныхъ отдфлкой золотой. 
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Я о садахъ цвфтущихъ буду пЪть, 
И о газёляхъ съ черными глазами... 
Она была мн садомъ наслажденій: 
Ея ланиты -– розы и нарциссы, 
Ея же перси — сочныя гранаты, 
Ея все тло — медъ, роса полей! 
Но съ этихъ поръ я болћЪе не стану 
Себя томить воспоминаньемъ нёжнымъ, 
И буду жизнь въ довольствЪ проводить 
Средь нБжныхъ дЪвъ, какъ вфтви ивы гибкихъ, 
Среди красавнцъ, двственныхъ, какъ жемчугъ, 
Что не пронизанъ острою. иглой. 
Подъ звуки лютенъ нБжныхъ и гитаръ, 
Принявъ виномъ наполненную чашу, 
Я буду пить среді ландышей и розъ. 
И буду я вдыхать благоуханья 
Роскошныхъ тБлъ; и съ пышныхъ, алыхъ устъ 
Я буду пить душистое дыханье. | 
На нБжныхъ вЪкахъ будутъ отдыхать 
Мои глаза. И всф мы сядемъ рядомъ 
Вокругъ пфвучихъ сладкозвучныхъ водъ 
Въ моихъ садахъ роскошныхъ и тЬнистыхъ! 


Когда Даулъ-Макайъ окончилъ это дивное произведеніе поәзіи, Ноз- 
хату, съ восторгомъ слушавшая его, не могла болђе сдержать себя и лихо- 
радочнымъ движеніемъ руки приподняла дверную занавфску палатки, и 
выглянула за нее и увидБла пфвца при свВтБ луны. И громко вскрикнула 
она, такъ какъ узнала брата. И бросилась она изъ палатки съ прөтяну- 

тыми руками, восклицая:—О братъ мой! О Даулъ-Маканъ! | 
| Тогда Даулъ-Маканъ взглянулъ на молодую женщину и также узналъ 
въ ней сестру свою Нозхату. И бросились они въ объятія другъ къ другу, 
а потомъ оба лишились чувствъ. 

Когда евнухъ увидЪлъ это, онъ пришелъ въ величайшее удивленіе и 
совершенно оп$шилъ; однако, онъ поспЪъшилъ взять въ палаткВ большое 
одБяло и покрылъ ихъ въ знакъ почтенія и чтобы скрыть ихъ отъ глазъ слу- 
чайныхъ прохожихъ. И, задумавшись, ждалъ онъ, чтобы они пришли въ себя. 

Скоро дЪйствительно очнулась Нозхату, а за нею Даулъ-Маканъ. И 
съ этой минуты Нозхату забыла вс свои прошлыя горести и была на вер- 
шин$ счастія и сказала такія строфы: 


р Ты поклялся, о Рокъ, что никогда 
Конца не будетъ всфмъ моимъ страданьямъ! 
И вотъ теперь заставила тебя я 
Нарушить клятву! Счастіе мое 
Теперь безмЪрно, п мой другъ со мною! 
И самъ, о Рокъ, ты будешь намъ рабомъ, 
И, приподнявъ твоей одежды полы, 
Безпрекословно станешь намъ служить! 


Услышавъ это, Даулъ-Маканъ прижалъ сестру къ груди своей, и слезы 
радости залили его глаза, и онъ отвЪтилъ ей такими стихами: 


Меня внезапно счастье охватило, 

И такъ всесильно, что невольно слезы 
Изъ глазъ струятся. О мои глаза: 

Давно къ слезамъ привыкли вы горячимъ: 
Вчера отъ горя плакали вы грустно, 
"Теперь отъ счастья плакать вы должны! 


Потомъ Нозхату пригласила брата взойти съ нею въ палатку и ска- 
зала ему: —0О братъ мой, разскажи мнЪ теперь все, что случилось съ тобою, чтобы 
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И я разсказала тебЪ затфмъ мою исторію! Но Даулъ-Маканъ сказалъ ей:— 
Н%тъ, прежде разсказывай о себЪ ты! Тогда Нозхату передала брату обо 
всемъ, случившемся съ нею, не пропуская никакой подробности. Но бевпо- 
лезно повторять то, что она сказала. Потомъ она прибавила:—Что касается 
мужа моего, старшаго придворнаго, то я сейчасъ познакомлю тебя съ нимъ, 
и онъ хорошо приметъ тебя, потому что это очень достойный челов къ. Но 
прежде всего разскажи мнЪ поскорВе обо всемъ, что случилось съ тобою 
отъ того дня, когда я оставила тебя больного въ хан, въ святомъ город. 

Тогда Даулъ-Маканъ исполнилъ ея просьбу и закончилъ разсказъ 
свой такъ: 

— Но главное, Нозхату, я никогда не сумБлъ бы сказать теб, до 
какой степени этотъ превосходный человфкъ, истопникъ гаммама, былъ 
добръ ко мн, такъ какъ онъ, заботясь обо мнћ, истратилъ већ деньги, ко- 
торыя сберегъ для себя; онъ ходилъ ва мною днемъ и ночью и поступалъ 
со мною, какъ не всегда поступаетъ родной отенъ, брать или вћрный другъ, 
и онъ оказалъ мнЪ такую преданность, что лишалъ себя пищи, чтобы на- 
кормить меня, и шелъ пЪшкомъ, чтобы я могъ Фхать на его ослф, между 
ТВмъ кақ онъ поддерживалъ меня; и, по истин, если я остался живъ, то 
этимъ обязанъ ему! Тогда Нозхату сказала: — Если Аллаху будетъ угодно, 
мы вознаградимъ этого человЪка за все, что онъ сдБлалъ и поскольку то 
будетъ въ нашей власти! ‚ 

Потомъ Нозхату позвала евнуха, тотчасъ же прибъжавшаго на ея зовъ; 
и евнухъ поцфловалъ руку Даулъ-Макана и почтительно стоялъ передъ нимъ; 
и сказала ему Нозхату:— Добрый слуга съ благовъщательнымъ лицомъ, такъ 
какъ ты первый принесъ мн радостную вЪсть, то можешь оставить себ 
кошелекъ съ тысячью динаріевъ, которые я дала теб. Но бЪги скорЪй и 
скажи господину твоему. что я желаю его видЪтьы Тогда евнухъ, сильно 
обрадованный вевмъ этимъ, поспЪшилъ къ господину своему, старшему при- 
дворному, который тотчасъ же пришелъ въ палатку своей супруги. И очень 
удивился онъ, увид®въ у нея незнакомаго молодого человЪка, и къ тому 
же среди ночи. Но Нозхату поспфшила разсказать ему все о себ и бра1%, 
съ начала до конца, и прибавила:—Такимъ-то образомъ, достойный царе- 
дворецъ, вместо того, чтобы жениться на невольницЪ, какъ ты думалъ, ты 
женился на дочери самаго царя Омара-аль-Немана, Нозхату-Заманъ. А воть 
и братъ мой Даулъ-Маканъ! 

Когда старшій придворный выслушалъ этотъ необыкновенный разсказъ, 
въ истинности котораго не сомнфвалея ни одной минуты, онъ .былъ на 
верху блаженства, ұзнавъ, что сдЪлался зятемъ царя Омара-аль-Немана; и 
подумалъ онъ: — Меня, вЪроятно, назначать правителемъ лучшей изъ обла- 
стей! Потомъ онъ почтительно приблизился къ Даулъ-Макану и поздравилъ 
его съ избавленіемъ отъ всфхъ золъ и со счастливой встр®чей съ сестрой. 
И тотчасъ же приказалъ онъ слугамъ разбить другую палатку для гостя; 
но Нозхату сказала:— Теперь это не нужно, такъ какъ мы находимся на 
такомъ незначительномъ разстояніи отъ нашей родины; къ тому же мы съ 
братомъ были такъ долго въ разлук%, что рады будемъ ЖИТЬ ПОДЪ ОДНИМЪ 
кровомъ и наглядћться другъ на друга до возвращенія домой. И старшій 
придворный отвЪтилъ:—Пусть будетъ такъ, какъ ты желаешь! Потомъ онъ 
вышелъ, чтобы не мфшать имъ, и прислалъ имъ факеловъ, сироповъ, плодовъ 
и всякаго рода сладостей, которыми велћлъ навьючить при отъЪзд изъ Да- 
маска два мула и одного верблюда, для того, чтобы раздавать въ вид по- 
дарковъ тёмъ багдадскимъ именитымъ людямъ, которые придутъ съ поздра- 
вленіями. И прислалъ онъ Даулъ-Макану три великолБпныхъ одБянія и ве- 
лБлъ приготовить для него породистаго верблюда, покрытаго попоной съ 
длинными разноцвЪтными плетенками. Потомъ сталъ онъ прогуливаться 
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взадъ и впередъ передъ своею палаткой, и грудь его расширялась отъ удо- 
вольствія при мысли о чести, ниспосланной ему Аллахомъ, о настоящемъ 
значеніи своемъ и будущемъ величіи. 

Когда же наступило утро, старшій придворный посп$шилъ въ палатку 
своей супруги, чтобы  привфтствовать шурина. А Нозхату сказала ему: —Не 
слБдуетъ забывать объ истопникЪ гаммама; нужно сказать, чтобы евнухъ 
приготовилъ ему хорошее верховое животное и хорошо служилъ ему за обЪ- 
домъ и завтракомъ. А главное, онъ не долженъ быть удаленъ отъ насъ! 
Тогда старшій придворный сдфлалъ необходимое распоряженіе, а евнухъ 
отвЪтилъ:—Слушаю и повинуюсь! 

И въ самомъ дЪлВ онъ посп$шилъ взять съ собою н$сколько слугъ 
своего господина и съ ними пошелъ искать истопника. И нашелъ онъ его 
въ хвост каравана дрожащимъ отъ страха и поспъшно сЗдлающимъ’ сво- 
его осла, чтобы какъ можно скорфе покинуть то м$ето, гдз у него отняли 
молодого друга его Даулъ-Макана. Поэтому при видф евнуха и невольниковъ, 
внезапно подбвжавшихъ къ нему и окружавшихъ его, онъ помертввлъ и 
пожелтлъ отъ страха; кол$ни его стучали, ударяясь одно о другое, и вс 
его. мускулы трепетали отъ ужаса. И онъ уже не сомнЗвался въ томъ, что 
Даулъ- Маканъ указалъ на него и предалъ его мести супруги старшаго при- 
дворнаго. Евнухъ же закричалъ ему: —0 лжецъ!.. - 

Но Тут Шахразада замЪтила, что наступаетъ утро, и скромно умолкла. 


и или а а А Ма их =. 


А когда. наступила 
семьдесятъ шестая ночь, 
она сказала: 


. 2 — И узнала я, о царь благословенный, что евнухъ закричалъ испуган- 
ному до смерти истопнику:—О лжецъ! ЗачЪмъ сказалъ ты мн, что не только 
не пфлъ стиховъ, но и не знаешь, кто ихъ п®лъ. Мы же знаемъ теперь, 
что пфвецъ былъ твоимъ спутникомъ. Поэтому знай, что отсюда до Баг- 
дада я не отступлю отъ тебя ни на шагъ; а по пріВздЪ туда тебя постиг- 
нетъ такая же участь, какъ и твоего товарища! При этихъ словахъ евнуха, 
испуганный истопникъ застоналъ:—Ну вотъ, со мною случится именно то, 
чего я такъ хотБлъ избфжаты А евнухъ сказалъ невольникамъ:— Возьмите 
У него осла и дайте ему эту лошадь! И невольники, не обращая внимая 
на слёзы бЪднаго истопника, взяли осла и заставили истопника сВсть на 
одну изъ великолвпнЪӣшихъ лошадей своего господина. Потомъ евнухъ ска- 
заль имъ:—Вы будете сторожами этого истопника во вое время пути; и ка- 
ждый волосъ, спавшій съ головы его, принесетъ гибель кому-нибудь изъ 
васъ! Оказывайте же ему всякое вниманіе и слЪдите за его малВйшими по- 
требностями! 

Когда истопникъ увидЪлъ себя окруженнымъ всБми этими невольни- 
ками, онъ окончательно убБдился въ томъ, что его ждетъ ‘скорая смерть; 
потомъ онъ сказалъ евнуху:—О великодушный начальникъ, клянусь теб, 
что тотъ молодой человкъ мнЪ не братъ и не родственникъ, такъ какъ я 
одинокъ на свВтђ; я одинъ изъ бБдныхъ истопниковъ гаммама. Но я на- 
шелъ этого молодого человћка умирающимъ на куч щепокъ и отбросовъ 
у дверей гаммама и поднялъ его ради имени Аллаха! И я ничего не сд- 
лалъ достойнаго наказанія! Зат$мъ онъ сталъ плакать и предаваться раз- 
нымъ тревожнымъ мыслямъ, между тБмъ какъ караванъ пустился въ путь, 
а евнухъ шелъ около него и забавлялся надъ нимъ, говоря отъ времени до 
времени: —Ты нарушилъ сонъ нашей госпожи своими проклятыми стихами, 
ты и тотъ молодой человъкъ; и тогда ты ничего не пугался! Однако, на ка- 
ждомъ привал, евнухъ не забывалъ пригласить истопника поЪсть изъ од- 
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наго съ нимъ сосуда и выпить изъ узкогорлаго кувшина, при чемъ пилъ 
первымъ. Но, не смотря ва все это, слезы не высыхали на глазахь истопника, 
озабоченнаго боле, ч6мъ когда-нибудь, и не имфвшаго никакихъ извстій 
о друг своемъ Даулъ-Макан%, 0 которомъ евнухъ ничего не сказалъ ему. 


Что касается Нозхату, Даулъ-Макана и старшаго придворнаго, то они 
продолжали направляться къ Багдаду, во главЪ каравана. И оставался имъ 
до желанной цЪли только одинъ день пути. И воть въ послднее утро, по- 
«лБ. послБдней ночной остановки, когда собирались снова пуститься въ путь, 
они вдругъ увид$ли передъ собою густое облако пыли, и это облако посте- 
пенно затемнило небо и погрузило ихъ въ ‘тьму. Тогда старшій придворный 
попытался успокоить своихъ и велёлъ имъ не трогаться съ мћста, а самъ съ 
пятьюдесятью всадниками двинулся по направленію къ облаку пыли. 


Скоро пыль разсЂялась, и .они увидфли громадное войско съ развВваю- 
щимися знаменами и значками, и шло оно въ боевомъ порядк$ при зву- 
кахъ барабановъ. И тотчасъ же отдБлился отъ этого войска отрядъ воиновъ 
и. поскакалъ навстрЪчу; и каждаго мамелюка старшаго придворнаго окру- 
жило по пяти всадниковъ. УвидЪвъ это, изумленный старшій придворный . 
спросилъ ихъ:—Кто вы такіе, что поступаете съ нами такъ? Они же отвћ- 
тили: — Но кто же вы сами и откуда и куда вы идете? Стариий придворный 
отвътилъ:—Я старшій придворный дамасскаго эмиўа Шаркана, сына царя 
Омара-аль-Немана, правителя Багдада и земли Гоуранской. Меня посылаетъ 
Шарканъ къ своему отцу въ Багдадъ съ данью отъ Дамаска и подарками. 


При этихъ словахъ всБ воины вынули носовые платки, закрыли ими 
тляза свои и стали плакать и рыдать. А старшій придворный былъ чрез- 
вычайно удивленъ. 

И когда они перестали плакать, начальникъ ихъ подошелъ къ стар: 
шему придворному и сказалъ ему:—Увы! Гд$ теперь царь Омаръ-аль-Не- 
манъ! Царя Омара-аль-Немана нфтъ въ живыхъ И умеръ онъ отъ отравы! 
О какое несчастіе! Потомъ онъ прибавилъ: —Но ты, достойный царедворецъ, 
ступай съ нами, и мы проводимъ тебя къ великому вивирю Дандану, кото- 
рый здЪСЬ, въ середин% вова: онъ подробно разскажетъ тебф объ этомъ 
несчастіи. 

Тогда не могъ удержаться отъ слезъ и царедворецъ, и:онъ воскликнулъ: — 
О, какъ неечастливо наше путешествіе! И пошелъ онъ къ великому вивирю 
Дандану, который тотчасъ же принялъ его. И вошелъ онъ въ палатку ви- 
зиря, и пригласилъ его визирь сВеть. И разсказалъ онъ визирю о своемъ 
порученіи и перечислилъ всф .подарки, которые вевъ онъ царю Омару-аль-. 
Неману. 

Но при этомъ имени, напомнившемъ ему о господин® его, великій ви- 
зирь Данданъ заплакалъ и сказалъ затЬмъ старшему придворному:— Узнай 
сейчасъ же, что царь Омаръ-аль-Неманъ умеръ отъ отравленія, и я пере- 
дамъ теб већ подробности. Но прежде всего сообщу о а поло- 
жене дЪлъ. Вотъ оно. : р 


— Когда царь, безконечнымъ милосердіемъ и благостью Аллаха, умеръ, 
народъ поднялся, чтобы узнать, кого слфдуеть избрать ему преемникомъ; и 
различныя парти дошли бы до рукопашной схватки, если бы не помфшали 
тому знатные и именитые люди. И, наконецъ, сошлись на томъ, что слВ- 
дуетъ спросить мнЪшя четырехъ великихъ кади Багдада и положиться на 
ихъ рёшеше. И четыре спрошенныхъ великихъ кади рфшили, что наслЪдо- 
вать престолъ долженъ Шарканъ, правитель Дамаска. И какъ только узналъ 
я объ этомъ рБшенін, тотчасъ же сталъ я во глав войска и выступилъ въ 
Дамаскъ къ Шаркану ув$домить его о смерти отца и сообщить объ избра- 
зи его на престолъ. 
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Но я долженъ тебЪ сказать, о достойный царедворецъ, что въ Баг- 
дад есть партія, благопріятствующая избранію молодого Даулъ-Макана. 

Однако, давно уже никто не знаетъ, что сталось съ нимъ и сестрою его 
Новхату-Заманъ. Вотъ уже скоро пять лфтъ, какъ они узхали въ Геджасъ 
и не извБщали о себЪ. | 

При этихъ словахъ великаго визиря Дандана, супругъ Нозхату, хотя 
и весьма огорчился смертью царя Омара-аль-Немана, однако, и возрадовался 
до безконечности при мысли о возможности для Даулъ-Макана сдфлаться 
царемъ Багдада и Хорассана. И, обратившись къ великому визирю Дандану, 
онъ сказалъ... | | 

Но тутъ Шахразада замЪтила, что наступаетъ утро, и скромно умолкла. 


А когда наступила 
семьдесятъ седьмая ночь, 


она сказала: 


— И узнала я, о царь благословенный, что старшій придворный обра- 
тился къ великому вивирю Дандану съ такими словами: — По истинЪ то, что 
ты разсказалъ мя, странно и изумительно. И такъ какъ ты оказалъ мя 
полное довВріе, позволь .мн$ также сообщить теб извБстіе, которое пора- 
дуетъ твое сердце и положитъ конецъ твоимъ заботамъ. Узнай же, великій 
визирь, Что Аллахъ расчистилъ намъ путь, возвративъ намъ Даулъ- 
Макана и сестру его, Нозхату-Заманъ! 

При этихъ словахъ, визирь Данданъ чрезвычайно обрадовался и вос- 
кликнулъ: \ 

— О достойный царедворецъ, поспЪши подробнымъ разсказомъ этого 
неожиданнаго извВстія, которое ставить меня на верхъ счастія! Тогда 
старшій придворный разсказалъ ему всю исторію брата и сестры и не 
забылъ упомянуть, что Нозхату сдБлалась его супругой. 

Тогда визирь преклонился передъ нимъ, привътствовалъ его и при- 
зналъ себя его подданнымъ. Потомъ собралъ онъ вс$хъ эмировъ и началь- 
никовъ войска и бывшихъ при немъ знатныхъ людей и сообщилъ имъ 0 
дБлахъ. И тотчасъ же всв пришли поцфловать землю между рукъ супруга 
Нозхату и привфтетвовали его, и поздравляли, и чрезвычайно радовались 
новому положенію вещей, восхищаясь дЪломъ судьбы, создающей такія 
‚ чудеса. 

Затмъ старшій придворный и великій визирь Данданъ сВли каждый 
на высокое сидЪнье, поставленное на эстрадз, и собрали. именитыхъ людей, 
эмировъ и другихъ визирей и держали совътъ по поводу настоящаго поло- 
женя дБлъ. СовЪть продолжался часъ времени, и единогласно рБшено было 
признать Даулъ-Макана преемникомъ царя 'Омара-аль-Немана, вмфсто того 
чтобы Вхать въ Дамаскъ за Шарканомъ. И визирь Данданъ тотчасъ же 
всталъ съ своего мёста въ знакъ уваженія къ достойному старшему при- 
дворному, который, такимъ образомъ, становился самымъ значительнымъ 
лицомъ въ государствВ, а для того, чтобы расположить его къ себЪ, пред- 
ложилъ ему роскошные подарки и пожелалъ благополучія; такъ же посту- 
пили вев визири, эмиры и именитые люди. И визирь Данданъ, отъ имени 
всвхъ сказалъ:—(0 достойный царедворецъ, мы над$емся, что, благодаря 
твоему великодушію, каждый изъ насъ сохранить свою должность при 
новомъ султанъ. Мы же поспЪшимъ теперь въ Багдадъ, чтобы быть тамъ 
ранће васъ и достойнымъ образомъ встр$тить нашего молодого султана; 
ты же, между тБмъ, объяви ему объ его избраніи, состоявшемся въ силу 
нашего рБшенія. И старшій придворный обфщалъ вс$мъ свое покровительство, 
а также ито, что вс они сохранятъ свои мЪста, и ушелъ онъ къ палат- 





Тогда мы выломали дверь и вошли. И мы увидфли 
на полу тфло царя, истерзанное и почернъвшее. И 
при видћ этого мы лишились чувствъ. 


(Исторія царя Омара-аль-Неманъ и его сыновей). 
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камъ Даулъ-Макана, между тЬмъ какъ визирь и все войско возвращались 
въ Багдадъ. Но онъ не преминулъ сперва получить отъ визиря Дандана 
людей и верблюдовъ, которые везли роскошныя палатки, всякаго рода треш 
нія, царскія одБянія и ковры. 

И въ то время, какъ шелъ онъ къ палаткЪ Нозхату и Даулъ-Манана, 
старшій придворный чувствовалъ, какъ растетъ въ немъ уваженіе къ Ноз- 
хату, и говорилъ онъ себЪъ: Какое благословенное и радостное путешествие! 
И, подойдя къ палаткћ, онъ не хотБлъ войти, не испросивъ у супруги 
позволенія, которое, впрочемъ, тотчасъ же и было дано ему. Тогда старшій 
придворный вошелъ въ палатку и, послЪ обычныхъ поклоновъ, разсказалъ 
обо всемъ, что видълъ и слышалъ, и о смерти царя Омара-аль-Немана и 
объ избраніи Даулъ-Макана, котораго предпочелъ Шаркану. Потомъ онъ · 
прибавилъ:—А теперь, о великодушный царь, тебв остается только не 
колеблясь принять престолъ изъ опасенія, что, въ случа твоего отказа, 
тебя можетъ постигнуть несчасте со стороны избраннаго на твое м%сто. 

На это Даулъ-Маканъ, хотя и былъ сильно огорченъ смертью отца сво- 
его, царя Омара, и хотя онъ и Нозхату обливались слезами, сказалъ:— Под- 
чиняюсь вол$ судьбы, такъ какъ избћгнуть ея невозможно, а слова твои 
полны здраваго смысла и мудрости. Однако, прибавилъ:—Но, уважаемый 
шуринъ, какъ же долженъ я вести себя по отношенію къ брату моему Шар- 
кану и что долженъ я сдБлать для него? —Тотъ отвЪтилъ: ;—Единственнымъ 
справедливымъ рБшеніемъ былъ бы раздълъ имперіи поровну между вами, — 
ты былъ бы султаномъ въ Багдад, а братъ твой—султаномъ въ Дамаскљ. 
Держись твердо такого рБшенія, и оно обезпечитъ миръ и согласе. И Даулъ- 
Маканъ согласился съ мнБніемъ своего шурина. 

Тогда старшій придворный взялъ царское одЂяніе, полученное имъ отъ 
визиря Дандана, и облекъ имъ Даулъ-Макана, и подалъ ему большую цар- 
скую золотую саблю, и поцБловалъ землю между рукъ его, и удалился. 
Тотчасъ же выбралъ онъ возвышенное мЪсто и приказалъ разбить на немъ 
царскую палатку, полученную отъ визиря Дандана. Это была высокая 
палатка съ куполомъ, и сдБлана она была изъ полотна и подбита разно- 
цвтнымъ шелкомъ, съ изображеніемъ деревьевъ и цвЪтовъ. И приказалъ 
онъ обойщикамъ разостлать по землЪ болыше ковры, посл того какъ земля 
вокругъ палатокъ была хорошо убита и полита водой. ЗатБмъ онъ попро- 
силъ царя провести ночь въ этой палатк%. И царь спалъ въ ней до утра. 

Едва успла заняться заря, какъ вдали послышались звуки военныхъЪ 
барабановъ и инструментовъ. И скоро изъ-за облака пыли появилось баг- 
дадское войско, во главЪ котораго визирь Данданъ шелъ встрВчать царя, 
устроивши все въ Багдадћ. Тогда царь Даулъ-Маканъ... 

Но тутъ Шахразада увидфла, что наступаетъ утро, и скромно умолкла 


А когда наступила 


| семьдесятъ восьмая ночь, 
она сказала. 


— Тогда царь Даулъ-Маканъ, облеченный въ царское од$ян!е, поднялся 
на ступени трона, воздвигнутаго по срединз палатки съ высокимъ купо- 
ломъ, положилъ на свои кол$ни большую саблю, уперся въ нее обБими 
руками и ждалъ неподвижный. А вокругъ него выстроились дамасскіе всад- 
ники и бывшая стража старшаго придворнаго съ обнаженными мечами, между 
ТВиъ какъ самъ старшій придворный почтительно стоялъ у трона. 

И тотчасъ же, по приказу, отданному старшимъ придворнымъ, нача- 
лось шествіе для принесеня поздравленій. Тогда изъ полотнянаго нав%фса, 
ведшаго въ царскую палатку, вошли военачальники, въ іерархическомъ 
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порядк%, по. десяти человъкъ; и присягали они въ .вфрности царю Даулъ- 
Макану и молча цпБловали землю. И очередь оставалась только за четырьмя 
великими кади и за великимъ визиремъ Данданомъ. И четыре кади вошли 
и присягнули въ вЪрности и поцБловали землю между рукъ царя Даулъ- 
Макана. Но когда вошелъ великій визирь Данданъ, царь Даулъ-Маканъ 
поднялся съ своего трона, чтобъ оказать ему честь, и самъ пошелъ къ нему 
навстрВчу и сказалъ ему: —ПривЪтъ теб, отецъ нашъ, достоуважаемый и 
достойный великій визирь, тотъ, дла котораго благоухаютъ высокою 
мудростью, а распоряженія направляются искусною рукою. Тогда великій 
визирь Данданъ принесъ присягу въ вфрности на Книг ВФры и поцфло- 
валъ землю между рукъ царя. 


И въ то время, какъ старшій придворный вышелъ для отдачи не- 
обходимыхъ приказаній относительно приготовленія пиршествъ, накрытія 
столовъ, изготовленія самыхъ отборныхъ блюдъ и напитковъ, царь сказалъ 
великому визирю:—Прежде всего, въ ознаменованіе моего вступленія на 
престолъ, нужно быть щедрымъ по отношеню къ воинамъ и всфмъ воена- 
чальникамъ; а для этого раздай имъ всю дань, которую мы веземъ изъ 
Дамаска, не сберегая ничего. И нужно накормить и напоить ихъ досыта. 
Только послЪ этого, о великій визирь мой, ты придешь разсказать мн о 
смерти отца моего и о ея причинЋ. И визирь Данданъ исполнилъ волю царя 
и далъ три дня праздника солдатамъ, чтобы они могли повеселиться, и пред- 
упредилъ ихъ начальниковъ, что въ теченіе трехъ дней царь никого не же- 
лаетъ принимать. Тогда все войско пожелало долгой жизни царю и благо- 
получнаго царствованія, а визирь Данданъ вернулся въ царскую палатку. 
Но царь тБмъ временемъ ходилъ къ сестр своей Нозхату и сказалъ ей: — 
О сестра моя, ты узнала о смерти нашего отца, царя Омара, но ты еще не 
знаешь о причинЂ его смерти. Приходи же ко мн, чтобы слышать объ этомъ 
изъ устъ самого визиря Дандана.—И привелъ онъ Нозхату подъ куполъ и 
опустилъ большой шелковый занав®съ между нею и присутствующими; и 
сБлъ онъ на престолъ, между тБмъ какъ за шелковымъ занавВсомъ оста- 
валась одна только Нозхату. Тогда сказалъ онъ визирю Дандану:— Теперь, 
о визирь нашего отца, разскажи намъ подробности о смерти величайшаго 
изъ царей!—И визирь Данданъ сказалъ:—Слушаю и повинуюсь.—И разска- 
залъ онъ объ этой смерти такъ: 


Исторія слертои царя Омара-аль-Немана и дивныя слова, кото- 
рыя ей предшествовали, 


Однажды царь Омаръ-аль-Неманъ, чувствуя, что грудь его сжимается 
отъ горестной разлуки съ вами, позвалъ насъ воБхъ къ себЪ, чтобы мы 
попытались развлечь его, и тогда мы увидЪли почтенную старую женщину, 
лицо которой носило сл$ды святости; и ее сопровождали пять отроковицъ, 
пять дъвственницъ съ округленной грудью, прекрасныхъ, какъ луны, и столь 
прекрасныхъ, что ни одинъ языкъ не въ силахъ былъ бы описать вс$ ихъ 
совершенства; и кромЪ того онф изумительно хорошо знали Коранъ и уче- 
ныя книги и изреченія всЪхъ мусульманскихъ мудрецовъ. И почтенная старая 
женщина приблизилась къ царю `и почтительно поцфловала землю передъ 
нимъ и сказала:—О царь, я принесла тебЪ пять драгоцфнностей, которыми 
не владфегь ни одинъ царь въ мірћ. И я прошу тебя’ раземотрвть а 
красоту и испытать ихъ, потому что красота являетея только ТОНУСЕ 
ищетъь ее съ любовью. 
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| Эти слова очаровали. царя Омара; старая женщина внушила ему къ 
себ большое уваженіе, а пять отроковицъ безконечно понравились ему. И 
сказалъ ‘онъ этимъ молодымъ дВвицамъ... 
Но въ этомъ мств своего разсказа таразада замћтила, что насту- 
паетъ утро, и скромно умолкла. 


А когда наступила 


семьдесятъ девятая ночь, 
она сказала: 


— И узнала я, о царь благословенный, что царь Омаръ сказалъ моло- 
дымъ дБвицамъ:--О милыя молодыя дЪвушки, если правда, что вы такъ 
свфдущи въ дивныхъ дБлахъ прошлыхъ временъ, то пусть каждая изъ васъ 
подойдетъ по очереди и скажетъ слова, могущія усладить меня! 
| Тогда первая отроковица, у которой былъ скромный и очень кроткій 
взглядъ, приблизилась, поцфловала землю между рукъ царя и сказала: 


Слова первой отроковицы. 


Узнай, о царь вћка, что жизнь не существовала бы, если бы не су- 
ществовалъ инстинктъ жизни. И этотъ инстинктъ вложенъ въ челов$ка для 
того, чтобы человъкъ могъ съ помощью Аллаха быть господиномъ самому 
себБ и воспользоваться этимъ для приближенія къ Создателю Аллаху. 
„Жизнь дарована человЪку для того, чтобы онъ могъ развивать въ себв все 
прекрасное, возвышаясь надъ заблужденіями. И цари, которые стоятъ 
первыми среди людей, должны быть первыми на пути добродтели и без- 
корыстія. Мудрый, умъ которато болђће развитъ, долженъ, при всякихъ об- 
стоятельствахъ и въ особенности по отношенію къ друзьямъ, поступать съ 
кротостью и судить съ благожеланіемъ. И долженъ онъ остерегаться вра- 
говъ и выбирать друзей съ осмотрительностью; а коль скоро онъ ихъ вы- 
бралъ, онъ не долженъ уже допускать между собою и ими какого бы то ни 
было судьи, но во всемъ руководствоваться добротою; потому что выбралъ 
онъ ихъ либо изъ среды людей, не дорожащихъ благами міра, и предан- 
ныхъ святости, и въ такомъ случаћ онъ долженъ выслушивать ихъ безъ 
заднихъ мыслей, либо же изъ среды тБхъ, кто привязанъ къ благамъ зем- 
нымъ, и тогда онъ долженъ стараться никогда не нарушать ихъ интере- 
совъ, не мБшать имъ въ ихъ привычкахъ, не противорВчить ихъ словамъ, 
потому что противорВчіе наноситъ ущербъ даже отцовской и материнской 
привязанности, и оно излишне. И хорошій другъ столь драгоцБнная вещь! 
Другъ—не то, что женщина, съ которою можно развестись, замВняя ее 
другою. А рана, нанесенная другу, не исцБляется никогда, какъ сказалъ 
поэтъ: | | 
Не забывай, какъ хрупко сердце друга 
И какъ за нимъ ты долженъ осторожно 
Всегда сл$дить и охранять его. 

ВЪдь сердце друга, раненное больно, 
Ты будешь самъ не въ силахъ починить, 


Какъ не починишь хрупкаго стакана, 
и ты равил небрежною рукой. 


Теперь позволь мнф привести нЪсколько изреченій мудрецовъ. Знай, о 
царь, что кади, для того чтобы постановить дЪйствительно справедливое 
рЬшеніе, долженъ требовать представленія очевидныхъ доказательствъ и 
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обращаться съ обфими сторонами съ полнымъ равенствомъ, не оказывая 
благородному обвиняемому боле уваженя, ч6мъ бБдному; но въ особенно- 
сти долженъ онъ стараться о примиреніи сторонъ для того, чтобы согласіе 
всегда царило среди мусульманъ. Когда же онъ сомнфвается, то долженъ 
много размышлять и нБсколько разъ обсудить и воздерживаться отъ при- 
говора, если не пересталъ сомнфваться. И это потому, что правосудіе— 
первая изъ обязанностей, и сознаться въ несправедливости, чтобы испра- 
вить ее, несравненно благороднЂе, ч5мъ всегда быть правымъ, и большая 
заслуга передъ Всевышнимъ. И не слдуетъ забывать, что Всевышній Ал- 
лахъ поставилъ земныхъ судей лишь для того, чтобы судить видимость. 
вещей, а себф одному предоставилъ сужденіе о тайнахъ. И на кади лежитъ 
обязанность никогда не добиваться сознанія подсудимаго, подвергая его 
пыткЪ или голоду, такъ какъ это недостойно мусульманина. Къ тому же 
Аль-Цари сказалъ: «Три вещи роняютъ кади: снисхожденіе и почтеніе передъ. 
высокопоставленнымъ подсудимымъ, пристрастіе къ похваламъ и боязнь 
лишиться своего положенія». Когда однажды калифъ Омаръ отставилъ отъ 
должности одного кади, тотъ спросилъ: — Почему ты отставилъ меня?—А 
калифъ отвВъчалъ: — Потому что твои слова переступаютъ за предвлы твоихъ 
дВлъ. А великій Аль-Искандоръ собралъ однажды у себя: своего кади, 
своего повара и своего главнаго писца и сказалъ своему кади: —Я пору- 
чилъ тебБ самую высокую и самую тяжкую изъ моихъ царскихъ обязан-. 
ностей. ИмЪй же и царскую душу! А повару сказалъ:—Я поручилъ теб 
заботу о моемъ тВл%, которое отнынВ зависитъ отъ твоей кухни. УмЪЙ же 
обходиться съ нимъ искусно и безъ насилія! А старшему писцу сказалъ: — 
Что касается тебя, о братъ пера, я поручилъ тебъ выражать мои мысли. 
Заклинаю же тебя, передай ихъ во всей цБлости щим поколфніямъЪ „ 
при помощи твоего писанія! 

И, сказавъ это, молодая дъвушка закрыла лицо свое покрывалоиъ И 
отошла въ рядъ своихъ подругъ. Тогда выступила вторая отроковица, у 
которой... 

Но туть Шахразада замЪтила, что наступаетъ утро, и скромно 
умолкла. 


А когда наступила 


восьмидесятая ночь, 
она сказала: 


— И продолжалъ визирь Данданъ такъ: 

Тогда выступила вторая отроковица, у которой былъ свтлый ввглядъ 
и тонкій подбородокъ, и улыбка играла на ея устахъ; она семь разъ по- 
цБловала землю между рукъ твоего покойнаго отца, царя Омара-аль-Немана, 
и сказала: 


Слова второй отроковицы. 


— Узнай, о царь благословенный, что Локманъ мудрый сказалъ своему 
сыну: — О сынъ мой, три вещи могуть быть провф$рены только въ трехъ · 
случаяхъ: можно узнать, дЪйствительно ли добръ челов$къ, только тогда, 
когда видишь его во гнъв%Ъ; можно узнать, доблестенъ ли человЪкЪ, только. 
въ бою, и братолюбивъ ли онъ — только въ нуждЪ! Тираннъ и угнетатель 
подвергнется пыткъ и искупить свои несправедливости, не смотря на лесть 
своихъ царедворцевъ, между тЬмъ какъ угнетаемый, не смотря на неспра- 
ведливость, избЪгнетъ всякаго мученія. И не суди о людяхъ по тому, что. 
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они говорятъ, а по тому, что они ДФлають; впрочемъ, сами дфла имъютъ 
цъну только въ силу внушившаго ихъ намфрен!1я; и каждаго челов$ка бу- 
дуть судить по его намЂреніямъ, а не по его дФламъ. Знай также, о царь, 
что лучшее въ челов кф —его сердце. Когда спросили однажды мудреца: — 
Кто худшій изъ людей?—онъ отвфчалъ: — Тотъ, кто допускаетъ дурныя 
чувства овладъть своимъ сердцемъ, ибо тогда онъ теряетъ всякое мужество. 
И какъ прекрасно сказалъ поэтъ: 


Въ груди людей сокровище сокрыто, 
Что всъхъ дороже въ свЪтф. Но, увы! 
Какъ труденъ путь, чтобъ до него добраться! 


А нашъ пророкъ (да будеть надъ нимъ миръ и молитва!) сказалъ: 
«Истинный мудрецъ тотъ, кто предпочитаеть вЪчное преходящему». Раз- 
сказываютъ, что подвижнӣкъ Собетъ такъ много плакалъ, что у него за- 
болЗли глаза. Тогда позвали врача, который сказалъ ему: —Я могу вылВчить 
тебя, если только ты обБщаешь исполнить мое требовате.—И тотъ спро- 
силъ: — Какое же?--Врачъ сказалъ: — Перестань плакать. Но подвижникъ 
отвВчалъ: — Къ чему же мнв тогда глаза, если я перестану плакать! 
Но, о царь, знай также, что самое хорошее дфло то, которое безко- 
рыстно. Разсказываютъ, что въ ИзраилЪ были два брата, и одинъ изъ нихъ 
сказалъ однажды другому: Какой поступокъ былъ самымъ ужаснымъ въ 
твоей жизни? Тоть отвфчалъ: — Вотъ: проходя однажды мимо курятника, я 
протянулъ руку, схватилъ курицу, задушилъ и бросилъ ее въ курятникъ. 
Это самый ужасный поступокъ въ моей жизни. Но ты, братъ, не сдЪлалъ 
ли чего еще болће ужаснаго? —Тотъ отвЪчалъ: —Да, я молился Аллаху, прося 
у него милости. А молитва хороша лишь тогда, когда она выражаетъ чистый 
полетъ души въ высь. Впрочемъ... 

Въ этомъ мъстБ своего разсказа Шахразада замЪтила, что наступаетъ 
утро, и скромно умолкла. 


Но когда наступила 
| восемьцесятъ первая ночь, 
она сказала: 


—— И дошло до меня, о царь благословенный, что вторая отроковица про- 


должала такъ: 
..Впрочемъ, поэтъ прекрасно выразилъ это въ стихахъ: 


Какъ труденъ путь, чтобъ до него добраться! 
Лишь двухъ вещей ты долженъ избЪгать: 

# Передъ Аллахомъ идолопоклонства, 
И причиненья ближнему обидъ! 


Потомъ, сказавъ это, вторая молодая дфвушка отступила въ среду 
своихъ подругъ. Тогда выступила третья, соединявшая въ себф совершен- 
ства двухъ первыхъ, и, приблизившись къ царю Омару-аль-Неману, сказала: 


Слова третьей отроковицы. 


— Я, съ своей стороны, о царь благословенный, скажу сегодня лишь не- 
много словъ, такъ какъ не совефиъ здорова, и къ тому же мудрецы сов%- 
тують намъ быть краткими въ р$чахъ. 
Знай, о царь, что Сафіанъ сказалъ:—Если бы душа обитала въ сердц% 
человЪка, у человђка были бы крылья и онъ улетёлъ бы въ рай! 
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И тотъ же Єафіанъ сказалъ:—Поистинф, знайте, что даже смотрЪть 
на лицо человЗка, пораженнаго безобразіемъ, есть тягчайшій грБхъ про- 
тивъ духа! 

И, сказавъ эти превосходныя слова, молодая дБвушка присоединилась 
къ подругамъ. Тогда выступила четвертая отроковица съ дивными бедрами 
и сказала: 


Ы 


Слова четвертой отроковицы. 


— Ая, о царь благословенный, скажу теб% слова, которыя узнала изъ 
жизнеописанія праведниковъ. Разсказываютъ, что Башра-Босой сказалъ:— 
Остерегайтесь гнуснЪйшаго грЪха! Тогда тв, кто слушали его, спросили:— 
А какой же это гнуснВйшій гр5хъ?—А онъ отвтилъ: — Это— когда долго 
стоять на колЁняхъ, чтобы похвалиться благочестемъ. Тогда одинъ изъ 
слушателей вопросилъ: — О отецъ нашъ, научи насъ узнать скрытыя ис- 
тины и тайну вещей! Но Босой сказалъ ему:--О сынъ мой, эти вещи не 
для стада. И мы не можемъ сд$лать Ихъ доступными стаду. Изъ ста пра- 
ведныхъ едва найдется пять чистыхъ, какъ дфветвенное серебро. 

А щейхъ Ибрагимъ сообщаетъ:— Однажды :рстрБтилъ я б$дняка, ко- 
торый только-что потерялъ мелкую м$дную монету. Тогда я подошелъ къ 
нему и подалъ ему серебряную драхму, но человЪкъ тотъ не согласился 
принять, говоря:—Къ чему мн% все серебро земли, —мнз, стремящемуся ЛИШЬ 
къ вЪчнымъ радостямъ? 

Говорятъ также, что сестра Босого пошла однажды .... 

Но тутъ Шахразада замфтила, что наступаетъ утро, и скромно умолкла. 


А когда наступила 


| восемьдесятъ вторая ночь, 
она сказала: | 


— Говорятъ также, что сестра Босого пошла однажды къ имаму Ахмадъ- 
бенъ-Ганбалу и сказала ему:—О вЪрный имамъ, я пришла просвЪтиться, 
просвъти же меня! Ночью я им$ю обыкновене прясть шерсть на террас 
нашего дома, при свЪт$ пронобимыхъ мимо факеловъ; потому что дома у 
насъ нзтъ свфта. А днемъ я работаю дома и приготовляю пищу моимъ до- 
машнимъ. Скажи же мнЪ, дозволено ли мн пользоваться чужимъ свБтомър 
Тогда имамъ спросилъ:—Кто ты, о женщина? И. она отвфтила:—Я сестра 
Башры-Босого. И святый имамъ всталъ и поцфловалъ землю и сказалъ 
ей:—О сестра святЬйшаго изъ святыхъ, я желалъ бы всю Жизнь вдыхать 
чистоту твоего сердца!. 

Передаютъ также, что одинъ изъ мудрЬйшихъ мудрецовъ сказалъ та- 
кое слово: — Когда Аллахъ желаетъ добра кому-нибудь изъ слугъ своихъ, 
онъ отворяетъ передъ нимъ двери вдохновенія. 

И слышала я, что когда Малекъ-бенъ-Динаръ проходилъ по базарамъ 
и вид®лъ предметы, которые нравились ему, онъ выговаривалъ себ такъ: 
—Душа моя, это безполезно. Я не стану слушать тебя!—И любилъ онъ по- 
вторять:—Единственный способъ спасти душу—это не слушаться ея; а вЪр- ` 
нЁйшій способъ погубить ее— это слушать ее. 

° А Мансуръ-бенъ-Омаръ разсказываетъ намъ сл$дующее:— Однажды я 
отправился въ Мекку на поклоненіе и проходилъ городъ Куфу. Это было 
темною ночью. И услышалъ я въ темнотЪ, недалеко отъ меня, неизвЪстно 
откуда исходившій голосъ, произносившій такую молитву:—О Великій Боже, 
я не изъ тБхъ, кто возмущается противъ твоихъ законовъ и не вЪдаетъ 
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твоихъ милостей. А между т8мъ, о Господи, въ прошлыя времена я, быть 
можетъ, тяжко грЬшилъ; и я пришелъ молить прощенія и отпущеня мо- 
‚ихъ грБховъ. Потому что нам%ренія мои не были дурны, но дЂла изи%- 
нили мн! 

И по окончаніи этой молитвы, я услышаге, какъ на землю тяжело 
упало какое-то тВло. И не зналъ я, чей голосъ раздавался среди тьмы; и 
не понималъ, что означаетъ эта молитва среди молчанія въ то время, какъ 
глаза мои не могли различить устъ, ее произнесшихъ; и не могъ я уга- 
дать, чье тБло грузно упало на землю. Тогда я въ свою очередь вскри- 
чалъ:—Я Мансуръ-бенъ-Омаръ, идущ на поклоненіе въ Мекку. Кто ну- 
ждается въ помощи? Но никто не отвЪтилъ. И я пошелъ своей дорогой. 
Но на другой день я увидфлъ погребальное шествіе и присоединился къ 
провожавшимъ; и передо мною шла старая женщина, изнуренная трудами. 
И спросилъ я у нея: —НКто.этотъь покойникъ? Она же отвћтила: — Вчера 
сынъ мой послБ молитвы прочелъ изъ Книги Аллаха текстъ, начинающійся 
словами: —0О вы, которые врите слову, укрБпляйте ваши души... И когда 
сынъ мой кончилъ, этоть человъкъ; лежащій теперь въ гробу, почувство- 
валъ, что у него разриваетея печень, и упалъ мертвымъ. И это все, что 
могу: сказать. 

Посл этихъ словъ четвертая отроковица отступила и присоединилась 
къ своимъ подругамъ. Тогда ‘приблизилась пятая отроковица, бывшая вЪн- 
цомъ веБхъ остальныхъ, и сказала: 


Слова пятой отроковицы. 


— Я скажу тебЪ, о царь благословенный, то, что аи до меня изъ 
духовныхъ предметовъ минувшаго времени. 
| Мудрецъ Мослима-бенъ-Динаръ сказалъ:—ЗВсякая радость, не прибли- 
жающая душу твою къ Аллаху, есть бБдствіе. 

Говорять, что когда Мусса (миръ ему!) находился у Модаинскаго ис- 
точника, подошли дв пастушки со стадомъ отца ихъ Шоаиба. И Мусса 
(миръ ему!) далъ напиться двумъ молодымъ дфвушкамъ, которыя были се- 
страми, и напоилъ стадо изъ колоды, выдолбленной въ пальмовомъ пн%. 
‚ Вернувшись домой, обЪ дЪвушки разсказали объ этомъ отцу своему Шоа- 
ибу, который сказалъ одной изъ нихъ:— Вернись къ тому молодому чело- 
вБку и скажи ему, чтобы онъ пришелъ къ намъ. И молодая дъвушка вер- 
нулась къ источнику; и когда она подошла къ Мусс, она закрыла лицо 
свое покрываломъ и сказала: —Отецъ посылаетъ меня къ тебЪ и зоветъ 
тебя къ намъ раздфлить нашу трапезу, въ благодарность за то, что ты сдћ- 
лалъ для насъ. Но Мусса сначала не хотћлъ идти за нею, а потомъ, на- 
конецъ, рёшился. И шелъ онъ за нею. А у МОЛОДОЙ пастушки были рос- 
кошныя бедра... 

Но въ эту минуту Шахразада зам$тила, что приближается утро, и 
скромно умолкла. 


А когда наступила 


| восемьдесятъ третья ночь, 
она сказала: 


— И известно миё, о царь благословенный, что пятая отроковица про- 
должала такъ: | . 

— Ау молодой пастушки были роскошныя бедра, и вћВтеръ то обволаки- 
валь ея легкое платье вокругъ полныхъ. формъ, то вздымалъ это платье 
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и обнажалъ ее. Но каждый разъ, какъ она обнажалась, Мусса закрывалъ 
глаза, чтобы ничего не видЪть. А такъ какъ онъ боялся, что искушеніе 
усилится, то и сказалъ молодой дзвушкЪ:— Пусти меня лучше идти впе- 
реди. Молодая дЂвушка удивилась и пошла за нимъ. И пришли они оба 
въ домъ Шоаиба. И когда Шоаибъ увидвлъ Муссу (миръ и молитвы на 
нихъ обоихъ!), онъ всталъ, а такъ какъ обфдъ былъ готовъ, то и сказалъ 
ему: —О Мусса, да будетъ гостепріимство наше широко ‘для тебя за то, что 
ты сдфлалъ для моихъ дочерей! Но Мусса отвфтилъ:—О отецъ мой, я не 
продаю за золото и серебро дЪла, которыя имЪютъ въ виду только день 
судный! А Шоаибъ возразилъ:—0О молодой человБкъ, ты мой. гость, и я 
всегда гостепріименъ и великодушенъ съ моими гостями; и таковъ быль 
обычай и у всБхъ моихъ предковъ. Оставайся же и обвдай съ нами. Й 
Мусса остался и обБдалъ съ ними. И въ концв обЪда Шоаибъ сказалъ 
Муссъ:—О молодой человВкъ, ты останешься съ нами и будешь пасти стадо. 
А черезъ восемь лЪтъ, въ награду за твою услугу, я женю тебя на той изъ 
дочерей моихъ, которая ходила за тобою къ источнику. И Мусса согла- 
сился и сказалъ себБ:—Теперь, когда все будетъ по закону, я могу невов- 
бранно любоваться ея бедрами. 

Говорятъ, что Ибнъ-Битаръ, встрћтивъ одного изъ друзей своихъ, спро- 
силъ его:—ГдВ же ты былъ все время, пока я тебя не видълъ?— Ибнъ-Би- 
таръ отвБтилъ:--Я занимался съ другомъ моимъ Ибнъ-Шеабомъ. Знаешь ли 
ты его? Тотъ отвфтилъ:—Какъ не знать, онъ воть уже тридцать лЪтъ жи- 
веть по сосБдству со мною. Но я никогда не сказалъ ему ни слова. Тогда 
Ибнъ-Битаръ сказалъ ему: —0 несчастный, развЪ теб неизвЪстно, что того, 
кто не любитъ своихъ сосБдей, не любитъ и Аллахъ? И разв ты не зна- 
ешь, что къ сосБду слздуеть относиться настолько же внимательно, какъ 
КЪ собственному родственнику? 

Однажды Ибнъ-Адхамъ сказалъ одному изъ друзей своихъ; возвра- 
щавшемуся вм®стЬ съ нимъ изъ Мекки:—Какъ же ты живешь? Тотъ отв%- 
чалъ:--Когда у меня есть пища—Ъмъ, а когда я голоденъ и ничего не имЪю, 
то переношу это съ терпћніемъ! А Ибнъ-Адхамъ отвћтилъ:—По истин, ты 
поступаешь, какъ собаки Балкхокаго края! Мы же, когда Аллахъ посылаетъ · 
намъ хлфбъ нашъ—прославляемъ Его, а когда намъ нечего ®сть—-и въ та- 
комъ случаВ благодаримъ Его. Тогда человЪкъ этотъ воскликнулъ:—0 учи- 
телы И больше ничего не сказалъ. 

Говорятъ, что однажды Мао с Оня спросилъ у человћка, 
жившаго строгою жизнью: —Что думаешь ты объ упованіи на Аллаха? — Че- 
ловфкъ отвфтилЪ:— Если я уповаю на Аллаха, то дВлаю это по двумъ при- 
чинамъ: я знаю по опыту, что хлвбъ, съ5даемый мною, никогда не съ%ф- 
дается другимъ; и съ другой стороны я знаю, что если я родился на свЪтъ, 
то это случилось по волћ Аллаха. 

И, сказавъ это, пятая молодая дБвушка отступила и присоединилась 
къ своимъ подругамъ. Только тогда степенною поступью выступила старая 
женщина. Она девять разъ поцћловала землю между рукъ твоего покойнаго 
отца, царя Омара- аль-Немана и скавала: ь 


Слова старуҳи. 


— Ты только-что слышалъ, о царь, назидательныя рВчи этихъ молодыхъ 
дъвушекъ о презрніи къ земному въ той мърё%, въ какой оно должно быть 
презираемо. Я же буду говорить о томъ, что знаю о двлахъ самыхъ вели- 
кихъ изъ нащихъ предковъ. 
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— Извфстно, что великій имамъ Аль-Шафи (да будетъ къ нему милостивъ 
Аллахъ!) раздБлялъ ночь на три части: первую посвящалъ онъ наук, вто- 
рую—<ну и третью — молитв. А къ концу своей жизни онъ бодрствовалъ 
всю ночь, ничего не отдавая сну. 

Тотъ же имамъ Аль-Шафи (да будеть къ нему милостивъ Аллахъ!) 
сказалъ: — Въ продолжене десяти лБтъ моей жизни я’не хотёлъ досыта 
наздаться моимъ ячменнымъ хлВбомъ, потому что Весть слишкомъ много— 
вредно во всЪхъ отношеняхъ. Отъ этого тяжелћетъ мозгъ, каменђетъ сердце, 
_ уничтожаются способности ума, и похищаётся всякая энергія. 

Молодой Ибнъ-Фуадъ `передаетъ намъ:—Я былъ однажды въ Багдадв 
въ то время, когда тамъ находился имамъ Аль-Шафи. И пошелъ я на бе- 
регъ рБки, чтобы совершить тамъ омовенія. Въ ту минуту, какъ я совер- 
шалъ ихъ, человћкъ, сопровождаемый молчаливой толпой, проходилъ ·по- 
зади меня и сказалъ мнв: — О молодой человВкъ, будь заботливъ въ сво- 
ихъ омовеніяхъ, и Аллахъ позаботится о тебБ! Я обернулся и увидвлъ че- 
ловка съ длинной бородой и лицомъ, на которомъ было запечатлфно бла- 
гословеніе; и поспЪшилъ я закончить омовенія, всталъ и пошелъ за нимъ. 
Тогда, занфтивЪ меня, онъ обратился ко мнЪ и сказалъ:—Нужно теб что- 
нибудь отъ меня? Я ТВТ: —Да, честной отецъ! Я желаю узнать отъ 
тебя то, что несомнВнно знаешь ты отъ Всевышняго Аллаха! А онъ ска- 
залъ мнё: — Познай самого себя! И только тогда дъйствуй сообразно со 
всВми твоими желаніями, но опасаясь нанести ущербъ твоему сосБду! И 
продолжалъ онъ путь свой. Тогда я спросилъ у одного изъ тБхъ, кто за 
нимъ слБдовалъ:—Кто же онъ такой? И тоть отвЪтилъ:—Это имамъ Му- 
хаммедъ-бенъ-Эдрисъ-Аль-Шафи. 

Въ эту минуту своего разсказа Шахразада замћтила, что наступаетъ 
утро, и, по обыкновенію своему, скромно умолкла. 


Но когда наступила 


восемьдесятъ четвертая ночь, 
она сказала: 


— И известно мнЪ, о царь благословенный, что святая старуха продол- 
жала такъ: 

Говорятъ, что калифъ Абу-Джіаффаръ-аль-Мансуръ захотБлъ однажды 
назначить Аби-Ганифу своимъ кади и дать ему десять тысячъ драхмъ въ 
годъ. Но когда Аби-Ганифа узналъ о намЂреніи калифа, онъ помолился 
утромъ, потомъ завернулся въ свое бБлое одВяніе и сълъ, не сказавъ ни 
слова. Тогда вошелъ посланникъ калифа, чтобы выдать ему впереяъ десять 
тысячъ драхмъ и объявить о его назначеніи. Но на вс рБчи посланника 
Аби-Ганифа. не отвЪтилъ ни единымъ словомъ. Тогда посланникъ сказалъ 
. ему:—Будь, однако же, увБренъ, что принесенныя мною деньги законны и 
допускаются Книгой. Но Аби-Ганифа сказалъ ему: — Деньги эти. дВйстви- 
тельно законны, но Аби-Ганифа никогда не будетъ слугою тиранновъ! 

И, произнеся эти слова, старуха прибавила: —МнЪ хотБлось бы, о царь, 
разсказать тебЪ о многихъ дивныхъ чертахъ изъ жизни нашихъ древнихъ 
мудрецовъ. Но близится ночь, а дни Аллаха многочисленны для слугъ его! 
И святая старуха поправила покрывало на своихъ плечахъ и отошла къ 
группамъ пяти отроковиц». 

ЗдБеь визирь Данданъ прервалъ на минуту свой разсказъ Даулъ-Ма- 
кану и сестрЪ его Нозхату, находившейся за занавЪсомъ. Но ‘скоро онъ про- 
должалъ такъ: у 
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Когда твой покойный отецъ, царь Омаръ-аль-Неманъ, услышалъ эти 
назидательныя слова, онъ понялъ, что дЪЙйствительно эти женщины самыя 
совершенныя изъ женщинъ своего вка и въ то же время самыя прекрасныя ` 
и самыя воспитанныя т$ломъ и умомъ. И не зналъ онъ, какое вниманіе до- 
стойное ихъ, выказать имъ, и быль онъ совершенно очарованъ ихъ красо- 
тою и пламенно желалъ обладать ими и въ то же время преисполнился ува- 
женія къ руководительницв ихъ, святой старух%. А пока онъ предоставилъ 
имъ помБщеніе, принадлежавшее когда-то царицБ Абриз%, царицћъ Кайссаріи. 
И въ продолженіе десяти дней онъ самъ навщалъ ихъ и справлялся, не. 
нуждаются ли онъ въ чемъ-нибудь; и каждый разъ заставалъ старуху на 
молитв%, и проводила она дни свои въ пост, а ночи въ размышленяхъ. 
И все это такъ подъйствовало на него, что однажды онъ сказалъ мн$:— 
О визирь мой, какое благословеніе имЪть во дворцв моемъ такую удиви- 
тельную святую! Уваженіе мое къ ней чрезвычайно, а любовь къ этимъ мо- 
лодымъ дзвушкамъ— безпредзльна. Пойдемъ со мною и спросимъ, наконецъ, 
у старухи, такъ какъ десять дней гостепріимства нашего прошли, и мы мо- 
жемъ заговорить о длъ—какую цБну назначаетъ она за этихъ отроковицъ, 
за пять дЪвственницъ съ округленными грудями. И пошли мы къ нимъ, и 
отецъ твой спросилъ объ этомъ старуху, а она отвЪтила:—0О царь, знай, что _ 
цЪна на этихъ молодыхъ дђвушекъ стоить вн$ обыкновенныхъ услов купли 
и продажи. Потому что цфна эта не въ волога, не въ серебр и не въ дра- 
гоцфнныхъ камняхъ. 

_ При этихъ словахъ, отецъ твой до Аба изумился и спросилъ:— 
Какою же цБною покупаются эти молодыя дфвушки? А она отвћъчала:—Я 
могу продать тебЪ ихъ только подъ ОДНИМЪ условіемъ; ты долженъ поститься 
цБлыЙ мфсяцъ, проводя дни въ размышленіяхъ, а ночи въ молитвё. По про- 
шествіи же этого поста, который‘ очиститъ твое тёло и сдЪлаетъ его достой- 
нымъ общенія съ тЬломъ этихъ молодыхъ дфвушекъ, ты можешь вполн% на- 
сладиться ими. 

Тогда отецъ твой проникся назиданіемъ, и уважение е его къ старух 
не знало предзловъ. И поспЪшилъ онъ дать свое согласіе на эти условія. 
А старуха сказала ему: :—Оъ своей стороны я помогу тебЪ переносить постъ 
моими молитвами и моими благожеланіями. Теперь принеси мн м$дный 
жбанъ. Тогда царь далъ ей м®дный жбанъ, въ который она налила чистой 
воды и стала произносить надъ нею слова молитвъ на незнакомомъ языкЪ 
и бормотать слова, изъ которыхъ никто не понялъ ни .одного. 

Потомъ она накрыла жбанъ легкою тканью и запечатала ее своею пе- 
чатью и отдала его твоему отцу со словами: — Когда пройдутъ первые де- 
сять ‘дней поста, ты распечатаешь эту ткань и прервешь постъ свой, вы- 
пивъ этой святой воды, которая укрпитъ тебя и очиститъ отъ всей пре- 
жней твоей грязи. А теперь я пойду къ братьямъ моимъ, людямъ Невиди- 
маго, такъ какъ я давно не видфлась съ ними, а утромъ одиннадцатаго дня 
я приду къ теб№. 

И, сказавъ это, старуха пожелала мира твоему отцу и удалилась. 

Тогда отецъ твой взялъ жбанъ и выбралъ уединенную келью дворца, 
въ которую поставилъ, вмфсто всякой мебели, мфдный жбанъ и заперся въ 
кельЪ ‘для поста, размышленій и для того, чтобы такимъ путемъ заслужить 
прикосновеніе къ тБлу молодыхъ дъвушекъ.. И заперъ онъ дверь на 'ключъ 
‚и внутри и положилъ ключъ въ карман». 

Въ этомъ м$естБ своего разсказа Шахразада увид%ла, что приближается 
утро, и; по .обыкновенію, скромно умолкла. | 
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‚Но когда наступила 


восемьцесятъ пятая ночь, 
она сказала: | 


— И заперъ онъ дверь на ключъ и положилъ ключъ къ себ въ карманъ. 
И немедленно приступилъ онъ къ посту. 

И когда наступило утро одиннадцатаго дня, Царь, отецъ твой, взялъ 
жбанъ, распечаталъ легкую ткань, приложился къ нему губами и выпилъ 
всю воду залпомъ. И тотчасъ же почувствовалъ онъ себя прекрасно, и бла- 
госостояніе .разлилось по всЁмъ его внутренностямъ. Не успёлъ онъ выпить 
воду, какъ постучали въ дверь кельи. Вошла святая старуха. держа. въ рук 
связку изъ свБжихъ банановыхъ листьевъ. 

Тогда царь, отецъ твой, всталъ, чтобы почтить ее и сказалъ: — При- 
вфтъ тебф, уважаемая мать моя! Она же сказала:—0 царь, люди Невиди- 
маго посылаютъ меня къ тебЪ, чтобы передать тебЪ ихъ поклонъ; я говорила 
имъ о теб%, и они очень были обрадованы нашей дружбой. И посылаютъ они 
тебЂ, въ знакъ своего благоволенія, эту связку банановыхъ листьевъ и вос- 
хитительное варенье, приготовленное руками дфвственницъ съ. черными рай- 
скими глазами. Поэтому, когда наступитъ утро двадцать перваго дня, ты 
снимешь эти банановые листья и прервешь постъ, съћдая это варенье. При. 
этихъ еловахъ отецъ твой чрезвычайно обрадовался и сказалъ:— Слава Ал- 
лаху, давшему мн братьевъ среди людей Невидимаго! Потомъ онъ очень 
благодарилъ старуху, цфловалъ у нея руки и съ большимъ почтеніемъ про- 
водилъ ее до дверей кельи. 

Какъ она и обфщала, утромъ, на двадцать первый день, старуха яви- 
лась и сказала отцу твоему: —0 царь, знай, что я передала моимъ братьямъ 
Невидимаго, что имБю намЪфрене принести теб въ даръ молодыхъ дЪву- 
шекъ; и это очень обрадовало ихъ, такъ какъ они чувствуютъ къ теб% те- 
перь дружбу. Поэтому прежде чБмъ я передамъ ихъ тебЪ, я поведу ихъ къ 
людямъ Невидимаго для того, чтобы они вдохнули въ нихъ свое дыханіе и 
розлили по нимъ благоуханіе, которое очаруетъ тебя; и он% вернутся къ теб 
съ сокровищемъ изъ нБдръ земли, даннымъ имъ моими братьями Невиди- 
маго! Когда отецъ твой услышалъ эти слова, онъ поблагодарилъ старуху 
за вс ея труды и сказалъ: — Это уже слишкомъ! А что касается сокро- 
вища изъ нфдръ земли, то я боялся бы злоупотребить имъ. Но она отвћ- 
тила на это, какъ слфдуеть: а отецъ твой спросилъ:—Когда же ты думаешь 
привести ихъ ко мн? Она же сказала:— Утромъ тридцатаго дня, когда ты 
закончишь пость свой и очистишь, такимъ образомъ, свое тфло; съ своей 
стороны и он$ будутъ чисты, какъ жасминъ, и будутъ принадлежать тебв— 
эти отроковицы, изъ которыхъ каждая стоитъ болБе всего твоего царства!. 
А онъ отв$тилъ:—О, какъ это вЪрно! Она же сказала: — Теперь, если бы 
ты пожелалъ поручить‘ мн женщину, которую любишь боле, чБмъ всфхъЪ 
остальныхъ твоихъ женъ, я возьму ее къ себЂ и къ отроковицамъ' ДЛЯ ТОГО, 
чтобы очищающія милости нашихъ братьевъ, людей Невидимаго, разлились 
и на нее. Тогда царь, отецъ твой, сказалъ: ей: —Какъ я благодаренъ теб! 
У меня есть во дворцВ гречанка, которую я люблю, и зовутъ ее Сафія; она 
дочь царя Афридонія изъ Константиніи, и Аллахъ уже даровалъ мнв отъ 
нея двухъ дБтей, которыхъ, увы! я потерялъ уже много лЪтъ тому назадъ. 
Возьми же ее съ собою, о достойная всякаго уваженія, чтобы и на ней была 
милость людей Невидимаго, и чтобы она при ихъ ходатайств могла найти 
дБтей, слды которыхъ мы совершенно потеряли. Тогда. святая старуха ска- 
зала: Разумћется. Вели поскорће привести ко мнф царицу Сафію!. 

Въ эту минуту Шахразада замВтила, что приближается утро, и скромно 
умолкла. 
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Но когда наступила 


А восемьдесятъ шестая ночь, 
она сказала: 


— Тогда старуха сказала: — Вели поскорће привести ко мив царицу 
Сафію. 

И царь, отецъ твой, тотчасъ же позвалъ царицу Сафію, мать твою, И 
поручилъ ее старух, которая присоединила ее къ отроковицамъ. Потомъ 
старуха зашла на минуту къ себЪ и вернулась съ запечатаннымъ кубкомъ; 
и отдала она этотъ кубокъ отцу твоему, Омару-аль-Неману, 
Утромъ тридцатаго дня, когда окончится постъ твой, ты пойдешь въ гаммамъ 
и вернешься отдохнуть въ келью твою, и выпьешь этотъ кубокъ, который 
окончательно очиститъ тебя и сдлаетъ тебя достойнымъ царственныхъ отро- 
ковицъ! А теперь да будутъ надъ тобою миръ, милосердіе и вс благосло- 
венія Аллаха, о сынъ мой! 

И старуха увела пятерыхъ отроковицъ и мать твою, царипу Сафію, и 
удалилась. 

Царь же продолжалъ поститься до тридцатаго дня. Утромъ же трид- 
цатаго дня онъ всталъ, отправился въ гаммамъ и посл бани вернулся въ 
келью и запретилъ кому бы то ни было тревожить его. И, войдя въ келью, 
онъ заперъ дверь на ключъ, взялъ кубокъ, распечаталъ и выпилъ его, а 
потомъ легъ отдохнуть. 


Мы же, знавшіе, что тотъ день былъ послвднимъ днемъ поста, мы 
ждали до вечера, а затБмъ и всю ночь и до половины слЬдующаго дня. И 
думали мы: — Царь, вЪроятно, отдыхаетъ послБ столь долгихъ бодретвованій! 
Но такъ какъ дверь кельи продолжала оставаться запертой, мы подошли къ 
ней и подали голосъ. Никто не отвЪтилъ. Тогда это молчаніе сильно испу- 
гало насъ, и мы рБшились выломать дверь и войти. И мы вошли въ келью, 
но царя тамъ не было... Мы нашли только клочья его тђла и искрошенныя, 
почернъвшія кости его. Тогда мы ве лишились чувствъ. 


_ Когда же мы пришли въ себя, то взяли кубокъ и осмотр$ли его, и въ 
крышк$ нашли бумагу, въ которой было написано: 


«Вредный челов$къ не можеть вызывать сожалЪн!1я! Пусть каждый, 
кто прочтетъ эту бумагу, знаетъ, что таково наказаніе тому, кто оболь- 
щаетъ царскихъ дочерей и растл8ваеть ихъ. Именно такъ поступилъ этотъ 
человъкъ! Онъ послалъ сына своего Шаркана похитить изъ страны нашей 
дочь нашего царя, несчастную Абризу! И онъ взялъ ее, двственницу, и из- 
насиловалъ ее! Потомъ онъ отдалъ ее черному рабу, который нанесъ ей тяг- 
чайшія оскорбленія и убилъ ее! И теперь, вслдствіе этого поступка, недо- 
стойнаго государя, царь Омаръ-аль-Неманъ пересталъ существовать. Я же, 
убившая его, я—отважная, я—мстительница, и имя мое — Мать БЪдствій! И, о 
вы вс невЪрные, которые прочтете мои слова, я не только убила вашего 
царя, но и увела царицу Сафію, дочь ңаря Афридонія изъ Константиніи; и 
я возвращу ее отцу ея; а потомъ мы явимся съ войскомъ осаждать васъ, 
разорять домы ваши и истреблять васъ всЪхъ до единаго! И останемся на 
земл только мы, христіане, поклоняющіеся Кресту!» 


Прочитавъ эту бумагу, мы поняли весь ужасъ нашей бЪды и били себя 
по лицу и долго плакали. Но къ чему слезы, когда непоправимое соверши- 
лось? 

И тогда-то, о царь, между войскомъ и народомъ возникло разногласіе 
: относительно избранія преемника царю Омару-аль-Неману. И разногласіе 
это продолжалось цвлый мВсяцъ, въ концЪ котораго, не имВя о теб ни- 
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какихъ извстій, мы р$фшили идти въ Дамаскъ и выбрать брата твоего 
Шаркана. Но Ах послалъ тебя на путь нашъ и случилось то, что слу- 
чЧилЛосЬ. | 
И такова, о царь, причина смерти отца твоето, царя Омара-аль- 
Немана! 

Когда великій визирь Данданъ окончилъ разсказъ о смерти царя Омара- 
аль-Немана, онъ вынулъ платокъ и закрылъ глаза свои и заплакалъ. И царь 
Даулъ-Маканъ и царевна Нозхату, стоявшая за занавфсомъ, также запла- 
кали, и съ ними старшій придворный и вс тамъ бывше. 

Но старшій придворный первый осушилъ свои слезы и сказалъ Даулъ- 
Макану: 

— О царь, по истин, слезами ничему не поможешь. И тебБ остается 
только быть твердымъ и укрЪпить сердце свое, чтобы заботиться о пользЪ 
твоего государства. Впрочемъ, твой покойный отецъ продолжаетъ жить въ 
тебЪ, потому что отцы живутъ въ достойныхъ ихъ дћтяхъ! Тогда Даулъ- 
Маканъ пересталъ плакать и приготовился къ первому засЂданію своего 
царствованія. 

Для этого онъ с®лъ на престолъ, подъ куполомъ; старшій придворный 
стоялъ рядомъ съ нимъ, визирь Данданъ передъ нимъ, а стража позади 
трона; эмиры же и знатные люди разместились по своимъ рангамъ. Тогда 
царь Даулъ-Маканъ сказалъ визирю` Дандану:— Сосчитай мн все, что за- 
ключается въ шкафахъ моего отца. И визирь отвфтилъ:—Слушаю и пови- 
нуюсь! И перечислилъ онъ все, что заключалось въ шкафахъ казны—день- 
гами, богатствами и драгоцфнными украшеніями, и передалъ ему подробный 
списокъ. Тогда царь Даулъ-Маканъ сказалъ:—0О визирь отца моего, ты бу- 
дешь и моимъ великимъ визиремъ! И визирь Данданъ поцБловалъ землю 
между рукъ царя и пожелалъ ему долгол5ия. Потомъ царь сказалъ стар- 
шему придворному:—Что касается богатствъ, привезенныхъ нами изъ Да- 
маска, то слБдуетъ роздать ихъ войскамъ. 


Въ этомъ м5стЪ своего разскава Шахразада зам%тила, что наступаетъ 
утро, и скромно умолкла. 


А когда наступила 


вовемьдевятъ седьмая ночь, 
она сказала: , | 
— Тогда старшій придворный открылъ сундуки, заключавшіе богатства, 
привезенныя изъ Дамаска, и ничего не оставилъ изъ нихъ, а роздалъ все 
солдатамъ, а лучшія вещи — военачальникамъ. И всЪ начальники цфловали 
землю между рукъ царя и говорили между собою: — Никогда не видывали 
мы такой щедрости! 


И только посл этого распорядился царь Даулъ-Маканъ отъћздомъ; 
и тотчасъ же сняли палатки, и царь во глав$ своего войска вступилъ въ 
Багдадъ. 

И весь городъ былъ изукрашенъ; и вс жители толпились на Терра- 


сахъ; и женщины на пути, по которому сл$довалъ царь, звонко и радостно 
кричали. 


И вошелъ царь во дворецъ и прежде всего позвалъ старшаго писца 
и продиктовалъ ему письмо къ брату своему Шаркану, въ Дамаскъ. Письмо . 
это содержало подробный разсказъ обо всемъ ие съ начала до 
конца. И заканчивалось оно такъ: 


«И просимъ тебя, братъ нашъ, по полученіи этого письма, сдвлать всъ 
нужныя притотовленія, собрать войско и присоединить его къ нашимъ си- 
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ламъ, чтобы вмЪстВ идти войною на невБрныхъ, которые грозятъ нӯмъ, и 
отомстить за смерть: отца и смыть пятно, которое должно быть смыто!» 
Потомъ онъ сложилъ письмо, запечаталъ его собственною печатью и, 
позвавъ визиря Дандана, сказалъ ему: —Ты одинъ, о. великій визирь, въ 
состояніи выполнить столь затруднительное поручеђіе. Ты сумБешь говорить 
съ братомъ моимъ ласково и кротко, и ты скажешь ему отъ меня, что я го- 
товъ уступить ему багдадскій престолъ и быть намфстникомъ въ Дамаск%. 


Тогда визирь Данданъ сталъ немедленно готовиться къ отъВвду и Въ 
тотъ же вечеръ уъЪхалъ въ Дамаскъ. 

И воть въ его отсутствіе во дворцв царя Таут де Макана случилось два 
необыкновенно важныхъ событія. Первое состояло въ томъ, что царь Даулъ- 
Маканъ призвалъ къ себ стараго истопника гаммама и осыпалъ его. поче- 
стями и чинами и подарилъ ему дворецъ, который вел$лъ обить прекрас- 
нБйшими персидскими и хорассанскими коврами. Но объ этомъ добромъ 
истопник$ гаммама еще много будетъ говориться въ нашемъ разсказ%. 


Второе событе состояло въ томъ, что одинъ изъ подданныхъ царя 
Даулъ-Макана подарилъ ему десять молодыхъ бБлыхъ невольницъ. Одна изъ 
этихъ молодыхъ дБвушекъ, красота которой превосходила всякое описане, 
очень понравилась царю Даулъ-Макану, который взялъ ее къ себв и спалъ 
съ нею, и съ перваго же раза она понесла. Но къ этому событію мы вер- 
немся еще въ нашемъ разсказв. 

Что касается визиря Дандана, то онъ скоро вернулся и объявилъ царю, 
что братъ его Шарканъ очень благопріятно отнесся къ его просьб и что 
овъ уже пустился въ путь во глав войска, отв$чая на призывъ брата. 
И визирь прибавилъ:—Поэтому слћдуетъ теперь же выйти къ нему навстр%чу. 
И царь отвЪтилъ:—Безъ сомнфня, о мой визирь! И выступилъ онъ изъ 
Багдада, и едва успЪлъ разбить свой латерь на разстояніи одного дня пути, 
какъ появился Шарканъ со своимъ войскомъ, предшествуемый разв дчиками. 

Тогда Даулъ-Маканъ пошелъ навстрВчу къ брату; и какъ только уви- 
дБлъ его, такъ сейчасъ же хотБлъ слёзть съ коня. Но Шарканъ еще издали 
заклиналъ этого не дБлать и первый ‘соскочилъ съ сфдла и бросился въ 
объятія брата своего Даулъ-Макана, который все-таки слъзъ съ коня. И они 
долго обнимались и плакали. И, сказавъ другъ другу слова иши по 
случаю смерти отца, вернулись вмветЬ. въ Багдадъ. 

И, не теряя времени, созвали они со веЪхъ жонцовъ страны воиновъ, 
которые вс явились на зовъ, такъ много обфщали имъ добычи и милостей. 
И въ течение цБлаго мБсяца, не переставали стекаться воины. Т%мъ вре 
менемъ Шарканъ разсказалъ Даулъ-Макану всю свою исторію; а Даулъ-Ма- 
канъ разсказалъ ему о себБ, постоянно указывая на заслуги истопника 
гаммама. Поэтому Шарканъ спросилъ:—Ты, конечно, уже вознаградилъ 
этого добродЪтельнаго человЪка за всю его преданность? И Даулъ-Маканъ 
ОТВЂТИЛЪ... 
| Но туть Шахразада увидЗла, что наступаетъ утро, и скромно прервала 
свой разсказъ. 


А когда наступила | 
восемьдесятъ восьмая ночь, 
она сказала: | 


— И Даулъ-Маканъ отвБтилъ ему: —-Еще не вполн%. Я хочу это сдВлать 
по возвращени съ войны, если на то будетъ воля Аллаха! —И тогда Шар- 
канъ могъ убБдиться въ правдивости того, что говорила ему Нозхату, бывшая 
его женой въ то время, когда онъ не зналъ еще, что она его сестра, и отъ 
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которой у него была. дБвочка Сила Судьбы. И это напомнило ему, что онъ 
долженъ узнать о ней. Поэтому онъ просилъ старшаго придворнаго пере- 
дать’ ей поклонъ отъ него. И старшій придворный исполнилъ это и велЁдъ 
за тБмъ передалъ ему поклонъ отъ Нозхату. Кром того Нозхату спрашивала 
© здоровьБ дБвочки Сила Судьбы. И Шарканъ велБлъ сказать ей, что она 
можетъ быть покойна, такъ какъ Сила Судьбы совершенно здорова и нахо- 
дится въ Дамаск. Тогда Нозхату обрадовалась и благодарила за то Аллаха. 


ЗатБмъ, когда вс войска собрались, оба брата стали во глав соеди- 
ненныхъ войскъ своихъ. И Даулъ-Маканъ устроилъ добстойнымъ образомъ 
жизнь молодой невольницы, которая забеременћђла отъ него, и, ‚ простившись 
съ нею, выступилъ изъ Багдада на войну съ невфрными. 


Авангардъ войскъ состоялъ изъ турецкихъ воиновъ, военачальника 
которыхъ звали Бахраманъ; а арріергардъ—изъ воиновъ Дейлама 1, главу 
которыхъ звали Рустемъ, центромъ командовалъ Даулъ-Маканъ, правымъ 
крыломъ—Шарканъ, а лфвымъ—стариий придворный. А великій визирь 
Данданъ былъ назначенъ помощникомъ главнокомандующаго. 

И цфлый мБсяцъ шли они, спрашивая, гдЪ лежатъ христіанскія страны, 
и отдыхая три дня посл каждой нед$ли похода, пока, наконсцъ, не достигли 
земли Румской. При ихъ приближеніи населеніе разбЪжалось во вс стороны, 
ища убЪжища въ Константинін и извфстивъ царя Афридонія о нашествии 
мусульманъ. | 


При этомъ извести царь Афридоній всталъ и веллъ призвать старую 

Мать Бдствій, которая только-что возвратила ему дочь его Сафію и въ 
то же время убфдила воспитанника своего царя Гардобія кессарійскаго 
придти на помощь Афридонію со всфмъ своимъ войскомъ. А царь кессарій- 
скій, не довольствуясь смертью царя Омара-аль-Немана и желая еще сильне 
отомстить за дочь свою Абризу, посп$шилъ послЪдовать за Матерью Бдствій 
въ Константинію со всёмъ своимъ войском. 

Когда царь Афридоній призвалъ старуху, она тотчасъ же явилась къ 
нему; и спросилъ онъ ее о подробностяхъ смерти Омара-аль-Немана, и посп*- 
шила она сообщить о нихъ. Тогда царь спросилъ у нея: —А теперь, когда 
непріятель наступаетъ, что слБдуетъ дБлать, о Мать БЪдствій? Она отв%- 
чала:— (0 великій царь, о представитель Христа на земл%; я укажу теб, 
какъ должно поступать; и самъ шейтанъ со всеми своими кознями не су- 
мВетъ распутать нити, которыми я опутаю нашихъ враговъ! 


Въ эту минуту своего разсказа Шахразада увидфла, что наступаетъ 
утро, и скромно умолкла. 


Но когда наступила 


| восемьцесятъ девятая ночь, 
она сказала: 


—- И самъ шейтанъ со всБми своими кознями не сумъетъ распутать нити, 
которыми я опутаю нашихъ враговъ. Вотъ что нужно дзлать для ихъ 
‚ уничтоженія: 

‚ Ты пошлешь пятьдесять тысячъ воиновъ на корабляхъ, которые по- 
тлывутъ къ Дымящейся Гор, у подошвы которой стоятъ лагеремъ наши враги. 
А съ другой стороны, сухимъ. путемъ, ты пошлешь все твое войско, чтобы 
застигнуть врасплохъ этихъ неврныхъ. Такимъ образомъ они будутъ окру- 


1 Дейламъ—персидская провинція, омываемая на сверВ Каспійскимъ моремъ. Дей- 
ламиты принадлежать скорфе къ турецко-татарской групп, чВмъ къ персидской. 
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жены со всћхъ сторонъ, и ни одинъ изъ нихъ не избавится отъ уничтоженія. 
Таковъ мой вамыселъ, о великій царь! 


И царь Афридоній сказалъ старухБ:—По истинЂ, замыселъ твой пре- 
восходенъ, о царица вс®хъ старухъ и вдохновительница мудрЕйшихъ! 
И онъ принялъ ея планъ и тотчасъ же привелъ въ исполненіе. 


И корабли съ воинами отплыли и прибыли къ Дымящейся Гор%, и выса- 
дились воины и притаились безъ шума за высокими скалами. И сухимъ 
путемъ не замедлило явиться войско и стало передъ непріятелемъ. 


Силы обБихъ сторонъ были въ то время таковы: мусульманское войско 
Багдада и Хорассана равнялось ста двадцати тысячамъ всадниковъ, коман- 
дуемыхъ Шарканомъ. Войско же безбожныхъ христіанъ доходило до тысячи 
тысячъ и шести сотъ тысячъ воиновъ. Поэтому когда ночь спустилась на 
горы и долины, земля казалась раскаленной жаровней отъ всБхъ освВщав- 
шихъ ее огней. 


ТЪмъ временемъ царь Афридоній и царь Гардобій созвали всћхъ 
своихъ эмировъ и военачальниковъ на совЪтъ. И рЪъшили они дать сраженіе 
мусульманамъ на слБдующій же день и со всхъ сторонъ. Но старая Мать 
БЪдствій, слушавшая, насупивъ брови, встала и сказала 07 Афридонію 
и парю Гардобію и всБмъ присутствующимъ: 


— О воины, битвы тБлъ, когда души не освящены, могутъ им%ть 
лишь пагубныя послфдствія! О христіане, передъ боемъ вамъ должно при- 
 близиться къ Христу! И оба царя и воины отв$чали:— Слова твои прини- 
маются нами, о почтенная мать 


Въ этомъ мЂЪстБ своего разсказа Шахразада увидфла, что наступаетъ 
утро, и скромно умолкла. 


Но когда наступила, 


девятидесятая ночь, 
она сказала. 


— А о дар Афридон и о христіанахъ вотъ что скажу тебф: 

Когда наетало утро, царь Афридоній, по совфту Матери Б%дствій, 
созвалъ всБхъ главныхъ военачальниковъ и всЪхъ ихъ помощниковъ И 
велБлъ имъ цфловать большой деревянный крестъ. 


Тогда старая Мать БЪдетый поднялась и сказала:—О царь, прежде 
чмъ дать сражене этимъ нев®рнымъ, и чтобы оно было успфшно, необхо- 
димо избавиться отъ князя Шаркана, который есть никто иной, какъ самъ 
шейтанъ и стоитъ во главъ ихъ войскъ. Онъ воодушевляетъ веБхъ своихъ 
воиновъ и вдыхаетъ въ нихъ мужество. Если же его не будетъ, его войско 
станеть нашей добычей! Пошлемъ же къ нему самаго доблестнаго изъ на- 
шихъ воиновъ, чтобы вызвать его на единоборство. 


Услышавъ эти слова, царь Афридоній вел$лъ сейчасъ же позвать пре- 
словутаго воина Лукаса, сына Камлутоса. 


Әтотъ проклятый Лукасъ былъ самымъ страшнымъ изъ воиновъ Рум- 
ской земли; никто изъ христіанъ не умфлъ метать дротикъ, или ударять 
мечомъ, или колоть копьемъ такъ искусно. Но видъ его былъ такъ же от- 
вратителенъ, какъ была велика его доблесть. Онъ былъ чрезвычайно без- 
образенъ, такъ какъ лицо его походило на плохого осла, но, при болфе вни- 
мательномъ разсмотрБніи, оно напоминало обезьяну; а если вглядывались 
въ нёго еще внимательн%е, то это была настоящая жаба или змъя изъ са- 
мыхъ худыхъ змЪЙ. Приближеніе его было нестерпимо, какъ разлука съ 
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другомъ; онъ похитилъ у ночи ея тьму. И по всБмъ. этимъ причинамъ онъ. 
носилъ прозвище Меча Христова. 

И вотъ, когда этотъ проклятый Лукасъ былъ окуренъ и освященъ ца- 
ремъ Афридоніемъ, онъ поцБловалъ у него ноги и почтительно стоялъ пе- 
редъ нимъ. Тогда царь сказалъ ему:—Я желаю, чтобы ты вышелъ на еди- 
ноборство съ злодфемъ Шарканомъ и чтобы ты избавилъ насъ отъ прино- 
симыхъ имъ бБдствій! А Лукасъ отв5чалъ:—Слушаю и повинуюсь! Царь 
далъ ему поцфловать крестъ, и Лукасъ вышелъ и сВлъ на великолпнаго 
рыжаго коня, покрытаго роскошною красною попоной и осфдланнаго пар- 
чевымъ сБдломъ, украшеннымъ драгоцънными камнями. И вооружился онъ 
`длиннымъ дротикомъ съ тремя желЁзками; и въ такомъ вид его можно 
было принять за самаго шейтана. Потомъ, предшествуемый герольдами и 
глашатаями, онъ направился къ лагерю правовфрныхъ. 

И глашатай передъ проклятымъ Лукасомъ принялся кричать по-арабски: 
—Эй вы, мусульмане, вотъ герой-боецъ, обратившій въ бЪгство множество 
войскъ турецкихъ, курдскихъ и дейламитскихъ! Это славный Лукасъ, сынъ 
. Камлутоса! Пусть выйдетъ изъ вашихъ рядовъ вашъ боецъ Шарканъ, госпо- 
динъ Дамаска въ Шамской землЪ! И если посм%ћетъ, пусть выходитъ на бой 
съ нашимъ исполиномъ! 

Но не успфлъ глашатай прокричать эти слова, какъ воздухъ и земля 
задрожали отъ топотл, вдохнувшаго ужасъ въ сердце самого безбожника и 
заставившаго головы веБхъ повернуться въ ту сторону. И появился самъ 
Шарканъ, сынъ царя Омара-аль-Немана, и направлялся онъ прямо на этихъ 
безбожниковъ, подобный разгнфванному льву, и сидя на конф болЪе легкомъ, 
ч$мъ самая легкая изъ газелей. И свирВпо держалъ онъ въ рук своей 
копье и говорилъ такіе стихи: 


Есть у меня прекрасный, быстрый конь; 

Легко, какъ тучка, мчится онъ по полю. 

Его люблю я. Лучше мнЪ. не надо. 

Есть у меня упругое копье . 

Съ желЪзомъ острымъ. Имъ я цотрясаю, 

И разсыпаю молніи его 

евра себя СЛОИ снопами! | | 


Но Се животное, Лукасъ, необразованный варваръ темной страны, 
не понималъ ни слова по-арабски и не могъ оцвнить красоты этихъ сти- 
ховъ и стройнаго порядка риемъ. Поэтому онъ только дотронулся до. своего 
лба, на которомъ изображенъ быть крестъ, и потомъ приложилъ руку къ 
губамъ, въ знакъ уваженія къ этому знаку. 

И вдругъ человЪкъ безобразнфе борова ринулся на Шаркана. Потомъ 
онъ внезапно остановилъ коня и бросилъ высоко въ воздухъ оружіе, кото- 
рое держалъ въ рук, и такъ высоко бросилъ, что оно исчезло въ. вышин%, 
но скоро оно. стало падать, и прежде ч®мъ упало на землю, проклятый, какъ 
колдунъ, схватилъ его на-лету. И тогда онъ изо всей силы метнулъ свой 
трехконечный дротикъ въ Шаркана. И дротикъ полетзлъ, какъ молнія. И 
не стало бы Шаркана. | 

Но Шарканъ въ ту самую минуту, какъ дротикъ просвистћлъ около него 
и готовъ былъ пронзить его,. поймалъ его на-лету. Слава ШЩаркану! И схва- 
тилъ онъ этотъ дротикъ твердою рукою и бросилъ вверхъ такъ высоко, что · 
онъ исчезъ въ воздухЂЪ. И цоймалъ его снова лфвой рукой въ одинъ мигъ. 
И вскричалъ онъ:—Именемъ Сотворивщаго семь небесныхъ ярусовъ я дамъ 
этому проклятому урокъ в$чный! И метнулъ онъ дротикъ. 

Тогда грубый великанъ Лукасъ захотБлъ сдфлать такую же ловкую 
штуку, какую сдБлалъ Шарканъ, и протянулъ руку, чтобы поймать оружіе 
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на-лету, но Шарканъ воспользовался минутой, когда христіанинъ оставался 
незащищеннымъ, и метнулъ въ него другимъ дротикомъ, который попалъ 
ему въ лобъ, въ самое то мЪсто, гд изображенъ былъ крестъ. И безбожная 
душа христіанина вышла изъ него и погрувилась въ огни адскіе... 

Въ этомъ мъстЬ своего разсказа Шахразада увид%фла, что наступаетъ 
утро, и скромно пріостановила свой разсказъ. 


Но когда наступила 
девяносто первая ночь, 
она сказала: | 


— И безбожная душа христіанина вышла изъ него и погрузилась въ 
огни адскіе. | Я 


Когда воины христанской арміи узнали отъ товарищей Лукаса о смерти 
своего борца, они предались жалобнымъ стонамъ, били себя по лицу отъ 
горя, а потомъ бросились всЪ къ оружю съ криками мести и смерти. 

Тогда глашатаи созвали солдатъ, которые выстроились въ боевомъ по- · 
рядкБ и по знаку, поданному двумя царями, ринулись всею своею массою 
на мусульманъ. И началась битва. И воины сцфплялись съ воинами, и кровь 
залила нивы. И крики раздавались за криками. И тЪла были раздавлены 
копытами лошадей. И люди пьянфли отъ крови, а не отъ вина, и шата- 
лись, какъ пьяные. И трупы громоздились на трупы, и раны ложились на 
раны. И продолжалась эта битва до наступленія ночи, которая разняла сра- 
жающихся. 


Тогда Даулъ-Маканъ, поздравивъ брата Шаркана съ его подвигомъ, 
который сдђлалъ его имя славнымъ на цфлые вЪка, сказалъ визирю Дан- 
дану и старшему придворному:-—О великій визирь, и ты, уважаемый царе- 
дворецъ, возьмите двадцать тысячъ воиновъ и идите за семь парасанговъ '! 
къ морю. Тамъ вы сядете на корабли въ долинф Дымящейся Горы и, по моему 
знаку —поднятю зеленаго знамени, —вы внезапно приготовитесь къ рЕши- 
тельной битв. Мы же здБсь притворимся, что обращаемся въ бЕтство. 
Тогда нэв$рные станутъ насъ преслБдовать. Въ эту минуту вы сами бро- 
ситесь ихъ преслФдовать, а мы повернемъ и атакуемъ ихъ; и такимъ 0б- 
разомъ они будутъ окружены со всфхъ сторонъ; и ни одинъ изъ этихъ не- 
вврныхъ не избфгнеть нашего меча, когда мы закричимъ: Аллахъ акбаръ! 

Тогда визирь Данданъ и первый придворный посп$шиди выразить свою 
готовность повиноваться царю и немедленно приступили къ выполненію за- 
думаннаго имъ плана. 


И воть ночью они пустились въ путь, чтобы расположиться лагеремъ 
въ долинъ Дымящейся Горы, гд$ высадились христіанскіе воины, подъћхав- 
шіе съ моря и уже потомъ присоединившіеся къ сухопутному войску: это-то 
и погубило ихъ впослдствіи, ибо первый планъ Матери Бъдствій былъ наи- 
лучшій. 

И вотъ, съ раннято утра, вс воины были уже на ногахъ и въ пол- 
номъ вооруженіи. А надъ палатками развБвались флаги, и блествли со 
всВхъ сторонъ кресты; и воины обБихъ сторонъ совершали сначала свою 
молитву. Правовзрные прослушали первую главу Корана, главу о Коров%; 
‚а невзрные стали призывать Мессію, сына Маріамъ... 

По данному сигналу, битва началась съ еще большимъ ожесточенемъ. 
Головы отлетали, какъ мячи, земля была усЪяна членами, а кровь лилась 
такими потоками, что достигала по грудь лошадямъ. 


! Парасангъ---+ версты (древне-персидская мра разстояній). 
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Но вдругъ, какъ бы волЪдствіе внезапной паники, мусульмане, бив- 
шіеся до тВхъ поръ, какъ настоящіе герои, повернули тылъ, и веВ до 
послВдняго бЪжали съ поля сраженія. 

Увидвъ, что мусульманское войско бЪжитъ, царь Константиніи, Афри- 
доній, поспЪъшилъ послать вфстника къ царю Гардобію, войска котораго до 
сихъ поръ не принимали участія въ битв, говоря ему:—Вотъ, мусульмане 
бВгутъ... Теперь вы должны завершить побћду, бросившись въ погоню за 
этими мусульманами и истребивъ ихъ всфхъ до послЪдняго! Такимъ обра- 
зомъ мы отометимъ за смерть Луки, бойца нашего.. 


Но на этомь мств своего повзетвованя Шахразада увидВла, что 
приближается утро, и скромно умолкла. 


А когда настуцила 
| девяносто вторая ночь, 
она сказала: 


— И такимъ образомъ мы отомстимъ за смерть Луки, бойца нашего! 


Тогда царь Гардобій, который только и ждалъ случая отомстить за 
убійство дочери своей, прекрасной Абризы, закричалъ, обращаясь къ войску 
своему: — О воины, бросимся въ погоню за этими мусульманами, которые 
бЪгуть, словно женщины! Онъ не зналъ, что это была только военная хи- 
трость храбрЕЙшаго изъ храбрыхъ, принца Шаркана, и брата его Даўлъ- 
Макана. 


Въ самомъ дБлЪ, какъ только христіанскіе воины Гардобія догнали 
ихъ, мусульмане остановились въ своемъ притворномъ бЪгствЪ! и, по при- 
зыву Даулъ-Макана, бросились на своихъ преслћдователей съ криками: — 
Аллахъ акбаръ! А Даулъ-Маканъ, чтобы возбудить ихъ къ битв%, обра- 
тился къ нимъ съ слБдующимъ воззвашемъ: 


— О мусульмане, вотъ наступилъ священный дены Вотъ день, когда 
вы откроете себв путь въ рай, ибо путь въ рай осБненъ мечами! Тогда 
они устремились на противниковъ, какъ львы. И этотъ день не былъ днемъ 
старости для христіанъ, ибо смерть косила ихъ, не давъ посЪдфть ихъ во- 
лосамъ. 


Но подвиги, совершонные ВЪ этой т битв Шарканомъ, были 
выше всякаго описанія. И въ то время, какъ онъ изрубалъ въ куски все, 
что только попадалось на его дорог, Даулъ-Маканъ приказалъ выкинуть 
зеленое знамя, которое было условнымъ знакомъ по отношенію къ воинамъ, 
оставшимся въ долинф. И самъ онъ также хотфлъ броситься въ схватку. 
Но Шарканъ, увидЗвъ это, поси$шно приблизился къ нему и сказалъ: 


— О братъ мой, ты не долженъ подвергать себя опасностямъ битвы, 
ибо ты необходимъ, какъ правитель, своему государству. Поэтому, съ на- 
‚стоящей минуты, я не удалюсь болЪе отъ тебя и буду биться только ря- · 
домъ съ тобою, защищая тебя отъ всякихъ нападеній! 


Между тЬмъ, мусульманскіе воины, находившіеся подъ командою ви- 
зиря Давдана и старшаго придворнаго, вамЪтивъ выкинутый сигналъ, раз- · 
вернулись полукругомъ и такимъ образомъ отрВзали христіанскому войску 
всякую возможноеть спастись на своихъ корабляхъ моремъ. При такихъ 
условіяхъ исходъ битвы не могъ быть сомнительнымъ. И христане под- 
верглись жестокому истреблевію со стороны мусульманскихъ воиновъ, въ 
числ которыхъ были курды и персы, и турки и арабы, и лишь очень не- 
многимъ изъ нихъ удалось спастись бЪгствомъ. Ибо до ста двадцати тысячъ 
этихъ свиней было истреблено, тогда какъ остальные бВжали по направле- 
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нію къ Константиніи. Вотъ, что случилюсь съ греками. царя Гардобія! Что же 
касается воиновъ царя Афридонія, которые, укрывшись вм%отћ со. своимъ 
царемъ на высотахъ, заране были увВрены въ истребленіи мусульманъ, то 
какова должна была, быть ихъ скорбь, когда они они Сове СВоОИхЪ 
единоплеменниковъ! 


Между тБмъ правовфрные не только одержали ВЪ От день _нобзду, 
но .и захватили ‘огромную добычу. Во-первыхъ, имъ достались вс корабли, 
ва исключеніемъ двадцати, на. которыхъ оставались еще. люди и которымъ 
удалось отплыть въ Константинію, чтобы возвфстить о поражении. .ЗатЪмъ, 
они овладфли всЪми богатствами и всБми драгодВнными вещами, находив- 
шимися на этихъ корабляхъ; затЬмъ, пятьюдесятью тысячами лошадей съ 
надлежащимъ убранствомъ, а также палатками и находившимися въ нихъ 
запасами оружя и съБстныхъ припасовъ; и, наконецъ, имъ досталось не- 
исчислимое мнежестио разныхъ вещей, ноторыхъ нельзя изобразить ни въ 
какихъ цыфрахъ. А потому велика была радость ихъ, и горячи тБ молитвы, 
которыя они возносили къ Аллаху въ благодарене за ОВ И добычу. 
Вотъ то, что относится къ мусульманамъ! 


Что же касается бБглецовъ, то они добрались, наконецъ до Констан- 
тинія съ душою, терзаемою воронами отчаяния. 


И весь городъ былъ погруженъ въ скорбь, и зданія и церкви обтя- 
нуты были траурными тканями, и все населеніе собиралось возмущёнными 
толпами, и повсюду раздавались крики негодованія. И скорбь эта, конечно, 
только возрасла, когда изъ всего флота вернулось лишь двадцать кораблей, 
а изъ всего войска лишь двадцать тысячъ человЪкъ. Тогда населеніе стало 
обвинять своихъ царей въ измЪнф. И смущене царя Афридонія и ужасъ 
его’ были такъ велики, что носъ его удлиннился рдо самыхъ ‚ног, и желу- 
докъ его перевернулся... 


Дойдя до этого мБста въ своемъ повВствованіи, Шахразада увидфла, 
что близится утренній разсвЪтъ, и;съ обычной ей скромностью умолкла. 


А когда’ наступила № ко © Е 


девяноето третья ночь, 
она сказала: го 


— Носъ его удлиннился до самыхъ ногъ, И желудокъ его перевернулся, 
а кишки выпали, и вс внутренности вытекли. Тогда онъ призвалъ старую 
Мать ББдствій, чтобы посовфтоваться съ нею о томъ, что ‚ему оставалось 
дфлать. И старуха сейчасъ же пришла. ° ' 


А нужно сказать, что эта старая Мать БЪдствйй, истинная причина 
веБхъ несчастій, действительно была ужасною старухой: она была хитра, 
коварна, полна всякаго зложелательства; ротъ ея издавалъ гнилостное зло- 
воніе; вБки ея были красны и безъ ръсницъ: щеки ея — дряблы й пропи- 
таны пылью; лицо ея было черно, какъ ночь; глаза гноились; тёло ея за- 
паршивъло, волосы были грязны; спина согнута, дугой, кожа изборождена 
морщинами. Это была истинная язва изъ всЪхъ язвъ и ядовитЬйшая изъ 
змЪй. И эта ужасная старуха проводила большую часть своего времени у 
‘царя Гардобія въ Кайссаріи; ей нравился его дворецъ, ибо въ немъ было 
множество молодыхъ рабовъ, какъ мужского, такъ и женскаго пола; и она 
заставляла молодыхъ. рабовъ изъ мужчинъ ласкать ее; сама же она любила, 
ласкать молодыхъ рабынь; и ничто. въ м!рЪ не доставляло ей такого удо- · 
вольствія, какъ соприкосновене ихъ молодыхъ тБлъ съ ‘ея тБломъ. И она 
была необычайно искусна въ этихъ дфлахъ, и научила этому искусству 
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всВхъ рабынь дворца ти, ирежде всего, прислужницъ Абризы; но ей не уда- 
лось добиться‘ расположенія стройной рабыни Коралловаго Зернышка, и веВ 
ея старанія: оказались тщетными‘ по отношөнію къ самой Абрив%, ибо ·Аб- 
риза питала отвращеніе къ ней’ изъ-ва ея зловоннаго дыханія и ея шеро: 
ховатой кожи, колючей, какъ у ежа, и болће жесткой, чБмъ волокна паль- 
моваго дерева. Нужно, однако, сказать, что Мать Бдствій полна была нелико- 
дунія по отношенію къ тБмъ рабамъ, которые поддавались ея прикотямъ, 
какъ полна была злобы противъ тБхъ, которые. не поддавались ей. Изъ-за 
такого-то отказа Абриза и .сдћлалась предиетоиъ ненависти этой старухи. 

Итакъ, когда старая Мать БЪдствій вышла къ царю`· Афридонію, онъ 
поднялся въ честь ея со своего м$ста; и царь Гардобй сдвлалъ то же са- 
мое. И старуха сказала: 

— О царь, мы должны теперь оставить всф эти нь и всБ ЭТИ 
благословенія патріарха, которыя навлекли на наши головы одно только не- 
счастіе. Подумаемъ лучше о томъ, какъ дЪйствовать въ свБТБ истинной 
мудрости. Вотъ что я совБтую теб: въ виду того, что мусульмане спфшатъ 
къ намъ усиленнымъ ходомъ, чтобы осадить нашъ городъ, нужно разослать 
по всему царству глашатаевъ и попросить народъ собраться въ Констан- 
тиви, чтобы помочь намъ отразить нападеніе осаждающихъ. И пусть собе- 
рутся сюда какъ можно скорће воины изъ всфхъ укрпленій и укроются 
за нашими стБнами, ибо опасность уже близка!.. Что же касается меня, о 
царь, то предоставь мн поступать по моему собственному усмотрћнію, И 
скоро народная молва донесетъ до Тебя слухъ о результат моей хитрости 
и о тБхъ западняхъ, которыя я разставлю мусульманамъ. Ибо въ настћя- 
щую минуту я покидаю Константин!ю. И дахсохранитъ тебя Христосъ, сынъ 
Маріамъ! 

Тогда царь Афридоній поспЪшилъ исполнить совБты Матери Бъдствій, 
которая, дБйствительно, какъ ова и сказала, ушла изъ Константиніи. 

И вотъ въ чемъ состоялъ замыселъ этой хитрой старухи. Выйдя изъ 

города, вмБстЬ съ пятьюдесятью избранными воинами, хорошо’ знавшими 
арабсюйй языкъ, она первымъ дБломъ переодъла ихъ мусульманскими куп- 
пами изъ Дамйска, ‚ибо она захватила съ собою также сто муловъ, нагру- 
женныхъ тюками съ различными тканями: съ антіохійскими и дамасскими 
шелками, съ атласомъ, отливающимъ блескомъ разныхъ металловъ, съ дра- 
гоцЪзнной парчей и множествомъ другихъ предметовъ царской роскоши. И 
она позаботилась также взять, въ вид$ пропускного листа, письмо отъ 
царя Афридонія, которое содержало въ себЪ приблизительно слдующее: 
° «Купцы такіе-то и тав1е-то— мусульмане изъ Дамаска, чужестранцы 
въ нашемъ государств и иновёрцы, не исповвдующів нашей христіанской 
религіи; но такъ какъ они пребываютъ въ нашей странф для торговли, а 
отъ торговли зависитъ благосостояніе страны и ея богатство и такъ какъ 
это люди мирные, а не военные, то мы даемъ имъ этотъ пропускной листъ, 
чтобъ никто не осм$ливался оскорблять ихъ и наносить имъ ущербы и не 
налагалъ ввозной и вывозной пошлины на ихъ товары». 


ЗатБмъ, переод$въ пятьдесятъ воиновъ мусульманскими купцами, ко- 
варная старуха переодЪлась и сама мусульманскимъ отшельникомъ, облачив- 
шись въ широкое бдБянје изъ бБлой шерсти; затћмъ она натерла себз лобъ 
мазями собственнаго изготовленія, которыя придали ей блескъ и сіяніе не- 
обыкновенной святости; наконецъ, она велЬла связать себЪ ноги такимъ 
образомъ, чтобы веревки до крови вр$зались въ ея тћло и оставили на немъ 
неизгладимые слЗды. Тогда она сказала своимъ товарищамъ: 


— Теперь нужно избить меня кнутами и исполосовать до крови все 
мое тћло, чтобы на немъ остались неизгладимые рубцы. И въ этомъ отно- 
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шеніи будьте безпощадны, ибо крайняя необходимость имФетъ свои законы. 
Затвмъ посадите меня въ ящикъ— въ родћ тБхъ ящиковъ, въ какихъ возятъ 
товары, и привяжите этоть ящикъ къ спин одного изъ муловъ, и потомъ 
пуститесь въ путь и идите до твхъ поръ, пока не придете къ лагерю му- 
сульманъ, начальникомъ котораго состоить Шарканъ. А тЬмъ, которые за- 
хот#ли бы преградить вамъ путь, вы покажите письмо царя Афридонія, въ 
которомъ вы изображаетесь дамасскими купцами, и вы попросите свиданія 
съ великимъ Шарканомъ; а когда васъ введутъ къ нему, и онъ станетъ 
разспрашивать васъ о вашемъ положеніи, и о томъ, много ли вы нажили 
въ иновфрныхъ странахъ Рума, вы ему скажите слфдующее: 

— О царь благословленный, самымъ несомнфннымъ и значительнымъ 
барышемъ отъ нашего торговаго путешествія въ страну этихъ невЪрныхъ 
христанъ было 'юсвобождене одного святого отшельника, котораго намъ 
удалось вырвать изъ рукъ его преслфдователей, пятнадцать лётъ мучив- 
шихъ его въ подземельи, чтобы заставить его отречься отъ святой религіи 
нашего пророка Магомета (да пребудутъ на немъ миръ и молитва!) И вотъ 
какимъ образомъ это случилось: 

Мы прожили уже нЪ которое время въ Константиніи, продавая и по- 
купая товары, когда однажды ночью, сидя у себя въ квартир и подсчи- 
тывая нашъ дневной заработокъ, мы вдругъ увидфли у самой стЁны залы 
призракъ какого-то печальнаго челов$ка, глаза котораго были полны сле- 
зами, струившимися и по его почтенной сВдой бород%. И губы этого печаль- 
наго старца медленно зашевелились и произнесли слБдующія слова:—0 му- 
суйъмане! Если есть между вами люди, которые боятся Аллаха и въ точности 
блюдутъ предписанія нашего пророка (да пребудутъ надъ нимъ миръ и мо- 
литва!) то пусть`они встанутъ и покинутъ страну невърующихъ и напра- 
вятся къ войску великаго Шаркана, которому предписано исторгнуть изъ 
румскихъ владЪн@ городъ Константинію. И черезъ три дня пути вы уви- 
дите монастырь. И въ этомъ монастырђ, въ такомъ-то и такомъ-то мЕстБ, 
вы найдете подземелье, въ которомъ уже пятнадцать лЪтЪ заключенъ одинъ. 
святой отшельникъ изъ Мекки, по имени Абдаллахъ, заслуги котораго угодны 
Аллаху Всевышнему. И онъ попалъ въ руки христіанскихъ _ монаховъ, ко- 
торые заключили его въ это подземелье и, изъ ненависти къ его религіи, 
подвергаютъ его ужаснымъ мученямъ. И вотъ, спасеніе этого святого бу- 
_ деть съ вашей стороны большою заслугою передъ Всевышнимъ; да и само 
по себв это прекрасное дЪло! Больше я ничего не скажу вамъ пока. И да 
будеть миръ съ вами! 

И, сказавъ это, призракъ печальнаго старца равсфялся... 

На этомъ мств своего повЪствованія Шахразада замЪтила, что при- 
ближается утро, и скромно умолкла. 


А когда наступила 


| девяносто четвертая ночь, 
она сказала: | | 


— И, сказавъ это, призракъ нечальнаго старца разеБялся. 

Тогда, немедленно и ни мало не колебяясь, мы үпаковали все, что 
оставалось у наеъ изъ нашихъ товаровъ, и все, что мы купили въ Рум- 
ской странЪ, я вышли изъ Константиніи. И дВйствительно, посл трехъ 
дней пути мы нашли посреди одного селения тотъ монастырь, о которомъ 
говорилъ призракъ. Тогда, чтобы не возбуждать подоврБнія относительно 
нашихъ намфрен!Й, мы распаковали часть нашихъ товаровъ на сельской нло- 
щади, какъ это обыкновенно дфлаютъ купцы, и до наетудлевя ночи не пе- 
реставали торговать. Затфмъ, подъ покровомъ мрака, мы проскользнули въ 
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монастырь, заткнули ротъ монаху-привратнику и проникли въ подземелье. 
И, какъ сказалъ намъ призракъ, мы нашли тамъ святого отшельника Аб- 
даллаха, который находится теперь въ одномъ изъ нашихъ ящиковъ, о царь, 
и котораго мы привезли къ теб%. 

И, наставивъ такимъ образомъ своихъ товарищей, старая Мать БЪд- 
ствій, переодЪтая отшельникомъ, прибавила:—И тогда я ужъ позабочусь 
объ истребленіи всБхъ этихъ мусульманъ! 

Когда старуха высказала все это, товарищи ея отвфтили ей полнымъ 
послушаніемъ и принялись сейчасъ же до крови бичевать ее, а затЪиъ по- 
садили ее въ пустой ящикъ, который привязали къ спинъ одного изъ 
муловъ, и пустились въ путь, чтобы привести въ исцолненіе ея коварный 
замыселъ. 

Что же касается побЪдоносныхъ войскъ правовврныхъ, то, посл по- 
раженія христіанъ, они раздЪлили захваченную добычу и стали прославлять 
Аллаха за Его милости. Затфмъ Даулъ-Маканъ и Шарканъ поздравили 
другъ друга рукопожатемъ и обнялись, и Шарканъ въ радости своей ска- 
залъ Даулъ-Макану:—О братъ мой, да ниспошлетъ теб Аллахъ отъ твоей 
беременной супруги дитя мужского пола, чтобы его можно было женить на 
дочкВ моей по имени Сила Судьбы! И они не переставали предаваться ра- 
дости до тБхъ поръ, пока визирь Данданъ не сказалъ имъ: — О дари, са- 
мымъ мудрымъ и разумнымъ будетъ, если мы, не теряя времени, пустимся. 
въ погоню за побБжденными и, не давая имъ времени оправиться, осадимъ 
ихъ въ Константиніи, чтобы совершенно истребить ихъ съ лица земли. Ибо, 
какъ говорить поэтъ: | 


Н$ть на землф прекраснфЙ наслажденья, 
Какъ добивать враговъ своей рукой, 
Или летфть на скакунЪ горячемъ, 

НЪть наслажденья лучшаго, чфмъ то, 
Когда отъ милой посланецъ приходить, 
Чтобъ объ ея приходБ возвЪстить. 

Но наслажденье всЪхъ другихъ прекраснЪй 
Приноситъ намъ возлюбленной приходъ, 
‹©передившій посланца явленье. 

О наслажденье убивать враговъ, 

Или летфть на скакунЪ горячемъ... 


Когда визирь Данданъ ироговорилъ эти стихи, оба царя согласились 
съ его мнніемъ и дали знакъ къ походу на Константинію. И все войско 
пустилось въ путь со своими начальниками во глав%. 

И они шли безостановочно черезъ широкія сожженныя солнцемъ рав- 
нины, гдё не было никакой растительности, кромВ желтой травы, пробиваю- 
щейся въ этихъ пустынныхъ м8стахъ, обитаемыхъ только присутствіемъ 
Аллаха. И посл шести дней утомительнаго пути по безводнымъ пустынямъ, 
они пришли, наконецъ, въ ‘страну, благословленную Создателемъ. Теперь пе- 
редъ ними разстилались св же луга, по которымъ бБжали шумящія воды, 
на которыхъ цв$ли фруктовыя деревья. И эта страна, гд мирно отдыхали 
газели и пли птицы, казалась настоящимъ раемъ со своими большими де- 
ревьями, опьяненными роеою, блестВвшей на вЪтвяхъ, и со своими цвЪ- 
тами, которые улыбались блуждающему вБтерку, согласво со словами поэта: 


Взгляни, дитя! какъ счастливь дернъ зеленый 
Подъ нЪжной лаской дремлющихъ цвЪтовъ; 
Какъ, отливая массой нБжныхъ красокъ, 

Онъ изумруднымъ стелется ковромъ. 

Закрой глаза! Прислушайся, дитя, 

Какъ въ тростникахъ тихонько шепчутъ струи! 
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Закрой же глазки, милое дитя! 

Сады, цвЪты, ручьи, васъ обожаю! 

О ручеекъ, ты въ солнечныхъ лучахъ 

Какъ щечка нЪженъ, какъ пушкомъ подернутъ 

Ты легкой тфнью наклоненныхъ ивъ! 

Струя ручья, что орошаетъ стебли 

Цвътовъ душистыхъ — это колокольчикъ 

та а вкругъ бЪлоснфжныхъ ножекъ! 
чайте жъ милаго, цвЪты! 


Насытивъ чувства свои этими прелестями, братья подумали о томъ, 
что хорошо было бы несколько времени отдохнуть въ этихъ мЪстахъ. И 
вотъ Даулъ-Маканъ сказалъ Шаркану: — О брать мой, я не думаю, чтобъ 
ты когда-либо видЪфлЪъ въ Дамаск$ такіе прекрасные сады. Останемся же 
здВвсь два, три дня, чтобы отдохнуть и дать нашимъ солдатамъ подышать 
чудеснымъ воздухомъ и напиться этой сладостной воды,—тогда они будуть 
лучше сражаться противъ невЪрныхъ. И Шарканъ нашезъ эту мысль пре- 
восходною. 

И воть они находились здвсь уже два дня и уже готовились склады- 
вать свои палатки, когда они услышали въ отдаленіи каюе-то голоса; и 
когда они справились, въ чемъ дЪло, имъ отв$тили, что это былъ караванъ 
дамассжихъ купцовъ, которые, продавъ и купивъ товары въ странф невЪр- 
ныхъ, возвращались къ себЪ на родину, и что теперь солдаты загоражи- 
вають имъ путь, чтобы наказать икъ за торговлю съ невфрными. 

Но какъ разъ въ эту минуту купцы сами подошли къ нимъ, крича 
и отбиваясь отъ окружающихъ ихъ солдатъ. И, бросившись въ ноги Да- 
улъ-Макану, они сказали: —Мы были въ стран невърныхъ, которые отно- 
сились къ намъ съ уваженіемъ, и не трогали ни насъ самихъ, ни имуще- 
ства нашего; а теперь правов$рные, братья наши, грабятъ и оскорбляютъ 
насъ въ мусульманской странф! ЗатБмъ, они достали письмо царя Кон- 
стантиніи, служившее имъ пропускнымъ листомъ, и дали его Даулъ-Макану, 
который прочелъ его, такъ же какъ и Шарканъ. И Шарканъ сказалъ имъ: — 
То, что у васъ отнято, будетъ сейчасъ возвращено вамъ. Но зачЪмъ вы, му- 
сульмане, пошли торговать къ нев$рнымъ? Тогда купцы отв$тили:—О го- 
сподинъ нашъ, Аллахъ привелъ насъ къ этимъ христіанамъ, чтобы сдф- 
лать насъ орудіемъ боле славной побЪды, чфмъ всЪ побЪды войскъ, и даже 
ч$мъ вс побфды, одержанныя тобою. А Шарканъ сказалъ:—Какая же это 
побфда, о купцы? Они отвфтили:—Мы можемъ говорить объ этомъ только 
въ уединенномъ мств, гдБ не будетъ нескромныхъ людей; ибо, если это 
дЪло разгласится, ни одинъ мусульманинъ не сможетъ бол%е, даже въ мир- 
ное время, показаться въ христіанскихъ странахъ. 

Услышавъ это, Даулъ-Маканъ и Шарканъ отвели купцовъ въ уеди- 
ненную палатку, тд не могло быть никакихъ нескромныхъ ушей. Тогда 
КУПЦЫ... 

Но, дойдя до этого мћста своего повВствованія, Шахразада увидЪла, 
что занимается утро, и скромно умолкла. 


И когда наступила 


девяносто пятая ночь, 
она сказала: 


-— Говорили мн, о царь благословенный, что купцы разсказали тогда 
обоимъ братьямъ ту исторію, которую сочинила и научила ихъ разсказать 
старая Мать БЪдствій. И оба брата были чрезвычайно растроганы, слушая 
разсказъ о страданіяхъ святого отшельника и объ освобожденіи его изъ мо- 
настырскаго подземелья. И они спросили у купцовъ: — Но гдъ же онъ те- 
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перь, этоть святой отшельникъ? Неужели вы оставили его въ монастыр? 
Они отв$тили:—Когда мы убили монаха, служившаго привратникомъ въ мо- 
наетырБ, мы поспфшили посадить святого въ ящикъ и, нагрузивъ этотъ 
ящикъ на спину одного изъ нашихъ муловъ, быстро пустились въ путь. И 
теперь мы привезли его къ вамъ. Но передъ тёмъ, какъ мы бБжали изъ 
монастыря, намъ удалось убБдиться, что тамъ находится безчисленное мно- 
жество свертковъ съ золотомъ, серебромъ, съ самоце$тными камнями и все- 
возможными драгоцБнностями, о чемъ, впрочемъ, можетъ лучше разсказать 
вамъ святой отшельникъ. | 

И купцы поспфшили разгрузить мула и, открывъ ящикъ, привели 
святого отшельника къ двумъ братьямъ. И онъ предсталъ передъ ними, весь 
черный, какъ стручокъ касйи,— дотого онъ былъ худъ и сморщенъ; и кожа 
его была изборождена рубцами отъ ударовъ бича, которые можно было при- 
нять за слБды врБзавшихся въ тБло пВпей. 

Увидфвъ это (на самомъ дВлЂ, это была старая Мать Б%детій), оба. 
брата увЂВрилиесь, что передъ ними находится овятЬйшій изъ отшельниковъ, 
особенно когда они замЂтили, что лобъ отшельника блестћлъ, какъ солнце, 
благодаря таинственной мази, которою коварная старуха натерла себћВ кожу. 
И они подошли къ ней и благогов Йно облобызали ей руки и ноги, прося 
у нея благословенія со слезами на глазахъ, и даже зарыдали, — такъ они 
были растроганы страданіями, перенесенными тою, которую они принимали 
за святого отшельника. Тогда она имъ сдБлала знакъ подняться и сказала: — 
Теперь перестаньте плакать и выслушайте мои слова! И оба брата немед- 
ленно повиновались, и она сказала имъ: — Знаете, что я со своей стороны 
покорно подчиняюсь вол моего Владыки, ибо я знаю, что Онъ посылаетъ 
мн страданія только для того, чтобы испытать терпфніе и смиреніе мое. 
Слава Ему, и да будетъ Онъ благословенъ! Ибо тотъ, кто не умЂетъ выно- 
сить испытаніе Всеблагого, никогда не вкуситъ блаженства рая. И если я 
теперь радуюсь моему освобожденію, то не потому, что оно прекратило мои 
страданія, а потому, что я нахожусь среди братьевъ нашихъ, мусульманъ, 
и надБюсь умереть подъ ногами у лошадей воиновъ, сражающихся за дБло 
Ислама! Ибо правовЪрные, убитые на святой войн%, не умираютъ: душа ихъ 
безсмертна! 

Тогда оба брата опять взяли ея руки и стали цБловать ихъ, и хотБли 
распорядиться, чтобы ей дали пофеть, но она отказалась, · говоря: — Уже 
скоро пятнадцать лЪтъ, какъ я пощусь, и теперь, когда Аллахъ ниспослалъ 
мнф столько милостей, я не могу совершить такого нечестія и прервать мой 
пость и мое воздержане. Но, можеть быть, послЪ захода солнца я съвиъ 
кусочекъ! Тогда они не стали настаивать, но когда наступилъ вечеръ, они 
велБли изготовить разныя кушанья, и сами поднесли ихъ ей; но коварная 
старуха опять отказалась, гозоря:—Теперь не время Зсть; теперь нужно мо- 
литься Всевышнему. И она сейчасъ же стала на молитву посреди палатки. 
И такъ молилась она безъ отдыху цБлую ночь, а также двЬ слБдующія 
ночи. Тогда оба брата прониклись величайшимъ почтеніемъ къ ней, считая 
ее попрежнему мужчиною, святымъ отшельникомъ, и они отвели ей особую 
большую палатку, и приставили къ ней особыхъ служителей и поваровъ; 
а такъ какъ она продолжала отказываться отъ всякой пищи, то къ концу 
третьяго дня оба брата сами пришли служить ей и велЗли принести въ ея 
палатку все, чего только ёеловБческій глазъ и душа могутъ. пожелать изъ 
вкусныхъ вещей. Но она ни къ чему рЬшительно не прикоснулась и съфла 
только кусочекъ хлћба и немного соли. И почтенје, которое питали къ ней 
оба брата, лишь возросло отъ этого, и Шарканъ сказалъ Даулъ.Макану: — 
Въ самомъ дл, этотъ человЪкъ отрекся отъ всвхъ благъ міра сего! И 
если бы не война, которая заставляетъ меня биться съ невБрными, я бы 
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всецБло посвятилъ себя ему и не покидалъ бы его всю жизнь, чтобы за- 
служить его благословеніе! Но подойдемъ къ нему и попросимъ его побесз- 
довать съ нами, ибо завтра мы должны выступить въ путь къ Констан- 
тиніи, и это лучший случай воспользоваться его наставленіями. Тогда ве- 
ликій визирь Данданъ сказалъ:—И я тоже хотлъ бы видЪть этого святого 
отшельника и попросить его молиться за меня, дабы я нашелъ смерть въ 
этой святой войнЪ и предсталъ передъ Всевышнимъ, ибо довольно съ меня 
ЭТОЙ ЖИЗНИ. | | 

Тогда вс трое направились къ палаткЪ, гдЪ жила эта коварная ста- 
руха, Мать БЪдетв, и нашли ее погруженною въ экстазъ молитвы. Тогда 
ови стали ждать, пока она окончить молитву; но и посл трехъ часовъ ожи- 
данія, не смотря на проливаемыя ими слезы восторга и на ихъ рыданія, она 
продолжала стоять на колЗняхъ, не обращая на нихъ ни мал Йшаго вни- 
манія. Когда же они рБшились подойти къ ней и облобызать передъ нею 
землю, она поднялась и, пожелавъ имъ мира, сказала: —ЗачБмъ вы пришли 
сюда въ такой часъ? Они отвВтили: — О святой подвижникъ, воть уже 
нсколько часовъ, какъ мы здВсь, развВ ты не слышалъ, какъ мы пла- 
кали? Она отвВтила: —Тотъ, кто находится въ присутетвіи Аллаха, не мо- 
жеть ни слышать, ни видВть, что происходитъ въ этомъ мрЪ! Они ска- 
зали: — Мы пришли къ тебЪ, святой подвижникъ, чтобы попросить твоего 
благословенія передъ великой битвой и чтобы выслушать изъ твоихъ устъ 
разсказъ о твоемъ пребыванш у этихъ неврныхъ, противъ которыхъ мы 
выступимъ завтра съ помощью Аллаха, чтобы истребить ихъ всфхЪъ до еди- 
наго. Тогда эта проклятая старуха сказала имъ:—Клянусь Аллахомъ, если 
бы вы не были главами правовВрныхъ, я ни за что не стала бы вамъ равсказы- 
вать того, что сейчасъ разскажу, ибо послдетвыя этого будуть чрезвычайно 
выгодны для васъ. Слушайте же! 


Разсказъ о тотъ, что было въ монастыр. 


— Итакъ, знайте, что я долго прожилъ.въ Святыхъ М$стахъ, въ обще- 
ств благочестивыхъ и зам$чательныхъ людей; и жилъ я съ ними въ пол- 
ной скромности, никогда не возносясь надъ ними, ибо Аллахъ Всевышній 
ниспослалъ мнв даръ смиренія и самоотреченія. И я намфревался даже про- 
вести остатокъ дней моихъ въ тишин, исполненіи благочестивыхъ обязан- 
ностей и покоъ однообразной жизни. Но намВренія эти оказались несоглас- 
ными съ волею судебъ. 

Однажды ночью, когда я пошелъ къ морю, котораго никогда ран%фе не 
видЪлъ, какая-то непобЪдимая сила внушила мнЪ мысль идти по водћ. И я 
твердо направӣлся къ вод и, къ моему великому удивленію, пошелъ по 
ней, не погружаясь въ нее и даже не омочивъ ногъ. И такимъ образомъ я 
преспокойно прогуливался нБкоторое время по морю, а затЁмъ вернулся на 
берегъ. Тогда, полный восхищенія при мысли, что я обладаю такимъ сверхъ- 
естественнымъ даромъ, котораго я даже и не подозрБвалъ въ себ, я вну- 
тренно возгордился и подумалъ:—РазвЪ кто-нибудь другой можетъ ходить 
по морю, какъ я! Но едва только я произнесъ про себя эту мысль, какъ Аллахъ 
наказалъ меня за гордость, вложивъ въ мое сердце страсть къ путеше- 
ствіямъ. И я покинулъ Святыя М%ста, а затЬмъ принялся бродить по лицу 
всей вемли. 

И вотъ однажды, когда я проходилъ черезъ Румскія страны, продолжая 
съ точнослію выполнять всф предписанія нашей святой религіи, я подошелъ 
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къ высокой мрачной гор%, на вершин которой находился христіанскій мо- 
наетырь, охраняемый однимъ монахомъ. Я зналъ когда-то этого монаха, въ 
бытность мою въ Святыхъ М%стахъ, и онъ назывался Матруна. И воть, 
едва только онъ увидфлъ меня, какъ почтительно подбъжалъ ко мн и при- 
ғласилъ меня войти въ монастырь и отдохнуть. Но оказалось, что этотъ не- 
вБрный христіанинъ хотђБлъ погубить меня, ибо едва я вошелъ въ мона- 
етырь, какъ онъ повелъ меня по длинной галлереБ, въ конц которой на- 
ходилась дверь въ какой-то темный подвалъ. И онъ втолкнулъ меня туда, 
и, захлопнувъ дверь, заперъ меня на ключъ. И онъ продержалъ меня тамъ 
еорокъ дней, не давая мнћ ни сть, ни пить и надвясь такимъ образомъ, 
изъ ненависти къ моей вфрф, уморить меня голодомъ. 

Между тБмъ, въ монастырь прибылъ, совершая необыкновенный объ- 
Фздъ, главный начальникъ монаховъ; и по обыкновенію вебхъ такихъ мо- 
нашескихъ начальниковъ его сопровождала свита, состоявшая изъ десяти 
весьма красивыхъ молодыхъ монаховъ и одной молодой двушки, столь же 
красивой, какъ эти десять молодыхъ монаховъ; и эта молодая дзвушка была 
одфта въ монашеское платье, которое, облегая ея талію, округляло бедра и 
грудь. И одинъ Аллахъ вЪдаетъ, какіе ужасы продълывалъ этотъ началь- 
никъ монаховъ съ этою молодою дзвушкою, по имени Тамасиль, и съ мо- 
лодыми монахами. 

И вотъ, по прибытіи своего начальника, монахъ Матруна разсқавалъ 
ему о моемъ заключеніи и сороҝадневныхъ мукахъ голода. Тогда началь- 
никъ монаховъ, имя котораго было Деманоеъ, приказалъ ему открыть дверь 
подземелья и выбросить оттуда мои кости, говоря: -ВВроятно, отъ этого 
мусульманина остался теперь только голый скелетъ, такъ что и хищныя 
птицы не захотятъ приблизиться къ нему! Тогда Матруна и молодые мо- 
нахи открыли дверь подземелья и увидЪли, что я стою на колВняхъ и чи- 
таю молитву. Тогда монахъ Матруна закричалъь:—Ахъ ты, проклятый кол- 
дунъ! Переломаемъ ему кости! И они набросились на меня и стали бить 
меня палками и кнутами съ такой яростью, что ‘я думалъ,—насталь уже 
мой послЪдній часъ. И я понялъ тогда, что Аллахъ послалъ инф эти испы- 
танія, чтобы наказать меня за мою прежнюю гордость: я возмечталъ о себ, 
видя, что могу ходить но. морю, мед тБмъ, какъ я былъ лишь орудіемъ 
въ рукахъ Всевышняго. · 

И вотъ поел того, какъ монахъ Матруна и эти псы, другіе молодые 
монахи, избили меня, они заковали меня въ цфпи и опять бросили въ тем- 
ное подземелье. И, конечно, я умеръ бы тамъ отъ истощенія, но Аллаху 
угодно было вложить чувство состраданія ко мн въ сердце юной Тамасиль, 
которая каждый день тайно приходила ко ми и приносила мн ячменный 
хлЪбъ и кружку воды. И такъ продолжалось все время, пока начальникъ 
монаховъ оставался въ монастырђ; а оставался онъ тамъ долго, ибо ему 
очень нравился этотъ монаетытфь, и, наконецъ, онъ назначилъ его обычнымъ 
мЪстомъ своего жительства. Когда же ему пришлось узхать, онъ оставилъ 
тамъ молодую Тамасиль, поручивъ ее охранЪ монаха Матруны. 

Я жилъ такимъ аА заключенный въ подземель%, въ теченіе пяти 
лБтъ; а молодая дБвупна, ео своей стороны, расцвЪтала и стала такъ пре- 
красна, что могла бы затмить красотою всЪхъ красавицъ своего времени. 
Ибо я могу удостовфрить вамъ, о цари, что ни въ нашей стран%, ни въ 
странахъ Румскихъ нельзя найти ни одной женщины, которая могла бы срав- 
ниться съ нею. Но эта молодая дБвушка представляетъ собою не единствен- 
ную драгоцфнность этого монастыря, ибо тамъ собрано великое множество 
золота, серебра, драгоцнныхъ украшений и всевозможныхъ, не поддающихся 

, исчисленію богатствъ. И потому вы должны какъ можно поспЪшнће взяћъ 
этотъ монастырь приступомъ и овладъть молодою дъвушкою и вс$ми сокро- 
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вищами;. и я самъ буду вамъ проводникомъ и помогу вамъ открыть дворцы 
потайныхъ хранилищъ, и шкаповъ, которые хорошо мн. извЪстны, и 060- 
бенно большого шкапа, принадлежащаго начальнику . монаховъ, Дехіаносу, 
гдБ хранятся прекрасн®йшіе чеканные сосуды изъ чистаго золота; и я от- 
дамъ въ ваши руки это, по-истинВ достойное царей чудо—молодую Тама- 
силь; ибо, кром своей красоты, она обладаетъ даромъ пфБнія и знаетъ всВ 
арабскія псни; какъ городскія, такъ и бедуинекія. И она едБлаетъ луче- 
зарными ваши дни и сладостнВӣшими. и благословенными ваши. ночи. 

Что касается моего освобожденія изъ подвемелья, то вы уже знаете 
объ этомъ изъ устъ этихъ добрыхъ купцовъ, которые. готовы были пожер- 
твовать жизнью своею, чтобы исторгнуть меня изъ рукъ этихъ христіанъ — . 
да будуть они прокляты АлаахОмЬ, ови и‘ все потомство ихъ, до послфд- 
няго Суда! 

Выслушавъ эту исторію, оба брата припжя ВЪ величайший восторгъ, 
помышляя о твхъ сокровищахъ, какія они захватятъ, и особенно о юной 
Тамасиль, которая, по! словамъ старухи, не смотря на свою молодость, быдла 
чрезвычайно опытна въ искусств наслажденія. Но визирь Данданъ выслу- 
шалъ эту исторію съ чувотвомъ величайшаго недов%рін и, если онъ не 
всталь и не ушелъ, то единственно изъ уваженія къ двумъ царямъ; ибо 
слова этого страннаго отшельника не входили въ его голову и ни мало не 
убБждали и не удовлетворяли его. Однако, ‚онъ скрылъ свое впечатлђніе и 
не хотБлъ ничего сказать, изъ опасенія ошибиться. 

Что же касается Даулъ-Макана, то онъ хотвлъ сначала самъ идти къ 
монастырю во глав своего войска; но старая Мать БЪдетвій отсовЪтовала 
ему это, говоря:—Я боюсь, какъ. бы начальникъ монаховъ, Дехіаносъ, при 
видБ всБхъ этихъ воиновъ, не испугался и не скрылея изъ монастыря, 
уведя съ собою и молодую дћвушку. Тогда Даулъ-Маканъ велЬлъ позвать 
главнаго придворнаго и эмира Рустема, и эмира Вахрамана, и сказалъ имъ:— 
Завтра, съ ранняго утра, вы выступите къ Константиніи, куда мы тоже 
скоро придемъ. Ты, о главный придворный! ты замВнишь меня въ качеств® 
главнокомандующаго, а ты, Рустемъ, долженъ замфстить моего брата Шар- 
кана; а ты, Вахраманъ, зам5стишь великаго визиря Дандана. И главное ста- 
райтесь, чтобы войско ничего не знало о нашемъ отсутетыши. Впрочемъ, это 
отсутствіе не продлится больше трехъ дней. ЗатЬмъ Даулъ-Маканъ, Шар- 
канъ и визирь Данданъ отобрали сотню наиболће храбрыхъ воиновъ и сотню 
муловъ, которыхъ они нагрузили пустыми ящиками, предназначенными для 
укладки монастырскихъ. сокровищъ; и они взяли съ собою также Мать БЂд- 
ствій, эту коварную старуху, которую они продолжали считать угоднымъ 
Аллаху отшельникомъ, и, согласно ея ны они направили путь къ 
монастырю. 

Что же касается главнаго придворнаго и муеульманскихъ войскъ... 

Дойдя до этого м$фста своего повћствованія, Шахразада увидфла 
что приближается утро, и скромно прно ия свой разсказъ. 


А когда наступила 
девяносто шестая ночь, 
она сказала: | 


— Что же касается главнаго придворнаго и мусульманскихъ войскъ, то 
согласно предписаню царя Даулъ-Макана, они на слЪдующее же утро, съ 
зарею, сняли свои палатки и направились къ Константиніи. 

Старая же Мать Б%дствій, со своей стороны, тоже не теряла времени. 
Едва только всф они вышли изъ палатокъ, какъ она вынула изъ ящика, 
привязаннаго къ ея мулу, пару прирученвыхъ ею голубей и призязала на 
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шею каждому изъ этихъ голубей письмо къ царю Константиніи, Афридо- 
нію, въ которомъ она излагала все происшедшее и которое заканчивала такъ: 
«И такъ, о царь! нужно немедленно отправить къ монастырю десять тысячъ 
вонновъ наибол$е испытанныхъ и храбрыхъ изъ всБхъ румекихъ войскъ. 
А, когда они придуть къ подножію горы, то пусть до моего нрибытя они 
не трогаются съ мБста! Тогда я отдамъ въ ихъ руки обоихъ царёй и ви- 
зиря и сто мусульманскихъ воиновъ. Однако, я должна тебЪ сказать, :0 
царь, что хитрость моя можетъ быть выполнена только въ томъ : случаз; 
если мы рБшимся пожертвовать жизнью монастырскаго сторожа монаха `Мат- 
руны; но я пожертвую имъ ради блага воЪхъ: христанскихъ войскъ, ибо 
жизнь одного монаха ничто по сравнен!ю’. съ преуспћяніемъ христіанства. 
Слава Христу, Гоетду нашему, въ началЪ и въ концъ временъ!. 

И посланные съ письмомъ голуби 'прилетћли на. высокую башню Кон» 
етантиніи, и приручавшій ихъ сторожъ взялъ письмо, привфшенное на шею 
голубямъ, и сейчасъ же отнесъ. его царю Афридонію. И едва царь прочелъ 
это · письмо, какъ приказалъ собрать десять тысячъ требуемыхъ воиновъ и 
дать каждому изъ нихъ по.лошади и, кром того, по верблюду и по мулу, 
чтобы везти добычу, которую они отнимутъ у врага. И онъ: велВлъ имъ какъ 
можно поепфшиЪе идти къ монастырю. 

Что же касается царя Даулъ-Макана и Шаркана и визиря Дандана 
и ета воиновъ,. то когда они пришли къ подножію горы, имъ пришлось под- 
ниматься къ монастырю однимъ, и старая Мать ВЪдствій, ссылаясь на чрез- 
м8рную усталость отъ путешествія, осталась внизу, говоря: — Поднимитесь 
раньше вы, а. когда вы овладВете са, я .тоже поднимусь и укажу 
вамъЪ, гд спрятаны сокровища. С 
| И воть они подкрались къ монастырю, одинъ за другимъ по .одиночкВ, 
ятобы не быть замЗченными; и, подкравшись къ стБнаиъ, они. быстро взо- 
брались: на, нихъ, и вс заразъ сппыгнули въ садъ. Тогда, услышавъ' этотъ 
шумъ, прибБжалъ сторожъ, монахъ Матруна; но они живо расправились съ 
нимъ, ибо Шарканъ крикнулъ евоимъ воинамъ: — Убейте этого проклятаго 
пса! И въ то же ·:мгновеніе его пронзили сто ударовъ меча, и нечестивая 
душа его вылетфла и понеслась: прямо въ адске огни. Тогда воины при- 
нялясь по порядку за ограбленіе монастыря. Сначала они проникли въ свя- 
тилище, гдБ христіане совершали. свои: жертвоприношенія; и тамъ они нашли 
огромное множество драгоцЪнностей, которыя сверху до ниву увБшивали стЪны 
святилища, и :всевозможныя дорогія вещи — въ еще большемъ количеств%, 
чћмъ они ожидали по раэсказамъ стараго отшельника. И они наполнили 
ими ящики. и. мЬшки свои, и нагрузили ими своихъ муловъ и верблюдовъ. 

‚ Что’ же: касается :молодой двушки, по имени Тамасиль, которую рас- 
писалъ имъ отшельникъ, то они: не нашли и елда өя, также какъ и де- 
сяти юношей, столь же прёекрасныхъ, какъ они, и ужаснаго начальника мо- 
наховъ Дехізноса. И они подумали, что молодая дБвушка либо вышла про- 
гуляться, либо: спряталась гдъ-нибудь въ комналЪ; и они обыскали весь мо- 
настырь и ждали. ее тамъ въ тбчеше двухъ дней: но юная Тамасиль такъ и 
не появилась. Наконецъ, Шарканъ, выйдя изъ терпЪнія, скавалъ: — Кля- 
нусь Аллахомъ, о братъ мой! сердце мое и умъ мой. тревожатся мыслью о 
воинахъ Ислама, которыхъ мы отправили въ Константинію и о которыхъ мы 
не имћемъ никакого извћстія!. И Даулъ-Маканъ сказалъ: —Я тоже думаю, 
что пока придется: отказаться отъ этой Тамасиль и ея юныхъ товарищей, 
ибо они не появляются. И такъ какъ мы уже довольно долгое время про- 
ждали напрасно. и къ тому же нагрузили на муловъ и верблюдовъ нашихъ 
большую часть монастырскихъ богатствъ, то удовольствуемся тБмъ, что по- 
слалъ намъ Аллакъ, и пойдемъ: къ нашимъ войскамъ, чтобы, съ помощью 
Аллаха, раздавить нев%рныхъ и овладЪть столицей ихъ, Константиніей! ` 


414 АРАБСКІЕ РАЗСКАЗЫ ШАХРАЗАДЫ 


Тогда они спустились изъ монастыря къ подножію горы, чтобы, взявъ 
съ собою стараго отшельника, направить путь къ своему войску. Но едва 
только они сошли на равнину, какъ со всвхъ сторонъ появились на высо- 
тахъ румскіе воины и, издавъ воинственные клики, стали сразу спускаться 
со всвхъ сторонъ, чтобы окружить ихъ. Увид$въ это, Даулъ-Маканъ закри- 
чалъ: — Кто могъ предупредить христіанъ о нашемъ присутстви въ мона- 
стыр? Но Шарканъ, не давъ ему времени продолжать, сказалъ:—0О братъ 
мой! Мы не должны терять времени на разныя предположенія; обнажимъ 
наши мечи и будемъ мужественно ждать нападенія этихъ проклятыхъ псовъ 
и зададимъ имъ такое побоище, чтобы ни одинъ изъ нихъ не вернулся къ 
своему очагу! А Даулъ-Маканъ сказалъ: — Если бы мы, по крайней м®рЪ, 
знали объ этомъ заранЂе, мы взяли бы съ собою побольше воиновъ и 
могли бы успфшн%е бороться съ вими! Но визирь Данданъ сказалъ: — 
Если бы даже у насъ было десять тысячъ воиновъ, они были бы совер- 
шенно безпомощны для насъ въ этомъ узкомъ ущельъ. Но Аллахъ дастъ 
намъ силу превозмочь вс эти трудности и спасетъ насъ отъ бъды. Ибо въ 
то время, когда я воевалъ здћВсь съ покойнымъ царемъ Омаромъ-аль-Нема- 
номъ, я изучилъ весБ ходы и выходы этой долины и вс находящіеся здВсь 
источники ледяной воды. СлБдуйте же за мною, пока невврные не заняли 
еще всБхъ проходовъ! 

Но въ ту минуту, когда они хотћли уже укрыться отъ непріятеля, пе- 
редъ ними вдругъ появился святой отшельникъ и закричалъ имъ: — Куда 
вы спЬшите такъ, о правовзрные? Неужели вы бЪжите отъ врага? Развъ 
вы не знаете, что жизнь ваша въ рукахъ одного только Аллаха и, что бы 
ни случилось, Онъ одинъ воленъ сохранить ее или отнять у васъ! Развъ вы 
забыли, что и самъ я, заключенный въ подземелье и лишенный пищи, 
спасся отъ смерти потому только, что такъ угодно было Аллаху? Впередъ, 
о мусульмане! А если вамъ суждено погибнуть, то васъ ожидаетъ рай! 

При этихъ словахъ святого отшельника, они почувствовали, что души 
ихъ наполняются храбростью, и стали мужественно выжидать стремительно 
приближавшагося къ нимъ врага. Ихъ было всего на всего сто три чело- 
ввка, но разв одинъ правовфрный не стоить цБлой тысячи невВрныхъ? 
И въ самомъ дЪлВ, едва христіане подошли къ нимъ на разстояніе копья 
и меча, какъ головы ихъ стали летать, словно мячи, подъ руками право- 
вЪрныхъ. А Даулъ-Маканъ и Шарканъ каждымъ размахомъ сабли отрубали 
по пяти головъ заразъ. Тогда невврные стали нападать на двухъ братьевъ 
по десяти человЪъкъ вмфстВ; но черезъ мгновеніе десять отрубленныхъ го- 
левъ уже леталя въ воздухЪ. И сто воиновъ, со своей стероны, задали 
этимъ нападавшимъ на нихъ собакамъ знатную р$фзню; и такъ продолжа- 
лось до наступленія ночи, когда сражающівся должны. были разойтись. 

Тогда правовфрные и ихъ три начальника удалились въ пещеру у 
нодножія горы, чтобы пріютиться тамъ на ночь. И они хотБли освЪдомиться 
о судьбЪ святого отшельника; но напрасно они искали его, послв того какъ 
пересчитали самихъ себя и увзрились, что ихъ осталось теперь всего со- 
рокъ пять челов$къ. И Даулъ-Маканъ еказалъ:—Клто знаеть, быть можеть, 
этотъ святой человЪкъ погибъ среди схватки мученикомъ за свою в$ру! 
Но визирь Данданъ воскликнулъ: — О царь, я видВлъ его, этого отшель- 
ника, во время битвы, и мнв показалось, что онъ возбуждаетъь къ бою не- 
вВрныхъ; и онъ подобенъ былъ въ эту минуту страшному черному эфриту! 
Но какъ разъ въ ту минуту, когда онъ произносилъ эти слова, отшельникъ 
появился у входа въ пещеру; и онъ держалъ за волосы отрубленную голову 
съ закатившимися глазами. И это была голова самого начальника хри- 
стіанскаго войска, который былъ невВроятно храбръ и страшенъ во время 
битвы. 
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УвидзвЪъ это, оба брата поднялись и воскликнули:— Хвала Аллаху, ко- 
торый спасъ тебя, о святой отшельникъ, и вернулъ тебя намъ, почитате- 
лямъ твоимъ! Тогда эта проклятая коварная старуха отв$тила: — Дорогіе 
сыны мои, мн очень хотБлось умереть въ этой битвЪ, и я много разъ бро- 
сался между сражающимися; но сами невърные чтили меня и отвращали 
отъ моей груди свои мечи. Тогда я воспользовался тёмъ довЪріемъ, кото- 
рое я внушалъ имъ, чтобы приблизиться къ ихъ начальнику, и, съ помощью 
Аллаха, однимъ взмахомъ сабли отрубилъ ему голову! И я приношу вамъ 
эту голову, чтобы ободрить васъ къ дальнъйшей битв противъ этого войска, 
оставшагося безъ начальника! Что же касается меня.... 

На этомъ мёстБ своего повВствованія Шахразада увидфла, что прибли- 
жается утро, и скромно умолкла. 


Но когда наступила 


девяносто седьмая ночь, 
она сказала: 


— Разсказывали мнЪ, о царь благословенный, что старая Мать Б%д- 
ствій продолжала такимъ образомъ: — Что же касается меня, то я побЪгу 
скорће къ вашему войску, стоящему подъ стБнами Константиніи, и приведу 
подкрБоленіе, чтобы спасти васъ отъ рукъ невфрныхъ. УкрБпитесь же ду- 
хомъ и, ожидая прибытія братьевъ вашихъ, мусульманъ, согрБвайте мечи 
ваши въ крови невфрныхъ, чтобы быть угодными Верховному Вождю вой- 
ска! Тогда оба брата поцфловали руки почтенному отшельнику и поблаго- 
дарили его за его самоотверженіе, и сказали: — Но какъ ты сдфлаешь, о 
святой отшельникъ, чтобы выйти изъ этого ущелья, вс проходы котораго 
заняты христіанами, и которое окружено находящимися на высотахъ не- 
пріятельскими воинами? В%дь они навёрное забросаютъ тебя камнями съ 
высоты этихъ пустынныхъ скалъ!-—Но коварная старуха отвфтила:—Аллахъ 
укроетъ меня отъ взглядовъ ихъ, и я пройду незамћченнымъ. А если бы 
даже имъ удалось увидъть меня, они не причинять миъ никакого зла, ибо 
я буду въ рукахъ Аллаха, который всегда покровительствуетъ своимъ истин- 
нымъ служителямъ и истребляетъ нечестивыхъ, которые не признаютъ Его. 
Тогда Шарканъ сказалъ:— Слова твои полны истины, о святой отшельникъ, 
ибо я видлъ посреди битвы твое геройское поведеніе, и ни ОДИНЪ изъ ЭТИХЪ 
псовъ не осм®лился приблизиться къ тебЪ, ни даже взглянуть на тебя. Те- 
перь теб остается только спасти насъ изъ ихъ рукъ; и чЁмъ скорзе ты 
отправишься, чтобы привести намъ подкрЗплене, тБмъ лучше. Теперь на- 
ступила ночь. Воспользуйся же ея мракомъ и ступай подъ покровомъ Ал- 
лаха Всевышнято! 

Тогда проклятая старуха попробовала увлечь съ собою и Даулъ-Ма- 
кана, чтобы выдать его непріятелямъ. Но визирь Данданъ, который въ душ% 
съ недоввріемъ относился къ страннымъ пріемамъ этого отшельника, выска- 
залъ Даулъ-Макану вс соображенія, какія только могли удержать его. И 
проклятой старухЪ пришлось идти одной; и, уходя, она посмотр$ла на ви- 
зиря Дандана ялобнымъ взглядомъ. 

Что же касается отрубленной головы христіанскаго военноначальника, 
то старуха солгала, говоря, что она сама убила этого страшнаго воителя. 
Ова только отрћзала ему голову, когда онъ былъ уже мертвъ; ибо онъ 
былъ убитъ въ пылу сраженія однимъ изъ ста избранныхъ воиновъ му- 
сульманскаго отряда. И этотъ мусульманскій воинъ заплатилъ за свой по- 
двигъ жизнью своею; ибо, едва христіанскій военноначальникъ отдалъ душу 
свою демону ада, какъ христіанскіе солдаты, видя, что глава ихъ палъ подъ 
копьемъ мусульманина, набросились на этого послЪдняго со своими ме- 
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————- ААМ. 


чами и изрубили его. въ куски. И душа. этого правовВрнаго сейчасъ же от- 
летвла прямо въ рай передъ лицо Высшаго Судьи. 
| Что же касается двухъ царей и визиря Дандана и сорока пяти вои- 
новъ, которые провели ночь въ пещер, то они проснулиеь съ зарею и, со- 
вершивъ предписанныя. омовенія, сейчасъ же стали на молитву, чтобы ис- 
полнить всф утреннія обязанности своей вЗры. Потомъ они поднялись, под- 
крЬпленные духомъ и готовые къ борьбф; и по призыву Даулъ-Макана они 
бросились въ битву, какъ львы, на стадо свиней, И въ этотъ день они устро- 
или порядочную бойню своимъ многочисленнымъ врағамъ; и мечи ударялись 
о мечи, и копья о копья, и дротики пробивали кольчуги; и воины бросались 
въ бой, какъ.волки, жаждущіе крови. И Шарканъ и Даулъ-Маканъ пролили 
етолько крови, что р$ка, протекающая по долин, вышла изъ береговъ, а 
сама долина исчезла подъ грудами мертвыхъ тБлъ. Но вотъ при наступлении 
НОЧИ.. 

На этоиъ мЬстВ своего : орвћотвеваюія Шахразада вамЪтила, что при- 
ближается утро, и скромно умолкла. 


А когда наступила | 
| девяносто восьмая ночь, 
она еказала: 


— Но вотъ, при наступленіи ночи, сражающіеся должны были разой- 
тись, и каждая изъ сторонъ вернулась въ свой лагерь; мусульманскимъ же 
лагеремъ была попрежнему хорошо скрытая пещера; и, вернувшись въ эту 
пещеру, они пересчитали другъ друга и должны были убЪдиться, что трид- 
цать пять челов$къ изъ ихъ числа остались въ этотъ день на пол битвы: 
такимъ образомъ ихъ оставалось всего десять человЪкъ, кромф двухъ царей 
и визиря, и они могли разсчитывать теперь, болфе чЪмъ когда-либо, только 
на свои превосходные мечи и на помощь Всевышняго. Однако, убЪдив- 
шись въ этомъ, Шарканъ почувствовалъ, что грудь его сжимается, и не могъ 
удержаться отъ глубокаго вздоха, и сказалъ: — Что мы теперь будемъ дв- 
латьг Но всЪ эти воины, исполненные вры, отвфтили ему разомъ:— Ничто 
не совершится помимо воли Аллаха! и провелъ всю эту ночь, не 
смыкая глазъ. 

Но утромъ, на разсвЪт$, онъ поднялся, разбудилъ своихъ товарищей 
и сказалъ имъ: — Товарищи, насъ всего тринадцать человЪкъ, считая и 
царя, Даулъ-Макана, брата моего, и нашего визиря Дандана. Я думаю по- 
этому, что было бы опасно выступать противъ непріятеля, ибо, какія бы чу- 
деса храбрости мы ни совершали, мы не сможемъ долго устоять подъ нати- 
скомъ нашихъ безчисленныхъ враговъ, и ни одинъ изъ насъ не вернется 
живымъ. Поэтому, станемъ съ мечами въ рукахъ у входа въ эту пещеру 
и вызовемъ у нашихъ враговъ желаніе подойти къ намъ сюда. И веВ ТБ 
которые осмлятся , проникнуть сюда, будуть безъ особеннаго труда изру- 
блены нами въ куски, ибо въ этой пещер мы сильнфе ихъ. И это даетъ 
намъ возможность, истребляя понемногу нашихъ враговъ, дождаться под- 
крБпленія, обфщаннаго намъ святымъ отшельникомъ. | 

Тогда вс$ отвфтили:—Мысль эта превосходна, и мы сейчасъ же приве- 
демъ ее въ исполненіе. Тогда пять воиновъ вышли изъ пещеры и, обернув- 
шись въ ту сторону, гдъ расположенъ былъ лагерь непріятеля, стали зади- 
рать ихъ громкимъ крикомъ. ЗатБмъ, видя приближеніе отдфлившагося отъ 
непріятеля отряда, они опять вошли въ пещеру и расположились у входа 
ея въ два ряда. 

И вотъ все пошло такъ, какъ предвидфлъ Шарканъ. Каждый разъ, 
когда христлане пробовали войти въ пещеру, мусульманскіе воины набра- 
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сывались на нихъ и разрубали на-двое, и никто не возвращался, чтобы пред- 
упредить остальныхъ, какъ опасенъ былъ такой приступъ: Въ этотъ день 
избіеніе христіанъ было еще значительн%Ве, чЁмъ въ предыдупие дни, и пре- 
кратилось оно только съ наступленіемъ ночи. И такимъ-то образомъ, Ал- 
лахъ,ослЪплялъ нечестивыхъ, чтобы возжечь мужество въ сердцахъ вВр- 
НыхЪ слугъ своихъ. 

„Но на сяБдующій день, христіане собрались на совЪтъ, и сказали:— 
Эта борьба съ мусульманами не будеть имЪть конца, пока насъ не истре- 
бять всефхъ до единаго. Поэтому, вместо того, чтобы пытаться взять эту 
пещеру приступомъ, окружимъ ее со всфхъ сторонъ нашими солдатами 
и обложимъ ее сухимъ хворостомъ въ достаточномъ количеств, и подо- 
жжемъ этотъ хворостъ. Тогда, если они согласятся, подъ угрозою сгорфть 
тамъ, сдаться ңамъ, мы поведемъ ихъ какъ плфнниковъ въ Константинію къ 
царю нашему Афридонію. Въ противномъ же случа%, пусть они превратятся 
въ уголь, пылающій для поддержанія адскихъ огней. И да превратить ихъ 
Христосъ въ дымъ, и да проклянетъ ихъ вмЪфстф съ дётьми и потомствомъ 
ихъ,:и да сдБлаетъ ихъ ковромъ, разостланнымъ подъ ногами христіанскаго 
воинства. | 

И, сказавъ это, они стали поспЬшно собирать хворостъ у входа въ 
пещеру... 

На этомъ м®етБ своего повфствованя Шахразада увидЂла, что зани- 
мается утренняя заря, и скромно отложила продолженіе своего разсказа до. 
слБдующаго дня. 


А когда наступила | ` 
девяносто девятая ночь, 
она сказала: 


— Они поспфшно стали собирать хворостъ у входа въ пещеру и, сло- 
живъ его высокою грудою, подожгли. 

Тогда находившиеся въ пещер мусульмане почувствовали палившій 
ихъ жаръ, который, все болће и боле усиливаясь, наконецъ, изгналъ ихЪ 
оттуда. И, тБсно прижавшись другъ къ другу, они бросились изъ пещеры, 
и быстро проскользнули черезъ пламя. Но, увы! они были еще ослБплены 
дымомъ и пламенемъ, какъ судьба бросила ихъ въ руки враговъ, которые 
хотБли, было, сейчасъ же истребить ихъ. Но начальникъ христіанъ удер- 
жалъ ихъ отъ этого и сказалъ: — Ради Аллаха, подождемъ убивать ихъ, и 
отведемъ живыми въ Константинію къ царю Афридонію, который будетъ 
очень радъ видЪть ихъ плЬнниками. Надфнемъ имъ цБпи на шею и пота- 
щимъ такимъ `образомъ за нашими лошадьми въ Константинію! | 

Тогда ихъ связали веревками и приставили къ нимъ въ качеств . 
стражей нЪсколькихъ воиновъ. ЗатЬмъ, чтобы отпраздновать плЪненіе ихъ, 
все христіанское войско принялось Бсть и пить; и они пили такъ много, 
что въ полночь вс они уже лежали распростертые на спинЪ, какъ мертвецы. 
Тогда Шарканъ, огляд$вшись вокругъ и увидЪвъь всЪ эти распростертыя 
тБла, сказалъ брату своему Даулъ-Макану:—Не можемъ ли мы выбраться 
изъ этого сквернаго положенія? Но Даулъ-Маканъ отвЪтилъ:—0 брать мой, 
право я не знаю, ибо мы теперь какъ птицы въ клёткЪ. И Шарканъ при- 
шелъ въ такое бБшенство и испустилъ такой глубокій вздохъ, что отъ усимя, 
роторое онъ сдфлалъ при этомъ, связывавипя его веревки порвались и от- 
скочили. Тогда онъ вскочилъ на ноги и, подбЪжавъ къ брату своему и къ 
визирю Дандану, поспЪшилъ освободить ихъ; затБмъ онъ подошелъ къ глав: 
ному сторожу и, взявъ у него отмычки отъ цфпей, въ которыя закованы 
были десять мусульманскихъ воиновъ, освободилъ и ихъ. ЗатБмъ, не теряя 
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времени, они вооружились оружіемъ опьянвшихъ, христіанъ и взяли ло- 
шадей ихъ, и потихоньку удалились, благодаря Аллаха за свое освобожденіе. 

Тогда они быстро поскакали впередъ и выбрались на вершину горы. 
И Шарканъ остановилъ ихъ на минуту и сказалъ имъ:— Теперь, когда съ по- 
мощью Аллаха, мы находимся въ безопасности, я долженъ сообщить вамъ 
одну мысль. Они отв®тили веБ въ одинъ голосъ: — Какая же это мысль? 
Онъ сказалъ: Мы разсЂемся во всБ стороны по вершин% этой горы и, под- 
крћпивъ голосъ, закричимъ изо всфхъ силъ: — Аллахъ-акбаръ! Тогда вс 
горы и долины и скалы отзовутся нашими голосами, и нечестивые поду- 
маютъ, что все мусульманское войско напало на нихъ. И, растерявшись, они 
бросятся въ потемкахъ избивать другъ друга и будутъ рБзаться такъ до 
самаго утра. ' а 

Выслушавъ эти слова, они отв$тили на нихъ полнымъ послушаніемъ 
и сдБлали такъ, какъ посовЪтовадъ имъ Шарканъ. И, дЪйствительно, услы- 
шавъ эти тысячекратно перекликавшіеся въ горахъ голоса, невЪрные съ 
ужасомъ вскочили и схватились за свое оружіе, крича: — Христосъ свид%- 
тель! Все мусульманское войско напало на насъ! И, совершенно обезумЪ въ, 
они бросились другъ на друга и стали р$зать другъ друга, и продолжали 
рБзню эту до самаго утра, въ то время, какъ маленькій отрядъ правовЪр- 
ныхъ быстро удалялся по направленію къ Константиніи. 

Но вотъ, въ то время, какъ Даулъ-Маканъ и Шарканъ съ визиремъ 
Данданомъ и воинами шли, при свВтБ наступающаго утра, они увид%ли, 
что передъ ними поднялось облачко густой пыли... 

На этомъ мБстБ своего повфствованйя Шаразада увидфла, что прибли- 
жается утро, и скромно умолкла. 


А когда наступила 


сотая ночь, 
она сказала: 


— Они увидфли передъ собой облачко густой пыли и услышали го- 
лоса, которые кричали: — Аллахъ-акбаръ! А н%еколько минутъ спустя,. они 
замЪтили, что навстрЪчу имъ, распустивъ знамена, быстро идетъ мусуль- 
манское войско. И подъ большими знаменами, на которыхъ написаны были 
слова закона: — Н Ътъ Бога кромБ Аллаха! а Магометъ посланный Ал- 
лаха, —появились на лошадяхъ, во глав своихъ воиновъ, эмиры Рустемъ и 
Вахраманъ. А за ними, какъ безчисленныя волны, подвигались мусульман- 
скіе воины. 

Какъ только эмиры Рустемъ и Вахраманъ увидБли царя Даулъ-Макана 
и его товарищей, они спрыгнули съ лошадей и подошли съ привћтствіем^Ъ. 
И. Даулъ-Маканъ спросилъ ихъ:—А что же случилось съ братьями нашими, 
мусульманами, которые находятся подъ стЁ8нами Константиніи? Они отв%- 
тили: — Ничего, они вполнф здоровы и благополучны! Но главный при- 
дворный просилъ насъ поспфшить къ вамъ на помощь съ двадцатью тыся- 
сячами воиновъ. Тогда Даулъ-Маканъ спросилъ ихъ: — А какъ же вы 
узнали, что мы подвергались опасности? Они отвфтили:—Этотъ почтенный 
отшельникъ, шедшій для этого день и ночь, сообщилъ намъ объ угрожавшей 
вамъ опасности и просилъ насъ поспЪшить сюда. А теперь онъ находится 
въ полной безопасности подл% главнаго придворнаго; и онъ ободряетъ право- 
взрныхъ къ борьбъ съ неврными, находящимися въ стБнахъ Констан- 
тиви. 

Узнавъ объ этомъ, оба брата были чрезвычайно обрадованы и возбла- 
годарили Аллаха за благополучное прибытіе святого отшельника. И они раз- 
сказали обоимъ эмирамъ обо всемъ, что произошло съ ними, начиная съ 
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ихъ прибытія въ монастырь, и сказали имъ:—Въ настоящее время неврные, 
которые избивали другъ друга, должны быть въ полной разсБянности и 
ужас отъ своей ошибки. А потому, не давши имъ времени опомниться, пой- 
демъ скорће и нападемъ на нихъ съ вершины горы, и истребимъ ихъ, и за- 
хватимъ добычу, а также вс богатства, которыя мы награбили въ монастыр%. 

И все войско правоврныхъ, подъ командою Даулъ-Макана и Шар- 
кана, сейчасъ же, какъ громъ, устремилось съ вершины горы и напало на 
лагерь нев$рныхъ, и заиграло съ тБлами ихъ мечемъ и копьемъ. И къ концу 
этого дня изъ всБхъ невфрныхъ не осталось ни одного человЂВка, который 
могъ бы сообщить объ этомъ погром проклятымъ, заключеннымъ въ стђ- 
нахъ Константиніи. 

Когда всВ христіанскіе воины были перебиты, мусульмане овладфли 
всБми богатствами и всею добычей и провели эту ночь въ покоз, поздра- 
вляя другъ друга съ успъхомъ и благодаря Аллаха за Его милости. 

А на слБдующее утро, Даулъ-Маканъ рБшилъ выступить въ путь и 
сказалъ начальникамъ войска: — Теперь мы должны идти какъ можно ско- 
ре къ Константиніи и соединиться съ главнымъ придворнымъ, который 
осаждаетъ городъ и войска котораго слишкомъ малочисленны; ибо, если бы 
осажденные знали, что вы теперь здБсь, они поняли бы, что мусульмане, 
оставшіеся подъ стБнами, очень немногочисленны, и сдЗлали бы опасную 
для правовфрныхъ вылазку. 

Тогда они снялись съ лагеря и пошли къ Константиніи, между тБмъ о 
какъ Даулъ-Маканъ, чтобы поддержать бодрость духа у воиновъ, произно- 
силъ слБдущія сочиненныя имъ самимъ дивныя строфы: 


О мой Господы къ ТебБ свою хвалу 

Я шлю теперь. Теб?; хвала и слава, 

О мой Господь, Что направлялъ меня 

Въ пути тяжеломъ благостной рукою. , 
Ты мн послалъ нмЪнья и богатства, 

Ты даль мнЪ тронъ и милости Твои, | 
И въ руку мн вложиль Ты мечъ побЪдный, 
Отваги мечъ! И далъ Ты мн во власть 
Страну большую, и меня осыпалъ 
Великодушной милостью своей. 

Меня всегда кормиль Ты на чужбинЪ 

И заступался за меня повсюду, 

Когда я былъ одинъ среди чужихы 
Хвала Теб! Мое чело украсилъ 

Своей Ты славой. Съ помощью Твоей 

Мы побЪдили Румовъ, презиравшихъ 
Твое величье. Долго ихъ мы гнали 
Передъ собой, какъ сбившееся стадо. 
Хвала ТебЪ! На полчища невБрныхъ 
Свой грозный. гн$въ обрушилъ тяжко Ты, 
И вотъ они опьянены навки, 

Но не вина бродиломъ благороднымъ, 

А кубкомъ Смерти, посланнымъ Тобой, 

И если есть не мало правовърныхъ, 

Что полегли на этомъ бранномъ пол%, 
Имъ суждено безсмерте въ үдЪлъ; 

Они сидятъ подъ свЪжими вЪтвями 

На берегу рки, текущей медомъ, 
Благоуханной сладостной рЪки! 


Только-что Даунъ-Маканъ произнесъ эти стихи, какъ подвигавшееся 
впередъ войско увидВло, что вдали поднялась черная пыль, а когда она 
разсЗялась... 

На этомъ моментБ своего повзетвованмя Шахразада замхЪфтила, что 
приближается утро, и скромно. умолкла. 
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А когда наступила 


сто первая ночь, 
она сказала: 


— Вдали поднялась черная пыль, а когда она разсВялась, изъ нея по- 
казалась проклятая старуха, Мать БВдствій, попрежнему въ образЪ по- 
чтеннаго отшельника. Тогда ве бросились цфловать ей руки, тогда какъ 
она со слезами на глазахъ и дрожащимъ голосомъ сказала имЪ: 

— Я должна сообщить вамъ о несчастіи, о народъ правов®рный! Но 
спћшите впередъ! Братья ваши, мусульмане, стоявшіе лагеремъ подъ стћ- 
нами Консғантиніи, подверглись неожиданному нападенію со стороны оса- 
жденныхъ, и при томъ въ очень большомъ количеств; и теперь они совер- 
шенно разбиты. Спфшите же имъ на помощь, иначе отъ главнаго придвор- 
наго и воиновъ его не останется къ вашему приходу и сл%да. 

Услышавъ эти слова, Даулъ-Маканъ и Шарканъ почувствовали, что 
сердце ихъ готово вылетёть изъ груди отъ слишкомъ сильнаго біенія, и 
въ полномъ сокрушеніи они бросились на колБни передъ святымъ отшель- 
никомъ и облобывали ноги его; и вс воины зарыдали, и стали испускать 
крики отчаянія. 

Но не то было съ великимъ визиремъ Данданомъ. Ибо онъ одинъ не 
сошелъ съ лошади и не сталъ цВловать рукъ и ногъ злополучнаго от- 
шельника. А передъ всЪмъ собраніемъ военноначальника, воскликнулъ гром- 
кимъ голосомъ: — Клянусь Аллахомъ, о мусульмане, сердце мое полно ка- 
кого-то отвращенія къ этому странному отшельнику; и я чувствую, что онъ 
принадлежитъ къ проклятымъ, къ тБмъ, для которыхъ навсегда закрыта 
дверь небеснаго милосердія. Пов$рьте мн, о мусульмане, и прогоните отъ 
себя этого проклятаго колдуна! Повфрьте старому товарищу покойнаго царя 
Омара-аль-Немана! И, не обращая больше вниманія на слова этого про- 
клятаго, поспъшимъ скорве къ Константиніи. 

На эти слова, Шарканъ сказалъ визирю Дандану:—Изгони изъ ума 
своего эти нехорошія подозрБнія, которыя доказываютъ только, что ты не 
вилЪлъ, какъ этотъ святой отшельникъ возбуждалъ во время битвы муже- 
ство въ мусульманахъ и безстрашно бросался на мечи и копья враговъ. 
Постарайся не злословить этого святого, ибо злословіе есть грБхъ, и на- 
падки на благого человЪка осуждены. И знай, что если бы онъ не былъ 
угоденъ Аллаху, онъ не могъ бы обладать такою силою и выносливостью, 
и не былъ бы спасенъ отъ мукъ, которыя онъ переносилъ въ подземель$. 

ЗатБмъ, сказавъ эти слова, Шарканъ предложилъ святому отшельнику 
прекраснаго, сильнаго мула съ роскошно убраннымъ сЗдломъ, и сказалъ 
ему:— Сядь на этого мула, чтобъ не идти пфшкомъ, о отецъ нашъ, о свя- 
тБйшій изъ отшельниковъ! Но коварная старуха воскликнула:—Могу ли я 
думать о своемъ покоБ въ то время, какъ тфла правовърныхъ валяются 
безъ погребенія подъ стБнами Константиніи! И она не согласилась сВсть 
на мула, а присоединилась къ воинамъ и не переставала кружиться 
между пБхотинцами и всадниками, какъ ищущая добычи лиса. И, кружась 
такимъ образомъ, она все время произносила громкимъ голосомъ стихи изъ 
Корана и молитвы Всевышнему, пока мусульмане не увидВли, что навстрБчу 
имъ безпорядочно бЪжитъ разбитое войско, находившееся подр командою 
главнаго придворнаго. 

Тогда Даулъ-Маканъ подозвалъ главнаго придворнаго и попросилъ его 
разсказать вс подробности пораженія. И главный придворный, съ разстрой- 
ствомъ на лицћ и съ мукою въ душ, разсказалъ ему все, что произошло. 

И все это было замысломъ проклятой Матери БЪдствій. 


<. 


о а 421 
Въ самомъ дЪлЪ, когда эмиры Рустемъ и Вахраманъ, начальники ту- 
рокъ и курдовъ, отправились на помощь Даулъ-Макану и Шаркану, войско, 
стоявшее подъ стБнами Константиніи, оказалось сильно ослабленнымъ въ 
числ; и вотъ изъ опасенія, чтобы это не стало извћстно христіанамъ, глав- 
ный придворный не хотЬлъ говорить объ этомъ даже своимъ солдатамъ, 
ибо онъ боялся, чтобы изъ нихъ не нашлось какого-нибудь изм%нника. 
„Но старуха, которая давно уже ожидала этого момента, подготовлен- 
наго ею съ величайшимъ трудомъ и предусмотрительностью, сейчасъ же 
поб$жала къ осажденнымъ и окликнула громкимъ голосомъ одного изъ 
начальниковъ ихъ, находившихся на стБнахъ, и попросила бросить ей ве- 
ревку. Тогда ей бросили веревку, и она привязала къ ней письмо, напи- 
санное ею къ царю Афридонію, въ которомъ говорилось слёдующее: 

«Письмо это написано тончайшею и хитрёйшею и ужаснзйшею 
Матерью Бдствій, самымъ страшнымъ бичемъ Востока и Запада къ царю 
Афридонію, благословленному самимъ Христомъ!» 

_ И затЬмъ: 

«Знай, о царь, что отнын$ спокойстве воцарится въ сердць твоемь, 
ибо я замыслила такую хитрость, которая будетъ окончательною погибелью 
для мусульманъ. ПослЪ того, какъ я завлекла въ плнъ и въ цфпи царя ихъ 
Даулъ-Макана и брата его Шаркана, и визиря Дандана, и погубила войско, 
съ помощью котораго они ограбили монастырь монаха Матруны, мнЪ уда- 
лось ослабить численность осажцающихъ, убЪдивъ ихъ отослать двЪ трети 
войска въ долину, гд они будуть уничтожены побфдоносными воинами 
Христа. 

«Теперь тебЪ остается только, сдБлать вылазку противъ осаждающихъ 
и напасть на ихъ лагерь, и сжечь ихъ палатки и изрубить всЪхЪъ ихъ въ 
куски, что легко удастся тебЪ съ помощью Господа нашего Христа и Матери 
Его Святой ДФвы. И да вознаградятъ Они меня когда-нибудь за все то благо, 
которое я приношу всему христіанскому міру!» 

Прочитавъ это письмо, царь Афридоній предался величайшей радости 
и приказалъ немедленно позвать къ себ царя Гардобія, который вмБстЪ 
съ своими войсками пришелъ изъ Кайссаріи на помощь осажденной Кон- 
стантиніи; и онъ прочелъ ему письмо Матери БЪдствій... 

На этомъ момент своего повћствованія, Шахразада увидћла, что за- 
нимается утро, п съ обычною скромностью умолкла. 

















А когда наступила 


’ ето вторая ночь, 
она сказала; 


— И онъ прочелъ ему письмо Матери БЪдствій. Тогда царь Гардобій 
пришелъ въ величайшій восторгъ и воскликнулъ:—ОцВни же, о царь, безпо- 
добныя хитрости кормилицы моей, Матери БЪдствій! В%дь, право, она была 
болЂе полезна намъ, ч5мъ наши войска; одинъ взглядъ, брошенный ею на 
нашихъ враговъ, устрашаетъ ихъ болђВе, чВмъ всЪ демоны ада, въ страшный 
день Суда! А царь Африяеній отвЪтилъ:-—Да сохранитъ намъ Христосъ эту 
неоцћђненную женщину; и да позволить намъ воспользоваться плодами хи- 
троумныхъ замысловъ ея! | 

И онъ сейчасъ же приказалъ начальникамъ своего войска дать солда- 
тамъ сигналъ къ атак и наступленію. И солдаты сейчасъ же сбЪжались 
со всЪхъ сторонъ и стали точить шпаги, и призывать крестъ и поясъ, и 
начали клясться и богохульствовать, и безумствовать и орать. И вс$ вышли 
черезъ главныя ворота Константини. 
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Увидфвъ христіанъ, которые подвигались въ боевомъ порядк%В и съ 
обнаженными мечами въ рукахъ, старшій придворный понялъ опасность; и 
онъ сейчасъ же призвалъ своихъ людей къ оружію, и сказалъ имъ сл$- 
дующія слова:—О мусульманскіе воины! УкрБпите душу свою вБрою своею! 
О солдаты, если вы поколеблетесь, то вы погибли; если же вы будете дер- 
жаться твердо, то восторжествуете. Ибо храбрость есть не что иное, какъ 
тероніе на одинъ моментъ; и нћЪтъ такой тесноты и такой узкой вещи, 
которую Аллахъ не могъ бы расширить; и я молю Всевышняго благосло- 
вить васъ и взглянуть на васъ милосерднымъ окомъ! 


Когда мусульмане выслушали эти слова, мужество ихъ сдзлалось без- 
предфльнымъ, и они воскликнули всЪ въ одинъ голосъ:—НЪтъ Бога, кром 
Аллаха! А христіане со своей стороны, руководимые священниками и мо- 
нахами, стали призывать Христа, крестъ и поясъ. И при этихъ смёшанныхъ 
крикахъ оба войска схватились въ ужасной схваткъ; и кровь потекла 
ручьями, и головы стали отлетать отъ тёлъ. Тогда добрые ангелы стали на 
сторону правоврныхъ, а злые ангелы стали защищать невБрныхъ; и сей- 
часъ можно было видфть, гдз находятся трусы, и гд храбрецы; и герои 
бросались въ схватку, и одни убивали, а другіе оказывались вышибленными 
изъ сВделъ; и битва была кровопролитна, и мертвыя тфла устлали собой 
землю и громоздились цёлыми кучами вышиною съ солдата. Но что могли 
сдБлать правов$рные со вс$мъ своимъ геройствомъ противъ бевчисленнаго 
войска проклятаго Рума! И вотъ, къ вечеру мусульмане оказались оттВс- 
ненными, а палатки ихъ сброшенными на землю, и весь ихъ лагерь достался 
въ руки жителямъ Константиніи. 


И тогда-то, послБ полнаго пораженя, они встрЪтили побВдоносное 
войско царя Даулъ-Макана, шедшее изъ долины, гдЪ разбиты были христіане, 
собравшіеся у монастыря. 

Тогда Шарканъ призвалъ старшаго придворнаго и громкимъ голосомъ, 
передъ всфмъ собраніемъ начальниковъ, поздравилъ его и воздалъ ему хвалу 
за твердость въ его сопротивленіи и за осторожность, съ которою онъ по- 
ступалъ, и за терпВніе въ пораженіи. И вс мусульманскіе воины, собрав- 
шіеся теперь въ единую сплоченную армію, дышали только надеждою на 
отмщеніе и, развернувъ знамена, направились къ Константиніи. 


Когда христіане увид%ли приближеніе этого страшнаго войска съ рав. 
вБвающимися знаменами, на которыхъ были написаны Слова ВБры, они 
пожелтБли, какъ шафранъ, и стали жаловаться на судьбу и призывать Христа 
и Маріамъ, н Ханну и Крестъ, и просили своихъ патріарховъ и своихъ не- 
честивыхъ священниковъ молиться за нихъ святымъ. 

Что же касается мусульманскаго войска, то, подойдя къ ствнамъ Кон- 
стантини, оно стало готовиться къ бою. Тогда Шарканъ подошелъ къ брату 
своему Даулъ-Макану и сказалъ ему: — О царь времени, несомнЪнно, что 
христіане не откажутся отъ борьбы, которой мы сами такъ страстно желали. И 
вотъ я хотЬлъ бы высказать свое мнБніе, ибо опред$ленный планъ состав- 
ляетъ суть всякаго порядка и успфха. И царь сказалъ ему: — Какое же 
мнфне ты хочешь высказать, о господинъ превосходныхъ мыслей! А Шар- 
канъ сказалъ:— Воть какое. Лучшее расположеніе войскъ для битвы состояло 
бы въ томъ, чтобы я помфстилея въ самомъ центр нашего войска, какъ 
разъ передъ непріятельскимъ фронтомъ: великій визирь Данданъ будеть 
командовать правымъ центромъ; эмиръ Тюркашъ-—лЪвымъ центромъ, эмиръ 
Рустемъ-—правымъ крыломъ, а эмиръ Вахраманъ—лзвымъ крыломъ. Ты же, 
о царь, останешься подъ нокровомъ главнаго знамени, обозр$вая все дви- 
женіе, ибо ты столпъ нашъ и наша единственная надежда посл Аллаха! 
И всЪ мы будемъ служить укрБпленіемъ теб! Тогда Даулъ-Маканъ побла- 
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годарилъ своего брата за высказанное имъ мнфніе и за преданность его, и 
приказалъ привести его планъ въ исполненіе. , 

Между тБмъ изъ рядовъ румскихъ выфхалъ одинъ всадникъ и бро 
двинулся по направленію къ мусульманамъ. И, когда онъ подъ$халъ ближе, 
они увидфли, что онъ сидћлъ на мул, который подвигался быстрымъ ша- 
гомъ, и бБлое шелковое сБдло его покрыто было кашемирскимъ ков- 
ромъ; а самъ всадникъ. былъ красивый старикъ, съ сБдою бородою, съ 
представительной наружностью, въ бВлой шерстяной накидкЪ. Онъ подъ- 
Фхалъ къ тому мЪсту, гд находился Даулъ-Маканъ, и сказалъ:—Я пріћхалъ 
къ вамъ въ качествЪ посланца; и такъ какъ я являюсь только посредни- 
комъ, а посредникъ долженъ быть неприкосновененъ, то дайте мн воз- 
можность говорить въ спокойстни и безопасности, и я сообщу вамъ, зачфмъ 
меня послали. 

Тогда Шарканъ сказалъ ему:—Ты можешь не опасаться! Тогда по- 
сланный спустился съ лошади и, снявъ крестъ, который висфлъ у него на 
шев, передалъ его царю и сказалъ:—Я прхалъ къ вамъ отъ царя Афри- 
донія, согласившагося послБдовать моимъ совфтамъ и прекратить, наконецъ, 
эту ужасную войну, которая губитъ столько тварей, созданныхъ по образу 
Божю. И вотъ, я предлагаю вамъ отъ его имени положить конецъ этой 
войнБ поединкомъ между царемъ Афридоніемъ и главою мусульманскаго 
воинства, доблестнымъ Шарканомъ. 

Выслушавъ эти слова, Шарканъ сказалъ: — О старикъ, вернись къ 
румскому царю и скажи ему, что мусульманскій боецъ Шарканъ принимаетъ 
его вызовъ. И завтра утромъ, когда мы отдохнемъ отъ этого долгаго пере- 
хода, мы скрестимъ съ нимъ оружіе. И если я буду побБжденъ, воины наши 
должны будутъ искать спасенія въ бВгетв%. 

Тогда старикъ вернулся къ царю Константиніи и передалъ ему этотъ 
отвЪтъ. И, выслушавъ его, царь чуть не подпрыгнулъ отъ радости, ибо онъ 
былъ увфренъ, что убьетъ Шаркана, и принялъ для того вс м$ры. И всю 
эту ночь онъ только то и дЂлалъ, что Злъ и пилъ, и молился, и говорилъ 
рБчи. А когда наступило утро, онъ сБлъ на своего боевого коня, одЪтый 
въ золотую кольчугу, посреди которой блестБло зеркало въ оправ изъ 
драгоц$нныхъ кауней; и онъ держалъ въ рукћ большую кривую саблю, а 
за плечомъ у него былъ лукъ сложнаго устройства, какъ вообще у людей 
Запада. И, подъЪхавъ вплотную къ рядамъ мусульманъ, онъ поднялъ за- 
брало и воскликнулъ:—Вотъ я! И тотъ, кто знаетъ меня, внаетъ, съ къмъ 
имфетъ дВло; а тотъ, кто меня не знаетъ, скоро долженъ будеть узнать! ЭЙ 
вы! Я царь Афридоній съ головою, покрытою благословеніями! 

Но не успБлъ онъ еще договорить, какъ передъ нимъ появился Шар- 
канъ верхомъ на алезанскомъ конф. который стоилъ боле тысячи червон- 
цевъ и на которомъ было парчевое сБдло, расшитое жемчугомъ и драгоцън- 
ными камнями. И онъ держалъ въ рук индійскій мечъ съ золотою насъч- 
кою и съ клинкомъ, который могъ разрубить сталь и рЪзать все, что угодно. 
И, подъћхавъ на своей лошади вплотную къ царю Афридонію, онъ закри- 
чалъ ему: — Берегись, о проклятый! Быть можетъ, ты считаешь меня за 
одного изъ тБхъ юношей съ дфвическою кожею, которымъ больше подо- 
баетъ валяться въ постели съ. женщинами, чмъ выћзжать на ратное поле! 
Воть мое имя, о проклятый! И съ этими словами Шарканъ взмахнүлъ 
своимъ мечемъ и нанесъ ужасный ударъ своему противнику, который спасся 
отъ погибели, только благодаря прыжку своей лошади. Потомъ оба они бро- 
сились другь на друга, подобно двумъ встр$чающимся горамъ или двумъ 
сливающимся морямъ; потомъ они разъ$хались и снова съБхались, чтобы 
вновь и вновь разойтись и сойтись; и они не переставали наносить и отра- 
жать удары на глазахъ у обВихъ армій, которыя то кричали, что побЕда 


Ы 
— 


424 АРАБСКТЕ РАЗСКАЗЫ ШАХРАЗАДЫ 


осталась за Шарканомъ, то думали, что она склоняется на. сторону рум- 
скаго царя, и такъ до самаго захода солнца, безъ какого-либо результата 
для той или другой стороны. 

Но въ ту минуту, когда свЪтило должно было уже закатиться, Афри- 
доній вдругъ закричалъ Шаркану:—Клянусь Христомъ! Оглянись-ка, назадъ, 
герой пораженія и бЪгства! Тебз привели новаго коня, чтобы успЪшнћЪе 
сражаться со мною, тогда какъ я остаюсь на томъ же конБ! Это пріемъ 
рабовъ, а не храбрыхъ воиновъ! Клянусь Христомъ, о Шарканъ, ты рабъ 
изъ рабовъ! 

При этихъ словахъ, взбЪшенный - `Шарканъ оглянулся, чтобы посмо- 
трЪть, о какой лошади говоритъ ему христіанинъ. Но ничего подобнаго не 
было, и это была только хитрость проклятаго христіанина, который, восполь- 
зовавшись движенемъ Шаркана, схватилъ свое копье и вонзилъ его ему 
ВЪ СПИНУ. 

Тогда Шарканъ испустилъ ужасный крикъ, одинъ единственный крикъ, 
и упалъ на луку своего сБдла. А проклятый Афридоній, счатая его мерт- 
вымъ, испустилъ побздоносный крикъ и поскакалъ къ рядамъ христіанскаго 
войска. 

Но какъ только мусульмане увидфли, что Шарканъ упалъ, повернув- 
шись лицомъ къ лукБ своего сфдла, они бросились на помощь къ нему, 
и прежде всБхъ прибвжали къ нему... 

На этомъ моментБ своего повБствованія Шахраеада замфтила, что 
наступаетъ утро, и со свойственной ей скромностью прервала свой разсказъ. 


А когда наступила: 
сто третья ночь, 
она сказала: 


— И прежде веБхъ подбЪжали къ нему визирь Данданъ и эмиры Ру- 
стемъ и Вахраманъ. И они подняли его и посп8шно перенесли его на ру- 
кахъ въ палатку его брата, царя Даулъ-Макана, который былъ внБ себя 
отъ ярости и скорби и пылалъ жаждою мщенія. И сейчасъ же призвали 
врачей и поручили Шаркана ихъ заботамъ; затЬмъ, всЪ. присутствующие 
разразились рыданіями и провели всю ночь вокругъ постели, на которой 
распростертъ былъ лишившійся сознанія герой. 

Но утромъ къ раненому пришелъ святой отшельникъ и прочелъ надъ 
нимъ нБсколько стиховъ изъ Корана и возложилъ ему на голову руки. 
Тогда Шарканъ глубоко вздохнулъ и открылъ глаза, и первыя слова его 
были словами благодарности къ Всемогущему, который спасъ его отъ смерти. 
Потомъ онъ обернулся къ брату своему Даулъ-Макану и сказалъ:—Онъ на- 
несъ мнв рану предательскимъ .образомъ, этотъ проклятый! Но благодаря 
Аллаху, ударъ не оказался смертельнымъ. ГдВ святой ‘отшельникъ? Даулъ- 
Маканъ сказалъ:—Воть онъ, у изголовья твоего. Тогда Шарканъ взялъ 
руки отшельника и облобызалъ ихъ; а отшельникъ помолился объ его исцЪ- 
лени и сказалъ:—Сынъ мой, переноси страданія свои терилар, и ты бу- 
дешь вознагражденъ Высшимъ Судьей. 

Между тБмъ, Даулъ-Маканъ вышелъ на минуту, потомъ, вернувшись 
въ палатку, обнялъ брата своего Шаркана, поцћВловалъ руки отшельнику 
и сказалъ:—0 братъ мой, да хранитъ тебя Аллахъ! А я пойду отметить за 
тебя, убивъ этого проклятаго измънника, этого пса Афридонія, царя Рума! 
Тогда Шарканъ попробовалъ удержать его, но безуспЪшно, а визирь Дан- 
данъ, и оба эмира и придворный вызвались пойти вм$сто него и убить 
проклятаго; но Даулъ-Маканъ уже вскочилъ на лошадь и закричаль: — 
Клянусь источникомъ Замзама, я самъ накажу этого пса! И онъ пришпо- 
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рилъ своего коня, и, глядя на него, можно было думать, что это самъ Ан- 
таръ, явивпійся посреди схватки на своемъ черномъ конф и мчащійся 
быстрЂе вЪтра и молнии. 

И проклятый Афридоній, со своей стороны, пустилъ коня своего по- 
среди ристалища. И оба бойца встрЪтились, и теперь все дЪло было только 
въ томъ, кто нанесеть противнику смертельный ударъ, ибо на этотъ разъ 
битва могла кончиться только смертью. И дфйствительно, Смерть поразила 
проклятаго предателя; ибо силы Даулъ-Макана удвоились отъ жажды мще- 
нія, и посл нФеколькихъ безплодныхъ нападеній ему удалось нанести сво- 
ему противнику ударъ въ самую шею, и мечъ его, пронзивъ забрало, кожу 
на шеф и хребетъ, отд$лилъь его голову отъ т$ла. 

УвидЪвЪъ это, мусульмане, какъ гроза, помчались на ряды христіанъ, 
и началось безприм$рное избіеніе ихъ; и они перебили ихъ такимъ обра- 
зомъ до пятидесяти тысячъ, пока не наступила ночь; тогда, подъ покро- 
вом'ь мрака, нев$рнымъ удалось спастись въ Константинію, и они заперли 
ворота, чтобъ помфшать побфдоноснымъ мусульманамъ проникнуть въ го- 
родъ. И такимъ-то образомъ, Аллахъ ниспослалъ побЪзду защитникамъ 
В%ры. | 

Тогда мусульмане вернулись въ свои палатки, нагруженные добычей; 
и начальники ихъ подошли и поздравили царя Даулъ-Макана, который 
поблагодарилъ за поб%ъду Всевышняго. ЗатБиъ, царь вышелъ къ брату 
своему Шаркану и сообщилъ ему радостное извВстіе, и Шарканъ сейчасъ 
же почувствовалъ, что сердце его расширяется, а тБло находится на пути 
къ выздоровленію, и сказалъ своему брату: —Знай, о братъ мой, что мы 
всецфло обязаны этой побВдой молитвамъ святого отшельника, который во. 
время битвы не переставалъ призывать небо и благословеніе его на право- 
вБрныхъ воиновъ. 

Между тБмъ, проклятая старуха, услышавъ извёсте о смерти царя 
Афридонія и о пораженіи его войска, измЪнилась въ лиц; и желтая кожа. 
ея стала зеленою, и ее стали душить слезы; но ей удалось овладЪть собой, 
и она стала увВрять, что плачетъ отъ радости—при мысли о побЪздЬ 
мусульманъ. Но въ душћ она замыслила худшій изъ замысловъ, чтобъ 
сжечь скорбью сердце Даулъ-Макана. И въ этотъ день, какъ обыкновенно, 
она прикладывала разныя мази къ ранамъ Шаркана и перевязывала ихъ 
съ величайшей заботливостью, а затфмъ приказала всъмъ выйти, чтобы 
онъ могъ спокойно заснуть. Тогда вс$ вышли изъ палатки и оставили 
Шаркана одного съ злополучнымъ отшельникомъ. 

Когда Шарканъ окончательно погрузился въ сонъ... 

На этомъ момент своего повБствованія Шахразада увид®ла, что 
приближается утро, и скромно умолкла. 


А когда наступила, 


ето четвертая ночь, 
она сказала | 


— Когда Шарканъ окончательно погрузился въ сонъ, ужасная старуха, 
слёдившая за нимъ, какъ разъяренная волчица или какъ ядовитЬЙшая 
изъ змЪЙ, поднялась и ехидно подползла къ самому его изголовью, и 
вытащила изъ одеждъ своихъ отравленный кинжалъ съ такимъ ужаснымъ. 
ядомъ, что если бы положить его на гранитъ, то и гранитъ раскололся бы. 
И она занесла этотъ кинжалъ своею злодЪйскою рукой и, внезапно опустивъ 
его на шею Шаркана, отдлила голову отъ туловища. И такимъ-то образомъ 
погибъ, велБніями рока и замыслами Эблиса, отъ руки проклятой старухи 
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тотъ, кто былъ бойцомъ за всЪхъ мусульманъ, несравненный герой Шарканъ, 
сынъ Омара-аль-Немана. 

И, удовлетворивъ свою жажду мести, старуха положила подлћ отрублен- 
ной головы написанное ею письмо, въ которомъ она говорила: 

«Письмо это написано благородною Шауахи, которая сдЪлалась изв$стна 
своими подвигами подъ именемъ Матери Бдствій, къ мусульмамане, находя- 
щимся въ христіанскихъ странахъ. 

«Знайте, о вы, мусульмане, что это я имћла счастіе погубить посреди 
дворца его царя Омара-аль-Немана: и я же была причиной вашего пора- 
женя и истребленія въ долинв монастыря; и, наконецъ, я же, собственною 
рукою моею и благодаря хорошо обдуманнымъ хитростямъ, отрубила теперь 
голову начальнику вашему Шаркану. И я надБюсь, что съ помощью неба 
мнЪ удастся также отрубить голову царю вашему Даулъ-Макану и вивирю 
его Дандану. 

«Предоставляю теперь вамъ самимъ обдумать и рБшить, что вамъ 
выгоднЂе: оставаться ли въ нашей стран%, или вернуться въ свою страну. 
Во всякомъ случаЪ, знайте, что никогда вамъ не удастся привести въ 
исполненіе свои намЪрен!я; и вы погибнете вс до единаго подъ стБнами 
Константиніи отъ моей руки и моихъ хитроумныхъ замысловъ, и съ помощью 
Христа, Господа нашего». 

И, положивъ это письмо, старуха выскользнула изъ палатки и верну- 
лась въ Константинію, чтобы сообщить христіанамъ о совершонномъ ею 
злодВяніи. Потомъ она пошла въ церковь, чтобы помолиться и оплакать 
смерть царя Афридонія и возблагодарить дьявола за смерть принца Шаркана. 

Что же касается убійства Шаркана, то вотъ что воспослБдовэло! Въ 
тоть часъ, когда оно совершилось, на великаго визиря Дандана напала 
безсонница и безпокойство, и онъ чувствовалъ такую тяжесть, какъ 
если бы весь міръ навалился на грудь его. Онъ рБшился, наконецъ, встать 
съ постели и вышелъ изъ палатки, чтобъ подышать воздухомъ; и въ то 
время, какъ онъ прогуливался, онъ увидЪлъ, уже вдали, отшельника, 
который быстро удалялся изъ лагеря. Тогда онъ подумалъ:—Принцъ 
Шарканъ, должно быть, остался одинъ; пойду посидЪть подлђ его постели 
или поговорить съ нимъ, если онъ не спитъ. 

Когда визирь Данданъ вошелъ въ полатку, первое, что онъ увидЪлъ, 
была лужа крови на землЪ; потомъ онъ замфтилъ въ постели тВло и 
отр$завную голову Шаркана. 

Увид$въ это, визирь Данданъ испустилъ такой громкій и ужасный 
крикъ, что разбудилъ вс$хъ спавшихъ, и скоро весь лагерь и все войско 
были на ногахъ, также какъ и царь Даулъ-Маканъ, который сейчасъ же 
прибфжалъ въ палатку. И онъ увидфлъ визиря Дандана, который плакалъ 
подлБ безжизненнаго тфла брата его, принца Шаркана. Увидфвъ это, Даулъ- 
Маканъ воскликнулъ:—0О Аллахъ! О какой ужасъ! И упалъ безъ чувствъ... 

На этомъ момент своего повфствованя Шахразада увидфла, что 
уже близко утро, и со свойственной ей скромностью замолкла. 


А когда наступила 
сто пятая ночь, 
она сказала: 


—щ УвидЪфвъ это, Даулъ-Маканъ воскликнулъ:—0 Аллахъ| О какой 
ужасъ И упалъ безъ чувствъ. Тогда визирь и эмиры собрались вокругъ 
него и стали навфвать на него прохладу своими платьями; и, наконецъ, 
Даулъ-Маканъ пришелъ въ себя и воскликнулъ:—О братъ мой Шарканъ, 
о величайпий изъ героевъ! Какой демонъ привелъ тебя въ это непоправимое 


в и с 
состояне? И онъ залился слезами и варыдалъ, также какъ и визирь 
Данданъ и эмиры Рустемъ и Вахраманъ, и особенно первый придворный. 

Но вдругъ визирь Данданъ увидёлъ письмо и взялъ его и прочиталъ 
царю Даулъ-Маќану въ приеутствіи` всБхъ собравшихся, и сказалъ:—0О 
царь, ты видишь теперь, почему видъ этого проклятаго отшельника внушалъ 
мн такое отвращеніе! А царь Даулъ-Маканъ, не переставая плакать, 
воскликнулъ:—Клянусь Аллахомъ! Я схвачу эту старуху и собственною 
рукою волью въ ея утробу расплавленнаго свинца, и воткну ей заострен- 
ный клинъ; а потомъ повфшу ее за волосы и заживо прибью гвоздями 
къ главнымъ воротамъ Константиніи! 

Потомъ Даулъ-Маканъ устроилъ торжественныя похороны своему брату 
Шаркану и, идя въ погребальномъ шествіи, выплакалъ всЪ свои слезы, и 
велЬлъ похоронить его у подножія холма, и воздвигнуть ему памятникъ 
изъ алебастра и золота. 

ЗатБмъ въ теченіе многихъ дней онъ не переставалъ плакать, пока, 
наконецъ, самъ не сдБлался похожъ на тёнь. Тогда визирь Данданъ, по- 
давляя собственную скорбь, пришелъ къ нему и сказалъ ему: — О царь, 
утиши скорбь свою и осуши глаза твои. Развъ ты не знаешь, что братъ 
твой находится теперь передъ лицомъ Судьи Справедливаго? И потомъ, къ 
чему вся эта скорбь о непоправимомъ, тогда какъ все предначертано, и 
все должно пріӣти въ свое время! Поднимись же, о царь, и возьмись за 
оружіе; и подумай о томъ, чтобы достойно окончить осаду этой столицы 
неврныхъ: это будетъ лучшій способъ окончательно отомстить за себя! 

Но вотъ, въ то время, какъ визирь Данданъ ободрялъ царя Даулъ- 
Макана, прибылъ посланецъ изъ Багдада и привезъ Даулъ-Макану письмо 
отъ сестры его Нозхату. И суть этого письма состояла въ слБдующемъ: 

«Сообщаю теб, о братъ мой, доброе извћетіе! 

«Супруга твоя, молодая раба, зачавшая отъ тебя, благополучно родила 
тебБ ребенка мужского пола, блистающаго красотою, какъ луна въ мЪсяцВ 
Рамаданъ. И я нашла подходящимъ назвать этого ребенка Канмаканъ !. 

«Ученые и астрономы предсказываютъ, что дитя это совершить. раз- 
ные достопамятные подвиги, ибо рожденіе его сопровождалось всевозмож- 
ными чудесными явленіями. 

«Я не преминула по этому случаю совершить молитвы и обЪты во 
всБхъ мечетяхъ за тебя, за ребенка и за торжество твое надъ врагами. 

«Извђщаю тебя также, что ве мы находимся въ добромъ здоровь%, и 
особенно другъ твой, истопникъ гаммама, который процвћътаетъ и пользуется 
совершеннымъ миромъ, и горячо желаетъ, также какъ и вс мы, получить 
какія-нибудь извБстія о теб. 

«Въ этомъ году у насъ были обильные дожди, и можно надфяться на 
прекрасный урожай. 

«И да пребудутъ надъ тобой и вокругъ тебя миръ, и всяческое бла- 

годенств1е». 
| Прочитавъ это письмо, Даулъ-Маканъ глубоко вздохњулъ и восклик- 
нулъ:— Теперь, о визирь, когда Аллахъ даровалъ мнЪ сына, Канмакана, 
скорбь моя смягчилась, и сердце мое понемногу оживаетъ. Намъ должно по- 
думать о томъ, чтобы согласно обычаямъ нашимъ торжественно заключит, 
трауръ по моемъ покойномъ братф. 

А визирь отвЪтилъ: 

— Это справедливо. И сейчасъ же онъ велБлъ разбить большія па- 
латки вокругъ могилы Шаркана, гд® размЪстились чтецы Корана и имамы; 
и онъ велфлъ зарфзать множество барановъ и верблюдовъ и раздЪлить 





1 Канмаканъ означаетъ: было, что было. 
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мясо ихъ между солдатами. И вся эта ночь была проведена въ молитвћ и 
чтеніи Корана. 

А утромъ Даулъ-Маканъ подошелъ къ могил, въ которой покоился 
Шарканъ и которая была вся обтянута драгоц8нными тканями изъ Персіи 
и Кашмира, и передъ всмъ войскомъ... 

На этомъ момент своего повЪствованія Шахразада увидфла, что за- 
 нимается утро, и скромно умолкла. 


А когда наступила 


сто шестая ночь, 
ова сказала: 


— Даулъ-Маканъ подошелъ къ могил, въ которой покоился Шарканъ 
и которая была вся обтянута драгоц$нными тканями изъ Персіи и Каш- 
мира, и передъ всфмъ войскомъ сталъ проливать обильныя слезы и прого- 
ворилъ слБдующія строфы въ память покойнаго: 


О мой Шарканъ, о братъ мой, ты не видишь, 
Какъ по щекамъ мои струятся слезы 
И чертятъ строки полныя значенья 
Яснйшаго, чфмъ плавный ритмъ стиховъ; 
Значительныя, горестныя строки! 
Въ нихъ взоры всхъ прочтутъ безъ затрудненья 
Всю скорбь мою, о братъ мой, по теб! 
ВослЪдъ за гробомъ, о Шарканъ, твоимъ 
Со мною шли вс воины, рыдая; 
Неслись ихъ крики громче и печальн%Ъй, 
Ч$мъ крики Муссы передъ Ябаль-Торомъ, 
Къ твоей могил вс мы подошли, 

‚ Но, братъ мой, глубже вырыта могила 
Въ печальномъ сердц воиновъ твоихъ, 
ЧЪмъ въ той о гд ты почилъ навЪки! 
Увы, Шарканъ! Все счастіе мое 
Лежитъ съ тобой подъ саваномъ могильнымъ, 
Здесь на плечахъ носильщиковъ твоихъ! 
О, гдЪ же ты, Шарканъ, мое свЪтило, 
Чей свЪтъ всЪ звЪзды въ небЪ затмевалъ? 
Взгляни же! Бездна мрачная могилы, 
Что грозно намъ тебя отъ глазъ сокрыла. 
Озарена сіяніемъ твоимъ, 
Что внесъ съ собой, о братъ мой драгоцфнный, 
Ты въ лоно нашей матери земли! 
И саванъ твой и складки вс$ его 
Оживлены твоимъ прикосновеньемъ; 
Подобно крыльямъ всЪ они раскрылись 
И охраняютъ, о мой братъ, тебя 


Проговоривъ эти стихи, Даулъ-Маканъ залился слезами, а вмВстБ съ 
нимъ и все войско излило чувства свои въ глубокихъ вздохахъ. Тогда по- 
дошелъ визирь Данданъ и бросился на могилу Шаркана и. облобызалъ ее 
и, задыхаясь отъ слезъ, прочиталъ слБдующіе стихи поэта: 


О мудрый мужъ! Все то, что преходяще 
Ты на безсмертье нын промнялъ, 

И въ этомъ ты послфдовалъ разумно _ 
ПримЪру тЪхъ, кто умеръ до тебя, 

И свой полетъ направилъ ты высоко, 
Туда, гд розъ душистыхъ б$лизна 
Легла ковромъ къ ногамъ воздушныхъ гүрій. 
Да будеть все такъ радостно теб 

И да даруетъ Повелитель Трона 

Теб въ раю прекраснЪйшее мЪсто, 

Да дастъ тебЪ все райское блаженство, 
Что подобаетъ праведнымъ мужамъ! 
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И такимъ-то образомъ завершился трауръ по Шаркану. 

Но, не смотря ни на что, Даулъ-Маканъ продолжалъ грустить о раз- 
лук съ братомъ, тБмъ болфе, что осада Константиніи грозила затянуться 
на долгое время. И воть однажды онъ открылся визирю Дандану и сказалъ 
ему:— Что мн сдфлать, о мой визирь, чтобы забыть терзающую меня скорбь 
и прогнать тоску, которая тБенитъ мн душу? | 

Визирь Данданъ отвзтилъ:—О царь, я знаю одно только средство 
противъ твоихъ страданій, а именно—разсказать теб исторію изъ временъ 
тБхъ славныхъ царей, о которыхъ говорится въ л5тописяхъ. И это не 
трудно мн%: въ царствованіе покойнаго отца твоего, царя Омара-аль-Немана, 
моя постоянная обязанность состояла въ томъ, чтобы развлекать его по но- 
чамъ, разсказывая ему какую-нибудь чудесную сказку и читая стихи араб- 
скихъ Поэтовъ или мои собственныя сочиненія. Итакъ, сегодня же ночью, 
когда лагерь заснетъ, я разскажу тебЪ, если позволитъ Аллахъ, одну исто- 
рію, которая приведетъ тебя въ такой восторгъ, что грудь твоя расширится, 
и время осады пройдетъ для тебя необыкновенно скоро. Я могу тебз те- 
перь же сообщить заглавіе ея, —вотъ оно: «Исторія двухъ влюбленныхъ, 
Азиза и Азизы». 

При этихъ словахъ визиря Дандана, царь Даулъ-Маканъ почувство- 
валъ, что сердце его забилось отъ нетерп%нія, и онъ могъ думать только 
о томъ, какъ бы скорће настала ночь, чтобы услышать обБщанную сказку, 
одно заглавіе которой бросало его въ трепетъ удовольствія. | 

И вотъ, едва только стала спускаться ночь, Даулъ-Маканъ приказалъ 
зажечь вс факелы въ своей палаткћ и ве фонари въ парусинномъ про- 
ходв ея, и велФлъ принести подносы съ яствами и напитками и лари, на- 
груженные ладаномъ, амброй и разными благоухающими веществами; потомъ 
онъ призвалъ эмировъ Вахрамана, Рустема и Тюркаша и старшаго при- 
дворнаго, супруга Нозхату. И когда вс$ собрались, онъ приказалъ позвать 
визиря Дандана, а когда тотъ явился, сказалъ ему: — О визирь мой, ночь 
уже распростерла надъ нашими головами свое широкое одфяніе и свои 
власы; и мы ждемъ лишь обфщаннаго тобою разсказа изъ разсказовъ, 
чтобы насладиться имъ. 

Но въ эту минуту Шахразада замфтила, что наступаетъ утро, и скромно 
отложила продолженіе своего  повћотвованія до слБЬдующей ночи. 


А когда наступила 
сто седьмая ночь, 
она сказала: 


— Такъ вотъ царь Даулъ-Маканъ и сказалъ визирю Дандану: — 
О визирь мой, ночь уже распростерла надъ нашими головами свое широкое 
одБяніе и свои власы; и мы ждемъ лишь обфщаннаго тобою разсказа изъ 
разсказовъ, чтобы насладиться имъ. И визирь Данданъ отвтилъ: —Отъ 
всего сердца и какъ должную тебЪ честь! И знай, о царь благословенный, 
что исторія Азиза и Азизы и всего, что случилось съ ними, способна раз- 
сБять веБ горести сердца и принести утБшеніе при бдльшихъ Урата, 
чЪмъ даже утрата Якуба! Вотъ эта исторія. 


Исторія Азиза и Азизы а прекраснаго принца Діадема. 


Былъ въ далекія, старинныя времена въ Персіи, за Испаганьскими 
горами, городъ изъ городовъ. И названіе тому городу было Зеленый городъ. 
И царя того города звали Солейманъ-шахъ. Онъ отличался справедливостью, 
великодушіемъ, осмотрительностью и ученостью. Поэтому въ его городъ со 
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всБхъ сторонъ стекались путешественники, такъ далеко шла добрая слава, 
о немъ, внушая довъріе купцамъ и караванамъ. 

И такъ провелъ царь Солейманъ-шахъ очень долгое время среди бла- 
денствія и окруженный любящимъ его народомъ. Но для полнаго счастія 
ему недоставало жены и дЂтей, потому что онъ былъ холостъ. 

И былъ у Солеймана-шаха визирь, который очень походилъ на него 
своею щедростью и добротою. | 

И вотъ однажды, когда особенно сильно тяготило его одиночество, царь 
велБлъ позвать своего визиря и сказалъ ему: —Визирь, грудь моя сжимается, 
и терпніе мое изсякаетъ, и силы мои слабБютъ: пройдеть еще нБкоторое 
время, и останутся отъ меня только кожа да кости. Потому что вижу я те- 
перь, что холостое состояніе не согласно съ природой, въ особенности же 
для царей, которые должны передать престолъ потомкамъ своимъ. Къ тому же 
нашъ Пророкъ сказалъ: «Сочетайтесь и умножайте потомство свое, потому 
что я буду хвалиться вашею многочисленностью передо всВми племенами въ 
день Воскресенія!» Дай же мнЪ совЪтъ, о визирь мой, и скажи, что думаешь 
объ этомъ. | 

Тогда визирь сказалъ ему:—По истин, о царь, этотъ вопросъ чрезвы- 
чайно труденъ и щекотливъ. Попытаюсь удовлетворить тебя, оставаясь на 
предписанномъ пути. Знай же, о царь, что мнЪ не было бы пріятно, если бы 
неизвестная невольница сдфлалась супругою моего господина; потому что 
какъ узнаетъ онъ о происхожденіи этой невольницы и о благорожденіи ея 
предковъ, и о чистотБ ея крови, и о правилахъ ея рода; и какъ можеть 
онъ, слВдовательно, сохранить въ неприкосновенности чистоту крови соб- 
ственныхъ предковъ? Разв$ ты не знаешь, что дитя, рожденное отъ такого 
союза, всегда будетъ ублюдкомъ, преисполненнымъ пороков, лживымъ, кро- 
вожаднымъ, проклятымъ Аллахомъ, его воздателемъ, по причин$ гнусностей, 
которыя онъ совершитъ въ будущем. Такое происхожденіе походитъ на ра- 
стене, растущее на болотистой почв, пропитанной солоноватой, стоячей 
водой, и сгнивающее раньше, чвмъ достигнетъ полнаго роста. Поэтому не 
жди, о царь, отъ своего визиря, чтобы онъ предложилъ тебз купить не- 
вольницу, хотя бы то была красив5Йшая изъ откроковицъ земли; потому 
что я не. хочу быть причиною и нести тяжесть грБховъ, мною же попу- 
щенныхъ. Но если ты хочешь выслушать совфтъ мой, то я полагалъ бы, 
что слёдуеть выбрать супругу изъ царской семьи, происхожденіе которой 
извБетно, а красота могла бы служить образцомъ въ глазахъ веъхъ женщинъ! 

На это царь Солейманъ-шахъ сказалъ:— О визирь, если ты найдешь 
мнв такую женщину, я готовъ взять ее въ законныя супруги, чтобы при- 
влечь на мой родъ благословеня Всевышняго! 
Благодаря Аллаху, дфло твое сейчасъ же можетъ быть устроено. Царь же 
вскричалъ: — Какимъ это образомъ? А визирь ему въ отвфтъ: — Знай, о 
царь, что жена моя передавала мн%, что у царя Заръ-шаха, господина БЪ- 
лаго города, есть дочь несравненной красоты, описать которую до такой 
степени трудно, что языкъ мой успвлъ бы обрости волосами, прежде ч5мъ 
сумЪлъ бы я дать тебБ о ней малЪйшее понятіе Тогда царь восклик- 
нулъ: — Ия Аллахъ! А визирь продолжалъ:— Да, о царь, какъ-могъ бы я 
достойно описать ея темныя вки, ея волосы, ея станъ, такой тонкій, что 
его совсЪмъ не замЗтно, и полноту ея бедеръ и того, что ихъ поддержи- 
ваетъ и округляетъ? Клянусь Аллахомъ! Никто не можетъ подойти къ ней, 
не остолбенфвъ отъ удивленія, какъ и никто не можетъ взглянуть на нее, 
на умеревъ! И о ней-то сказалъ поэтъ: 





О дфвушка съ прекраснъйшею грудью! 
Твой тонкій станъ нъжнЪе гибкой ивы, 
СтройнЪЙ`и выше райскихъ тополей! 
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б Твоя слюна, какъ дикій медъ душистый! 
Ахъ! прикоснись устами къ этой чаш, 
Чтобъ подсластить вина душистый пурпуръ, 
И мнф его, о гурія, подай! 
И объ одномъ еще я умоляю: 
Раскрой уста пурпурныя свои 
И дай взглянуть на жемчугъ твой прекрасный! 


Услышавъ эти стихи, царь задрожалъ отъ удовольствія и воскликнулъ 
изъ глубины своего горла: —Йя Аллахъ! А визирь продолжалъ:— Поэтому, 
о царь, я полагаю, что слБдуетъ какъ можно скорфе послать къ царю Заръ- 
шаху одного изъ твоихъ эмировъ, человЪка достойнаго довф ря, умБющаго 
держать себя и деликатнаго, который оцфнивалъ бы свои слова ране, чмъ 
произнести ихъ, и опытность котораго была бы тебЪ извЪстна. И ты пору- 
чишь ему добиться согласія отца молодой двушки. И женишься во испол- 
неніе словъ Пророка (миръ и молитвы съ нимъ!), который сказалъ: «Люди, 
не знающіе женщины, должны быть изгнаны изъ среды Ислама! Это раз- 
вратители! Не нужно холостой жизни для священниковъ Ислама!» Поистин+ 
эта царевна единственно-достойная тебя супруга, она—прекраснйпий изъ 
драгоцБнныхъ камней на всей поверхности земли и за ея пред$лами! 


При этихъ словахъ царь Солейманъ - шахъ почувствовалъ, что сердце 
его расширяется, вздохнулъ отъ удовольствія и сказалъ своему визирю: — 
Кто же лучше тебя сумВетъ привести къ благополучному концу это ще- 
котливое дБло? О визирь мой, ты одинъ, разумнћӣшій и вЪжливЪйпий, по- 
Бдешь устроить это дЪло. Ступай же, простись съ твоими домашними и по- 
спъши окончаніемъ текущихъ дфлъ; ступай въ БЪлый городъ и испроси 
мя въ супруги у царя Заръ-шаха его дочь. И умъ мой и сердце весьма 
озабочены этимъ. А визирь сказалъ:—Слушаю и повинуюсь! И тотчасъ же 
отправился онъ кончать то, что должно было кончить, проститься съ тБми, 
съ кБмъ слБдовало, и приступить къ дорожнымъ приготовленіямъ. Онъ 
взялъ съ собою всякаго рода богатые подарки, могущіе удовлетворить ца- 
рей, напримЗръ, драгоцнныя украшенія, золотыя и серебряныя вещи, шел- 
ковые ковры, драгоц$нныя ткани, благовонія, чист6Йшую розовую эссенцію 
и разныя вещи легкія на вБсъ, но дорогія по своей цн. Не забылъ онъ 
взять также десять отборныхъ лошадей лучшихъ породъ и чистВйшей араб- 
ской крови. Взллъ опъ также съ собою богатое оружіе съ золотою чернью, 
нефритовыми рукоятками, украшенными рубинами, и легкое стальное оружіе 
и злотыя кольчуги, не говоря уже о ящикахъ, нагруженныхъ всякаго рода 
роскошными вещами и всякаго рода сластями, какъ, напримВръ, лакомствами 
изъ розъ, абрикосовъ, нарћзанныхъ тонкими ломтиками, душистыми ва- 
реньями, ароматнымъ миндальнымъ тђЬстомъ, напитаннымъ роснымъ ладо- 
номъ съ теплыхъ острововъ и тысячью лакомствъ, предназначенныхъ для 
утБхи молодыхъ дфвушекъ и пріобрЪтенія ихъ расположенія. ЗатБмъ при- 
казалъ онъ навьючить вс эти ящики на муловъ и верблюдовъ; и взялъ 
съ собою сто молодыхъ всадниковъ и сто молодыхъ негровъ и сто моло- 
дыхъ дъвушекъ, предназначенныхъ для сопровожденія невћсты на обрат- 
номъ пути. Когда же визирь, во главЪ каравана, уже развернувшаго зна- 

ена, подалъ знакъ къ выступленію въ путь, царь Солейманъ-шахъ оста- 
овилъ его на минуту и сказалъ ему: —Главное же, не возвращайся сюда 
безъ молодой дфвицы; и не медли, потому что я сгораю отъ нетерпфнія; у 
меня не будеть ни сна, ни покоя до той минуты, пока не встрВчу этой су- 
пруги, мысль о которой не покинетъ меня ни днемъ, ни ночью, и къ кото- 
рой я уже весь пылаю любовью! И визирь засвидзтельствовалъ свое 'по- 
слушаніе. И уБхалъ онъ со всЪмъ своимъ караваномъ и шелъ быстро, днемт, 
и ночью, перебираясь черезъ горы, долины, рБки и потоки, черезъ пустын- 
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ныя и плодоносныя равнины до тБхъ поръ, пока оставался уже только 
одинъ день пути до Благо города. 

Тогда визирь остановился отдохнуть на берегу р$ки и послалъ бы- 
страго гонца, чтобы возвЪстить о своемъ прибытіи царя Заръ-шаха. 

Случилось же такъ, что какъ разъ въ ту минуту, когда гонецъ былъ 
уже у городскихъ воротъ и собирался вступить въ городъ, царь Заръ-шахъ, 
вышедшій подылать свБжимъ воздухомъ въ одинъ изъ своихъ садовъ, ве- 
подалеку отъ того места, увидълъ гонца и догадался, что это чужеземецъ. 
Онъ тотчасъ же вел$лъ позвать его и спросилъ, кто онъ такой. И гонецъ 
отвфтилъ:—-Я посолъ такого-то визиря, стоящаго лагеремъ у такой-то рБки 
и посланнаго къ теб господиномъ нашимъ царемъ Солейманомъ-шахомъ, 
властителемъ Зеленаго города и Испаганьскихъ горъ! 

Царь Заръ-шахъ былъ чрезвычайно обрадованъ этою вестью и ве- 
лБлъ предложить прохладительныя говцу визиря и отдалъ эмирамъ своимъ 
приказъ выйти навстрЪчу къ знатному посланнику царя Солеймана-шаха, 
власть котораго почиталась въ самыхъ отдаленныхъ краяхъ и на земляхъ 
самаго БЪ$лаго города. И гонецъ поцћловалъ землю между рукъ царя Заръ- 
шаха и сказалъ: —Завтра прибудеть самъ визирь. А пока, да продолжить теб 
Аллахъ свои высокія милости и да будетъ Онъ милосердъ и милостивъ къ 
твоимъ умершимъ роднымъ! Вотъ и все 4, нихъ. 

Что же до великаго визиря царя Солеймана - шаха, то онъ остался 
отдыхать на берегу рБки до полуночи. А затВмъ онъ направился къ БЊЪ- 
лому городу и съ восходомъ солнца былъ у городскихъ воротъ. 

Въ эту минуту онъ остановился для своей надобности, а затЬмъ уви- 
дЪлъ идущихъ къ нему навстрБчу: визиря царя Заръ-шаха съ придвор- 
ными и первыми людьми царства и эмирами и именитыми людьми. Тогда 
онъ поспфшно передалъ одному изъ своихъ невольниковъ кувшинъ, кото- 
рый служилъ ему для омовеній, и поспЪшилъ сеть на лошадь. И посл 
обычныхъ прив$тетв!й и поклоновъ съ обфихъ сторонъ караванъ и сопро- 
вождавшіе его вошли въ БЪлый городъ. 

Дойдя до царскаго дворца, визирь сошелъ съ лошади и. предшествуе- 
мый старшимъ придворнымъ, вступилъ въ тронный залъ. 

Въ этомъ зал онъ увидфлъ высокій тронъ изъ тончайшаго бфлаго 
мрамора, украшенный вставленными въ него жемчужинами и драгоцёнными 
камнями и поддерживаемый четырьмя слоновыми клыками. На этомъ тронЪ 
положена была широкая подушка изъ зеленаго атласа, вышитая золотыми 
блестками и украшенная золотою бахрамою и золотыми же кистями. А радъ 
этимъ 1рономъ высился пологъ, весь сіявшій золотыми украшен ями, драго- 
цёнными камнями и слоновою костью. А на трон сидълъ царь Заръ-шахъ... 

Но въ эту минуту Шахразада зам%ћтила, что наступаетъ утро, и скромно 
умолкла. 


А когда наступила 
сто восьмая ночь, 
она сказала: 


-— А на трон сидълъ царь Заръ-шахъ, окруженный главными предста- 
вителями царства и стражей, неподвижно стоявшей, въ ожиданіи при 
заній. 

Увидя все это, визирь царя Солеймана-шаха почувствовалъ, что вдох- 
новеніе засіяло · въ его ум, а краснор$ ще развязываетъ ему языкъ и по- 
буждаетъ его къ сочнымъ рЪчамъ. Онъ тотчасъ же красивымъ движеніемъ 
повернулся къ царю Заръ - шаху и съимпровизировалъ въ его честь слё- 
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